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[ 1. v. l • 

[2. r.] 

1. 

(XVII.) notesz 

Kiadások 
Emichnek1 90 
Degre 15 5 
Bernát 15 5 
Segéd 20 
Expeditorsegéd IO 

Postabélyei: 30 
Kemény 40 
Kihordó 1. 15 

. Kihordó 2. 5 
Lévay 20 
Szász 10 
Balogh 10 ---

280 
BemáthG. 3.48 

Bevételek 
1853 elsll félévben összes bevétel• 
Junius 14. Lubynll 

„ Koronka Uszló 
„ Herszényi Samu 
„ 
„ 

Dalmáért (:nem Délibáb:) 
Müller, reglnyért" (:nem Diii-
báb:) 

6510 ft. 
6.-
3 48 
7 36 

12 20 

50 -

5 



" Müller 11tolsó rtszler ( :nt111 

Dllibáb:) so -

3 Szamváld, novellálrt' 1)0.--
---I-. 

27944 
l). Horváth István 7 36 

" " Szemere Pál 3, --
29020 

16. Szamváld 19 4S 
(17) 310 s 
17. Frübauer 3 48 

" Ocikay Ágoston 7 36 
321 29 

12. v.) 283 48 
Segéd• 25 
Mentovich 10 
Tompa 12 
Kálmán IS 
Tóth K. 6 
Walzd képért Vas G.1 70 
Emicbnek 100 
Ismét 40 ·---

561 48 

ll- r.) 18. 321.29 
Szikszay Ottil 3 48 

2 Kornis Ignác 7 36 
20 332 S3 

N Körösi casino 7 36 
2 MadadszJános 3. 

6 



22. B:iy Patay Hermin l 48 
Rudnay József 7 36 
g. Kemény S:imuel 7 36 
ungv:iri casino 7 36 
Dcllimanics Sus!nna 7 36 
esetbe Thcréz 7 36 
(0. T:irs) Deézsi T:irsa.lkodó 7 36 

8 Czecz Róza 7 36 
6 

40025 
[3. v. 1 561 48 

Expeditorsegéd 2 
2. Szilágyi Vi[rgil)' 25 

Szamv:ildnak 100 
Szil:igyi Virg. (N:idasdy:) 6 

7 Szilágyi S:indor (:Casino:) 7,36 
70224 

3. Sz:isz K:iroly 15.-
Szathm:iry 5 
expedit[io J 3 
nyomdai segéd l 
kihordó segéd 2 30 

730 S4 
[4. r.J 40025 

23. WankeLaura 7 ]6 
Ruszka Imre 7 36 

" Tibóldi Fercncz 3 48 
Thurzó M:iria 3 48 
Z:ik.ó Istv:inné l 48 

" 6 Frimon Gyula .. giófnő l 48 
4 

430 49 

7 



24. Várzély János 7 36 

" Nemzeti Casino 7,36 

" 2 446 I 

25. Horváth Mária 7 36 

" Társalgási Kör 7 36 
„ Bády Izid6r . 3 48 
„ feltanodai tanárkar 3 48 

4 468 49 

(4. v. J 730 S4 

" Pákhnak 20-

" Emichnek 170 

920 S4 
Emiclmek 100 
Szathmáry s 
Kemény 30 
Postabélyeg 10 
Postadíj 300-tól 10 
Segéd IO 
Expedit. 6 
Kihordó 10 
Tyrolcr 80 
Szil.ágyi Virg. 2S 

1206 S4 

[s. r.) 46849 
26. Miranovics Mari 3 48 

Lehner Sándor 3 48 
Uszay Dánielnő 7 36 
Véghely Imrenő 7 36 
Hegyi Anna Rainprecht 7,J6 

s 499 JJ 

8 



27. Farkas Aurél 7 36 
Dobozi Dániel 7 36 ;. 
Miskolci Casino 7 36 
Teleki Domokos 3 48 
Pingiczer József 3 48 
Szabó J 6zsef 3 48 
Bocsor István 3 48 
pápai főtanoda könyvt[:lra) 3 48 ---

9 Ernichnél (:nyugclzott:) 90,-
7 

632 I 

[s. v.] (üres) 

(6. r.] 632 I 
28. Vecsey S:lndor 6,-

Faragó Irma 3 48 
Heremller úr 3 48 
Gancz Clementina 3 48 
Keményffy Julia 7 36 
~zomb.Casino 3 SI 
Szá.lé Kov:lcs Julia 7 36 
Gózon Lajos 7 36 
J6saUszl6 7 36 
Krisriány Pius 7 36 
Neuriehrer Ferenc 7 36 

12 Mánon József 7 36 
7 

7o6 28 
(6. v.) (üres) 

(7. r.) 7o628 
29. Nádosy Istv:ln 6,-

Kár:ísz csalid 3 48 

9 



Fazekas Károly 3 48 
Zöld Sándor 3 48 
Garzó Imre 3 48 
Székdy Uszló 3 48 
Ungvári Casioo 3 48 
Tamísy Lajomő 736 
Szontagh Ferencné 7 36 
Szajoli Fejér Istvin 7 36 
Milkovics Antalné 736 
Kov:lcs Pii 736 
F:ly Borbála 7 36 
Pilta Jánomé 736 
Adriányi Paula 736 

10 

79604 

(7. v.] [ilrcs] 

[8. r.] 7<)Ó04 
29. Mérey Ida 7 36 

Svastics Elek 7 36 
18 Gyulay Thercsia 7136 

818 j2 

L !" 
30. Emichoél (:nyugtázott:) 36 -

Thiliogcr 3.-
Hauer 3.--
Drucker j.-

S:lrkány Jinos 3 48 
(Szabó J.) Szilágyi Fényes 
Karolio 3 48 
Kalivoda Filrcdy Teréz 3 48 
Ujfalvy Sindomé 3 48 

JO 



Nagy Lajosnö 3 48 
Kállay Akos 3 48 

/'' R.adványi István 3 48 
Dobos József 3 48 

7 
894 r6 

(8. v.] (iircs l 
[9. r.] 30. 894.16 

Nidudvary István 3 48 
Csillag Lajos 3 48 
Doniszy Lajos 3 48 
Egerszegi Casino 3 48 
Ivánka Zsigmondnö 3 48 
Boronkay Lajosnö 3 48 
Rupp Gyula 6.-
?Pferdeszek? Kiroly 7 36 
Kléger József 7 36 
Bihari Casino 7 36 
Komlóssy Antal 7 36 
Tordai Casino 7 36 
N[agy Jenyedi Casino 7 36 
?Marossy? István 7 36 
Kakucsy Eleknö 7 36 

9 

983 52 

(9. v.J [üres] 

[10. r.J 30. 983 52 
Kriza Sándor 7 36 
Unitarius gymnasium 7 36 
Biasini Domokosné 7 36 

II 



17 Kobányi András 7 36 
l 

1014 16 

1. Domahidy Gedeonné 7 36 
Pilaszanovics Julia 3 48 
Halász István 3 48 
Tcsz:lry Paulina 3 48 
Bárány Gusztáv ] 48 
Vajda Pongrácnö 148 
Gyllrfi Gyula ].-
Alter Ede 6.-
Szmikl6si István 7 36 
Okolics:lnyi Zsigmond 736 

6 

ro65 4 

J10. v.) [nr ... ] 

Ju. r.) [ ro65 4 
Bay Pély Emma 7 36 

12 Tatai tanárok 7 36 
1 

1o8o ró 
2. Lászlóffy Irma 7 36 

Oláh Miklós 7 36 
Egri c.asino 7 36 
Dubraviczky Ilka 7 36 
Nuszcr Hoffman Cccilia 7 36 
Debreceni c.asino 7 36 
Sütő J:lnos l 48 
?Böcl<? József 3 48 
Latab:lr 3 48 



Ráthonyi Apollonia 3 48 
Kenderessy Mihály 3 48 

/ Kajuch József 3 48 
?Bánik? Emilia 3 48 

9 
1152 28 

[u. v.] (üres] 

[12. r.] 2. 1152 28 
Budapesti Hirlap 6.-
N:ldasdy Tanás 6.-

15 n6428 

1· Klcstyinszky 3 48 
Bartha Ferenc 3 48 
Heiszler Teréz 3 48 
V cszely Károly 3 48 
Keresztényi 3 48 
Kovács Sigmond 7 36 
MillerJó=f 7 36 
Czékusn6 736 
Félegyházi társalgó 7 36 
Kovks Albert 7 36 
Szoboszlay Vajda Klcma 7 36 
Gazsik Ferencz 7 36 
?Palléris? Inkey Gáspám6 7 36 

9 

1244 16 
[12.v.] [ures] 

[13 r.] 3 1244 16 
Szulczcr Antal 7 36 
Hornth J:lnos 7 36 

13 



Derencsényi Antal 7 36 
Nánásy Fodor Pálnil 7 36 
Killay Istvánné 6.-
Trattner 3.-
Janicsáry 3-
Privorszky 3-
Koezányi 3-
Sztupiné 3-

23 I29S 40 

4. Krisztinkovich Edéné 7 36 
Éry Vince 7 36 
Róth Ida 7 36 
Egerváry Lajosné 3 48 
Ráth József 3 48 

4 

1326 14 

(13 v.) Mibe került eddig a Sváb-
hegyi kert?" 

Vételár 2230 f. 
3000 tégla 46 E. 
Mész 22 f. 
Pince készítés 100 -
HtlzjavltJs 20.-
Istálló kilmlives munka 16.-
Födél 7.-
Kerítés cölöpök 6.-
Vadfák 22.-
Nemes fák 26.-
Asztalos munkák 17.-
Butorok 40. 
Konyhacdények 10 
Kerti mllszerek ,. 

14 



Szekér 25 
Szamarak 15 
Széna, szalma 34 
Hám 2 

2648 

[1+ r.] 4- 13264 
Karcsay Lajos 3 48 
Horváth Ignác 3 48 

. Vily Ferenc 3 48 
Karika Zsigmond 3 48 
Ralykó Julia 3 48 
Móa György 3-
Arany Sas 3-
Emichnél (:nyugtázott:) 37.-
Károlyi Lajos 3 48 

4 
20 1391 52 

j. Kléh István 6-
Majthényi Flóra 3 -
Jármy Menyhén 3 48 
(Kunszt I.) Misteth Lajos 3 48 
(Csáthy) Torma Sándor 3 48 
Emicbnél (:nyugtázott:) 14-

3 
l42Ó 16 

(14.v.] Ken 
átvitel 2648 

Majoros fizetése 10 hónapra 150 
iintöz8k 7 
Sz8lő J 

lj 



Disznóól JO 
Ribizli 3 
100 napszám 60 
Trágya 20 
Hordó 8 
Szántás 4 
Tüzkármentesítés 3 
Ójtás 2 
Vetemény JO 
Kapu 20 
Reparálás házon 20 
Pincenez lépcsők 27 
Deszkák Jj 
Két öl kő 10 

3020 

[rs. r.) 5. 1426 16 

" Eszényi István 3 48 
Körrey Ferenc 3 48 
Szvazsina György 3 48 

" Képessy Etelka 3 48 
Székel Mari 3 48 
Gyulay Ferenc 3 48 
Csigó Pál 3 48 
Rákosi Lajos 3 48 
Egrcsy Halász Amália 7 36 
Aczélné Bohus Emilia 7 36 
sze .. Horváth László 7 36 
Horváth Paulina 7 36 
Hertelendy Leontin 7 36 
Lászlóffy Manó 7 36 

10 
22 1562 16 

16 



(15.v.] Svábhegyi kert 
átvitel 3020 ;. 

Talyigák z 
Agy nyoszolya 10 
Aticatás 77 
Takarék tüzhely 6 
0116, fürész, kertész kés 5 
Pinceajtó 4 
Napszámos JZ 
mész és meszelő 4 
KrUJ11pli vetemény JZ 
Szántás 2 
H1mag J 

3155 
Kivül ház csinositás 20 
Napszám 6 
Tüzhely vasak 10 

3191 

(16. r.] Sz.• 1700 1562 16 

6. Fáy A. Báty 400 3 
Magyar Király P.M. 500 3 
Horváth Uszló K.L. 400 3 48 
V attay Gyula Schr. 400 3 48 
Kende Lajosné 3400 3 48 
Kállay Menyhért 3 48 
Agricola Adolf Sz. Szom 10 700 3 48 
Bölönyi Albert Novell. 1000 3 48 
Kruszlics Antalné N:lb. 1000 3 48 
Veress László 2700 3 48 

. :....tin'p'._.ú,ra 17 
l'IE \(~in;• ~ 0 9J 

'S l"llSIC.OLC 



Tömösváry ?Veronika? 3 48 
Geszthelyi Mária K.L.11 ISO 3 48 --··--
Erszényes Elek 2850 3 48 
Barkóczy Rózsa Bill:. C!oo 7 36 --· 
Mocsáry Eszter 3450 7 36 
Halmay Ede: 7 36 

10 

1632 S2 

(16. v.) 3191 
Kukuricavctés 3 

FG és lóhcrcmag 5 
Lencse és köles 
Bab és borsó 2 
Paradicsom 5 
Répa, kalaráb, káposzta, zeller 2 
Padok, óltet6 6 
Mángorló 2D 
Majoros fizetése 2 hónap 4D 
Tehén 100 

3375 
Áliraclsi fcleslcgköltség 3D 
Majoros s hónap IDD 
100 napsz:lm 6D 
Enczcöl f:lk 6D 
kapu vasalás 2 ----

3627 

(17. r.) Sz.1000 1632 j21Z 
Hangyás Imre 7 36 
Dezsllffy Zsigmondné 2000 bll 7 36 

18 



Szilvisy Miklósné Sz. 700 föld 7 36 
Kolozsvári Casino 300 pince 3 48 

300 bódé 
Ercsey Imrenő so istálló 7 36 
Debreceni iskola 20 ól 7 36 
Incze Jinosnő 40 disznók: 7 36 
Kazinczy Sámuel so fák 7 36 
Kossutányi Nina 80 botor 7 36 
Szathmári Casino 20 edény 7 36 

20 kerti eszköz 
Becsky Gábor 25 szekér 7 36 
Hollay Józsefné IS szamár 7 36 
Madarasi Casinó 10 szőlő ribizli 7 36 
Bathó József 10 hordó 7 36 
Lukács György 7 öntöző 7 36 
Kubik Endre 20 kapu 7 36 

20 takarék: 
tiizhely 10 

32 3687 1750 40 

[17. v.J átvitel 3627 

víztartó s 
Lajt 2 

Kerítés nyíró 1 
Kettős létra 2 

lóhere 4 
4 akó bor hordóstul 20 
3 kis hordó 2 

lisztes láda 3 
zsákok 2 
tányértartó 2 
tüzila 6 

19 



kömüves 3 
Széna kis boglya 24 
Széna egy boglya I2 
Széna szamaraknak 4 
széna egy boglya 5 

3724 

[ 18. r.] 3687 1750 40 

7 Konkoly Rudolfné 100 kr .. 7 36 
(Morvay Antal) 100 kulcs ... 
Lázár Mihályné 7 36 
Kemény Lajos 20 vetemény 7 36 
Gigler József 20 zöldség 3 48 
Forray Ferenc 20 mingorló 3 48 
Protkovszky Comelia 100 tehén 3 48 

3957 
4 

6 [pir.cer.] 1784 52 
8. Moldov:lnyi Endre 3 48 

Hozhot János 3 48 
Morvay Antal 7 36 
Lesty:ln Károlyné 7 36 
Vendéghy Józsefné 736 

4 

5 [pir.cer.] 1815 16 

9. Dobsa Johanna 7 36 
Rayko Alvina 7 36 
Sebestyén Ferenc 7 36 

2 

1838 4 

20 



[18. v. J itvitcl 3724 

Zab, lábon Jj 
Kukuric:( libon Jj 
Tehén legeltetés 2 
p:lsztomak 2 
trágya Tuscnől 16 
trigya Kadtól 20 
háisfák 2 
kocsi, ló 90 
Kukurica 38 
kapufél 6 
kas 4 
szekér és ló vasalás 6 
láda 3 
karók 2 
iivegek J 

3916 

[19. r.] 1838 4 
Hcvessy Sturman 7 36 
Bezerédy Anna 7 36 
Keller llcnha 3 48 
Lakatos József 3 48 

7 186o 52 

10. Nagy Ferencné 3 48 
Polgár Lidia 3 48 
Kecskés Károly 3 48 
Domahidy Kirolyné 3 48 
Szvorényi József 3 48 
Lejthényi Györgyné 7 36 

s 
6 1887 28 

21 



11. Semsey Lajos 7 36 
Dániel Gergely 7 36 
Vöröss Amália 7 36 
Buday Karolina 7 36 

I 

1917 36 

[19. v.) 3946 
V askemence kettő 9 
Tehén gyógyicls 3 
Sziirke festék oszlopokra 1 
Korpa 30 
Majoros 20 
so napszám 2S 
Istl.llóhoz deszill, gexenclik IS 
Széna 6 
Széna 8 
Széna Ij 
Szalma 7 
Korpa 12 
S:r.ánk6 4 
Majoros 20 
Szőlő s 
Szecsk2v4g6 s ---

413r 

(20. r. J 1917 S2 
Zay Károly 3 48 
Hadzsics Antal 3 48 
Bréger Vilmos 3 48 
Németh János 3 -

3 

• 1932 16 

22 



12 Biharmegyci iroda 3 48 
Kovách Lajos 7 36 
Bonyhay Benőné 7 36 
Dám Antal 7 36 
Szondy J:lnosné 7 36 

3 

5 1965 28 
13. Adler Józseínő 7 36 

Pogány Istvinné 7 36 
T Becsei Casino 7 36 
Mikola Károlyné 7 36 
Tomory Anasztáz 3 48 

3 
1999 40 

(20. v.) 4131 
Majoros bére két hóra 34 
Kőfal esináltatás 40 

" " 50 
Két taly:iga 3 

(21. r.) 1999 40 

Babos Krisztina 3 48 
Bátory Jánosné 3 48 
Lipcsey. P41 3 48 
Kecskeméthi Katalin 3 48 
Csáthy Lajos 3 48 

4 
10 2018 40 
14. Kovách Ignác 3 48 

Domahidy Ferencné 3 48 
Koós Etelka 3 48 

2J 



Horváth Cyrill ó 
Botka Imre 7 36 
Szuhányi Ida 7 3ó 
Tallian Teréz 7 3ó 

4 
7 2058 52 

r5 Kallivoda Klemenán 7 3ó 
Ficzek Lipót 7 3ó 
Kacskovics Ignácné 7 3ó 

3 
2082 40 

[21. v.) [üres) 
[n. r.] „ 2082 40 

Porzsolt Anna 3 48 

4 208ó 28 
1ó Vrányi Theophané 3 48 

2090 ró 
17 Bdlaágh 3.-· 

Hendrey Ferenc 7 3ó 
Kacskovics Sándorné 7 3ó 

r 

3 2108 28 

18 Birky Ede 3 48 
Kosztin Tamás 3 48 

2 
2 2IIÓ 4 

r9. Szekeres József 3 48 
Jedlicska Zsigmond 3 48 
Jedlicska AntalnlS 3 48 

'14 



Szluha Vilma 3 48 
Bárczay Ida 3 48 

4 ----
21JS 4 

[22. v. 1 (üres) 

[23. r.) 21]5 4 
Tarczy Sámud 7 36 
Szarukán Gergelyné 7 36 
Mihályi Endre 7 36 
Mányay József 7 36 
Bánffy János 7 36 
Kovács József 7 36 
Jeney Lajos 7 36 

4 
12 2188 16 

20. Kern József 6.-
Lázár Imre 3 48 

2198 4 
21. Kiuspér Sándomő 7 36 

Zsótér Antal 7 36 
2213 16 

24. Hertelendy József 3 48 
Meskó Erzsébet 3 48 

2220 j2 

[23. v.) (üres) 

(24. r.) 2220 52 
Miklós Miklós 3 48 
Kubinyi Matild 3 48 

2 , .... ,Föl-k I. 2j 



(Pápay Imre) Patay István 3 48 
Rába Mari 3 48 
Téres Szpáli Erzsébet 3 48 
Debreczeni Pál 3 48 
Szodorayné 3 48 
Pál Mari 3 48 
Antakovics Antal 3 48 
Kopácsi Gy. 3 48 
Vogd Etelka 3 48 
?Lakatos? Lajomé 3 48 

10 
2266 28 

[24. v.) (üres) 

[25. r.) 2266.28 

Zsótér Anti! 7 36 
Pápay Imre 16 16 

9 

Magyar Antal 112 216 
36 

Horvát János 121 576 
Koós Mari S4 
Petrák János 
?Vdics? Kata 
Hamvay Paula 
Baráth József 
?Miksis? Péter 
Kolozsvári ?Társalkodó? 
Horváth 
Szabó Lőrinc 
Gordovánszky 

26 



Kovács József 
Sziklay Alajos 

,. 

(25. v.) (üres] 

f26. r.J 
Károlyi István 
R.ecsky Benedekné 
Bagi Gerő 

26. v.] (üres) 

[27. r.] első évncgycdblSI átvett 
Octob. EmichtlSI (:egy magyar 

Nábobért:) nem Délibáb" 
Szamváldtól (Balkáni harcra) 

nem Délibáb" 

[27. v. J (üres) 

[28. r.] 
Octoberi ellSfizetlSk 7 f. J6 kr.ral 
12 

•• 

12 
7 

12 

JÓ 

2J87 54 

7 JÓ 
7 36 
7 36 
2 

2410 42 

2410 54 

1000.-

140 

JSSO S4 

JSSO S4 

91 12 

JÓ42 6 

27 



[28. v.) [üres) 

[29. r.) 3642 6 

Ell!fizetllk 3 f 48 kral 

I82 69I 36 

4333 42 
(63 48 50 

82 68 

96 36 
384 

3936) 

I82 I82 5.j6 
3 48 I45 o6 ----

546 z456 69zf36 
728 

68736 
[29. v.) 500 50 

(30. r.) 4333 42 
Elllfizetl!k 3 ftal 35 105.----

4438 42 
Elllfizetők 2 f 36 kral 
29 75 24 

29 4SI4 6 
2 36 

58 29 17 
324 
72 

1044 

i8 



Előfizetők 2 ftal 3 6 

4520 6 
Első féÍévi 6510 
Török János 25 

11055 

[30. v.) 11055 

[31. r.) 

Ebből saját jövedelmem, nem Délibább61" 2365 
24 iv munlclm dija (30 ftal 12) (324) 
nyomdai költség 4000 
képek IÓOO 
1. segéd 480 
D. segéd 300 
kihord6k 300 
Ir6k dijaúsa 1400 
Postadij 4.S.S 

redudlni lehet 
saját díjazást 
nyomdát 
Képeket 
2 segéd marad 
kihord6k 
lr6k 

Ebből saját jövedelem'" 

720r6I 
4oooről 
IÓOO 

1ooor6I 

összesen 

Festeticstöl előlegezett és visszafizetett 
Szamv:lldt61 Carinusért 
Ujabb novell.ákért 
Dalmiért 

1u84 

6oo f. 
36oo 
1440 
750 
300 
900ra 
455 

7075 
110.s.s 6 

100 -
150 -
180 
120 

29 



Emicht61 naptárért17 jOO 
Müllertöl Török világ ljO 
Török János 2j 
Emichtiíl Magyar N&bóbért 1000 
Szamvaldt61 Balkáni harc 140 

4000 < 20 6) 
166o 
48o 2365 

300 
300 869o 

869o 1400 
455 

8900 

(31. v.] Miska 6zeté.el8 20 
Vargánénak 7 
Kőért 21 
Kőmfives munka 20 
F.lra 10 
Drucker 10 
Takarékpénzdrba fizettem jO 

„ „ kamat 7 
Konyhára 36 
Dénesnek el6rc 13 
Atyusnak10 3 
olajra, cukorra, gyerty&ra, borra, kávéra 18 
Talyigllia kett6re 3 
Szénúa, zabra, korp&ra 11 

Napsúmos k6müves mellé . 2 
Házmesternek 1 
Posta 

23] 

30 



[32. r.) 15 2JŐJ 
10 
10 

24 iv munka JO pftal 720 
1085 

[12. v.) átvitel 2J3 
Knoblauchnak 15 
Schweiczeménak esemyőért 6 ]O 
Ell!fizetési ivek szétküldése 12 
Zongora hangolónak 1 20 
Róúnak fésüre"' 2 -
Róúnak ruh:lra 7 -
Kl!rösi utra 10 -
Ingekén 15 -
Schusztemek 10 -
Vargáné ismét 1 
Pacsu ]8 

]50 50 
[JJ. r.) 11055 
[JJ. v.) [üres] 

(14· r.) Ir6k01 

1 Lisznyay 20 JO 
2 Kemény (16o) 
l BemJth l5 125 25 
4 Vas Gereben 20 60 20 
5 Szathmáry (70) 
6 Sükei 15 15 15 
7 Degré 10 70 10 
8 ?Garay? 45 45 45 
9 Obernyik (40) 

JI 



10 Jenevai (300) 
11 Szilágyi Virgil (36o) 
12 Szilágyi Sándor 4S 45 4S 
13 Bérczy 10 80 
14 Szász K (30) 
IS Gyulay IS 40 
I6 Pak"" 20 20 20 
I7 Tompa (27) 

23S ISI7 
(34„ v.) (üres) 

(35. r. J ISI7 

I 8 Bulyóvszky (I20) 
I9 ?Csengery? 30 (30) 10 
20 Arany (70) 
2I Tóth (20) 
22 Egressy (100) 
23 Benkert2" 3S 3S 2S 
24 Lauka 47 
2s Erdélyi 30 
26 Lévay 30 
27 Komáromy 2s 
28 Kllviry 30 
29 Czakó anyja 80 
30 Kemény ismét so 

2I89 
Beötby László 12 12 I2 

322 237 

[3S· v.] (Tartozásban levll irói eléílegezések) f. 
Lisznyay 23 
Vas Gereben IO 

32 



Siikei 15 
Garay 45 
SziligJi Sándor 38 
Bérczy 15 
Gyulay 20 
Pak 20 
Csengery 12 
Tóth Kálm[án) 8 
Benkert 35 
Beöthy 12 
Salamon" 15 15 
Hamig}~„ 15 15 
Vahot Sándor 7 7 

359 290 
Dénes 45 

404 
[36. r.] 1. lrók'" 2200 

2. Nyomda 4000 
3. Képek I6oo 
4 Posta 400 
5 Expeditio 300 

8500 
[36. v.] Követelések. 

H.tól adomákért'17 350 
Sz-tol Balkáni harc28 370 (6oo) 

előfizetés 110 
Népvilág 200 
Erdélyi képek 200 

Nagy Naptár29 500 
(kis naptár) (100) 
(Szomorú idők) (750) 

2810 
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1080 

730 
[37. r.) Tanoúsok 

Sz.-nak nyomás 7$0 
Könyvek IjO 
Képek ljO 

10.so 
[37. v.) Bevétel 

1853 December f kr. 
8. Hecken„t AdomJkért .so-
9. Szamvdld, reglnf"' 2.S 

10. Kiss Károlyné 3 48 
„ Bajai Casino 7 36 
11 Pesti Casino 6 
12 SzinhJzull Manliusért31 91 
„ Koválcsik 3 48 
„ Halasy Jozéfa 3 48 
1 3 Boros S:lndomé 3 48 
„ Razgha Róza 3 48 
„ Tóth Mihály 3 48 
„ Stockinger Mór •s -
1 .S· Koksa Kálmán 3 48 
„ Szinnyei Józsefné 448 
„ Salamon Mari l 48 

8 

230 28 
[38. r.) Kiadó.. 

1 .s-ig Szilágyi Virgil 20 
Iglódi 8 
Jenevay 11 
Szathmáry lj 

.S4 
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[38. v. 1 átvitel 230 28 
16. Adriányi Paulina 7 36 
17 Setiisey 3 48 
„ Szinhtlztól Manliusért'' 45 10 
„ Balta Geiza 7 36 
„ Németh Ferencz 7 36 
„ Bathó József 7 36 

3 

309 so 
18. Puzdor Gyula 3 48 
„ Török Becsei Casino 6-
„ Koronka László 3 48 
„ Harsányi Samu 7 36 
„ Papp A. S. 7 36 

3 
338 38 

19. Majthényi Flóra 6-
„ Keményfy Linka 7 36 
„ Kunszt János 3-

3SS 14 
[39. r.) :ltvitel 54 

16 Jenevai s 
11 Postabélyeg s 
16 Sziligyi Virgil 10 
18. Igl6di Decemberre 10 
„ Lapbélyeg 6 
„ Naplóban közlött hirdetés 6 
19 Jenevay 10 

" 15 levél - 30 
sp:lrga - 6 

„ Szilágyi Virgil 10 
116 36 

ll 



[39. v.] 19. 3'5 14 
Káli Nagy Elekné 7 36 
Szilágyi Lászlóné 3 48 
Nádudvari nőegylet 7 36 
Szálé Kovács Julia 7 36 
Oláh Balogh Teréz 3 48 
Kolozsvári p. társalkodó 7 36 
Kolozsv. Casino 7 36 
Kriza Sándor 7 36 ---

408 26 
20. Tóth József 3-

Lángh Ferencné 7 36 
Wanke Eleonora 3 48 
Baranyayné 3 48 
Szépfy Emilia 3 48 
?Náci Zsebe? 3 48 
Képessy Etelka 3 48 

j 

438 2 

(40. r.] 20 116 36 
„ Kihordóné s 20 

121 j6 
2s <Jenevainak> (9 -> 

(Lapbélyeg) <s > 
(40. v.] 20 438 2 

„ Bagi Gerő 7 36 
„ Bezerédy Sándor 7 36 

1 ----
4S314 

21. Ghyczy lgn 6-
„ Szokolay Teréz 7 36 ---

466 jO 
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22. Pécsi Casino 7 36 
„ Dellimanics Juszt .. 7 36 
„ Vörös Mihály 7 36 
„ B:ldy Izidor 3 48 
„ Fejér Lajos 3 48 
„ Sárlclny János 3 48 

Török Elek 3 48 
5 

504 10 
22. Gramling Mária 7 36 

Zilahi Casinó 7 36 
1 

519 22 
[41. r.) 20. 121 56 

>.5.Jenevai 9-
„ Lapbélyeg 5-

l].l 56 
[41. v.) 23. 519 22 

" Rudnay József 3 48 

" Birly testvérek 3 48 

" Csesznák Mária 3 48 
„ Graff Geyza 3 48 

" Ordody István 3 48 

" Neuriehrer Ferenc 7 36 

" Kubinyi Matild 3 48 
" Garzó Imre 3 48 

6 
Hl 33 

24. Szalayné 7 36 
„ Csiky Ignác 3 48 
„ Emichnél (:/ol nem vett:) 33 -

1 
597 58 
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2s. Márton József 7 36 
„ Krisztiany Pius 7 36 

2 

613 10 
[.µ. r. J 27. I3S S6 

„ VáradynakD 107 36 
„ Csengerynek 2s -
„ Szilágyi Virgil 2s -
„ „ „ IS 

308 32 
[42. v. 1 2s 613 10 

„ Pilta J:lnosné 3 48 
„ Huszti wsal(kodó) 7 36 
„ Kricsfalussy József 7 36 
„ Lonovics József 3 46 

2 

63s s8 
26. Szarvasi Casino 3 48 
„ Weisz Bernát 6-
„ Krenedics Rudolf 3 48 
„ Kovács Károly 3 48 
„ Kovácsi Bálintné 7 36 
„ Lázú Pál 7 36 
„ Henelendy József 3 48 
„ Tripolszky Erzsébet 3 48 
„ Kovács Albert IS -
„ Ferenczy György 3 48 
., Egri Sándor 3 48 

7 
698 46 

(43. r.] 368 32 
Gaiduschek 3S -

]8 



25 -
sárcip.5 3 30 
Kálmán 7-
Budára j:lrás 7 48 

386 50 
Knoblauch 15 

401 50 
5 

4o6 50 
[43· v.) 698 46 

„ Kecskeméti Casino 7 36 
„ Koflanovics Cecilia 3 48 
„ Szabad ?J:lnos? 3 48 
„ Nuszer Cecilia 7 36 
„ Lónyay G:lbor 7 36 
„ Váry József 3 48 
„ Tesz:lry Paulina 3 48 
„ Berzsenyi Dénes 3 48 
„ Kassay Lajos 3 48 
„ Piller Félix 3 48 
„ Bocsor lstv:ln 3 48 
„ Ifjus:lgi könyvt:lr 7 36 
„ Fehér J:lnos 3 48 
„ Rimaszomb( ati) Casino 7 36 

10 
~--

770 58 
(44. r.) 4o6 

28. Bem:lt G:I( sp:lr )33 10 
30 Szathmáry 5 
„ Szil:lgyi (8) 
„ Naplónak cl.Sliz. 10 

439 

39 



[44.v.) 27. 770 58 
„ Szamváldnál ( :41 11em vett:) 9-
„ Lubynő 3-
„ Jeszenszky 6-
„ Boronkayné 7 36 
„ Konkoly Rudolfné 7 36 
„ Tatai tan:lrok 3 48 
„ Zöld S:lndor 3 48 
„ P:lpay Gedeon 3 48 
n Rácz lnnocentzia 3 48 
„ Cs:lthy Lajos 3 15 
„ Karczag testvérek 3 15 

5 
825 52 

„ Szalay Ign:lc 3 48 
„ Bomy:lk Lajos 7 36 
„ Gyurics Katalin 7 36 
„ Józsa L:lszl6 7 36 
„ Vattay Lajos 3 48 

4 
856 16 

[45. r.) 439 
31. Szamváldnak" 125 
„ Szatbm:lry Sirály előfiz 3 
„ Szamváld, Lészayné előfizet .. 7 36 
„ Szamváld képekért 50 

624 36 
„ Szam[váld) 50 

Szamvald 25 
Ó99 36 

[45. v.) :ltvitel 856 16 
28. Bajai ?felt.anodai? tan:lrok 3 48 
„ Vid:lcs J:l.nos 3 -

40 



„ Kismartonyi Elek 6-
„ Zsengery Mária 7 36 
„ Kovács Ignác 3 48 
" Novák Ferenc 3 48 
„ Szabó István 3 48 
„ Szmihályi Alajosné 7 36 
„ Tormásy Lajosné 7 36 
„ (Bajai tanárok) (3 48) 
„ Szmil<lóssy Antal 3 48 
„ g Kírolyi Lajos 7 36 
„ Oláh Miklós 7 36 
„ Lestyán Kírolyné 7 36 
„ Farkas Aurél 3 48 
„ Bonis Pogány Karolin 3 48 
„ Ungv:b::i Casino 3 48 

9 

940 34 
[46. r.) 699 36 

1. 120 darab levél 2 kr 4-
„ Komáromy Ferenc 3 -
„ Postának 2-

708 36 
[46. v.) átvitel 940 34 

„ Marm Sziget Casi[nó) 7 36 
„ Bartha M .. 3 48 
„ Félegyházi Társalgó 7 36 
„ Ambrus József 3 48 
" Posonyi Alajos 3 48 
„ Butyka Kírolyné 3 48 
„ Jakabffy Antonia 7 36 
„ Béldi Albertné 7 36 
„ Basa István 3 48 
" ?Berecz? Imre 3 48 

41 



„ Miskolci Casino 7 JÓ 
8 

IOOI 14 
29. Paksy Clcmentin 3 48 
„ Emichtöl (:Jt nem •ett:) 23 -
„ Vág6 Miksa 3 48 
„ Szalacsy Lajosné 7 36 

2 

1037 26 
[47. r. J 708 36 

2.Jencvai35 IO -
2.S -

Salamon IS -
Tyroler so -
G„. 220 -
v„. IIO - 822 

n38 36 

(47. v.) 1037 26 
Dec. 30-n Kazai Ferenc 3 48 
„ Emichnél (:át nem vett:) 10 -
„ Szijárt6 6-
„ Nádossy 6-
„ (Kégl) (3) -
„ Gombás József 3 48 
„ Gomb:ls Ilka 3 48 
„ Nyitrayné 3 48 
„ Dobos József J 48 
„ Kövcsdy Antal 3 48 
„ Böhm Gábor 3 48 
„ Jankó J:lnos 7 36 
„ Bartal Györgyné 7 36 
„ (Hol) Grosz 7 36 

42 



„ Helvey Adolf 3 48 
„ Egressy Sámuelné 7 3ó 

9 
1120 14 

j48. r.j 2 1138 3ó 
440 
4 40 

40 
1147 Só 

j48. v.) „ 1120 14 
„ Szathmáry részére 3-
„ Pesti Napló részére IO -
„ Horváth László mérnök 7 3ó 
„ Dobray Sándor 3 -
„ Vecsey Sándor ó-
, . Horváth László 7 3ó 
„ Ujfalvy Sándor 3 48 
„ Kecskeméthy Katalin l 48 

l 
IIÓS 2 

l I. Martin Ferdinand 3 -
„ Hauer kávés 3-
„ Csigó Pál 3 48 
„ Fcrber Ferenc l 48 
„ Horváth Klári 3 48 
„ Kemény Ferenc 3 48 
„ Plathy Zsófia 3 48 

4 
II90 2 

[49. r.j II47 SÓ 
l Szilágyi Virgil31 2S -

43 



„ Kihordók 3-
„ Kálmán 6-

II8I j6 
(49. v. 1 „ 1190 2 

„ Farkas Ferenc 3-48 
„ Klestinszky 3 48 
„ Bonybády Gyula 7 36 
„ Benyovszky Vincéné 7 36 
„ Szarukán Gergdy 7 36 
„ Tóth S:lndor 3 48 
„ Endes nővérek 7 36 
„ Tordai Casino 3 48 
„ Enyedi Casino 7 36 
„ g Kemény ?Samu? 3 48 
„ Deési t:lrsalgó 7 36 
„ Czecz Róza 7 36 
„ Fehérv:lri Casino 7 36 
„ ?Lissy? Boldi(zs:lr] 3 48 
„ Latab:lr 3 48 
„ Kov:lcs Pii 7 36 

II 

128s 2 

[;o. r. J „ 1181 s6 
" Masinist:lk"' 3-
„ Nyomtató 1-
„ Posta 2-
„ Vahot S:lndor 7 36 

" 6-

1201 32 
[so. v.) „ 126S 2 

„ Horv:lth Lajos 7 36 
„ Haynald István 3 48 

44 



(SI· r.] 

„ Fazekas Károly 
„ Kovács Józs(ef] 
„ Nagy Lajosné 
„ Chepely Ferenc 
„ törv. iroda NKálló 
„ Szilágyi Fényes Karolin 
„ NKárolyi Kasino 
„ Madarasi Ca(sino] 
„ Debr. tanár kar 
„ Kazinczy Sámuel 
„ Komlóssy Carolin 
„ Lugossy 
„ Teledyné 
„ debr. ifj. könyvtár 

Halmágyi•• 
Szathmáry 
Jenevai 

Kr ... 
Jegyszed8k 
Betiiszedók 

Sugó 
12. Bernát 
„ Szilágyi Virgil 
„ S:zász Károly 

1201 

15 
20 
IO 
I2 
IO 

2 

3 

1273 

2 
IQ 

30 
30 

1345 

3 48 
7 36 
3 48 
3 48 
3 48 
3 48 
7 36 
7 36 
7 36 
7 36 
3 48 
3 48 
3 48 
7 36 
II 

1372 26 
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(51.v.) „ 
„ Molnár Ágoston 
„ Kalotay Emília 

1372 26 
7 36 
3 48 
3 48 
7 36 
7 36 
3 48 
7 36 
3 48 
7 36 
7 36 
3 48 
7 36 
7 36 
7 36 
3 48 
3 4R 
II 

[52. r.) 

fp. v.) 

Lázir Imre 
„ Raclványi István 
„ Pápay Imre 
„ Debr. Casino 
„ Oláh Mihályné 
„ Koháry ? András? 
„ Urházy Antal 
„ g Szluha Vilma 
„ Katona János 
„ Pongrácz Bertha Pé.:hyné 
„ Szőllllssy Balázsné 
„ Rényi József 
„ Casino NBánya 
„ Agricola Adolf 

Kern 
Postabélyeg 

(Lapjegy) 
(Levéldij 200 el5f.t51) 

( Emichnél van) 

1345 32 
50 
IO 

1405 32 
(5) 
(6 40) 

(1417 12) 
(183) 

(16oo 12) 

1467 JO 
Jan. I. g. Kálnoky Dénes Lipót utca 3331 J 
„ Újhelyi Casino 7 36 



„ Simonffy Kálmán 3 48 
„ Sipos Pál 3 48 
„ Egri Casino 7 36 

" Kubik Endre 7 36 
„ Répásy László 3 48 
„ Dombrádyné 3 48 
„ Ferenczy Anna és Katalin 15 -
„ Szilasy József 3 48 

'B. 'Ján ' „ . uta. osne 3-
„ Török Imréné 3-
„ Várkonyi Ádámné 3-
„ Hanzcly Ignác 3-
„ lványos László 3-
„ Scheffer [?Gyula?) 7 36 
,, Pauman Irma 7 36 

7 
1557 30 

[53. r.) 1405 36 
T. Miklós•• 32 
Scbweiczer(né) " 412 

1849 
Szilágyi Vir[gil) 30 
Kálm[án) 4 
Kihordó né 2 
Kamat Emichnek 25 36 

1910 

[53. v.] „ 1557 30 
„ Kamo .. 3-
„ Tasnády Károly 7-

· „ Irinyi István 348 
1570 18 

47 



2. Madarász János 3-
„ Bellaágh 3-
„ ?Kajuch? 3 48 
„ Bonyhayné 7 JÓ 
„ ?Omeszta? Eleon(óra J 7 3ó 
„ Szőcs Victor l 48 
„ Veszely Károly 7 JÓ 
„ Domanovszky Endre 7 JÓ 
„ Szupemé l 48 
„ ?Karay? Ferenc 8-
" Szamor Lajos 7 JÓ 
„ Jeszenszky Lajos l 48 

ó 

IÓJ7 20 

[ S4· r. j 1910 JÓ 
Lap jegy s-
I.evéldij 210 elöfiz. 7-
(Emichnél levő) 18J -

24 uos 3ó 
Bernát'" s-
Kál.oWi 4 
Febr. Jenevay IS 

Kálm(án] 10 
Szathm(áry] J 
Bern[át) ) 

2147 JÓ 
?Házbér?"' 12.S 
Gygysztr. 2j 

·---
2297 JÓ 

[54. v. J " IÓJ7 20 
„ Szekér Mihály 7 JÓ 

48 



„ Uoyd 6-
„ Szodorayné (:Emich 3 -
„ ?Jilk? 3-
„ Desewffy Virg ..• Emido 7 36 
„ Stuan Mária Emich 7 36 

2 

1672 8 
M. 3. Uszló 3 -
„ Várzély ?J:lnos? 7 36 
„ Horv:lth Aczél Róza 3 48 
„ Fördös Lajosné 3 48 
„ Esze'ky Károly 7 36 
„ · Milkovicsné 3 48 
.. Mocshy Eszter 3 48 
., Komáromy Kálmin 3 48 
. , Gcrgyc Jinos 3 48 

6 
1713 • 

(SS· r.] 3297 
Mihlly" 16 
Fák IS 
Kar6 12 
Postabélyeg 20 

336o 

[ss. „.) „ 1713 • „ Kende Lajosné 3 48 
„ Dolinayné 6 36 
„ Uszkay Emma 3 48 
„ Emich. . (:át nem vett:) 9-
„ Karika Zsigmond 3 48 
„ Tak:lcsy Ferenc 7 36 
„ Nagy B:llint 3 48 J_,_ „ 



(56. r.] 

„ Vályné 
„ Porzsolt Anna 
„ Himler Lajos 
„ Gothard Endre 
„ Koós Mari 
„ Kampós Sidonia 

„ (Pruthi csatáén Szamváld 
Jt nem vett : )" 

Budára járás 
Levél dij I20 előfiz. 

(56.v.] 4 

so 

„ Alter E. 
„ Vámosy Klára 
„ Apor Károly 
„ Ficzek Lipót 
„ Deitz József 
„ ?Teutsch? 
" Rákoczy István 
„ Domahidy Károlyné 
„ Royko Al .. 
" Uszlóffy ?Antal? 
„ Dobsa Johanna 
„ Batho tisz( ttanó] 
„ Lászlóffy ?Antal? 
„ Kövér Károly 
„ W allfisch M ... 
„ Vásárhelyi ?Jánosné? 

236o 
3 
4 

3 48 
3 48 
7 36 
7 36 
7 36 
7 36 

8 

2j -

1814 32 

1814 32 
6-
3 48 
s-
7 36 
3 48 
3-
3 48 
3 48 
7 36 
7 36 
3 48 
3 48 
7 36 
3 48 
3 48 
3 48 

10 

1890 8 



(S7· r.) [üres] 

(57· .... ] " 1893 8 

" Holl6ssy Bogdán 3 48 
1896 56 

j. Bethlenné (:Emich:) 3-

" Gymn. ifj. Körös (:Sz. S.) 3 48 

" Royk6 Julcsa 3 48 

" ? Amds János? 3 48 

" Budapesti biri 6-

" Ben.kert 3-

" Hegedüs Lajosné 7 36 

" Aminder Antalné 3 48 

" Budalecz József 7 36 
„ Kalivoda ?Füredy Tibor? 3 48 
„ Jecllicska Zsigmond 3 48 
„ Jedlicska Antalné 3 48 
n Ercsey Imréné 7 36 

" Bölönyi Zsigmond 7 36 
8 

1965 56 
[s8. r.) (üres] 

(58 ..... ] „ 1965 56 

" Simonffy Simuel 7 36 

" Kosztolányi Nina 7 36 

" Veress Uszl6 7 36 

" Killay Lajos 3 48 

" Killay Ákos 3 48 
" Kadcson Gibor 3 48 
„ Nibdczky Jánosné 3 48 
„ Kustos Lajos 3 48 

" Bartha Ferenc 3 48 

" Adler József 7 36 

1• SI 



" Mazaly Ferenc 3 48 

" Tóth Veress Luiza 7 36 
" Janky Antal 7 36 

" Kubinyi Mihály 7 36 

" Sztankovics József 7 36 

" Hetsch J:lnos 3 48 
12 

2053 16 
(s9. r.) (iircs) 

(59. v.) 6. 2053 16 

" Szathmári Casino 7 36 
Botka Imre 7 36 
Luby Zsigmond 7 36 
Domahidy Ferencné 7 36 
Uray Imre 7 36 
Szuh:lnyi Ida 7 36 
Nagy J:lnos 3 48 
Horv:lth Ign:lc 3 48 
Riskó Ign:lc 3 48 
?Karszó? J uli:lnna 3 48 
Balla József ]'.48 
Szvorényi József 7 36 
Luk:lcs György 3 48 
Hollóssy József 3 48 
Hajnik ?J:lnos? 7 30 
Emichnél Bud:lra (:ltnemvctt:) 3-

10 

2143 34 
(6o. r.) (iircs) 

[6o. v.) 7. 2143 34 
„ Szabó Ign:lc 3 48 

52 



" Osgyánné 3-

" Pingiczcr 3 4R 

" V áfi Szabó Pálné 3 48 

" Bánik Emilia 3 48 

' Kecskés Károly 3 48 
Draskovics Mari 3 48 
Garay Ignácné 3 48 
Vogel Etelka 3 48 
Zákó ?Istvánné? 3 48 
Rózsa József 7 36 
Bezerédy Anna 3 48 
Szeverin ?Posta? 3 48 
Takács Teréz 7 36 

II 

2204 14 
[61. r.] [üres] • 
(61. v.] 8 2204 14 

" Nap/6ba irt dkk ( :Jt nem vett<' 12-

" Soós József 7 36 

" Reök István 7 36 

" Miranovics Mari 3 48 

" Okolicsányi Zsigmond 3 48 
3 

2239 2 
9. Kossuth Attila 3 

' Brunszviknő. 3 
Herán Mátyás 3-
Rupp Ignác 6-
Nagy Ferencné 3 48 
Darvasné 3 48 
Pogány Istvánné 7 36 
Buday Karolin 7 36 

H 



„ Kutka Jáno• ] 48 
„ Nszombati éneki növdde ] 48 

4 
2284 18 

(62. r. J (üres) 

[62. v.) 10. 2254 18 
„ Mihálik Agost ] 48 
„ Fekete János ] 48 
„ Kovács Edvardné ] 48 

2 

2295 42 
11, Kávéforás'7 3-
„ Sillc Paulina 3 48 
„ Vörös !mália 7 36 
„ Vásárhdyi BcrWaué 7 36 
„ Tar János 7 36 
„ Hanny Andor 7 36 
„ Csáky János 7-
„ Lehner Sándor ] 48 

4 
2343 42 

u. Kon(koly) (Emich) 3 
„ g Tdcky József 6-
„ Tarczy Lajomé 3 48 

1 

2JS6 30 

lóJ. r.) (üres) 

(63. v.) I] 2356 ]O 
„ ?Missich? János l 48 
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„ Török Kajetlnné 3 48 
„ Madách Erzse'bet 3 48 

2 

2367 S4 
14. Keresztes 3-
„ Kornis Ignác 7 36 
„ !Uray Gábor 7 36 
„ Kolozsvári fiatalság 7 36 
„ Komlóssyné 3 48 
„ Bihari Casino 3 48 
„ Lázár Mihályné 3 48 
„ Ráthonyi A. .. 3 48 
„ Patóhári olvasóegylet 3 48 
„ Biszterszky Róland 3 48 

7 
2417 30 

[ 64. r.) (üres) 

(64. v.) lS. 2417 30 
16. M!lics Feccnc 3 48 
17. Bárczayné 3-.. Halassyné 6 -· 
„ Mikecz Feccnc 3 48 
„ Sz&s József IS -
„ Duza Nina 7 36 
„ udvarhelyi iskola egylet 3 48 
„ Pap Uszló 3 48 

4 
2464 18 

18. Bodnár Albert 3 48 
„ Kubinyi Alben 7-
„ Fecbcr József 3 48 

SS 



„ Kacskovics Sándor 7 36 
„ Kacskovics Igiclczné 3 48 

3 
2490 18 

[65. r.) [üres) 

[65.v.) 19. 2490 18 
„ Károlyi István 7 36 
„ Székely Mari 3 48 
„ Hendraynő 7 36 

2 

2509 18 
20. Némethnő 3 48 

2513 16 
2 l. Reintz Mária 7 36 
„ Kovács MátyM 7 36 

2528 28 
22. Nagy Benő 3 48 
„ Miklós Miklós 3 48 
„ Zoltán Ferenc 3 48 

2539 52 
24. Pauer Miksa 3 48 
„ Ragályi Lajos 3 48 
„ Szabó Lőrinc 7 36 

2555 4 
[66. r.) [üres) 

[66. v.) 26. 2555 4 
„ Kolonay Sámuelnél 3 48 
„ V écsey Pálnő 3 48 
„ Székelykeresztu1i gy1nn. 3 48 

2566 28 
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27. Balassa Bálint 7 36 
„ Raisz Sándor 3 48 ,, 

2577 52 
28. Emichnél 11 24 

2589 16 
29. Török Becsei C1sino ( :p6tlék:) 1 36 
„ Aczélné 3 48 
„ Kern Lco 6 

26oo 40 
„ Fele ki 3 

26o3 40 
(67. r.) (üres) 

(67. v.) 26o3 40 
30. Horváth Gáborné 3 48 
„ Laky Lajosné 7 36 

" Nagy János 7 36 

" Gencsy Károlyné 3 48 
3 1. Debreceni elemi un. 7 36 

" Fodor Elek 7 36 
„ Veszprémi Gymn. 3 48 

5 
2645 28 

1. Hangyás Imre 7 36 
3. Végh Jánosné 3 48 
" Nyavalya Ferenc 3 48 

2 

266o 40 
(68. r.] (üres] 

(68. v.) 266o 40 
Reök Antal. Irsa Albertné VáC2i Gusztáv J 48 
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(69. r. J 

(69. v. 1 

(70. r.J 
[70. v. 1 
s8 

Tömösvhy Károlyné 
Loosz Zsigmond 
Zsobár József 
Szentesi lelkész 
Mikecz.Ferenc 
Bittó Fetenené 
Maár Gáspár 

(üres] 

Vasárnapi újs:lgra kiadás. 
Mamus•• 

P:lkh 
Gyulay 
Dénes 
Bem:lt 
Szabó 

Aprilis 
Pákh 
Gyulay 
Pompéry 
Vajda 
Tóth K. 
Babinszky 
Sz:lsz Károly 
Szilágyi S. 

Jókai Martius 30 Aprilis 30 

(üres) 

30 -
30 
s 

10 
s 

30 
30 
IS 
s 
4 

13 
4 
1 

182 
6o 

242 

3 48 
3 48 
3 48 
7 36 
3 48 
7 36 
3 48 

6 

2698 40 

14 - 20 = 79 21 - 27 = 294 28-4-=n• 



[71. r.J 14 - 17 2 - 84 IS - 10 3 - 131 16 - 19 
4 - 9Ó 17 - 11 s - 171 18 - 11 19 - -
20 11 21 - 22 S7 23 30 24 16 25 28 26 31 
27 132 28 66 29 112 30 196 1 66 ,. 

[71. v. -73. r. J [üres] 

[73· v.] T6th fal. lelkész Kontra J:lnos. Szép Mihály 

(74· r.-76. r.J (üres] 
(76. v.J Megye tvszék ..... . 

Landesgericht. 

(77. r.] 

Elnökségi iroda Gaal. 1-én 

Cseléd bér Galgóczy 
Szontagh 
Micskey Imre Enying" 
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2. 

(XXI.) NOTESZ 

(clőzékl.] 
mezőga(zcl] 1 adomak ballaJ... Man. 1. lt01t4i elb. 
M. 31. tJjleirJs april s mivclődés történet ipar-
tudományi maj 1. életicls Jun 1 Népdal Jul. 1. 
népismertetés · aug 1. 
Mi jutalom van kidlzve. 

[ r. r. J Kép az abyssin novci.Jához• Kovolcs és Bedői kéziratai 
Vajdahunyadi volr Tomory féle képek Kecskeméti 
Cs. sz6tolra Muzeum Kubinyihoz elmenni Deilloz 
elmenni Szamvalddal végezni első Mrom ívet kérem 
muzeumi tolrgyak 
0 óclt adtam neki igazítani s pecsenye forgatót 

adott vissza. 
0 A huszolr kapitolny a szolrdellival és kaprival3 

0 Pro quem? Propter mihi 
[ 1. v. J 0 lstos punctos, quos 

0 Punctus. Tum, tum.• 
0 Mért nem énekli Ellinger Kőszegi szerepét?' 
0 Romeo és Juliolhoz hasonlitó opera. 

A főherceg ajolndékai. 
0 A jegyet félti az elveszéstől. 
0 Vörösmarty Dd.knál a szilvoriummal1 

0 Bajza a bollkészületek alatt azt hiszi, hogy ismét 
hurcolkodnak. 1 

0 B. Lenke nem fogadja el a meghivolst az u.-bilba' 



(0) Rüders párbajban leakarja ellenfele órrit v:lgni 
s az vágja le az övét 

* D. és Gb. egy tánclépés miatt p:lrbajt vívnak, 
a viyás módja.• 

(z. r. J * A csizmadia elijult feleségét az orvos p{lcával 
gyógyítja ki. 

* a liberalis Viczay 10 forintot ad a Vm. bváknak, 
a pecsovics 1ooo-et10 

Haller arckép 1844-
Skizzek. 

* Egy követ cynicus megjelenése és azután nagy 
befolyása 

* A societe univercselle és Tomory 
* Ristori perli 
* A fiatal ember, ki nagy v:lrosból haza megy és 

otthon azután mindent fitymál és jobban akar 
tudni az ifju bölcs. 
Mellék kép hozú a debreceni diák ki szinte új 
dolognak hiszi mind azt a mit tanult, megöli! 
betüje amannak komikus arrogantiijával. Amaz 

[ z. v.) haragszik éne, ha ezzel egy kategoriába soro:zz.ák, 
ez pedig bölcsebbnek hiszi magát amannál 

* Mellékkép az indolens falusi, a ki meg épen 
semmiről sem akar tudni. 

* Az észak csillaga és a göncöl 
* Sponlap 

Szinészek vívni tanulnak 
Csekooicsné szinmüelöadások. 
hideg füidő. Stonh. 
Samuel temetése 
Keményitő cukorrépiból 
Circus előadása 

* A szinész, ki nejéén megc5rült, mikor az meghalt, 
pedig vén volt m:lr 

,, 



* J. Gy. foghuzása 12 

* J. Gy. és a bodzabogyók 

[3. r.) Ev~köz.13 prespektiva leander korpa köszörGkő 
kaput, köpönyeg Kis Róza ruhája" kukurica felét 
ruhákat barack mázatlan 2 iteés tejes fazék 
* lámpabél, fűmag tejszürő szita 

[3. v.) ?Orlai Petrich? Halrér 4 sz. 11.u 
28 : 37 - 24 132.24 - 3. 10 28.13 129 14 2077 
feketék 49 Győr 72 Eger 73 Temesv:lr 284 
V:ls:lrhely 

[4. r.J (EgrBéniésfóri:lnné)11 18567(3517 Bókaygyógy-
szerclr18 Schweizemé adókönyv fejedelem kereszt-
le:lnya · Sebessy lstvá.n Gyulay cikke Hölgyfut:lr 
Angyal Dá.niel Hölgyfut:lr Album 
Hogy engemet megszidtak, az csak hagyj[á.n) 
de mit mond majd hozzá a v:lrmegye 
A rochusbol elveszett leá.ny lábát a Dun:lban mossa. 

(4. v.) Vajda verseiJul 2410 

Eötvös testament[ um) pontjai 
120 

1300 

-

·-·· 

65o'" 
750 
800 

első 500 nyom:lsa p 26.2 5 iv 
tov:lbbi 1500 - p 30.25 -
200 kép metszése p 4 

.0..---'------

10 iv honorarium p 32. 
200 kép rajza p 2 

[5. r.J (iires) 

62 

2200 
320 
400 

720 

3000 



fs. v.) 

f6. r.) 

(6. v.) 

(7. r.) 

GyJmsJg~ aggsJg, sok erő, de21 

nyers, eredeti alakok, frivolita, sokat kitörölni 
Egy ni! kinek dvei vannak 
finom, sok élc, humoristicus helyzetek, a •Ige nem 
ellgit ki 
Mlg ~m kls8 Jó irányú, kerek kivitel, egy pú jó alak 
helyes lélektan 
Cholero nyavaly:ls 
Urak leszünk Gyakorlatlan kéz 
40 arany negyven botot neki 
(Kern)"" 
(V. U.) (képekhez kézirat) Legenda lstvwól 
Aranynak 10 arany Krasznahorka mosógép ?sava-
nyúsan? Heckenastnak kézirat (olaj a vakablakban) 
(barack) (tubák 1/,) 

pálinka ital leányok elrablása, ágyúk, kuty.ik, lovak, 
betegségek, banyák, királyok leig:lúsa, nagytemplom, 
kirabl:lsa, vad:lszatok, munk:lra szoktat:ls, könyvek 
elégetése, lőporkészités, iristudók kiircisa 
szolyvai viz"" 
svábhegyi viz (Heckenast) Vas. Ujs. Lux Új-tér 12 
3 em. Bókai Házat kivenni Kölber felmond Kemény 
? .. gét? kivenni 
Hangok vihar után „ ]So" 
Tanti eme 3 so 
Simonyi'" 16o 
Tarka élet"' 800 
Adomák08 400 

Vas. Ujs. 
Emich 

206o 

46o 
2so 

2770 



[7. v.] 

v. 212 
Fr. 330 
lilzbér 238 
Pákh 200 
v. u. ljO 

.R 180 

1310 
Sót, timsót, tubók, bor 
sooo2" 
2400 

800 
400 
6oo 
400 

400 

10000 
Boday Lajos, Kis Igmánd30 

Jelenkor"1 Életképek Pesti Hirlap Esti Lapok Remény 
Délibáb Vas. Ujság M. Sajt6 N. Tükör 

(8. r.] 1. Tllkési uram tarisznyában hord ki trágyát a 
szöllőbe és homokot vissza építeni 
2. Hogyan épitett magának Vaj Mártonuramházat232 

3. A huszár azt hazudta, hogy nincs keze, megetetteti 
magát a kofával 333 

4 Egy indussá lett táblabiró viszontagságai. 
S (Angyal Bandi tiz sárga csikót igér egy nyelv ... 
ért annak, a ki hagyja, hogy"' ...... a szakállát hátul) 
6. Egy úr panaszkodik a kocsisára, később elbocsátja 
s ugyanazt recomendálja egy jó barátjának 

[8. v.) 7 Levél, a miből nem érthetni sem ... 35 

8 (A szőpataki segédlelkészség ... ) 
9 Legujabb párizsi divat a két újju keztyú 4 s 6 
10 (P:lrisi gavallér kanászkalappal) 7 



(9. r.] 

{9. v.] 

[10. r.] 

11 Utazás szanaszét az országban 8 9 10 11 12 13 14 
IS 16 17 18 
12 ~tatlan gyógyszerek conúcus hirdetései. 
Lelle brb:ln 
13 A kecskének.melege van 19"' 
14 A kritikus haragja a majom komédiára, amén 
hozzá hasonló alakot mutattak fel 20 
IS Egy drámairó csizmája az előadás ellítt és ut:ln. 21. 
16 hol van a galuska Ott a bögrében 
azt:ln egy egér néz ki belőle 2237 

17 A szobaly:lny belenyúl a Hvébe 23 
18 (Csőd a százesztendős kalendárium) 
19 (A pap ......... „ a tálban) 
20 (Capsulák, uraknak való, portio parasztoknak 
való) 24 
zs Mityás kir.lly fája a Svábhegyen38 

26 A politicus csizmadia 2639 

27 Ajtón keresztül való beszéd férj és 
28 nő között ellenkezil grimaceokkal 
29 a kisasszony a karj.lra vett ruhával 
30 kutyahistori.lk 1. A kutya megugatja a guly.lsos 
húst. 2. A vak egér és a mopsz. 3. a kutya megismeri 
az újságot 4 Herr von kutya'° 
31 Jó napot tisztelendő uram! a bik:lnak 
32 Még egy hangal magasabban és egy tactussal 
hosszabban. Kiált éljent az énekesnek 
33 Uj fegyverek, gázcsőnek, olló, kettős golyó 
locomotiv 
34 Szerkesztőhöz verset hoz hajnalban délben és éjjel 
JS A nagy úri temetésen nút kapnak az énekesek? 
36 Szegény leányok adnak a gazdag barátnénak 
emléket, az pedig nekik cukrot 
3 7 Hogy nézett ki az az ökör? Igy ni 
38 Német katonát fl!t a szomszéd 



39 kemencébe a magáé helyett 2" 
40 Ez urbán. Nagy család 
41 Beteg orosz tiszt a kigyó szigeten 
42 Egy spanyol hadsereg 
43 Chinai háború 
44 orosz posta járás: a levelet minden állomison fel-
törik és elolvassák" 
45 Herr ?Epci? 

j 10. v. J 46 Földesúr megismer engemet mint ?vadembert? 
4 7 Kisvárosi háziurak bajai 
48 Kerekekre épitett ház 0 
49 Chinai vezér küld az ll urának lázadó vezér 
bőréből varrot keztyllt, elevenen megégetettek csont-
jából való spodiumot, egy akó könnyet elitéltck 
árváitól, másik küld urának császári hadak szem-
pilláival töltött vánkost ?cof?jaikból készült ló-
szerszámot, bőrcikkcl bevont dobokat'" 
50 A gulyást hazaviszi a fogoly bika a szarván" 
s r A disznótól küldött bokréta és visszaküldött 
gylírtl46 

s2 Házmester kritika a novelláról: éj volt, sötét éj, 
pedig lámpa ég a lépcsőn. Megirom ön annak az 
umak a szamara, azt hiszi, hogy nem szamara annak 
az umak, hanem szamara az az ur neki 
S3 Ha a tenyered viszket, az azt jelenti, hogy nincs 
megmosva. Ha a pókok hálót kömek, az azt jelenti, 
hogy már keringenek. Ha valaki pofon íltött jobb 
felől, az balogsuta volt 

j 11. r. J S4 Poéta és poetri:x összevesznek a plagiumon, két 
különbözll lapban egy tárgy fölött polemizálnak 
tudtukon kívül. 
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SS A nagy kalapú dáma 
s6 Hajdani birkások. 
S7 A magyar irók arcképei egyikét a puska takarja 



[11. y.J 

[ 12. r.J 

cl, núsikát a kalap, barmadikát a könyv, negyedikét 
a pohár 
58 Ha megölöm a hőst 24 ezer betüvel kevesebb, ha 
megházasitom, a leány fenmarad, uj regény lesz 
belőle" 
s8 (Polemizál) 
S9 (A divathős kan:lszkalappal és frakkal, mellette a 
kamsz szfirben, gatyában és nagy tctejfi kalappal) 
A gyujtogatásokról. 
A cséplőgépek 
Engemet ide utasitottak, hogy uraságod igen jól tud 
csépelni (criticushoz:) Kedves urambátyám,dcdicalom 
a munkámat, nyomtattassa ki. Ki biz én (: a S2érlln) 
Se nem bor, se nem viz 
Vadcseresznyét olt a fába 
Én önt ha még egyszer ilyeneket ír, a muzcumnak 
ajándékozom 
6o Mindig vártam, hogy a lap elején jöjjön ki a 
nevem, aztán egy= a lap hátulján jött ki" 
61 Mindenféle ritkaságok gyiljteménye 
B""5i zsidó iró két lapban veszekszik magával 
Müitész. Hah, rajtakaptam! megint többes számot ir 
a „mind" után. Ez érdekes vitát fog nyujtani, azaz 
hogy nyujtani majd nyujtom én ... Regényzó (vagy 
„regénynök", a hogy szebb:) Már most nem tudom, 
hogy DÚ a patvart csináljak. Megöljem-e a hőst vagy 
megházasitsam? Ha megölöm, 2S ezer betfivcl keve-
sebb lesz a munka, de nút csinálok a fennmaradt 
leánnyal? .. Uj regényt csinálok beléíle. - Megölöm 
a jámbort .... •• Govollér ir6. Cbarmant kis lábacska, 
milyen superb topánkák! (Kár, hogy az arclt nem 
láthatom) Lehetne ebből egy csinos novellát írni" 
Naptárszerkesztő Ma foa ! Mit ér az? tizenkétezer el5-
fizető! bakatelle! Hogy ez sok? Eaus quontraire! 



Egy regényiró kiadhatja ugyanazt a munkát az idén is 
[ 12. v.] meg jövő esztendőre is, meg tiz esztendő mulva is. 

Cette vrée ! De a szegény naptárszerkesztő minden 
évben újat kötdes teremteni je cru ..• s ha valami a 
nyakán marad trai zeumble serviteure, azzal belüthet 
a la boneure !"' 
úmtos költ3 (:: lellelkes!ilten megy haza vacsora után:) 

r;iir; ar~ d~ b:ijlÓ 
En sem v"'agyok :im de h:ÍjbÓI 
virigzik ~ pÍmpkpir 
k.zi1nk uri m~g ~jd egy pÍr 

Ha én nekem valaki ennél szebb assonanceot és 
naivabb eszmejáclst tud találni ~r Aranyban, akár 
Petőfiben, hát én annak odaadom a kalucsnimat, 
a mi tde van vízzel" 
Polémia költ3. Hasonló cáfolatokat dolvas:lsra sem 
tartunk méltóknak. 

(A 12. és 13. 1. között egy lap kivágva.] 
[13. r.] 62 A bomyupiac 
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63 Szerkesztő az ajándékozott könyveket 
64 Muski és Milesi 
6 5 A china ezüst és a jó férj LXXXVlll 
66 Könyvészet 3 
67 Régiségek 
68 Nagy kurucos ember kend János 4 10 
69. Hja, ja Sic haben a nidere Roll' 
70 Megfordul az uton. 
71. Különböző lellogások 
72 Gázlók 
73 Kivándorlási jelenet 
74 Rotschild emberét elakarják fogni 
75 (A görög, török rablók és katonák) 
76 (A sultán örül a bathiamak) 



[13. v.) 

(14. r.) 

77 Narvaez, marhaez 
78 Vadászat ?Cornulavabanr 
79 Ver~k éneke 
80 (Kintornás kinjai) 
8 J A I!ét vas közé szorult tolvajnak tartott prédikáció* 
82 Nemzetllrök kidobják, a ki a kártyájukba bele-
beszé.11 a foglyot * 102 
8 3 A hordót üresen találják, mikor inni akarnak belőle 
84 Műtárlat" 
8 s Kovács hogy huz fogat * 
86 Hozzák már azt a borjut mert majd elrontom az 
étvágyam 
87 U gy is a disznók eszik meg53 

88 Uri koldus furcsaságai * 
89 Kártyavetés 
·90 Játékosok, a kik soha nem vesztenek 
91 Mi a profunt? A mit ha az ember eszik, azzal jól 
lakik. Hát a kolbász? A mivel jól lakik, de kettővel 
92 Szemet vetett rá, nyakára nőtt, fejébe ,vette, 
gyomrában volt, szívére vette, láb alatt volt, szakál-
lára adták, füle mellé irta, ujjain forgatta, talpa alá ha 
fuvat, letorkolta, lefülelte, kezét kérte, ?féh·állt 
adták? 
93 ön koc:sis, ölt ..... az a gazdám maga . 
·94 Mit nevezünk nyereségnek? Mikor· 'gyerek-
korunkban két ablakot hajitottunk be egy kővel s 
még is csak egyszer vertek meg érte" 
95 Tanulja a lassan hajtást * 
g6 A kétszer besorozott székely S 
97 (Lófuttatás) * 
98 (Két vén dobos beszéde) * 
99 egészen fekete kép a magyarázat, hangyaboly az 
100 kigyót tápláltam keblemen Persze hogy jobb 
lett ....... a helyett meg ..... •• (szöveg lekopott J 



101 Jó ember, jó asszony, jó bor értenek, a kik 
valamit ?összenyen? 
102 Malmok beszéde ... Uram, könyörülj ...... . 
buzát adta, teremtette 
103 (Egy forintot kérek az elhalt ?anyósod? temeté-
sére, tizet ad temessenek el még ......... ) 
104 (Egy52er egy hétre való kenyeret eszik) 103 
ros Szinlapok, comicusok 
1o6 Kecskeméti parasztbirák kibékitik az ügyfeleket 
borral és szaloDO!val„ 104 LXXXIX 
107 orosz nyelvmester hirdetés 
108 Kocsis utasitás. Gyeplüs ostorhegyes kisasszo... 
nyok* 
109 Omnibus mén nem omnium 
uo Varrjon nekem erre a gombra kaputot 
u 1 Csizmadia inas rudra füzött csiznillckal57 

II2 Mutatnak neki olyan Mzat, a hol nem lehet 
minden évnegyedben fdmondaoi 

[15. r.) II] Iskolamester, tehéop'5ztor és bakter 
u4 A bety!r, a ki Pestre felnyargal a gyapjut eladni 
* XC 
IIS (A süketnek mesél, goromMskodik vele) 
u6 (Laterna magica) 
u7 A menageria * 
u8 Majomszinhfai dr!ma opera és ballet"1 

u9 Uj koclbao volt a kaput ?egy forint hUS2 
krajcár? foldozclk, ér teh!t ...... „ 
120 A zsidó csig!kat evett, hogyan? kihivja a csigát 
mezítelen a h!zából s megette . . . . hagyta ott 
mentében (lekopott sorok) 
121 flizass!gi hirdetmény 
122 Egy éjszaka ES2tergombao Szigl. 
123 Egressy és Leod[vay) éj=ka a Sv!bhegycn• 
124 Fördői élet 



[ 15. v.) 

(16. r.) 

(16. v.J 

125 Háiiuri scénák 
126 Prokatortol kérdik, mi az ágioja az aranynak, vi1z-
szaad belőle If 54krt miut:ln egy consultatio dija3 f.11 

127 Nevelőintézetek, le:lnyok 
128 ünnepélyek 
129 A maecenás meginvitálja a költőt, hogy lakjék 
a mezei lak:lban, megkiméli vele a csősztart:lst 
130 L6csiszárok 
131 Kálv. papok 
132 Mulatságos napt:lr 
133 Sybilla 
134 Hogy hivják Ursula; szereti kegyed ezt a nevet? 
135 A papag:Uy elrepül a gavallér parók:lj:lval" 
XCI 12 
136 Berettyo, Brettyo, Karaszna, Kraszna"' 
137 Jó reggelt Szokolay Pictor" 
138 Ez még ne tönént ?rajtad? de még ?rajnmk se? 
1 J 9 Egy ?lesz? . . . . . . alsó felső . . . . . [lckopva] 
140 Tönénetek egy ócska kastélyban85 

141 Mit csin:llsz te itt? Sétálok 
142 Megharapta a homlok:lt80 

143 Ha ilyen tanitót tal:Uok, férjül veszem 
144 Tolvaj lop azén, hogy téli szá.ll:lst kapjon a 
helyett megcsapják és eleresztik 
145 A szcn:ltor ellicitálja a saját kastély:lt 
146 Neki és naki 
14 7 Gyónik. Megvenem a feleségemet Hagyd el 
fiam a virrusaidat, csak a bGneidröl szólj87 

i48 A vadász megkapja két lábánál fogva a farkast 
s hazafut vele * 9 
149 A professzor a ki József ... beszél és mindent 
ugy mond ki, a hogy irva van88 

rso Recapitularion 
r S r Tiszteli a néni a nénit•• 



152 Különbség a mostani török világ és a hajdani 
között 
153 Magyar ember, ki szépen b=él a pajclssal s 
aztán egy csap:5.ssal leüti 70 XCll 
154 Hozok neked egy p:lr csókot a felcségedtlíl 
I ss Csillagvizsgiló olyan ember, kinek mikor felh& 
az idő, semmi hasznát sem lehet venni 
I 56 A vádlin kereszt(!! szúrt kötőtfi 
157 Fiaként fogadott halott fiaként 
158 Ne me1tóztassék lopni VI. par. 1071 

159 Nekem is kell élni, nem litom :lt, hogyan 105'" 
16o A falusi élet gyönyörüsége 
161 A gyertyil:, a mik egyenként lepotyognak 
kincstartó B:ltorkcszi 10 XCID 
162 Miből dmad az északfény? Tudtam, de elfelej-
tettem K:lr 

1•7· r.) 163 A fösvény gazda és cselédje 
164 (A fösvény maga ugat'" II 13) 
165 A gyerek. a ki az apj:lt elárulja 
166 Kőoroszlinok 167 Cimercl< 168 Circus 6 169 
hintók, bérkocsik 170 V:lrosliget 171 Ringelspicl 
172 jég, tó, korcsoly:lzók !. 173 kertek vir:lgolc 
174 Laergerek 6 175 lutri 6 176 vcndéglilk 177 
Conccrtek 6 178 marionette 179 folttisztitó 180 
ponyvairodalom 

[17. v.j 181 horg:lszok 182 léghajósok 183 gilzhajók 184 
Cukdsz 185 utcaseprő 186 vidékiek 187 ilb:lró 188 
targonca 189 falragaszok 190 különféle emeletek 
191 Sz:lllás nézés 192 fenyllmad.:lr pokróc 6 193 
Joska 194 rctours ügykörök !. 195 szalonna :lrulók 74 

196 T:lncosnil befoly:lsa 197 Szerencsétlenségek 71 
198 A gyermekek és bolondok szeretnek igazat mon-
dani de a nagyok és ?okosok? nem szeretik azt hallani 
199 Hirdetményei< 200 Ezer egy kalendarium 201 el-
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[18. r.) 

(18.v.) 

vesztett tárcában egy darab ?cscket? kéri visszaadatni, 
mert szüksége van rá 202 friss olaj pogácsák a cukrisznál 
203 ~ba macska elad.is 204 Panama 205 Mágia 
2o6 A két férj 207 Mikroscopi studiumok egy-egy 
vízcseppben 15* 
208 Ha megkel! halni, legalább kellemesen, utitársról 
gondoskodjunk · 
209 (Elitéltetett tiz esztendőre lapszctkesztésért.) 
210 Sajtó hiba, kiigaziclsok 
211 más alak, más árnyék 
212 Erdő csal4dfákb6170 14 
213 A2 egeret sziilő begy 
214 500 mestct 
215 Egy :ísicls, Ásitsunk 
216 Szórakozottság 
217 Allatkinzás 
218 (egyén és edény) 
219 Kakas kritikus nemes boszunak szánta 
220 Pénzt szeleltck. Bankóval rágyujt77 

221 Tüzokádóba vetett tiltó parana 
222 Jég hátára irt tilalom 
223 Teleki Mihály mást ment meg 
224 Mátlcatál. Komárom 
225 Bourgfontainc 
226 A majlandi rekruta levelet kiild apjának a nagy 
templommal 
227 Válassz a lovaim közü~ dc a szürkét nem adom 
1278 

228 Szabadság törökök ?ittak? a kctesztyén ?kctcsz-
tiil? a •..... ez a szabadság. Conductor kivágja még 
magát bebizonyitja az alibit vagy fogadisb61 tette. 
A franciák kénytelenek az összeesküvőket feWdozni 
a gyufa •.... azután beszédet tanott a ki a .....•.. 
gyujtani, azt fegyvercngedélyt kell kérnie, gyertya-

4 Jób;, Fölle..-k !. 73 



gyujtó hivatalok Spanyolországba visszahozza a 
maurusokat Nincs olyan törvény . . . . . . . . . . ..... 
. . . • • • • mert alcirmerre v:lltozik a világ, minket el 
nem törölhetnek s még egyszer 

[ 19. r.) becsületünk, hátha •.•• mindenki d nem fogadja is 
229 Annyi hdyet kér mag{nak, a mennyit a csónakon 
elfoglal 1o6 15 
230 Érzékeny románcok · 
231 Hanga! fizet 13 
232 Párbeszédek 
233 Jog{sz 107 
234 Distractio 14 
235 orvos, bába és pap J 5 
236 A diilc a dinnyével * 16 
237 A báró 
238 Legyetek mint a disznók 
239 A clblabiró 
240 A jegyzéS hivatal apja 
241 A főnöki ebéd 
242 Sok a cig:lny büne 17 

(19. v.) 243 Márkus fogója 
244 Libapásztorság 18 
245 3/5 krajc[ár) 19 
246 Én nem ide való vagyok 
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247 Elmulattatja addig Esván bátyám 
248 A parádi viz 20 
249 Halottkémlési bizonyitvány 
250 X ur egy szamár 
251 Passus nélkül arra kell menni 2 t * 
252 Az egy lábu liba 22 
253 Szénával betömött hordó 
254 Lelia 
255 A Fertél lecsapolása 108 
256 A collegák 



{20. r.) 

[20. v.] 

4* 

257 Párban 
258 Nyalka ember 
259 Botanizálás * 23 
26o Bolond sági 
261 De szőrös is im nagyon 
262 Aratás után a cséplés 
263 Légycsap6k 
264 Boday Lajos vak lova 
265 Gcncsyt vicisp:lnná választják s kérik, hogy 
ismertesse meg magit az asztalnil nem ismerik. 
Leányra legyint. 
266 Komáromba Bajcsi csizmadia céhmcstcrt vicis-
p:lnná v:liaS2tj:ik, felmegy a gyülésbc Liquidum C>t 
debitum ?tantum? excepto VC>tto ebadta rarificari'18 

267 A táblabiró csigikat kap sonka helyett s föltöri111 

* 24 16 
268 Együtt szolgáltunk, dc nem sok tintát csepeg-
tetett a csizmijára 
269 A német ember Szkirályi után tudakozódik 
270 Passust kér a főnökétől 25 
271 A szegedi földrobbanáskor megmaradt őrmcs
ter81 XCIV 26 
272 A nemzetőr kihuzza földből a rakétát takács 
xcv 
273 Majláth elmondja az egész ügyet 
274 A declamatiókra: mikor a betyirt csapják, 
ujjongott, de mikor akasztani viszik, hallgat 27 
275 J;.. medve vagyok 28 
276 Szerkesztő segéd kerestetik 
277 voltaképen Sion hegye 
278 Kuruzslók fogai kihuU[nak J utána XCVI 
279 (Róka S2oros egykor) 
279 Fele a ruhának * 29 
280 Megveri a feleségét okot keres cl"' 3 I 
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281 A villanygép az ökröt (megöli) elszéditi az 
embert megöli 30 

[21. r.) 282 Sz. lapjiban a papir hl.tuljira irt dolgot szedik ki 
az évsWn bdyett * 
283 Nagy ehető asszonyság v"11füzőjét kiclgittatja 
284 Nagy Pista coméclW flegmája, akkori vidéki 
koméc1Wok83 

28 S A diák a luddal 
286 megemlegeti 
287 A farkas lerigja a szamarat"' 
288 Keresztelje az apja nevére 
289 Nem látott búcsut 
290 Gyi te lopott, tolvaj hajt 
291 Férges almák 
292 Én énem is csapj cl egyet 32 
293 Kucsuk basa levelezése a székclyhidi kapitánnyal 
Moldvaival 
294 (Ki tud már most ezzel nén1etiil beszélni) 
295 A pap levetkőzik és lefekszik, a helyett, hogy 
prédik:lln.i menne 33 

[2r. v.) 296 Vőlegény csere"' 1 34 
297 (Engem nyelj cl contóra) 
298 Elfogyott a dohány 35 
299 Huszir mentsége„ 36 
300 Magyar szerep németre fordítva 
301 földből kiisott vir 11 
302 Beszélő fő W 
303 Lakhatatlan föld IV 
304 Tolvaj passio V 
305 (A viaszkép) VI 
3o6 A védő patak VII 
307 Egy pir csizmáén háború Vlll 
308 Hcrodes Atticus IX 
309 Fausrina8' X 



(z2. r.] 

(22. v.] 

310 (Az álomlátás) XJ 
3u Nix Hen Teufel 37 
312 A kis gólyák * 38 17 
313 A befestett ablak88 

314 A babldsa88 

3 IS A két süket-
316 A szinpadon magára ismerő öreg úr. 
317 Ötven sertést ad kölcsön a szomszéd kanásznak 
318 Conservatoriwn éji é!rökre 
319 Parnassusróli kilátás 
320 Egyediil való hely Concert 
321 Chloroform helyett felolvasis 
322 (A locomotiv szinpadon) 
323 A paraszt király XJI 
324 A rögtön meggazdagult 
325 Kostyál és a hamis bankó 39 * 
326 A szeretője miatt elzárt nő Xlll 
327 A libapásztor81 XIV 
328 Romaiak ostromlott város védistenének nagyobb 
templomot igémek 
329 A kártyás öriil, hogy aranyain nagy agioval 
adott tul" 40 
330 Mérnöki lépés 41 
331 Cig:lny fitymálja a korbácsot 4z * 
332 A nap és a szél„ 
333 Háromszögii kalap 43 
334 A cserélgetett csizma 44 
33S (Megmérik a jegyző gyomrát) 45 * 
336 Táblabiró másik lábát dörzsölteti 46 
337 Sértés e egy gazt becsiiletesnek nevezni 4 7 
338 Lencséket hajigált át a tii fokán 
339 <Jordaki helyett más adja ki magát)"' XV 
340 Pécsi Simon zsidóvá lesz, javaitól megfosztatik95 

XVI 
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(23. r. J 

[23. v.J 

J4I Zrinyi János a börtönben elfelejt beszélni XVII 
342 Józsa és Keglevich tivomyái18 

J4J A diák, ki a falon lemászik"' 4ó 
344 Adtak a szomszédban 49 
34S Cur tam sero 
J4Ó Odább csuszott föld 
347 (Budai leány Rejtett férfi XVIII) o 
348 Indifferens utazók SI 
349 Szcreme az ellenséggel kibékülni 
350 Én csak clhalgam!m, de mit mond majd houá 
ö felsége s2 
351 El6ször, hogy nem tartozott, másodszor, hogy 
lefizette 
352 Jóslat Körös mellett fog elesni XIX 
JS] Vak, sánta és béna n6k senatusa XX 
3S4 Leány eladja szép haját18 XXI 
35S Roderich meglátja Julian leányát fördcni Julia 
behozza a mórokat•• 
35ó Jakab király Fluidonn:ll too XXIll 
3S7 Márvány pala XXIV 
358 K:llváriai szobrok hegyr61 lehajigálva XCVll 
3S9 Kell az a mi unokáinknak 
360 !gy vagy amugy, ez vagy amaz 
361 Bourgfontaine és tanára 
362 Tudtán kivül ev6. Sl 
363 Be nem zárt bolondok. Ének ... er6vcl, utcán 
beszélő, szárazföldi, tengeren 101 

JÓ4 Kocsis bekeni haját ?faggyuval? 10 
JÓS Hadvezér megengedi a rablást1112 XXV 
366 Szállás keresés1113 
367 Falura férhez ment városi ?kisassz?10• 

]ó8 Regények comicus folytatása 
JÓ9 Hires táncos 
] 70 (Sawpcr Africus ........ ) XXVI o 



371 Tartini ?ördög? sonata XXVII 
3 72 Bebe105 XXVIII 

[24· r.) 373 Bizeban100 XXIX 
374 Bolivar107 

375 Bontoloc 
3 76 ?Leh:lntott? fő XXI 
377 Abraham a Santa Clara 108 

378 (Acbaemenidion)108 XXXII 
379 ·Babini közclrsasig"• 
380 orosz fürdő 
381 Caldaria justiciaria111 XXXIII 
382 A koporsó födéllel agyonütött nő XXXIV 
383 Nektek csak egy bolondotok van de nekem van 
tiz 
3 84 (Est est ad propr S4) 
385 Boldogult vagy nem boldogult no 
386 Utféli sirra hajitott kövek"' XXXV 
387 Nyárinak Kostyil beszédet ir 

[24. v. J 388 Darazsak Ab Súzan egy ellen 
3 89 Békákat eregetni el a hhban 
390 Settés az ezüst kalánnal 113 SS 18 
391 A k:ldár mindig többet kér a hhért, végre 
rajta marad XXXVI 
392 Török levél Alinak a kancsalnak mégis busz 

. kézbe jut XXXVII 
393 A juhokhoz a jub.lszt is hozza 
394 <Ju!Wz bundában angolul olvasó gaval-
lér)"' * s6 
39S Ujjatlan koldus XXXVIII 

· 396 Az a csavargó XXXIX 
397 (Bánk háti kerek erdő) XL 
398 A fösvény 
399 Fránya ördög 
400 A katona szinpadon 
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401 Ezermester XL! 
(25. r.) 402 Két jóbadt együtt bal meg USXLU 

403 NIS, kit mindenütt kirabolnak XLfil111 
404 Vig ember, ki meglövi magit XLIV 
405 Álomkóros nlS, csaló XL V o 
4o6 A v!ndor koldus t:lrsaság XL Vili 
407 VISlegény a g:llicköbcn XLVI"' 
408 A solclig alvó XL VII 
409 Régiségbuv:lr XL Vlll118 

410 Arria XLIX119 

411 Z. Domokos L. 
412 Komondor naplója Ll1'° 
413 Hulla férje LII121 

414 Árva fiu Lm 
415 Cibinius LIV122 

416 Bolclczius LV 
417 Karácsonyi dolgozó LVI 123 

418 Velczke LVIP" 
419 Gyémánt király L VIIP!S 
420 Megölt orsúg LIXI'" 
421 Melyiket a kilenc közül LX 127 

[25. v.) 422 Jégpalota, jé~gyuk XCIX128 

423 Victorina LXI o 
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424 Megkéri az anyjit, az nem megy hozzá, később 
gazdag ember lesz, akkor megkéri a lc!nyit, azt 
hozzhdjik LXIP"' 
425 Rosz idlSk vannak, bizony esik a hó o 
426 (Zcwrdewgk Gyewrgyh vagyom) 

Az. lit ritka vaclisz ha taW tán ritka van állt:í11 
Nyulért nyúl ha ezüst itt szalad a falat, üsd"" 

427 Kacs4t elraboljik né111et birótul 
428 (Német vagy magyar alap) 57 
429 Nagyvithyval hogy beszélnek az ifjak 
430 Álmából felkölt valakit bucst\zni 



[26. r.J 

431 Nádból több haszon, mint buzából 
432 <;5erependcr csadi 

Abgebrannt das Cserepcnder Wirsthaus 
Lang madel lass dich assecurieren.1" 

433 Himmel-hütte, Stroh brennt áni 
Drücke dir zu da di bráni 
Bis die brán also drückc chan i 
Lauft mir dic blondc táni""' 

434 Haig Kitchcn kleine Kati 
435 A kutya és a nyul a csappal 58 * 
436 Van e extrazimrncr 
437 A szeles ember, kit a felesége clvcszit. Kétszer 
feltaszit egy embert az utcán. 112 (visszalopott 
szamár) 
438 Két szekeret hajt egy ember Fehérvárra igy 
kétszer járja meg az utat"13 59* 
439 Drey termine in Battonya 

Dott bin ich betyár allein ja 
Trage den namc betyár 
S gfallt mir abcr nicht ?fájn?13' 

440 Fiakcr hét 
441 Melyik a lcgkurtább uradalom? 
442 Miért nem fagynak meg az urak .... 
443 Szabótól ellopnak egy darabot a kabátból meg 
mellényből 6o 
444 Az utolsó a centum tiliaeblll LXIll 
445 Az ábrándozó szerelmes és a practicus, ki 
lovairol beszél LXIV 
446 A müvésznö papag:llya LXV * 
447 (Purista levelei) 
448 Levelek a holdból 
449 Mllkcdvelllk 
450 (Rhédey elfoglalja Husztot Kaszonyitól) 
LXVP35 
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45 l A három ráncoló leányra tett jóslat LXVll 
452 Omokok katonák számára''" * 
453 A tudcln kivül evlS 
454 A villi LXVlll 4SS Pazvanoglu LXIX 456 
Quintilla LXX"'7 457 Radegunde LXXI 458 Sala-
mandcr 459 Salmagundi (II3 Földét meglépi) 

[27. r.) 46o Salomelll8 461 Salonina 462 Sópénz 463 Samael 
464 Sanga 465 Saniel 466 Tarakanoff Anna LXXll 130 

467 Thais C140 468 Tbeodora"' 469 Biez LXXVII 
4 70 Két hétfő 4 71 Saját vérét issza bünök ellen LXXIV 
472 Boadicea LXXV 473 (Pythagor:ls a borsóval) 
47>1- Abradates 475 Adimantus LXXVI 476 Adonibe-
sah LXXVII 477 Babini közclrsas!g142 478 Ballhom 
u4 479 Banon Erzse LXXVIU 480 (Castro Inez 
LXXIX)"3 481 ?Eon? de Beumont 482 fidibus 483 
?Obderio? 484 Oehler 485 (Oenone LXXX) 486 om 
487 Pacheca LXXXI 488 Padilla m LXXXll 
489 A szomszéd csillagból átj:lró lélek 
490 Quang Fu LXXXIV 
491 Nejét kényszeriti ott ülni, a hol megölt kedvese 
eltemetve van LXXXV 
492 Kisv!rosi fákly:lszene 
493 Z!logosdi mulats!gok1'" 

494 (A szappanflSzőtllli inózat) 
[28. r.) 495 A karóverő gép 

496 ?Tunaltalio? el&zör félrevonul, akkor azért 
sz6lj:lk, azucln vil!gba lép, akkor azén sz6lj:lk, hogy 
feleségét félti, akkor nem félti, akkor azt mondj:lk, 
?hogy hütlen?, akkor megesketi, akkor meg azért 
szólj:lk meg LXXXVIP„ 
497 Azt mondj:lk, hogy kilenc szeretlSje is volt már. 
Ez szemtelen r:lgalom, men nem volt több nyolcnál 
6r 
498 Mit beszélnek az emberek, hogy elvettem a 



(28. v. J 

(29. r. J 

[29.v.J 

s:zakácsnémat? Biz azok csodálkomak, hogy hogy 
tudott hozzámenni az a derék leány 62117 

499 !Stcnite1ct. Cl 
500 Egy férj, ki mindig pirbajt vív CH 
501 A játékos CW"8 

502 Két jó barát egy lyánt szeret, azt megtudják, 
mind a kettő lemond róla, mind a kettő egyszerre 
hal meg XL"' 
503 A libapásztor (nem fogadja cl) szeretője kato-
nává lesz, a leány nem akar róla tudni többé, abból 
pedig tábornok lesz, ő pedig marad libapásztor 
XIV"0 

504 Bolivar zsarnok lesz; ?hii barátja? megtudja az 
összeesküvést, de nem adja fel, hanem maga fekszik 
helyette az ágyba s őt gyilkolják meg XXX"' 
505 Casuo Inez holta után emeltetik a trónra 
LXXIX"' 
5o6 Hesychiasták 
507 (Jordaki Seik kolostor Hetéria Dragosani csa-
ta)'" 
508 Hierodula 509 Hiller poétává lesz egy zöld borsó 
által 510 Hinnon völgye 511 Hoditz 
512 A táblabiró a császárnál beesik az ajtón. Jól van, 
fiam, már láttalak, elmehettek 63 
513 Csizmadia a hordórul 514 Cigánynak: nézett 
hazafi 515 Kutyaaz ujsággal516Kutya a gulyáshussal 
517 A pulyka 518 Vidéki coofortábl 519 520 Két iró 
kép 521 Ho 522 Studium lábak * 523 (Gorcsakoff 
Bergbau) 
524 (Adtál a lónak abrakot? Adtam. Tán ne adtál 
volna. Ugyse adtam)™ 
525 Mindig a legroszabb sejtelmekkel gyötri magát 
526 Minden ember szebb orral, mint a nélkül 
527 A polgár az államgépezetben. 



[30. r.) 

[30. v.) 

528 Árnyékot vet a füle. 
529 Ki vagy? Hova mégy? 64 
530 De bizony vége lesz 65 
531 Görgéli adoma 66"' 
532 Sinai és fia 115 
533 A szeg a csizmában 67151 19 [p. e.) 
534 Cig:lny mathesis 68 
535 A megkent dob 116 
536 Ci~ny adomák"' 
537 Huzza meg a beretvát, hogy könnyebben essék 
a karj:lnak 69158 

538 Vármegye perceptor. Mester 70 
539 Ki tudná ezt a hosszút 71 
540 Hangyászó pók 
541 Alkuszik a zsidóval 72 
542 Kérek egy viselt malacot 73 
543 Mutogatott pávián 74158 

544 Nem olyan kicsiny órát értettem én, hanem 
nagy toronyórát 75 
545 Ugy egyezett meg a molnárral, hogy ő fizet, az 
pedig kap :z,5 botot 76100 

546 Korán hazaért fiu 77 
547 Két fog egyszerre 78 
548 Keres sokat, de nem talál 79 
549 Verger azt kivánta, hogy az ügyvédje által 
hdyettesltsék 
550 Miért bontják fd a lefejczettet? Hogy megtudják, 
micsoda betegségben halt meg 111 

SS 1 (Az eladott mellény) 
552 (Csak az a vörös ne jött volna) 
553 IUszedték a naptárakkal 80 
554 Almában t:lncol 81 
SS5 Szükség ?orvos? keresztel 8:z. 
556 A sárból kimenekedtem 83 10 



!31. r.) 

[31. v.) 

557 Hulltak a vitézek 
558 Uyen vala ő 
SS9 !váliak a disznóval 84 
56o (Három akó bort két akóba 85) 
56 r Én is voltam ilyen szegény legény 86113 

s62 Nekem ugy tetszik, hogy te nem tanulsz. Bir a 
rect ... is tctsz[ené)k II718' 

563 (Passusát vizitáltassa a mcnykö) 87 
564 Milyen izmok! Tegnap mutattad volna, mert ma 
a marhabus ára lejebb sz.ült 88 
s6s (A parádi vi2et fuvarozók) 
s66 Szokott ön kártyázni? Igen, dc csak becsületes 
emberekkel 891„ 
s67 baromorvos testvérek, ló és ökör 90. 
568 A donauvasseres equipage 
569 (Dunavizet visz az öreg professzor a fiát látogatni 
hordóban) 114 
S70· Borbély Benedek és felesége (D) 
s71. Balázs pap megégettetik (D) 
s72. Debrecenben megtiltják a virginálást18• (D) 
573. Nagy Mihálynét megégették (D) 
S74· (A rablót hllom fiával koro[názva) karóba 
huzzák)'17 

575 A kcritőnét a város körül 16farkon meghurc.>1-
ják D 
s76 Görögöknek so ft bünt. alatt szállást ne adjanak D 
577 Csapja meg Scythiai módon az asszonyt tövis-
sel"" D 
578. A gyujtogatókat szekéren sütögetik, végre 
nyársan megsütik D 
S79· A diákok rajtamennek a tanácson s a scnátorok 
süvegeit elveszik••• 
58o (Vigkcdvü Mihály birót Váradon megzsinó-
rozzák) 



581 Dohány szivás 12 le tiltatik D 
582 A bázassigtörl! nőt a pap excomoumicálja'"' D 
583 (A n.Sknek megtiltatik Szőlll!sre menni171 D) 
5 84. Veresmarty Mátyás diák az özvegynl!vel D 

[J2. r.) 585 Dul Mihálytól, a miért egy törököt megöl, a 
házit dvcszik',.. D 
586 Distractio 91 
587 Egy orvos levele a halálncmckrl!I csatatéren 
588 Renegát lélektani állapota 
589 Egy fertály föld kukurica alá 
590 Cataralcta 
591 Bankjegyet vet a harang olvadékba 
592 Mi a legkönyebb érc 
593 Mi a végrendelet 
594 Reichenstein 92 
595 A zsidó beveri az ablakokat 
596 Virradj már, ha akarsz 
597 Bolond m6dra 
598 Vég nélkül való lészen a király boldogsága 

] J2. v. J 599 Madzagot sodrami az unalmas vendéggel 
6oo Zsebébe teszi azzal fenyegeti a ?kisebbet? 93 
6o1 Nagy káposztához nagy i1St 94 
6o2 Zcnka, ne pupáj! 17'J 95 
6o3 Milyen lova van a papnak? Sziirkc, no az én 
vagyok 
6o4 A hangsúly inagyarázata a ( ..... ) 
6os Teendőink 
6o6 Ezt a lovat meghóditottam 
6o7 Cum lupus ulula? Tenor motto 
6o8 A csonrváz, a melyik még sokat eszik. 
6o9 Egy tőz..ér, kitl!l a rendes unokaöcs 500 ftot kérr 
s a rendetlen ugyanattól kölcsön veszi 

[JJ. r.] 610 (Szivartartóba egy uttal bele is köpköd) 96 
611 (?Bohus? és Debrecen) 97 
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[J3. v.) 

[34- r.) 

612 Kolozsv. mentik magukat lclkesiilésért 
613 Po(onütnck valakit, feladják magukat, a megütött 
eltagadíá 98 . 
614 Csigaházy 
61 s (Oroszhcgyi bikáinak) 
616 Lovat vesz, nem adja meg az árát, hanem kiirja 
az ujságba, hogy ajándékba kapta 
617 (?Bartay? ebédre hivogat a szcretlSjéhez) 
618 <Elkezdenek ddgaságról, adóról beszélni a láto-
gató ellltt) 119 
619 Fr. hig mikor meglátta a hidon P-t, még ő 
mondta hogy nem tud pénzt kapni 
620 Akkor viteti magához a ruhákat, mikor a szere-
tlSje ott van 
621 A férj mondja a felesége szeretlSjének: ugyan már 
hogy tudja ~t ilyen olyan nlSvd összeadni 99 zo 
622 Uszlóné hallja, hogy Sz ?fiacskája? f . . . . . és 
fenyegeti, hogy megveri 
623 Szépség könyve ?kalendárium? 
624 Hogy megy el a gusztusa? Ha a kedvese ?smir-
kászt? eszik. 
625 Gróf x csak félcsztendlí óta zsidó s máris milyen 
gazdag 
626 Nem. Gylírbe nem megyünk vendégszerepelni 
100 
627 Csúnya~lí magasztalja Szelcsteyt a (verseiért) 
novelláíért 
628 Montenegro a császárnak . . • . megtilja ...• 
629 China háborút üzen a világnak 
630 Megjövendölte a váci próféta, bogy háború lesz 
631 N:lpolyi hamis leköszönlí levelek 
632 Francia és orosz megint jó badtok 
633 Angol persa kibékülés 
634 Uj terv oláh és Moldva egyesítésére az oláh 



. leányokat mind moldva.iakhoz, a moldvaiakat mind 
oláhokhoz akarjik adni 
635 Hogy él a nápolyi K. Casertában,ezzel gyógyitjákki 
a csizmadia legényt, ki azt hiszi magúól, hogy 6 király 
636 Egész ezredet becsuknak bönönbe 
637 China példája a cethal, ha a farkába döfnek, 1 
óra mulva érzi meg 
638 A sultánnak ellopták az imádságos könyvét 
639 D'Israeli de hogy meregy zsidó ilyenbe beleszólni 
640 Minthogy China gyógyitja a hideglelést, vissza-
adják neki 
641 Marcibánya IOI (261) 
642 Geheimnis von Rom 120 
643 Palmerston ?egykor? Chinát vett be s kilelte 
tlíle a hideg"' 

[34. v.) Kedves barátom. Itt vagyok Fehlrtemplomban, """ 
mehetek a vJsJrra. Kiildjön utánam ötsztlz rubelt, nem 
kelhetek fel a puskapor összeégette a karomat, a mint a 
szivarszikra a tölds szamba tsett, halU!m azbt jó vásárt 
csinJlhatok itt, akarok vttmi nehány mázsa gleditsia ma-
got, a mi mlg Oroszországban nincs, pedig hosszu tilskli11il 
fogva igtn hasznos hanem a gleditsiát elébb :lztassa be; 
köszöntöm a feleségemet, a lovaimat ha lehet adja el. 
a disznlhr.st füstöltesse fel a házamat ftdesst be a: 
alatt míg lrazamtgyek a bundámat kúldje utánam. m 

(35. r.) Pécel 2. Tóth L. !1 
historiák Dr. Grosz 
Tobj 
Murányvár 2 ?majom? 
Nyitr[ a] 3 clckép 
Pap ?Endre? 
Dcva 
Kemény 
?Kolozs? 248 
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[35· v.J 

(36. r. J 

(36. v. 1 

Szexard 
Ra.... 248 
Majlat.h 
?Istv:lnffy? 245 
Gyöngyösi 
(Aug. 28. Kemény) 
Rébuszok. Három jó madár"' 
100 f ?litos?177 (rajz: virág) mákvirág 
mért tettek meg akadémiai levclezll tagnak"' 
frejtvényrajzok: serpeny& mérleg, két serpenyő közt 
írással: „tett", női derék, utána feUordított gömbös 
üveg, utána irás: „át"; serpenyll, két szára között: 
„tett" szó kiírva, utána szekér, egy dáma, egy alak 
hátán gyerekkel, következő sorban irótollas alkar, 
hátán fekvll disznó 1 
Az Egy alispán köszöni Vas Gerebcnnek a griciáit 1711 

Szathmáry természettan 11" 

Tarka Élet hirdetmény 
Than Mór alte Wid .. Feldp.sse 264. eb. erd. 28. 
Csengery 
Vahot 
Medve 
Dienes 
15 iv nyomás első ezerben per JO 
további 5000 p. 20 

boriték 
expeditio 
ellllegcs költség 
honorárium 
képek 

14 
4 

18 

14 
4 

18 

5200 = 10400 
7200 
3200 

450181 1 
1500 2 

150 3 
2700 4 

150 5 
500 

1700 6 
7150 

10400 
7750 
2750 
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5000 
30 1350 

2800 00 400 
50 0 400 

1300 1100 
(37. r.) 27 

5000 10 Sz. 45 pf 
exped. 61350002250 15000 

12 30000 750 
15 
12 
30 

65 
30 

1950 8 1900 2 
150 16 8 1485 180 

2100 68 
64 

45 
(37- v.) Nagy Tükör 

I nyomda 2400 2000 
2 képek IÓOO 120 1300 
3 szétküldés 2200 2300 
4 (honorarium) 500 500 

6700 300 
5 elegy 300 1000 

6400 6400 

7000 36oo 
(38. r.) (Kinek hol .Zoritja a csizma a lábát? a dandynak a 

lába hegyén, a rabnak a bokáján, a bankárnak a 
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zsebénél, a szerelmesnek a szivénél, a betyolrnak a 
tork:lnál, a tudósnak a fejénél."" Canolin félék. 
?Kiván!"i volnék? rá kérdém collegárnat 

(innen a lap núsik végétől ford.) 
Ugyan az a sós viz itten miből támadt 
Török itt ?létekor? sok könnyet ?hullattak? 
Buda vára alatt kik e házban laktak 
Keserü magyar köny igy gyült meg sok évig 
Tizenkét krajcárért itcéjét most mérik.183 

----------------~-----
Még a kövezet is ismerős itt nékem 
Ali basa vezér rakatta azt régen 

(38. v.) Vasárnapi U. havi dljak184 1200 

" „ tanticmc 1200 
Nagy Tükör .. Heck 1000 
Két kötet novella. Emich. 300 
Rézpataki lelkész Hecken 100 
Tarka Élet. Emich 800 
Regény. Elátkozott család. Entich 1000 
" „ „ németül 400 

Regék. Hecken. 200 
Hulla férje 400 
Népszerü kiadás. Novell .. Hecken 700 
Apróbb munkák. Heck. 300 

76oo 

Félreteendö. Regény német 4
700
001 

Népszcrfi kiadás 1100 

Házba fizetendő Nagy Tükör 1000] 2000 
Regény 1000 

Adósságba fizetendő Tarka Élet 800) 
Novellák 300 

1100 

Élelemre, szükségekre. V. U. és t. 2400) 2400 
Kisegitö 100, 200, 400, 300) 1000, hazulr. 300 
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[40. v.) 

(41. r.] 

[41. v.] 

?Jadovay? 5000 
200 8200 

5850 5850 
2350 

Decameron 188 

1. A:r. én galambom nem vilt porn11Bt 8 
2. A fluidoni csata 180 8 
3. A rég alvó 8 
4. Régiségbuvárm 12 

5. Arria " 2 8 
6. Kezy Domokos183 8 
7. Komondor naplója"' 18 
8. Árva fiú 8 
9. Cibinius195 12 

10. (Bokaczius)''" (36) 
11. Karácsonyi dolgozó 1" 16 
12. V elezke108 12 
12. Gyémánt király"• 20 
14. Megölt ország""' 30 
15. Melyilcet a kilenc közül?'°' 16 

184 
(vá2latrajz: gyalog ellenséget ollóba kapó lovas vitéz. 
A lóra „N" betű irva, az olló egyik szárára pedig: 
f .. "]'"' „ nngta 

16. A halálfő álarc'°" 18+ 
41 

17. Szegény ember fia 18 
18. Indus országgyülés204 1 1 
19. Pénz elrepül21" 8 
20. Istenitélet""' 12 

21. Egy férj, ki párbajt viv J4. 
22. A játékos''" 8 
23. Valdivia"'" 12 

9J 



23. Zöld mulatság""' 6 
24. Hamlet története'IO 21 
25. Mit szól hozzá a ?vil!g?'" 8 

302 
26. Tiindér palota"' 18 

{42. r.] (ceruzarajz, vblat: bögrébal ivó férfi szájába be'ka 
ugrik)llll 

(42. v.) (ceruzav:lzlat: emeletes Mz külseje) 
[43. r.] [ ceruzavblat: 4 Mz-homlokzat terv] 
(43. v.] 18 f mész 
J44. r.] 6 homok 

24 kő 
15 
53 

(44. r.] [ceruzavblat: mosolygó asszonyság etet beteg hon-
védet) 

(44. v. 1 66 21 198o'" 
<11> 2 1/2 5 2904 
(2 1/2> 132 105 692 

(27) 33 6 630 
(6) 165 630 1155 

(162) 6 21 540 
990 5 
990 105 990 

11 
105 

66 105 8891 
2665 2 1155 
420 132 18 

70 11 5 
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[45. r.) 
[45. v.] 
[46. r.] 
[46. v.] 

40 132 90 
10 132 6 

3205 ~ 1452 540 41 
14S2 18 65 

66 5 105 
12 90 240 

132 11 2665 
66 (98o) 

692 990 
< 21) 
< 54) 216 8891 41 
(105) 864 

18 2SI 
3 

(ceruzarajz: fekvil és ülő férfi] 
(ceruzarajz: lakás alaprajza] 
(ceruzarajz: lakás alaprajza) 
9 ő barack ... 
7 él barack 
1 cseresznye 
4 a barack 
2 cseresznye 
r sp. megy 
3 körte 
I ringló 
5 dió 
2 megy 
2 filge 
I körte 

alma 20 
köne 31 
cseresznye 20 

megy 6 
Ő. barack 31. IS 
s. barack 8 
ringló 21 
szilva 70 
naspoly S 
mandula 29 
berkenye 2 

bi" 1 

9 



2 ö. barack 
2 ö. barack 

nemesebb gyümök. 
r cseresznye 
I körte 

török szeder r 
füge 2 
dió 23 
271 

[47. r.] Ö barack cseresznye 3 ringló 4 dió I naspoly I cse-
resznye 2 s. barack I naspoly 3 ringló 2 körte 2 cse-
resznye 2 cseresmye 1 dió I dió I mandula s dió 
2 cseresznye I körte 2 dió I cseresznye 2 török szeder 
3 ringló 58 szilva I körte I alma S dió I körte I bar:ick 
IIO 

(47. v.] (Cscresz- Cseresznye alma spanyol m. körte 
nye) 

28 mand. alma sp. megy körte körte 
2 őszi bar. sp megy alma ringló körte 
4 öszibar ö. barack ringló körte körte 
I alma Cseresznye spmcgy alma körte 
4sárga bar ringló ringló ö barack körte 
ringló sp. megy ő bar cseresznye 

IO öszibar:ick alma körte körte 
alma 

alma körte cser. 
3 szilva Cseresznye körte ő. bar 
ő barack körte naspoly 
ő barack cseresznye körte ő bar alma 
2 ringló körte alma cseresznye 
2 szilva 
2 ringló ő bar:ick körte cseresznye 
2 szilva birs 
alma 2 alma körte ö. b. ringló alma 
2 ringló I alma alma körte 
S szilva ó bar körte 2 alma 

körteő. b. alma kötte 
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1 naspoly 
(1 birs) 
2 berkenye 

(48. r.] 

(48. v.) 

olaj lámp:lsbé1•1• 

J fej kJposzta 4 font cs:lszárhus . 
malaga szlllllt 1/2 font savanyuviz 
cukor 4 f. 
Veknle Ztfloglulz Pénz 
Szolyvai viz Hildegarde Aztékek 
Kakas Márton Istvánnapi legenda 
Liszt Fer( enc J Ar.m.y 
Fischer József 
Horti malma 
36o 6750 
15. 300 

36o"" 
20 

1800 400 4 7200 1800 
36 300 1800 

45400 1350 2000 

9750 9000 
250 300 

10500 400 
36o 300 
16 2000 

216o 400 

36 12400 

4-57ÓO 1440 2ÓOO 

1440 15000 
.7200 

s Jókai, ~· (. 

131 
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[49. r.J 
[49. v.) 

(ceruzarajz: ház alaprajza J 
96 hosszú 2s hosszú 
12 magas 18 mag. alappal 

192 200 

96 2s ---
11s2 4SO 

.2 széles 1 1/2 széles 
2304 67s 

2 szer 7 szer 

46o8 4Ó2S 
(192 al) 

S7Ó alap 
s184 

10000 181 tégla 8oooo 
22 

0000 
IÓO 

10 ----
l7Ó0 fr. 

···-------
216 10000 46 

864 
136o 

1296 

46 

9 

mész 

s184 
4625 
9809 

10000 

146o 
414 

2814 
146 h 

29SO 

146o 
414 
146 
800 

)OOO 

5820 

800 

3750 
)OOO 

[so. r. J A politicai ujdoruágok most kezdenek még majd 
érdekesek lenni. A békekötés után támadt europai 



összeköttetések, melyek hazánkra nézve is nagy fon-
tossággal. birnak, mindenki figyelmét méltán magukra 
vonjiJc.lf• 

[50. v.) [ceruzarajz: ház alaprajza) 
[sr. r.) [ceruzarajz: Mz alaprajza) 

r6 16 
6 6 

96 96 
2 5 

192 48o 
2 240 

384 720 
720 

no4 
216 1104 

20 25 34 
r5 75 
100 6 170 
250 238 
350 4 2550 
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3. 

(X X II.) N 0 TE S Z 

(elözékl. 
v.) Naplo1 Sajto V. U. Hf. Db. Sz. K. M. N. Klz NV. 

N KI Gazd M. Gazd D. sora ?Borsy? ?Barna? Visk 
M. .. Dicn[?es?) Irinyi ?Keretfa? ?Stublcn? K:lroly 
Cs:lnyi 

[ 1. r. J Somly6h:lzi M:llaí M:lté Símíndi Gida Borsodiné 
Torh:lnyí Aranka K 

[ 1. v. J l. Kubinyi tanadalmi cikkek• 2. Körösi ujdonság 
3. Egressy színház 4. Színházi érdekek közlönye 
5. Mocsáry. 6. Komlossy cikk 7. Dapsí 8. Virághalmi 
9. Kenessey 10. Beöthy 

[2. r.J l. Harc a cbarlataneriáknak3 2. A mai nap cronicija 
3. Critíca 4. Lapszemle 5. Sok egyveleg 6. Utazás 
leirások 7. Külföldi lapok ellenőrzése. 8. A divat ellen 
saj:lt viselet mellen' 9. Kicsiny ujs:lg elől. lO Pesmek 
széppé kell lenni 11 Mi kell nekünk minden? 12. 

Urak takarékossága parasztok fényl!zésc szükséges 
13. Nem farmrendszcr, hanem [patriarchalis) élet 
14. Utazás az országban 15. Népszok:lsok. 16. Nép-
müveltség 

[2. v. J 17. M:ltyás fája a (Svábhegyen)' 18. Divatlapok ellen, 
divatmajmok a vidéken 19. Idegenek meghódítása, 
kik bejönnek 20 Csalidok nem vegyülése 21 Falusi 
összetartás 22 Vagyon megtartás 23 Gyujtogat:lsok 
gépek miatt 24 Magyar ember irtózik a pönöl, 
számitsa ki, mit nyerhet, mibe kerül vagy egy=ék 
25 A szígoms:lg elve ellen 26 Vcsződjiink a magunk 
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ll· r.) 

[J. v.] 

[4. r.] 

dolgaival 27 Attila kidolgozására felszólitás. 28 (Le 
a politikával) 29 Hallgatni többet ér, mint bolondot 
mondáni 30 (Az olvasók között több okos ember 
van, mint az irók között) 
3I. 'förvénysze1ci csarnok. 32. Természettudományi 
érdekességek 33. Tudóstúsasig ((olvashatatlanul 
törölve)) 33. Szinház. 34- Mlltárlat 3 S Lapszemle 
JÓ Futó hírek. 37 Jótékonysági rovat ]8 Nők hivatása 
J8 Minden hivatás szép ha (betöltjiik) 39 Szegény 
emberek morális érzete urak iránt 40 Régiségek 
Muzeum számára 4I. Hol jó a tagosztály, hol nem 
42 Fürdői élet 43 Pesti festőm(lvészet 44 Ponyva-
irodalom 
4S A politicus olyan ember, a ki beszél a fGnek, 
hogyan [nőjön J s azt hiszi, hogy ő magyar:lzott annak 
46. olyan tudós, a ki feltalilta, hogyan kell a kenyeret 
1ncgenni 
47 Előfizetési hirdetmények fidibussal látják cl a 
közönséget 
48 Minden ember babásdit játszik. 
49. Mindeniitt vérszagot érez 
so Székely embernek elhordják a lelkek a ház.át, 
mfg odavan s más helyre rakják le 
SI. Vén emberek elkezdenek iskolás diákokká lenni. 
Die Studenten 
52. Nevezetes férfiak élete 
S3 Hogyan lett Dul Mihály urambol Pap Mátyás? 
D 2. Sas ut 468 

73 basion?talan?' 4I drága 30 szép 28 szép 58 máris 
csupa folt I4 képtelenség 12 47 csinos I9 szép 22 
többet ér a ráma 20 szép 6o zöld ég, zöld viz 4 igen jó 
J3 szép Pap Endre Nyitra Istvánffy Chinaiak s szép 
IS szép 18 szép 6 igen szép 67 ?nárs ... ? I7 szép 10 
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szép 40 szép 2 igen szép 48 szép 71 ?valamennyi? ló 
sintit 519 

J4. v.) 54. Mi nekünk PeSt 
55. Ezredek könyvtára 
56 Irodalmi cotteriák 
57 (Papok a piratákat kegyes emberekké szentelik. 
Voyages(autour de m)) 
58 Sympathizalasok kisebb nemzetiségek.kel 
59 Kevesen vagyunk! 
6o. Hirlapi hirdetmények.kel visszaélés 
61. Rongyos a mentéd, befoldom, legyen jó 

Sebes a vállad. Bekötöm gyógyuljon . 
Éhes vagy fáradt vagy. Pihenj meg lakjál jól 
De ha a szived f:lj, nem b:lnom, hadd f:ljjon 8 

62 Milyen szerények a halottak.• 
63 A virig, melyre hó esett 
64. Aldja meg az Isten ottan, 

A hol éttem annyit lábolt 
Nevére nem emlékezem 
Azt tudom hogy porkoláb volt10 

(5. r.) 65. Nagyon jól rendelte, a ki azt (rendelte)" 
Hogy a ki m:lr megholt, ellegyen felejtve 
Hiszen megsirattuk 
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Mit akar még rajtunk 
Hideg kisértettöl minden ember retteg 
Minek jön az vissza a kit eltemettek 

Jó bar:lt megszokta, hogy többé ne l:lssa 
Rosszul esik neki uj találkoz:lsa 
Talán rongyos is m:lr 
A ki onnan fclj:lr 
Boldog élők többé r:I sem ismerhetnek 
Minek jön az vissza, a kit elftemettek) 



[s. v.) 

[6. r.) 

Hdyc rég betöltve, ruháit más [hordja) 
Emléke a szélnek átadott pozdorja 
Minek nyitja azt fel 
A mit [szemfedővcl) 
Egyszer valamikor [olyan jól befedtek) 

Mit akar itt lámi, mit akar itt élni, 
Emberekben hinni, hasztalan [remélni) 
U gy is alig fér el 
Tisztes önzésével 
Annyi (élő) ember, a ki fut fárad felettck 
Minek jön az vissza, a kit (cl temettek) 
Özvegy asszony könye rég le van törölve 

(olvashatatlan törölt rész) 
Új családdal régi asztal köriil iilvc 

Boldog ember él itt 
Feledve a régit 

Gyászruhát szerelmet egyszerre letettek 
Minek jön az vissza, a kit eltemettek 

Földnek terhe ottan a hol nyugton [fekszik J 
Forró ohajtástul fel sem is [melegszik) 

Ember terhe itten 
Nyugosztalja Isten 

Kisértő lélektől hogy lehessiink mentek 
Ne jiijjön vissza az a kit eltemettek 
Nem volt több egy garasomnál 
Attól is megkönyebitett 
A pusztában zöld halomnál 
Fokos baltás (szegény) betyár legény 
Dc én nem átkozom ötet 
Hátha ő még nagyobb szegény 
Volt mint magam Kellett neki 

Isten neki 
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Adok hfilt az Istennek 
Hogy gansomért nem ölt meg. 
Nem volt több egy galambomnil 
Tc'51em azt is elrabolta (tc'51em) 
Zeneszóval cimbalommal 

(6. v.) (Mézes mázos nyalka úrfi) 
Gazdag úrfi, átkom rajta 
(Minden kincse) 

Minden ?könyc? 
Ne segitse 

Imádkozzék az Istennek 
Hogy bab:lmért ne [öljem meg) 
A.it mtlt tudják a tudósok, 
Hogy a ftcske minek mén el 
Tengeren túl, országon túl 
A közelgő ősz ködlvell 
(Ha én nekem szárnyam volna) 
(Én is elmennók utána) 

(7. r.) A tudósok, a tudósok12 
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Milyen szépen kiszámitják 
Hogy milyen nehéz a földgömb 
De hogy egy kigondolt kis szó 
A mi itt a s:zivén fekszik 
Mennyivel nehezebb annál 
Azt nem tudják kiszdmitni 
Ismertem én egy (büszke, dölyfös) nyughatatlan 

embert" 
Kinek nem volt elég a föld és [tenger) 
Utazni (még) a felbc'5kbe is jára 
(Paripára nlt vevén a napsugárt) 
A villám volt szilaj parip:lja 
És most milyen szép[en) megvan 
Egy kis föld alatti lakban 
Milyen szerény az, a ki meghalt 



(7· v.) 

(8. r.) 

(8. v] 

(Ismertem én egy dölyfös biiszlce férfit) 
6(1 Parinonia• · 
67 (tiikilrícls) Tanyna 

· 68 (GylSri eset) 
69 GISzbajón rossz étkezés ... csakhogy? pirositókra 
egy? elemózsiás tarisznya? 
70 Pakron uram és a lélek 
71 5~b1Sl 54-ct kiad" 
72 Szalma kukorica cs ?ubaj?székck 
73 PénztkérlSknek (ad a vármegye) 

GecsemÁnei fogadó ?himpok? ?Kasszimé? a 
kasmárt lefüleli 
?Csoknyai? kabátja 
MénflS székcsin.álók 
(Képen vir nlSi kép a kis kutyával) 

Farkas Miska Varsóban 3 hónap s pár nap 
[elmosódott írás) 

T:iplán Béla 
[v:izlatos rajz: szárnyas állat vagy oszlop kétfelé állú 
zászlókkal) 
74 [Tiikörírás) Tanyna 
75 Ma velem leszesz a paradicsomban 

Idem nolle. 15 

I. Közélet rovatban olyanokat hoz be, a kik még 
eddig nem voltak11 megnyerve az irodalomnak, most 
meg nem mondhatják, hogy egyiitt vannak vagy 
lesznek s a közönség látni fogja, hogy csakugyan 
nyereséget tertoink velök az irodalomnak 
2. Vidéki lcvclezlSkül olyanokat ?iparkodunk keresni? 
kik mind a körülörtüklcvlS életet (?tnagasságában és ter-
jedelmében ismerik, mind nézeteikben az ottani közön-
ség közérzülctét fejezik ki s olvasóik bizalmát birják?) 
3. A napi hixekne (?legyenekmendemondákgyiijtemé-
nyc, hanem öntudatos megbirálói az eseményeknek?) 
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[9. r.) 4. A politicai külföldi rovatok kezelését lrinyirc 
biztuk, ki (?gazdag ismereten kivül helyes tájékoz-
tatást és emdkedett világnézetre tanit egyenletesen? J 

5. Az irodalmat [?képviselő rovatnak nagyobb terje-
delmet adunk s tartalmába rendszert és következetes-
séget iparkodunk behozni Mulattató olvasmányokon 
kivül leginlclbb azon (szerkesztőket kivinjuk?) 
ebben képviseltetni, mikre a népsajtó specifice hivatva 
van: az irodalmi élet jelenének és multjinak ismerte-
tése, a tudománynak az élettel alkalomszcrü össze-
kapcsolása. (Ily tárgyai lapunknak) Ide tartozó 
tárgyaink 

[9. v. J megkezdett rovataink majdan bemutatják. A szép-
irodalmi munkákra nézve a választékosságon ?kivül 
helyesnek találjuk azon nézetet nyilvánitani, miszerint 
egy megkezdett müvet folytonosan minden számon 
keresztül folytassunk egyetlen megszakitás nélkí!l? 
6. A criticai rovatra nézve (ezt az eljárást fogjuk 
követni: minden szakba tartozó müvek ugyanazon 
szakban kimüvelt kitünő capacitások által biráltatnak 
meg. A megjelent müvek mi előtt megbiráltatnának, 
cgyszerüen megemlittetnek soron levők következ ... 
. . . clönye ......... ajánlgatnak 

[ 10. r.) Valparaisoban nincs olyan erős alkony, az egész 
vegctatio nem délszak, az ég szine beteg." 
amazonok 
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Sz. ?Sebald? sirja, Stoss Vida tervezte Miksa császár 
ünnepélyesen feldiszitett templomból jő ?Fischer? 
Péter fogadja mellette áU Stoss Vida, előttük Dürer 
tanit6ja ?Wolgemut? góth idomu 
21 hibája hogy nagyon eleven 
22 (Szinte mintha semmi levegő sem volna a tájon? 
aszaló p. . . . ?ércével? kiszívtak volna 



[10. v.) 

[u. r.) 

[11.v.) 

7. Jó, hogy az utas derelclb61 )Wlljon a mardosás 
kiilönbcn nagyon elV2I1 hagyva 

. (lekopott írás] 
33· [lekopott] ?Com L? képe ...... mintha minden 
variatio nélkiil ..•. készíti 
34 Nagy .•.•......... ?hogy a szalmás szekérrel 
nyargalva rohantak? 
JS A szerető ?pislog? a lány? fél tőle? jó világitás. 
szinczct a ?polg:lri? világot a Mttéri l:lmp:lkkal 
?müvészi? 
36 Nehezen (?tudj:lk eltalálni?] a hó (?:lmyéklatát, az 
is hajlik?] a ?esal:ldi szinrc? 
3 7 Vize kék és zöld, fái mintha ?j:ltékbab:lk voln:lnak? 
29 nagyon szép illatdarab, az is f1ez még is helyes?! 
8 5 ?kiilönÖSCD a ruh:lk és arcképek? 
39 pekopott lris] felkenik a ?S2őlőt? szirup .... 
40 Olyan (roSS2 világitásba :111, hogy nem lehet 
kivenni] 
41. 
p. A (?kis gyerek fél egyik l:lb:lval a mezőre lépni 
a nagyobbak örülnek a cipőknek a legnagyobb m:lr 
im:ldkozik és egy meg az asztalteritő alul nézi a kis 
kuty:lval együtt?] [az egész lekopva) 
50, 5.l gondolja a ?fn:lc? 
46 igen szép 
45 61 70 [külön sorokban a sz:lmok] 
Volkmann Robert 
76 Suvikszot megiSS2:1k a cig:lnyok ... 18 

77 Az. egész földet tiitlár mentesitő clrs. 
26 féleképcn megkötni a ?nyakkendőt? 

Mikor az ind6h:lzhoz 1késziilnek, egyS2er1e felszáll, 
a ki eléri, nem tudj:lk, mit tegyenek érte, azcln 
megint gyorsan lesz:IU1 
?Mezőgazdas:lgi cselédek? 
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78 Báró Meskó ki ellenfelét megölte 20 évi fogság 
után 
79 Két unokatestvér, kik közül az * egyik a másiknak 
kezet tartozik csókolni" 
80 A huszáron átugratnak a lóval 
81. Cséplő gépek miatt [gyujtogatnak) 

[12. r.J 82 Öreg asszony kovács fiától azt [kívánja, hogy 
csiniljon neki egy varró nit) 
8 3 Esztergomi éjszaka 
84 A Hanság kiszáritása 
8 s K. . . . . . . . folyik ki ..... 
86 (Piratanak] ?képezik? 
87 (olvashatatlan törölt szöveg) 
88 ?Mustárlakk? 

[12. v.) 18 Mintha szép repce vetés (volna], a miben evez az 
olasz 
16 miféle szerzet az a lclny, már annyi mindent 
aggatott magára 
10. 11. gyönyörü ?szinérzet? 
12. nem ?valami különös? 
7 még a Wc is sóbol vannak 
8. Ilyet festettem a (?pápai diákkoromban?], mikor 
azt (?tanultuk, hogy miből készül a festék?) 
4 Fantázia már (mutatkozik, de a fák az éjben még 
mind ugy látszanak, mintha . . . . . . . . . letörölték 
volna véges végig az eget szőrén mindenütt tovább 
szaladtak a 

[13. r.) lovakkal 
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3 Azért látszik fölé akasztva . . . hogy k.itünjék, 
milyennek kell a tájképnek lenni hogy ki lehessen 
venni az erdő mélységét a távolon a fák minden egyes 
levele él 6. 
25 Olyan a mit mindegy akár így, akár vhsza-
forditva nézünk 



[13. v.] 

[14. r.] 

[14. v.] 

23 Azt sem tudtam, hogy ott a buzakévét szénának. 
nevezik 
22 De,j6 volna az az eső a Sv:lbhegyte 
20 szép kifejezés 
38 félreértést megértve ?Salamon? mindegyiknek 
..........•. egy megbagyis fe. .... talán azért 
?haragos? Salam hogy L. . . . . . . . még nagyobb 
volt, mint az öröm 
JS ]6 nagy kép, hogy ?volt türelme annyi egyforma 
fát összefesteni? 
33 
40 (?A fejeket mindig aclnytalanul nagyra festi az 
egész testhez?] 
46 ?szalad? ott mindenféle, ki [. . . . . . . . . ..... 
. . . . . . . . . . . . ] 
4 7 Igen szép a vak járása fejhordozása az arc szinezet 
a redőzet természethüsége 
Az embernek [?kedve volna beleharapni azt hivén, 
hogy őszibarack?] 
50 Szerető .... al .. jobbat ?hoz? 
53 ?tenyerén? tan ja az ?aranyat? 
58 ?szépek? a fik bükk ?nyirfa? és a távoli tölgyes 
Szinh. napclmak. 
Prolog"" 
119. [lekopott írás törölve] 
90. Vogelperspectiv 
91. Szerdahelyi Egressyt mutatja be saját nevébeu 
(az első könyvben 401 szám kidolgozva, összesen 643. 
Hozzhdva 91 = 734. Igy jön :)21 

735 Az. uszály hordozó"' 
736 Galiba effendi és monsieur Revik. 
737 Ir6k sz6rakozottságai. Gyulai elvitte Egressy 
levelét a zsebében. J. kimegy a Svábhegyre, ott nem 
kapja meg a kulcsot, leveri a felső kabátját s hazajön, 
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[15. r.] 

[ 15. v.) 

110 

itthon kulcsai nélkiiL Elhoz egy levelet hazulról te1en, 
azt a zsebében feledi nyáron kapja meg, nem tudja, 
honnan jl!tt, ?odamegy, klildi az adremltnak, kép-
zelhetni, milyen jókor? jl!tt. A fehér hajó alatt azt 
hiszi, hogy alagutvan s krajcárt ad a ?aipkcárumlSnek? 
Ismer& egy emberrel, a kirlll azt hiszi, hogy Ábr:lnyi. 
73 8 Szeg a aizmábanD 
I konyvb 3 I 8. 
Slltényi Horvát Trezs.i"' 
Nyugszik itt e bús sírban 
Vajda lgnic hites társa 
Kedves lclnyi sorában 
Amália fekszik balról 
Kisfaludy Sándomé 
Franciscaja feleszik lábtul 
Szende Fodor Lajosné 
Mind a kettll nővérjénck 
Ön férje van mellette 
Közöttük ifjabb párnak 
?Elvirájuk? temetve 
Hatan itten egymás mellett 
Egy családból nyugosznak 
Rettenetes bús képzelet 
?Össze még sem szólhatnak? 
Néma csendben ?porladoznak? 
Szánd meg llket itt nyugvókat 
Ki ide jösz sirjokhoz. 
Kérjed (rájuk) értük megváltónkat 
?Meghaltakért imádkozz? 
Mi az ember? Gondolkozz . 
Prototypen. Sankt R. 1. L. an I 556 pridie KaL Aug. 
e vultu gemunt depositum ae annis plus quam 
dueentis in collegio societatis Jesu saltum. . A Lauren-
rio .Riccio ulámo societatis Jesu generalis ante funus 



[16. r.) 

(16. v.) 

cjusdem Socictatis August .. Maria Th oblati ?ang? 
Dno (Ign .. ) Kramp .. multum Stiorum spiritualibus 
patris,., Hic Com. • . . . · I.eopold Nadasd. Hacc 
Josepho ? Fuxboffcr? ex Jesu Societatis nepotem 
praefati hic denuum Gennanó 5110 damnam Fuxboffer 
?Benedictiam?. Qui Ignatium reddidit ordini Bari 
in Po aminibus hic miles tyronium posuit. ?Sancti-
tatus. o wt m . . . . . . . . esu · ) f . . J 
73 7 Ezt az areget csak kutylfnak hoztuk" 
730 Gyémántos karperec és ?ludcomb?26 

73 r Ott egyék, a hol eddig cvett27 
732 (Van e több ?az üvegben?) 
733 A különc, ki Szüz M!ria képét fcsleti hátára. * 2 

734 (A rózsás háboru a puszta haszon) 
735 A polemi;\zók és a bagdadi tarisznya 
736 (!teljesen törölve,kiolvashatatlanulegy mondat]) 
737 (A földiek (további törölve)) 
738 (Kinizsi imakönyvében egy latin szó sincsen) 
739 (Nem kell most a nagyobb lakás ... (többi 
törölve kiolvashatalanul.J) · 
740 Szentpétery egy kis ?sprézct? akar szerezni 
?Fintának? a szerepéhez, azonban az leissza magát 
elébb neki támad, az azt mondja, ilyen vendég én is 
lehetnék, a ki deficitet csinál, akkor könyörög, hogy 
vigyék cl. 
741. L. mindig tündérszép dolgokon töri a fejét 
742 Bandi félkczét a zsebébe dugja, mig szolgál a 
másikkal * 3 · ' 
743 V. meghívja a barátait vendégségre, végül meg-
fizetteti őket 
744 Kr. megáldja a két .SSZonyt 
74S Festcticset tanitják . tuzokot fogni, ő meg a 
jurátust kácsát fogni 
746 Jojcakát kivánok, két ember kerülgeti egymást 4 
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747 Csaszpájz„ 
748 .Bevizezték az asztalt! 
749 Kendernek kan magotes ny&tény magot külön 
veb.11 · 

·7SO Két. Antal 
75 I Csallóközi bor3' 
752 (Kérek. . •. . . Nincs pénz) 
753 Zugolódjunk, hogy a magyarok így úgy 
754. Hja· 3iz aztán megint más 

[ 17. r. J 7SS Nekem =bad, neked nem 
Neked baj az, nekem nem. 

756 ((olvashatatlanul törölt sor)) 
757 (összeirisi táblák, botjuk, juhok) 
758 Az a 5zivar, a mit bú6 Kemény szi, az év clcj<· 
?6ta elégett.? 
758 Belemay megvcsri a rosz lovat 
759 B. a porosz háboniban 
76o B. ellllrlll• köpönyegébe bevarrva, késéSbb mint 
a vén zsidó asszony szeretője 6 
761 B. mécsbél mdlett lclrtyúik, soha sem engedi a 
másikat játszani 
762 B. ?Claire? P. Thewrewkkcl és ?Walsteinncl? 
Gyllrben benyil6 szob:lban 
763 A scandalilln per a miből tiz ügyvéd megszökik 
egym:ls után 

[17. v.) 764 (lap felsé> része elpiszkolva, írást elfedi) 
765 A .vadkant lövő két oláh 
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766 A tolvajnak vis=ad a papné aranyából 7 
767 (Ett;i.gadja a bir6 előtt, hogy lclra esett) 
768 A szivartüzbcn cserélt táncosok 
769 Volkmann dassicus 
770 Mikor cisi.k jól egy pipa dohány . 
771 Lyons fia 

. . 772 Ki szereli 



[ 18. r.) 

773 Szerke;utő nem enged a zsidók ellen imi 
774 Ne tessék hozzám nyulni virág"1 o 
77S A Jajtot és serélesztl!t elcserélik 
77S A csallóközi bortól megfagy az ember8' 
776 Negyedévi áttckintések33 
m Bürgözdi ur kalandjai" 9 
778 Zrinyi a dolmány 
779 Éljen, csak legyen miből 
780 (Mindenből a roszat) 
781 Ugrató verseny akadnyokkal"" 10 
782 Egy lófeüel hamarább ért célhoz"" n 
78 3 Rébuszok 

Balatonhoz Szfehér(vú) .12 mf'' 12 
Semmi ellenvetés nem áU 13 
Nem könnyii kitalá.lni 
Töri az ember a fejét 14 

784 Szemenszedett fiatal emberek 
Itt a malom mellett sokszor ?havazik? 
a föld alatt szegény bús Marci 

78 s Rebus. Borban az igazsig.88 Is 
786 A birka két tölgyét kifejé"" (tovább lekopott, 

olvashatatlan) 
[18. v.) 787 Hovamenjiink,hova? 

788 A francia a clncokkal 
789 Z. gróf 11 S forint. 
790 A hold crinolinja 
791 Humoros feladatok * 
792 Az elveszett kabit 
793 bácskai biztositja a szinpadját 
794 A ki minden esztendőben változtatja a képe 
formáját, szakállát 
79S Irók autographiái 
796 Irásbol jeUemjóslat 
797 Tinocli cronicai'° 

IJJ 



[19. r.) 

[19. v.) 

Aztán utegjdentünk ?Széchenyi sétányán?. 
Szépek ?és nem? azok voltunk akárlú.nyan 
Uttunk ?sok harangot selyemb81 birsonyból? 
Mindegyik harangban egy egy kisasszony volt 
Volt discursus dég, hozzá egy kis zene 
Ettünk ?rántott csirkét?, rosz volt, mint a füge 
Kivmtunk ?egymásnak? jóestét, ágyi6t 
?Elköltünk? fagylaltot nem tom IWiy porciót 
Az tegnapi napon mindez történt vala 
Tinódi Sebestyén diák is ott vala 

[lekopott az deje] .... egy életszabály van 
Melyre vigyázni kell, a ki jh kocsmába 
Ezt az életszabilyt i.unetjitlc elegen 
Fehér bort hüsen idd, vöröset melegen. 
Uj sétányon jhnak embereit ....... . 
Kevesen ballgatják odahaza a dalt 
Vagyon Büvös vaclisz, lehetne illnni 
Nagyon mdeg ?mostan a szinhlzba j:lmi? 
Azok ott dalolnak táncolnak magukban 
Nem [látja meg senki ej be j6 dolguk van] 
Tin6dy Sebestyén eztet litja vala 
Ő tarisznyájába tölgyfa dug6 vala. 
Budai s6s vizet irta 6 az okbul 
Én is irtam benne valék tőle ebül 
798 A főurak idegen nevei ellen 
799 Szórakozott cikk (kedd> 
8oo Oh boldog gyermekévek 
Sor Bernát ügyvédje ágy alatt 
8o2 Folyam<><lisok acad. tagságért 
(A szinhlzban) huzzák azt a sok vén n6tát 
Felvonás közé (alatt, hogy még meg nem unták) 
(J6l értesült urak erre aztat mondták) 
Zenekar így (most) tartja arany lakodahnát 



[20. r.] 

[20. v.J 

. Dc a sörivástól elmegy az ereje 
. Nagyot nő a basa, vastag lesz a feje 

r 

Minden ember szája tüzet d.g, füstöt fuj 
Vala ez a láw nékem egészen új. 
Kakas Mánon urat kérdezte ismét ez 
Ő felele nekem, hallga8s, ha megénesz 
Mostan gőz erőre dolgozik minden gép 
Ily malom az ?ember, feje is,? de gyengébb 
Hogy tehát gőz legyen ott benn mindig elég 
Azén fiiteni kell minden ember fejét 
803 Crinolinidok41 
804 Budai kénes gyógyvíz tab:lni 
805 U gy is a malacok eszik meg'° 
Soó 3 jó maclár4" 16 
807 Drágalátos mákvirág" 17 

' 808 Hol a tanu? Itt van ni" 18 o 
809 Hát magát ?minek? tették meg 19 
810 Rébusz ?Kukliné? sokat akar tudni 20 
8 n Rebus hegyen völgyön ?lakodalom? 21 
812 Több nap mint kolb:lsz48 22 
813 Rébus Nem anyától lettél. Rózsaf:ln termettél. 23 

Minerva meg egy éijel" 
SE. MENSE.48 

DET. FIAT. TALEM.B 
EREC.ITEM.MALO. 

MEL.ET.S.OXOR.HE. 
VERTE.CAPA.DON.SE 

(DALAT.SE.) 
GENIBUS.MARCI. 

IRA.EST. 
0

814 Cserl/jen pipát rlbus" 25 
815 Humoros énekezés arról a szóról, hogy „ patkó" 
Hippostene. Sz. László patkónyoma Ahasvér patkója. 



patkó núnt kalács, holdpatkó, elpatkol. Kávét pat-
kolni és sarkantyúzni, patkókat visszafelé venék (cl! 
tejlit m.ignes patkó, a szél patk6j:ltól. 

(21. r.) SEptembri MENSE DEdieaT'° 
(:Aurelianw) FIAT TALE 
Monumentum Bono (daemoni) 
ERECtum. ITEM MALO 
MELior EriT (erum) Sic 
OXORI (uxori) HElenae 
VER.tuTE CAPAcis DONat 

[21. r.) SEdes.Ne GENIBUS (:genus) 
MARTialibw IRA EST (sit) 
816 Dóczy uram a ködmennel 
817 M:lty:ls kir.lly fit v:lg 0 
8 l 8 Praenumeransok blisong:lsa61 

817 (Örmény hogy adja szén:lt? Ki milyen ember. 
ugy a [hentes umak dclg:lbb, szinésznck olcsóbb)" 

[21. v.) 818 Delné! beleill a szegekbe'" 24 
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819 Citromba harap, mikor muzsikálnak 2.S 
82.0 Részeg ember a vaskohóba jut s pokolban 
képzeli mag{t 
821 Karik.Is parolát adni 
822 Legátus a toronyból ?coquett ... ? 
823 Kigyóbé!r p:llclra huzva, Ucsabör sipka, tapló 
sipka, csipkegyöngy füzér, első gyermekszerclem, 
cl ...... alatt papsajttal élni, incgpr6b"1j:lk, dc nem 
jó. ?Kenyérbélvidg? sem jó, dc a zöld borsó jó. 
elhat:lrozzil:, hogy ha szülőik ellenzik, ők zöld borsó-
val is el fognak élni, játszanak boltosdit, litogatósdit, 
kis cicit bcpólálj:lk, pulykaorr szára buzogánynak. 26 
824 A kité!l legelé!ször festeni (tanultam, azt) tartotta. 
hogy ha az [ember összekever J fehéret pirossal, azzal 
azdn festhet emberarcot, almát, felhőt és [mézes-
kalácsot J egyaclnt. 



[:2. r.] 

[22. v.] 

[23. r.] 

825 (A leányt) dc biz az ""'k olyan volt kenyérnek, 
:nint a papsajt sajtnak. Azt mcgverte1c, engem meg 
kilelt ':i hideg, azucln, hogy fdgyógyultam, sokáig 
nem kellett sem zöld borsó, sem :feleség. 
826 Bohó Jancsi, a ki a bátyám álaj készitctt tornyot 
kalap gyanánt viselte el · 
827 magam magamnak bizonyitványt adtam, hogy 
milyen derék fiú vagyok . 
828 Beöthy Laáért cserében volt német lyánt 
tanitottam magyarul, macska végigkarmolta a képe-
met, nem mehettem oda. 
829 Producaltam a gymnastidt, beleestem tizenkét 
clnyérba 503 
830 Ki milyen ember 27 28 
83 r. Kuruc és labanc 29 30 
832 Kivolndorlott és visszakerült •31 p 
833 életpályák 33 34 
834 Hogy szoktatják el az indítani nem akaró lovat? 
Kocsi és hátas ló JS 
8JS Az igaskodó ló fejére fazekat csapnak hamuval 
836 Régi idl5k találmánya 36 
837 Jó házibarát" 37 38 
838 Pártatlansig 39 40 
839 Roszul csala 4r 
840 Szobor a kalamárist tartja az ég íclé" 42 
841 Megismer engem a kutya, ha [az uj csizmám 
fclhuiom)'" 
842 Csak hárman megvoltunk n'lagyarok [az egész 
regimentben J 
843 Vajas kenyeret és aludttejet s megfordítva enni 43 
844 Olyan lesz bel15led, mint a vak Kölcsey" 
845 Mikor a hurkaes/5 volt•• 
846 Van neki, a mi a házassighoz kell 
847 Hiszen vonója sem volt 
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(23. v.] 

(24. r.] 
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848 Az utols6 pogány 44 
849 Heliogabal t:Wcsa 
8 50 Meghalni ilpmért 
851 Sors·polusai 
8 52 Ponyvairó . 4s' 
853 Bebe" 46 
854 Diákláz•dh"' 47 
8 55 A gyújtogató'~ 
8 56 Pannonia 
857 Az ~n tehette volna, hogy a mcnyorsz.ágon 
lyuk legyen s azon folyjon le •••. furcsa predikációk 
858 A nyéki pap bucsuztatója 
8 59 Hogy szólatja le magát a saját faluja hogy diaér-
tcti, csakhogy elvigyék jegyzllre travesillandó 
86o Orosznak a parasztot, kilvinistának a katonát, 
hitv:lnynak az iigyvédet Szi. •.. 
861 Az ellenség senkit sem várat, ba j61 elbánnak vele 
862 (magyar az ökröt, rác a disznót, S2ász a kutyát> 
863 nlS, ki lyányait iparkodik elszerezni 
864 Jó cseléd bires zsivány, gazdájával komázik 
865 Csöndes vén leány férjh02 menve veszekedő lesz 48 
866 A napa menyét examinálja a gazdálkodásban 49 
867 Nyiri tekintetességl2 50 
868 Betlehemesek"" 
869 Parasztlyán, ki mindenki szeretője 
870 Dénesné komámasszony 
871. Csalfa asszony, ki az urának kedves · 
872. Komáromi ingadozó torony 
873 Ismeretségek anno einsból 
874 Comicus utlevélcsere 
875 War ich doch der fölpörös, und dich exequiroz-
tam 51 
876 Az indus elpörköli a megölt tigris bajuszát 
877 Étlap passus helyen · 



878 Beteg leány menyegzlljéről álmodik 
879 ?Christophorus? Itt. Fuit. 
880 A majom a szerelemvallót vagy a szavaló poét!t 
utánozza 52 
881 Hold lakói 
882 Collegium pör 
883 Földrengés elől futók"' 
884 Alacsony ablaku ház és lakói 53 
885 Sári hopp 54 
886 Lecsúszott szőlő pereset'> 
887 Americai bizt. társ. nem fizet, ha a villám 
megilti a templomot, mert [ki a sajol.t házát gyújtja 
lel, nem kap kol.rpótlást) 
888 Huszol.mak ellopják a lovát a tolvaj hátára ül fel 55 

[24. v.) 889 Régi bonmot Caracalla ?Geticusl"" 
890 Tánc caricaturák87 

891 A lengyel zsidó talilkozik rég nem látott fiával 
phlegmaticus kereskedői jelenet 
892 Hírhedett zsiványok arcképei 
893 Le ne ?itass? 
894 Vén [bakancsos és fia a huszár )'8 

895 Tarquin Brutus Egrcs(sy) Lendvai dc a kakasból 
nem engedhetek el 
896 Quis quo pereat co punitur kövér baromhizlaló" 
896 Kemény sz6rakozottságbul kétszer ebédel s 
három ebédet elmulaszt egy negyedikért 
897 A buziási viz a szomoru fiizfát is jcgenyévé 
vol.ltoztatja 
898 Kis csirkefogó hogy egyezik meg az enyém til'd 
fölött 

(25. r.) 899 Macskának a farkol.t kintorna helyett tekerni 
900 Házasságot se ne csinol.lj, se el ne ronts. 
901 ?Gyiirky? egyszer gondolkozik napjában, mig a 
csizmáját tisztitják. 
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902 ?Gyiirky? &gyudurrog2ssal fogadja vcndégeu. 
903 B&nffy Palit megdc5zik a szinh.ú:ba menetelnél 
904 Eisencacadu"' 
905 Kancsal ember szemeit operáltatja s azután 
mindent kett&en l&t, vagy ütést kap a szemére s 
attól lett kancsal 
906 A bivalytól félc5 71 

907 Furcsa vad&szat 71 

908 Olcsó biztositás" 
(25. v.] 909 A duellum olyan vendégség, a hol senki scu; 

tudhatja, hogy vendégnek hiclk e vagy pecsenyének 73 

910 Zsilipi tanulmánya a vén sas 74 
911 Kertészek nót&ja 7• 

912 A porkolib'" 
913 Milyen szerények a halonak77 

914 Drótos tót dala 
915 Külföldi müvészck másként j&tszanak nekünk. 
mint otthon 
916 Tud di&kul78 

917 Prolog70 

918 Rebus Papmacska Papsajt111 

919. Rébus ki mit szeret, arra néz81 

920 Orvosirenddethdyettadiáknak tinta spcciestád" 
921 Crinolin eszméje körtéből 
921 „ „ cig&ny brugóstól 
923 „ „ hordó tölcsérrel 
924 „ korsóból 

[26. r.J 925 „ leforditott pohlrból 
926 " harangból 
927 „ „ gyerek j:lrószékbc51 
928 „ „ boglya kemencébc51 
929 „ „ valódi pacldi vizböl 
930 Novella egy tüzok&dó hegyben"" 
931 Chinai novella"' 
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[w. v.) 

(27. r.) 

932 Ha én ugyan, maga is ugyan 
933 Visszakerült első férj, kinek a második erővel 
vissza Uatja adni a feleségét 
934. Matyi a csizmám! 
93S Eltart Matyi a tékozló fiu•s 
936 Tartson confusiot 
937 Nem harangozott nyolcat? 
938 Jönne biz az, de a felesége nem ereszti88 

939 A kutya azt gondolta, hogy az urak zsidók, 
mert ma szombat van87 
940 Nyelvtisztitót ad ajándékba 
941 Halpor88 

942 Thüringi marxkenyér 
943 Ettül döglött meg a macskám 
944 Az uzsorás fizet a papnak, hogy csak prédikáljon 
többször is az uzsora ellen o 
945 Szakácsné hogy ijeszti el a vendégeket azt mond-
va, hogy az ura le akarja vágni a fülét 11 6 
946 Két koldus, egyik a kir.llyra, a másik az Istenre 
épiti bizalmát 11 0 . 

947 A paraszt megijed az ürmös bortul 
948 A bolond beirja a kir.llyt o a bolond kőre ha 
visszajön a . . . . . . azt fogja o beimi 
949 Vizbe tett kötél után előkerül a lopott gyürío 
950 A zsiv:lny nevet az akasztófa alatt eszébe jutván 
a gri .... iak mikor egy ólommal taWtak embert ... o 
951 Sárk:lny ilyenforma pokolféreg89 

952 Drága hagyma'° 
953 Nem eladó lúd" 
954 ]6 tüzkő02 
955 Nem enged a jégen lyukat vágni03 

956 Milyen a diák" 
957 Kanári pecsenye 
958 A bivaly vizi madár°' 

6 Jókai: Rilj..:gyU:sck J. 12! 



(27. v.) 

(28. r.) 
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959 Székely eladja a medvét" 
96o Lajos őmagy87 • 

9ÓI Csatarész88 
962 Jönnek a törökök 
9Ó3 Apa és fiú" 
9Ó4 Ha én nem volnék 100 
9ÓS Non solum vers, scd eriam toge ... 
966 Hátul jön a rozs 101 

9Ó7 Farkas vadászat102 

968 14 megy egy tucatba 
9Ó9 Lenni vagy nem lenni?IOS 
970 Jancsó a tapsolókra haragszik'°' 
971 A fán látva a tolvajt, visszafordul, hogy az ne 
szégyelje magát 
972 Ugy is 5'ros lesz megint a csizma o 
973 Melyik felét a képemnek mossam meg,.. 
974 Orvos a falábat kárranyvizzel gyógyitja 
97S A pióca kereskedő 
976 Ornokok kato~ak1111 

977 Be nem úrt bolondok 
978 Súllás nézések 
979 Kont Pesten 
980 Falura férhezment városi kisasszony107 

981 Regények komikus folytaclsa 
982 Eseményfor~csok 
983 Kecskeláb 169 180 
984 Aggteleki barlang kisajátit.isa 172, 178 
98 S Hordó szagu borl08 
986 Most az egyszer egyeznek a lapok100 o 
987 Döglött fácán 
988 Ezt a pofát én már láttam 
989 Borzovai a szinházban 
990 Kinek hol szoritja a csizma a lábát? Dandy, rab, 
bankár, szerelmes, betyár, tudós110 318 487 



991 Újmódi fcgyvcreklll 169 
992 Vörösm Deáknál a silvoriummaJIU 
993 Három j6 madárhoz: Elviteti a révészt álmában 
a pocsolyába. 
994 ?Capszli? fát ver a kérkedő sarkába na 
99S kiadja Páviánnak az utitársátlH 

(28. v.] 996 A piros cipőt beleteszi a káposztáha 115 

997 A huszártisztet kiadja leánynak nn 
998 Szájával fürészel m 
999 Kigy6t pakol skatulyába 11• 
1000 Fuvarosokat rászedi kettős kulaccsal 119 

1001 Katona a szinpadon 
1002 Francia várost megtréfálja 
3 elhiteti két úrral, hogy a másik süket 
4 Befesti az alv6 ablakát fckctérc 120 

s g6lya tojást rak a lud alám 
6 babkását hint végig az úton 122 

7 elhiteti, hogy hamis hank6t csinál 
8 v.3legénynek pomádé helyett kcményitfü ad 
9 Békákat ereget el a városban 
10 Két Antal 
11 macska lábára dióhéjat köt•23 
l 2 A francia lorctt irodalom, az irodalom csak ott 
hat, a hol valami szenvedély mellett, dc ott nem, 
ahol ellene küzd 
13 A lap azt az újdonságot hozza a ?Th.? Z. után 

[29. r.] ugyanazon számban van az is, hogy a Dunán már 
megindult a jég. 
14 Porol6fát felöltözteti kisértctnck m 
l 5 véreshurka imakönyv helyett betakarva 
16 A kioldott haj, feléledt légy és a prefcrancc. 

o 17 Dankadressek a vidékről az Üstökösnek. Sárga-
ságból gyógyit, tetszhalálból feléleszt, búskomolyságot 
eloszlat, aryafiakat engesztel, házastársakat kibékit. 
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pénztelenséget feleitet. 
18 Ismerkedés a ?tunnelben? 
19 Medicei ?veneri? cantilén .. 
20 Midás dráma 
21 Mit nekem pénz és .•. annyi Rotschild 

o 22 Modem istenek. Amor házassági iroda. Apollo 
?kalauz? Mercur szökevény, Venus crinolinban, Mars 
ágyún Pluto hitelező 

(29. v.] 23 X táncosnő szemére veszedelmesek de a tyuk-
szcmei még veszedelmesebbek 
24 Kettős kriúka 
25 Be akar menni a tálba 
26 Fagyott fül 13• 
27 Septemvir121 

28 Tökkirály,., 
29 nem nyert 
30 nem házasodott volna 2SZor 
30 Kondoryné 
31 Isznak e theát118 

3 2 gonosz kérdések 
33 két telegráf 
34 a tudós a holddal 
35 Vígopera Eduardo és ?Conigunda?'" 

(30. r.] 36 Bürgözdi elhiteti valamennyi kisebbel, hogy 
csikolták 
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37 A csalódott i'testaliziak? visszaéneklik ?a nagy 
Cantust? Bü .•.. 130 

38 (B olvashatatlanul lehuzg.llva) 
39 Csokonainak adja ki a borkereskedőtllll 

o 40 Szabótól ellopja a kimért ruhából a posztót 
41 Hogy a bakter mit ordít azt értem 
42 ( •.•....•..... elfogja a nyúlat)"' 
43 A f.-i viznek olyan hatalmas oszlató ereje van. 
hogy az ember zsebiből mind eloszlatja a pénzt, 



[30. v.) 

131. r.) 

?másik? . . . . füzfáb61 csinál jegenyét, annyira 
clevenitö 
44 Kérdem collégámat. Ez a keserllsós forcls hogyan 
támadt? Török idejében sok könyet hullanak, Buda 
vára alatt kik e ?honban laktak? 
Keserü magyar köny összegyült sok évig· 
Tizenkét krajcárért itce számra mérik133 

4S A tanut vereti meg 
46 Rédey Debrecenben nem kap sz.állást s házat 
vesz"' 194 318 11 
47 A nyul elfut egy puszta házba megtalálják 12-őt 
csapnak rá s odább eresztik"' 
48 Van tehát egy furcsa város"' 
Mi.ngyárt itt a Ganges parton 
Hires artól mindenek közt 
Hogy ott laknak bayadérek 
Bayadérek annyi számmal 
Hogy én nem tom hogy élnek meg? 
Ezek jó szelid leánykák 
Kivánnak szives jó estét 
A ki elmegy ablakuknál 
Nem büszkék, nem válogamak 
Nem hagynak egyedül senkit 
Úr, diák, batyus zsidó, vagy 
Vándorló legény előttük 
Mind egyenlőn van köszöntve [törölt olvashatatlan 
Vagynak ott pedig morosus szó) 
Vén unalmas brahminok 
Kiknek a nevük hausherr 
Ez a kaszt (nagy zugolódva) megunta (egyszer) a sok 
Jó estéket hallani 
És in massa (rajta rontott) represcntal 
A hatalmas polizájon 
Azt mondván hogy lik nem bánják 
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Ha már annyi bayadér van 
És azoknak hivatásuk 
Tánc dal és j6 éj kiv.WS 
Ám. táncoljanak, ha kell 
De csak még is ne az utcán 
És kívánjanak j6 estét 
Dc ne? épen fényes nappal? 

[ 3 r. v.) Ez a brahminok panasza 
Szült kemény parancsi szót 
A hol csak van dere bay 
Tartsa rejtve tudományát 
Mert ha megtudják mit ánil 
Alviligba küldetik 
Melynek a neve dologház 
Lőn pedig hogy álruhában 
Holmi indus hamis isten 
Bankár, börzeur, vagy illyen 
KéslS esteli vonattal 
Érkezett az indusoknak 
Fenntisztclt nagy városába 
Nem kapott szállást sehol már 
Sasban, Grillben és lakik 
(S már csodálkozik) 
Tigrisben és két bakokban 

[32. r.) Nem lelt érező szivct 
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Nincs is az vadállatoknak 
Zárva volt a Zrinyi is már 
Mit csináljon, merre menjen? 
Most egy szük (utcába érc] 
Melynek mind a két sora 
Csupa bambusz háibol áll 
Bambusz kunyhó ablakába 
Numero so und so viclnél 
Hall szemérmes suttogást 



[JZ· v.) 

[J3. r.) 

<[olvashatatlan törölt szavak)) 
Ifjú idegen leven ... 
Hogy Ila nincs quártélyod itten 
Vagy ha részeg vagy annyira 
Hogy nem birsz hazatalálni 
Nem kell odább menned 
Ime én a kapukulcsot 
Kiadom az ablakon 
Meghatá e nagy szivesség 
Ott az indus három istent 
És pedig a bayadére 
Nem tudá, hogy az nagy ur 
Hogy az maga a nagy Brahma 
Olyan nagy mint Anselm Mayer! 
Amde litta (hogy) őt bemenni 
Ottan egy feuerpikétf én J 
És kOriil fogó• házat 
Azt hivé legfeljebb Csak egy 
Commun voyageur 
Ki szed rongyot gubaszőn 
49 Vén asszonyt vett cl, hogy aztán fiatal szeretőjét 
vehesse el, de az alatt ez is megvénül 
50 Mit tan a di:l.k absurdumnak?137 

5I Mikor szél fú, akkor alm:l.t fl5znek13• 
52 ?pénzes? b:l.r6 vendégei nevét leiratja 
józan ismeretség vonatban 
53 ?Bulla? szinlapja 
54 Angyalhull:l.s 
55 Oh Nadajda mily ?csuhajda? egy szomszédnak 
perejta13D 
56 Diktando Nadajda 
57 ?hohér? h:l.za és hajója 
58 Johan ?M.nne? 
59 Nem ismeri csak !:Itta uo 
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6o A kötelezvényt visszaadja adósának THI 
6I ................• a •••••• & 
62 Prfuszent, kedves egészségére 
63 ?Zsandárt? felkéri rendet ?csinálni? 
64 Hogy van a ?hizban? a publicum ez vagy okos, 
vagy iszik? 
65 Parasztbiró megállitja az eli5adástll• & 

[33. v.) 66. Hjbeszéd 
67 Hova lett abból a bőrből a kutya? 
68 A tehén foga 113 

69 Tud sakkozni? 
70 Maga kenyerén a cigány"' 
7r. Vörös órrú a gólya is ,„ 
72. Két nadrágos"• 
73. Hol jár a conscriprio"' 
74. Hogy ez a két ló118 

75. Nincs itt senki'" 
76 Irhatta volna, hogy néhaiU-O 
77 ErdéSdi de Nyomorúkerék"' 
78 Szeretne négyszemközt beszélni a feleségével'" 
79 (Boross) ne nevezz collégának 
80 Tolvaj sajnálja, hogy vásár idején csukják be 
81 Hajfürtclmes éjszaka 
82 Nagy hetüket ir neki, mert nagyot hall153 

8 3 Attul fé~ hogy eltalálja fóni a húst 
(34. r.) 84 Ne vágja le az egész vármegye fülét, mert egy 

maga lesz füles o 
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85 Felpörkölte a szolgabiró csürét 
86 Négy tornyot is lát a cigány, mikor pofon ütik 
87 Mindennek az árát ismeri, csak az idl!ét nem 
87 Kiállja e a halálos büntetést 
88 Várja, mig felszárad az utca"' 
89 Nem jut a crinolin menyországba 
90 Feleség vételkor nem a színét, hanem a sulyát 



(35. r. J 

91 Megkeni a bírót'„ 
92 Jancsi, valaki mellém leküdt1'" 
93 Legyet zár a szclencébe157 

94 Lesz ott fogcsikorgatás, kendnek pedig nincs foga 
95 Lelkiismeret meglorditott tövises disznó158 

!)6. Az ügyvéd mellékjövedelme. · 
97 Adámon lelyül menő nemesség 
98 Jaj ha én itt folyvá.t imádkozom 
99 A vesszőzött és akasztott ISl 
100 A süket fél, hogy lel nem timad 
101 Mesterinas csak bölcsőt ringat 
102 A tolvaj jó rendet talál a háznál 
103 Az indus megeszi az egyik nejét, hogy a missio-
narius megkeresztelje 1'° ISl 
104 Az év négy szakasza a llfo. 
105 Vízből vétetett és vízzé lett 
lOÓ Nem veszett kárba a hajítás''° ISl 
107 Mi az ügyvéd első kötelessége? 
108 Csak egy igaz szó akadt a torkán"' 
109 Rosszúl érzi magát az az egy jó eszme 
no Küldjön neki (?könyvet, majd ha kiolvassa, 
visszaadja. Küldjön neki fit, majd ha elégette, 
visszaadja?J'82 
1 II Ruhája piszkos, de a kezem tiszta ,„ 
112 Nem fizet, mig megborotválkozik 
113 Holnapra valót is egyél 
114 Katyi Petya 
II 5 Elalszik a verseken 
n6 Magának is többe kerül a predikáció 
II7 A hideg megszívja a maihát'" 
II 8 De szabadits meg a gonosztól 
II9 Jancsi összcáztatja a ruhát 
120 Bőszült ökör jön115 ISl 
121 Nem jut eszébe honnan jön ISl 
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122 Nem tudja, kit illet a gazember 
123 Az új harang 
124 Mit hozd!? Egy ökröt 
125 ?Fiilemülc nem énekd, ha fészkét. .... ? 
126 Mutatója ?nem sokat ér? 
127 Nem kérdezhette, hogy a helyes 
128 A kit nem bir. . taWni 
129 A katona és kereskedő ?fizet? 

[JS. v.) 130 A visszhang nőnemü 
131 Egészség segély 
132 
133 A hóhér ledolgozná az adósságát 
134 Egér [szaladtle a torkán) s macskát adtak be neki 
135 A hentes bdeszerct a koUba, a miért az olyan jól 
tud perlekedni... ISI 
136 Ember Pál és Farkas János vitatkoznak clséSbb 
?névnapjuk? fden117 

137 A Casinóbol dkérczkedik108 

138. Chinai dráma és opera 
139 Oh Nadajda vajda119 

140 Konfucse szomja170 

141 Olcsó bálványm 
142 Vén kofa, vers'" 
143 Félhangu, félkegyelmü 

(36. r. J 144 A poloska173 

145 Elszökött nő174 
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l 46 Borjuveszedelcm "' 
147 Ötszáz khinai bölcs170 

l 48 Xelcnhoa 177 

149 Darut tartanak, hogy soká éljenek"" 
150 Csontokat rak a tálba, hogy többnek lássék az 
éte)l 79 
151 A tengeri szellem nem szereti a pccscnycszagot180 

1 S2 Janchcni szép asszonyok 



(36. v.] 

(37- r. J 

IH Usz6 falvak 
IS4 Tigris szeliditő begy 181 

ISS ~kete foly6 fehér halakkal 
1 s6 Á'chimleangi kőhadseregl82 
I S7 Poocing t6 vérvörös lesz, (ha követ J hajitanak 
bele•ea 
1s8 A chinaiak egy szamárnak köszönhetik hogy a 
cukorfőzést megtanulclk '"' 
IS9 A ?cinchen? szóval megengedi ma~t fogni 16o 
16o A szerelmes páviánlBS 
161 A nevető állatok mik az embert megeszik'"' 
162 Chinai koldusok 
163 Párisban fiatal ember ismeretséget köt egy delnő
vel, annak szerelmet vall, másnap elvezeti valami 
látványba, a hol 90 frankot kell fizetni s ott ugyanazt 
a producti6t nézi végig187 

164 Szőrös madár188 

16s Selyemeresztő tyukok189 
166 Virágból kelő madár180 

167 Tengeri tehenek, szarvlS halak 191 
168 Hal, melyből madár lesz182 

169 Gyermekm6dra sir6 hal 
170 Gyöngyevő p6k193 

171 Kigyókő, mely a mérget kiszivja 
172 Szárnyas teknönc"' 
173. Császár chinai ir6női105 

· 174 A napmadár megjelenése a császári b.áz vesze-
delme''" 
I7S Mandarin elől futni kell 
176 Chinai azt hiszi, hogy hosszá hajánál fogva 
buzzák az égbe 107 

177 Gazdagok lc:lnyai keveset kapnak enni 
178 Koldusok hogy kényszeririk alamizsnára az 
embereket önkinzás által 

IJI 



179 Chinai házasság 
(37- v.) 118o A halottat is étellel kinálják 

1181 Holtat magánál tartja, de mindennap tálal neki 
és mellette alszik 198 

182 fehér gyász 
18 3 A nioma kép a hajókon 
184 A barantolai veszett fiu, kit megdühitenek s el-
eresztik az utcán 
185 A Láma uralmai ?elhajt? csontok, mint ?ereklyék? 
186 Egész falu abból él, hogy a chinaiak számára 
bálványokat készit 
187 Terméketlen föld alatt a poklon 
188 Hfutár 8 akó vizet az énekeseknek 
189 A kajmánok118 
190 Előfizetés hirdetés mint gyógyszer univcrsalis 
minden betegség ellen 

r J 8. r.) 1191 Érdemrend fabrikáló gyár hamis 
192 A ?baringeni? pénzemberek 
193 Gyapjuházak, zsemlyeházak200 

194 Hirlapi kacsák. Kivánom, hogy alattvalóim 
fazekában minden vasárnap tyuk legyen Azzal nem 
szolgIDiatok, hanem kacsákkal igen Hirlap2'" 108 118 
195 Koszorú Pákh fején 
196 o Tunnel mire volna jó o 
197 A kobak öl o 
198 Maga nevelése cigányok és ?postás? 
199 Zuhany alatt Jaj az esernyőm'"' 0 
200 Hogy röfe a patyolatnak 
201 Szagért hangot"" 
202 Miből lesz a papiros 
203 A nélkül ?én? nem lehetek rokonod 
204 Utólérik az ivásban 
205 A mi a ?puska? a katonának 

(38. v.) 2o6 Cigány felvarrja a pokrócot"'' 

i32 



[39. r.] 

j)9. v.] 

UJ7 A drágak.ővé vált ember"'" 
208 Bilrgözdi megutaztatja ?a lovát?""' 
209 Fellorditja a pipájácm7 

210 Kitömi a csizma órrát""" 
2u Utazás Szabadkáról Peság''" 
212 Walthiop Guyon210 

213 A hollandi kappanm 
214 Megenné a kenyeiet'"' 
21.5 Nem ivott volna belőle213 
216 Lehetne vetni21' 
2 l 7 Csokonai háza 
218 (Utóléri.k az ivásban a diákot) 
218 Bürg. játékból megesküszik a kislyánnyal később 
elveszi nőiil"• 
219 Üres puskával nyulat"" 
2UJ Parirozzon az eUenségm 
221 Mint milliomos balt meg americáb[aan ]"" 
222 A gömböc apologiája 
223 Asszonyorvosság"" 
224 Neked is apád helyett apád volt220 

22.5 Megméreá mind a szatyingot221 

226 Szalmaszál a pipaszárban 
227 Inkább szeretem, hogy magyarul megszidott 
228 A huszár parazsat ad Józsefnek 
229 Megrugja a szamarat222 0 
230 Elismételte 
23 l Nárcis versei223 

232 Elhozta a lapunkat 
233 Szinészek egymásnak szórnak koszona22' 

234 Duna gözfilrdö 
23.5 ilyen ügyes én is volnék 
236 Ha én neked is libériát csin:ll ... 22' 

237 Mén nem a pincében ..... . 
238 lOo f ára hurka 

IJJ 



239 A lov:ln kicsinilja pléhből Ecscdit 
240 Gróf és árendás zsidó"" 
241 Kutyapróba127 

242 Huszár 111entség"8 

243 Kaná.z törvény"' 
244 Joskafi borbéJyZ3D 
245 Nővásár"1 

246 Kisbiró levcle"'2 
247 Ezt ugyan visszaimádkozta133 

248 Ne111 is azén hozta iskolába234 

249 Egy talpalatnyi felesége sincs.,. 
{40. r.) 250 Már fizetett a kutyáért jön a gyerekért131 

251 Trou Juden 
252 Vizen járók 
253 Pacsirta Spártai"'7 

254 A tolvaj ajánlja, hogy majd ő megyen 
255 Visszalopott kolbász 
256 Solid. Szoridd 
257 A mama többet tud, mint a papa 
258 ([olvashatatlanul törölve)) 
259 Miket fognak jövéSre feltalálni az ember dtevési 
módját galvanoplastice 
26o A tiifokon átkcll bújni a kocsisoknak 
261 Tanár kihirdeté, hogy a köveket el akarja fujni 
262 Tyuk megcsudilja az iistököst"'8 

263 Riigen szigeten nem marad élve'az egér 
264 A bambergi két nagy béka 
265 A mindig szerető angyal 

[40. v.) 266 Henrik és Kunigunda ?holtuk? után is civódnak, 
hogy melyik feküdjék jobb fell:ll"'" 0 
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267 A gyGrGvel áthajitott harang 
268 Fogfájás ellen Sz. Erzsébet ágyából készült fog-
piszkilót, nút ád ezek helyett a kuruzsló 
269 Fogf. ellen hideg vizet végy a szádba, azdn ülj 



[41. r.] 

[41. v.] 

fel a kemencére, mig felforr a viz a szádban, fogj egy 
barack magot a szádba s üttess a fejedre, mig az meg-
roppan, +.:gy egy golyót cém!val kösd a fogadhoz, s 
úgy lődd ki a piisk:lból 
270 ehetil föld · 
271 Lisztesil240 
272 Micsoda szenteket hi vnak betegségek ?külön? 
nemei ellen 
273 Szarvasgomb:lban pénzt talált 
274 A menydörgés termeszti a szarvasgombát 
275 ?Austria? ventosa vel venenosa 
276 A kigyó kir:llyné, a minek a fejére a követ fogták 
277 Egyik neje Törökorsz:lgból kíséri haza, m:lsik itt 
vár reá, együtt halnak meg mind a h:lrman, a két nő 
mint testvér szereti cgymást241 
278 Qui capit uxorem litem capit atque dolorem. 
Qui caret uxore, caret lite atque dolore2'2 

279 A felső szob:lban táncolók leszakadnak az alant 
levőkre, mulatságos találkoz:ls24a 
280 A soproni meggyalázott férj, ki neje csábitóját 
megöli 
281 Cleopatra mmniája a pozsonyi jcsuitáknál 
282 Les Francais prendront Arras rendront Arras 
lorsqu le chat prends le Rat 
283 A pók beszövi a szoba mezetlen részét 
284 Az üldözött az asylumkő alá menekül, ott 
tápl:llják kegyes lelkek titokban 
285 A huszár a pap fülébe ttombitál gyónás helyett, 
az meg visszattombitál neki 
286 Felem:ls csizma24• 
287 Volt e piros szalag a nyak:ln245 

288 Énoch lc&nya•" 
289 Milyen a csók"' 
290 Ülj a térdemre"" 



291 A mieder és crinolin1„ 
292 Ne bigyjetek a térdeplónek 
293 Emlék és itélct"" 
294 Egy roppant egér -sz. 1&1 

29s Vasmacska a nyakleves"" 
296 x és Y"" 
297 Ön hova megyen? 
298 Americai felszólitls ... 

[ 42. r.) 299 Szeresd il.l!véredetl" 
300 Korcsmában egy ital víz.,. 
301 Tiz órakor hazamegy becsületes csal157 

302 A huszártól elakatj:lk venni a lovat a zenekar 
számára"'8 

303 Ide egy kést! 
304 0 magne Cristophor.,... 

Qui portai Jesu Christe 
Per mue rubrum 
Et non franxisti crurum 
Hoc non . est ?mirum? 

Qui tu fuisti magnum virum 
3os (Hogy viheti a hátán az egész földet?> 
3o6 ?Gycrekforris? 
307 A befalazott ördöglyuk 
308 B. Sina és Lenteyl80 
309 Az ökörnek fogat tétetett"'' 

{42. v.) 310 Sovány agarak és lovak 
3 n Mi ujság? 
312 (Ez is fegeik, meg az is fegeth> 1235 
(313> 
264 11 
281 I 

(só. r.) [a füzet misik végéről visszafelé számozással Itt egy 
lakis alaprajza)..,. 
a e i o u213 
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1 2 3 4 s"" 
1 m n p 
6 7 8 9'. 

[SS· v. J 2 37 Rebus Odv&ebb Hölgyfutár (idegen kéz 
írisa) 

(SS· r.) 

Is+ v.] 

Is+ r.J 

2soo'"5 1400 
uso 
1450 
200 
400 
100 
100 

100 
400 
100 

6500 

1400 
2200 
1400 
rso 
rso 
soo 

7400 

gy 5617 0 z z g d 18 
ozepdári k o d z 8 
Vasám. Ujs. Képek historiáb61'"' 
Mohács csatakép 
Novella magamé 
Tantieme összeszámolás Nagy Tükör képek Oszta-
lék számolás 30 p. színháznak Cosmos, Paris Say 
B. occonumie politique Brockhaus megkérdezni a 
leendll munkatársakat 
Kajdacsy (Kun Pál) Mocsáry Fáy Szemere Pál 
(Várady) Tóth Lőrincz Ágoston Kovács Endre 
Gerenday Egressy Samu Jakab István, P. Korpád 
N. Bajom Vadnay Rudolf Zánka, Tapolca Kozma 
Sindor ?Szörnye? Lichner Pozsony Körmendy 
Sándor Kisasszony, Kaposvár Goth Gyula ?Magasi? 
CeU. Dienes Lajos Körmend ?ugyvéd? Pap Károly 
Sopron Somorjai Károly, Pozsony Nvárad Lukács 
György Pap Antal Szabolcs Fehértó. 
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(53. v.] 17 27 (oldalt írva:] 6 - d 
v - s 

15 18 7 - m 

85 216 1280 
17 27 88o 

216o 
2jj 486 <486) 

<186) 
2jj : 486 = 216o. 4000 

2jj 105976o4 
<zss 10397ÓO 4) 1020 

765 19 

486 <486 103976o/21) 
216o <912) 
2916o 
486 <676) 

972 <486) 

103976o 1900 

[SJ. r. J 2 köt dccam. elébb kiadni Rónay ?Csum?. - Fusio 
Tóth miive T. regéi 26 - 115•87 

[sz. v.) finom muskotály gömbölyü288 repedezett, igen jó, 
világos haju egy volt világos sima haju gömbölyii 
édes fehér sima haju muskotály édes Margit para-
dicsom h!romszegletcs Déry k:lposzta zöldbélü 

(52. r.) K. P. M (keresztben írva J 
4000 hz 4000 gyll 800 grd 1300 
3200 ny. 3200 5000 ny- 1500 

800 grd. 500 700 V. 300 

300 ny. 3100 
(51. v.) 27 marad'"' 5 ő. b. 8 ő. b. 1 a. 4 s. b. 1 ring. 
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(51. r.) I. kotet 
J daki his "d •70 l. or, t.1. 24 

2. Láthatatlan seb, mysterium"' 20 
]. Régi hü szcretél. Emlék"" 10 
4. Kénytelen mulatsig, humor273 24 
5 Halilféls :llarc"" 12 
6 Régiségbuvár. genrc"' 12 
7. Cibiniw. Krónika"'" 12 
8. A hold. Mystcrium277 IO 

9 Két balom, rege IO 

ro Százszorszépek, m. hist. 278 16 ----
150 

[50. v.) II. kötet. 
1. faustina279 

[50. r.) l 8 f papir280 12 
17 szedés 2 
2 satin 6 52 
6 nyom. 20 40 

3S 
52 52 17 

70 20 

175 340 
1820 10800 
36oo kép 
1040 
646o 2 vf. 1 clf 
1200 
766o 31o6oo 1000 

540 9 JSJJ --- ---·-· 
8200 16 467 
1500 65 
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[49. v. J 3000 p. 
Szedés j2 iv p lj -- 780 
Papiros p 27--- 1404 
Satiniroz:ls p 4,24 124 
Nyomtacls - p 12 -- S34 
Képek JSOO 
Expeditio soo 
Redactio és honorarium 1soo 
Correctura 300 
Postabélyeg p 40 k.p. 2200 1430 
hirdetmények j28 

(49. r.) Képek281 

1. (Cigányok csónakkal) nagy 
2. <Janku ne ?dumáj?) nagy 
3. „ „ nagy 
4. (folvashatatlanul törölve)) nagy 
S· ((olvashatatlanul törölve)) nagy 
6. (Pal6cok)282 nagy 
7. Copfos táblabir6283 nagy 
8. Kántor18' nagy 

IOÓOO 

9. Szeg a csizmában186 közép 
10. ((kiolvashatatlan)) kicsi 
11. ([kiolvashatatlan]) kicsi 
12. ([kiolvashatatlan]) kicsi 
13. ((kiolvashatatlan]) kicsi 
14- L6verseny188 kicsi 
lj. kicsi 
16. ([kiolvashatatlanul törölve j) közép 
17. Kézcs6kol6187 közép 
18. Pirongat6 férj közép 

(48. v.) 19. PapagáJylBB 
20. A csigák 

nagy 
közép 



21. Fiirdés ..••.. közép 
22. Három diszn6289 közép 
23. Csizmadia inas""" kicsi 
24. Két szekér291 közép 
25. Családf:lk•„ kicsi 
26-28. Vid.gnydv ... kicsi 
29. vandali. közép 
30.-31. jégdémon kicsi 
32-34. ((olvashatatlanul törölve)) kicsi 
35. (microscopicus stud.),.. kicsi 

[48. r.] 36-37. (microscopicus stud.) ... -188 kicsi 
38. ?Buldvatal:ln? közép 
39-48. rebusok kicsi 
49. - 50. Csokonai dolm:lnya közép 
51.-52. Esztergomi éjszaka kicsi 
53· ki az a sv:ljci várnagy 

(47. v.) (54) (kiv:lndorlott és visszakenllt) közép 
56-57. kuruc és labanc közép 
58.59. ([olvashatatlanul törölve)) közép 
6o (husz:lrélet )'97 közép 
61-62. h:lzi bar:lt ... közép 
63. (régi j6 idllk) nagy 
64-65. életp:llyák közép 
66-67. ki milyen ember"" közép 
68. Citromba harap közép 
69. gyerek szerelem közép 

[47. r.) 70. ((olvashatatlanul törölve)) közép 
71. Aludttej evő közép 
72-79. Hirhedett 'ZSiv:lnyok arcképei kicsi 
(72-73 dandy 74 bankár 77 ell!f.(izető] gyüjtő, 

78. kortes uzsod.s 79. gabona tl!zsér 
8o. Szomoru füzet jegenyévé 
82-85. kettllt l:lt6 
gó. Bivalytól fl/300 

141 



87 V adtlszat"'' 
88 olcsó biztositJs302 
89-91. (Katonaszobor)303 

(46. v.] 92-111. Kakas M- színházban 
112. gyermekilmok 
113-115. három jó madár'"" 
u6-118 kedves ?urabátya?"'" 
Stuhlmüller 
u9-120. rebusz 
121-125. (crinolin eredete) 
126. Delnő beleül a szegekbeM 

[46. r.J 127. A kutya zsidónak nlzi az urakafD', 
128. (Szinlsz a csizmJjJból ki/lp)""8 

129. Kandalló, rébus""' 
130. Tanson confusiót 
131. Hírhedett piptlzók arcklpri. 

kicsi 
közép 
közép 

közép 

Fllre vJgou pipJval nagy tajtlk pipa'"" 
132. Nagy csibukkaPn 
133. kurta makrJvaP12 

134- Hosszu sztfm, Jgybnl kilr.313 

135 Drótostót megfordított pípaszárral314 

136 Két cig.lny egy pípol.valm 
138 Szinbázban pípizók 
139. Festetics és a jurátus 
140 negyedévi áttekintés310 

141-147 -
(45. v.] 148 Leszólt notárius 

149 Majom utánozza a szcrclcmvallót 
150 (Tánc carricatura)317 
151-153. - m [pirossal] 
r 54 Nem enged a jégen lyukat ásni318 

155 Székely eladja a inedvét'110 

156 Jönnek a törökök 
157 Apa és fiu"'° 



[45· r.J 

144· v.) 

15 8 (Hit jön a rozs ) 321 

159 Farkas vad!.zat""' 
16o (Patókák)323 

161 HuszJr IJhJton borotvJ/kozik 
162 Kinek hol szoritja a csizma a lábát dandy 161. 
rab 163 bankár 164 szerelmes, 165 beryár 166 tudós32t 
167 A capszlik 11 
168 pavian IP„ 
1Ó9 (pénz, cipó 1) 
170 Huszár leány IIP"' 
171 A kigyó 11327 

172 Katona szinpadon III 
173 elspárgázott utca IIF"" 
174 X tüzilárma, zavar IIP2" 
175 (gólyatojás 1)330 

176 (kisénet 1) 
[167-176. mellett összekapcsolva:) Bürgözdi 

177 Milyen szerények a halottak""' 
178. Isznak e theát332 
179 ?Gonosz kérdés? 
180 -
181 Kondoryné 
182 Spanyol tudós 
183 ([olvashatatlan törlés)) 
184-185. két király""" 
186 V asuton mind pipázik334 m 
187 Gyereket megmérik... m 
188 Hogy men itt kisdllni?"" m 
189 Egymás mellé ültetik őket m337 

190 változtatott arc m 
191-196 - m 
197 újmódi fegyverek maa• 
198-200 - m 
201 modem Istenek Ámor m 



202 Mercur m 207 Neptun m 
203 Apollo m 208 Pluto hitelező m 
204 Jupiter m 209 Részeg l5vel kin nevek '" 
205 Venus m 
206 Mars m 

[44. r. J 210 valaki mellé fekiidt""" 
2 rr A vessz&ött és akasztott 
212 A:r. indus és missionarius""' 
213 Nem veszett kárba a hajítás"" 
214 [B&ziilt ökör jön ]'42 

215 A kéz nincs biven talilva343 

216 Hentes és kofaa« 
(A louisvillei csata ) 345 

(A szivbajos ifjú) ... 
A megfogott rablók347 

(A nazarénus)348 

(A vágytársn5)34' 
A bohóc hálája.,. 
A visszavw.rolt n515' 
A taWkozás a koponó mellett352 

A liu, ki megtagadja apját.153 

A vég2etes lapok. ... 
[43. v. J A:r. utolsó csésze thea""" 

Quitt! ... 
Kié a pályadij.357 

A lagy338 
A korhely.35' 

[43. r.) l Apró fekete Jakabszőlö""" 2. Szagos fehér korai 1 

3. Genuai liirjtojás l ] 4. Fekete zamatos 2 5. Fehér 
szagos legjobb 4 6. Veres ropogós, kitiinll 4 7. Gohér 2 

8. Papsapka 7 9. Veres chasselas 2 10. Fehér sll.rGszemú 
szagos 2 rr. Hegyes szagos 2 12. Petrezselyem 1 
13. Veres szagos l 14. Rénusz 15. Édes fehér nagy-
szemü 16. Kccskeszemü 



(I V.) N 0 TE S Z 

f 1. r.] Ordo est anima rerum' 
(1. v.] l. évnegyed1 1000 
f2. r.] Februar.1 

l. R.• 6o.-
2. <Jencvai)5 (30.-) 
3 Ignác" 4.-
„ Nagy lstvJn 5.-
„ Asztalos 10.-

„ La/<tJtos l.jO 

4. Könyvek és tinta 3.9 
Miska' 10.-

8. Asztalos 5.-
rr. Asztalos 5.-
„ P.M.8 1.2.-
„ Veszerle• 19.-
„ CsigaházylO 25.-
lO. Kalap 6.30 

196.9 
3. Házbér11 125.-

32r.9 
[2. v.] átvitel 321.19 

15. Asztalos 10.-

„ Zabra, zsupra, hídra 3.-
„ Misk,nak lO.-

7J<ltú:~L 145 



„ ebédie 
„ Napszám 
„ Kerltis/Jk 
„ R-nak 
„ nyakkendő és egyéb 
19. Asztalos 

-.45 
1.-
2.-
5.-

ItJ.-

10.-

„ üveges 6. -
„ R - 5.-
" R - 4.-
„ k. R - 12 2.-
(Szamválddal kiegyenlitve) 1638 (888.- )lll 
(Emichchel Tessinger féle tartozás 
kiegyenlitve - - ) (750) 

(3. r.] Febr. 
20. Adó 

:l.tvitel 

„ Szatlumrynak" cikkért * 
„ k.R. 
24. R-
" Asztalos 
25. R. 

L<lkatos 
„ Miska, zár, zsupp, sp:l.rga sarló 
„ Hársfákért 

Híd és csónak 
Fö/Jhordásért 
Ebéd. 

26.R. -
28. R. 

2028.4 
1638 

- 390 
f kr 

2028.4 
18.36 

(10.-) 
1.--

3.-
5.-
5.-

-.20 
2.-

1.10 
-.20 
5.-

-.50 
10.-
50.-



" Miska 10.-

" vessz!kbt Andrlnak J.-
,, 2156.20 

1638 
518 

(3. v.] Martius átvitd 2156.20 
1. k.R. -.50 
2. Gy6gyszertJrba 50.-

" Jenevai * (30.-) 

" Ignác 4.-
„ Egyetemi llr -.20 

" Dankos 5.-
„ Székács•• * (10.-) 
„ Krtssy" 15.-
„ Vikcztyü és bot 6.-
I. Csónak -.18 
„ Cukor -.22 
„ Ignác hídra átjárásért17 -.10 
„ Dinnyemag -.12 
„ Répa, zellermag -.12 
„ csizmadiának - .12 

2279. 6 
1638 

641 
(4. r.] (3. Mayr fákért) átvitel 2279.6 

3. Mayr flklrt 7.22 

" Miska" hídra és zab 2.-

" Kovács munka 18.7 

" BognJr munka 6.-
(5 Jenevai) Ignác hídra" -.6 

Borra 1.-
5. Asztalos 2.-
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2. Kubinyinál 
9. Mos6né 
„ Konyha 8-án és 9-én 
„ k. R. frizeurné 
„ Miskának hidra 17 

„ Bérkocsi17 

7. R. 
„ k. R. mollra 

[4. v.) M. 18 

(5. r.) 

7. Takarékpénztárba 
„ Aszralt haza hozók 
10. Piacra, borra, cukorra 
„ ,k. R. keztyü (keresztbe írva:) 

EmichtlSI felvettem 2 5 f. marad 
Táblabírákért 17519 

„ Lakatosnak 
„ Aszralosnak 
„ Leir6nak Emichnél 
„ (fordrásznénak) 
6. Kölbemél kocsira el1Spénz20 

rr Konyhára 
12. Terkának cottára 
„ Cukor, kávé, gyertya, konyha 
„ Magamnak keztyü 
„ Papirtart6 éz plajbász 

V. Ujs. munka * 

-.18 
5.40 
2.-
3.-

-.24 
l.-

30.-
l.-

2 

2359.3 
1638 

721.3 
72r.3 
II0.20 

l.20 
4.-
1.-

4.30 
2.-
3.-

(3.-) 
I0.-
2.-

-.42 
4.-
1.20 

2.6 

2 

870.21 
870.21 
(3.-) 



13. -Utazás, vasut, glSzös, uri ruhák, bérkocsi, 
18. cselédeknek kis Rózának 40. -
19. Feiryőf:lkért 18.-
21. Kertésznek 3 fenyő, bokrok és f:lrads:lg 10. -
22. Miskának előre 2. -
„ Zabra és hídra 2. -
„ Kocsiért (:Rozátol 30:) 30.-
" André, karó kért 2. 30 
11. Fiilöpné barackf:lkért 2. -

979.51 
13. Misk:lnak 10.-

989.51 
(5. v.) 989.51 

6. Schweiczeménak adóss:lg 20.-
29. Útra 20.-

1029.51 
A.P. 225 
P. F.'' 50 
A.P. 50 
I. J. 29 e sorozat rész 25 
Mart[iusi) c[ikk) soroz[at) részflet)23 50 
Menf?tovich?) 425 
P. f"1 100 

525 
(6. r.) Számvetés az I. évnegyedr<'ll Febr. M:lrt.2< 

Bevétel 
Tanrieme 6oo Szerkesztés 375 Emich 25 1000.-
Kiad:ls 1000. -

Ebből Adoss:lg fizetés 180. -
Vett dolgok 171.-

Házbér 125 
Sv:lbhegyre tett költség 142 
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Ad6, és kamatok 
Vas. Újs. kölaégei 

Követelés .PS Bs. 
Tartozás 38o} marad 4S} 
Van , 40 
Jövöre átveendö 37S· 400. 

(6. v.] April átvitel 
r. Pákhnak15 * 
„ R. 
„ W.A.nak Vasárnapi ujság ... 
2. Miskának 
" R. . 
„ Szathmáry 

„ Böckné 
„ k. R. 
3. Jenevai 
„ Zálogbázb61 kiváltás 
4- Dankos 
„ Nagy István 
„ Ignácnak 

* 

* 

„ Kcritésbcz való f.anemllk 
„ Colportcur 

(7. r.] April átvitel 
(Pá.khnak) 
" P. ü. M. 
S· Városi gy6gytár. Conto 

ISO 

so 
116 

77S· 

1029.s1 
(r6o.-) 

6o. 
6.-
6.-
3.-

(2s.-) 

25 
I 

(30.) 
137.38 

5.-
S· 
6. 

35.30 
-.ro 

IHS·9 
IHS-9 
(16o.-) 

12.-

2s.-



6. W.A.• * (6.-) 
7. Tégla és mész 27.-

S~ck 1.40 
II. Acsnak, kerítés és szobrok 10.30 
„ Kllmüves, lépcsllk és folyosók 19.6 
„ Vetemény és lóhere 1.30 
I 2. Béikocsi 1.-
„ Sp:lrga takarók 4.-

S· Ruháért 14.-
„ ójtó kés 2.30 
13. Béikocsi és csónak 2.30 
„ Deszkára r.-

(so6:) 1662.ss 
[7. v.] 1662.ss 

Szobrok terraszra 6.-
16. Mislclnak 10.-
„ Ragacs, feste1:, lóhere 3.-
17. Nyeremény kép haza hozónak I.-
„ Papirosra 1.-

összesből 1684.(ss) 
levonva Vasárnapi Újság kiadásait 304.-27 

marad 1380.-
Hozzá adandó. Januari kiadások: 
R. 6o. 
Kern 25. 
Ign[ác] 4-
Dankos N. Istv. IO. 
Asztalos 15. 
Miska 20 
Új évi üdv. IO 

IS24 

ISI 



[8. r. J 

[8. v.] 

152 

1524 
Apr. 20 Acsnak 18. 
„ Kömüves 14. 
Máj. 1. Asztalos, tertace"8 18. 

Üveges 5. 
Miska 10. 
Mulats ... 15. 
R. 10. 
„ 10. 
Papir, tinta, stb. 1. 
25 sp:lrgatakar6 3. 
Vasárus 2. 
Tessinger. Kamat 18. 

Emichnél Tessinger ad6ssig 250. 
Szamvaldnak nyomdai tano:cls 888. 

2786 
(Emich 250 Szomoru idők I. kötet" } adott) 

888 Amyképek és Délvidgok'° 
568 

4. R. 
W.A. * 
Tehénért (accise) stb. 
Ebédre, hídra 
K.R. 
Béresnek 
Dankosnak 
Jolánért iskoladij31 

6. MisHnak 
7. Kis Rózának útra és gőzös 
13. Knoblauch 
„ Konyha 
" R. 

278($ 
20. 

3 
2 
1 
2 
1 

5 
1.40 
1.-

15.-
5.-
3.-

20 



„ Szobafestll 20 
„ olajfesték 

r 
1. 

2896.40 
[9· r.) 2896.40 

Apr. 26. Hizbér 125.-
M. 14. Kov:lcs munka 24.46 

„ Kamat VeS2erle 18.45 
„ W. A. Vas. Ujs.32 (3.-> 
„ Lisznyay. Vas. Ujs.33 (10.-> 

" Knoblauch. 5.~ 

„ W.A. (4.-) 
„ W.A. (4.-) 

Miska 5.-
Miska 10.-

Jwtlus R. 6o. 
Pamlag 40 
Asztalos 22. 
Kaszá.lás 15 
Miska 20 
Ebéd itthon 8 

3271.u 
[9. v.) 327r.u 

?Widgnak? 0 (8) 
P:lckh 100 
Bema 3.12 
P."' 12.-
Lisznyay, Vas. Ujs. (5.-> 
Bem:lt Vas. Ujs.36 (10.> 
Vas Ciereben38 (25.) 
Züllich Vörösm S2obra37 15 
Biztosítás 1.15 
Rima 4.-
Szabó 10.-
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Dunai átjhás -.48 
Bérkocsi l.20 
Savanyuviz -.24 
Seidliczpor -.30 
adó 12.-

3479.40 
[ 10. r.] Számvetés 1. félévről31 

Bevétel 

(10. v.] 

154 

Tancieme 6oo. Szerkesztés 6oo Ismét Emich 2 so 
Ismét Emich 250 do 888 Friebeisz 40 Tóth K. 50 Ha-
zulról 400 - összesen 2028 
Vas. Ujs. költségei 509 
Kiadás. Adósság fizerve van 
V err tárgyak 
Házbér 
Svábhegy 
adó, kamat 

Konyhára 6.6o 36o 

?V ady? dlSfizetés 
Borz forditás 
ErnlS vasút 
Tisza 
J. J. e soro[zat] 

Jul. 1. Vas Gcreben31 

Miska " 
A. P. II.„ 
P.P. 6 

árv. 

1535 
283. 
250. 
459. 
123 

2650 
36o 

3010 

56 
5. 

20 
5. 

50 

136 
3479.40 

25. 
10. 

275. 
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[n. r.) 

J. j. I. 
J.M. I 
A.P. 
T.K. '" 
J.J. cikk 
Cs. T. cikk 
P. F. cikk 
T. K. cikk 
H.E. cikk 
T.Gy. cikk 
B.J. cikk 
K. S. cikk, levél 

Hajtsár ujd. 
Magam e. sor, VI 
Vady levél. 

" „ 
Vady elöfiz. 
J.J. cikk 
J. M. cikk 
Cs. T. cikk 
P. F. cikk 
T. K. cikk 
H.E. " 
T. Gy. „ 
B.J. " 
K. s. 
H.J. levél 
Posta 

zs. 
zs. 

I2S 
IOO 
zs. 
zs. 
IS 
zs 
IS. 

S· 
IO. 
IO 

830 

136 
S· 

30. 
20. 

20. 

56 
7S· 
25. 
25 
IS 
zs. 
IS 
IS. 
IO. 
IO. 
s6. 
10 



[11.v.] 18ss octobcr 1-én" 
Volt tirtoW. 
Pacsu 703 

[ ut. oszlop cer.] 
Takarékpénztár sso. 800 480 
Pill 200. 200. 200 
Várady 80 80. 80 
ZálogMz 270. 430. 180 
Károly 6o 6o. 6o 
Schweiczemé 20 220. 20 
Kern 22s 
Szamv;IJd 888 888 888 
Tcssinger 750 7SO 500 
Emich 250 2so 250 
Heckenast 6oo 6oo 6oo 
Böck 120 120 70 
Gy6gy=rtár 3918 130 ISO 130 

összesen S476 5476 3458 

(12. r.] 1856 octobcr l-én. 
Van tart07ás. 
Pacsu 203. 203. 203 
Takarékpénzclr 320. 400. 320 
ZálogMz lÓO. 300. 250 
Schwcizcmé 200. 200. 200 
Kern 22s. 22s. 225 
Tcssinger 2so. 
Böck 50. 30 
Gy6gyszerdr so 30 

1108 1678 1258 
Kivonva 5476 

1678 
vimafizctve 3798 
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5476 
1258 

,, 4218 
[12. v.] Kapni 1856 Decemberig. 31. 

Vas. ójság (66o) 66o 
Tantiem (140) 140 
Hazulról" 300 400 
Nagy rukör4" 500 500 
Tarka Élet 8oo 
Népszerü Novcfilk 640 300 
Regények Heckenastnak 750. 

3790 2000 
Adomák 200. 

3990. 
830. 

25 
J.J. 25 
J.J. 50 

(13. r.] Adni 1856 Decemberig. 31. 
Hhbér < 88.) 
Páckh (250.) 
V. ójs. (250.) 
Tessinger (250) 
Takarékpénztár (100.) 
Friebeisz (300.) 
Vm. (212.) 

1450 
Mayer István 100 

538. 
(13.v.] Kapni Jun (30--ig]" 

Vasar Újság 400 400 
Tantieme 350 300 
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Nagy tükör 6oo 400. 
Regény" 1000 1000 
Fordítás 400. 400. 
Apróbb munkák 200. 100 

2950 2ÓOO 

(14. r.) Adni. Jun [30--ig) 
Házbér II2 
Takarékpénztir 88. 
Kern 250. 
Schweiczemé 200. 

R.'" 240. 
Takarékpénzclr 200. 
Pacsu 200. 

1290 
(14.v.) December [3I-ig) 

Vas. újs. 6oo 
Tantieme 500 
Decameron47 1500 
D. 400 

3000 
Népszerü novellák 700 
Regék 200 
Hulla férje" 200 

(15. r.) (üres) [a „31-ig" az előző oldalhoz tartozik) 
(16. v.] Átveendő félévre 

r. 325. f. havi dij 1950 

Tartozmány 26 iv munka'• 
·-------------

l. Tárház 10 ív 
2. Képek és szöveg 6 iv 
3. Cim és kép l l/2 
4. Versek. l 
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5. Eredeti mcrvek s r/2 
6. Saj~ mcr 2 

26 
[r6. r.) Kiadandó félév alatt. 

r. Pilli. 6oo. 
2 Dienes 270 
3. J. 6oo. 

1470 
4. 26 vers. IjO 

1620 
S· 3 iv forditmány 120. 

1740 
6. 3 r/2 iv eredeti 210 

1950 
[r6.v.] Fe1évre kiadandó. 

r. (Pilhnak) 6oo. 
2. (Diencsnek) 270. 
Januar. Febr. Mart. 1275 
Jókai Jan. Febr. Mart. 300 
Pilli „ „ „ 300 
Dienes „ „ „ ISO 

750 

s2s 
[17. r.) v asámapi újság. „ 

1856. hasáb 
Deeem Vas Gereben 19 70. 30 
Vahot S:lndomé 4 15. 
Oroszhegyi Józsa 3 ro. .10 
Sárossy Gyula vers S· 

IS9 



Wicág Adám 4. forditm. lO. lO 
Sasku Károly 2 5. 
Medve Imre (kép) 5. 
Szilágyi Sándor 2. lO. lO 
Dienes Lajos 2 5. 
Bérczy Károly 8 25. 25 
Kubinyi Lajos 
Bermt Gáspár 16 60. 6o 

Dienes 40 
Pálch 25. váltóra lOO 

-- szedők 5. 
- - szedőfiúk 3 
(Ignác) 373 

[17. v.] Vasárnapi Újs!gl1 

1857 átvitel 373 f. 
Januar 3. Dienes 5.-
„ Ignác 5.-
„ Boross 30 

Jan. 9. Dienes 2. 

„ 14. Dienes 2. 

" Kenessey Kálmán lO. 

Jan. 17 Dienes 5 
18. ?Szathmáry? 25. 
23. Brassai 21 
27. Siklósy 7. 
28. ?Dienes? 2. 
„ Sárossy lO. 

" Pákh 25 

149 
522 

160 



[18. r.] 

[18.v.] 

Febr. árvitel 
I. Dienes 

I2 Dienes 
„ ?Zalár? 
„ Edvi Illés 
16. ?Dienes? 
18. Dienes 
25. 
28. Dienes Martiusra 
„ Ráth Martiusra 
24. (R.) 

(Mairius) 
Febr. Pákh Február 

Mart. r.Kondornak 

9. 

„ 

lgn. 

Kondor 
?Dienes? 
?Dienes? 
?Dienes? 
Kondor 

522 
33 
6 
7 

50 
5. 
5. 
2 

26 
75. 

(20) 

731 
50 

Bor 
801 

10 
5 
5 
5 
s. 

[19. r.] [üres] 
[ 19. v. Svábhegyen" Körtefák 
és 20. r.] 1. Alsó kertben, lépcsőn túl Napoleon óriás s. o. 

2. 2 excarpenál Méz körte s. o. 
3.-4.-5. „ ParadicsomágybanPirosvajonc s. o. 
6. S „ Szőlő közt lent Egri vaj 
7. „ „ fent Ditrich izamben 
8. Szegletben Császár körte 
9 Faház sorában.alulról!. elslS sor ?Calebasze Tugart? 
10 „ „ D Henri Capron 
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[20. v.] 
[21. r.) 

[21. v.) 

162 

II " " Ili Nyári cukrász 
12. " " IV. Liegl Dékány 
13. " l,második sor Dr. Trowseau 
14- " 11 Kálmm k. saj:it oltás 
15. " m Lansac Quinrinier 
16. " IV Duchesse de Berni 
[üres] 
Ház vétel h és kölaégek&a 
Vételár 
30 arany kulespénz 
1/2 évi Wcls Hebennek 
Scnsál dij 
Fenyőfák, rulna, egresfák 
Szőnyegezés 

Kút igazítás 

" Csatomacsin414s 
Reparatura 

" Kéményseprő 
Újrafestés 
Roulcttek 
Ries 
Spalét asmlos 

" lakatos 

Atiratási díj és kamat 
Kilincsek 
Csengetyli, kulcsok 
Extabulatio és intab. bélyeg 

18000 

200 

IOO 

ISO 
4 

43 
7 
2 

8 
6 
2 

12 
20 

10 

4 
12 

3 

470. 
2 

9 
se 



Kötelezvény leir6 3 
8 59 Kéményseprll 12 
Expedituta 7 

19144 
új pénzre áttérve 20101 
Kályhákra 4 
Homok 1 
Cserép föddezll 10 
Tégla csatornához 10 
mész 1 
mész 1 
Homok 1 

20129 

[22. r.J 20129 
Csatorna csinálás II 
Nagy ablakok asztalos 34 

„ „ üveges j 

(Törlesztés) 
(22. v.] (ütes] 
[23. r.J Svábhegyi költség és szerzemény. „ 

Vétdár 2230 
3000 tégla pincéhez 46 
Mész „ 22 
Pincekészités 100 
Pincetorok 40 
Házjavitás 20 
Vadfák 22 
Nemes fák 26 
Asztalos munkák 17 
Butorok 40 
Konyhaedények 10 
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Kerti mllszerek 10 
Öntözők 7 
Szőlő 3 
ól 10 
Kapu 25 

2628 
[23. v.) 2628 

Földmunka 150 
Pincelépcsők 27 
Deszkák IS 
Kő 10 
Nyoszolya 10 
Atiratás 77 
Tak. tüzhely 8 
Kertész kés, liirész s 
Pinceajtó 4 
Házcsinositás 20 
Tüzhely vasak 10 
Fü és lóheremag 8 
Padok, óltető 6 
Mángorló 20 
Tehenek 330 
Atiratásn!l v:lrosi költség 30 

3358 
[24. r.) 3358 

Encztöl ültetvények 6o 
Kov:lcsmunka kapuhoz 2 
Víztartó s 
Lajt kettő 20 
Kertnyiró 1 
Borok és hordók 12 
Lisztes láda 3 
Zs:lkok 2 
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Tányértartó 2 
Trágya, vett 56 
hársfák 2 
Kapufél 6 
Karók 2 
Üvegek 2 
V askemencék IS 
Szőlő s 

3553 
[24· v.) 3553 

Szecskavágó s 
Kőfal, trillage 100 
új ház 1400 
Tyúkudvar 6o 
Fák 20 
Mdegágyak 30 
Terrace üvegfallal 40 
kőlépcsők 12 
Pamlag 40 
Padok, karszékek 30 
Fenyőfák 30 
Léckerítés 35 
Lovak és kocsi 400 
Szekér 6o 
Cistema IÓO 
Kád 25 

6ooo 
[25. r.) 6ooo 

Hordók lj 

Spárga ágyak 10 
Spárga takarók 12 

6o37 
uj pénzben 6400 
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új bizépitésnél 
186o April Napszám" 20 
Lószerszám ~o 
Máj. 4000 tégla 68 
6 méri! mész 20 
Ac:s dé!re 20 
Napszám 2S 
Új fik 7 
Napszámosok összesen 100 
Aa 790 
Mész s8 

7S88 
[25. v.] 7S88 

Tégla s6 
Ké!müves 640 
FanemGek 409 
Fuvar 262 
Vas SS 
Asztalos 248 
Lakatos 80 
Kovks 20 
Zsinddy, deszka 230 
KI! 6o 
B&dogos 214 
Szögek, N&d, drót 63 
Z&várok 16 
Pintér 58 
Festi! 190 
Üveges 40 

10279 
[.26. r. J 10279 

Kandalló 7S 
Vasárus 4S 
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(26. v. Körték.'" 
és 27. r.) 16 Dombon szlSllS közt General Dumonth 

17 Völ~ben 1 sor 1 Dumonth. Encz 
18 „ II. Egri 
19 „ III. Császár 
20 (Colmer) „ 2 sor 1 Colmer Hardenpont 
21 „ 11 Duchesse D' Angoule-

22 
23 
24 
25 

26 
27 
28 
29 
30 

„ 
„ 

me panachée 
„ III Procul Colmar 
„ IV Prinz Ferdinand 
„ V Colmar Hardenpont 
3 sor 1 Bergamotte 

Schweizer Hose 
„ 11 Liegl téli vaj 
„ Ili Kllinán 
„ IV Vaj 
4.sor 1 Clairgeau s. o. 
„ 11 Osterhuber 

[27. v. 31. Málna között 
és 28. r.) 32. „ 

Arenberg 
Clairgeau 
Encz 144. 33 Keritésnél 

[28. v.-36. r.) [üres) 
(36. v.) 73 sor egy (lap) hasáb óo/16 = 3 f 45 

3 cic. 2 1/3 g. 

[J7. r.) 
Egy sor 
Vasárnapi újság" 
(1. szám) 1. szám 
fup 
3. (Eszterházy, Dienes) (fizetve) 
1/2 Arany VfTS fizetve 
1/2 PetlSfi vers 
1.43 Vas Gaeben fizetve 
2.20. Krasznahorka 
1. <J&ktii) fizetve 

(12.-) 
10 
3.-
5.40 
8.30 

(3.45) 
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5 1/2 (Ttlrht!z) fizetve 
3. (Pákh.) fizetve (10.) 
3. Brassai fizetve 10. 

5 1/2 64.ss 
a. szám 

68. 1. Révész Balint 3.24 
1. 8. Ördög utj•. Thtili KJ/mJn fizetve 5.-
2.35. Vas Gereben. fizetve 9.15 
6.j. Kubinyi 3.12 
13. Medve -.39 
1.34. (Jókai) (5.25) 

22.55 
(37- v.) m. szim 

1. 57 (Dienes, Masjon) (kifizetve) (9.36) 
1/2 Tóth Endre vers 5.-
1. S3 Vas Gereben kifizetve 9.24 
268. BrasstJi. kifizetve 12.-

36.00 
IV. szám 

58 H•jnik Jánosért Kenesseynek fizetve 2.54 
Stlrossy fizetve 5. -

1. 48 Edvi Illés 6.9 
2. Siklosy fizetve 7. -
191 Vas Gereben fizetve 6.-
6o. Kis Szeben 3.-

30.3 
(38. r.] (üres) 
(38. v.) 65 Hirbcdcttkalandor"' 80 Ríkóczyfia'" 29Kőszívfi" 

32 Névtelen vár"' 38 Szinmüveka 39 Milton Zsidó 
fiu Hős Pálffy Szigetvári Szép Mikbál Könyves 
Kálmán Bolondok grófja Dózsa Gy. Világszép 
leányok Manlius Gazdag szegények Dalma Murányi 
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(39· r.] 

(39. v.) 

[40. r.) 

[40. v.] 

[41. r.) 

h. Aradi hősnők 34· Felfordult v.03 Észak hona"' 
Debreceni lunatikus„ JÓ Magyar clőidők„ 
M. Ellll'. 'Bukott angyal"' Üstökös utja88 Mahizet"' 
Misik haza 10 Bacsó Tamis 11 Rozgonyi Cec. 12 -

Aszszonyi hajszál 13 l l. Elátkozott család „ 41 Szerelem 
bolondjai" 72 L&sei fehér 18 28 Mire megvénülünk" 
17 Politikai div. ' 8 s Magyar nábob"' lS Szegény 
gazdagok"' 27 Egy az lsten81 26 u. a. 67 Szeretve m • 
vérpad 80 .79 Gazdag szegények83 

12 Decameron84 Debreceni kron(ika )85 Halál után„ 
Kénytelen mulatsig8' Bizebán88 Három a tánc89 

Xclenhoa80 Koldusgyerek•1 Setewth Péter" Menyegző 
utáni nap93 Boliv:lr" Husz év mulva05 Caldaria„ Két 
Markow" Fejedelem buzogánya•• Arany hajam'" 
Istenhegyi leány•oo Violanta'"• 
Két jó barát'"" Reparált lelkek103 Libap:lsztor1°' 
Huszti beteglátog. 105 Hogy nyerik meg a nllket•oe 
Tíz millió dollár101 Az én galambom!D8 Mit beszél a 
világ•oe A j:ltékosn• Szent Bubánatlll Gyém:lnt 
kicllym Vén sas113 Gyújtogató"' H:lrom közül"' 
Decameron Sz:lzszorszép118 Uthatatlan seb111 Cse-
réljünk vőlegénytllB Beczkó fclesége111 Székely sz61211 

Női szó121 Biró uram itélete120 Fluidoni harc120 

BebeW Két légyott125 Kassai biró 1211 Bölcs Hamletm 
Faustina128 Katonadolog120 A hold"" Silvester éjekllll 
Velezke132 

Kinek a halottja133 Nemezis•"' Régiség buv:lr1'6 
Csillagos szoba128 Haramia banda131 Megölt orsz:lgW 
Valdivia1311 Menyei parittyafkövek)"" Jordaki feje"' 
Én lehettem volnaH> Régi szerető 1„ Kaclcsonyi 
dolgfozó)Uf Komondor nap!fója)H• Még egy cs6-
kot1'" Peregrinus"' Áruló gyűrű"" M:lty:ls f:ljaUO 
Achemenid( es )150 

8 ldbi: l'OUelMéek L lÓ9 



(42. v.) Decameron Arria151 Melyiket a kilenc (közül)"" Abu · 
József"' Benzerádel" Hóhérm 

[ 42. r.) 2 Török világ1'" l Erdély aranykora 157 78. Ulek-
idomár158 7 Janicsirokm 63 Akik kétszer h[ alnak 
meg)llO 76 Tengerszem!i hölgy 101 18 Szomorú 
napok1„ 33 Névtelen vár113 24 Uj földes ur1„ 8 
Hétköznapok1e& 30 Kőszivü ember1'" 9 Régi j6 
táblabirák1"7 3 Török világ188 52 Jövő század regé-
nye181 42 Fekete gyémántokt70 48 Enyirn tiedm 

(42. v.) lO. C..taképek112 
(43. r.) 16 Népvilág173 Kedves atyafiakm Falu bolondjam 

Világ vége176 Népdalok hőse177 Keselyő Péterm 
Kötél :lztatva 178 Ember és ket ... .180 Sic vos non 
vobis181 Hazajáró lélek1„ Rézpataki lelk[ész)183 

(43. v.) 6r. Megtörtént regék1„ Angyalarcu démonm 
Bravalla 1„ Zafirek 1a7 Egy dalt•• Sobri Jóska 1" 
Legels6 gőzhajólOO Lőporos litogatól•t Jól nevelt 
ifj.IOZ ?A hochbreitensteini uralkodó herceg?103 Kit 
tetszik keresni 10' Miklós öcsém 105 Egy föltéteJI'° 
[alatt) Petőfi szinész197 Veszélyes titok118 Ehető 
drágaköt•• Taps fütty200 Arany mondás''" Bizonyos 
dolog""' 

(44. r.) Bachus szobor""' Sas Pál"" rooz..ik éjszaka'°' Fered-
zse""' Excuse2"7 Rendkivüli nők208 Hajdan Sváb-
hegy'°' Utazás a harangokkal21• Uri táskámból211 

Ne hagyd rnagad212 

[ 44. v.) 20 Délvirágok213 Utolsó tengeristen214 Kelet kir:lly-
néja215 Csong Nu•t• Perozes217 Hyppona [romjai)aie 
Solimán álrna211 Láthatlan csillag"" Utolsó cigány 
[ ország)221 Kincses Abdul222 Oceania223 

(4S· r.) 19 Véres könyv"' Khámok utóda225 Tábornok [és 
az) aszttál( szellem)""' Sinope2'" Basi bozuk228 Baja-
dere"' Gyerkőc"" Drága föld131 Vesz(élyes) sakk-
)játék)282 Alrna282 Kertész [a) csata[téren)234 Sérthe-



(45· v.) 

(46. r.] 

(46. v.) 

(47· r.) 

(47. v.) 

(48. r.) 

0 
(48. v.] 

8* 

tetlcn231 Rosz hely"" Amazon•37 Fegyver[ tden )238 

Bojh leány""' Aktiári fogoly"° 
Szinmüvek241 Thespis kordéfja )... Földön járó 
csili .. od 'Olympi verseny'" Fekete gyémánt245 Arany 
ember" Keresd a szived2" 

58 Targalyak„8 Jedikulai rab"'• Egy huszasos leány"• 
DaglSi torony„1 Hazatért"' Utolsó kaeaj"3 Nyulak 
historilja ... Boszniai huszárkaland"' Mahadi ... Tisz-
tdt Mzl"' Érdekes fiatal ..•. „8 

37 Novcllik'" Carinus"" Fekete világ""1 Kurbán 
bég""' A dclga k6vek ... Utolsó budai basa ... Egy 
ember a ki mindent tud ... Legvitézebb huszár ... 
64 Gör6g tüz'"' Riumin'"" Shamil fiai,.. Urgulanil-
Ia•70 Irzambék071 Talapor kh"' 
49 Virradóra173 Chinehilla"'' Kerüld a szépet"'' 
Baróthy Ilona270 A rutak rútja177 Két menyegzll'78 

Véronw angyala27• PctlSfi"" Magyar úr Amerik(á-
ban )181 Hosszu haju hölgy•„ Fránya hadnagy183 

Még sem lesz tekintetes284 Fekete sereg985 Hol leszünk 
két év [mulva) ... Bhó Jósika [Mi.klós)"87 Egy 
szónok ki d nem áll188 

35· Szélcsend alatt ~etből ellesve280 Kurucvilág 
után200 Smaragdok zafirok„1 Ördög menyasszonya ... 
Szegény asszony története'"" Debreceni kastélym 
Villámjw••• Mién láttál?2"" Panszlávok földén„7 

Miskolci szüz„8 Socialdemokratia„• Egy karácsony-
est a bolondok ház(ában)"'° Cápa hist(óriák]'01 

Pénz betegségei""' 
45 Arany ember""' 73 Három mhványfej'°' 77 Lélek-
idomár"'• 68 Szeretve mind a vérpadig""" 75 Kis 
királyok"" ó2 A kik kétszer halnak meg""' 71 Lőcsei 
fehér asszony'"" 46 Arany ember310 44 Eppur si 
muovc'11 SS ~et komédiásai310 57 Szép Mikhál31• 

6o Bálványos vh"" 59 Északi polusig Szivét homlo-
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[49· r.] 

[49· v.] 

[50. r.] 

[50. v.] 

[51. r.] 

[SJ. v.] 

fp. r.] 
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kán315 51 Rab Ráby31' 56 Damokosok317 54 Élet 
komédiásai318 53 Jövő század reg[énye]311 43 Eppur 
si muove"'° 
73 Erdélyi képek„1 Petki Farkas leányai... Három-
széki leányok,.. Két szász"" Nagyenyedi füzfák32• 
Koronát szerelemért""' Hargita327 Kalmár és család-
ja328 
Föld felett víz alatt""' Párbaj Istennel330 Magyar 
Faust381 Két léghajós"'" Csigák regénye""" Véres 
kenyér3" Szegénység utja335 2 5 Milyenek a nők"'' 
Umö"'" Lengyel történet3"8 Emina33• Könyezö 
sultana ... Kard vas villám341 Hittagadó342 V akmerÖ34' 

Egy csók egy sz634' Rabnél8" Lukretia340 Fredc-
gunda847 Kalifa papucsa348 Miranda34' Fehér lap"' 
Tudtán kivül (férj)851 Juida ... 
6. Kárpáthy Zoltfán]833 4. Magyar nábobSM 66 
Szabadság hó alatt"'' 70 Játékos a ki nyer8'8 4 7 
Enyim tied öv?' 74 Kis kir.llyok"'8 

14 Árnyképek"'' Vándoroljatok ki300 Adamante3111 

Munkácsi rab,.. Halálitélet""' Valahány ház"" Szöke-
vény'"" Remete hagyo(mánya],.. Erdők leánya"' 
22 Vadon virága308 Márcze Záre"' Házasságok 
desp[eratiób61]370 Sonkolyi871 Nepean3"' Gonosz 
lél(ek )373 Nyomorék nap(lója )37' Büntárs375 Átkozott 
ház"" Serfözö"' Egyiptusi rózsa378 

69 Még egy csokrot379 Apja fia"" Láda, kérnek381 

Fejedelem (és] Fra Diavolo'8' Száz leány'"' Ro-
mano (csibakéró sziklaribe ]""' Utolsó mór kirá-
lyok385 
13 Decameron388 Mi van a föld alatt387 Strucmadár"" 
Szabad a rablás380 Indus or(szággyülés )390 Zöld 
mulatság'"' Egetvivó szerelem302 Tön(énetek] egy 
ócska kastély(ban ]"' Négy ora egy volcán [fene-



kén )30' Utolsó csatár""• Fecske Bandi386 Jó ember"" 
Nem talál haza"" Mit tudnak a nlSlr.301 

[52. v.) 81 Frátt:r György'°° 82 u. a 83 Pater Peter"'1 Asszonyt 
kisér"" 84 Cig:lny báró103 Minden poklokon kercsz-
tül'°' 85 Nincsen ördög'''" Magláy csa11d408 A ki 
holta után áll boszut'"' 86 Fekete vér'08 Lenci fráter"'' 
87 Két Trenk410 Trenk Fr.411 88. Sárga rózsa"' 
A Krao413 Három királyok csillaga"' 

[53· r.) 89 Magneta415 Tégy jót416 90 De kár megvénülni"' 
[53· v.) Decameron418 Fulkó lovag'" Egy tekintet''° Tündér 

palota"' Lunatikus12• Első az etikett'23 Halillős 
álarc"' Három gyflrli425 I love youl20 Kell e inform-
(atio )427 Ellenség levele128 Igéret adósság'"' Jól eltenni 
pénzt"° Végzetcs hely431 

(54· r.] 21 Hangok vihar után ... Varchoniták433 Shirin'"' 
Fortunatus [Imre ]435 Kalózkirált"" Utóhang'" 

(54. v.] (üres] 
(55. r. J (Számsor 1-80-ig] 
[55. v.-6o. v.) (ürcs) 
[61. r.] Asztal438 40.-

Fák 48 
Üvegágy 15 
Fizetett adósság Szamvá/Jnál 888. 
Fizetett adósság Emichnél 
Gyógytár 
Takarékpénztárban adósság fizetve 
Kocsi 
papir tartó 
Sch1veiczernénak adósság fizetve 
Böcknének adósság fizetve 
Zálogból kiváltott ékszerek 
Adósság fizetve Böcknének 

750 
50. 

100 
80. 
2 

20. 

40 
135 
25. 
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Gyógytárba Contó 25 
(Zilog kiváltás ékszerek) 
Kerítés és terrace 60. 
terrace téglám és lépcsl! 50 

2323 
[61. v.) 2323 

Ezüst nemllk 100 
BOcknlnele 10. 
TakarlkplnztJrba fizetis 100 
Heckenastnak nyomtattÍstrt 500. 
Hám 26. 
(Széna) (6o.) 
Ora 10. 

30Ó9 
[62. r.-64. v.) [üres) 
[65. r.) lrói költségek .... 

Vasárnapi Ujs:lg 
Jan. Jenevai 30. 
„ Kerékgyútó 30. 
„ Hegedl!s 25. 
„ Edvi illés 6o. 
„ Arany 16. 
„ Kertbeny 5 
„ Dienes 7. 
„ Magyarnál 5. 
„ Boross 5. 
„ Tóth K. 5. 
„ Vajda 5. 
„ Salamon 6o. 

253 
Februar. 
„ Szathmáry 10 
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„ Jenevai 30 
„ Kerékgyártó 

' 
30 

összes 323 

(65. v. J Febr. :ltvitd 323.-
Hegedlis 25 

Kenessey Kálm:ln 75 
összes 423 

Mar. Jenevay 30. 
Sze1t:lcs 10 
Kerékgyártó 30. 
Hegedlis 25 

Apr. Jencvay 30. 
Kerékgyártó 30 
(Hegedlis] 25 
Majer 20 

Maj. Pálch 2ÓO 
Jenevai 30. 
Hegedlis 25 
Kerékgy[ ártó] 30. 
Boross 90. 

858 
(66. r. J Balázs adomák 25 

Szathm:lry 25. 
Weisz 15. 
Szász 100 
Mentovich 25 
Hory 50. 

(66. v.-71. r.J (üres) 
1098 

(71. v.J Pajor István Kalap utca II. sz. II. em. II. sz.''° 
[72. r.J [üres] 
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(72. v.) Nagy Tükö~1 

r. sz. November 9. 2. sz. December 14. 3. Jan. 18 
4. Febr. 22. S· Man. 29. 6. Apr. 30. 7. Jun. 4. 8. 
Aug. 8. 9 Sept. 12. 10. Oct. 14. 



S· 
(I 1 1.) N 0 TE S Z 

[előzéklap r.] 18571 

[előzéklap v.-I. r.] (üres] 
[ i. v.] Bevétel• 

Januar" 
Nagy Tükör osztalék' 
Vasárna_pi újság tantieme• 
Tarka :ffiet, eladás8 

1 Emich apróbb NoveUák.7 

V asámapi újság honorarium 
Nagy Tükör honorarium 
Régi tantieme V. U. 
11 Könyves Kálmán vidékre• 

(2. r.] Kiadás. 
Januar 
(HJzvételnél fog/aM)• 
Gyógyszertár 
Új évi ajindékok 
(Adósság fizetés Kermiek) 
(Alkusz díj 10 

Csigaházynak" 
R.'• 
Utazás Komáromba 13 

Szabónak 

• 

* 

f. k. 
600 
IOO 

soo 
250 
IOO 
220 

25 
IO 

2105 
1805 

(1000) 0 

19 
40 

(250) 

ISO 0 
25 
90 
22 
IO 
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Csizmadilnak 10 
Adó 16 
Majorosnak 18 
Két gyt!r(! 15 0 
ZJloghJzi kiváltJs 50 

1715 
1200 (barna cer.] 146 

[2. v.] Januar 1805 
(2105) 

Februar. 
Vas6.mapi újság (honorarium] 100 
Vas. újs. tanticmc 100 
vas. újsig tanticme n 200 
Nagy Tiikör osztalék Il * 550 
NISvilágtol honorarium11 30 
(Friebeisznak novellagyüjtemény * 75) 

(3010) 
(2585) 

2585 
(3. r.] 1200 

Januar 1465 
(1715) 

Ignácnak 5 
1 AJ.is.rág Tessingernak. Emich 250 0 
* (Nagy tükörben Kenessey. 10) 
n R. 10 
Leir6k:nak 9 
Kés. 2 
!ró könyvek 2 
Levdckre 1 
Nyéki útra" 6 

(2010) 

178 



[3. v.) 

[4. r.) 

Februtlr 
2. Házbér 
2. Ignác'" 
l. R. ' 
2. Majoros 

Febr. 2s. Emich honor. regény" 
„ Heckenast Nővilág 

Febr. 

7. Fára 
„ Borra 
5. Szabónak 
7. (Bernát G. humoreszk 
„ Vivó mesternek 
„ Csigaházynak N. Tükör 
8. (Takarékpénztárba 
„ Levelek, spanyolviasz 
„ Jegyzőkönyv 

G.M. 
II. TaluJrlkpénztár 
12. (Edvi Illésnek 
l S· Szabónak 
14.R. 

átvitel 

II2 

5 
6o 
9 

(2196) 
1946 

1450 

2s85 
(3010) 

so 
20 

(3080) 
26ss 

1450 
1946 

(2196) 
16 

l 
lO 
5) 
7 
5 

?1.6.?) 
l 
l 

12 
176 0 

50 o) 

5 
20 
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„ Szék, himzett 6. 

(1671) 
(25n) 

2206 
1620 

[4. v.) 2655 
(3080) 

Mart. 1. Vasám. újság szerk18 100 

(3180) 
2755 

[5. r.) 1620 
2206 

(25n) 
átvitel (2671) 

17. Szabónak dllrc 15 
„ Majoros 9 
24- R. Kecskeméti út" 20 
25. Fúa 18 
„ Veszerle kamat 19 
„ Gombokétt, achat IS 0 
„ Fa kilsatás 2 
Mart I Majoros 9 
„ Föld hat szekér, v6.ltság 2 
2. TaltmlkplnztJri fizetés 90 0 

„ Adó 15 
„ R. 30 

(2755) 
2450 
1710 

[s. v.) 400 
April 2055 

(3180) 
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Könyves Kálmán vidék20 10 
Erőss József j6sz:lgért" 5000 
Emich; regény'" 350 
{Szigl. költsön * 400 

Elizbér 120 
v.mn. új~g 100 

(916o) 
(N. T. 200. V. uj. t. 100) 8435 

(6. r.J 1710 
2450 

(2755) 
FenyőU.k 25 
Hebennek házért'3 5000 0 
Hebennek kamat"' 180 
Kisszoba lakbére 10 0 
Függönyre 20 0 
Majoros 18 
Butorra 30 
Hurcolkodás" 10 
R. 6o 
* Pacsunak visszafizetés * 200 
R. 100 
Föld.hordás 10 
Szabónak 20 
Adó 45 

(8483) 
7978 
1910 

(6. v.J Majus 8435 
(916o) 

Vas. újs. (tant.) szerk. 100 
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V 35. ujs. tanti. IOO 
Emich regény21 IOO 

(946o) 
873s 

(7. r.) I910 
Majus. 7978 

(8483) 
R. 6o 
Ignác. Ap. Maj. 10 
Majoros I8 
Szabó 10 
Óra zs 0 
Széchenyi szobra" IS 0 
Shakspeare szobra 6 0 
Enczt61 fák 8 0 
Saphi .. IS 
Dienesnek 10 
K.R.18 10 
Késre. Tóth 3 0 
Zab, korpa s 
Széna IS 
Fcny6k s 

(8698) 
8193 
1910 

[7. v.) 873s 
[8. r.) 1910 

Majus 8193 
(8698) 

Pac[su) IS 
Biztositás s 
Butorok20 30 
Függöny és rúd I2 0 
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Gumi köpeny 14 () 

Keztyij.k 2 
K. R. 5 
Csiga(házy ]"' 5 
(PJkh, vtfltója * 75 o) 
Kondomak81 20 
Emichnek könyvárusi számla 318 0 
Útra 50 
Ulrt kocsilrt J6o 0 
Szabónak 10 

(9419) 
8839 

2463 
(8. v.) Jun 8735 

(946o) 
(Emich regény )82 (200) 
Vas. újs. honor 100 
Magyar Sajtó. hono,.. 166 

(9926) 
9001 

[9. r.J Juniw 2463 
8839 

(9419) 
Takatlkpénztár 200 0 
R. 80 
Majoros 18 
Széna, zab, korpa 25 
Tapéclsnak 43 0 

(9785) 
9205 

2663 
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(9. v.] 620 
Julius 9001 

(9726) 
Vas. ujsig honor 100 
Magy(ar] Sajtó honor 200 
Kovácsnétól„ * 210 
Szigligeti házbér"5 70 

(103o6) 
M. Sajtó apróbb munkák 81 

(10387) 
9452 

(10. r.] 1663 
Julius 9205 

(9785) 
Lóért, kocsiért 200 0 

R. 80 
Lakomakor 40 
Széna 86 
P. i. 15 
Ignác, két hó 10 
Füredre R.„ 25 
Szabónak 25 
Majoros 18 
Mosó né 15 
GutmtJnn37 10 0 

K. R. fördöre 4 
T6thnt!'7 25 0 
Zab, korpa 12 
Villa, gereblye, kasza 6 

(10356) 
9776 

(2863) 
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[ro.v.] Juli (10387) 
94S2 

[rr. r.] Julius ,, 2863 
9776 

(ro3s6) 
Butorokért 30 
R. füredi utra előre 30 
Tehén üzek. 2 
Majorosnak kalap 3 
Majorosnak ruha IS 
Csigahlzynak s 

(10441) 
(2893) 
9861 

[rr.v.] Aug 94S2 
(10387) 

v„. újság havidij38 100 
Magyar Sajt638 ISO 
Képek a v„. ujs.ba 8S 
Novelláért 30 

(r07s2) 
Szerdahelyi házbér'"' 2S 
Károly. - Junius40 so 
(Thantol 200) 

(rro27) 
(10827) 
(10827) 

9892 
[12. r.] 9861 

(10441) 
Kov:lcsnak IO 
Schweiczemé széna. 20 
Veszerle kamat 19 
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Ignác s 
Zabra korpha IS 
Majoros 18 
Szabónak 10 
Füredi út 150 
Szerdahdyin[ck)" 25 
Pápai Collegium" so 
(Kovácsnénak 10) 

(10773) 
Szabónak s 
Majoros zabra korpára s 

(10783) 
10193 

[12.v.) Scptcmber 9892 
(10827) 

P. (200) 
Vas. újs. bon. 100 
Vu. újs. tanáemc 200 
SzigeátlSI Novclláért" 40 

(11367) 
10232 

[13. r.) 10193 
(10783) 

Nyugdíj intézetnek ajándék." 40 
Kovácsnénak (25) 
Rózának 107 
Kamat Hebennck" 180 
Biztositás, adó 8 
Szabónak 10 
Csizmadia 10 
Mész, tégla, homok, léc 10 
Épités, pince" 17 
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Zsupp, két kocsi lj 
L6patkolis 6 
Konyhára 10 
Majoros 9 
Balognak 2 

(u219) 
2920 

1o614 
[13.v.] 10232 

(u367) 
Kov~csné majoros lalcls Ij 
Heckenast Bolinrért'7 6o 
Als6 szoba házbér 20 
Magyarsajt6 munkákért 20 

u482 
10347 

(14. r.] l0Ól4 
(u219) 

Bemtft G.'8 (10) 
Fára 5 
Konyhára IO 
llizmester 5 
Ignác 5 
Csigaházy <s> 
H:lzi szükségekre, cukor { etc] 10 
Papir, ir6szerek 2 
Tehénp~ztomak. 4 h6nap 6 
P.•• Ij 
Majoros 9 
Zabra 18 
Ad6ra Svibhegy 10 

(u335) 
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Kovksnénak visszasúmolás (IS) 

(u350) 
10709 

(14.v.] 10347 
(u482) 

(15. r.] 10709 
(n350) 

Róúnak piacra paradicsoRl 6 
R. piacra 10 
R. hazajövetelkor"' 20 
BernJt, klpekért (5) 

(u391) 
(395) 

10745 
(15. v.] 10347 

October (n482) 
Vas. újs. 100 
Szigligeti házbér 70 
Alsó szoba 20 
Magam szillisa 3 negyed 420 
Szerdabdyi 25 
Heben 40 
Népszer!1 kiad.Is Heckenast" 300 

(12457) 
Szelestey novelliért„ 20 

II342 
(16. r.] 10745 

(n391) 
Rozinak 80 
Szállásbér xnagamnak 3 negyed68 420 
TaluirékpénztJr, fizetés 175 
Adó Pesten 25 
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Adó Bud:ln s 
Majoros 9 
Szőlőén 12 
Csordtsnak, két hó 3 
Széna két kocsi 2S 
Kilyha, szobámba 17 
Liszt hozatal 8 
Csigaházy <s> 
Kutyáért 2 
Hídra 2 

(12179) 
(Jn2) 
IIp8 

(16. v.] II342 
(12427) 

[17. r.) IIp8 
(12179) 

K. R. fördőre 4 
Majoros 9 
Majoros előre 3 
Bérkocsi és kocsis 3 
Ruháén szücsnek 2 
Szabónak s 
Ign!c s 
Pokróc. Rózának vissza IS 
Iró eszközök 2 
Müegyleti kép részvény s 

(12232) 
II581 

(17. v.] II342 
November (12477) 

Vas. ujs. havidij 100 
Szelestey novella 30 
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Heben bázbérért több 10 
Dózsáért színbáztol„ 97 

(12714) 
IIS79 

[re. r.) IIS81 
November (12232) 

Rózának 6o 
[Pacsu) I2 
Ignác s 
Adó 27 
Adó 4 
Kukurica és majoros IO 
Rózának 20 
Sz .. 4 
K. R. fördőre„ 1 
Borra I 
Szabónak 10 
Boltbul. 2 
K.ilyMhoz 6 
Kés I 
Ftlrész és híd 1 

(12396) 
II7SS 

[18. v.) IIS79 
(12714) 

Adomil: honorarium rest.'" 200 
Véres könyv 11 kötet rest. 07 190 
Népvilig'8 390 

Nov. 7. (13494) 
Eladásbul Nyékrü.l örökségben 300 

( 13794) 
Tartozásmaradék Heckenastnál (200) 
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(13994) 

[19. r.] „' 12659 
11755 

(12396) 
Hebennek kamat 180 
Heckenast nyomda Ve"ey59 235 
Heck. nyomda. Tarka Éle,.. 774 

Nov. 7. (13585) 
Lámp:ls Sv:lbhegyre 2 
R. szab6j:lnak 3 
Takmékpénztátba Emich szerz8Jls 100 
Pacsunak visszafizetés (200) 
Szabónak 10 
Posclra 1 
Keztyüre 1 
Csigah:lzynak (5) 
Bernátnak"' (10) 

(13917) 
13o61 

[19.v.] 12659 
(13994) 

M Sajt6 apr6bb munk. 6 
(14000) 

Kovácsnétól (40) 
(14040) 

Sv:lbhegyen h:lzbér és termények 400 
Tehén haszna havonkint 10 f. 120 

(1456o) 
13185 

(20. r.] 13o61 
(13917) 

Majorosnakk6rh:lzba 12 
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(20. v.) 

[21. r.) 

192 

dec bavidijba ~ 
Kukuriclra IO 

Nov. 8. (r3944) 
Rozának 30 
Ignácnak zabért r6 
Gyulay"' 5 
Gyertyira r 
(Emichnek szerződés megv:llt:ls) (100) 
Nyugdíj procenr:"' 2 

(14098) 
Svibhegyi Mzbér magamnak és termények 400 
Tejfogyasztás, magamnak 120 

(14518) 
1366o 
13185 

(1456o) 
SzinMztol Dózsa 2 eléSadis14 78 

(14638) 
Nagy Tnkör osztalék" 100 
Kolozsvirrol D6zsién"' 25 

Nov. r5 (14763) 
13388 
1366o 

(14518) 
R6zának 30 
Borra 1 
Dienesnek kölcsön 6 
Pacsunak (adóssig visszafizetés) lj 

(14570) 
Keztyü 2 
R6zinak 15 



Gyertyára l 
Szénára 25 
Kondoriiak vissza (10> 
Majorosnénak 5 

Nov. 15 (14628> 
Pap bér 5 
Házmester 2 
K. Róu fördő kétszer" 2 

15/II (14637> 
13769 

[21. v.) 13388 
(14763> 

Subadlclról Kálmán királyért"• I2 
Pá2mán Dózs:lért"' 12 

(14787> 
13412 

[22. r.) 13769 
(14637> 

V eszerle, kamat 19 
Rózának 2 
Benzának kádért70 25 0 
Kovácsné (10> 

Nov. 16. (14693> 
Rózának 3 
Gyertyára 1 
Borra 1 
Rozának 10 
Majorosné 4 
Fllrész, faragó szerek 2 
Boltban 3 
Zsebkendőért 12 
R. fürdlíre l 

(14730> 
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Lópatkolás (elmázolva] 131152 
(22. v.] 13412 

(14787) 
Kis Róza átadva (40) 

(14827) 
Novella Vahot album 71 20 
Friebeisznak régi tanozás (zoo) 
Kernek régi tartozás (250) 

(15297) 
13432 

(23. r.] 13852 
(14730) 

Lópatkolás és egyéb 5 
Ecset és lak 1 
Esernyő 7 
Kis Rózátul eziistpénz vissza 72 (3) 
Kis Rózának hónappénz összesen (12) 
Kovácsné Kis Rózának tanása (3) 
Kis Rózának visszaadva (4) 
Asztalosnak K. R. pénzéből (25) 
Vahot alb. novella ajándék 20 

(14810) 

Friebeisznál beszámitandó novellák (80) 
Árin összeg Friebeisznál hib:l.bul (75) 
Vasárnapi újságra kiadott honorarium a 
tantiemekből (300) 

(15265) 
13885 

(23. v.] 13432 
December (15297) 
Vas. újság szerk. 100 
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. (15397) 
Decameronért előre Hecken."' 300 
FriebeiJztol" IOO 
Tarka Életért Lauffer75 6o 

(15857) 
13992 

(24· r.) 13885 
(15265) 

Rózának 40 
Cselédnek 5 
Kovácsnénak (5) 
Gyertyára 5 
Borra I 
Papirosra I 
Cukorra I ---

(15323) 
Kernnck váltó visszafizetve 250 
Lőportartó 3 
Rózának 40 
K. R. 5 
Kútmester 7 
Diszn6ölésnél 8 

(15636) 
14251 

(24. v.] 13992 
(15857) 

Latabártol Dózsáért" 20 

(15877) 
14012 

(25. r.] 14251 
December (15636) 

Róúnak 5 
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Tehénp:lsztor 3 
Majorosné és korpa s 
Adóra 20 

Rámáért Petőfi kép 3 
lgn:lc s 
Fáért IS 

(15689) 
Darabért, iratért s 
Kútmester 2 
Kovácsnak 16 
Házmester 3 

(1s71s) 
Jánosért 6 
Rózának 17 

(15738) 
14356 

(25. v.] 14012 
(15877) 

(26. r.] 14356 
(15738) 

Bélyeg 1 
Bor 2 
Szabó s 
Majoros 9 
Konyhára s 
Leiracls s 

(15765) 
Két arany 10 
Ezüstpénz 3 
Benza, tehén 10 0 

Széna 21 
Bérkocsi 3 
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Srét és egyéb 1 
Hídra 1 
Kősó, korpa, kenyér 2 

(15816) 
14424 

[26. v.] 14012 
(15877) 

[27. r.) 14424 
(15816) 

Rozának 5 
Szin padi ékszer és ollóra n 19 
Beranger szobra 8 

(15848) 
Szabó 5 
Favágás 6 
Majoros ?dec.? 6 
K.R. 2 

(15867) 
Lópatkolás 6 
Krumplira 6 

(15979) 
Vendelnek 5 
Rózának 5 
Ki. R. I 

(15890) 
14498 

[27. v.] 14012 
(15877) 

Nagy tükör tantieme 50 
(15927) 

Friebeisztol 50 
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Hölgyfu(tár)'8 25 ----
(16oo2) 

14137 
hiba Sziglig. kölcsön 200 

14337 
(28. r.) r4498 

(15890) 
Rózának 10 
Majoros 4 
Keresztessy 14 

(15914) 
Kovácsné (5) 
Fahozatal és bor 4 
V esszőkért, szil lő 4 
Zálogházba kamat'" II (15938) 
K. R. virágra 2 (15940) 
Rózának 10 
Sylvesterkor 7 
Szőlővessző l 

(15900) 
14565 

[28. v.-29. r.] [üres] 
(29. v.) Januari foglalkozás 208'"' 

1857 Dec. 27. Sylvester éjek 25 
„ Versek és egyéb Sajtóba81 8 

Adó félék 4 37 
Dec. 28. Társaséleti Szemle 4 41 

Apróságok 3 44 
20. Vas. újs. 3 47 
31. M. Sajt[ó] 3 50 
„ Regény 3 S3 
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1858 Jan. 1. Regény 5 58 
Vas-ujság 7 65 
Jan. 5. Hamlet 25 90 
7. KakasM. 5 95 
8. Regény 9 104 
12. Deeam(eron) 8 II2 
13. M. Sajtó és Kakas M. 6 118 
15. Regény 10 128 

(30. r.) 18. Nagy tükör 6 134 
20. Decameron 15 
21. M. Sajtó és regény 20 169 
24. Decam Ha/Jl után„ 18 187 
29. M. Sajtó és regény 20 207 
31. Dec. Három a tánc"" 10 217 

(30. v.) Februari foglalkozás 200 
3. Indi:ln gyülés"' 14 
3. Lendvayrol 4 18 
3. Utolsó csatár"' 18 36 
5. Magyar Sajtó és regény 15 51 
7. Decam. Kell e inf'3 8 59 
9. Dec. Két jó ba[rát)84 9 68 

" Reparált lel" 5 73 
10. Re[parált lelkek) 5 78 
12. M. Sajtó 18 9Ó 
15. Dec(ameron) 10 io6 
16. Liba(pdrztor)„ 8 II4 
19. M Sajtó 16 130 
17. Vas. újs. 3 133 
23. Vas újs. 3 136 
25. Violanta81 20 156 

Kakas Album 10 166 
[31. r.) 26. Magyar Sajtó 10 176 
[31. v.] (üres) 
[32. r.) Versek. 
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1. Arany és ember. Divatlap. 
2. Fáy Andráshoz. 88 

3. Aggteleki. Életképek l 84 7 
4· n n 

S· Tiboldi vár" M. Sajtó l8s7. 
6 Miskolci prolog'° d d 
7. Jön a billog" N Tukör. 
8. Praenumerálj.92 Kakas Album 
9. Hová menjunk, hová'" Kakas naptár. 

ro. TGzcsók" d d 
II. Uj évi köszöntő" d d 
12. Korunk nagyságai Toldi.'" d d 
r 3 - Pepita87 d d 
14 - Tom Pouce"d d 
rs. - Murphy" d 
16. Őrizz meg uram"'' M Sajtó r8s8 
17. Mcnageria 101 d d 

[32. v.) r8-3s. Férges almák102 N Tükör. 

200 

36. Minek jön az vissza 103 

37. Most kelljönni1°' 
38. Hm, hm 105 Üstökös 
39. Prolog'°' 
40. -49. Chinai romancok1D7 

so. Árpád újra ébredése'°' 
s 1. Boldog új évet109 

s2. Milyen szerények"" 
SJ. Bucsuztatóm 
S4· Spanyol románc"' N T. 
SS· Farsangi nóta113 Üst. 
s6. Attila az areop[ag előtt)"' Üst. 
S7· Régi daJm Dózsa 
s8. Románc118 

S9· Hajh117 

6o. Tinodi"• Üstök. 



[33· r.) 51 Szép Nadejda 119 Üst. 
62. Brahma és bay-""' 
63 Kertészdal 121 

64 Nincsen pénzunk '" 
65. Cethal csárda'"' 
66. Detonata m 
67. Egyetlen ápoló125 

68. Tüzes szerelmi vallo[más)""' 
69. Hetcsével jön a rosz127 

70. Ősz tél, tavasz 128 NT 
71. Két jó barát129 

72. Barackkérdés 130 
73. Új Herodiás 131 Üst. 

[33. v.) Széna Zab majoros gyógyszer elegy121 

állatok házt. 
457 Sz. 

20 15 15 
28 14 15 5 15 25 200 z. 
75 15 15 3 25 12 
25 15 15 3 27 24 262 
25 15 15 2 15 2 
20 15 15 4 47 2 17 
10 13 15 18 2 361 
12 13 17 19 2 
20 13 
26 15 17 4 4 1297 

2 10 6 8 93 répa 
10 5 10 9 6 
II 5 10 2 2 JJ20 

14 5 1:; 3 3 
8 7 2 36o Sz. 

34 2 182 5 361 240 
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20 2 
9 80 4 ISO 

28 4 
S3 3 26o 2 

2 7 
26 2 2 

s 6 
4S7 4 

2 2 
7 s 

200 s 
s 
2 
2 
2 
I 
4 

(34. r.) N Svh. N k.r. Svh 
80 (ns) (2s> 247 (62) I337 

(20) (I2) (17) 
I6 (I4) 6o (34) S47 
80 (2s) IO 6o (I6) I270 
24 (7S) 72 6o (S6) 
IO (IS) IO (62) 
83 (IS) 6o 6o (IS) 3154 
2S (28) 90 6o (27) 
IS (IS) 6o (3S) 
IO (2s) 6o · S47 (2s> 
IO (IS) < 3) 
IO (2s> IS < s> 
6o (IS) < s> 
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45 (25) 1337 < 2) 
II (15) < 5) 
20 (27) < 6) 
10 (18) < 2) 
10 (19) < 4) 
40 (13) < 2) 
27 (15) < 2) 
28 (13) < 6) 
12 (53) < 7) 
16 (23) < 6) 
11 (53) 
92 (27) < 2) 
80 (23) < 6) 
25 (15) < 4) 
25 (16) 
10 (15) 1270 
25 (27) 
12 (45) 
10 (15) 

(34. v.) Széna Zab eles 
12 (14) (23) (15) Szén(a) 320 
10 (14) (11) (5) 
15 (13) (62) (7) zab 217 
17 (12) (43) (3) 
29 (13) (32) (1) major. 250 

(73) 
15 (32) (2) (2) elegy. 378 
I2 (4) (1) (5) 
16 (4) (5) (2) 1165 
19 (6) (4) (5) 
15 (2) (1) (4) 
22 (4) (1) (6) 

. 
203 



12 (4) (4) (2) 
j2 (7) (2) (2) 
11 (4) 
44 (:;) <:;> (2) (2) 
17 (2) (7) (2) 

(1) (:;) (6) (2) 
2 (3) (:;) 378 
2 (3) <:;> 

- (7) (:;) (2) 
320-- (2) (4 > 

(:;) (6) 
(3) (4) 
(:;) (4) 
(:;) (7) 

(!) 
(7) (1) 
(;) (1) 

(5) <_O) - -
217 

[35. r. és v.) [üres] 

[36. r.) Sv:lbhegyi h:lzl33 :;ooo.-
Meleg:lgyak 32.-
Kocsik, lovak 420.-
Cistern:lk 200.-
Butorok, Sv:lbhegy 200.-
Tyuk61 :;o.-
Lajt kertész szersz:lm :;o.-
Tehenek 36o.-
Ir6asztal 40.-
Gyertyatartók 10.-
LJ.mpa 12.-
Szobrok 87.-
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Kések, olló, apróság 17.-
asztalok 15.-
Szekrény 30.-
Könyvclr 25.-

6548 
(36. v.) 6548 

Globus 12 0 
Könyvek 500 0 
Shakk 2 0 
Pamlag 40.-· 
Székek 7~.--

Támla, papirtartó Ii.-

Kály haszerek 6.-
Óra 25.-
Állványok 25.-
SzlSnyegek 15 
Függönyök 15 
Gyémánt gylírlí 150 
Turquois 12 
Korall 2 
Gombok, gyönggyel 10 

·----
7448 

(37- r.) 7448 
Légy tű 36 
Smaragd tű 20 
Gyémántgombok 25 
Inggombok 12 
Óra arany 125 
Óra lánc 40 
Sarkantyúk 14 
Pikszis 5 
Zöld gombok 10 
Fehér bundagombok 15 
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Attila gombok 15 
Mellény, ezüstgombok 7 
másik 10 
Granátgombok 22 
Antik gombok 16 

7820 
[J7. v.] 7820 

Arany, ezüst pénz 150 
Irót:lbla 3 
Ezíistös kard 6o 
Balta 1 
Virág cserepek 8 
Puska 25 
Revolver 70 
Pisztoly 4 
Lőportartó 5 
Sp:lrgacserepek 10 
Lakat 3 
T:lska 5 
Köpönyeg 40 
Ruhák 52 
Gyékények 11 

8267 
(38. r.) 8267 

Ruh:lk 15 
„ 10 

„ 20 
Síivcg, kardkötő 11 

Zsebkendők 14 
Pálcák 11 
Zolstock 2 

Ruh:lk 50 
„ 20 
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Esernyő II 
Tükör 2 
Ingek 10 
Nyakkendő 5 
Ruhák 32 
Ezüst csattok 10 

8491 
[38. v.) 8491 

Török kés 6 
(Takarékpénztár) Kölcsön Károly 134 5000 
Arany, ezüstpénz 285 
Kazinczy érem 11' 
Ezüst gombok IS. 
Ruhák 100 
Asztalra állvány 120 
Fák, bokrok Svábhegy l()o 

Keglevics sorsjegy IT 
Eszterházy sorsjegy 84 
Chatouille 5. 
Távcső csavar 2. 
Ráma 2. 
Lószerszám 80· 
gyertyellenző porcellán 5 

15126· 
[39. r.) 14126 

Svábhegyi ház bővítés'„ 1000· 
(Takarékpénztár) házbővítés 1500· 
Svábhegyi ház bővítés 500· 
Házra, a hegyen 1000· 
Arany, ezüstpénz 120· 
ezüst gombok 12 
Céllövő pisztoly 18. 
Bútorok 50• 
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Könyvek 150 
MentekötÖ antik 40 
Tükör 35 
Óra 70 
Kandalló, hegyen 75 
Ruhák prémmel 340 
Lámpa 14 --

19050 
(39. v.] 19050 

Bunda 80 
Ház újitás, bővítés 500 

(39. r.] (iires J 
(40. Y.] A. P. r.188 275 

T. F. r. 150 
1. I. e (olvashatatlan törlés J 50 
1. I. r. 75 
J. M. e. 25 
A. P. r. 125 
T. K. r. lob 
Cs. T. e. 15 
T. K. e. 25 
H.E. e. 15 
T. Gy. e. 5 
B.J. e. 10 
K.S.M.Z. 25 
A. P. r. 200 
P. F. e. 20 
H.E.o. 10 
Cs. T.c. 10 

1135 
610 

525 
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[4r. r.) Vady 220 
Forditó 5 
Ujdond. 10 
Leiró 20 
1. 1. e. 50 
J.J. e. 75 
J. M. e. 6o 
Cs. T. e. r5 
T. K. e. 35 
H.E. e. r5 
T. Gy.e. 5 
B. 1. e. IO 

K.S.M.Z. 25 
P. F. e. 20 
H.E. e. 10 
Cs. T. e. IO 

P. 1. ford. 25 
610 

(41. v.) IIJ5 
1. 1. r. 25 

[42. r.) 610 
I. 1. cikk IOO 

I. I. cikk 75 
[42. v.-47. r.) [üres) 
(47. v.] Jan közép 
(48. r.) Decameron kötetei. 13 7 

I. l. Sz:lzszor szépek m. historiai 138 

2. Faustina id. historiai 139 

3. Rejtett seb. ibránd1'° 
J daki . d his "' 4.or .1. t. 

5. Kénytelen mulatsig, hum. 141 0 
6. Régi szeretl!143 

7. Cseréljünk vl!legényt1" x 
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8. Katonadolog'„ 
9. Biró uram itéleti 148 

10. Kassai biró, korrajz"' 

II. kötet 

x 
x 

170 ezer betű 

1. Mennyei parittyakövek, kron. 1" o 
2. Én lettem volna az."' x 
3. Husz év mulva 1'° 
4. Valdivia161 

5. Három gyfirli"' x 
[48. v.] 6. Mit beszél a világ153 

7. Arany hajam164 X 
8. Egy tekintet"' o 
9. Áruló gylir!i "• 

10. A hold"' x 170000 betíí 

Ill. kötet 

1. A peregrinus,.. 0 
2. Bizebin"' x 
3. Az én galambom"" 0 
4. 1 love you 111 119 
5. Szabad a rablis"' x 8 
6. Achaemenidion183 

7. Tündérpalota"' 0 14 141 
8. (Kit halom) Haló/fGs ó/arc1" 0 19 16o 
9. Két jó barát.''" x 

10. Reparált lelkek 107 x 

(49. r.] rv. kötet Indus gy ülés"" 16 

1. Utolsó pogmy10• 
2. Dul Mililly170 0 40. 
3. Bölcs Hamlet171 x 22 
4. A gyujtogató"' 
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5. (Meghalni álomért) A halál után 173 18 0 
6. (Sors polusai) Három a tánc174 10 
7. Utolsó csatár175 x 16 
8. (Halálfős álarc) Két halom x (12) 
9. Arria178 s 91(85) 

10. Kell e infor1natio?177 x 8 105 

V. kötet 
1. Magyar minstrel 
2. Ponyvairó 
3. Veszedelmes játékosl78 x 
4. (Bebe) Fejedelmi haj x 

[49· v.) 5. Struccmadár179 20 0 
6. Megálmodott nő 
7. Indián gyűlés 1111 x 10 30 
8. Egetvivó szerelem 1s 1 
9. Libapásztor••• x 8 

10. Fecske Bandi'83 x 

VI. 
1. Vérivó Fulkó18' x 
2. Radegunde 
3. (Papagály) Volcán fenekén'"' 
4. Zöld mulatság188 x 16 
s. Megölt ország187 X 35 
6. Mi van a föld alatt?188 
7. Caldaria ••• 
8. (Fejedelem buzogánya) Bebe1'° (16) {67) 
9. Véd patak 

10. (rövid mint a szerelem) Ócska kastély191 

(50. r.) VII. kötet 
I. ffuqtb192 

2. (Bolivár) •03 x (70) 0 
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3. Örök per 
4. Kad.csonyi dolgozó'" x 12 
5. Villi 
6. Komondorm x 16 (98) 28 
7. (A halál után) Meghalni álomért"" 
8. Heliogabal 
9. Lám megmondtam"' 

ro. (A jóslat) Rabló vezér'" 

VIII. kötet 

r. Fekete sereg 
2. Fluidon '" x 
3. Árva fiú x IO 

4. Vígkedvcr Mihlly 
5. Sataspes 

[so. v.) 6. Mátyás fája200 x 36 
7. Tiz millió dollir''" x so 96 
8. Terminus 
9. Márvány falu 

ro. Zengi! torony 

IXk 

r. Szepesi vár 
2. Panthea. 
3. Viaszkép 
4. V elezke"" x 6 
5. (Három közül a legszebb)"'" x 6 
6. Hebraeizált 
7. Sancy gyémánt"" x 25. 
8. Melyiket a 9"" x !2 41 
9. Diák lizac:lis. 

ro. Kifáradt lélek 
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(SI· r.) X. kötet 

I. Koronás vendég 
2. Quintilia 
3. (Három a tánc ) 208 Sors polusai [zöld) 
4. Pénz elrepül''" x 12 
S· (Hulla férje)"'8 x 80 
6. Kulláncs urfi x 10 
7. Parasztkirály 
8. Istenhegyi leány"'' x 70 93 
9. Pannonia 

IO. Jól volt az így 
II. Sylvester éjek210 x IS I07 

[sI. v.) Tartalék. 
I. Castro Inez."' 
2. Bánki erdő 
3. Imelda 
4. Thais21• 

S· Salome 
6. Egy pár csizma 
7. Herodes 
8. Cigány király 
9. (Kézcsókoló szolga) 

IO. Néma zár. 
II. Victorina 
I2. Tarakanoff.,. 
I3. Adirnantus 
I4. Oenone 
IS. Padilla"' 
16. Gyerek szerelem 

[s2. r.) I7. Vén asszony fétje 
I8. Henrik és Kun(gu[nda )215 x 
I9. Chlnoi szerelem••• x 
20. Kigyó királyné 
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21. Két feleség 
22. A villámütött 
23. Varga Katalin 
24. A fekete rabló 
25. Két alvó gyermek 
26. Parizs a keblén 
27. (Szent bub:lnat)m 
28. Ördöglyuk 
29. ViJrai leányvásár 

(52. v.-53. r.) (üres) 
(53. v.) Sv:lbhegyi t:lrgyak218 

2 1/3 hold föld 
Lakh:lz 

(54. r.) 

Mellékh:lz 
Faszin 
Pince 
Szomszédtól vett földdarab 
Disznó ól 
Trillage fal 
Kerités 
LépcslS 
Eleven kerités, cölöpök 

300 nemes gyümölcsfa 
200 (bok) :lrnyék lombfa 
26 fenylSfa 
Angol cserje 
Lugas 

SzlSllS 6oo tlSke 
SzlSllS karó 800 
Ribizli 300 
Egres 

x 

x 

x 

x 

1400 
2000 
1400 

150 
300 

IO 

20 
100 
50 
30 
10 5470 

300 
200 

32 
8 
5 

6o15 
6o15 

100 
8 
5 
5 



3 spárgaágy 15 
50 spárgacserép 9 
Melegágy 18 6175 
Butorok Svajczertol 40 
Mángorló kettő 40 
Egyéb bútor 200 
Kapu 26 
Viztartó 5 
Lisztes );Ida 3 
Zsákok 2 
Láda 3 -·---

6544 
(54- v.) 6544 

Üvegek 2 
Vaskemencék 15 
külső padok 20 
Üveg fal 24 
Konyhaedény 12 
Hordók 6 
Szecskavágó 5 6628 

-----
Kocsi 100 
(könnyü kocsi tehén) (100) 
(Ló) (Borju) (500) 
Tehén 100 
Hám 26 
Kerti müszerek 10 
Öntözök 7 
IUdak 8 

7029 
)55. r.J 7029 

Talyigák 2 
olló fürész kertész kés 5 
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Kerités nyiró J 
Kettős létra 2 
Szánkó 4 
Viclgok 5 
12 dinye láda 12 
Eper 3 

7o63 
Levonva könyil kocsi és ló 150 

Ó913 
Cséza és két 16 36o 
Kisebb tehén 6o 
Üsző 30 
Két disznó 30 ---

7393 
[55. v.] 7393 

Benzátol 2 5 akós kád 25 
Cisterna IÓO 
Spárga cserepek 7 
Másik melegágy 20 
Tejes edények 10 
Hordók borral 20 
Ujabb 400 szőlőtőke 40 

7675 
Új fák 15 

[56. r.] [iires] 
[56. v.] Decameron második részhez kész munkák 

1. Volcán fenekén219 12 

2. (Megölt ország"" 36) 
3. (Mi van a f5ld alatt121 So) 
4. (Fejedelem buzogánya""' 12) 
5. (T5rténetek egy ócska kaste1y= 54) 
6. (Kaclcsonyi dolg026""' 12) 
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7. (Komondor'" IÓ) 
8. Rablóvezér"" 24 
9. Árva fiú 10 

10. (Mátyás fája227 36) 
II. (Tiz millió dollár228 so) 
12. (V elezke"" 6) 
13. (Sancy gyémánt"" 2s> 
14. (Melyiket a 9 közüJ231 I2) 
1 S· Kulláncs úrli IO 
16. (Istenhegyi leány"" 70) 
I7. (Sylvester éjek233 17) 

482 
[S7· r.J 482-318 

l 8. A két Markov"" 12-3o6 
19. (Régiség buvár225 10-296) 
20. (Férj, ki párbajt vi 16-280) 
21. Fy. Gyula 8-272 
22. (Fluidon23' 8)-264 
23. Carinus237 90 174 
24. (Szent Bubánat238 s 169) 

(2s. Caldaria2311 16) lS3 
26. (Chinai szerelem"" 16 137) 

(s7. v.-s8. r] [ures] 
fs8.v.J Bevételek .... 

1. Új munkákért 1233 
2. Szerkesztésért 3641 
3. Régi munkákért 1931 

68os 
(s9. r.] 78„„ 
(s9. v.-6o. r.] fiires J 
[6o. v.] Szaporodása a tartozásnak 

Szigligetit/Sl 4ÓO 
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(61. r.) Szaporodása a meglevönek242 

Házvételnél fizetett 6ooo 
alkuszdij 150 
két gyllr!l 15 
Zálogházi kiváltás 50 
Tessingemél lefizetve 250 
Takarékpénztárba lefizetve 176 
Edvi Illés tartozás lefizetv(e) 50 
Hímzett szék 6 
Ruha 150 
Takarékpénztár 90 
Fákra 30 
Butor 30 
Butor 150 
Pacsunak visszafizetés 200 
Óra 25 
Szo.brok 21 

7393 
(61. v.) [a tartozás folytatása 6o. v.ról) 46o 

Kovácsnétól 175 
Pacsutól 200 835 

(62. r.] [meglevő folyt. 6r. rcctóról) 7393 
Szobadiszlet 55 
Pákh váltója fizetve 75 
Emichnek könyvárusi számla 318 
Kocsi és lovak 36o 
Takarékpénztár fizetve 200 8401 

835 
Takarékpénztár fizetve l6o 7566 
Heckenascnak V ecscyért 235 
Hecken .. Tarka Élet 774 9570 
Kályha 17 
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Pokrócok 20 
Kályhához 6 
Takarékpénztár IOO 
Pacsunak 212 9925 
Kemnek 250 10175 
Kád 25 

10200 

(62. v.] (üres] 
f63. r.] 10200 

Két tehén és hornyú 200 
(63. v.] (üres] 
(64. r.] Svábhegyi ház újra építés243 f. kr. 

April Napszám ró 
Máj. 4. Acs elilre 20 

„ „ Mész 6 mérő 20 
„ " Tégla 4000 68 

(64. v.-65. r.] (üres] 
(65. v.] I 848ról számadás."' 

I. flizvétel 6150 
2. Adósság fizetés 3017 
3. Kamat fizetés Ó93 
4. flizbér 883 
5. fliztartás 1213 
6. Ruházat 204 
7. Botor 280 
8. Cselédek 3rr 
9. Lovétel 36o 

IO. Állattartás 321 
II. Gyógyszertár 34 
12. Kert 90 
13. Adó 121 
14. Fa 40 
IS. Utazás 273 
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I6. Irodalmi s8 
I7. Ajándékok 2S7 

I43ÓS 
[66. r.] Jövőre teendő245 

Házvétd 2000 
Adósság fizetés I400 
Kamadizetés 680 
Házbér 8so 
Háztartás I200 
Ruházat ISO 
Botor so 
Cselédek 300 

Allattartás 320 
Gyógyszertár so 
Kert 20 
Adó ISO 
Fa 6o 
Utazás 300 
Irodalmi so 
Ajándékok ISO 

7730 
(66. v.] [üres] 
[67. r.] I. Házvétd"" 6IS0 

2. Visszafizetett adósság 32I7 
3. Butorok 280 
4. Kocsi, ló, tehén 4os 
s. Rózának konyhára és egyébre I273 
6. Házbér Pesten és Budán 883 
7. Budai kert köleség 92 
8. Zab, széna, szalma, korpa 32I 
9. Majoros 246 

IO. Kamatok Ó93 



II. Cselédek 
12. Ruhára, csizmára 204 
13. Utazásra 273 
14. Adó 122 
15. Gyógyszertár 34 
16. Ajindékok 257 

(67. v.-68. r.) (iires) 
(68. v. és 69. r.) 

Nagy Tükör valószinü kiadisai és bevétele.°'' 
Expeditio 2300 4632 példiny 2 ftjaval 9264 
Xylographia 1300 574 1 f 30 krjival 856 
Apró költség 100 

Kisebb nyomaúsi 
költségek 150 levonva 

Hirdetmények 100 

Nyomtatás 1850 ennek fele 
Boriték 100 kaptam előre 
Honorarium 500 marad 

6400 
(69. v.) Tiszcln adóssig törlesztésre fizetve."8 

Zilogház 50 
Róza zálogházbol 50 
Tessinger 250 
Takarékpén2clr 16o 
Edvi Illés 50 
Böeklné 20 
Takarékpén2clr 90 
Pacsu 200 
Pákh 75 
Emich 318 
Takarékpén2clr 200 

10120 

6400 

3720 
186o 
950 

910 
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Gutmanné IO 

Tóthné 25 
Takarékpénztár l6o 
Heckenast 1009 
Takarékpénztár 100 

2767 
[70. r.] 2767 

Pacsunak váltó 200 
Kernnek váltó 250 3217 

f70. v., 71. r.] 

[71 v.] 
[72. r.] 
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Meglevő Tanozások 1857-ben'" ebből Lefizctendők 

(Kernek 250) (Octoberig 
Pacsunak 250 
Szigligetinek 450 Aprilisig maradhat 

1858-ban 
250) 

450 
Szinh. nyugdij250 1500 
Schweizeménak 200 

Kovácsnénak 200 
Takarékpénztárba 800 

Octoberig 200 
Octoberig maradhat 200 

[iires] 
(7393) 

ékszerek 
házvételb. 
szőny[eg] 
butor 

sp. 
uj kiad. 

(Octobcrig l6o) 

3650 Fcbruarig 
Juniusig 

7490„1 v. u. 
350 M.S. 

6150 Nv. 
50 D.Gy. 

350 N.T. 
3500 Alb. 
5000 Dec. 

4000 Reg. 

140 
100 

1500 

12002519 

1200 
120 
50 

400 
2000 
1000 



26800 uj kia soo 
Dráma ]00 
Házb[ér) sso 
Sv. hegy 400 
kalcnd. 500 

8920 
9000 

ház ]200 

12200 

22] 



6. 

(XXIV.) NOTESZ 

[ 1. r.] Hosszabb munlclk tárgyai 

[ I. v.) 

1. Paraszt débb vas szobornak mondja el panaszát, 
azután a majomnak, utoljára a (kanári) papagály-
nak: végre a szerecsentlíl kérdi: ember maga? 
39, 40, 41, 42 

2. (fecskendővel megkereszteli a zsidókat) 
3. (Bönönre itélt fllúr hogy vigad és parancsol 

hajdanában a bönönben.)' 
4. Tapasztalatlan asszony a luxus eszközöket mind 

egyébre használja. 
5. (Rémes tönénetek egy 6cska kastélyban.)' 

Bérkocsi, vasút3 4 Arany ezüst 18, 
4, Borravaló Kecskemét 1, Borravalók I, 

- - Magyarát I Kontója? 3, 
- - ?Acsusz.? I 2. 
Keztyü Haj 1 

[2. r.) 6. Lehulló gyenyák éjjel. 
7. Kucsuk basa levelezései a kapitánnyal. 
8. Kostyál a hamis bankóval 
9. Bánkházi kerek erdő. 

10. (A férj feleségét ócsárolja) (l 

11. (Gróf B. és a zsidó asszony: a ketté osztott ház; 
a tarockjáték a mécsbél) (l 

12. (Zrinyi, a dolmány) 

224 



[2. v.] 

(l. r.] 

[J. v.] 

(4. r.] 

13. (Humoreszk a patk6r61) 
14. Gyermek szerelem. 
lj. Részegember a vaskoh6ban 
16. (Ki milyen ember?) tSI (SI 

17. (Élctp.llyik) tSI tSI 
18. (Házi bad.t) 
19. A leszólt jegyző, 
20. A sárkány. Férhez ment vén kisasszony 
21. Menyemasszony examene 
22. A nyiri tekintetes úr 
23. Utlevél csere. 
24. A majom a szerelemvallást utánozza. 43 
zs. A kettőt lát6. o 44, 4S. 46 

26. (Novella egy volcán fenekén)' 
27. (Székely eladja a medvét.)5 

28. (Bürgözdi a spárgázott utc:lval.)1 

29. Vén asszony férje. Maga is vén lesz. 
30. (Chinai szerelem.)' 
3 1. Új találmányok. 
32. (Henrik és Kunigunda.)8 (SI 

33. A kigy6 királyné.' 
34. (Két nő. Török és keresztyén.) 10 

]S. (A táncolók leszakadnak a methodistákra s azért 
csak táncolnak tovább.)11 tSI 

36. (A ?paulisi? zsiványok) 
3 7. A kis király 
3 8. (A villám ütötte pap ) 12 

39. (A vidrai lcányvásár)13 

40. (A havasi rablóvezér.)" 

Száz adoma 
l. Mir e, vagy mich? 
2. Doctor minden ember. 15 
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3. <Játékbankok) 
4. Ki egy baktert megöl. Kiel 
S· (Wo sind meine Kaloschen) 
6. Adják el a templomot 
7. Ügyvéd a grófhoz kikérezkedik ünnepre s aztán 

diumumot, ebédet, kocsit és consultatiot fizettet 
magának 

8. Elveszett megtalált 
[ 4. v.) ellopott, megvett pej ért mind fizemek 

9 ki uszitotta rám a legyet 
10 Ha őz futna is keresztül, nem volna szabad bele-
szólni Kapitány úr, ni a nyúl 
11 Kemény és lágy betűk 
12 Előkelőbb a báró fiu, mint az atyja, mert egyel 
több őse van 
13 (Boszúból megválasztották birónak) 

[s. r.] 14 A föld gömbölyü, mert a csizmának az órra 
fclgörbül 
15. A nagy ökröt is megjutalmazzák. 
ró Sokkal könycbb másikat lopni helyette, mint 
biróhoz menni érte 
17 Csodaorvosok. 
18 Hamis érdemrend gyár 
19 ?Baeringeni? pénzemberek 
20. Telegdf mint sz6lőHr oka 
21 övé mind a két iker 
22 A csepiibe eakart ... bos (lapszám ráiitve a szó 
elejére] 

[s. v.] 23 Indien, Ostindicn 199 100 
41 jO 

Haasman János b4dogos zs E. 58 so 
43 
Ij jO 
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[6. r.] 7. n." 35 58 
2000 T. 14 34 
napszám 2.10 92 
6 n. 30 
2000T. 14 
7n. 3S 
mész l/2 2 50 
napszám -90 

133 50 
92 

41 50 
[6. v.) Maj. 2617 

Kőmives 70 
Ács 6o 
Fuvaros 57 
Napszámos 8 
Bádogos 25 
Zsinddy 50 
Egy napszámos l 
Borravalók :!.cs 6 
?Kőmüves? borravaló 3 
Tégla 37 
Szögek 3 

[7. r.J (Oszlopok) Siiulen 385 
Sockd brustwehr 6o3 
Bogenverzierung 7rr 
Gesims 355 
kleines gesims 44 
3 Glaswande 473 ----

2571 
6 doppelthüren l Kreuzthür unn .•. (17) I2 innere 
Fenster 12 Schalusim l blind ?Schalusim? l kleines 
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Fenster 3 mai anstreichen 3 alte Kreuzthiiren 8 alte 
?Schalusim? einmal uberstreichen 

(7. v.) [ures) 
[8. r.) Fodor Ferenc Szászváros volt bányanagy 

Körte S218 

Alma 28 
Szilva 52 
Ringló 27 
Cseresznye 24 
Meggy 9 
Dió 28 
Naspolya, berkenye 4 
Sárga barack 7 
Őszi barack 80 

3n 
[8. v.) ?Molnár féle köztesek? l Faliáznál E." l. Liegl 

Dékány'° 2. Diel vaj 3. Nyári cukrász A B C saját 
oltvány 4. Dékány téli 5. Henri Capron 6. Dr. 
Trousscau 7 Lansai Quintinier 8 Duchesse deBerry téli 

(9. r.) Völgyben Dél l. Dumonth Cruz 2. Szilva 3. Colmar 
Hardempont M 4 Bergamotte Schweizerhose M 5 
Duchesse Dangouleme panachée M 6. Sárga mus-
kotály M 7 Szilva 8 Ringló 9 Ringló 10 ?Markolya? 
n ?Preul? Colmár 12 Liegl téli vaj 

(9. v.] 13 Cseresznye l 14 Ferdinand princ M 15 Markolya 
16 Ringló 17 téli vaj S. o.01 18 Colmár Hardempont 
M 19 Cseresznye 20 Perganien s. o. 21 Cseresznye 
22 S. o. 23 144 Encz 24 Osterhuber Encz 

[ 10. r.) 25 Encz (26) Lépcsőnél Diel vaj 26. Diel vaj S. o 
Domb alatt 27 Dáma alma s. o. (28) Terrace 28 
Rósa alma ?Szabadka? 29. Pogácsa a. ?Kecskemét? 
30. Ringló 31. 32. s. barack 

[10. v.-rr. v.] (ures) 
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[d6ze1d. v.] másszor Cástor Gyásztor induláskor ráspoly 
. tisztább kór. [a notesz másik végétől visszafelé] 
(.,a. v. J r (A sós szekérrel járó diák)211 

2 Die nárischen, die törischen, die sauischen 
3 (Huszár megcsókolja a lyánt s közli szive jóa-
karatját)23 
4 (Kecskeméti főkötők hogy eredtek egy katona-
tiszttöl)24 
s (A zsiványok elrabolják az aradi alispánt várából 
egy legényt megcsapnak, a ki zsivány akar lenni, 
amnestiát kapnak, görög pap ) 25 

(70· r.] (Nánási pap híres anecdota mondó) 
(?Cethali? csárda betyároknak volt tanyája, mos~ 
rom)28 

Sírkút, hosszúkásra ásott kut 
(Gyönyörii szabadalom, varrás nélküli mente) 
6 (A néma oláh gyerek 8 évig tetteti magát, hogy a 
papon boszut álljon)27 

7 (Az időjós oláh, a kinek a nyakán van egy daganat) 
8 Szolgabiró diariumot visz arról, hogy ki mit 
mondott (hogy vallott electrica géppel) 
9 Szegedi Péró, Rákoczyt 

(69. v.] akarja hozni, ?Nadabon? volt iitközetiik 
(?6hoz? megszólal s azt mondja, hogy a pap a leg-
roszabb ember, azért némult el 8 esztendeig) 
7hez. (Bámulatosan teljesednek jóslatai, nem akar eső 
lenni, azt mondja a népnek, hogy feszitsék keresztre 
a papot. Cs. kiszabadítja azt, és elfogja Juont, nem 
vall, azt állitja, hogy az Isten öt minden fájdalomtul 
meglSrzi; száz botot itélnek rá soet kiáll, sr-nél vall, 
azért gyiilölte a papot, mert az fel akarta világositani 
a népet) 
ro Ördöngös elmegy a paphoz, hogy bellSle iizze ki 
az ki is iizi bottal 
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II Hires ördögiizőt a szolgabiró megtréUJ, fel-
öltözteti kántort ördögnek s elbujtatja egy házba, a 
tnit félben hagytak, mert per alá került, egyetért az 
egyházfival. 
12 (Betyár azt kérdi a zsidótól, hogy le tudja e lőni 
már a szarkát a fáról? s akkor kifosztja) 
13 (A szegény legényeket ha jönnek, maga elé ren-
deli, kikérdezi, hogy honnan jöttek, ha máskor jön-
nek, rájuk ismerjen, aúkor egy követelni jön, azt 
megveri, ez fenyegetőzik, akkor felkeresi a tanyáján 
s elkergeti) 
14 Hogy alkusznak a vásáron, hogy veszi elő a 
?kukáját? a vevő 
IS Tolvajok vissza adják a pénzét, csak ro pt vesznek 
el belőle 
ró (Hogy van az? Felét a malacoknak megvettem 
még egy felét a másik ..• [a többi lekopott]) 
17 (?Bleizeffer? hát mért tettelek én kanonokká) 
r8 (A borától vagy a két szemétől) 
19 (Dombegyházi dombok)28 

20 (Oláh pap magyarul felel magyarság terjed)20 

21. (Szegény gazdagok unalomról)'° 
22. Földvár 
23. (Traján kocsmája)31 

24 Gyétyár, jégbarlang 
25 Nemes legények ellenállnak, vasra veretnek, 
lövöldöznek lakodalomban 
26. Szerb tövis terjedése" 
27 ?Vacsi? puszta alig jövedelmez, a kis 
28 király defiliroztatja maga előtt a marháit. 
29 avar telepek um:lkkal, cserepekkel 
30 Csárd:lk, Kutyakaparó, cethal, lebenc:s"" 
3 I Cseh ember kétszáz hold földet vet be krumplival 
s nem rudja felszedetni 



(67. v.) 

[67. r.) 

[66. v.) 

32 (?Nagykuns:lgban? a trágyát megégetik) 
33 (Traján sánca, hunn dombok.) 
34 Tiles átjárás, rilalonúa Csongrád [lekopott a sor) 
az üszők, ökrök, marhajárás 
36 Apáca sok ?hunn? rom 
37 (oláh pópa magyarul felel) 
38 (Szentanna azaz Tompa cs:lrda)"' 
39 (Rebus addram a nők számüzése ?Sirab ... ) 
40 Megtért rablók.„ 
41 (Avram Jankót az apja kitagadja) 
42 Szent Annai sváb panaszkodik, kisül, hogy 100 
marhája van a legelőn 
43 (kiakarják becsülni a magyarokat) 
44. Hiszen te pecsovics vagy 
45 Pardon Luis 
46 Szőlő crinolin 
47. ?Buxynth Csator? 
48. ?Mind az Xerxes pénz? 
49 (Honszerctettel de nincs vize ) 38 

50 (Pankotai török fördőbe kéneső)" 
51 (Beszédes, nem alázatos vélemény) 
52 (Nyelve ruléli, azt külön kell vág ... ) 
53 Kőhajitásnál találtam a ?csengetyüt? 
54 (Nálunk felyül kell kezdeni a vizszabályozást)38 

55 Belényes vidék Mázsás majom csontok, óriások•• 
56 (Én ezt a kettőt szolgálom 

Én ezt a hármat tápWom 
Én ezt a négyet riszedem 
Én ezt az ötöt megfejem 
Én ezt a hatot megölöm 
Én ezt a hetet absolválom 
Én ezt a nyolcat elviszem) 

57. (Deznai vas Angliában, jobb a svédnél.)'° 
58 Karnisok bírták utoljára, nyoma van még archiv. 
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(65. v.) 

[65. r.) 

(64. v.) 
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bornak, fedezték fel pincéket a palotában, fenn a v:lr-
ban 
elvadult orgonaf:lk. Eloláhosult nemes emberek, nagy 
vadkanok, csehek nem állj:lk ki a clim:lt, fakövületek 
cameol szikla" Muraközy alapitv:lnyok a hidak 
(Arad megyének volt kórh:lza bál, j:lték ut:ln szerezte 
selyemgomb intézete, alapitv:lnyai) 
59 (Ködsziv:lrv:lny Diécs Luiz)" 
6o (Tal:lcsi jós T.-nak 32 évet jósol)43 

Steyer gyereket kapit:lnynak hij:lk: kapta a kardot 
a mit az ol:lh vezértől elvettek 
tüzér, :lgyuval volt 
6r. (Br:ld család sirja oláh pap sebet kap miattuk)" 
62 (Cermur:ln megfeketedik a guba)" 
63 (Cebén megfehéredik r6 for:ls) 
64 (A kiteken nyaku gyerek)" 
65 Desewffy régi sz:lllás:lra megy 
66 (Eszterg:llyos szegény ember biztatja társait 
olvasni. Pekri Zsigmond 6 m:lzsa f arany 22 ezüst 
444pf. 
67 (Rotschild Verespatakon leveleit elfogt:lk)" 
68 Szilágyi ?hadrévi papot h:lromszor? csapta meg a 
villám nem halt meg'8 

69 Pap a veres paszom[:lnyos) nadr:lggal 
70 (A tüzes ölelés) 
71 (Keresztel az utfélen) 
72 Két garasén megesküdni 
73 (Wesselényi Ferd a kocsisa csak akkor lehetett 
részeg Sinkó Ferenc mérnök, Gelei Gyula Diószegi 
Kecskem. Eisegg el:lrulja az :lrulókat) 
74 (Én csak tekintetes úr vagyok)" 
75 (Rov:lsra csinálja a vallatást) 
minthogy a korm:lnybéli tan:lcsosok nem tudnak irni 
Tyok Tódor (Puta)) 



[64. r.) 

[63. v.) 

[63. r.) 

(Kan) Korkis János Grekuluj 
76 (?Nincsisz? sugó Bucsum Tőkelalva)'° 
77 (Kilinánköve tiatruluj Kalisrnan" 
Miski Samu Vízkeleti) IS! 
78 Topánfalvi ember, ki hetet meggyilkolt, a 
nyolcadikn:U megsokallta 
79 (A talált patkók, csatok el .... gusban)" 
80 Detonátai óriások ezek lesznek azok a bogarak, 
a kik máskor el53 • • • • • • ~ekopott) 
81 Gutta kárlevele B:Uint Simon 
82 (Erdőpásztor, hogy rejti el kincseit. Hamispénz 
verők Topán)M 2 
83 (aranyból hollandok ........ cigányoktól tanul-
tak Polgármesternek adta fel őket) 
84 Azért voltam huszár, hogy szolgáljak becsületes 
embernek 
85 (Egy én, kettő a lovam, 3 4 p[uskám) S kend, 6 
k .... 7-ik te) 
86 (Most is sujtsa, villám üsse, a k ..... k zongoráját) 
87 (Talácsi ember varázsló, három tojás, száraz 
kenyér, János segéd, az ördög elviszi két négylovas 
szekéren, megváltozik a lelkük, America, Africa)'' 
88 Elfeledett káposzta 
89 Liutia 
89 Marsinga oláh versiró 3 
90 Hora Kloska Zsurcs Déva mellett leitatják őket s 
leverik. Bölöni Lőrinc székely szolg;lja Dombinak 
elárulja a kincses helyet Abrudban Csányit a cathedra 
előtt ölték meg ref. templomban"' 
91 Bundula Rozvasil, Grita, 0 ... , Szigeti Molnár 
János 
92 ?Jorgos? gyilkos kisujját meglövik brand esik bele 
három hétig kinlódik 
93 (Szohodok Szikue Nyikulaj Da Plik veszeki 
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Topóra pénzverők. Szohodok Lucia, Méhesi László 
uradalmi ispánnak adták fel) 
94 (Skerisorai ref. templom székelyek edényeket 
?sok? templom kakasa)57 

95 (Unitariusok kis temploma)•• 
96 Lakodalmasok bolond gombát esznek 6 
97 Pekopott írás ••.• ] eszik 7 

[62. v.] 98 (A drága fütty bányászok nem szeretik a fütyülést 
Ebergényi) 
99 Varga Katharina Bucsum templomban 8 
Nopcsa Makra föbiró 
100 (Nopesáné ráismer a rablókban saját férjére)"& 
101 (Makra ?Lerchenfelst? megtámadja, megszúrják, 
vizbe ugrik, kiuszik, gyilkot t:imaszt falnak, megöli 
magát) 
102 (Nopesáné nyakáról bálban leveszik az ezüst 
láncot)'° 
103 (Romoszi szász papnét meggyalázz[ák]) 

[62. r.] 104 Makabéy ?Lyán? testvére fogja ?el? (együtt) 
rabolt Abrudon01 

105 Levágott gyermek kéz 
106 (A ?veikezi? Dászkál, a két brádi ház közt levő 
hidon leveti magát, senki be nem fogadja. Egy 
romban hal meg, azóta a hídon nem mer az oláh 
lovon jámi)'2 

107 (Husztékuczné selyem bundája, gazdagsága 3 év 
alatt elvész )„ 

[61. v.] 108 (Zalatnai ref. paphoz járnak az oláhok, hogy 
imdákozzék értük, azt hiszik, az foganatos, ki meg-
fullad, ki csonttá szárad, kit álmok kergetnek) 
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109 (Az ablakon keresztül látott porarany. nem leli a 
kulcsát)„ 
no Tükröt ment meg pénz helyett 



[61. r.) 

(óo. v.J 

[6o. r.) 

111 oláh öntött kemencet lop 
112 tegyék be az ajtót, mert kimegy a majorság 
113 <OUh téglit tesz a zsákm:lny fölébe, hogy 
egyensulyt tartson) 
114 <A lovat ott felejti) 
115 Vinci legény Nótája 
11<> <A leányvásár)'' 
117 <A fellobbant löporzsák)„ 
118 <?Koska? Vasvúy gyil.ko„) 
119 Hires katroncai vénák, alsó verkesblll 
120 Coburg Koháry ?Szanna? képek 
121 <Adja esőt Körösnek, Kecskemétnek, ?falunak? 
. . . . . . . ugy is betelt) 
122 Két testvérlyán ühön eehen 
123 oláh az orvosnak kiszúrja a szemeit s úgy ereszti 
el az erdőben most beleesett a rák a Ubába s azon hal 
meg 
124 Jánk 4 font hfuért négy aranyat ád, hogy készít 
sen belőle nemzeti tokányt 
A legszebb oláhnő Vidrán 
125 Jank Ábrám abba halt, hogy Zalatnán kiölték 
az urakat 
126 <Kecskeméti lemond a szivarról, hogy azt 
irodalomra forditha ... ) 
127 <Darázskő ... (a többi lekopott, két sor )87 

128 <Vidra hossza 7 mérföld)88 

129 <Égett erdll) 
130 <Vasváry Pál elestének helye)„ 
131 <A Biharon ?áthágis?)70 

132 <Csernovics az einzugot megy megnézni Bécsbe, 
sok költséget tesz s elalussza a bevonulis napját) tSl 
133 <Ferenc Nagyváradig fut, Napoleon azt mond-
ja, ha mindent elvesztek is, leggazdagabb privatier 
leszek Europában) 
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[59. r.) 

(58. v.) 
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134 (Sándor cár azt mondja, hogy ő azt hitte, mintha 
Oroszország a Dunáig tartana.) 
135 (Tölgy, bükk, fenyő, gyalog gyalogfenyő is 
elmarad, legalul égerfa, gyalogfenyő, puszta melan-
cholicus képe) 11 

136 (Zwetschkendorf) 
137 (Zugóbarlang) 
138 <Józsa Gyuri elszökteti marháival a cselédeit, 
hogy a kormány teleltesse ki) 72 

139 (Oláh lak belseje, tálas, kanalas, kendők, kan-
dalló, pénzes láda)'" 
140 (Csernovics elveszi a fia menyasszonyát, szép 
asszony, az meghal, akkor a fia kivándorol Orosz-
honba, ott egy rút leányt kér nőül, de meghal, apja 
azt is nőül kéri, akkor veszi észre, milyen)" 
141 Dagadó forris 10 percig folyik, akkor vissza-
húzza a vizet oláhok szentnek tartják, sebeiket 
gyógyitják rongyai.kat felaggatják a fákra 
hogy a betegséget itt hagyták)" 
142 Elébb 4000 ?fhszne? utóbb 23 ooo 
143 (Mach dein Compliment) 
144 (Ha én iszom, hasznot hajtok) 
145 ?Fara nyalt? bajusz 
146 Fedetlen fő, gyász 
147 Reparált malom 
148 (Electrificaló víz. Vidra) 
149 Szohodol mellett fonori barlang víz folyik bele 
I 50 Döbrék, mikben a viz elvész 78 

ISI Bányalyukak, földhorpadások 
152 Rézbányán rézből ezüstöt 
153 Paradendron 
154 (Római bányákban talált irások, copf, befala-
zott ember, egy irat, a miben a praetor megitéli a 
dijt egy római katonfoak a megszerzett asszonyért, 



de nem azért, a ki ki volt ?alkudva?" 
l 5 5 Kettős pyranúdok 
156 (Hírlapi kacsa Abrudr6l) 
157 Vasolvaszt6i ?munkák? 

[58. r.] 158 Vadkanvadászat, őzek, medvék, farkasok, csá-
szármadarak 
l 59 Szelid őz, ha dvész, meghajtjil: s hazaszalad 
l6o Bika és bivalybika küzdése 
161 Bivalyokat vizzel öntik le, hogy elválasszák 
162 Egyik szobája conúcus barátképekkel tele, másik 
szent barátokéval 
163 Nagyon bigott ember harangokat tart udvarán 
s azokkal harangoz maga, három villánúog6 a házán 

[57· v. J 164 Aristocrata ifjút megszégyeniti nagybátyja azzal, 
hogy felemlegeti, szépapja hogy nyújtotta a vasat 
saját kezével 
165 Oláhok közt elterjedt betegség 
166 Bora Béla mindig nevet 
167 A legszebb leány a m ... hirében állani 
168 (Simonyi fia vagyonát elpusztitja) 

[)7. r. J 169 Nem a magyarok, hanem az urak ellen volt 
az oláh lázadás emelve. 

(56. v.] 

170 Janku apjának testvéreit megütötte a guta a 
Zalatnai gyilkolás hirére. 
171 <Jankura rálőnek, núdőn egy magyar asszonyt 
megment) 
172 ?Kosuth? passusa Jankut61 
173 Prodánt a börtönőr megmérgezi. 
174 Aranymosók egy aranyért hét 
(Vidrák, csigák, sziklák, egér) 
l7Ó (M ... iszt a jégen) 
177 (Tyatra Lupulujon ketté hasitott kövek közt 
falevelek) 78 

178 (fekete és veres áfonya gyalogfenyllk) 
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(55. v.) 

(55. r.) 

(54. v.] 
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179 (Élő illatot nem látni a Biharon) 
180 A fiiggő kövektől megijednek a harangütők 
181 A sirból kilátszó kőkoporsó. Az oláh azt hiszi, 
hogy a föld nem veszi be 
182 (Lovas vasut félórányira) 
183 Janku pisztrángokat halász) 
184 (Peleskei Abrudbányáról) 
l 8 5 A cath. templom mesze alatt képek láthatók 
186 Oláh templom köriilzsindelyezve 
187 A t .. gánból készített ülőszékek 
188 földi kutyák 
189 oláh fogaival harapdálja le a patkószegeket. 
l 9 o Vihar a Bihor tetején. 
191 (Detonata kihült bazaltok omlása" pekopott)) 
192 (Az erős) Juon szétveri a leányvásárt Geinán80 
193 Férhez menjen e elébb vagy az urát temesse cl? 
194 (Csinny cigányt ütik) 
195 (Annyi roszat, a mennyi ebben a pohárban lesz, 
most nem d ... t) 
l9Ó (Pénzkérő) 
197 Jótékony társaságok 
198 Escompteurök 
199 Kőszénbányák 
200 Szegények orvosai 
201 Az ügyvéd számadása 
202 Házaló könyvárus 
203 Adóintő cédula a publicumhoz 
204 ilyen asszony mint a tied nekem nem kell. 
205 (Tudóstársaság felolvasása a kik dolgoznak, a 
kik már dolgoztak, a kik fognak dolgozni, kik nem 
dolgoztak és a kik nem is fognak dolgozni)81 

206 (Hogy fognak egykor hajtó vadászatot tartani az 
ürgékre) 



[S4· r.) 

[s3. v.) 

207 Nem venné meg Rotschild az országutainkat 
is?&2 
208 Irókat kilökik 
209 Széch. sétány 
210 Pesti szUret 
211 Concertek 
212 Lóversenyek 
213 Vasutak 

3 

214 Crinolinok nem engedik a 
elsülyedni83 

21 S Szarvasmarhákat teleltetni 8 
216 Cseh ember krumplija 9 

hajót 

4 
s 
6 

7 

217 Futtatáson nagy pompa kicily revangerrozza 
magát84 10 
218 Finnek, csuvasok és nemzeti szinházi énekesek85 

11 
219 uj pénz kifényesiti a huson 
220 Űstököst meglövik a rosz?ban?„ 12 
221 Meklenburgi országgyülés és ... 13 
222 Stereotyp babérkoszoru 8714 
223 bélclk gólyát kémek IS 
2Z4 Nevelőintézet, minek tanitják úszni?88 16 
224 Bizonyos más társaság meg Schillert adja ki 
forditásban88 17 
225 Conservatorium éji őrökre'° 18 
226 Szindarab eleven locomotivval81 19 
227 Jankó urfi 
228 Szigligeti contract ... 
229 Doctor bácsi krumplis földe 37 
230 Az alázatos szerkesztő ?programmja? 0 
231 A zsidó szerkesztő progr. 0 
232 A hazafias szerk. 0 
233 A gavalléros 0 
234 A humoristicus 0 

239 



[53. r.] 

[52. v.] 

(52. r.] 

(51. v.] 
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23 5 Az olesó szerk. 0 
236 A2 erőszakos szerk. 0 
237 Az élhetetlen szerk. 0 
2 3 8 Tyukkal kelő szerk? 
239 Széchenyi a mattal 
240 CsiMljon hát a sipk:5.ból újra köpönyeget 38 o 
241 Kiszá.ntatja a buzit krumpliért 
242 A szépirodalmi és politikai szerkesztők arcképei 0 
243 Indus elef:5.nt és teve összetéve 
244 Láma képe 
245 Törpék harca o 
246 A Venus lakói. 
24 7 A ki a repülést feltalálta o 
248 Békafogó olaszok o 
249 Egy nunnia emlékiratai o 
250 Bolondos ember nünden esernyőpálclra egy 
csengetyiit o 
251 A holtak megégetésekor nem vehetni észre, 
hogy kit mérgeztek meg? 
252 Tornák polémia helyett képekkel o 
253 Új nemesség. Cimerekkel o 
254 Orosz csuszkáló sz:5.nka o 
255 Ecet pilulában 
256 Katona szobr:5.nak nem02 fujhat a szél a lak-
tanyában 
257 Gurnielasztron a talpa Nadajd:5.nak83 

258 V. g. cig:5.nyok palatinusa 
259 Valamennyi hegediit? villanyosság? útján huzat-
na .az? orchestrum?"' 
26o Crinolin egyesület" 
261 A fél kalucsni 
262 Sepni esernyő helyett„ 0 
26 3 Fiatal tudósok hogy biiszké.lkednek 
264 A kik kimaradnak, azokat biztatj.lk, hogy lesz 



[51. r.) 

[50. v.J 

[50. r.) 

egy másik intézet, a mibe bevétemek 
265 Kecskeméti bor drága cognacnak.97 

266 Milyen erőadó az agrárfuttatás 
267 Wertheim fizethet a zsivajgóknak a reclamért98 

268 Jól áll Buda•• 

269 Minthogy minden ember operát ir és szindara-
bot 
270 (Mit mondtál ember?) 
271 (Oláh paraszt kéri, hogy elne árulják, hogy IS 
bátoriton) 
272 (Hogy a városligeti tóban nincs viz? Ha eladták 
belőle a jeget.) 
1895 Kifestett képü ember pirykék.kel, veres posztó-
val, allonge paróka rajta, kis kalap, leszoritott piros 
pántlika üstök hátravetve fokos? balta? tallérnyi 

sarkantyúk, különben józan okos ember 
1896 Hugó Károly magát hiszi megváltónak mint 
doktor, költő és philosoph, két momentum nagy 
egyik Mátyás király, másik a róla irt darabja 
1897 (Az oláh ökrei) 
1898 (Csupán csak fehér ing nyakravaló és fekete 
frakk)lOO 
1899 '(Ki ütötte pofon a nagy sokaságban) 101 

1900 Ez kenteknek szól Utcu disznó teremtette lSl 
1901 A magyar nyelv gazdagságáról. 
1902 Hány procent uj ebben meg amabban, végül 
bizonyos lapban 
1903 Melyik lesz a M6r o 
904 Ki lesz Mádód o 
905 Minden nap egy ?szinmü109 
906 Csak beszéljen 
907 Pók imádkozott a harangjaival 

' " Jóbi, Pöl- 1. 241 



[49. v.) 

(49. r.) 

[48. v.) 

{48. r.) 

908 Tótul jár az óra 
910 Balogh elereszti a legrosszabb 
szinészét, de azután a kevésbé roszra kerül a sor, 
utoljára egy sem marad 
1911 Biztositás eladott jószágra 
1912 Magas Emő azért hőmagy? 
913 Melyik használ 
914 (Mi kell? ficlibus) 
915 (Hunnia álomképe Zrinyiben) 
916 A túlsó lapon felitatott irás 
917 Az ország bajnoka. (dráma) 
918 (Sinától tanácsot kér magyar azután elhordja 
rom ... (lekopva) könyü alatt.)'03 
1919 Táblabiró leánya (lekopva) milyen legyen. 
Ez öt láb magas legyen ugye? 
Népszerü term. tan. Tarczy, népkönyvkiadó társulat 
jutalmazta. Az adta ki először Srullemél a famet-
szetek 1845. 49-ben n(em) volt1°' 
1920 Orrba fuvási rendszer Különféle állatoknál o 
929 A tökmag 
930 27-én elkelt prima 
931 Volt ez már minden, szinésznőnek tehát jó 
lesz'"' 
1932 (And. tótul felel a német megnyitó beszédre) 
933 Pincérek mutogatják Sopronyit egymásnak, ez 
kért z...szer ötször az ételből, majd ad borravalót 
934 A nyársból csak egy tünyi marad meg, az jön 
ki a karján 
93 5 ?Kövér? leckét vesz Gregustól a poézis bői 
936 (Sági Tóni kocsisa nem tudja, hol lakik az ura 
két év óta) 
937 (Karácsonyi nem tudja, miféle lap a Hfutár) 
938 Pák mint iigyvéd kap levelet Beregszászra saját 
magától 

' 



(47· v.] 

(47. r. J 

(46. v.] 

n* 

939 Privát tudós társas:lg kinevezése 
940 Csizmadia elvágatja a szőlőjét 
941 Itt nyugszik a még életben levő Nagy János"'" 
942 Csizmadia és felesége pénzért isszák az egymás 
bodt. 107 

943 Mik ezek a táncosnék nappal? 
944 Görbe képü ember szeretne szinész lenni, 
szerelmes szakra 
945 Barit szinésszé lesz, nagy 
fejü kis ember, kenettel beszél, nagyon szerelmes, kór-
házból kiszökik ?Hódi? jól tartja babbal, ijedtében 
meghal. 
946 (Szerelmes vers v ... ) 
947 (!gy j:lr az, a ki ilyen bitang emberekkel adja 
össze mag:lt) 
948 Én nem bánom, ha a legkomiszabb táblabirót 
küldik is ki például 
949. Ennél még te is különb ember vagy 
950 Sok marha lesz,? én is elmegyek? 
975 Ne felém jöjj, menj a ?Foltnak? 
976 Két pandurt állit a veszekedő testvérek háta 
mögé a biró 
977 Négy disznóra adnak kölcsön a takarékpénz-
tárban ferblire 
978 Ferbli szab:llyok a kuns:lgban hozom, viszem áll, 
jó, adom, megvan, még a tárclkon kapkodás az nem 
áll a ki az asztalra könyököl, annak a k:lrtya nem 
adatik. A ki régi sorsjegyeket bankó helyett bead, 
kitétetik minden nála • . . • . . . . . . frakk, kalap, 
tollkés 
ellogadtatik. Egyszer utolj:lra csak egy embernek 
?marad? a kalapja 
979 A genedlis és a grófnő V:lrady Tónival a biró 
előtt utolj:lra kéri, hogy küldjék ki valamennyit 
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980. Ujságirók csacskasága 
981. Opera mellé verkli 
2004 Minek házasodtál 
2005 Tolvaj pcrsekutor 
2013 Béla nőül kéri az angol király özvegyét, ?a? 
francia király jövedelme 

(46. r.) kimutatását kivánja, ez aztán megirja neki, hogy van 
72 vármegye 
2014 Az academia levéltárába egy csomag alatt 
csupa üres papirost találnak 
2015 Francia tudós Magyarországot a Tiszáig oláh-
nak, horvát tudós a Dunáig horvátnak, morva tudós 
a Mátráig morvának, lengyel Tudós a tiszáig lengyel-
nek, szerb rudós a Marosig szerbnek, mi tehát nem 
vagyunk sehol. 108 

[45. v.) 2016 Pecsenyének hitták a bessenyőket Pecsenkályha-
rakó, magyarországi gallia, a ?Jászságok? és kunok 
meg a Cellák is azok 
2017 A templomba lőtt golyó. Két alvó gyermek 
közé esik* s nem tesz kárt 10 
1 8. Sánta Henrik neje Kinga keblére égő* parázst 
tesz, hogy ártatlanságát bebizonyitsa 1 1 
19. Szent Szomoruság keresztre feszitett szobor egy 
szép lyánba 12 

(45. r.) szerelmes a testvérje, hogy ettől megmeneküljön, azt 
kéri, hogy legyen rút, erre hosszú szakálla nő, mire 
mint csodát keresztre feszitik 100 13 
2020 ?Osterodeban? egy biró érckeresztet készitct 
családi sirboltja elé, beteg ujszülött fiát is odairatja a 
többi név közé, az pedig még azután 80 esztendeig él* 
21 (Az ördög lyika 222) 14 

[44. v.) 22 A föld a miből Adám lett 201 
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2013 Atlas min állott lábával, ha a föld a hátán volt 
2014 Szüz Mária képét elveszti az úton a barát, a hó 



(44· r. J 

(43· v.] 

(43. r.] 

eltakarja nyáron, hogy meg ne leljék IS 
2015 Török és keresztyén nő"" 16 
2016 Földliszt evés szükség idején 17 
2017 Vadkutya tábor a veszprémi vár körül törökök 
ellen* 18 
2018 Calvinista hajadonoknak 
*nem szabad táiicolniuk 8 
19 Sárga és fekete ?bogarat húsul? esznek 6 19 
20 Feketének születtem, veressé fürdök 
21. Vas voltam, réz lettem, ezüst bennem, arany 
rajtam 
22 1'.1edvék az udvaron 
23 A tündénánc helyén maradó zöldebb fükör 
24 Nagyfejü gyerek, ki mindig csak eszik, iszik és 
kiabál 
47 Két rut ember, ki 20 
elmegy zsiványnak ?nem is retteg? 
2048 Ablakon keresztül tett eskető* 
2049 Selyemruha viselés ellen 
2o61 (Drága kövek virtusai 9) 
62. Ven kenyér 6 
63 Kővé vált kenyerek 21 
64 Templariusoknak NagySzombatbol 1/4 órányira 
nem szabad kimenni halálbüntetés alatt 22 
65. A megpatkolt kocsmárosné 23 
2o66 Az elviselhetetlen szobor 24 
67 Haselfeldi vasabroncsal körülvett templom 
68 1'.1üncheni kerékgyánó 
69 1'.1egátkozott verebek 
70 A jégbarlang S 
71 vers a mammuth csontvhloz * 
72 A két jobb kez(I szobor 
73 A méhek üldözik a szobrok tisztogatói! 
74. <A dudáló szamár) 
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(42. v.) 

(42. r.) 

(41. v.) 

(41. •.] 

207 5 Az elázott ostya 2 5 
2076 A templomban kártyázó gyerekek 
77 Egy csónakon Angliából Hamburgba menekülők 

26 
78 Hét torony, hét kapu, hét utca, bét harang, 
hét hárs 
79 Követ ketté vágja karddal 27 
80 (Verbi Divini Minister) 
81 Karácsonyi jutalom 
82 Uzsora törvényről 
83 Azért nevezik .... [gyorsírással: Budapestnek J 
2084 Babszem Jankó variarioi o 
208 5 A dudás szamár versei <SI 
2086 A disznóláb is elsül 111 

2087 A kis piros bunda 
2088. A katona ellopja a tariszny:lba tett gyereket o 
2089 Bálban. Mindgyárt megyek, csak levetkőzöm 
2090 Ez a 
2091 Érted éliink, halunk 
2092 Bank rotb 
2093 ?thiem reut? 
94 Buridán szamara és a sokféle tudomány 
95. (Étlap, kalap) 
96 Ferenc Ésaiás. 
97 ?Heck? izerezzen neki feleséget 
98 Jrásb61 jellemjóslat 
99 (Nápolyi Johannában Erzsébet vaskezével.) 
lOO (Gyászkorona) 
101 Egyedül szeret inni 
102 Coelius Apicius l szakácskönyv 1498 
103 Hova ülteti a szőlőt 
104 Aeszkiloszt megöli egy ?tehén? bika, fejére 
esvén 
105 (versekben hal meg énekelve) 



(40. v.) 

(40. r.] 

[39. v.) 

(39. r.) 

Joó. (A polgármester parókáj:lt saj:lt fejére teszi) 
107 Az igrici uradalmat eladják egy tál lencséért, 
azután visszajut egy chimaeráért, megint eladj:lk egy 
pár csókért 
108 Amphilochius orthodox ?ehne?, a kik az atyát 
tisztelik, de a fiut nem 
109 Benevent elloglalásánál az olt:lr rászakad az 
emirre 
ki egy apácával küzd 
I 10 Dames hőstette Gibbonban 
II I Hosein halála Gibbon 
n2 A zsákba kötött fnc 
II3 A pip:lval r:lszedett fnc 
114 (A mit vártunk, itt van)112 

I4S A szentelt sonkák 
146 A csizm:lba dugott pénz113 
147 Magyar kávé114 
161 Erővel megtalálj:lk, hazaviszikllS 
2183 olcsobban IS m tollat mint IS m. vasat 
184 Jaj de megszúrt a gombostűvel Q 

18s Hol praenumer:llhatni az Üstökösre az egész 
világban 
186 Zsidók is bebocsáttamak az el5fizetők közé 
187 Örök béke (hivatalos) (1 Eszterházy K ..... ) 
2 (gróf ..... ) 3 (a ki az Őzet megette) 4 tekintetbe 
véve, hogy egy zsák krumplit lopott, enyhitő körül-
ménynek elitélve [lekopott szöveg) apellált .... 
ellen (.s. kegyelem utjára) (monacoi cimer) 6 
(~ekopott)) 7 ([lekopott)) 8 ([lekopott]) 9 hirdet-
mény besózott .... ([lekopott)) kiadó silllás egy fa 
tetején egy pince lyukban 10 szerkesztő 9 macskája 
[lekopott egy sor) ?kacs:lk csakis a macskának? 
macskákat edictaliter kipusztitják 12 Hortob:lgy tele 
van 1) üstökös ellogatásán privilegium 14 (fejend5 
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helyett a fejőket magukat) IS (ha valakire kisül, hogy 
elébb azért fogatja be magát, hogy a státus tartsa 
tömlöcben, kilöketik) 16 (?szükségesnek talilják a 
halálbüntetést azért, hogy fogyjon a régi) 17 (ha a . 
kinai beérheti egy tányér rizzsel) 18 (fütés nélkül 
lovak helyett embereket) 

[38. v.] 20 (Montenegro pék lyánka a béke fenntartásira) 21 
(hosszu életről .... könyvek betiltatnak, orvos keze 
alatt legtöbb hal meg jutalmat kap) gróf ajánlkozik 
szakicsnak, kisasszony férhez 
(Parancsol e marhahúst?) 
(Talleyrand) 
(Renz Conferenz) 
(Ha szeret hát. Bizony) 
(Feleségét per sub küldeti maga után) 

o (Hej Kellner, tessék parancsolni) 
[38. r.] Ismeri e már a Cs- ?munkájit? 

o Hogy mernek simi a m-ok mert nem kel a repce 
A ki még most is csak m. b. jegyet vesz el. 
(Nem venné e meg az adónkat is?) 
(Ötödik felvonás sírni! hi ..... on) 
(Bálban elfogják az összeesküvőket) 
(K. Lajos odaugrik a négy Sthltr közé a waggonban) 
(Hova követné oda szerencséje) 

[37. v.] (Táncolni) 
(Ki mit szeret, azt egye meg) 
(Brauchen nicht) 
(Hasenfuss.)118 

(Sie) 
(De mingyárt ám) 
Benza az u concertben 

0 Rablók helyett vitézek 
Elhoztam az önkénytest, de meg van kötve."' 



[37· r. J 

Tenorista, a kinek van C-je Vagy chorista, vagy 
rendező 

vagy bilétszedő vagy igazgató 
Ha az urak comendálnak mingyárt bassista lenne. 
A nagyevő magyar 
303 Mén hányod veted a nemeslevel(edet] 
Holott az ing ?ujért? veszekednek 
?Egy Mátyást? ihatunk . . . . . . . . . . ?tőled? pedig 
elég a fekete ?cövek? Székely 25 csapat magára a 
kocsisával, hogy Gidát meghallgatta 110 

[36. v.] 304 Hires zsiványok: I a közpénztárnok, ki egy 
kassából a másikba rakja át a pénzt 2 Az ügyvéd, ki 
kliense perét megnyeri magának 3 az előfizetést 
szedő 4 Az alapitvány gondnok 
305 (Meghódolt ellenfelét B ..•.. fiastul egy csónakra 
teszi, naphtával ?leönti?, azt meggyujtatja, úgy 
bocsátja el a Tigrisen) 
?Mutesellára? meghivott helyettes 

(36. r. J 3o6 Engedelmet kér a ..... dőért [lekopott] 
7 Leöntik a Rathot az oltárnál 2 

8 A ki verekedni akar, menjen a szinházba 110 3 o 
o 9 A kutyát is meglehet vesztegemi 4 o 

10 Ugolino, nem tetszik virsli? 4 
II A kettős ny(J 5 o 
12 A megellett nyúl és a kutya 6 
13 Az arany halak a zsidónál 7 o 
14 Az inasát ülteti a nagyságos asszony mellé 8 o 
15 Én hát még az első felvonásban mcgölöm120 9 o 

[35. v.] 16 Három vak, szerelem, szerencse és igazság131 10 o 
17 Láttad a szürkét? én láttam, de ő nem látott 
engem122 II o 
18 Professzor, a ki mindent tud Ha mindent tud, hát 
akkor az ajtót nem kitudja nyitni123 12 o 
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[Js. r.] 

(34. v. J 

(i4. r.] 

19 Én még akkor szamár voltam ?ily csik6? korom-
ban. J61 conserválta mag:lt124 I J o 
20 (:Bekir és fia, a fiu poharaz apja kinzat:lsa mellett) 

Jeledhür Allah, Egy az Isten t:lbori jclsz6 
21 Csizmadia megment egy szőlőtőt 15 
22 Kiki t:lncoljon a maga pénzéért 16 
23 (A kapucsin:lló) 17 
24 Fülemüle rébusz'„ 18 
25 Batyub:ll 19 20 
26 S:lr:lndi notarius1„ 21 
27 (D ..... felesége gyerek:lgyat fekszik) 22 

28 Birkausztat:ls 23 
29 A cig:lny és a kov:lcs 24 

30 A vúicellér és a tan:lr 25 
J I A biró és a cig:lny 26 
32 ( .......• a tambur:ls) 27 
JJ A gróf és a kocsis127 28 
J4 (Hol van spongya)128 29 
JS (Almosdi csikó) JO 
36 A légy mentség 43 
J 7 üres zsidók 120 44 
38 A szócső 45 
J9 Jobban tudja azt rekrram 46 
40 Szabó conto!JIO 47 
41 Vitézkorty"11 48 
42 Itt a szappany1' 12 49 so 
43 A diák a kis kuty:lval S r 
44 A cig:lny és veres nadr:lg183 52 

(lekopva J 

45 Mennyire hasonlit a két kis fiu egym:lsboz"' 53 
46 Kétszeres dij egy ór:lért 54 
47 Collstokkal a p:llinld.t 
48 (Itt a csiriz)lll& 



(33· v.] 

49 Ülnök nem voltam én, se trombitás, se köszörüs, 
se „ ... stb. 
23so féltékenység az asztalnál más [lekopott] o 
2447 (Sok hasznot érő) 
48. Ráduplázni a bakra 
49. A:z igazi malac van a szGre alatt 
so (Ki nyert legtöbbet a Párisi békekötésen Baur 
a v ..... ) 
s 1 Csontokból cukor finóm édesitésre szappan vér-
lemosásra festék, trágya és enyv 
s2 Minthogy a Duna magyar 

[33· r.] ?orgi folyam?, azt elrekeszteni .... ?ciszternában? 
2453 Menyi állást ?szervezzünk? o 
S4 (Krinolin alá menekült méhek) 
SS (Zongorbó csizmadia legány) o 
s6. Ha a hegedün ellehetne húzni az imádságot 
S7 Azt tudom, hogy „kocsi" 
s8 Mi ver ott a baloldalon? Egy nagy ezüst óra 

o S9 Ki a feleségét megveri fizet egy forintot azt azok 
kapják, a 

[32. v.] kiket a feleségük megver 
2s6o (Fugit catulus ad ipsilon) 
61. Azért járatja a lapot, hogy szalonnát takarni olcsó 
62 Hát hol tanultál te lopni? Itt mester uramná.11341 
63 A fodrász előtt a király is leveszi fövegét 
64. A cigányért nem kár, no teérted kár, de a varjak 
mondják 
6s. (Tens uram malac! Jól van Jancsi. T. ur[am] 
kappan! de már az nem) 

(32. r.] 2s66 Ha egy icce lis2t négy gömböc, hát hat icce? 
Egy tállal. 
67. Eldugja a kötőféket a háta mögé, hogy a lova 
észre ne vegye137 
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68 Nem szabad clőléptemi tisztet, a ki nem tiszta 
életü; de jó hogy már nem vagyok hadnagy 
69 Könyvtári jelenetek * 
70 Itt ne szórakozzék senki 
71 Szalad a requisitum macska o 
72 A barlangkisajátitás 
73 Báró Denike, valanú német gróf 

[3r. v.J 2574 Ördög krónikája 
75 Fiatal magyarság 
76 (Don Pávián) o 
77 (Az árviz. Csap. Káposztás kert) 
78 eleven rákok 
79 Magyar szinész németre forditva 
80 (Az ifju nagyságos úr) o 
8 r (Kisasszony ki sót eszik, ecetet iszik.) 
82 (Kutya megugatja a (szőlő) libakertet hol szőlőt 
evett) 

[3 r. r.] 2583 Kenyérrel edd A még meg sem vett disznó 
kolbászát 
84 (Melyik fikának nem kell a bagó? Trafikának) 138 

85 (Melyik cár ér a legkevesebbet? a krajcár)'" 
86 (Micsoda állatnak nincs nlSstényc? a bakarasz) 
87 (Hogy vagy hogy van könyen a lapod, a k ..... 
a borod, a föld, a világ) 

[30. v. J 87. Hogy ki ne loccsanjon 
88. Emlékezzünk régiekről 
89. Csibelábú odahitul videatur, fatcatur"0 

90 Az elcserélt képek 
91 (Kubinski és Pecsovics) 
92 diákért jót áll az orvos 
93 Urbéri szelvények, hozzon ivet 8-:ln túl nem fizet-
nek, addig meg nincs pénz 
94. A három zsandár protokollumot ir 
95 Oszt, veszt, ?sut? ........ . 



(30. r.] 

(29. v.] 

(29. r.] 

(28. v.] 

96 Bátya ne hidj a n(éme ]tnek"' 
Akármivel hitegetnek 
Mert ha ad is [nagy] levelet 
Mint a kerek köpönyeged 
Pecsétet üt olyat ?rája? 
?Mint a holdnak karimája? 
Nincsen abban ?semmi virtus? 
Verje meg a Jézus Xtus 
97 Kisfaludy Károly itt lakott előbb egy csizmadiával"" 
Gáva, Bercel, Tiszai viz 
2598 Kisfaludy madara, egy szék, maga ágyra iil 
2599 Verebi a táblabirónál; az iires láda, a 
26oo A naptár küldemény 
26o1 (Vén pap hány fia van a verébnek köpönyegben 
prédikál, az is jó az is jó) 
6o2. Betyáros nő, hajdu leánya, biró felesége, 
gyermeke előtt hogy beszél 
3. Kevély kisvárosi lyán 
4. Nő, ki négy udvarlót rendel Füredre egy sem megy 
oda143 * 
zóos Nő a lovaglisban, együtt nyulat vadász a 
férfiakkal. 
6. Pap aluszik a könyvön, igy olvasgatok én, ez az én 
kertészetem, semmi a kertben csak gyom és kecske-
rágó 
7. Új magyar költő'" 
2619 Hogy kerül az oktalan állat áristomba! 
22. (B. hurcolkodást hisz bál napján)"' 
23 Hát nem énekelheti Ellinger Kőszegi szerepét'" 
24 Ez a darab Monte. . . . . Casinóban oda véve 
25 (Hátha elvész a jegy?) 
26 V marty és a szilvorium"' 
27 A csizmadia elijult nejét az orvos pálcáva 
gyógyitja ki 
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28 Kostyál és a hamis bankó o 
30 A két testvér, ki egymásért önmagát vallja a csősz 
gyilkosának 
3 1 (Hild a szijártó) 
32 A siralomházban kitett betyár búcsuzása pajtásaitól 
a bunda, az ajtó alatt befujó szél 

[28. r.] ?egynek? jó dolga van megérte, hogy szalmazs:lkot 
kapott, sok völgyet bejárt, de nem látta ö az ördögnek 
még csak fészkét is. Gyulyáshust evett bort ivott rá. 
Megköszönte a sokaságnak a szép megtiszteltetést, le-
vetkőzött, utoljára l:ltja az Isten napját148 

33 ~gymás után sz:lmlálja elő az ezres csomagokat. 
34 Ö is dolgozott Canova munkáj:ln 140 

3 S A főherceg virága o 
[27. r. J 36 Meine Galloschen 

2637 Az elváltozott bor 
3 8 Mind együtt az ökrök a generalstabnál 
40 financok Elend, Noth 
71 Lapok és naptárak cimlapj:lnak magyarázata 
72 Elálmosodni való mesék 
73. Gyujts rá-Akkor elfogy 
74 Derék leány, hanem a bátyja is az1'° 
75 A kinek a feleségénél a cassája 
76 Queraus! megakarta mutatni 

[27. r.] hogy kijönnek 
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2677 Boszúból megválasztják birónak 
78 Zálogházi hivatalnokra ismer 
79 Az örült, ki husz évig ki nem jött egy szobából a 
Sasban. · 
80 üres székek üres poharak 
8 I Almosban az [?ördögök?] jó ?akaroik? volt 
82 Ipolyi magyar mythologiájához161 

Ferhád aga ?Ulufeskik? vezére öt korán olvasó [leko-
pott J szuráj:lt ol-



(zó. v.] 

(26. r.) 

[2s. v.J 

(2s. r.] 

[24. v.] 

vassa fel Ahmed basa, Mustafa basa Szóf Ali basa 
háromszáz :lgyu a Rumili Beglerbéggcl S al Mahmud 
lőpor, harangok és Örök egy toronyban veres posztó-
val húzd.k be a tornyot s fényes bádoggal kiverették, 
hogy új legyenm 
Scmsz Ahmed vezeti az ostromot153 

Ali Portuk Jancs:lraga154 

A trombit:ls az ismert dalokat fúja m 
Ibrahim bég tolm:lcs 
Ferdun titk:lr ?mutefcndi? 
két zászlót foglal el Zrinyi Moh:lcs Belgr:ld Buda 
négyen ostromolnak. 158 

A szulcln, még sem égett ki a fust, még sem szól a 
diadal dobja 
Az orvost megölik, hogy halilát meg ne tudj:lk157 

Csercnkó komomik 
török arany ne legyen közte, nem fognak rám ujjal 
nlutogatni168 
Mig élek, e kulcsot más nem fogja ?hasznáJni?I" 
Ezzel szereztem hirt, dicsőségemet megyek Isten vég-
itélete elé p:lncél, sisak nélkiil180 

mellette a zászló 
?fenn? uj a v:lr minden old·lon, 1-ats?:lzan esnek el az 
első .igyúra Juronics Lóritff1r.1 
2683 Sportman, szobrász, Cigány, poloska, táncoS11é, 
professzor, crinolin, vasuti cond, borbély csillagos szoba, 
pipJzók, napclrszerkesztő száraz föld tengerész, ki a 
pézsmakacsát Parókás gavallér, borbély ?Vorszkyt? 
borotvil szerkesztők programm, Arva tudós fel-
olvasás 
zsidók váltókkal, Hangversenyek, finnekkel beszélni 
professzor kikérdez orvos szagoltat, bárónál mezitláb 
járni, csigákat megenni, varjuk, kiket a csizmadia meg/Gtt, 
blzban eltévedni Butter, ki kalkulálni banki csekk, 



pa . .•. uj plnzre, fizetni eziisttel Lllufer basa, Indiana, 
az europai béke, a Z bet!Jk, ki a jegyesét elveszté 
kocsiba bukva, Szabók tilvel thea zsireal kardszagi 
görög, graefenberg Rabbi Liszt kocsiját húzni sváb-
hegyi mogyorós, pénz kell zabra, augsburgi 

[ 24. r.) 2684 Mit nekik, a kiknek mi a grizettektlíl tanuljuk 
a divatot 
85 (Zupák a törvényszéken) 

o Kié a kép a pénzen? 
86 (Majd csak megszokom) 
87 Pribc1c és Nagy Pista 
88 (Ujságiró ráfogja a kapusra, hogy nála lehet látni 
a kigyót, a mi a lában találtatott) 
89 Két tagadás egy állítás, kérezkedlí diák 
90 Ha két hölgy egym. mellett elmegy miért fordul 
vissza. Lóth felesége 

[23. v.) 2691 (A lórul lehántott blír ?helyében?) 
( 11 Sz. Rózsa Sándor Gylír) 
92 Newtonnak nem volt mit ennie 1835-ben lord 
?Shrewsbury? egy fogát 16595 !tért vette meg102 

93. Fölösleges a havat eltisztogami. 
94 Magunk is égettek vagyunk. Színház director. 
95. (Mi a legszükségesebb egy hajadon részére. 
A lérhezmenés) 
96 (Két árulóért egy hlíst. Két kutyáért egy orosz-
lánt.) 

[ 23. r.) 2697 Az a ki fölöttünk van majd megsegít. De én 
ugyan nem segitelek ! 
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98. Nem hallja, hogy cseng a fülem? 
99 Eresszék be az operába, szeretné Járni, hogy mire 
költi el a király a pénzét 
2700 Ha valami okos dolog olyan ostoba, hogy el-
mondani nem lehet, akkor eléneklik 
2701 (ily éjszakát nem látott még a nap) 



[22. v.) 

[22. r.J 

(2r. v.] 

702 (Az orlcansi kiS2Sszony) 
703 Ind herceg arcképe a papucs ralpin, hogy 
fejedelmet rapossa 
2704 Legalább a bőrből volna a pénz, hogy az ember 
csizmát foltozratna vele 
2705 Voltál a Dabas alatt Nem de felényire volram 
Bajához. Hát te? én kértem volt feleségem Elmégy? 
azt gondolod, bolondok ?számára? ez a parádé 
27o6 A gyermek még járni és beszélni sem tud, már 
csavarog és káromkodik 
707 Mért nem visel magyar ruhát? A német szabót 
akarja tönkre tenni, soha sem fizet 
708 Malcolm hist ?Kuchee Khan? Banghani had-
járatában kertet ültet 
fogoly ellenségeiből fejiikkel lefelé, a földbe 
2709 N. Péter kézimunkával nyer egy rubelt s azon 
sajtot vesz a nejének; lásd el tudnálak rarrani 
710 Petrarca a bőr köpenyegére irra a verseket, 
hasonlót tevő csizmadia 
II !gy már könyü lónak lenni egész télen zabálni s 
?ravasszal? megdögleni 
12 Szereted a tojást? Igen. Egy év mulva de hogyan. 
Sülve 
lJ Látogató disputálni jön, de fázik, amazon bunda 
van, utoljára ő is 
a bunda alá megy s úgy veszekesznek tovább 
27r4 Két részeg. Én nem látram a kaput. Azért látok 
én hát kettőt 183 

15. Akkor csak a szappanyos nem planéra, mert csak 
az nem veszi mástól a világát , 
16. Olyan hideg nő, hogy az ember náthát kap, ha 
vele beszél 
17 Az arckép házasság ell!n és után a fest5 nem vál-
toztatott rajra 
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[u. r.] 

[20. v.] 

[20. r.] 

, 
[19. v.] 

18 Mi a verőfény az égen, az én kertem tulipánjainak 
viszfénye 
2719 Adj nekik oh Uram bölcseséget, mert szükségük 
vagyon rá 
20 Azért sirok, hogy ha az én fiam csak igy tud 
prédik!lni 
21. Szívem nagyon örülök, hogy ma nincs dolgom. 
De még a közönség is. 
22. A kardját kérem uram. Ez nem az enyém, ugy 
kértem kölcsön naponként két huszasért. 
23. Vagy szokott egy tanárnak pénze lenni, vagy 
nem. Ha szokott lenni, akkor neked is van 
2724 Ha a ?Dionysnak? jó ?szót? adnál, nem kellene 
répát enned. Ha répát ennék, nem kellene Dionysnak 
jó szót adnod, Aristipp. ?Diogenes? 
25 Két óráig tört[em] a fejem azon, hogy az ön 
birálatát megértsem. Én meg három óráig törtem 
azon, hogy ön meg ne értse184 

26 A ki holdkórossá lett a szinházi holdtól 
27 Ne végy tudós nőt, látod, a muzsák is mind otthon 
maradtak 
2726 (Ballagi és a vadlovak)'"' 
27 Deák Ferencet Nagy Mórnak nézik el 
28 (Szék:lcsot megtámadja az ismeretlen ismerős) 
29 Ballagi elviszi a barát kalapját 
30 (Theophil és filkó) 
31 Rosz gazda nem ismer rá a saját kocsisára és 
ökreire 
32 ErlSs várunk nekünk! 
33 A!z idők tanusága 
2739 ([lekopott]) ?Cig{ny a nyulnak szaladj mer 
felruglak? 
40 Ha egyesben beszél, észre sem veszik 
41 (Mint a tanár kisebbik fejében),.. 



[19. r.] 

(18.v.] 

(18. r.] 
(17. v.) 
[17. r.] 

.µ (Tomory zsidaja még az 5 ftból is lcalkuszik) 
43 (A Tonga sziget törvényei) 
44 Csak 28 tavaszt ért, de boldogul nekünk a teleket 
is hozzá kellene élnünk 
45 Nézi a szinigazgató a kocsmába* ?öreg ősét? 
hogy bemegy e a szinh:lzba 
2746 A Láma unalmai 
4 7 (Hallja kend paszuly) 
2748. Táncok nemei az életben 
2775 Az elosztott birkabőr 
76 A rézpénz vásárló 
77 Journal kacsák, kaland 
Hogy adod a rézpénzedet, adok érte egy buszast. 
Elássa a krajcárt nem szabad .... (lekopott sorok] 
is rézpénzgyüjtő, kofák uralják a piacot, nincs rézpénz. 
2775 Az orvos bizonyítványt ad a mfőnökről, hogy 
őrült 
76 A lókereskedő 
8o Egyik nem értette mert magyarul beszélt, másik 
nem értette, mert németül szól 
77 (Eladják a lovakat, visszacserélte a pénzt a szent 
Mihály !ovit is.) 
78 J. Gy. a hidast megakarja 
[rajz: diszítő minta terv] 
[megkezdett ceruzarajz] 
csináltatni óclssal"' 
(Atheista Thém)188 

79 KÍhizlalták a cigányt 
81 Cigány rekruta 10 pár bocskorért 
82 Napoleon sikerrel küzdött az ostobaság ellen 
83 Vörösmartynak bor helyett pálinka 
84 Az ember olyan dologból él meg, a mire nem 
tanították, pL rebus csinálásból 
86 Józsa Gyurit felköltik a malomkővel 
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( 16. v.) 2787 Egy zsidót meghagyjunk, a ki a többi bőrét 
megvegye 
88 Mintha minden tagját csatatéren szedte volna össze 
89 A meghivott a hivó jegyet a kapusnak akarja 
átadni, azután az inasnak, végre a háziasszonynak, 
kritizálja az éneket a compositiot, a rendezést, a 
compagnont és végre az acusticát, hanyatt esik az 
ottománra 
90 A három beszédes szent 
91 (Leforditotta a maikát az asztal alá) 
92 Petőfi az órra hegyére teszi a szépségflastromot 
Petricsnél 

[ 16. r. J 2793 Az én lófejem a te lófejeddel 
94 (A jégverembe vitt) 
9.S (Comes et capellanus) 
96 Kecsegét ettem magamnak"' 
97 (Fogd addig az ökör szarvát,mignekedköszönök) 
98 Olyan fösvény, [hogy] még a kitörött plajbász 
hegyét is összeragasztja 
99 Hadból eljövetelén lefoglalt ház 
2800 A megüresült egyházi javak 
l Török János felmenti a parázna leányt a büntetés 
alól 

!. 

[ lj. v.] 2 A debreceni kakas 
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3 A fővételre itélt férj és parázna asszony 
4 Nádudvariaknak tövist adnak 
.s Mért kiált olyan nagyot? válts fel 
6 Nem fér bele a neve alá a cifrába a cimere meg 
hosszabb 
7 (Frakkba adjam fel) 170 

8 A kocsis a fcrhclyben 
9 ?Neugebeudeban? a két paraszt kik németet lllttek 
meg 



[IS· r.] 

[14. v.] 

[1.i. r.) 

j13. v.] 

10 Maga lovait visszalopja 
11 Ha már itt töltöttem a nyarat, csak itt töltöm a 
telet is 
12 Cigány imádsága: Őrizz meg az erős italtól, 
drága ételtől, nagyon cifra ruhától 
13 Érsek nem akar új négy lovat venni. Sz. Péternek 
négy szamara sem voltl71 
14 Józsa Gyuri, árpa, árpa szalma, serfllző meleg viz, 
hideg viz 
15. Tarcali kápolna 
16 Dobnál a gőzkapitány kiszáll vadászni s délután 
megint ·visszaszáll 
17 A töltést átvágatja a megyefőnök s ... m. kárt 
csinál vele 
18 (Csak két bakancs ?fajta? egy nagy meg egy kicsi) 
19 (Nápolyi király fehér bőre) 
20 Fait accomplie 
21 Az orosz kormány vesztesége. Török diadala 
22 A japáni miniszter levele 
23 (Petllfi juhásza tiltakozik) 
24 Vers az Üstököshöz 
2s (Dobsából Dobse.) 172 

26 Magas állásu személy; biztos kintornás nagy 
befolyásu egyéniség, nem akarunk jósok lenni, alkot-
mányos párt reactió. jól értesültek beszélik. elhárit-
hatlan akadályok. A börze ingadozó, Gorcsakoff 
jegyzéke Sztambulban erélyes föllépés Titkos bujto· 
gató. Ó conservativ kormányférfi legfensllbb körök. 
27 Nesze pajtás, itt a pohár, igyál 
28 (Keleti kérdés.) 
(Tárcát cseréltek a korhadt nézetek. Népszerüvé 
teszi magát lnterventio a mindent felforgató törek-
vések ........... .) 
Csalóközi sáskák 
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(13. r.] Rákosi két garast ad P. bárónak173 

Mutogatása annak, a mi szokatlan, ha mingyárt rut is. 
?Dózsa Györgyöt? eszik a kritikusok 174 

(12. v.] (üres] 
(12. r.] 12 Maj 115 41 

19 maj 6o 
26 80 
Jun 3 70 

9 100 
16 65 
23 



7. 

(V.) NOTESZ 

[el&ékl. v.] Tavaszi' 

I. o. -IO Wahrm.. 1832 febr 28 

+igen --€-vasút o ?nincs? 

-nem Gí mészárszék 

Ulman /zivatar 

V odjaner B. (}- zár 
Vályi A. 

t;,, van 

Y végre 

n szent 

ocsoha FI 

x sokszor 'fi' arany 

<:. társ 

% ellenkezés J:tfalu 

0 város 

sr és ~ 
t meghalt 

j't.. 

Falk 1<-<. sietség 1 papság 

X ismeretlen 

Horn ;Apápa t-Ovége 

Chorin ./1J. püspök l!I:? kiegyenlít? 

Helfy ,.S más?egy ház? 

"hzület[ett] {szerelem of"emlékezet 

- tenger e város 

\,' buza '. rizs f fegyver 

01 árpa C' zab """'itélet 

:• kukorica r'-ltörvény 

Cnúndig 
országok 
cimerei 
?kétséges 

! vigyá2z 
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0 ffi 1T kK ,kávé Qszinház ,1Sóra 

ypohár fi cukor i:=.- dohány 

fi nlS JLbor 0 gyapju hónapok ,,-bank 

"9gyapot ~megoldás -,......,bankrupt 

::,, egyenlő u" kávé .~szabó =egyesség .e.. hausse 

<./.) 

& 

::::J 

);'.harc 

Y' 

[1. r. J 

(1. v.] 
(2. r.] 
(2. v.] 
(3. r.] 
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u....,thea "IL.-csizmad(ia J ~béke "=7 baisse 

~hajó ? kovács ;---.. kelet -zrbilance 

®szekér ~bányász ?aratás A-. eslS 

Tfa b'fürdö ~levél ~szél 

lik király cr savanyuviz ~rendelet jk szép id6 /' 
blkirályné óföld 

'f"meghivni :!)nap 

meleg ~jég 

T remény l'P" fagy 

T vulcan ) hold ób láttam 

tüz 

(ceruzarajz: helység tájképe, középüttmagasépületek, 
?malom?, jobbra nyárfák, balra körben távolodó 
házsor, ellSI szántóföldek sávjai.]' 
[üres] 
(halvány ceruzavúlat: hegyorom váromladékkal ]3 
(üres] 
(ceruzarajz barnával szinezve: a 2. rect6n vázolt hegy-



orom és rajta váromladék, alatta sziklás hegyek, elő
térben halra fenyőfa, középütt és jobbra erdős, fás 
vidékből kiemelkedő torony.)' 
(A 3. és 4. 1. közt 3 levél kivágva.) 

[l· v.J [üres) 
[4· r.) (ceruzarajz: kastély, egyemeletes két szélén tetlSszoba 

toronyban, középen díszes kapubejárat. A falak cllStt 
fák, a kastélykertet léckerítés övezi, jobbról kat. 
templom tornya háttérben.)' 

[4. v. J [üres) 
[s. r.] (Színes kép, aquarell. Sziklahegy sok sípszer(l (hazait) 

oszlopból. ValószínCileg a Detonata. A lap versoján 
ez a szó halványan olvasható. EllStér erdőszél, zöldes 
tónusú. )8 

[s. v.) Dctonata [ford. írással halványan) 
(6. r.) [színes kép, színes krétarajz inkább, mint festmény. 

Sziklás vidék, halról barlang bejárattal, jobb felé 
hengeres alagútnyílás. Emlékeztet az Egy az Isten 
tájrajzára. Baloldalt boltíves háttér ellStt téglalap 
alakú, fekvlS alakkal díszített sírláda. 7 

(6. v.) [üres) 
(7. r.) [amerikai s dolláros Kossuth-hankj~gy 1852. febr. 2. 

keltezéssel) 
(7.v.] (üres) 
(8. r.) (tájrajz halvány körvonalai, kidolgozatlan) 
[8. v.-9. r.) (üres) 
[9. v.) [barna ceruza, ill. krétarajz: templom, háttérben fák, 

hatalmas faóriással, elöl temető keresztjei]. 
Fahu popi8 

(10. r.) [ceruzavázlat: sziklás vidék, ellSI barlangbejárat]' 
[10. v.J (üres) 
[II. r.] [ceruzarajz: karikatúra, szószéken esernylSt tartó 

szónok, szakállas, feje búbja kopasz) 1° 
[n. v.J Mire ... (további folytatás levágva) 
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[12. r.] 

[12. v.] 
[13. r.] 

[13. v.] 

(14. r.] 

[14. v.] 

(15. r.] 

[15. v.] 
(16. r.] 
116. v.] 
[17. r.] 

[17. v.] 

266 

tényconstatálási el8mondogatását 
Éhes ház! 
[halvány ceruzavázlat: hegyes vidék, bal szélen vár-
omladék ]11 
[üres] 
Széles Dénes" Fikker Ferenc Szuhay János Janky 
Ferenc Bonyhai Ferenc Diószegi Lajos Rákosi Jósi 
Pálffy Samu Rákosi István Tutsek Antal Oblátek 
Ferenc (Schédel Rudolf) Székely Soma ifj. Vinkler 
János (Kovács László) 
Kummerlender Josef Bodrogi Dénes Bósi György 
Szné Herrmann Adolf Butsi János ?Mabicsek? János 
Issekutz Ger8 (Sintik Károly) Sintik Károly Veres 
Miklós Kántor József Sz8ke Joseff ezüstmíves 
Schédel Rudolf Ebergényi Pali Vuzdugán János 
Petri Zsigmond Sz Kéméndy István Kovács László 
Wáncza Jósefné Ebergényi Moses Ajcai Iván Molnár 
Ferenc 
Basa István mk ?Szederjessy? Ferenc Miski Samu 
Geley Gyula Janky János Siró Sámuel Nagy Antal 
Ötvös Márton ?Kagerpáner? Imre Király András 
Csányi János Dévján Miklos 
Nagy Constántin Lázár Petri Lajos Fidler Károly 
Faur Nikoláj Makovej Sándor Török Jósef Török 
Géza Török Gábor Gelei József Fibán Károly 
Arkosy dto 
(üres] 
(ceruza vázlat a Detonatahoz] 
(üres] 
Oblátekn513 Geleiné Diosegin8 Boér Lászlón6 
Fibán Károlyné Rakosi n6 Öz Tordai Jozsefnlí 
Arkossy Károlyn6 Vaola judith V áncza Vilma 
Boér Gizela Pulfin Agnes Bassáné 
[üres] 



[18. r.] [ceruzarajz vázlat: hegyvidék; erdll, váromladék. 
A rajz felsll részén" 3 K betű, lentebb 3 v bedl el-
szórva) 

[18. v.) [üres) 
[19. r.) [ceruzarajz: kastély több épülettel. A rajz alatt:) 

Vidra15 

[19. v.-20. v.) (üres) 
[21. r.) [színes rajz, hegyvidék, sziklás hegycsúcsokkal, egy 

hegyi t6val, 18 a hegyek, erdllk közti falucska temp-
lomának, házainak jelzésével.) 

[21. v.) 13 X 20 
[22. r.) [ceruzavázlat, aláírva:) Tardona17 [vonatkozhat a 

21. r. színes rajzára is.] 
[22. v.) (üres) 
[23. r.) [ceruzavázlat: hegyes vidék)18 

[23. v.) [üres) 
[24- r.) 1. Sipújju ing 

2. Álmodott arany futtatva 11an 
3 Fil6 Sophia 

12• 

4 A sípládásnak visszamuzsikál 
5 Priváta 
6 ?Megye pirul? vagy ?ingben? eladott 16. 
7 Ha nincs rá paragraphus hát ó is azt mondja a biriitiak. 
8. Ész nélkül 
9 Marhába fekteti 1 o. Család 
10. ?Fene? JJ. Itélet 12. Panáur 13 ?Kisbir6? 
14. Petőfi és Bem. 15 A pap kalapja 
16 (Lapos ]6zsi) 16 Daemon jacuit 
17. Szeretne cigány maradni. 18. Bizonyitványt hogy 
meghalt. 
19. Kant:lr. 20. Trágyaország 
21 Prezentirozott szolgáló 
Ki volt az a képen, a ki föltett süveggel maradt? 
inquiral 
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Borspecies 
A vig ?csizmadia? 

(24. v.) 1. A debreceni honvéd és a lengyel orosz tiszt. 10 
2. Keresett a köpönyegemben, de nem talált. 
3. Párbaj a front előtt."' 
4. Átbeszélnek egymáshoz, huszár és vasas 
5. Szúrd, mert összehúzza magát. 
6. Lovak megdühödnek éjjel s elszabadulnak 
7. Kávét főznek az előőrsön. 
8. Három huszár lovát (farát) összefaroltatva. 
9. Három huszár elfog 16 tisztet 

10. Nemzetőr maga elfog három LJellasich) huszárt 
s a többi társakat megszalasztja. 
11 Nagy Sándor a csárdában. 
12. Őrnagy, tölténye nincs. P. maga vezeti aztán az 
erdő ellen a honvédeket. 
13. Huszár eltáncolja a veres nadrágát ?Csunkó? a 
front előtt leszídja. 
14. A ki mást veszteget. azt magát is meglehet 
vesztegetni 
15. A szigeti kocsmáros 
16. Honvéd jelszók követek számára.•• 
(A 24. és 25. levél közt egy levél kivágva.] 

(25. r.) Jó katona kezében Ininden eszköz fegyverré válik, 
megmutattuk ezt"' 12 év előtt, a midőn sok honvéd 
kezében fegyver volt a kasza s (ellenségeinknek) sok 
öreg ágyúja bánta azt meg, hogy j6 fegyver a kasza. 
Majd, hogy a (világnak) két nagyhatalma szövetke-
zett (ellenünk) s csatlakozott hozzájuk saját testvér 
népeink dühe, és saját vezéreink egyet nem értése 
midlln az (újra) lábra kapott curopai reacrio lehe-
[tetlcnné) tette a kiizdelmet, mi látva hogy egynek 
kiizdelme Inindenki ellen csak vég veszélyre vezet 
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[25. v.] 

[26. r.] 
[27. r.] 

[26. v.] 

[27. v.] 
b8. r.] 

[28. v.] 
[29. r.] 

letettük a [fegyvert] és azután harcoltunk (fegyverte-
len) puszta kézzel. Tizenegy évig tartott C2 a küzdel-
me a fegyvertelennek a fegyveres ellen, s utoljára is 
mi győztunk. 
17. Egyik sereg a másikat strázsálta 
I 8. Tiszt elébb maga táncol, aztán ki a huszár 
I 9. Cigányok egész az erdőig kisérik az ostromlókat 
zenével. 
20. S:lrga répa és hagyma földeken telepedők elébb 
azoknak van jó dolguk, a kik hagym:lt kapnak, de 
azut:ln ők könyörögnek a szomjuságtul 
[üres] 
I. Sasza udvara23 2. A harc az elslJ próba hadsereg 
?vakarozik?"' 3. Az új tenger25 4. Afrika.20 s Japan21 

6 Australia28 7 Indus kiszárított mocsárok28 8. 
America.30 9. Oroszlán irtás31 10 Siberia32 II. Utazás 
légben33 12 Harc a légben" 13 Harc a ködben.35 

14 A bank36 15 papok felszabadulása37 16 Lovasság 
pusztulásaas 17. A templom" 18. Az elmulasztott 
fagy•• 19. Elszakított jéghegyek. 20. Sabina" 21. 
Delta42 22 Divat43 23 Sasza császámővé tétele" 
24. éjjeli nap" 25. China magyar faj hazája•• 26 
Óriás villanyoszlop" 27. Üstökös összeütközés•• 
28. Processiók, biinb:lnat" 29. A hold'° JO Az új 
planéta51 3 I lengyelek [hazaszeretete?]" 32 A Sahara" 
33 ?Bine venane? 34 A gorilla„ 
[üres] 
Misit deus misericordiam super me et eripuit me de 
medio ?catal? librorum leonum d ..... conturbatus 
[üres] 
[színes ceruzarajz: vár, alatta város, házak. Aláírva:] 
Siklós55 
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(29. v.) (üres) 
(30. r.) (színes kép: erdei út kilátással távolban kéttornyú 

templomra )58 

(30. v.) (üres) 
(31. r.) Sakk Kempden 

(31. v.) [üres) 
(32. r.) (ceruzavázlat: hosszú várfal, néhány épület, aláírva:] 

Szigetvár'' 

(32. v.) (üres] 
(33. r.) Szeretett testvéreink•• 

ugy hiszem, hogy a magyar szót nem tartják önök 
idegen nyelvnek s megbocsámak nekem azért, ha így 
szólok önökhöz. Azt a mi a szivből jő, csak az 
anyanyelv tolmáaolhatja. 
Midőn önöket testvéreinknek szólitám, nem gon-

doltam azon pörlekedő rokonokra, kik örökségi 
fillérekért egymással a sírig versengenek 

Nekünk nincs anyagi örökségünk a min osztozni 
akarjunk, mert a mi anyánk még él, a mi gyászos 
özvegy anyánk a haza, s azok kik bennünket osztozásra 
sietternek, hiába állítják, hogy közös anyánk meghalt, 
mert mi azt megtagadjuk. 

De vannak e közös édes anyának drága kincsei, 
miket fiai közt egyenlőn 

[33. v.) feloszt, e kinaek a közös honszeretet, közös nemzeti 
műveltség, a közös alkotmány. 

Azon magas [szellemG) férfi, kinek emlékére van 
e nap szentelve, volt az, ki szerbek és magyarok 
számára kijdölte a tén, mdyen versenyezni lehet 
versengés nélkül. Ez a nemzeti mivel&lés tere. 

Itt lehet h6ditani dnyomás nélkül, alkotni és nem 



(34· r.] 

[3+ v.] 

(72. r.] 

rombolni mellette, itt lehet külön nagy és együtt még 
nagyobb minden egy haz:lban lakó nemzetség. 

Nagy és nehéz küzdelem ez, dc sikere örökké való 
mert azt (egy) semmi hatalom szóval nem lehet 
megsemmisíteni 

(A magyar nemzet nem csak örömmel lelkesiti) 
A mi feladatunk bebizonyitani a világ előtt, hogy 

magyar(orsz:lg népei] nem csak jó katonák, de a 
?honszeretet? müveltség és alkotmány őrei. 

A magy(ar] nemzet nem csak örömmel fogja 
lelkesiteni önöknek a nemes cél utáni törekvését dc a 
törvény és jog e. (törekvéseknek eszközeit] clö-
mozditja. 

Fogadják önök az (igénytelen szavakban] azon 
őszinte jóakar .... (hangját] mellyel dacára minden 
félreértéseknek e két nemes nép egymás iránt viseltetik 
s igérjük meg egymásnak, hogy hiven viseljük a 
ko ...... és nincs közöttünk . . . . eszünkbe jutna 
a kcresz ... ne menjen le a te (haragoddal] a nap s 
miliok „ „ „ 

Regény 2SOO 2soo 400.s. 2000" 
Historia 700 3200 
Apróbb 100 3300 
forditás soo 3800 
Képv. dij 300 4100 
házbér 400 4SOO 
Hon oszt. 4000 Ssoo 
Üst. elllf. 1000 9SOO 
pénz 1200 10700 

Schwarz, Vukovár"" (ford. írás a füzet másik .'végétlll 
kezdve] 
11. Ktkmen havas 
Bcöthy Lajos Törtel, 1/400 



[71. v.] 

?Barothy? Sámuel Szoláth Verpelét"" 
17 
8 1/2 

136 
9 

145 [számok a lap másik végétől fordítva] 
Mikor közügyekben egy szivet, egy lelket"' 
És egy szókimondást követel az ország 
Akkor vállat vállnak, (minden szív szív) szivek 

egymás mellé 
Akkor az legyen a jelszó sorakozzál ! 

Hogyha csábitó szó (mézes mázos beszéd) vagy 

Akár fenyegető kard vija a csatát 
ijesztgető hang 

Akár fényes ranggal, pénzzel lövöldöznek 
Akkor az legyen az örök jelszavad: állj. 

Ha csalfa álorcás kéri bizodalmadat 
A ki tüzet hirdet s imád arany borjut, 
A ki előre küld s maga hátul marad 
Annak „jobbra át" -ot csinálj s háttal fordulj. 

Ha szabadelvGség összeüti kardját, 
Szükkeblü és mindig hátratartó párttal 
Mikor latra vetik a honfi beszédet 
Akkor „balra nézz" és azt nézd, mit az pártol. 

[71. r.] Hogyha konkolyhintö olcsó népszerűség 
(Testvér harcot hirdet) 
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Véres szájjal biztat, hogy testvéridet verd 
Dicstelen csatába ne kövesd a zászlót 
Tanulj engeszteW és „lábhoz a fegyvert" 

De hol nemzetednek nagysága forog fen[n] 
Ott te légy hazádnak fáradatlan őre 
S hogy ha akadályon kell keresztül tömi 
Akkor szuronyt szegezz és bJtran el6rt 



(70· v.) 

A ki lopott pénzre büntették s azután ujra lopott, 
hogy azt kifizethesse 
Huszárok eleinte nem akarnak a bakáknak helyet 
adni, később összebarátkoznak, a honvéd elmegy 
nekik szénát hozni, együtt dalolnak, végre a honvédek 
borjuit is magukkal viszik 
udvari könyvtárnok Montesquieu 
udvari fiszabó 
udvari muzeumőr Ehrgeiz im Miissiggange nic-
udvari szinházdirector" dertriichriges in Stolze ohne 
főnevelő Arbeit bereichern kurz gegen 
udvari pap die Wahrheit schmeicheln. 
udvari orvos Verrath, Treuloscs, liebloses 
udvari fodrász"" Spiel mit aller Versprechung 
udvari borbély und Verpflich.tung Verachtung 
udvari ügyvéd der Bürgerpflichten, Furcht 
udvari agens vor der Tugend des Fürsten 
udvari épitész und Hoffnung auf seine 
udvari költő Schwiiche, Verhöhnung der 
udvari capelle Tugend. - Hofleute Ri-
Kammermusik"' chelieu polit. Testament 
Kunstsammlung A kirily ne válassza (udvarát) 
udvari klerus gyóntató alrendüekből, mert azok nem 
Almosenier elég hajlók a roszra az udva-
rendjelek85 roncok haragszanak érte, hogy 
tábomagyok a király magához ereszti az 
udvari tanácsosok iparosokat, nifivészeket, kö1t3-
panaszkodik, hogy a ket 
király nem tart Habsburg csal:ldi hagyomá-
maitresset s nem üz nyok88 

luxust. különféle családi hercegek'" 
(Szinarany) udvari gyász 
étkezés pompa; számüzött fejedel-
Arpád napja„ mek '° 



ez nap épen nincs 
gyász 
két külön diplomatiai 
corpus81 

rendjelek 71 
erőditmények 71 

Bosnia királya 

(70. r.) - elájult katona73 
- katona apja őrült 74 

- megvett képek 6ooo ftért76 

- uj miniszterium alkotás 
- Knapproth nadrág 
- A ki megharagszik, eregy ki oroszországba 
- Allam bankrott ajánlás „ 
- két kép 
- Árpád szobor, induló, bonbon 

(70, és 69. 1. közt 3 levél kivágva, ill: egyik kitépve, ennek 
maradványán betllk:) utik 

(69. v.] (középen egy vÍ2szintes,_ két függőleges vonallal 6 
egyenlő 

(69. r.) részre beosztva az egész oldal, bal als6 részben 
számok:) 

375 
II 

375 
375 

II 

9 
22 

(69. r.) uj épület Mars mező" trofeumok, mesteremberek, 
gyárosok Atclierk palota valamennyi királyné 
szobrával78 országMz71 Pantheon80 Palais Royal 
világ tárlat81 lelencház temetőn (Bank) Börze, 
körül oszlopok83 miniszterek ?hotelei?84 fördő fon-
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[68. v.] 

taine„ Órás, ékszerész fel a harmadik emelerig88 

Le Menteur h:lza Hippodrom"' Vizjáték88 

a auris ingven s supercilium 
b barba lingua t tibia 
e caput m manus u ungvis 
d dorsus n nasus z 
e ego 0 oculus (j) 
f frons p pectus v venter 
g genu r risus 
h (k) caput 

Americai nő elnök. Spiririst:lk, médium" 
Spanyolorsz:lg, carlisták, ?savoyist:lk? spanyol repub-
licanusok ln bellis est deus?"' 
Nihilisták anabaptisták, orosz sabimlk infer[mentariu-
sok ], (autodianusok ], (anomoeusok ]" 
[Nemzetőrség] nők besorozása Staatschatz ój bankok, 
régiek rablás részvényekre„ 
vasuri szerencsétlenségek petittcl93 

öngyilkosságok„ 
Olasz ország protestáns hite„ 
Szerb nemesség'" 
Törökország női lefátyolozása bor felszabadit:ls, Selim"' 
Bourbon Orleans (Napoleon] ?Cola? Bellanger 
plonplon, Peter, republicanus, communard98 

Németek Amerikával összeveszn ... , német kérdés•• 
francia filosófia 100 

ój betegség Japánnal érintkezéstől elszáradás'"' 
börze fluctuario 102 zsidó földes urak 
Vaskapunál elvész a víz103 Idöjóslat holnapra 
A tricot sz:lmüzetése1°' immobil ?töke? ááratása 
a nap microscop alatt állam jövedelme 
Szerbia minta iskolák105 Törvényszék 
6 ... lkedök balkéz 



[ó8. r.) 

27ó 

játék bankok 
Constantinápolyi bank 
Hivatalos nyelv 
Montenegro hadizcnete casus belli 
Divat1111 

Magyarok eredete. 107 

- ?Gützlaff? Kokonoor körüli ?dzungarok? 
- Zsidó földesúr 
- Inast leülteti az asztalhoz 
- Hadjáték 
- Nem capitulál neje akaratára 
- Nagy majom 108 

- orvos szerencséden mcrködése. 
[üres) 
Sasza 10• 

I. Szdjbul ita . .. 
2. - ?kondor? huncutkáját levágja s neki adja"• 
3. Keze beszél velc.m 
4. Concertben énekel altot. 112 

5. Magnetizal"• 
ó. Csiklandást érez 
7. Modellnek áll. 
8. Elébb szép leánytól csábitatja el a Hit azután 

kapja el magának 0 
9. Circus."' 

10. Menyasszony pompa csáb.115 
11. Pdris itélete, hdrom uralkodón6 között 118 0 
12. Ffival birkózik 
13. ?Buja? zene. 117 

14. Vendégség. 
15. Ffi ?hiú? volt mikorellíször megszerette hölgyet 0 
ró. Lotteria nőkre 
17. elnyerve kártyán118 

r8. ujra visszatér"" 



(66. v.) 

19. lovagol tom:lzik, lő 
20. borzongva 
21. ffinak öltözve"" 
22. lányka kisérőit leitatja, hogy egyediil marad-
jon 0 
23 •.•.• men •...... 
24. gunyolódva 121 0 
25. bál után 
26. kacagva 122 

27. Erről ismert a flira 
28. Hit végig csokolja tetőtől sarkig"' 0 
29. lyányok közül bálban ki akarja ismerni a szerel-
mesét 
30. lánykát ?kérővel? becsteleniti meg 
3 I álmában beszél tettetve 
32 sultan választás nagyszeriisége 0 
33 ?nyujtozik? 
34 ?Sziszeg? 
3S elalszik ffi ölében a kéjtül124 

36 fii kezén foltos sziv 
3 7 elysium 125 

38 árverez nő, az egy üvegpénzt fogadja el az árve-
rezők közül vőlegénynek 0 
39 [illatozó ]test bűvköre"" 
40 Szemermes titkon127 
41 ?bélyeg? ?szám? ?megfér? együtt 
42 (ffi jelvényét viseli keblén) 
43 Térden állva kér bocsánatot"" 
44 Kandallo előtt129 
4S gőzfürdő 
46 Ebéd .után"" 
47 page ruhában"'1 

48 ffi (hüvelykébl!l) vért sziv ki132 

49 ?lyán? kiállitás 
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50 mi az a miért ugy szeretlek 
51 megfázott ffit testével melengeti 
52 folyvást mozognak a lábai 0 
53 Chansonettel versenyez™ 0 
54 mesterségesen el tud pirulni™ 0 
55 ?együtt? lefotografiáztatja magát ffi ölében 0 
57 A ffi hiuságának (hizeleg) kitüntetve szerelmével 135 

58 A ffi kincsszomját ingerli fel 0 
[66. r.) A ?lég? küzdelemben 

Hát nem vagy e te az Isten minden tudó mindenható 
a positiv és negativ138 
Gyujtsd meg a gyantás szeszt! akkor a positiv is elég 
0 Minden ember azon van, hogy egymástól lopjon 
circulus vitiosus137 

(65. v.) - három ölnyire tud ugrani, viv jól, er8s 
- festést olaszhonban tanulta 
- Leugrik a vár falról és visszamászik ismét. 
- Lippei herceg ebéd közben a sátorán keresztül 
lövöldöztet a saját tüzéreivel 
- A katonák, a kik koldulnak 0 
- Leülteti az asztallioz az indus páriát a bramin mel-
lé 0 
- Jog a granátos marschot verni 
59 ffi a menyasszony ?lány? a v8legény 74 legyezi 
60 VadJszat 75 birkozik 
61 bál 
62 vendégség 
63 megharapja 
64 kacag 
65 remény 
66 gy!lrlit újj:lra húz 
67 sír 
68 meglátogat 
69 gyermekes naiv 



(6s. r.] 

[64· v.] 

70 kegyetlen dühös 72 elysium 
71 duett 73 hajleeresztve 
A halottat feléleszti szájába töltött égennyel 
Halottakat eltemeti mészoldattal s ujra vért önteni 
beléjük. 0 
[beragasztott színes kép: erdő sGrGjében patak, 
benne egy hely csillaggal megjelölve] 
Technica* 
- Corinthi érc, ? Aerigo? nobilis138 

Patina139 

0 Galvan batteria :lltal korund 
zafir, rubin előállitva 
Krcosot 
- Kressyl alkohol kékké teszi a fát"" 
- Billon, pénzanyag141 
- Kristall 1" 

- Kupferpool 
0 ?Lahyra? borostyánkő, élő gummi 
0 - Lapis nephriticusl'3 
- Lapeau, drága kő 
- Drummond mészfény 
t;,. Umpák 
!;,. Mesterséges bőr 

- Lee és Louw 14' 

!;,. Nachori elefántagyar 
- o Mineral ráspolyok 
- Schlacken (NB) (NB) 
- Steatit 
- Jeget szétvettetni bikford gyutacscsal 0 

- Tellur villanyos 
- skapolith üveg'" 

*A kövctkcz6 p:lr lapon Jókai notesZl!nek k.!t vagy hirom bmbban 
ln ttöveg.!t technikai okokból egybasibosan szedve közöljük. Ezeken 
a lapokon a 2. 6i 3. bas:lb (b.) kezdot.!t külön jelezzük. 
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--- Natron 
6 Lawes hidgcrcndái'" 

- Kobalt üveggel147 

- Király fa violaszin ue 
- Caput rnonunrn 1" 

- Antipathes, bajl6 korall"° 
6 ?Márvány félék NBm 
- Messingfélék. Pinchbeak.,.. 
?Orade?, Sirnbar, Talrna 
Tornbak, Chrysorin 
?Princrnetall? Bathrnetall 
6 Kövek rnetarnorpbosisa 
(NB) Obsidian üveg'S3 
- Methilarnin Chern „, 
6 A nap fotograf rnegnagyirva 0 
- ?Molybdoen? ezüst, hajl6155 

ruganyos 
- Murnia anyag 

- Nephelin, volcani üveg158 

- Homok, nemeskő homok 161 

- Supinatio, számymozdulat158 

6 Spirnstoffe 
- Sprcngől. 
- Seladonzöld. 

- Thallium üvcgkészitéshez 150 

olvasztás NB 
[64. r.) - Siderodendron 

- Ezüst180 

- Tükör Sextans 
- Chlorstrontium üveg"" 

- Sienit NB 
- ?Panne? a sas röptolla 111 

[2. hasáb] 

6 - Papir különböző anyagok elnevezések 
0 Papirbutorok, öltönyök 
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- Noir animalisée 
/:;. Nugget arany darab Califor 
- Obsidian113 

- Alma bor, könéb51 a legrosza adja a legjobb bort, 
?bodzavirág? pipacs, szeder, Galli ?!iroza?, ?Casianbor?, 
ribizliböl. Lengyel wisnyiovka, méz és cseresznye 
Malinnik, málna és méz'°' 
keritések jövedelme 

- Ohm törvénye, electroman (NB) 
(NB) új ?ezüsmél? 113 3 hevült viznél nagyobb az el-
lenállás 
0 Borok patinirozása 
- Thonolith 
0 Aranybibor, aranyból dolgozó iparosok 
• - Vas passiviclsa. Electrin [ 2. hasáb) 
. - Pachytrop galvángépen 

/:;. Pacific út 
/:;. Paco Aranytartalmu érc,.. 
/:;. Pálmapapir NB 
Paraklet, az igén Szentlélek ,„ 
• - Erők parallelogrammja ,„ 
• - Nickel. NB 108 

Argentan, Magnesit, ?Chinai? ?Tutenag? Elektrum 
Alfenide189 Cheffieldi uj ezüst igen ruganyos Alpacca, 
?Hagymakaró? 
- Niello munka fekete ezüstön170 

/:;. ochroma, növény gyapju 
- Elayl olajgáz171 
/:;. olaj (NB) 
/:;. olivettek, üveg gyöngyök 
0 oreida érc 
• - osmium, v~gja az üvcget17'..a 

er8sen izzasztott 
- ozokerit, égélenyviasz metall 



- Phenol 
- Phosphor, Ph. betegség 
- Miért az államé a bor?173 

(63. v.] Strategia 
?Krepost? tánc 
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- Háboru nemei (NB) 
- Hadi épitészet, tisztesség foglyok 0 
0 Hadjáték, ?Reisneritz? NB 
- Parquet des brulets 
- ?Kirsey?, mungo posztó 
- ?Soblai? fegyvergyár 
- Stymphelidákm 
- Tenaille fortilicatio 175 

- Minák 
- Passeparole 
- ?P35sevolsnt?, vak katonák, kik a ?revueknél? 
figuráinak"" 
- orloghajó 
- ?Szarumfi? 
- Karonnade 
- Kataphora álom 0 
- Ravelin Ravin ?Redan? Reduit Re . . . us177 

- Lunette178 

- Espoir, ágyú az árbockasban 
- Rakéta 
- Várak NB178 

- Várharc NB"" 
- Repül/S zászló, megforditott várzászló, veres, 
sárga, fekete 
- Maxim. tomyok181 (2. hasáb] 
- Samarai váracs vonal, orosz1821 

- LISgyapot 
- Csatarend a la muraille 
- B(lzgolyók, szlSr, szaru183 lóláb 35S3foetida.181 0 



Subsidium185 

Shrapnel tempirt zünder1„ 
?Semonee? ágyulövéssel187 fellúvás hajókon 

0 Thebai legio, mely a keresztyének ellen nent 
harcol, lckoncoltatik 0 
- Egérpatrouille188 

0 Hegyi harc (NB) 
Capitulatio189 

- K.aponniere árok 1"' 
- Infanteria NB 
- Enfants perdus191 

En muraille 
- Poteme buvajtó 
- Cremailliere, lőrés 
- Passenti ?tan?, golyómcntessé tenni 
- Zászlót meglobogtatják a rehabilitált katona fölött 

[63. r.] - 0 Zászló utca táborban 
Vivás tan NB 
Flottirozás, csatarend ingás•92 
?Fortin, fongare? 
Artilleria 
Coehorn, ágyúcsHk 
Camisadc, éjjeli támadás. 103 

Camps volants str. 
Chamade, feladási trombitaszó.'" 
Koronbott védm!lvek 
Fegyverek. 105 

Fa- szúnyog, prücsök 
- Girandole, tüzj:lték190 

- Braneardiers, sebesültek felszed1Si'87 

- Branca, erlSszakos ujoncoz:ls Lengyelorsz:lgban 108 

- Amusette, hordható :lgyu 109 

- GISz:lgyú NB 
- ?Debouche? ?Svaverov? 



- Helepolis, tolható vastorony"'° 
- Holt szegletek"'" 
- 12 general commando 
Barbutan sisak.'°' [2. hasáb] 
Brander 
Carcasse, gyújtó golyó203 

- Torpedo 
- Tranchee macska 
- Szélpuska204 

( 62. v.] Archaeologia 
- Antal kereszt T András X publicus Y, Péter t 
latin t görög + $ roskolnik''" 
- Királyok keresztvonásai, görög verssel, bizanci 
hrg zölddel angolok aranynyal"°" 
- ?Lahnirnense Vaticinium? Hohenzollernek''" 0 
- Klethi és Plethi208 

- Cosmotheologia 
- kveos nép, americ. . . ?arva? holló, farkas 
- Mantuai edény, onyxból, historicum 
- Murrhina vasa, pompéji idcjebeli üvegedények 
- Palmyra209 

- Pessenégek 
- Cephirismus, megengedett csufolód:ls"0 

- Forditott pénzek, pápa ördög 1549 
- Ékírás. 
- Rosetzani felirat NB 
- Pilatus levelei 
- Equus ?ovlobris? 
- Eszther. Sitareh. 
- Attila kardja 
- Puteal, villámütötte hely 
- Reichsklcinodien heiligthum Nürnberg NB 
- Parasztok jelvényei lóvakaró, olajkorsó, pálca 
- Baphomet 



(62. r.] Archaeologia 
- Abaton eltakart emlék 
- Borostyánkő faragott képek, :lsatagok 
- Dolmen. 

[61. v.] Flora, et Fauna 
- veres bükk 
- Tökök 
- Tehénfa 
- Lapageria 
- Vanilia szagu hagyma 
- Lawsonia, Leogthus 
- ?Mac roscmum? 
- Magnolia, Mahonia 
- Mohomia 
- Muscari, Mussenda 
- Myristica 
- Mustang, vad ló211 

- Myrobalan, myrsin 
- NektandraZ12 
- Sóban élő növények veresek, husosak, soda-
6 Sopium siph. bctegs. gyógyszer 
- Sargassum, Columbus tengeri növénye 

Stanhopia Stapelia dögfa, Pecsenyeszagú fa 
- Santalaceák!13 ?n.allend? kékes levelekkel 
- ? ?Triticum? spclta 
- Marlope, Malpigia (2. has.l.b] 
- Mangó, maricaria, maniok 
- Manna, moranta ?Martini? 
- Marneilon s:lfr:lnfa 
- Majnca, metrosiderus, ?Michovaxia? 
- Mikanfa, ?minonkas?"14 

- Morina, mochosina 
- Musa 
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Nemethantus 
Nepenthes 
Kolibri szive, feje, szeme, gyomra 

- Találkozás sassal, gólyával, fecskével 
?Sopándus? 

- ?Saponillla? 
- Saprosma bíízvirág 
- Pichurim babok 

Sójo bab enniva/0'21• 
Paradicsom burgonyagyökérrel 
Solandra 
Csőrös állat2'1 

(Mustang, vad 16)217 

[61. r.) Morina 
Muchosma 
Murusca 
Musa 
Myrobalania 
mymna 
Nektandra 
Nemothensia 
Nemesia 
Nepenthes 
Muscari 
Mussenda 
Myriscica 
Sida 
Siphonia 
Santalla218 

Schinus 
Mastix 
?Tectona? 
Teakfa210 

Pavonia 
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Pálma 
Nipapalma 
Nophar220 

sárga nymf. 
Victoria rcgia2:n 
Obeliskcria 
Ocymun gratissi.inum 
Olyra kenyérfa 
Opium 
Opuntia'22 

Oseodoxa 
Kel pálma 
- Tamarisk. Manna NB [2. hasáb] 
6 Parkia magja rosz vizet megjavítja 
- ?Parsena kert? 
- Patellina Guaruna kávé 
6 Pálma méz, bor, olaj, cukor, kel 

Panda himclaja :Illat 
- Pandanus utilis gyümölcs 
- Pangifa gyümölcs223 

- Paradiók, 6riásfa Brasiliában 
6 Nyaleia, szőlőfürtei Malabar mellbajok 
ellen"' 
- Nyctanthes szembaj ellen 

Nyctagineák 
6 oazok florJja 
- Gyümölcsök. Tahiti alma Mango barack, Abacata, 
Persea ?gratissima? piriquao, Pálmabarack, Mangesz-
tan225 
szőlő, (Garcinia,) brazil rózsaalma (Engonia Jambos) 
Gujave220 (?Psichium?) Gaultheria bogyó, Tsivimanga 
Banaan Paradicsomfüge, 227 Adansonia 
Kenyérgyümölcs220 Dinyefa Carica229 papaj[a] Grana-
dill, '"° Pampas, Tumbes Muncajas, lngefJra''" ljJnos 



ke11yér alaku) 
- olajfa, illatos gyüm. Chinai, 
- Orchideák, minden fajnak más bánásmód kertész. 
NB,,.. 
- orgeade, narancsmagtej 
- Vites odoratissima 
Pavian 
Pakari233 

Tojásfa diszfa 
Onager 
után cs 
ozelot 
szelidithetlS 
parducmandr. 
Dsaggetai230 

Quagga 
Tigrisló 
Zebra 
Tarpan. 
Komrak235 

törpe"" 
szagos kamélia 

(3. hasáb) 

[ 6o. v.) Orvostan 
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- Kriehlkom, Ergotismus 
- A király golyvásokat gyógyithat 0 
- Kvasz, orosz ital 
- Lachesis méreg, kigyótul orvosság237 

- Ételek ?cenerocerassal? 
- Kischer kávégyüm. ser 
- Klimakterikus évek veszedelm .... 
!:; Kola dio Guru dio, férfi erlSnek való230 

- Speradrax fontanclle 
- Sitophobia ételiszony"'° 0 



Rupia szegények betegsége"'' 
Fekete halál vérbányással ... 
Syn~stosis, közbetett csont bcforr„ztása 0 
Táncdüh St Vit. Tarantismus 
Albinok 
Urare méreg Strychnin243 

orvos szerencsétlen működése 
Perkinismus két tűvel végig huzogatása a fájó 

ragnak 
- opoponax"'' 
- Kodein, kábitó szer"' 0 [ 2. hasáb] 
- Mai dc Paris 
- Marcmmck olasz mocsár'° 0 
- Melanemia fcketekorság új ragály,•" 
Melanin 0 
- Mclitismus, mézkúra 
- Cosmeticumok 0 
- Narcoticumok 
Megalanthropogcncsie 

Scamnun hippcratis 
Spadelskhed norvég ragály"' 0 
Sideratio csillaglcfolyás 
önclégés 0 
Siriasis 
Sarkom, fejnagy kinövés"' 
Alom kór 

- Pellagra vcrdcrama mais evést<Sl támadó nép-
bctcgség250 
- Pepsin''" 
- Ozon. NB„2 

6 Panax Ginscng férfierl!..,, ?halál? élesz tó 
- Tüdő átszurás &racentese 

. ~ Folytonos frastigia <Sriilteknél 
[6o. r.] - Norna, gyerekbetegség,.. 



?tiizzcl? vassal gyógyítva 
- Nostoc Paracelsi floscoeli"' 
- Nymphom. nyugtalan álmatl. esztelen. rombol, 
vág, szomj, hideg iránt érzéketlenség 
- Humoralpathologia 
- Poculum vonútorium251 

Cachecticus kinézés haclsok 
lncubatio 
Lipoma 
Trichinhaj"' 

- Balsam 
- ? Allomi phegia? 
- ?Hacmospasia? kaucsuk csizn1a:!56 a lábra 
NB 
- Apáca rugás, betegség, vérbaj 
- Nostalgia, honv:lgy 

[2. hasábJ 

- Pestis fajai 
- Philtra, szerclcmital250 

- Mércgfajok NB 
- Esoentia lignorum'"° 
- Centheridcs ujjak közt szétmorzsolva, fogfájást 
gyógyít 
- Kalabárbab szenúekete sztlkítő201 
- Berribcrri ind betegség'"' 
- ?Bestuscbew? tinctur:lja'"" 

(s9. v. J Ethnographia 
- Kru négerek 
- ?kufui? írás 0 
- Ladino, zsido ?jargon ?'"' 
- Lamaismus 0 
- Moguri, töri!k énekes rabnők 0 
/j, Majmatsuan vúosban cbinai, orosz nőknek nem 
szabad ott lakni- 0 



- Nomadok 
- omophagok, nyershusev8k 
6. Gauchok, Americai bivaly vaJászok 
- Jansigar Thug 
- Jaklarkak 
- Kaffere,,.,.. 
- Adósok karperecc 
6. Falaszkák. Abyssin zsidó faj vasműves, nem harcoló 
- Cocagna népmulatság 
- Cagut, canis gothus ... 
- Massil, alsóncmes olih [2. hasáb] 
- TJpszerek 
- Matelot, matroztánc lacipöbc11 
6. ?Madradh,? orosz prém 
- Sanskrit. Lilawati 0 
- Kuko, oláh fejedeloú forgó 
- Kunok. 
-- Kulik''" 

Siouxk 
PernJk, chi11ai és ma/Jji ivadék korcs 

-- ?Paschmiek? népfaj 
Hünensírok 

- Hün körvárak NB Körhcgyek 
Kalibasák, kunok Erdély 

-R.L.S.A. 
--- Kulik'"' 
- Kunok 
- Papuák 
-- ovahserok, 11égcr 

(s9.- r.] Eth11ologia 
6. Fidzsi sziget emberevők, . emberh6s piac, dcli-
catessek, embervérrel moonak hajót, !ldozatot kény-
szerítik saját tagjaiból egyék. NB.218 

I~ ~I 



- Haberfeldtreibcn, népbiintetés'"' 
- Bisbariba nép, szép szelid. Kaukazi _arc, nyl'h-
fekete. •70 Őslakó NB 
- Bisnavok, :Illat nem evők, koldusokat ?fogadnak> 
bolbiknak 
Rusznyákok. 
- Fllbelövctett pleb:lnus (Haynau] által 

(58. v.] Geographia 
/':, Kucn Ten vidék NB 0 
/':, Kuen Luen, örök lánghegym 
- Kufa, Ádám sziiletés helye, ozonviz kezdete 
/':, Ladakh orsz:lg"12 (NB) 0 Tibetben 
- Ma1to grosso brasil ert13 
/':, Masoche földégés 
/':, Pamir Tibet hozzáj:lrulhat273 0 
- Niger folyó"' 
·- Nilus 
-- Nordkyn promontor 
/':, Obtsci szirt 
/':, Gangcs275 

- Peru271 

/':, Tóbul eredő folyam, (China] 
- Engadin 
/':, Lőrinc folyam"' 
/':, Sahara178 

- - Fingalbarlang 
-- · Finstcrahom 
· - Exterszildák 
/':, Falkland sziget törpe fáival 
/':, M011tl4raarchlpel [ 2. ~ b J 
- Geodaesia 
/':, Salte Lake"71 

/':, San Francisco 



·- Moskau2111 

6 Mocsárerdők, or0<z 0 
6 Taceuefolya1n Afríca 0 
·-- Patagonia 

· Pausilippo alagutja281 

- Pampas 
Ninivc262 

Nod Kain menedéke 
Nubia-0 a Xala, Obi183 

Oregon, Orinoco284 

. - Petersburg285 

6 Pontini mocsár 
6 Pampasok baron1te11yésztók rstn11cíJk'„ 
6 Fobcn, rézmú helység 
6 Budzsak vidék Duna287 

- Caspiae portae vas ajtó a dcfiliában2" 

Pt1rdnafolya1n289 

6 China290 

·- Boalbek 

[58. r.] Geografin 
6 Geal folyam 11yáro11 csak tavak sorozata 
- Hal tó, Karpatokban NB 
6 Gcnezáreth most és hajdan 
- Babylon291 

6 Bangkok 
- ?Barataria? öböl, pirota menedék 
- Sulina torkolat, nagy hajó.202 

- &uergrabm. Éhslgtó. 
-(?Baums? barlang) 

- Bili Bo11 Lik tó, ozö11víz előtti cso11tokka/ 
6 Alluvial képződés ?Duna? 6 
6 Eifel volcani újak 
D. ? Abatos? hozújirulhatlan szigc"< 
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-· Adersbachi labirynt, belül egy várral 
6 Holt tenger 
1':. Szélbarlang Terniben 
·· - Florida sziget támadása a ?Golf!? Strcamét 
cltériti 
6. Quadra sziget aranytermő 

Js7. v.) Financia 
·- Lakh rupia 24. a fr.m 
- arany rupia 36oo a lr. 
/'.::,, Szukségpénz, szegletes Klippen 0 
/::,. Courtage, brokerage 
- Suppert ha nem fizetnek kamat a contora 
- Kommandito 
·- Tael chin. pénz29' 

·- Paulette, királynak fizetnek hivatalnokai 
··· Lotteria 
6 Ponugale legnagyobb arany2" 

- Electronpénz 
h Gcneralpachter 
· - Camerlengo 
6 Mark banko296 

Barrcn, pénzszámJálás297 

- Pásztorfillér, mag.ln váltópénzek"' 
· - Ezustágyuk, aranyágyuk296 

Mark"'° [ 2. hasáb] 
/\ Mcs, cbinai pénz 

Mohatra, álszerződés301 
6 Stockjobbery 
- Storno. pr. haben ?an? soll 
- Lélckelad6k 
- Silhouette franc . • . financ ... 
- ?Szusz? oppenheirn302 

- ?Pepita? nyers aranydarabok303 



ln· r.J 

ls6. v. 1 

". Pénz NB"" 
- Kipper und Wipper rosz pénzek''" 

.6. Incusus nummus 
· - Bajoire kettős fejü pénz"" 
[">. Bankok"" 
- Vastag garas dicker [Groschen) 
- Körmöci arany 1700 becsét vesztette 

Bank 
- Egy láda arany két millió 
- Eziistfajták 6o fontos 3000 db 
- Trezor I 6o m. Trezor II 4 7 millió Trezor llf 
16 m. ezüst s m. aranf08 
- Sharps et Hilkens Bullionbrokers, London, A 
772, B hamburger proben309 

- Csengő érc 
- Factura és probeschein controlle tolvaj ellen 
- Egy kocsiba fér 6oo ezer aranyban 75 ezer ezüst-
ben, hlrom kulcs, dircctor, buchhalter, cassen-
director'10 
·- 2500 zsacskó 65 mázsa 
- 7 láb (magas) 3.3/4 széles"" 
- Franz Kaiser von [Oesterreich) legte hier den 
grundstein zu diesem Gebaude am XXV. Juli 
1821312 

- Microscopicus pontok a bankjegyen313 

Val/Js 
- Laterani zsinat 
- Klementinok, Sipetárok Szerémbcn3 " 0 
·- Comminatio fenyegetés hamvazó szerdán315 0 
·- Confidentia, egyhbi jövedelem megosz-
tás"'" 

Madelonette örömleány apáca317 

- Mallas maleficarum 
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- Manichaeus, signacula oris, manus, sinus. ÁzsiábJ. 
meneki!ltek318 

--· Marabuth 
-- Sancta simplicitas. Hwz vén asszony, máglya. 
- Sanhedrin, Beth din Haggadol'11 

- Emlék kenyér. ?Scbaubrod? Kelzathiták"" 
·- Southwon John Messias sziil&21 

Nagy Sinagoga. Kercseth h.agdolch~ 
- Syncclli barátok 

Syncrgismus, önjavicis 
-- Syncrecismus, ki!lönbségek kiegyenlitésc:""' 

Matutina314 12. hasáb J 
Mesusc, zsidó ajtófélen pergamen 
Methodisták3"'-' 

- · Monophysiták"" 
- mormon 

--- Mukker"' 
- - Mozzeta, papi parament3'8 

-- Mylitta Vcous. Babyloo nők egyszer , • 
· - Bolondok: Kircbweiche 
-- Sammael a Marsban lak.! angyal a ki a ha'bonít. 
rlóiJlzi 
- Sanfedist:lk, pipa mellett carbonarik cUcn""" 
- Savonarola3111 

-Lő 

- Bulla Sollicitudo omoium ccclesiarum. Jezsuiták 
hitraiUicisa. „. 
- Scptuagesimo violaszin gyász kezdete"" 
- A hét alvó lcgendija 
- Supralapsarii 
- Talmud,.,. 
- Tcpbillim zsidó szijak kezekre"" 
- Thaumaturg csodatevő"" 



[56. r.) - Theatcrin nők, kik mint immaculate concipi.ál-
nak?""' 0 
- Práedestinatio. Minden ember idvezülhet 
- Pariel. A vadak llran(gyala] 
··· Pelagianusok. Az ember erlls magát idvczitcni 
· - Pacempénz az olvasón337 

- Parabolanok veszélyes betegségek :lpolói, s:zcr-
zct33• 
- Szükségben segítő szentek 

- (Perubalsam) 
· · · (Liopárdember) 
- Gyümölcsöz8társulat. Pálmnrentl 

Péterfillér338 
Theosophia Svedenborg 
Kalapokat aj:lndékoz pápa""' 

· Jcsus Christus Theon Y os Sotcr 
Katharok [vallásfclekezete )341 

· - Katoptromantia, tükörj6slat342 
- Egyh:lzi vagyon célja 

Kaaba 
Kainiúk. Mind clknkezllt tenni a jóval NB.., 
?lnmancario? 

·· Indangorium, régi csengetyü.., 
- · utolsó kenet ffiaknál lábra is kiterjed."' 

· Patarén coelibatus védlljc"" [ 2. hasáb! 
Patamianok, az ember csak övig Isten teremtménye, 
azon alul az ö. tehát csak odáig kell mag:lt tisztán 
tartania347 

- Peristcrion olúr galamb melyben szentségek áll-
nak"" 
- Pabulatorcs meztelen legclll anachorctak3" 

- Nihil humani. 
Hcauton rimorumcnos 
- Ontorianok jó szerzetesek""" 



- Péter lincai„1 

- Freimaurer NB861 

- Fumata, füstjel, hogy nincsenek együtt pápa 
választáskor a Cardinalok ... 
- Zsidók imáds!ga NB3" 

- Imagép"" 
- Örök ima protestánsok ellen folytonosan válta-
kozó papok által, decretálva Vlli Kelemen által316 

~ Poenitentiarius3'7 
- Freres ignorantes318 

- Illuminatrend 
- Incastraturae, oltárlyukak ereklyékkel„• 
- Index librorum"" 

[ss. v.) Irodalom 
- Lazzi 
- Milesiche regék 
- ?Massalszky? orosz író 
- Scbafspiel. Pastor Fido 
- Seelsfild 
- Solkovszky. Bozse carja 

. - Tamul szótár . 
- Pasigrafia, Pasilala 
- Palimpsestek titkai 
- Palindrom-Signa ta signa 
- Oratorium 
- Perograllo spanyol ?ármány? alak811 

- Tudóstársas:lgok NB ·örült, ki belejutott 
- Grazioso szinpadi alak.., 
- Jak puddig vígj&ték alak3"' 
- Carmen maccaronicum 
- Macca vígjáték alak™ 
- Flohiade 
-- Cantilena Rolandi 
- Biblia pauperorum 



.ua.tszer (2. lusábJ 
- Kismester acélmetszés 
- Marionette 
- Marsyas bőre a furulyára megmozdul, a citcrira 
nem 
- Mdod.ion, éred.arabok zongorája,.. 
- Rák menuettc, visúlyával elzenélve""' (•) 
- Scaramuzziase7 

- Csatafcstészet 
Sgralitto fehérből fekete 

- ?Sradahüpfcln? 
- Staberle, német bár6 állancl6 possc aJa.k3l8 
- Stereochromia 
- - Temperalcstészct 
- Gobelin ... 
- Pastellrajz tájképek. Dietrich, Russell, Eryc 
-- Panharmonicon370 

- Papirographia171 

olaj festmény nyomat 
Fumi, füstrajzok a tányér fenekén 

-- Hcgcdll zongora 
- - Harangjáték372 

- ?Goudca? festészet 
[ss- r.) Slargando373 IroJ(alom) 

Stranioso Polysynthetismus nyelvben a la 
Burchideske 

Smol7.alldo 
Sordo 
Sospirosa 
Sostenuto 
Sottovocc 
Spiccato 
Spiriruoso 
Stretto 

- Költemények 
- Calotte irodalom aörgő sipka 

- ilias post Homcrum 
Baladin boh6c 

- Bamboccio 



Strcpitoso 
StriccianJo 

Mílvészer 
- Fametszés NB 
- Polychron szobrok 
- Templom hangok 8 
- Pleureurs szinházban 
- Tabula iliaca 
- Parasztlant 
- Pradicr 

(3. hasib) 

- Saengcrkrieg, Wattburg 
- Burattini marionette 

- Relief, anaglypha festett, Coelanaglyph Egyptom 
- Repoussoir, sötét h:lttér 
- Epistolae obscurorum virorum374 (NB) 
- Euphon, iivegzongora, idegekre ható 
- Elszler, Prinz ?Prusson?, Vamim 
- Bustrophaedon, sz:lnds módra irott sorok 
- Ca ira. Cerillon Carmagnolc3" 
- Carpaea, vitézi j:lték 
- Cinaedus táncos 
- Ballett NB.37' 

- Bandoska cseh zenekar 
- Aegynesi mllvészet 
- Hail Columbia. Jankee doodlc3" 
- Aeolodicon zeneszer378 [2. hasáb) 
- Theorba. zeneszer basszus 
- Tru mcrloglldie 

[54· v.] Államtan 

JOO 

- Orosz elsll nemesek. 
Dolgoruki Repnin, Serbatov, 
Labanov, Galiczin, 
Kurakin, Urasov, 
Meszenkoi, Juszipofl71 



- kochem nyelv, tolvaj nyelv 
- Mediatiz:llt hercegek nem mediatiz:lltak. Isenberg, 
BösteiiÍ, ?Lagen? Usingen, Solm? Kybarc?38" 
- Szó-nok kezében a homokóra 
- Sangvinis missio, megkegyehnczettnek vérbocsá-
tása 0 
/:';. ?Transimat? 
- Tel est notre plaisir 
- Per genitivum, Mzasság úrj:ln jumi valamihez. 
- Oblivio, Amnestia 
- Oll bliettek 
/:';. Idegenek joga 
- Követ NB 
- Kabinet jnstiz. 
- Rebekka, nlíruh:lba öltözött l:lzadók NB381 

- flíherceg M. . . Statthalter382 

- Rex apostolicus, cathol. christianiss(imus) fidc-
lissimusaea 
- ?Mutschirung? váltogatott uralkodás két testvér 
közt,.. 
- Neglecta pénzek, kiosztva jelenvolt képviselők 
között385 
- Nemincm caede, neminem tim.e 
/:';. Manchester iskola 
- Somboargan, francia bünöstclep 
/:';. Sibaris381 0 
- Szejm Lengyel orggyGlés'87 

- Slavok NB888 

/:';. Tehuantepec szerzlídés 
- ?Perduellio? Arbor infelix'81 

- Nyegusz. Montenegro 
- Nonjurors, eskll mcgtagad(ása) 
- Orange páholyok 
/:';. Orangerivier köztársaság 

~01 



- Béke. NB„ 
- Isten békéje. Treuga 0ci3"l 
-- lnfamia megvesztegethetőség ?miatt? 
- Regredicnt örökség""' 
- Rex, regulw"" 
- Locofocos amcricai pan 

b+ r.) Allamtl.D 
- Szabad hazugság, nemes, kegyes, ártatlan, udva-
ri•s, trélli, kényszerd"' 
- Pomokratia Rima uralom395 

- Leuchtenberg herceg"'" 
-- Carbonarik NB•7 
- Altemativuralkodh-398 

- - Cbiffrc indccbiffrablc 
- ?Eynatt? perc 

(H· v.) Épitészet 
- Mascara. Kopasz fej 
- S:umouci (NB) 0 
- ?Bramalakat?, Strass, Mali, Cosscrol 
- Schönbrunn NB 0 
- Mozaik.318 
- Beszélő boltozat közepén állva nem ball, csak 
k<'t végén 
- Stukkatur művek 
- Gimians, dága török szőnyegek"'° 
- Glasur 
- Pabberha mozaik 
- Porporino, dveszen tudomány biborkövck dó-
állíWha'°1 NB 
- Ellorai templom india"'" 
-·- opus rusticum40:I 
· Tc'Okalli (2. hasáb) 

-- Patinirozott bronz S20brok 
·- Pcridroin, nyitott folyosó'°' 
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ln· r.) 

- · Panoplitok pincélalakok 
- Obeliskok 
- Persan, emel& szobor 
- Giallo régi sirga m!rviny 
- Hypaethrum 
-Ibsembuli sziklatemplom 

- Poikile 
- Ergonede, térdepl5 szobor 
- Lithophania, itlitsz6 képek ... 
- Izenard földkövci 
- Chinai fal 
- Albambra'°" 
Kereskedelem 
6 SzlSrme áruk'°' 
- Pemmikán, indus eltett h6sl08 
6 Rothschildek és ellenfeleik (NB) 0 
6 Új vasutak Eur6p&ban Ázsiában elvezetik a 
kereskedelmet egyik vagy másik ország fele (NB) 
- Telegraf 
- Inunaniatio 
6 Bollarati arany 
6 Hayti 
6 ?Pacotilla? kereskedés [ 2. hasib) 
6 KJvé, statistiu.'09 

- Rhodia lex de jactu· 
- Casco biztositás"" . 
- ?Cassard? tengeri hős 50k. pémt összcgyüjt 
6 Charta partita 
6 Ázsiai egyletek 
6 Barusteria hajós csalis . · . 
6 Barustozás, áru kicserélés 

[s2. v.) Tanügy 
- Mensa ambulatoria'" 

]O] 



]Of 

- Pcnnalismus, .öceg diakok .ifjabbak ellen szoká-
sai41' · 
- Orbilius pupillus o.sztotta a legtöbb Odoget 
tanítv:lnyainak 

- Zsidó nemesség 
- ln usum delphini413 

- Szam:lrhid"' 
- Proton pseudos 

-· PsophoriuDl "1lis öndiaér 
--- Salamanderdörzsölés 
-- Fischer ir6 ?Elloposkleros?41• 

- Bachansok, utazó diákok 
--- Bell Lanc:astcr 
Ttlrsatlalom (2. hasáb} 
- Ttatotelln411 

- Parthenia szllzgyermekek Sparta 
- Pensylvania börtllnrcndsZcr 
- Chronique ocil ·de Bocuf 
-- Pervigilitlk Venus tiszttlttetlr< 
!::,. Ptssimism11s, Malthus. D'1rwi11, Byron, Sdwpa1-
l1auer 
!::,. Lelkiismereti lulzassJg 
- Hit házass:lg 
· - J:ltékbarlangokm 

Húom bettls ember - lop 
· - Honneurs. " 8 

Kielholcn bllntetés 
... Kieselgrllrr hegyi liszl'" 
- J6zsefházass:lg NB"" 
- · Saint Simonismus'" (N B) 
- - Enodia Symbofu 

E picur 
Ltibtigme 
Raskolnikm 



[52· <. 1 

(s1. v. 1 

- Ribbomnan, ?pcmick? 
-- Adósok karpcrccc 
- Lelencházak 
- Fiscw parcns omnium 
Túsa.dalom 
- Fitz kirilyi bastardok döncw 
-- Kivégző eszközök, fcld. .. 
- Fdonia 
- KivtlnJorltis"" 

Babin tréfás köztársasága 
-- Börtönrendszer 

Testvlrek szóvetsége NB. 
Liber vitae (NB) 

- Fowria 
- Bentink nagy örökösödési perc. 
- Néger cdebritisok 

{J. Szegényklepek 
ó. DrtlgasJg 
- Timocratia 
- Jobbigyok kibec:slllésc 
ó. Genossenschaften - Rochdale munkásegylet 
- Pokol Nihilisták Moskvaban04 

-- Quadra sziget 
{J. Jung Rwsland, jung Türkcy 
Gazdtlszat. Ipar. Harc a fó/JJe/. 
6 Állatok tltalakultlsa htlzi JllarokkJ. ·~· 
6 Új sdyembogarak 0 
6 Disznók Amerita 
{J. Americai ?jegyü fafegyvcr? 
- Facipők 
{',, Kemma gomba a beduin pusztában''"'' 
- Ar12r khcra illatszer 
- Quecns pipe, elfoglalt dohány clégccésc''" 
- Guaranakcnyér,., 

)0; 



[s1. r.] 
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- Hesseni légy NB428 

6 Thea"' 
6 Kátriny 
- ?Szivacs? tenyésztés mestenéges 
- ?Arrowrootl Tapioca faja [2. hasáb] 
- Squatters. Americai szabadon települök 0 
6 Szalmafonás 
6 Kiilfakereskedés (NB) 
- Pálinka fábul 
- Szaruművészct. 

- Amphibol 
- Asbest. "" 
6 Kenyér nemek minden félc 
- Kenylrviz 
- All.:tok acclimatarioja 
- Creoson kenyér'31 
Strategia hadászat 
- Önlövő 
- Agyuk amcricai432 

- Rodman igyu 1000 ftos423 

Krupp és ?Lafitte? Parrot 
?gailary? montigny 
Kerepesi út 
- Tátrafiiredi út'3' 20 
- Granit alpes mész„cerroni csiga, ?csigán? sea1111i 

sincst3& 
- Tichy út 
- meredek, szállcls, hegyek ormok inozatos tömeg 
alkotás vadul kicsipkézett, merev függélyes talapzat-
lan, isol:Ht szik lik összefiiggetlen terrasse padok mész-
kő sziklis romok, diiledékekkel tele völgyek, átnycr-
gelése a völgynek, iszonyú vad oromvölgy, embcr-
gyiilölő hely, szétszakgatottság, szi. .. ség tömör 
sziklák erővel széttepesztvc ércfckete sziklák, éles, 



szögletes meredek, lakatlan .•.• völgyek, szakadékok, 
északról hegyeken hozzájáratlanok, mint Délről, 
groteszk fésü, taraj, érthetdtne szikla á ...... 
- A i{ét tó völgye meredek ?Elbakanyar szikla-
lánc4"' [ 2. hadb) 

Veres pala a gclniton, azon mészkő ... 
- Granit szikla az egész völgyet átvágó fal .... 
- Nincs ?sennerei? legelő"" 
-- Ost völgyek, tavakkal"' 
- Hegygerincek, új völgyek alul keresztül vág-
va442 

- Augustusban öles hó"3 

- Vizforgatag"' 
-- Nincs jéghegy, ö~k jégalkotás"' 
- A l.adovnai jéghegy"' 4 7 
- A2 örök hó région alul esik 
- Jég tó"' SS 
-- Hegyfüst"8 

- Láneakad4s 
- Embe"ill nem já" helyek"' 

[50. v. J M tteorologia 
- Samum4r0 

/:, Holdkóros a léghajóban 0 
- órák járása a nappal szemközt 0'51 

- Csillagos éj a repülőgépen 
- N utatio földsark 
- Barometer'" 
- Avasaxo, hol egy nap nem megy le a nap ... 
Karpatok"' 
- Mappák elhanyagolása 
- Tiszafa. Éger, fenyő, máina455 

- Viharok. Augustusi fagy.'„ 
- A Kárpátok villanyos hat4sa borra, emberkedélyre, 
időjárásra"' 
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- \rth.ar a sziklák közt 
-- Kevés [vad) 
- IJazooii.i? ut 143 

- ?Koblbachi? vízesés 
/::,. Lcidenfrost vizacppjc, sphacroidal alakban izzó 
kehdyben... (2. basib] 
- Passatfövény, Metcorhomok állandóan a lég-
ben „. 
- Északfény''° 
- Kalmas. meteorok'"' 
- Hideg égi jegyek 
- A lavka"2 

- Sziklaliz"' 
(so. r. J - lstén,'"' véclistcn415 

Damasek isten ... 

J08 

Ur 
ármány'"'. manó'„ 
Mirigy ... , Guta''° 
Csoma411, hopciher'" 
hét ördög'" 
ördög veri fdcségét' 74 

Nemere,.,. Tatár'70, Rabonbán"' 
obsolet szavak478 

falvak nevei 
alirumna, (boszor!Wiy ]'" 
Turul"" 
hadgádó n<I Runa"' 
Csaba ire'D 
Rapsonné Ficéne•83 
Sell<l'84 

vizi hllvelvény tllndér"'' 
fanyöv<I vasgyuro 481 

Pilin.ko487 

?máknyi? makk ember'"' 



149· v.] 

orias-'81 Hargita"'° 
Bendeguz'" 
Hunor, Moger'92 

0ana•oa· . 
Neke, Megere, Kuturgermet'N [ 2. hasáb] 
Tarian, Gen!cs, Kara? Kasa, Kiber, Csabacsin gyula, 
Borota!ma Bulcsu, Gén csop:ln Sztirkalpag, Karabó 
Béla, Keve, Kadisa, Attila ?Réva? Buda, Kádár 
Ede, Edömér, Etu, Bungor, Uzád, Bojta Kétel, Almos 
Elód Kund, Und, Tas, Huba, Töhötöm, Arpád, 
Zabolcs, Gyula, Kund, Lehel, Vérbölcs, Örs 108 ág 

. Adorj:ln Gerő, Zabrán Megyer, Hálom, Örlőcs 
Zováth 
Almos elódei sorozata'" t51 · (NB) 
Em&1" 
Poesis 

Sulamith Salamon jegyese 0"' 
- Volcaii fdyúlröl nézve 0 ' 
...: A. ·h~ mester meséje 
- Megvénlllt t:lncosnö 
- Aranyföld, Ausztraliai új Seclandi NB 
- "fatündérek, a kenderbül három dslí csomót 
nekik hagyják 
- Homunculus 
- Hypcrboraeok 
- ldaei dactyli 
- lduna, az isteneket megifjitó aun• tulajdonoSJ 
- Lus, a csont, mi megmarad az emberből, miből 
többi része feltámad118 

-- Ramps.ini a pokolban Proserpinával kártyázik s 
dnyeri a kcztyüjét 
- Firduzi akkor kapja meg a 6o l"Zer aranyat, 
mikor épen temetik. 
- Elpenor, Circe 



- Armida 
- Asasiel 
- Nagy Kristóf NB 
- Paris, bukott szép angyalok [ 2. lwib J 
- Phileni testvérek 

· Carthago hazájukért eltcmcttetik maguht 
. -- Phrync és szobrai 

- Gi:abam menynyci nyoszolyája NB 330 tallér 
egy éjre 

.. - llymen regéje 
- khor az istenek fehér vére'" 

. - Inyx madár, varázs szerelemre aábit6 N B 
- Loango királya törpékkel köriilvéve 
-- Szamárünnepek NB 
- Eva Kaint, Lammaektől Rabbintan 
- Aspasia NB 
- Astarte ünnepek NBIOO 
( -- Astor vállalkozó amerikai. NB 
- Astralszellemek'°1 Attitude. llamilton lady60! 
- Aubry táncosnll ész istennője francia'°" 

[ 49. r. J Poesis. 

]10 

- ? Asclaterion? jóslata Domitiannak, máglyát eloltja 
z.ipor s őt ebek eszik meg 
L Bayadérek. '°' 
-- ?Cardanus? éhen öli cl magát, hogy jóslata telj.,. 

siiljön 
- Chemsin, öt ••. ujj, csáb NB 

. - Chid.r. örök élet forrása 
--- Clausura nigromantica 
- Bravallaheide nők hőstett~ 
-- Anaitis, Venus culrus'Oi 
- Dodolatánc, meztelen leány koszorúval tán-
col'°" 
- Abel legendája (NB) 



1411· v.) 

-- Holtak fölötti törvényszék Egyptom 
- Uncline, mikor gyermeke lesz lelket kap 

fJ. A Jiyalichor, mint temető, a jégsarkalaill.'°' 
Divat 
- Pazzetta da tingcre 
·- Maskaraindul6 Courtillc 
··- Ponceau szin 
- Viliglt6 bogarak tüll alatt 
- Kaad, r:lg6 szer, beszédessé tesz 
- Blackdrink Flcx americai ital,.. 
- Crinolin, Confideratio, Baleine 
- Palquc 
- Kvasz ital 
- L'hombrc, királyi i[iték J 
- ?Fime wein? 
- Disz tollak 
- ?fclbal? 
- Foulard, Ccrdamo, Kana pi 
- Circasz, kelme. 
- Cloelia 
- Burat selyem 
-- Casscs szövet szép puha 
- Pleurcusc levél 
- Plüsh 
- szobagyász, udvari 
Italok [2. hasáb{ 
- Gaz szövet 
- Pompons divat 
- Élő képek, tükörképek'°° 
- Chinai fehér macska hosszuszőrü"0 

-- Kivéval töltött kappaoym 
- Incroyablc 
·- Lasting 
-- Fulgora bogár 
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- Kanál csizma mellett katoniknál 
- ?Rahabn? 
- Feroniere király ?maitresse?512 után homlolköt5 
érc 
- Fatsi tsio, selyemkészitll számiizött lllurak szigete 
Japfa 
- Fontangc divat szalag levél 
6 Fourcroya ital"3 

6 Chinai víz, ital. •11 

- Cinnus ital..,. 
- borotvált hercegnll 
- Chilat török öltöny510 

- Cbine ?lángos? szövet 
-- Flor himzéssel gy:lszöltönyök 
- Florentine selyem 
- Flores selyem 

(48. r.] Divat 
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- Cicisbeo 
- Lapcliús 
- Bandcau de Ninon 
- Bamum.517 

- Harmonichord 
- Hetaer:lk. 518 

- Toupct. haj511 

- József csisz(ár] betiltotta (bóbitákat, frizurákat. 
vállakat,] ardestést, [pufándlit)520 

- Abronaszoknya, filegoriás fllkötll pókháló rcn~ 
ficc 
Divat (2. hasáb] 
- üdvözlések'" 
- Beguin nllk 
- Guardinfante ruha 
- Bloomerismus 
- Bombasin szer 



(47· v.) 

- Bombiche ital éhséget csillapít"" 
- Blanemanger 
Historiá 
- DoMoy collegium 1 Vilmos 
- Sykophant 
- Ven:icalis deportatio•t3 
- Gamaliel Paulus tanítója felfedezett iratai f'Kria-
rus születése) halála napjárol'„ 
- Gauxllk, oválpénzek. En tous fidel au roy jusqu 
a porter la bcsace ?vizi gcn.s?'as 
- Iljú Europa, vén Eu. 
- Salamon soknejü volt de népét gazdagitá 
-- Fitzgcrald, ir lázadó 
- Fladenkrieg 
- Ezzelino de Romano 
- Csépll!k 
-Cataphrati lovasok, páncél, szegek, elefántok 

ellen. 
- Catilina 
- Cató NB'SI 
D. Caxamarka, forró geizerbc vetik az inka arany 
trónját'" 
Archaeologia 
- Talisman, Abraxas,•20 Saicheia Teraphim [2. h.I 
- Örömzászló temetés végén 
-- Gambisson, atlaszpáncél"9 

- Garum, étvágy ingerlő hallé a rom•iakn~I 
- Arany bulla. NB 
- Arany rózsa, pipa ajándéka"" 
- Laetare'81 V. NB 
- Isis t:l.bla. 
- Sacherij Romanov régi&32 
- Bande noir"' NB 
- Badcvick. V estigia leonis ··-:-1. J tj 



[47. r.) 

- Bcfana fckctcasszony'"' 
- Bcllica columella baclizenés lándzsavctéssel 
!:::. Americai régiségek. 
Historia 
- Énekesnő diadalait felhasználják vesztett csaták 
után népkedv felhango~ra. szózat éneklés. Cata-
lani ... (NB) 
- A l'3 ira dala M. Antoinette kedvenc dala volt"" 
- Tar USrinc pokoljáró 
·- Tüzimáclis'37 

- kupai kút 
- fonis tisztdetc.""' 
- föld risztelete53' 

- Viheder, [Garaboncls)„0 

- Lidérc"", shkiny„'. tátos ... 
- Nap vágis„4 

- Göncöl szekere"' 
- hetcvény"' 
- Cséplő, róna pallér"" 
kams,"' ökör hajtó, 54' arany tyuk, "° szitás, lyuk'" 
kis tátos ... csillagok 
- bdbabukra"' 
- villamodat ?hajnal? 
kacag pitnWi ... holval = reggel„', szolda 
Kisze ?boszulós? kólós.., ( 2. hasáb) 
vahor ?vahorász?'57 

babona .... 
Táltos, hol. .. 559 

kádár,500 RabonMn501 

Gyula'" Horkáz ?Kárkán?-"" 
- Bilokos ... 
gyiák„. 
garabonc,.. 
perestoldó"' 



' 
Tll2halmok'°8 

kádári kard'"', bálvány"'• 
a vén„vezér feláldozza mag:lt az újért'71 

ló(áldo:cls )'" 
székely áldozó poh:lr'" 
házass:lg'" 
esklí vériv:lssal"' 

4Ó· v. J Mindenflle 
- Piqueursok. Rcndezvous. 
-- Paria rident, pénz neve'"' 
- Diadalkapukkal telt v:lrosok 

- woodstoki park 7 0 nú 
- Fidolini metélt 
- ?Pervosdyt? nehezen olvadó ritka érc 
- Perroquet, összetevő szc'k 
- Koránén fiu (NB) 
- Mozg:ls beszéd, ?b. barba? 

- Harang, olmüci 354 NB 
-· A tengeri rák elejti az ollóját az :lgyulövéstöl 
ijedtében 
- Lég gépek vizbe szállnak le, majd kaucsuk fenék-

kel birnak 
-- Kancforok"' 
- Kanpheta, ind papok fájó füllüggőkkel 
6 Poudrette 
-- Pozzo di Borgho 
- Lichhye sheriff profcu szakálla 
- HalászgylírG, pápáé 
- Autonom pénzek 
- Casme, ingó szikla 
- Patent. [ 2. hasáb l 
- Alcaraza, vizhGtö. 
- Pawkovsky kasti:ly578 NB _ 
- Panis levelek, papok nyak:lra küldött laicusok. 519 



- Thagu sultán aliirása''° 
- Philosoph tojás, bölcsek kOve„1 

- Freesvilers 
- Fualdes esete justizmord 
f:i. Gelatine chiMI ?agaragar? 
!:i. Éhslgf orrások IntliJban (NB) 
- Hydrophan, opal, mely csak vizben lesz szinl's 

világ szeme582 

f:i. Kancsuk.avilág (NB) 
- Kanclwmus vad kacagás 
-- Las Casas NB 
- Lenormand 
- fáklyatánc, berlini menyasszony harisnyakötöj,· 

kiosztva 
,/',. Hús (NB) 
- Húsfogyasztás NB 

!46. r.) Tolvajnyelv. Baldoverer, tolvajkém, Zsebmetszők. 
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Dorfdrucker. Bigmuther, Küszler. Házakba ólalko-
dók. Scbeinspringer, Schrentierer, Kastensehicher, 
Vásári tolvajok: Geschikganger, Schottcnfaller, Ék-
szercserél.Sk: Linkwachsler,? Challinenhandler,? Kof-
fcrtolvajok: Fesser. Postatolvaj, Trararumgangcr, 
Erc5szakkal betörők: Schranker, Afthner. Chamery-
gangcr, Krehmores, Orgazdák: Ellenovszcrck (NB/ 
= 0 Cochemnyclv?''" 
!:i. kulik'"' 
- Kunok 

Mütllzjáték 
Fogadás 
Generalgcwaltigcr 
Gencralpa 

- - Magyar ?györgytallér? lőmcntessé tesz 
- - ?Gepárd? vadászatra 
- - olla fervct gazdagoWI 



- Kalatinka? 
- Bandarend 

· - Mme Hamilton5„ (NB) 
- White boys„• 
- Falliclia lex 1/ 4 örökség 
- Falkende 16meg:Ulit:ls 
- Szinslclla (NB) 
/:;. BUWJ11ier 687 

- Bucentauro 
- ?Buras? judicat 
- Busbman 
/:;. Allatszelidités orrbalur4ssal 
- Chino ind és kuli fia 
-· cbiromantia 
- Cbirogrammatomantia 
- Fcjbecslés: királyé püspök 

[45· v.) Flora és kertészet 
/:;. Afonyatermesztls 
- Fucustenger 
Is Thea 
/:;. Zöldség piac 100 év 
- A tan 
- Kivimad4r szőrös bunda kacikáknak 
/:;. Lodoica a legnagyobb gyüm(ölcs )588 

- Rafflesia 
/:;. Ekocarpus olajdió 
/:;. Eleis olajpálma violaszagu580 

/:;. Pangif• gyümölcs580 

[2. has4b) 

- Borassus pálma, bor cukor ?fogyasz ?( tás )'"' 
Govril (NB) 7 millió ember fStJpszere 
Fauna [2. ha<.áb) 
/:;. Pboenix palma"' 
- Fitclephas 
- Holigarnia örökvidgzó fa 



6. Fanemck (NB) 
- Irica. Carenna tömjén 
6. lKapbarl ribizli sz6/t1 mü•elh 
- Patlclny király 
- Óriás liliom superbum 
- Veres pominok citrom 
6. Cariota, p:llma, bor liszt, cukor113 

6. Casearia gyümölcs 

[45. r.) Feköpulés 
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- Fehér felhő tenger, árnyék benne"' 
-Sebes érverés az izomban szerelemre készt"' 

- Megnyíló cljképek.11• 
- Lenn villámban"' 
- felszállás a zivataros égbe. VisszavilJámlis118 
- rózsaszinü szivárvány'" 
- Megállitott nap11111 

- A sötétben fénylik minden, az arcok is""' 
- Ulloa dicskör .... 
Bécsben 
ffi soprán nő bassus"" 
nlS viv6 
nlSk a börzén'"" 
Romai házi asszony«>' 
Társulatok 
- ffia.k haja befonva, kifestve'°" 
orosz császárok szinpadon"" 
zálog házból kiadat( va) 
szegényeket nagy urak palotáiba 
hotdekbe papokhoz hercegnőket 
demimonddal össze iilteti'°8 

hirlapok, menetjegy"" 
orosz fürdllk 
nevet a carricaturáin.910 



144· v.] 

élő torzképelt111 

-- Tekn5 alaku föld 
Jogérvél!yes a n5 viszonya, a kivel együtt él112 

A pápát megbázasitja s a királyfit (megkereszteli> 
zsidóvá tériti''" 
-- Viselet'" 
.. - tticot nélknl11' 

-- mérges tl!rök, lövő napernyők'" 
-- Ampuaik 
- Válóperek nyilvánosan117 

· - Közbiztonsági parlament116 

- Cbilat, térd men ... 

Üveg 
- leloldjál< a savak 
. Lassan hült ?electriansok? 

--- Reaumur porcellan szikrát ad acélon, nem tö-
rike11 
· - Chromüveg elasticus""' 
· - Üveg pallók 
-- Glimmer, kali g. üveg, orosz luchsit nagy 
darabban. (Mariaüveg.] Adular rózsaszin, Lepi-
dolith 
·- Bámbuszban kovasav, kovaconcretio ?tabasszir?, 
hydrophan, emberi hajban, tollb(an ]111 

- kovasav kocsonyája, NB 
- le.s. ruganyossága NB122 

- k.s. törhetetlensége123 

·- Quarz, macskaszem üvegnél 
- llintüveg124 

· - Aventurin üveg régi titok125 

· - Chloromelan, hajlós üveg121 

Excentricus tányér mcchani ... 
- Email 
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- Borax üveg, nyujtbató, bajlos ... "' 
6 Chrysozolle Tunkel (NB NB) 
- Boór termi! vidék"28 NB 
- Glimmer ruganyos [ 2. hasáb! 

~-, - Perlite retinique (NB) 
- Petinetüveg 
- fregattmadár ollóként m02g6 farkkal 
- Pesans üveg korallok 

0 - Hyalogralia, üvegre metszés titok 
Hyalopbanis, butorkirakis 
Brucit bajlékony•29 

Itakolumit elasticus [vasérc]..., (NB) 
Portland váza üveg Llyocl W. leveri s nem törik 
össze.., NB 

- üveg boraJaav'32 

olom oxyd. 
- Fluorüveg NB 
- Fluorwasserstoffsaure 
- Fluorpath, fluorhaloid 
·- Fluor egyptomiak titka szinesitcni033 

- Anatas üveg 
- üveg nyulékonysága 
Herman NB 

[H· r.] - Diallag fényes érc fossil"' 

320 

- Crowglass titok ÖSS2etétele1135 

- Hyalichor tetnetll"'" 
Szileriai kemence"'' 121 

- izzasztó, piritó 
- Köne üstök. 94 
6 G<Sz kalap:lcs 
- Zuzó malom 
- henger üstök. 
- drótmaszkok 
- üvegolvasztók 368 



-- Desztilláló kemencék 
- Raffinalók 
- is® fokú hőség138 
- galamblyukak ... 
- óraütés, siphang, elébb, csend alvók fdugr:U-
nak. ... 
- hó boltozat 
- lugzó gömbök 
- kádakban forgó őrlő kerekek 
- szivattyuk, vizi csiga, kerek szív 
- Patemosrergép, turbinák"" 
- vizemelil kerekek 
- (légszivattyú) 
- Barometerkiscrlő. ?Ent ... csin? 
·-- Titanic, Rutil, Anatas (2. has:lb) 
-- Vizüveg 
- ?Schiffer? manometere"" 
--- aneroid barometer"'3 

- Nonnál barometer - kerekes barom(eter]044 

- magas mérés 97 
6 Gőz vizemelőgép Lughwater 117 
- Electroscop 
-- A fő világossá lesz a [sötétben) 29s 
- Fnnklin tábla845 

- ?Kamumcsse? isolator 299 
-- Először munk:lsaival. . . a gyártelepet, azt tan:-
ja ... 
- Villany szaga ... 
- Thermomcter, Pyrometer"" 
- Lévy hygrometer, Saussure°'8 

- ?Zámbori? villany, Kiborg lámpa 
-- Villanyfénynél dolgozik éjjel 

(Rote) gyulladó cilinder 
- S. Januarius vére. 
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143· v.) Galvonismus NB 
- Villanyoss!g hangzása 
- V. elveszi ruganyosság[át az ércnek"'' 
-·· Szén. Parrot Cannel Coal 
,•) Ghgép Lenoir féle""' (NB) 0 (NB) 
· - Rheometer. villanymérő'" 
-- Fossil kaucsuk 
- Regulator gépnél'" 

- - Indifferens pont. 
- Inductio 

- · Cocodae gyanta terpentinnel 
. - Zambory villany r perpetuum 1 
- - Rotatio . . • késziilék. Albani 
10000 folyam Holmes 
-- Caselli pantelegraph 

Corpus 
- - Thermoelectricitas"3 (2. hasáb] 
· - Gay Lussac törvénye gázokra nézve, meleg 
szerint kiterjedés 
· - Katalitikw erő 

Leo ruber. Chemia"' 
- · Leydai palack 

Villanyóra,.. 
Electromagncs gépek"'' NB 

,:, Faradismw, viUanygyogyit:ls 
- Bunsen167 

· - Electroplattirozás 
· - Thermoelectricitas. ?Danii? pohár 

hydroclectricus motor 
Meteorograph 
H&ny embert ölt meg évenként a villám 

143· r.) - Tébolyultak biza"8 NB 
· · Hogy éghetett a csipkebokorban,.. 
Képviselöházl'D KépviselöMz 



[42. v.) 

- S!ilyesztökMl 
- óra számra fizetés""' 
-· Vi.llpiyviligfcls ... 
- Névszerinci szavazás'"' 
·- Szó megvon:ls 
- Feloszlacls .... 

Kérvények, interpellatiók,.. 
Beszédek nyomdai megtérítés"'" 
Közbeszólis egy lap ;iraM• 
Canhendliket csinál ülés alatt 

- 6r:ls, fav:lgó, mérnök, szabó 
- Cloture,.. 
- Pánok870 

· - Csengetyii hangverseny871 

Nemzetiségi szónokok"" 
Buffet, mikroseop, trichin, zeoid, hamis bankó"' 

· - olvasó terem, kivonat hirlapokb611" 

Posta, telegraf 
··- Casino175 

- Klubbok"" [ 2. hasáb! 
--- Iparos, kereskedö, földész, katona, ?censura?. 
hivatalnok, pap, ?carta? bankár, erdélyi (nemzet-
iigy)"' 
- P:lttok nevei 48-as, 96-<>s. 67-0S, 49-<'S. rooo-es, 
1001-es, 222-ŐS, 63-as, 72-Ős, ipar 2j~S, 71 j~s11711 

nota Rakocz[iana )879 

- Nőgyorsirók1"' 
- Nő képviselők881 

Technika 
- Kaucsuk léggömbök. Ebonit. Kemény.., 
6 Kavakava nem m:lmorosit6 iiditll ital 
- Polir 6ra, időszám. a polus ege szerint""' 
- Jargon des diamants 
- Jum:lr, szam:lr és bivaly korcsa 
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.". Jutc gyapot 
- Kali 
- Tevegép 
- Kamptulikon, kaucsuk és parafa padlo""' 
/:;. Porccllánföld 
- Idril érc 
- Mosit cukor agyban é. éretlen babban 
- lntaniatura fa é. gyöngyház mozaik 
!::, Betüfa, drága 
- Betü szedi> gép085 

- Fénymágncsck, sötétben világló kövek 
- Elaterit ruganyos érc 

/:;. lzenard föld kövei"'" 
/:;. Porcelan887 

/:;. Magyar hamuzsír fehér orosz kék••• 
!:;. Fölcl furó ... NB 
-- Tiizmcntcsség, tüzoltás, tüzkő 
· - Halcsont coallogén 
· - Aswood hulloggo..., 

J.µ. r.] - HusCUJibakk 
- Repnlés NB191 0 
- Repnlé. 10 mf. egy óra - huUámzatos, denevér 
repnlés, hal repülé.m 
-- Automatok (NB) /:;. beszélő gép 
- Méreghuták 
- Glycerin 
o Csirlteköltls meleg förJ8be11 
~ KutakNBm 
- Nyomdászat"„ 
0 A baryt chlorbaryt fojtólég felhasználva arany-
érem NB 
- Basilius Valentinus aranycsinills fcltaláloja 
- Drummond mé.zfényc 
- Bunsen magncsiuma 



- Alhidadc, Thcodolyt, mércszköz.., 
- Alkasin mag:ltól meggyulladó ne<lv''" 
ó, Aluminium187 NB 
0 Achat festés minden szinrc118 

- Dacdalus mf!találm:lnyai 
- Tbcodolit repetitiorum 
- Wolfram acél 
-- Gyapju mozaik 
/':;. Photographia (NB) 
/':;. Agyag [ 2. hasibJ 
- Bumeti2ált fa 
- Hickori fa Caryl 
- Chamaeleon mineralc 
.".':. Chamomégla 
- Chrysorin álarany"• 
-- Algier érc 
-- Sziferium pép ffüészpor 
-- ~abarbarbor 

[41. v.] Vallás 
- Infantatio, a kcrcsztchnck tejet és 111ézct adni' 
· - lnterimisták 
-- Szombatzsinat ? Aisol? 0 
- Angyalok és erők 
- Eudaemonismus. 
- Portroyal de Champs apácák, jók'"" 
-- Praeexistentianismus ''11 

- Creatinismus"" 
-- Traducianismus 700 

-- Tüzszentelés 
- ?Julius? S. Petri 
· - Exorcismus exsufflctio 
· - Azsiai fratcrek "'' 
- Atheisták'°' 



- Chorw zavarók'°" 
V . ~~-t."" - ai r-~ 

- Vaj hét, maslica 
- Cbambre ardente708 

--· C~mus700 NB NB 
- Pipa, képüldözés, Mrmas korona 710 

- Paramenth papidisz 711 

- Indifferentismus712 

NB 

- Infula 
- ?Jugiakok? orosz vallisfelekczet 
isten, ördögökkel harcol 

(2. hasáb! 
harcias. DalJ,. 

- Escbatologia, tan az ezer évről711 
- Combot zsidó nem eszik Jákob fitamjo miatt. 
-· Formaria minta apica"' 
- Jezidek. 
- Bucban Erzsit so év mulva temetik cl, 
hogy felt.ámad715 NB 
- Carochasüveg autodafé710 

·- ?Cerpocrarianok?, irók, müvészek 
· - Cbartismus NB 
-- Baal. 
·· Casula papöltöny m 

- Ceremóniik. 
- Bambino Krisztusbib71B 
-- Baptistlk 71• 

- Barabbas neve és Jézus 
Barabistlk, kiclly ellenesek,.., 

-- Barton ?Erzse? 
- Basilianok 721 

várják, 

14'- r.) Va/IJs 
- Antimoralismus 
- Apokatastase. Chilia.,.. 
- Templom a népek mulatsiga. 
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- A pokol lehetősége kizárja a mcnyorsúg lehető
ségét'"" 
- Days ol humiliation"" 
·-- Adamiták. Csehek.,.. 
Nihilismus, Quictismus, [ Communismus) ?Moc. ?7211 

(NB) 
-- Dactyliomantia 
- - ?Tiara hennas?, szenvedő harcoló, egyesül ... , 
ég, föld, po[kol] 
· - Papmaraszcls 

- Kalv. püspök is tarthasson két lovat 
··- ?Edesseni? kép Kr. ?önnyomatú? képe (2. hasáb] 

Ab.: tonium hamuba irt abc templom 727 

Urvacsora, mint istenitrlet 
- Acta Pilati 
- - Adam legendája 
-- Adialora, közönyösnek nyilaik. dolgok. " 8 

- - Hierarchia"" 
Thugok 

- - ? Antisabbatheriok?"" 
- - Demonstralas papok mellett divatban 
-- Quid synodw nodus patrum cohors integer acgcr 
conventus ventus scssio Stramcn Amcn 

(40. v. J Orvostan 
·- Inlusio. - Translusio 7.11 

-- Keringelő jms 
· Energumén, őrjöngő732 

- Potio Riveri733 

- Prophylactis Nosophtonia. 
-- Sárga zászló, pestis"" 
·- - Framboisc ragály"" 
!':. Camba di Giudo Henricnc balsam""' 
· - Ellenmrrgck 
--- Hebromania véghely ... 737 



;--- Aqua Tofana,.. 
-- Daltonismus, lát(betegség) 
6 Agebalsam levéltetf!ből.,.. 
-- ? Arogatuclt? szabad léggel gyógyitva 140 

-' Arsc:nik erők ' 
6 Guar.ma7

" 
~ Salamandrin méreg742 0 (2. hasáb] 
-- Undor cura 

Lithopaedia 
-- Pott betegség 
6 Ptisanak 
-- Rohadás elleni szerek 
-- Floccilegium baldoklókn.ál 
6 Paraguay thea 7'" 

- Hydrostaticus madrác 
·-· Kynesistherapie 
6 Büdös barlang 
-- Agrippinus persus 
6 Dippel olaja 744 

- Zirbeldrüse a lélek helye Descartes szerint az 
agyban,.. 
- Mérgek, bogarak, Hrtékony állatok kürt:lsára 
teredonevelés 

[40. r.J Gépek. MunkJs házak 
Szomotor 7te 

a háromszáz özvegy tánca 707 

a halott tánca 748 

[39· v.) - Ekkliptika most is vJ/tozik már 500 évbeu 
·- Föld melrge (NB)'" 

Rafale szél. 
Földorgona'"' 

--- Centralnap"I 
- - Banat tcngerfeletti emelkedése (NB) 

V ulcani bomb:l.k 
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[39· r.) 

[38. v.) 

(38. r.] 

- Aerodynamika 
- ?Aerostiers? (NB) 
-- Agalmatholith. ?Nagyirva? faragható kö 
- II év északfény, II év napfoltok, 33 év csillag-
hullás762 

- Astrophotometria. Miböl van a hold 70• 

- Változik e a hold felszinc"' 
Harc az újvi/Jggal 
Lopresti Bismark páncél. 
Technica. 
- Jute szövet 
6 Facement tető 
6 Fapapir, fapálinka 
-- Szénalepény, széna, szalma, zab, lenmag 
- - Graphotypie 
i\ Agebalsam 755 

- Aluminium vért, zöld arany 
- - Ananisz aether ''" 
ó Aspbalt 
- Mesterséges gyémánt, gyémántban arany 
-- Christofle ?hoblscbmuk? galvanoplasztik 
- - Pctroleumgiz 
- - Glas, kryolith 
-- iiveg lappal nyomott jegyek utánozhatlanok 
- Glimmel tiizajtónak szemiivegnek 

-- Gold. 
Krupp gözkala páesának haúsa [ 2. lusáb 1 
Otthon. Város"' 
Egyszerllség - Viz és utca - Alul kő5Zénfütés, 
viligitis soffionival. 768 - Artézi kút - Vad viz - -
föld árja - göz ekék rajolok 233 
Drainagc 12 mf. 37 tallér. Angol Belga Szász házak 
szárazak. Trágya 
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247 Kengazdasig, gyümölcs, bor, aláfütés, áUat-
te11yésztés. ,„ 
Selyemtenyésztés - Tengerfenék kincsei spongya 
Nagy halastó, Teknős - Porcellán, rizs 
Nagy kémény - Harlemi tó 173 
r Tudományos vivminyok 
2 Magnctismw 
3. Kór 
4- Cbarlata.ncrie""' 
s Babonák 

ln v.) Mysticum 
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Csiga és ember. m 
a lég fölötti szellemek 
Gcodaemon, heliodacmon telluri erő"" 
r. nap, csillagok, vcnus, Mars köszénkorban. Sidericus 
erő"" 
r. Ozon jodozmon hatása, 6d fajok"' r8 
r. napfoltok,.. 
csillag befolyása az egészségre,.. 
hold befoly:lsa a kórosokra fenn 
Magnalc Magnum'" 
2 Sötétben látnak, S2Íneket, olvasnak, ha villany 
?mcggyul? mcghózúk 788 

2 fejjel ésnkn•k feküdni 
2 a megütött harang világit, látjil: a hangot,.. 
2 nW<>k betegségét megérzik 770 

2 viz megérzök, régiség mcgérzők érc különböz-
tctök771 
4 emberek, kik minden ruhin ádol.tnak, a szeretet 
bona771 
2 villanyos ?birk6zok?, leányok,,. 
4 sympatheticw gyógymód"' 
2 haW utáni akarat"' 
2 kik megtudnak halni, mikor akarnak 77• 



[37- r.) 

136. v. 1 

3 alva dolgozók 
3 ?Talma? csontváz közönsége, szinészek771 
4 Templom, szinház, tskola megfordítva.,,. 
3 quakkerek, reszketllk'171 
s Prikolics. 780 

2 kétfdé élő emberek 781 

3 A ?ragleh?782 122 
4 Spiritus familiaris 783 . 

3 TetszhaWb61 visszatérők, m:lsvilágról beszélők""' 
s munkások egyszerre látnak rémeket, rosz !égtől 
3 succubus, incubus785 

2 behunyt szemmel d!be cérnát húz és varr 78• 
2 ilomj:lrók second sights 101 
r vital magnerismus 7„ 
1 ?Psychoismus? Hypnotismus Electrobiologia '"' 
1 Éjtden nap, fél nap 71111 

1 északról, délben 
4 ezüstfácán toll, innervator extasis 
4 patentirozott 701 

4 idcgaether 
3 autosomnambul 
1 Baquet ?magnescs?'" 
4 Szédülés, hypnorismus 
4 magnetisaló piano 
4 ?phrenomagnetista? 
4 rapport 
3 kéjálom, fénylátás, élni sietés7113 

3 kezével olvas, lát, tenyerével hall794 

] T:l.volbalátók 
3 testen keresztüllitók, jövőUtók, multatlitók „. 
2 életerlík. felmagasztalása,.. 
3 tulviligi zene. 707 

3 ön orvoslók. 
4 majmokat [magn~va) megszólalásra birják"" 
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4 gy6gy médiumok 
s légbeemelkedők, repiilök 2 '°" 
2 nl!k férjeiket mindeniitt litj:llc""' 
s daemonismus, vampyrismus, 8111 hazajár6k, ?ziau-
tropok?, ind kata ...•. sanscrit ?pisache?, . .da hicra 
függővel pavanik pionék 
s Jessatura 
s kisértetlicls 
3 boszorkányszombat als6bb régi6nak 11112 

4 asztalW.C, kopog6 szellem, psychographia"'" 
4 spiritist:llc, mcdiumok'°' 
4 Spiritualis istenség hermaphrodita005 

4 Spirit napfény, Északfény, tipp6ny 
4 doctor divinitatisllJO 
4 vitalisalt tárgyak 
s Chinaiak lisztbe rajzol6 psychographja1117 

s repülő asztal, lama mongol808 

IJó. r. J 4 Socrates tudatlan009 
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4 villanyos csodák és vizi6k"'" 
4 Szellcmfotografi:llc8 " 

4 ádim el6tti lelkek 
4 pneumatográfi:llc 
4 ?Ageneon tapinthat6 szellem812 

3 Saját képeinek látása, sajátJmagával találkozik]'" 
3 halál 6rájában megjelenés 
l Le1ek0elenés J•u 
4 csodagyogyitás816 
4 fdtámasztás811 
4 távollátás81' 

4 [keresztiil Látás )818 

3 Sejtés, halálsejtés, előjelek, clilképck 
3 06slatok, pr6fét:llc ]•1• 

J promctbeusi álmok..., 
3 cquinoctiumi :Umok 



[ll· v.) 

hl· r.J 

J [vallásos ckstatikus )821 

die treuesten RebcUcn Seincr Majes~t 
(Wir) der Mensch bringt die Erde 
- Uma fllti a [magas léget J 
- Csirnborass6 18496 l:lbn:ll tov:lbb nem lehet 
megélni.,. 
- Dhawalagiri 2l471, Ki[limandzsaro )11Z1 26419 
Mount Evetestsu 27212 
19 H:lrmas vis2hang 
- ?Casa Sirnonetti? 56-<zor [ismétel J 
20 Kirenszk Lena Tsekit viszhg Sibcria820 
21 Az alpesk(ln visszhangja 
- A suttogó boltozat 
- Ól fok meleg ... 
- Adriai tenger bcfagyott827 1234, 1709 
- Szelek, pass:lt, monsum, bora, mistral, Samum, 
Sirocco, főn, nemere, tyfoon, Cyclon, hurrikan, 
tomado, a szél villámlik, Burana828 

- A lik fehérek a tengerből rajuk szórt s6tul 
·- Tfizvcres forgószél, kén szagu, n'lzgolyóval 
- Ködök, halászok 

Unalaska sziget, aleutik ... 
-·· Moorbrand, prairiebrand, Caline830 

- Vczuvpor 
-- Sz:lraz köd I 78 J ; éjjel világító köd "11 

-· Sziget közelléte.,. 
- A jóreményfok abrosza833 

A Rio Bambai feUegpalást834 

- A volcanok felhői"'• 
- Az egymással kil2<lő eUcnszclck nyögése""' 
6 gömbvillám"'' 
- tropicus vokánok örök villanyzivatara, Nevadai 
Andes830 

J - Peru zivatartalan cgc830 

Hl 
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-- Island ... 
- A Chamsin villanyQSSága841 . 
7 - Viligit6 erő, világit6 tenger"" 
4 - A fekete sugár küllClk 136 
5 - A tenger szivárványa ... 
8 - Hold udvar - Mellék napok négy (nappal)•" 
l:i - A grönlandi délibáb 145845 

13 - Táj és repülő képe megnagyitva felforditva""' 
r 4 - Saritseffi délibáb 
r - A jéghajnaL 1468" 

9 - ?Bacher el Alirid?, ördög tengere, Sahara''" 
10 A2. eltünő szigetek 
1 l A Brockcn rém Pambamaxl1a Peru"'' 
15 Meteorok a jégsziklákn hullanak""' 
16 A meteorok közé kerül•n 
17 A szétpamnt planeta861 

-:- IdClj6slás 
18 Vándor madarak, sasok, a hattyuk dala éjjd."" 



8. 

(XVI.) NOTESZ 

[lcde1 belső L) 9 296 33 
27 
26 
27 

16500 (19) 
9000 ( 2) ----
1800 (38) 

12000 
2000 

·----
41300 

(38ooo) 
[ 1. r.) Zöld fa 28 

Sz:ap!ry ! Blaskov;cs 

200 1201 

400 100 

400 80 
400 100 
400 80 

1800 255 --·· 
735 

15 -- -·--
750 

12 
16 1500 
9 750 

144 36 
32 

·----· 

25 
5 

125 

144 
68 

76 
38 
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Ürményi Lopresty 7 
132 13;, 

Böthy Bartal I8o 

20 312 
Ihász Bernát 9 344 --
Ragályi Vay dr 180 656 
Halisz Beniczky 
Bika Frideaky 
Murgu Klauzál 
Trefor[t) Szentimrey 
nosvay Gál 
Hajnik Plainer 
Bukberger Pesty Fr 

B [óriási méretli BI 

Várady B:lnó dr 
Vajay Desewffy 
Szabó K. 

f1.v.) [iires J 
J2. r.] I. Nlmetek feketeteng<re 

2. Magyar szlnlulzban nlmetül hall 
3. Horogszegre való Szilágyi 
4. Irek Lustpartieja 
5. Hazádnak rendületlenül nlmet czeitung 
6. Trani beszlde: Katonák! megyünk Napoly Jeli 
7. Barbalonga Nasalonga 
8. Sajtó hiba ha ha ha 
9. Hazaküldik az idegeneket 

10. ?PimoJon? 18 sebe 
11. Homburgi bank 
12. Török segllyt kér a mogyortol. 
13. Felköszönti az érseket, mint egyház alapitóc 
14. Megél az az úr nélkül is 
15. Szemkirályi a parasztal. Mivel tartozom 
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[2. v.) 

(J. r.) 

16. A szabaásJgosok, hogy újra kiegylk magukat 
17. Szam:lr hordta Jérus:llemben, szam:lr hordja 
most i5' 
18. S. és a betyiirok tnl!gvtszi t6/iik a lovait. 
19. Ne r.l2d azt a l:lt, a mi mag:ltul is hullat 
20 Abderame hilskölt .• 28 I' 
21. Harun al Rasid szolgas:lga Abu József félig 
eladja félig elaj:lndékozza, rabbal megesketi, a rabot 
nejének aj:lndékozza, így veheti el' 
22 Hispala Stsetnnia ft/fttlezi ktdvtséntk Atbutiusnak 
a Bac"4nJ/itlk tnystériumJt 641 XL' 
23. Schialvia crllszakkal elragadtarva vlllcgényét, 
Agniust feJaka52tja a s:ltorban 781 I' 
24 Zoria Albohacent r:I veszi, hogy saj:lt gyermekeit 
megölje, mór történet 118 

25 Sindor tyran a háza tetején alszik féltében, 
feleségével és szolg:lj[:lval), egy kutya llrzi a felj:lr:lst.1 

1001 
26 Az allibamoni n6k boszutfllilsa a lufzaniigtöt6/uin11> 
XXV. 
27 Violantét a férje elakarja üzni (magtalan.s:l?'rt), 
azut:ln 9 gyereke Jcszll 1241 XXVI 
28 (Szeretők szik/Jja, m6r történet XLI)U 
29 Szeretl!je elmegy americlba, de otthon marad, a 
vén vlllcgényre r:llogj:lk, hogy az alatt clcs:lbitotta 
a le:lnyt18 1361 
JO A kétszer visszaadott hamis gyém:lntl< 1581 
31 A:z alphabet eredete szcrelembl!l. 16 1171 
32 Amalont egy fiatal le:lny, kin erl!szakot akart 
tenni, megöli saj:lt kardj:lval11 1281 III 
33 Egregorcs. Nephitim. Eliud angyalok17 1701 
J4 Egy hölgy kihivja p:lrbajra a férfit, ki róla r:lgal-
maht mond s agyonlövi'8 1741 IV 
15. Szökevény szerelmeseket cllogj:lk prcssgang. „ 
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36 Apollonides specificuma"' 2101 
37• Tamerlan és Bajazet a kalitban csak arra jön 
dühbe, mikor nejét meggyalizva litja11 2921 
38. Nejét temetik s ótközben beleszeret egy lyinba 
azzal otthagyja a koporsót s amaz után megy13 

39 Barac Hageb nejeit férfiaknak öltözteti s (gy fogja el a 
sultant, ki őt akarta elfogni„ 3001 V. 
40 Zaphira és Barbarossa2' 3021 Vl 
41 Az apa tengereken jár katona lesz megfekctül 
haza megy a fiut az anyja ölében találja s megtépázza, 
rnig a tévedés kisül21 3501 
42 Benseradét La Valliere híja magához titokban 
ez azt hiszi szerelmes belé, pedig azén lúvatta, hogy 
lrjon neki egy szerelmes levélre vilaszt a kirolly-
hoz„ 
43 Aureng Zeb a tdbori orvos hJtJra ülteti fel a kivJnt 
rabnőt.17 3701 

(3. v.) 44. Egy katonatisztet nagyon ostromol egy udvar-
hölgy, utoljára ez azzal menti magát, hogy vallás-
különbség van köztük. 28 2 muszkával 
45 A hó szemközt esik az ellenfélnek, Inind leölik 
őket." NB XL!l 
46 A nővel, ki gyermekét kitette, kutyakölyköket 
szoptattatnak30 

47. Addig doboltat a nő ablaka alatt a tiszt, kibe 
szerelmes, mig az kéréshez folyamodik31 4161 
48. A szerelmes féltékeny páncélba zárja nejét, mi 
alatt hazulról eltávozik32 
4!13 Egy halilra sebesült férfi vérével ír levelet 
kedvesének'" XLlll 
50. A bonc azt állítja, hogy a leány a mult életben 
neki volt igérve, tehát a mostaniban az övi lesz" 
51• Gaussin a neki adott váltóra azt írja, hogy kötele-
zem magamat téged örökké szeretni" 4721 VII 



52. Pelinetta helyett egy vén asszonyt ölelget a 
sötétben" 4821 
53• ~ udvari bolond feleségét távollétében férhez 
adj:lk8 4961 
54 A gyülésbcn levelet kap egyik tábornok másik 
vádolja, hogy az ellenséggel levelez, követeli a levelet, 
megkapja, a felesége ina amannak38 

(4. r.] SS Abelérók a/ricai örömleónyok, kiket zJlogul szoktak 
elvinni a 1Wdit6k39 
56 Busas avar rege'° 5071 
57 Quintilla jelt ád a libával micllStt kinzatni 
vinnék" VIII 5251 
58. A püspök ki az ördögöt .szép asszony képében 
festeti le." 563 l 
59. Ha ma nem communicáltam volna?" 
60 Egy hajót elfogrtak, egy nemes megöli magát, 
hogy ellene kezére ne jusson, ez pedig minden nőt 
szabadon bocsit.« 252 XLIV 
61. Cbiornare levágja a mcggyalizó római fejét"' 
1202 IX 
62 Alix kiiz<I férje helyett párbajban" 1242 X. 
631 Egy 113 nem tudja férjét jó útra téríteni meg-
semmisiti a (házassági] szerzódését s kizárja a haza-
térőt az ajtón 2202" 
64' Egy lovag hosszu idő után légyottot kap kedve-
sétől, de abban az órában hallja, hogy jön az ellen s 
otthagyja kedvesét és megveri az ellent, amaz pedig 
férhez megy az alatt.•• 
65. Egy kezében pénz, másikban lópatkó 

[4. v.] 66 Aben Chamot és Yota bősköltem." XLIV 
67 Athenadoras A11g11stushoz viteti n1agó1 neje helyett a 
vehiml11mba11 karddal kezlbe11."' 2681 XLVI 
68 Levelet írogat a festett képnek 
698 Egy férfi odamegy kedveséhez azzal a nyilatko-
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zattal, hogy az ő szobáj:iban akar meghalni ében" 
70 Két nő párbajt viv" XXVII 
71 10 Egy nő férjének álmában egy bosszu [gombos-
tüvel J szúrja keresztül a szivét'" XXVII 
72 (Férj, ki meghalt nejlt viszi haza első férjlnek, kitől 
niegszökött)" 
73. Egy nagy úr egy szeglny asszonyba szeret magJhoz 
veszi, juhJsznak öltözik s ugy Őrzi vele a juhokat. "XL VII 
74. Doucin sectJja, melynll a hJzassJg töris köte-
ksslg'1 
3322 
759 Douglas kedvese (fétje) gyilkosának, Orcadenak 
kastélyait rendre gyújtogatja57 3342 XI 
76 Egy férfi neje férje után kémlclődik, férfi ruhában, 
ott tolvajnak vélik megverik 
77 Egy nőnek bosszu életet jósolnak, tetszhalott lesz, 
kedvese búj:l.ban meghal, IS felébred és még sokáig él 
NB XLVIII 

(5. r. J 78 Astorgas marquisnő fétje szeretőjének fejét le-
vágja•• 2521 XII 
79. (Eponine ki férjét egy barlangban látogatja)'° 
4072 XLIX német lapok 4 
80. Az ónkorbJcso/6k kedveseik ablaka alatt 4142 
81. A (levágott) akasztott flSből kijövlS láng, 
82 Kérlek, mama, nekem jó papát adj80 4532 
83. Egy fétj neje szerctlSjének fejét levágja, azt egy 
tálba teszi s általküldi az asztalra11 4542 
84 Egy nő önként megy a török admirálboz, kitől 
kiv:lltották" 4572 XIII 
85. 4 pJpa gályarabságra itél egy ifjut azért, mert 
egy lyánt megcsókolt az utcln, bár azután nö(i( 
Vette 
86 Taerakanoff Anna13 25 XIV 
87 Egy főúr elhagyja bGtlen nejét várában, csak 



évenként egyszer tér haza, az alatt a flSvirosban él 
mint hajdu s megn&ül, egyszer hazulról jövet az a 
hir dll)ad fellSle, (hogy neje megöl .. ]„ 405 
88 Arria eltitkolja beteg férje ellStt gyenneke halilát"" 
xv 
89. 12 Ragogi Boussole liqueurökért ktgytlmtz meg 
Pon!lichlrynek'" 
505 xxx 

[5. v.) 90 Angyalok szerelme földi nlSk iclnt17 54 I 
91. A k<indalló fölötti tükör ajtó18 

92. Madame Janua 785„ 
93 Nőt vidolnak azzal, hogy egy nlSt teherbe ejtett 
XVI 
94. Egy férj megholt neje hajival fojtja meg magát LI 
95 A malabariakruU soha sem a fiág, hanem a leányág 
utódai (örökllSdnek) a trónon, mert ezek bizonyosan 
az anyjuk fiai 
96 A férfi a lyánt hádn viszi a hóban, találkozik 
lámpásos asszonnyal, kiakarja a limpást ?vágni? a 
kezébill s elesik. 
97 Stlnitz tönénete70 2645 
98 13 Stmiramis kedveseit megöleti s számukra 11agyszerii 
emlékoszlopokat emeltet" 
99. Araeus Semiramistnem fogadja nGül tlesikellene722685 
100 Stairs története ki 11 Károlyt lefejezte73 3165 

[6. r.) 101 Az abydosi leány nregdlmodja leendő férjét s azt az 
ozmanli törökök közt meglátja, beereszti Abydosba, 
hogy álma teljesüljön 74 XVllI 
102 Thimoclea kincsek udn (kérdezlSsködlS) gyalá-
zóját egy kúthoz vezeti abba beletaszítja s kövekkel 
agyonveri75 XIX 3525 
103 Az elslS párbaj vivás utáni részvét, még a fiakerre 
is rábizza, hogy megkösse a kereket. 
104 Az életre visszatérő opiunr öngyilkos beszéli, hogy 
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milyen kellemetes az a meghalás, menyi km tesz 
ezzel ballgat6iban XXXI 
105 A haldokló rab gyóntató atyja által 40 nap mulva 
Isten itélll széke elé híja meggyilkoltat6ját 
1o6 A vérpadi jelenet a hóhér nejével"' 223 
107 Goai nllk Mjitala, mit férjeiknek adnak, azok 
dalolnak, táncolnak tőle s nem tudják mi tönénik 
körülöttük. 423 XX 
108 Különféle európai járművek, reformok csigán, 
alkotmány rákon. Pén2támok vasuton, adó léghajón, 
Garibaldi paripán, Lamori ·nyúl hátán 
109 . .Államszakácsok. Cavour tölt bele, Garibaldi 
aprit, Mazzini sóz paprikáz, Napoleon kavarja, 
(Victor) muszka Hit alá, többen kóstolják77 

110. A cigány összekörve kéri a 25-öt 

J6. v.) III. A hajdufi [113, 117, n9, 120 kivételével át-
huzgálva az egész J 
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n2 Europai productio, Bourreaubon ugrik Pam és 
el Pruss clownok Lom declamál programm kardal 
druz és maronita kett& orchestrum Kérdéseket 
tesznek magyax német olasz lengyel török acrobatál: 
status adósságát emelgetik. Bosco changciroz, 
Nápolyi constitutio. ?Garik? a tűzbe teszi kezét s nem 
égeti meg. ?Enich és Ceulon? Parasztemancipf:lci6) 
ködfátyol.kép 
113. Az aranyborjú 
114 Kivándorlók 
115. Makkdismó felsőket és királyokat üti új bor 
gyerek éjjeli nyugalmát zavarja - Bllgöly 
116. A hó dtisztítást megrendelik nov. és megvizsgál-
ják M:ljusban 
117 Léghajós ajánlata 
118 A pipázás és sebes hajtás riltarik Vict. Em. 



17· r.) 

(7. v.) 

119 Ha általános boldogság lesz, mit csináljanak 
akkor a lapok? 
120 Indliban általános szavazat 
121 Vienli bankó18 

122. Uj pelcskei notárius. Napoleon nem engedi, 
hogy szinpadra felrobanjanak, mikor G. üti vágja a 
többit 
123. l Patkány aerariumot kárositja 2 Pozomozov 
fütyöl és néptolongút okoz 3 Kakas tiltott tollakat 
visel a bóbita hclyett azt mondja Garibaldi 4 Pereces 
trombitával ád jdt a népnek S Korcsmacégér a 
katonákat eltérésre csábitgatja 6 öreg herceg nem akar 
fizemi 7 (K ..... mcgtürik ..... ) 8 Császári korona után vágyódik 9 szőlőtő tilalom ellenére golyóbisokat 
és sréteket fabrikál 10 A:z. idegen nyelveket üldözi 11 
Torma az embereket, mikor nevemi kellene nekik, 
megrikatja 12 Gólya ünnepélyes utazása több izben 
bejárta Olaszországot 13 Még eddig nem fizetett 
házadót 14 N:l.d buzogányt visel lj egy gonosz 
sectarius, a ki erővel be akar jumi a paradicsomba 
16 Egy vakmerő, ld azt állitja, hogy a világosság 
keletről megy nyugat felé 
Onus és Anica 79 2 

Juon80 2 
Kengydessyné81 3 
Szilárd"' 2 

A:z. asdepiás83 2 
Kálmán szinészkodésc•• 6 
Lángainé pere85 3 
A p6paM 2 
Gerzson87 2 

Henriette jobbágyai88 3 
lJS Akadémiában bányász műszavak•• 
Mllller Gyulához Üstök ?Zcnőnek? 
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(8. r.) 123 Egy nő nagy án szab szerelmének az ifju ilmodik 
számokat s lutriba teszi az kevesli a nyereséget"° 2372 
124 Egy ember a kinek mindenki mis leányt ajánl, 
vigjáték tárgy 
125 Házkutatás 
126 Nem szabad bántani Napolcont11 
127. Hova lett az aprópénz 
128 Szolgabir6 exequálja az alisp:lnt" 
129 Svábin6 S2er. 
130. A sinani borbély 
131 Nápolyi [király) a népek királya 
132 Szemere 
133 Canroben Canofero Cantacuzano Manteuffcl 
?Canonus? ?Canullar? ?Canonir? 
1 3 4. Öt millió adó nem fizetll 
135 Vármegyék helyreállíttatnak.03 ryukszem 
136 Föispinok efoglalják S2eKeiket94 
137 ?Plörsnek? kecske 

(8. v.) 138 Követ inditviny arcképekkel 

3 44 

139 Egymison kcresztiil ín utcanevek 
140 Megyeháza kiseprése95 Verordnungok 
141 Eladó trágya. Protocollumok 
142 Ha a szerb horváthoz csatlakozik, a horvát pedig 
a magyarhoz 
143 V. Em. bclckergcti Ferencet Nap. hálójába08 

144. Lárma, népcsoportosulat, többrendbeli clfoga-
tások történtek Ludak 
145 Osztrák tallén a pápának, nem a mi piculáink 
azok? 
146. A paraszt dohdnybol csindlja a l/indncnak) az il/151 
147 A confiscált dohányt megsz(vogatják, maga a 
financdircktor is kap bcl81c 
148. Russel ?Pcrsyt? Soha sem volt nagyobb kiláw 
a békére, mint most, talán háboru lcS2 



(9. r.) 

(9. v.) 

149 Prokesch elesett, hát már ott is rosz 1:1.bon 
áll .. ? 
150. Lúcrccc :!.takar úszni egy folyón, hogy mene-
küljön s belefullad" 614 XXXII 
l SI Mahomet Erizzonak biztositja a fejét, aztán 
derek:l.n vágatja ketté•• 934 
l sz' Chinai mandarin maga után viteti koporsóját, 
mikor a cs:l.sz:l.rhoz megy ellenmondani" 1274 
153 Marsannő kedvesének bcbizonyitja, hogy 1:1.zban 
van, valah:l.nyszor közel van hozz:!. orvos :Utal 100 

1734 XXI 
154· Mig11ez, ki miatt Velence elveszté Cyprust101 

2654 LII 
1 SS Miranda, kinek nem szabad a férjét szeretni, 
bár vele élhet, különben megölik102 2704 XXII 
I 56 Moavia a hl! arab nő103 2754 XXllI 
157 Gavallért rajtakapj:l.k hogy megcsókolja a szoba-
ly:l.nt, akkor aztán megcsókolja a kisasszonyt is'°' 
I 5 8 Montasser híressé tesz egy tisztet azzal hogy 
kedvesét mag:lhoz v:lltja 105 LIII 
159. Montignyt nem akarja el:l.rulni kedvese, azért 
annak férje megöli Sírj:lhoz megy, ott találkozik a 
férjei és m:lsikkal, mind kettllt megöli'°" 3o64 XXXW 
16o Egy nő férjét felcicom:lzza, hogy legszebb legyen 

. a bálba[ n ), tessék az asszonyoknak 1o7 XXXIV 
161. A katona, ki r:lesik az ablakbol az utc:l.n menőrc 
s még ö fogja rá, hogy az esett az ö fejére'°" 3264 
162. Muley Hussein betemetteti a smaragd aknákat 
s megöli hitvesét, így megy a harcba 100 

163 A mumbo Jumbo rém110 3524 
164. Nevisannak megkell követni az asszonyokat, 
kiket megbántott111 3694 XXXV 
165. Nóé átka fogta meg Cham utódait, hogy fekete1' 
legyenek. Már Cham félt, hogy több testvére lesz, 
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(10. r. J 

[10. v.) 

pedig csak harmadmagával volt az egész földhözll:! 
37S4 
166. Nympheus, a nők keblében rejtik el a tőröket, 
mikkel [elleneikedeverik)113 3914 LIV 
167 Obizzi fiu anyj:lt megölik, l:ltja gyilkos mrg-
szabaJul, mikor megnő, a gyilkost megöli114 <NB/ 
168. Othont a kedvese hütlenségén keztyükkd mér-
gezi meg115 4274 XXXVI 
169. Ottokar letérdel ellenfele előtt, s akkor lehullnak 
a függönyök, hogy lissa a két sereg118 4304 
170 Ovid Géta verseket is fabrikal117 4324 
1711 Mit mondott a Szentlélek a (romai) velencei 
tizeknek118 44S4 
172. Pelletier el•esz egy cig:lny nőt, azt hiszi, XV. 
Lajos lc:lnya.111 4684 L V 
173. 7 Peoitens damours"" 4694 
174. A szerető, ki keJ•ese arcképével fizeti ki a kocsi-
s:lt121 4824 L VIl 
17s Pereyra"" 4849 
176 Egy rabnő libait csak a kid.ly előtt takarja cl, a 
többit nem nézi férfiaknak: men a zsarnokot Ulrik""' 
SS74 
177. Go02agai nő megöli megmentőjét mert egy 
ingben l:ltta124 S43 XXIV 
178 R.Jfogja két emberre, hogy duell:llni akar, azokar 
elfogj:lk, s ő az alatt a nőhöz megyl2S 723 
179. A szerelÓ•el a lovát séclltatja, mi alatt ő kedvesénél 
ül121 773 LVIll 
180. Mii felejwt eli' A testvérét nőül vennim 793 LIX 
181. Ördögiizési scena128 853 
182 Mién ő excellenáája 
18 3 Asztaloslegény megköszöni a halotti dicséretet, 
mit a poitiersi püspök mint ?megölt? felett tan 
1 84 Feketére festeti az okiratokat 



[11. r.) 

[n.v.) 

185 N:lpolyi kidly hogy hányja ki a baj6b61 a 
seregét 
186 Kui!lhia és Kutyanyaka. 
187 V. Em r6Ht Ia.w 
188 Sajn:llom, engagirozva vagyok 
189. Miért emigdns Szemere? Tin fél a néptl!I 
190 Cs. K. emigr:lns 
191 1858 ez(istöt nem veszik el 186o 10 kr. 
bank6 
192 Szavazati cédula 1848-ra a fen:llybank6 
193 Zs. és K. egyetértenek polemiz:llva. 
194. Viribus disunitis 
195. Szerb szavaztaús 
196 Kadcsonla 130 

197. Fogsz mingy:lrt enni 
198 M:lr az étlappal is jóllaktam 
199 A szurkét nem adom 
2.00 1848 benne van 1847~1861-ben 
2.01. Reményi helyett elfognak egy serfllzl!t depu-
tati6ul131 
202 Pag:lt ultimora j:ltszom 
203 Az ilyen fajta prémbe hamar bcléesik a moly 
204 184 7 ez m:lr ecetes bor 
2.05. Nem megy le semmi a tork:ln, mert nincs 
2o6 (W er da, Gut Freund magyar olasz> 
207 A kertészeti úrsulat, mint nagy krumpli-
termesztlS[nek) Garibaldi[ nak) 132 

208 Haynau album 
209 ?Turgum? 
210 R:lkos 
211 Gcrendy Gyula 
212 Rossz szellemek nevci133 871 
213 Ördög esku 131 893 
214 Párbaj a király e/811135 913 
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215 Lyány nem akar igent mondani oltár előtt, 
kir.ilyné erővel rányomja a fejét 
216 Hadai piispök helyett a férj, kinek nejénél van, 
osztja az áldist a népnek, hivatal cscre. 130 1783 
217. Az ujsziilött leányt az ördögnek szánj:lk, az 
ördög étte jön, vele él, milyen alakban137 1823 
218. V. János hogy lg meg a spirihisos pokr6cba 
takarva 138 3613 LX 
219 Galeas lovag egy táncért azt igéri a királynénak, 
hogy két lovagot fog el és odahoz neki. 139 3753 
220 Királynő, ki holt férje kopors6ját mindenütt 
mag:lval hordja"" 3803 XXVI 
221 Jehanguir kedvese Nourgehan pénzt veret a 
maga képére egy napig engedélyt kapva férjétől az 
uralkodásra. 141 3823 
222 Jonas bég és kedvese'" 3863 XXXVII 
223 Potifámé gyermek azt kérdi, elől van e el-
szakasztva a köpeny avagy hátul. Josef a dám:lk előtt 143 

3923 XXXVIII 
[ 12. r. J 224. A koriakok anyira féltékenyek, hogy mosdani 

sem engedik a feleségeiket"' 4263 LXI 
225. Párbaj egy bottal, a mivel egymis után üti 
egymást az ellenfél, rnig egy lerogy'„ 4353 
226. Perouze orvos let!11yt!nak ken8csöt áil, a mitől a király 
még jobban fogja szeretni s azt megöli vele 4373 lcány 
a kendőjét mérgezé meg, az is meghalt148 XXXIX 
227 Laisrol a philosoph A hal nem szeret engem, 
de én azén szeretem a halat."' 
228 A festett hajú ősznek. Apádat is clutasitám már118 

229. Venus homicida140 4433 
230. Lauragnais orvosi karral bizonyitványt adat ki, 
hogy unalombol meglehet halni, CtTe megkéri 
Henin [herceget), hogy ne ölje meg Amoux [kis-
asszonyt)'"' 463 J 



112. v.) 

[13. r.) 

23 r. Ninonnak akkor jut eszébe, hogy irásban köte-
lezze magát hllségre, mikor már111 48 53 XXVII 
232 Bllnbánó lyányok. Ő se nem. leány se n cm 
bllnbánó.W 
233 Ninon megvárja mig épen 80 éves lesz, hogy 
rendez voust adjon kcdvesének153 4863 xxvm 
234 Sobiesk:y"" 4943 
235. A rongyos király"' 5483 
236. óh mely sokan vagynak, a kik há 10• 
237 Két külön emeleren lakóknak fáklyás zene 
238 Egymást denuncialók 
239 Zsidó a sassal 
240 Zsidó, hogy adna el, ha n(em J vette 
241 Birodalmi országgyülés minden nyelven 
242. országgyülésre pcrták ?nemesi? szüzesség 
243 Németországnak szüksége van Velencére, hogy 
a határai biztosak legyenek 
244 Sfir(i változások tavaly és most 
245 Karácsonyi és új eszrendei ajándék 
246 Janus Pannonius157 
247 Mint a ki nem engedi a lábát lefürészcltctni 
248 olvasás 
249 kártyázás 
250 bekvártélyozás 
251 Életbiztositás 
252 Ellentétek . . . ki véres hurkát eszik és vörös 
bort iszik 
253. (Elihu Bursit) 
25+ (Jelszavak minden nemzet számára bőven) 
2ss. (Bi2almi férfiak, hát még a bizalmasok) 
256 Anglilban csontfábrika 
257 §4-ik mind döglött oroszlány"' 
258 Somsich, Nikla megyegyülés 
259 (Oni kilátszik a vetésb51) 



26o (Bottyin lenne, ki m!s) 
261 (só csztendlís nádor) 
262 Todtcngneber nit 
263 Nyuzo, nálunk nincs ilyen beestden személy, b.t 
önöknek van, küldjenek 
264 Mormon próféta és Tivadar, ugorjunk le, csudatét 
265 (Ez a tiz forint az én honoririumom, az adó 
fennmarad) 
266 (Mindeniitt megveszi a diumumotésa koaibén.) 

t[ 13. v.) 267 Gensdarmot választanak képviselllül 
268 Restoratió leidsa 
269 Nem akarnak a hidon vámot fiutni 
270 A Hlvinista vaskalap Clreg urak, a kik még nem 
tudnak semmit a váltodsokról. 
271 Egym:ls mellett mutogatott eandidatwok 
272 A fölclmadás napjin, mind jobb fdlSI álljunk 
273 Jaj be huncut a német, juhisz furulya'" 
274 Conrid 
275 Mostani hivatalnokok fizemek 
276 Magyar korona 9 lakatja 
277 o Sör forradalom 
278 FIStiizér poéta 
279 Gaéta, válts föl 
280 Bécs város, melyet fu a szél"" 

J14. r.) 281.Junek levele Conradhoz 
282 Petőfit keresők 

350 

283 Sajnálatraméltó derék német nemzc< 
284. Osztrák és francia szaUll 
285 Beust bcisst181 

286 (Bodóné, a ki mindig mást beszél, mikor a bor 
árit kérik.) 
287 Ha Petőfi élne 
288 Mésdros a hajón 
289 Mésdros cúgtól fél-e 



290 ·fillyú zenével: lőnek és m(eg] lövik 
292 Ha Adám nemes ember lett volna 
293 (Mi a teendőnk? l(:ülönböző emberek viluza) 
294 An.ny könyv a [leghivebb .I.gasrkod6k) piódk 
bl! alattvalók 
29S· Mért hívták Eörvöst. · · 

(14. v.) 29S"0·Atolvajtól elvett pénz .. Az ember azt gon-
dolná, bogy múutt történt 
296 Janus (Pannonius] levelei 'Vissza10 

2r.n Engedje, bogy bororválja [bevák] borbély 
298 Tejtesrvér, bortesrvér'13 

299 0 A szérvágort bankók hátulján-
300 0 Kaiserreich reicber ?Isaak?, 
301 0 Jordán 
302 0 Ö veszi meg Sardiniát 
303 0 Banát banat 
304 0 Politikai viselet felől bizonyítvány 
30S 0 Rctourbilet 
3o6 0 Császár pápa 
307 0 Némát lövik meg, mert· nagyon kiabált 
308 0 Kran, fillér, kreuzer 
309 0 Ránk fogja, hogy. nekünk hoznak fegyvert, 
pedig a bosnyákoknak viszik 
310 Reméli hogy (fenn] fogják tartani a békét 
311 Bombaeső szolgálhatok egy parapléval 1 
312 Mi·esik. Krcditakciák 2 

(1s. r.) 313. Garibaldi ősi t6zhelyénél J: 
314. A budai országgyl!lés, kalitkában 4 
31s Az apám octrojálta a ?kabátom? s 
316 ?Szivárványos? az ég ?alja? roszul? van a fejem 
alja? 
317 Szükség törvényt ront. - jelenet 
318 Rosz pénz nem visz d · 
319 Mindenütt rosz de legjobb otthon 



320 Barátfülét, lengyel levest, véres hurlclt, spanyol-
szel. . • nyögvenyelöt 
321. Cérna gombolyiús 
322 Abéce illustrálva 
323 Kintorna sereg 
324. Est és reggel. 2 
]25 A:i. angyalok frakkban és cylinderben 2'"' 
326 Gebrüder volt 
327 Székkel kínálta meg 
28. (Ugy ég a tűz ha J lobog 
29 A bünbak 

{15. v.) 330 Nevek sorozata. 
331. Taraba 
332 A Stempli verhör 
33 3 Pincér vált ollóval 

34. Gebrüder volt 
35 A sclyki itélet 
36. Estei [Ferdinánd) és a székely 
3 7 Ha a miniszter I II f millióval) többet adott ki, 
hát nekik abb61 (még) visszajár valami a la libreria 
Brignola 
38 Village [gabclfrüstök) Milano 
39 A zsiványok is demonstrálnak 
40 Néhai Bonyhádi 
4 I Annyira boldogul, hogy boldogtalau 
42 Kálváriai szobrok, ineg:lll a gözös 
43. Az utols6 Zrinyi 
44. Laterna magico 
45 Nap télen meg nyáron rcactionarius, (tavasszal! 

és 6sszcl liberalis 
46. Husz:lr fákly:ls zene nádkévékkcl 
47. mi a betyár? mi a zsandár 
48. Őrizze az asszony a zsand:lrokat 

r 16. r. J 349. ?JS x? barack az ellenségnek'" 

)52 



50. Jankovics protocollum 
51 Ihatn4m 
52 Natf Pista földhiiz üti a török gyereket 
53. Megellck, hörcsög. 
54. Itt vagyok én, ha szép [marha] kell 
55. A visiri énekest főbe ütik 
56 Szőr mentében 
57. Csehek vannak csehlll 
58. Önkényt lemondanak, önkényt megvilasztatik 
59. Urbéri Hrpótlis 
6o Fehér puskapor, még csak azt kellene kitalilni, 
hogy mikor meghal az ember, fel se vcgye1'" 

61 Zaj a 12 bot miatt 
62 K. Kossuth, Klapka, ?Kardilly? Kozkiuszko, 
Kuza, Cavour, Kratky ?Kvanel? Abel el Kader"' 
63 Magyar [umak mire erdélyben] a hita m!igött a 
szerkesztő, [hiszen) amott is tudta, hogy a minorit:lssal 
szavaz 
64. Kevés tollat viselnek, mert rúncs megtiltva 

[ 16. v.) 365 ?Napolynak? leverni fölillítani 
366 Sylvester éj 108 

367 Hajviseletek 
368 Benne van a fönotarius ur 
369 (Nemzetőr őrnagy, lankadt erőm, dehogy lan-
kadt, dc akaratom szilird, dehogy szil.l.rd) 1" 

370 (Perczel levele a honvédelmi bizottminyhoz) 
371 Parok:lt h:116süvcgre tesz fel 
372 Josipovich egy óra alatt meglíszíllt 
373 SzllzM:lriaTherériakirilynénk. No az nem úgyvm 
374 R:lckódisok, birodalom birodalmat szül 
375 Licit:llnak a bírósigra lefelé 
376 Az ura inzsellér 
377 (Gyermekeinek küldi haza a 16 krajdrt a bör-
tönből a német anstreicber) 

35) 



[17. r.J 

354 

378 (Besze dictioja Kossuth uram Debr~eb több 
ám, a mire Kossuth: meghiszem azt) 
379 ?Besze? megmenti dietioval Földváryt, enbck 
cseh hóhér kell közeledő bépdfih>10 
38o Vasutob katonáit, hogy ő még mindig csak 
alhadbagy 
381 Nyiaa a mobtagne 
382. Sárosy megeszi a fimeiszt káposztával 
383. Éli csak ugy, akkor és addig megyek, a hogy, 
a mikor és a meddig őfelsége parancsolja 
384- bémet parasztok a sasokkal 
385 [Tiszteletbeli] ostromülapot 
386 Zsabdárok főispán rendelkezése alatt 
378 Az ezüst rosz thermometer 
388 A velencei kalmár 
389. Mentül később jön az anmcsria annál több ember 
veheti hasznát 
390 A mit az ember nem illerál 
391 300 ezer szuronyos áldás 
392. B=úletbeli adósság 
394 A ki szégyenli magát, nem lesz gazdag 
395 Nem sérti meg a nyelvét ezekben a hegyes 
bet6kbeb 
396 Ez is martyr. Apró szentek 
397 Rugók hatása a diványon 
398 Fekete kávéhoz fekete cukor 
399 Felnyergelt tehén 
400 (A disznó oldalára in disznó) 
401 Nem szeretem az uramat, csak a kisebbik 
uramat171 

402 Ne nézz rám, ne nevess, men 
403 Nem kérdem én tőled, te kis madár"' 
404 Ez a pohár bujdosik 
405 Juhászlegény, szegény juhászlegény 



[18. r.) 

4o6 ? Meghol systema satis rarde qu.? 
4fY7 Követek ( n:lthiban J 
408 Haj~nk még nincs, dc [haj6törésünk m:lr van J 
403 Adrcss levél beliil 
410 ?Baros? l:lnc constitutio 
4n Csörgethetik m:lr Garibaldi 
412 Micsoda [phrasisokért) tiltj:lk be a darabokat 
Rom:lban csak egy :lmyék Traviara 
413 Palmerston a rarifa érdekében ohajtja Magyar-
orsúg felszabadui:ls:lt a mint ?valaha? 
413 K. úr G.11 Ede 
414 (Kömer szökevény és most ... kina Porosz-
orsz:lgnak) 
415 Egy lövésre egy üteg 
416 megboronáland6 
417 ?Genil? török org [ = orsz:lg) Török 
418 Ein ?deutschcr? von Zahlen 
419 H:lrom ?harang? 
420 Transilvania üteg 
421 Lovaidai (orsz:lg)gyiilés 
422 Metternich, mint censor 
423 Paskevics j:lték 
424 A:z üstökös gurachtenja a valura 
42S A rhodusi Kolossus 
427 Cavoumak prolong:ll Garibaldi 
428 Schmidt erdély 
429 A cylinder tiszteletben 
Valura 1 Kiv:lndorl:lsok, visszajövésck. 2. (bankje-
gyek kiad:lsa J roszabb papiron 3 Chinai fapálclkkal 
evés 4. vas nemesebb érc, mint az ezüst s Bank 
irjon pályavigj:ltékokat, Ök nagy költők 6 Eladni 
az orsz:lg urakat is 7. Cimeket adni ?clvil:lsokért? 8 
Reuz:llni ?ad6ss:lgokb61? 
430 Szeretnék úgy tenni, mint Vay, jósz:lgaimon utazni 

Jjj 



43 r Alkotm(inyos) mozgalmak ostromillapot 
(18. v.] 432 Hizi ór úszl6 vas ellen 

433 ?Moust Muest? védett sasok kalickija 
434 Páp:lnak Ugocsa non coronat 
435 lte missa est 
436 Képviselőjelöltek 1 Tizenkétszer folyamodott 
most megy haza 2 Muszkákat vezetett, tudja (m:lr) 
az utját 3 Tagosztályt ígér 4 Harcba vezet 5 Békés 
előmenetel barátja 6 Mind a két félnek szolgálni 
akar 7 Hallani sem akar a 4 7-röl 8 Radicalis, gyökeres-
től kitépi a gyomot 9 Fontolva haladás barátja 10 
Faltörő 11 Tud a nép nyelvén beszélni 12 J6 érzelmeiről 
ismeretes 13 Ez olyan nagy tudós, mint Shakespeare 
Ir6k legutolsók voltak az ellent:lllásban a legutolsók 
most az elismerésben. A mormon próféta, ugorjuk 
át a hegyet. Hintón j:lrt az :lrulás, gyalog a haza-
szeretet s még jó, ha linc nélkül a lábán. Szava az, mi 
a multban. Itt töltötte a pesti barátaival és mondta 
ki az 1848-iki pontokat. A minek hajolni kellett, az 
hajolt, csak az ir6 nem. A szok:lsos hízelkedés helyett 
szemrehányás, de van kormány tattani az alkot-
mányt, ha törvényes jogunk védelméről van szó 

[19. r.) mindenkinek olcsó az élete, ha ... ott a kimondott 
sz6 is drága. A kormány utóbb a régi rendszerben 
(hivatalnokoskodik ), hódoló deputatióban, de nem 
talál írót, ki pártolta volna még saját hivatalos 
(lapjában) sem, iskolák, törvénykezés, idegen nyelven 
mennek, m:lr csak az irodalom tartja fenn az örökös 
vétót, mindig ugy jöttem Pestre, mintha anyámhoz 
jönnék, itt voltam, láttam önöket, midőn a köztéren 
elszavaltam 1848 12 pontot, midőn Debrecenből 
visszatértem, itt volt a borzalom alatt 
436 Reichsrath, zenede, börze 
437 Nyár és fehér ?naspoly:lk? 



!19. v.) 

[20. r.) 

438. ?Mirés? és a török, bolgár és keleti kérdés 
439 Mit szórnak koron:lzi.kor? 
440 ~' kirily 
441 Zahrodnik 
442 Wachtel hwt 
443 A miniszterek azt hiszik, hogy csak [katonai erö-
vel)lehet boldogulni, akatonik pedig azt, hogyésszel 
444 Capitolium Capitalium 173 

445 Bankjegyek 
446 Jöv<S tavaszra 
447 Vetter 
448 Jirv:lny a megyei ügy 
449 Sógor és sógomé 
450 Garibaldi csillag 
451 ?Gerill? csizm;\t tisztit 
452 A monarchia núnt a cethal, melynek a feje 
kés<Sn tudja meg, hogy a panon elvérzik 
453 Törökök még a baromfiakat is mind elhajtott;\k 
454 G. Abrudb:lny:ln 
455 Minden ember m;\s nyelven beszélne Bécsben 
456 Négy felé reprezent;\Jnak 
457 ?Versu Deus? 
458 Sepri! 
459 Orosz katoo;\k elleni vizsgilat 
46o Osztr;\k kéz, Varsó a ki a doktoclt is beteggé 
akarja tenni 
461 Rébusz egy karik;lval két kézzel 
462 Seprüjére jutottunk 
463. Ferenc viros József [van) núnd a kett6bcn 
464 V ;\s;\ron mindennek jó kelete volt 
465 Kirty:izni olyan emberrel, a· kinek nincs pénze 
466 Kik exequilnak, kik irvereznek? a katonik 
467 Fél6, hogy még ?Schlackenwenhb61? is herceg-
ség lesz 
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468 A majmok is kellenek, a nőknek, oh ha egy 
világban vagyunk· 
469 Frakkot csinálnak? magyar? embernek, minthogy 
a német spiony? bundát? vesz fel 
4 70 Bach a Reichsrathban 
471 Smerling, ·Sterling 
472 Doétorok r Hol'noeopaticus concessiok 2 Hun-
gercur J ViZgyógymód, hideg borogatás, izzasztás 
4 Allopatha. Decocta. érvágás, köppölyözés, pur-
gation s (magneticismus), cirogaQti, álmában min-
dent megtesz Követi doctor;\t 
4 73 Anton nyeli. Anti vári 
474 Kevés neki az 5 ft azért vannak itt, hogy tartsunk 
diaetat 
475 Hová sz;\Unak a követek 
·476 <A beteg cmber-öröm.könye mégsem haltál meg> 

[ 20. v.] 4 77 A mindenkinek igazat adó követ 
478 Nyelv<ílnk többféle értelmét ismeri e szónak: 
oszlop. !gy nevezzük a csarnokok timjait, miken 
a homlokzat terhe nyugszik, tílzoszlopnak nevezi az 
irás az isteni fényt, mely a v:llasztott népet a szolga-
ságnak hbiból az igéret földére vezette, badoszlop-
nak hij:lk a csatik döntő csapatjait, s a kik valaha 
nyomdai foglalkozissal érintkeztek, emlékeznok a 
sokat emlegetett columnára, . a bctüoszlopokra, 
mikből egy könyv előáll. E mai estét mi Pest városa 
oszlopos hivatalaira megválasztott polg:lrclrsaink 
iidvözletére szenteltük. Kivánom, hogy az ég rab:I= 
fel őket a teher emelő gránit oszlop szilárdságával, 
a vezérlő tüzoszlop fényével, a döntő hadoszlop 
erejével és a szerény betüoszlop bölcseségévcl és 
tudominyával. Az Isten éltesse Pest városnak mind 
a négy oszlopos hivatalvisclőjét"' 

[21. r.) 479 Halotti búcsúztató még élő emberek szám,íra> 



480 Meg van tiltva az ilmodozás, tehát felébredtem 
481. Legboldogabb nap februir 30 és 31-ke 
482. S;1ükség törvényt ront, ?nilunk? pedig nagy 
a szükség 
483. Bank olyan mint a porzó tartó. 
484 Tüzér és ütér 
485 Vizet is lehet meriteni a rostával, ha meg van fagyva 
486. Megkopaszitók velünk meszelik az eget 
487 Igazsig serpenyője aranyat merni, kardja meg 
a törvényeket keresztülvigni. 
488 (Az osztrák statuskincs Rege) 
489 Két karó azon egy hordó, azon egy bakter, 
azon egy ?karika? azon egy hajlító, azon két bámuló, 
azon sok fa, mi az? 
490 (Kapitány azt ilmodta, hogy a rekruta nem 
üdvözölte) 
491 A többit majd sajátkezüleg megmondta 
492 Csak az éji őr beszél komolyan 

(21. v. J 493 Szük padok 
494 V asuton is el lehet tévedni 
49S A sasok visszabelyezése 
496 Maager emlék 
497 A Mvé pixis 
498 ?Dobnicky? 
499 [Handa Banda J elveszettnek tartani azt a napot, 
a melyen valamely tett indítvány ellen ne szólna"' 
soo Teleki jött ki elsőnek 
501 Indirvány két felé hasítani a követet 
502 Egy bizottmány 
503 Particédulán kezdődik a gyülés 
504 Zsidók nevei 
sos Bécsi macskazenék 
Soó Berger 
S07 (Zsidó gyGlés) 

3S9 



508 ?szép? vcsszozés 
509 Melodei 

!22. r.] A jöv6 aggaszt, nem a mult, a multnak amncstiát 
adok (ne) mondjuk ki őszintén, hogy nem forma 
[hanem] lényeg kérdés, egyik azt hiszi, hogy [Magyar-
ország] elvész, ha Auszaiával ki nem békül, másik 
azt, hiszi, hogy elvész, ha vele feltétlenül kibékül. 
Mig [personal unio van] addig csak megvoln:ln.k, 
de ?a mint? összmonarchia . . . mert ez az Össz-
monarchia nem jól szerepel. [itt olvashatatlan sorok] 
Bank valuta E szót: :l.ldozat, nem ismerik. Ez az 
állam csak érdekekből van. . . nem ?szimpátilból? 

}22. v.] T:lvol legyen tőlem, az uralkodó ?személyéhez? 
tiszteletlen közeliteni, sajn:l.lom, ha a mi elég d ... 
az a konn:inynak az 6 személyére hat de ki kell 
mondani, hogy az ?összmonarchia kormánya Magyar-
országot? Awztriával egy ?rangoszt:l.lyba? vonja. 
Látjuk a belügy ... Magyarország •.. egy miniszter 
olyan döntést ..• a mit mi is keresztül tudunk vinni ... 
Egyik katona a másikat ... a külföldi ..• pekopott 
olvashatatlan sorok] 

!23. r.) Indul, mint martyr, hogy . . . mint gonosztevő 
Addig nem fölimi, mig felelős akármily, de felel&, 
látjuk a megyék felirataiból mi következménye lett, 
megprób:l.ltuk minden nemét a felir.atnak ?mag.lban 
futni? mi lett a feliratokbul. Addig pedig együtt 
maradni és az előkerülő kérdésekbe avatkozni. Mi 
v:llaszt is tudunk adni s a mit igénink, frncg) is 
adjuk. 
?szónok is örül minden ?inditv:lnynalc? Ha az ural-
kodó g:lrda, szólhatok. De ma egy ?miniszternek 
mondom azt? hogy kérlek, menj innen. Ha ők nem 
akarj:lk uralkodójuk szám:lra •.. 

]23. v.) mink is meg akarjuk ?mondani? nekem az osztrák 
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(24· r. J 

[2+ v.) 

nuruszter nem uram, a kidlyt nem bolygatom, 
elismerem az ellenp.lrt hazafiasságát 6 bátonágátl78 
Deák ' Tisza K. 
Szalay Várady 
Kubinyi R Kubinyi F. 
Bartal Csáky T. 
Eötvös J. 
Macskazene igazi macskákkal 
511 Drúzok Varsóban Chruleff küldetik, mint keresz-
tyén indulatu ember 
512 Hogyan lehetne egy követnek hivatalt is viselni 
felosztva 
513 Nemzeti szinü mártás torma cékla [ugorka) 
a beamtemek 
514 Cigány toaszt Te Dél a Dél le Ráskké la Ránké 
hatsi. . . szásztgibo 
5 t5 Kieszközli az adósa számára a diumumokat, a 
mihez az nem is én, csakhogy megvehesse rajta 
516 Minek vetették az ágyát a göncöl szekere alá 
517 Nagy munkába kerül bejutni 
518 A füttyöket kapott nem mehet vasuton nem 
szállittathat . . . szelet vasuton 
519 Péter fillérek sok kapunyitásén a mit a meggyil-
koltak lelkének tenni kel 
520 Mayer emlék metallból e vagy metallikb61 
521 Hogy adresset írjanak e a levélre, vagy nem 
522 Ugy megy az országgyülés mintha ezt is ?Bar-
bier de Biran? őrizné 
523 Petitiok egy követhez, lehet e dohányt vetni etc. 
524 Le kellene a követeket is itatni 
525 Németek, a kiknek kellünk és nem kellünk 
526 Ha a ló egy futással 8 midet fut, ugy én n(em) 
vehetem hasznát 
527 Hát nem elég két requiem, meg egy temetés 

361 



528 Stille Dulder 
529 Ur diniroz, tálból ebédel, polgár eszik, paruzt 
lalatoz, poeta enne 
530 Kirtyához nem ért, mégis Hrty:lzik 
53 I Szótartás és beszédtartás 
532 Ha De:lk és Teleki csin(álja] győzni fog Szat-
márfban J etc. 
533 Ruthén követek püspök intésére :lllnak fd 
strizs:lltatnak parasztok által 
H4 orsz:lgggyülés automatokkal 

(25. r.] Debrecen 
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- Basa elrontatja a rablókastélyt, melyet a v:lrme-
gyék nem hínak a jogok ellenkezése miatt177 
- Lelkész addig nem kezd az isteni tisztelethez, 
mig a h:lzass:lgtörő nő ki nem megy a templombul'78 
- Sultántól kegylevelet hoznak. V:lradi basa azt 
mondja r:I, nem lehet az · 
- Gyermekkor:lban rabul esett ilju haza kerül 
törökorsz:lgbul, ura lelkién elbocs:ltval78 
- Elpusztult falu harangj:lt őriztetik a puszta bino-
kos:ln:ll 
- V:lsáron idegenekkel dorbézolnak az asszonyok1111 

- Doh:lny sziv:lst eltiltj:lk 
- R:lcokat csak fizetését tGrik meg, ha kihal, helyébe 
m:ls ne jöhessen 
- Egy gyilkosnak kegylevelet adnak a megölt 
rokonai, hogy elengedik bünét, helybenhagyatik181 

- Diákok rebellálnak, tanácsra rontanak182 

- Céhek dobokkal, z:lszlókkal183 

- Debrecen tanácsát lakodalomra hivja az erdélyi 
fejedelem 
- Böjtöt rendelnek minden hó első csütörtökére 
- Németek nem akarják engedni a zsiványt kivé-
gezni, ki gyújtogatott, mégis megtönénik 184 



[25. v.) NB Egymást szid6 emberek arra köteleztetnek, hogy 
a melyik azt megujitja, az fizet 2000 ftot, hogy akarjik 
aztán egym:ist szép nyájas beszéddel dühbe hozni'„ 
- Az összeeskiivés a tanics ellen 181 

- Hadbol megszökött házit lefoglalják187 
- Tincot tiltják"" 
- Ujságok nincsenek, csak a fejedelmek hirnökeitől 
tudnak meg világban történteket 

[számo- 535 Magyar katona a kávéval 
zatlan 36 - A lakatosokat elvitték de a lincokat nekiink 
lap r.) hagyták 

37 Minister ezek azt gondoljik, hogy őket beszélni 
hivtákide 
38 Fiumét nem, de Horv. igen 
39 Lajth tuli rabszolga tart6 államok 
40 Russel roszszéi' 80 

41 Hol zárják be az [országgyiilést) 
42 Hogy is ismerné el .enia 
43 Egyenes választások a Reichsrathba 
44 Jelennemlétével ragyog 
45 (Aláz) serviteur 
46 A hány forintot nyertek és vesztettek a börzén 
ezzel a hirrel Vay leköszönt nem köszönt le. 
47 Németek turbánnal NB! 
48 Löbliche K. K. nagyságos bizottság 
49 Az alkotmány( on ejtett) csorbáját a szabad 
elviiség köszörü kövén kiegyenliteni 
50 Mr Szozat 

[Számo- 551 Neki sokba keriilt a követség, ő nem oszlatja 
zatlanlapfel az [országgyiilést) 
v.J 52 Inkább ti szedjétek az ad6t, mint mi 

53 A menageria, mint Reixrat 

16* 

54 Reixrat megeszlek hadd látom 
55 Horvát, határőr, most egyszer 



56 Két bika ves2ekedik, majd a melyik győz, azt 
levigja a farkas 
57 Mindent lehet eapacitilni, csak a félő embert nem 
58 Nit amal ktrukt had er 
59 Semmi és semmi sem 
6o 15 [szobinak 1 r dic tartanak] 
61 Mondja el németii.l 
62 Mind csiszirok vagyunk 
563 Vizet ad, még egy stitiora elmegy 

[26. r.) 564 Mussdjn pasa hivatalos levelei. (Becses régiségek 
a hajdani török uralom idejéből) 1. 
„Kaproncai birák uraiméknak a mi alizatos jobbá-
gyainknak, az ördögadtiknak adassék 
Ti kutyahitü disznók 
A nagyviradi és budai basik ő kegyelmességeik 
parancsolatjiból tudatom veletek az mai napon, ti 
hitetlen kétlibu állatok, hogy mivelhogy és miutin 
az reitok kiszabott haricsot mind ez mai napiglan 
eő kegyelmességheik lábaihoz raluú gyalizatosan 
elmulasztottitok, sem peniglen semminémű ajindé-
kok hozatalival a ti derekaitokat n~m firasztottitok, 
annakokiért és annak utina adom tudtotokra ti 
nektek ti érdemetlen kutyik, a kiket rég eltörlöttem 
volna a föld szinéről, ha szüksége, nem volna rátok 
az hatalmas szultinnak, hogy sz.Imára az földet 
túrjitok, mikeppen ez mai kegyetlen Dömötör nap-
tól szimitandó nyolc napoknak leforgása alatt 

[26. v.] a ti reitok kiszabott sarcot és hadcsot akir Váradra, 
akir Budára, akir mind a két helyre rögtön és tíistül-
lést felvinni el ne mulasszitok. A mely kegyelmes 
intésemet ha a ti füleitek mellett elereszteni próbálná-
tok, várhatjitok, hogy rögtön és azonnal rajtatok 
tcr1nck az én janicsárjaim és szerácsiain1 érdc1ncs 
ordáival, s a ti rongy házaitokat megszillvin, benne-
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[27. r.) 

teket úgy kibolhászlak, hogy rajtatok még csak egy 
ólom pityke se maradjon, mindaddiglan pedig, a 
mig a kejrrelmes har:lcs az utolsó dén:lrig ki nem 
kerülne, mind magam, mind lovaim rajtatok élünk 
s nagy szerencse lesz, ha a házatok tetején levlS szalm:lt 
is meg nem esszük. A kik pediglen e (j:lmbor) 
haragos rendeletünket tréf:lra prób:lln:lk venni, 
azoknak bizony mondom, hogy lehuzatjuk a talp:lról 
a béSrt s ugyan megköszönheti, ha minden atyafis:lg:l-
val együtt karóba nem vonatjuk. 
Ehez tarts:ltok magatokat ti engedetlen hiteszegett 
pénzrejtegetö, szegénység tettető, mindig jajgató, 
alkalmatlankodó gyaur g:lgogó ludak, a kiket én 
majd megkoppasztok, csak v:lrjatok a ti kegyelmes 
bas:ltok Musszajn. 
P. S. A kinek ti nem vagytok érdemesek a papucsait 
csókolni [lap aljá.n balra ceruzarajz, török pecsét 
stilizál:ls) 
565 Megnyugtató a keleti népekre nézve 
66 Mikor ?belül? küzd, hogy ?küzdhetne? kiviil 
67 Néma gyerek 
68 Reixrat besikkolva 
69 Feliratok [eredménytelenségei) 
?O K. M. a ?fert:llyban?"o 
71 Kétfelé szavazók 
72 Ha nem jól viselitek magatokat, én mingy:lc 
[kifizetem] az adót 
73 Ha csak hadsereg kell 
74 D. [Tisza) a reixratbanm 
75 Dach 
76 Toll félelmes, élelmes, szép, nem szép 
77 lnstructio szerint élni követnek 
78 Magasabb tanácsadó, hogy viselje mag:lt az 
ember rendkivüli helyzetekben, p:lrbaj etc. 
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[27. v.) 

[28. r.) 

]66 

79 felirat bélyeg nélkül. 
80 Ha Zipser terve eHogadtatnék 

581 ?Kurander? engedje el a kamatokat 
82 nehéz megtanulni, legyen versben 
8] Beszét ezüstben fizetik 
84 ?Tallérosy? folyamodik magyar nemzetiségnek 
külön territoriumért102 

8 5 Werth és Besze 
86 Pesten német párt, Bécsben magyar párt 
87 Gőzhajó macskazenét kap 
88 Pápa soha sem hal meg 
89 Re ... ?Victor? Napoleon 
90 A pápa és a catholicusok 
91 Péter ünnepén a pápa 
92 (Az istállóba kötött dragonyos) 
Rozgonyi Cecilia megmenti a királyt''" 

koronát ?szerez? Tusa Medvével 
Bacsó ?Tomaljai? kilép a sorból 
kbámok utóda Tüzes bikákkal harc mennyei parittya-
kővel utazó"' 
leány ?csoport? őriz határt 
591 vota ponderantur 
94 Ma deák, holnap katona 0 
95 szövetkezzünk 
96 Nincsen farsang 
97 Syrenek 
98 Péternek Páltól forintok 
99 Hírlapok referensei mostani gyüléseken 

6oo Napoleon hármas kalappal 
1 Troppau valuta executio 
2 Napoleoni országok ingadozók 
] ?Schlackenwertb? polgármester nélkül 
4 Országgyülési tagok értekezlete tarokk 



[28. v. J Thurzó 
Silén 
Muzeum~ 

6o5 Rosz barát Rosz szerzetes 
6 Janku és a tribun 
7 Sárga szoba, szürke legyen Censor 
8 Ha egy lázadót kisérjenek hozzá egy rendőrt is 
9 Homoepathia marhavész ellen egy cseppet a 

dunába 
10 Magyar szinházrol törvény cikk 
11 vidéki lelenctartók 
12 Censor fiának az iró [leánya felmondja a barát-

ságot) 
13 Be-komme 
14 Ha igaz, hogy a gaz arany közt is szemét 

A2. igaz igaznak megadom érdemét 
De a, kit csak névről neveznek igaznak 
Ez a gaznál gazabb. Ezt tanom igaznak 

1 5 Itass meg Skalpcza ! 
16 Mumiakkal fizet 
17 Non possumus105 

18 ?K. i.? rendezés a financiákra 
[29. r. J 619 Kukacok közti veneny, melyik nagyobb, barátja a 

fának1„ 
20 Napoleon arnbitioi beveteti magát tudósnak, 

katonának, nemes embernek.., 
21 1. Z Nem gondoskodik tüzelőről 
22 (Nemzetgazda, ki mindenét elköltötte, felyiil 

homok, alul fekete föld, ez csalás) 
2 3 Fizessen mind a kettőtül 
24 Garibaldi csizmája 
25 Asatások, két püspök 
26 Kukliné pöröl ujság végett, neki az IS kell 1" 
27 Mit fog Napoleon beszélni?,.. 
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28 Valljunk szint 
2.9 Só ára és köny 
30 Van e még árvíz 
3 r Angolok és írek 
J2. Gutaiak expeditioja a csás2.ámál 
33 Lépjünk a tettek mezejére, kell napszámos 
34 Jónás elmélkedései a cethalban""' 
35 Attila Buda 
36 Lutheránus köszönet 

(29. v.) 637 ... London 
38 Napoleon Péter Pál 
39 Zsidó magyaritó thermometrum 
40 A hegedű és a zongora sokhúru, hasonlat 

combinatiókhoz 
41 Egy több, mint hét 
42. Az üveg ember 
43 A halottak esznek 
44 Nem lesz párizsi érsek. Akkor nem fogadja el 

az alamizsnát, koldus az lesz 
45 Cicero, Pomp. Caesar tudom, kit kerüljek, de 

nem, hogy kit kövessek Quem (fogam, quem) 
scquar 
46 Caninus egy napos consul, egész cons(ulsága) 
alatt nem haj tá álomra a szemeit 
47 Pythagoras inkább a gyermekekkel pitykézett, 
mint az Agrigentiekkel törvénykezett volna 
48 Demosthenes a szamár árnyékáról 
49 V több mint Vll Károly, Clemens 
50 Abulus azt kéri, hogy hadd játsza ki a sakkpartie~ 
midőn halálra akarják vinni s megszabadul 
SI (Megigéri, hogy tiz év alatt a sultán clefántját 
beszélni tanitja) 
52 Pochi pensitri no cavallo. ln tcsta capillo 

[30. r.) Izsáki, ceglédi plébánusok reversalissal keresztelések 



(JO .. v) 

[11. r.) 

politicai ügyek hivatali állások ingyen tanítói állo-
mások szapprodnak, főiskolai tanárok szaporodnak. 
Ráday' könyvtár átvétetik. Tábori lelkészek. Had-
kötelesek egyház . . . Egy. . . pénztár földadó. 
Akadémiai jog. Cathol. ifjak [fizetnek) váci siketnéma 
catecheták 
Papfelavatás, csütörtök reggel 9 ó. templomban'°' 
Nyáry 
Ráday 
Ballagi 
Kárm:ln, Baranyi, J évre pap 
Filó, papmarasztás 
Pest Kecskemét Körös iskolák 27 28 
[ Összehangoztatás korában kijelöl gymn ... 
képezdék Körös ...... jogtan Kecskemét theol Pest 
középtanoda és bölcsészet mindenütt 3/7 Pest 2/7 
Kecskemét és K[örös) 
Köz egyh ... isk. igazgatására 
Legatiok ir:lnt elfogadtatik 
jog ... fejlesztési akadálya ... hogy . ne legyen az ... 
egyetemi studium 2 év helyett 3 év) 
635 Gépszinház 
6s4 Timur-vas. Iskender Sulkarin, a két szarvú. 
Két föld, két század ura. 
Timur = józan szegény eredetll - lan = sánta 
magas fej, széles homlok, fehér piros arc, születéskor 
ősz haj, függő fülében, tréfa és játék ellensége, nem 
hazug kel. . . való sem mint hallani hazugságot a 
megtörténtet soha sem bánja kimondott szót vissza 
nem von, jövőt ncn1 remél, tudni nem óhajt, költőt, 
bohócot nem tűr""' 
fia találta ki a Schachtochot"°" 
Dervisek által kémlelteti ki az ellent, udvarokat, 
készületeket, mappák. 



katonai költllk és zenészek, mesélllk, szeliditllk 
nllket kiosztj:lk, férfiakat levágj:lk 
Szabi! kiran idll ura Dsihangir világ fogWó204 

Gurgán nagy úr"" 
Rasri rusri Igwág segítség"'" 
Huszonhét [ország] koronája fején''" 
Astronomusok horoscop 
Pirbajra hivja az ostromolt ellenkirilyt 
Dervis [bivaj szügyet vig fejéhez J jó jel Choran 
Azsia keble"'" 

[ 32. v.] Elfoglalt városok kapuit magival viszi""' 
Ali Moslin sírján imádkozik, ki egy millió embert 
lcölt210 

embertorony111 

Sürün ! rajta"' 
Gurgeh. .. nagy dob'13 • 

David király páncélja, Georgia királyától 
A schivani király 9 ajándéka rabszolga csak 8114 

Tsolpan hojnal csillag kedvence'" 
Hegyretllrl!l átnézi az elfogWandó tartornányt118 

A kis ors. pecsét a pillangó 
Kerenai trombito217 

Szaid Bereke serif menj és gyllzz port vet az ellen 
feléZIS 
Roh.m (gyllzelem] ?cenk? szerelem 
a sultán üldözése, utoljára csak 40 lovag üldözi, 
bizik lova győzte a futást219 

Minden bort a folyamba eresztet 
fu a sáska megnő, megvi a verébbel, mely megakarja 
cnni220 

Az ·indus bölcs, ki állatotnem öl, (kénytelen ?ya?k-
ját] megöletni T parancsára 

(32. r.) A csillogásokra nem hagy, a csillagok ... tesz 
1Golkond? gyémánt ?Badachseo? rubin Ceylon zafir 



Ind bálványt elviszi küszöbnek 
függő kosarakban eresztik le a seregek egymást a 
sziklá\<on Georgiánál 
Bajazid Ji!dirim a villám221 235 
Majomtáncoltató és kötéltáncos fejedelem Aidin• 
Taherten háreme'23 
Sivás"" 
Az eltemetett örmények"" 
Ertogrul Bajazet fia•" 
Bajazid a pásztorhoz játszd Sivást nem fogod elvesz-
teni, nem fogod elveszteni fiadat227 

clefántsor mögört T. 
Damaskus égése Cedrus Cyprus fája ?szép? Szandara.b 
és Szural illata Ommiask mecsete ólomtető minaret 
nein ég el, a min a Kr. száll le az égből itéletnapko.-
A nagy üstökös22' Lampadias 
Bajazid fenyegeti T: háromszor clválasztassék nejeitill, 
nevét aranyai írja230 

IJ2. v. J vértes lovassági ezredek, legrégibb vasas ezredek•• 
Bajazid és a schacbrochm 
sem gyermeksirás sem kutyaugatás sem kabwó 
maga után nem hagyaa 
Dsagatar khánja fogja el B. Mahmud„ 
Ellenség fejeit hajigálják vetgépekkelW 
Muse fiát megöleti 
Diette Sándor. Graz Nussb[aum) g 20. 
Kisül az okirat hamisítás a papír fabrika vizjegyébill 
Kérek [szépen) egy lapot papic rizma 

broehirozok 
?karabestrol? rúdak 

27 kor 
22 

S4 
S4 

Mohamed prima seregei az egyszinííek, mint fegyve-
res ticrcg230 
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Lovas diván 
Timur (pénze) képe a Bajazid pénzein137 

[3J. r. J Jakub angorai parancsnok238 

Timur az egyetlen forrást, melynél B. itathat bemocs-
koltatja, betemetteti"" 
Tsibukabad, nádföld, Stella hegy láb, Pompeius 
Mitridates mint fejedelmi fiak vezetik a seregeket"" 
Miránsah, Szali sah, Chalib sah Mirza Mohamed"' 
veres lólark, Omár seik 
Suliman az a sereg vezére . . . Is ... "'' 
Isa Muza Mustafa, Janin Arabok ... 
Mohamed hátul"'' 
regg 6 óra245 

Mitza Abubekr támad Mirsa Moham segiti ?szét-
verhet?2'8 · 
?Szeruh? harminc tatárja 
Ist(ván J visszavágja [seregeit]"" 
Tallérossy nyugdij 

„ vasút 
lpsilanti gyürü és korona 
... ?herceg? kalaplevéve 
A megraboltat megfizettetik a megvertet ?becsukják' 
100-200 
Amerikai tudósitás 
Stieglitz bivaly ... 

[3J. v. J Sultan ?vendég? jOO e piaszter 
Szerbnek magyar úttörő 
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Két hajóhad egymás mellett 
Garibaldi golyója 
Mein ?Onkel? durch Hallali entsctzt 
Kormániája 
Politizál kifüstöl megeszi a szőlőt légyottra hiv, 
kertészeti társulat 
(Notenbedekkung) 



(34- r.] 

f34. v.) 

Mirko katonái tiz vendégfogadót felgyujt ... 
Elilfizctések in natur.t 
Nevette iferenc? kalapját 
(?Pozsonyban? nem ?viselnek? cilindert) 
Szerb kérdés nyugsrik, fcrgg, eld!ilt, ventil.iltatik, 
felmerül . 
Angol dbiztatja Ottot, hogy szaladjon az 5 hajój:ln, 
aztin maga lesz helyette király"" 
Mücnhenbill elkergetik a ?görögöket? 
Mfoa nézi a csatit"' 
A szétveretés, fucls, a szultin elfogaclsa"'° 
Scbach roch, maga Timur ásat alá'" 
Bajazid a kalitban252 

(Majd én közbenjáró leszek) 
Halász László akad. palota készitilje. Minden oldalon 
elkészült"'" 
modellirozó teremben akadémiába vagy muzeum(ba J 
beteendil 
26 nap alatt csupa idevalók 
12 oszlop elill, hat szobor fennt, musak stil gyönyöríi 
Francia [ország] új boulevard ... 
Olaszok új Ministerium 
(Garibaldi új mankó) 
?Görögnek? uj király 
töröknek 
szerben új fegyverküldemény 
Lengyelnek új alkalom van gyászünnepre 
orosznak új összeesküvés 
Papir ?irónak? arany ?toll? 
Subagallér contra gomba 
A leesett hó 
Weiscl, trcfort 
(Melyik a leghosszabb Katalin .. a ?tál? ... a kiket 
mi . ... ) 
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Patkó ho ....... ban 
Temetés pappal és a nélkül 
Xantus nem poeta 
-45=-150 Tempelsen 
- iires szalmát csépelni, szalma.kalapok 
- Pipázás nem pietista 
rosz vetés a hogy az Isten megteremtette z.). o 
- 848 éretlen ?fiúk? most meg már öreg uj nemzedék 
beszél 4.5. 0 
- Ha az ember repülni tudna 
Képviselő házban per tu azontul mlgos uram, per tu 
hirlapban tisztelt barátom'55 

~JS. r. j - (Minden embernek van, akihez gálában menjen 
s minden embernek, a kit pongyolában eHogadjon) 
- Szeretnének még (Magyarországon) is egy német 
Bundot csinálni„• 
- A pisztoly még nem siilt el, de azért fiui köteles-
ségből meghalnak (szinpad) TK o 6. 
- Mark e vagy marsch 
- Hold és föld partok o 
- Szétszórt betiiklcel szedve 
- Emich és Heck[enast dynastiák) 
- Patkó a mit ki nem ?reszelnek? 
Belül B . „ „ 

?illust ... ? Müror? ?Constantyn? 
- logicus synwrista 
- szegénységi bizonyítvány 
- ?Handabanda? szalmaember o 
- Szóljunk, hallgassunk 
- Szinészek Máriássyról 
- M. [Sajtó) változásai"' 
- Kálvin takarékpénzt[ár) 

[u. v. j - (Iró és nemiró a s. pénztárnál) 
- Apróságokon kapcáskodás hernyók kikeltek 
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- Ifjuság ösztöne 
- (Emich és Hcck. dynasti4k) 
- Maláta. Malta. 
·- Fehér lepedő a lovon o 7 
- Ház nincs a hátán 
- Siralomh:lzi adom:lk 
-- Indogerm:ln nyelv .. 
- Zsidó nemes, nem polg:lr 
- Albert examen .. 
- Jó lábu szerkesztő 7 
- (Felelet nélküli kérdések) 
- (A kincst:lr ellenségei védelmezték az ellen, hogy 
a jóbar:ltai ne b:lnthass:lk) 
1. Emelet Nro 16. - 10 órakor 
- Aristides vezeti az ifjuságot az ösztöne után. 

(36. r.J Orosz org részér/SI vilaszt v:lrnak orsz:lgunktól 
1 J-:ln 9 orakor 16 ajtó 
Donau Zeitung a te decurrit ad meos 
Kinek legyen bar:ltja német miska 
Bozse bozse, segits inagadon ! 
Reményi vizit:llva 
Kokai 
A Pesti Hírnök inaga kapja a sok ütleget258 8. 9. o 
Garibaldi sebe, csak a láb:ln 
[Könyv kiadó] a generalisig felvitte csak a profoszig 
Egy inagyar úr a szebeni alk. ünnepélyen 
Tanulni akai a kritikus 
Patkó elpatkolt 
testéhez varrja az ezüstöt 
Mi az a kemény tallér 
Lengyelnek nem szabad sétapálcával járni, utoljára 
aztán kasz:lt ragad 
Pseudocatholicus 
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Lengyel.kérdés curopai, hogy melyik mondott már 
igazat 

(36. v.) Elfelejtette K. M. beojtatni magát, mikor ..... ellen 
meghimlőzött 
A klarinéttel fenyrgetőző, ki utoljára is elfelejt s nem 
tud klarinétozni 0 10. 11. 12. 13. 
Diktator asszonynő 
Patti és Betty 
Rablás hirek 
Mikor Ucalegon háza ég."' 

. Hirhedett párbajok, fla.stromgolyó""' O 14. 
Hogy leheme a magyar embcn bevinni a ?Rech? 
cancant fognak táncolni 
Lengyel kard ketté törve 
Censura ollója és. a cancan 
40 ezer forint ára virágok 
Lóversenyek 
Szobrok 
Táncosnl!k 
Rébuszok 
Photograph bizottsági ajánlatok 
infusoriák 
Hónapos rózsa 

f J7. r.) Chinai versek 
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(Csatákon bor) megfagy 
Legrégibb nemes Csillag, Farkas, Ember négy szem 
közt 
Az örökséget hirdető, kinek sokan beküldik a taxiL 
Az érdemrendckkel kereskedő, a laphirdető, a jó-
tékony célra gyGjtö, az angol society diplomái 
Eduardo és Kunigunda'"' 64. !. 
Török János szélr(í( marad 
Tej olyan dinye magbol, a minek 10 kr ára 
Fapapucs gy:lr bukása 



[ 3'1· v.J 

~·· r.J 

olvasó előfizető, variatiók 
(A hód, a kinek két hazája van) 
Zápor, Hirnök mennydörög, Idők Tanuja villámlik 
fény 
Idők T. birálat 
[Csak vize ?kékes?) 74 ll 
Pomárc ?kán? olaja 87 ll 
Marat a régi 91. 
(Paskevics282 kitiltatik sympath .. tarokk a pa,Pirosok 
esnek a padlásról, bankár bukik) 
(Conjunctural) polit(i.ka) 102 II. 
A magas kapu és a hátulsó ajtó 
Az europai diplomatia addig határoz a lengyelek 
fázása fölött, mig nyár lesz 
(Kapcás kérdések 112. II) 
(Fehér sarokban olvasás 120 II) 
(himeves tulipánok egymással harcban) 
(Janus Pannonius) 
örök béke 146 ll 
Meteorologiai észletek 153 ll 
Hirdetmény rovat 9 Ili 
Stratégiai studiumok 76 Ili 
Különböző védencek 59 Ili 
Korcsmárosné gyújts világot'"" 
menyasszony, ágy mennyezet 
Angyal Bandi, SzentPéter, Szentkirályi 
King of greace 
corps, corpsc 
Ungváry Albert Egyetem 
Nemzeti Szinház táncok kezdődik 
olaszok politik .... nem énekelnek, mi irni tudunk 
mi [énekelünk) 
Februari occoberi scythak mart .. fcrfiak 
Cigányok és lapok összeolvadnak 
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americai zsir 
London gőzhajó Bakunin orosz 
[ Chelfei) kutyakiállitás 
?pestis? per procura 
Nagy lgnacné Tabán 597 
Blondis és a yankee, a kit a hátán hord :lt a kötélen. 
NB 
A Uf egy millióért mivé változnak 24 óclra 
Karácsony Mihály Tratmer Károlyi h:lz m. cm 38. sz. 

(38. v. J Orosz hadi l:lb. 
olasz és francia bacltságos l:lb 
ellenséges l:lb szerb és török 
Egy iró a mágn:lsi soiréen 
Oroszorsz:lg ?n[em J engedi a l:lb:lt? lefiirészcltctni 
Urbéri kárpótl:ls Üstökös Bolond [Istók) ?trans-
parensekért? 
Erdélyi Schmidt [pesti) Kovács 
Bucsuztató hirlapok felett 
]200 
sziil 1033 
meg!halt J 1039 
iskol:lsok 3000 
- dicséretes tanoda 
Siklosban nazarenusok'"' 
?nyár esti? munka 

(39. r. J Heverő tőkék 
Hosszu pracambulum két sziinet ugyancsak esik az csii 
mingy:lrt nem érti, ha (fizetni kell) 
Mulatságok 
Kell e duellalni az életmentőnek, ha mcgiitik 
... lábu emberek photograph 
... lábu csizmadia inas 
?fábul? cilinder 
ballonalaku crinolin 



háromkezü egy lábu táncos 
hat lábu nyul 
Két , ...... adó a zongorizó és a müvész 
mester a gyereket veri négy kéz has ki két fej 
verkli disznó 

(l9· v.] - poloska deputatio 
- két koszorú 
- Szalami;\s cukor 
- négy mozsdó til 
- Kálvinista azt kérdi, ki parancsolta az Ur Ki 
beszélt vele? pipista meg elhiszi, hogy az (annyi] 
emberhez, ilyen kell. 
- Vezér Mózes eltCinik 
- pirbeszéd Brennus és Caesar, Hunyadi és Szolim;\n, 
Las Casas és Tampico, Richard és Saladin között 
a világ fordulás;\ról 
- Lauka csinil Kikaynak rímeket""' 
- ?Kinizsi ütemek a táncra? 
- Idllk Tanúja kér, hogy szóljunk ellen .... 
- Angol terv orgutakat [ = orszigu.] levegllbe 
- Nemzet gazdasszonyai 15. Taller(ossy] Zebulon 
a mappiról nézi mit fllzzön O 
- (Orosz al.kotminy) 
- Jeder Zoll ein Kurfürst). 
- Vezér, szökött katona 

(40. r.] - Kakas bakas. Hirlapok cgymist megeszik 
- Tiszteletbeli csizmadia 19. O 

Handabanda mint szalmaember. 
- (Eladó ifjak hirdettetnek) 
-· ((Galiban névnapján] együtt leszünk) 
- Richard uj pénzfords 
·- Tiszteletbeli moln;\r 
- Délib;lb lecsapoltatisa 
- Télire eltett reménységek, savanyú O 16. 
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ábrázatok ·stb. Német gazdasszony 
Bobiekevics kap 
Dl!ricb 
Román ?latin ma azoknak hizelkedök? 
Kimosható papirosra újság 
Fehér, vörös és rózsaszín republicanusok 
\magyar ur eladja jószágait) 
(Kilencfarku macska kancsuka) 
LeghGsebb jövll nyáron 

[40. v.] 1 kapus ellll cautio 2 Besze rozmaring l Pöldvétc~ 
[társulat] 4 Tyroli (protestáns] j [nem talál] bank-
directort 6 ?Ház? birtok [nem ád percentet] 7 Lengyel 
censura imádság ellen 8 jobb maronitának, m[int J 
lengyelnek lenni 9 kígyók vedlenek, politikusok is 
10 Garibaldi ?számára? viselik a ?neveiket? n Pamut-
szüret, jó rabszolga 12 Nápoly. Király ügyének 
igazságot [ad J és a szuronyoknak leül 13 sok ?beteg 
ember van Europában? K. M. pólyába bölcsőbe 
hogy ne lármázzon287 14 [Kitüntetik] ?spanyolok? 

· olasz táncosokat K. M. a száll:lsbért 61. vissza-
fizettetik 1 j Lelencház gazda által elhagyott le ..... 
s la ...... elhagyott teheneit ?hamar? 

[41. r. J Vezér ?mint? lelenc 
16 Napfogyatkozás l. 12"8 eléje állt a napnak 
- Saját pénzek Americából kocsmárosok, arcképpclo 
20 
- 25 veterán = komisszárosok 
- Illustris Lord egy nap 80 ezer pf. 
- ezüstöt [megpapirosozni] inkáb[b] mint papir09t 
megezüstözni 
- eleven képek 
- Valamennyi lapot egy papiroson nyomatni 

Német szinház magyarul, magyarban németül 
- Aldcmira. 



[41. v.J 

(.µ. r.) 

[.µ. v.) 

Tiszteletbeli megtiszteltetés 
pajtás úr 
Gyertyával mutogatja az égést 
Lengyel Mba gyerek reversilis o 21. 
Orosz ?ezredesi?- kancsuka 
Handaband szegénységi bizonyitv:lny 
Kak(as J M[:lnon) és Bolond [Istók J kimennek 
?Chin:lba? 
újs:lgirók gondolatja t:lrsuk elitéltetésekor vers 
A lélek:ltruhWs theori:lja 
Napier ellopott l:ldik:lja 
Chartres herceg h:lzassága 
ha a zsidók rosz emberek, mit ér az :ltku.k 
Pustovojtoff szinpada 
Rotschild ne törd azt az én fejemet 
Spittelberg zu Jen J Spulau 
(vernek de nem a fülemilék) 
(Az egy napra becsukott fogoly> 
(Nem kellett volna ide igyekezni) 
(Nincs benne semmi poézis) 
(Cukrot levesbe, likőrt sal:lt:lra) 
0 nyelvével mindig a lyukas fog:lt keresi, mintha 
attól kéme tan:lcsot, hogy mit mondjon? 
- Sipkát levenni a tisztelt előtt Vars6nál. ?Suvcnan? 
az utcán, csizmadiákat elfogat minden erdőt levágat, 
ennél ?Jarov? többet tudott 
- Ha a börtönben valakit megsértek, nem hihatnak 
ki párbajra / 
- Kutyabőr e vagy farkasbőr 
- A menagéria megeszi maga magát 
- Az uj Salamon a két anyával 
- (Seume Teplitzbcn két helyen halt meg) 
- Jankce[k) meggyujtják a tengert olajjal 
- éneklők és zenekar beleszól 



- kereszt vidgú köne 
- Árulkodó bécsi nő 
- Nádasdy fütő gyerek otthon is járatják iskolába, 
megszökik, bürokrata lesz, fördőben kérdi, mi madár 
az, veréb vagy fülemile? ha szárazság van, mén nem 
öntözik a buzát? 
- (Livia még egyszer magáról) 
- (Jobb otthon, mint itthon) 
- Népünnepély ellen zúgolódás 
- Kovács L. hadi törv. alan 
- (T. Z. csődöt csinál s megbánja)200 

- É~ megtenném szívesen. Mindenik a magasabb 
hívatalnokhoz utasít. o 22. 23. 24. 25. 26. 27. 
- Magyar Sajtó szerkesztőinek arcképei 
Török Hajnik 1. Ur .. P. Vay 
- Tallérossy [követsége) Aeolus és Boreashoz 
- Van nekem egy fösvény apám, azén folyamodom 
excellentiadhoz, adnék a méltóságos hadnagy umak, 
de van nekem egy tékozló korhely fiam. 

(43. r.) - Pénzkérő levél, a min csak a címet változtatják 
meg 
- Mindenütt rosszat hallok fdőled, fiam, én is úgy 
vagyok apámmal o 28. 
- Azén hogy excellenciás urak vagyunk, a kutyának 
parancsolunk. 
- Kirabolja a rablót 
- Azén ment hozzá a neje, men nagyon szép, 
mikor részeg 
- Elbúcsuztatta a pálinkás hordót és agyonlőtte, de 
biz az már megint feltámadt 
- Az énekesnőnek, megvetett imádója, kintomával 
adat szerenádot. o 29. 
- Esernyővel szánt, köcsög kalappal kaszál 
- (Minden ember adósa valakinek) 



(44. r.) 

- Szú év mulva mindent civilizálunk sz.isz vendég-
szeretet Constantinapolyi divat chinai szabadelvüség. 
Magyar'mint kereskedő az egész [világon). Zsidó 
földbirtokos, Mohamedán hittérítő, szerecsen köz-
hivatalnok, asszonyok (a kikblíl) semmi sem látszik 
soha 
francia hadi barbarismus, Anglia sz:im:ira segélyezés 
- botschafter i i. . Styx, porosz hadüzenet''" 
- (Montalembert) 
- (Mind koldulni mennek, de kihez?) 
- (A nap miket ilmodtik, a természet) 
- Ov:is a fi:inak se hitelezzen, a magam adóss:ig't 
sem fizetem 
- Table dhaute jobbról, balrol esznek, de nekiillllr. 
nem marad 
- Nankingot beverték. Nadr:ig271 

- Oda az esemylíhöz o 
- elfelejtették felhúzni a világ ór:ij:it 
- A parok:ival kép o 
- Hogy a zsiv:inyt kerestették, az helyes, hanem 
hogy az ügyvédjét be nem z:irt:ik, az csodálatos 
- (Orosz és lengyel bulletinek ugyanegy képpel 
illustr:ilva) 
- Kérem, tegye fel! rövid látó a paraszthoz, ki 
dézs:it visz a kezében o 
- Ha valami titkodat gyorsan elakarod híresztelni o 
- Europai cannibalok 
- Az esküformát felolvassák, a bíró prüsszent. 
Ezt nem tudom utána csinálni 
- Handabanda kinevezi Kecskcmétyt tisztességao 
embernek, de nem fogadja el 
- A ló tragocdiája 
- Halmágyi Sándor 
- (Az örmény panasza) 



(Első évben beszélt a szamarakról és lovakról) 
Handabanda utolsó rug:lsa 
Little Wheal Price nem hazafiak ugyan 
Lám megmondtam Handabanda 

- Nincs B. Miskának fdesége a színháznál 
- görög országgy(l)és aláaknázva 
-- Lelencház legelső tagjai lapok 
-- Gazdáknak adót elenged. . . Lapoknak bélyeget 
- Varga eltakarja a gombócokat a gyertya cliíl a 
kezével, hogy ki ne vegyék 
- A lengyelek jobb papirosra nyomják a bankóikat, 
mint az oroszok 

[44. v.] - LelenchJzi JrifmJk, hirlapok, brochurJk 
Dalai !:Ima egy eslíén egy melegén könyörög. -
Egy a ki öcscsét ajánlja .......... az ökre helyett a 
verseit dicsérik. - Orvos nem élhet, mert nem beteg 
senki. - Könyörög, hogy fia legyen l:lny helyett 
Szárazságén könyörög, men nyelvén maradta ... 
háboruén könyörög hogy dlíre mehessen az ura 
haWáén, hogy férhez mehessen. - Lány férhez 
menésért, hogy megélhessen. - Rabló szerencsét 
ford. micsoda számok jönnek ki a lutriba, hol van 
elasva kincs. Köszvényes fél Iá bával már a pokolban 
van vénasszony fiatalsigén Hogy a padba ne essék. 
Cifra ruhákén könyörög. Tudósnak megválaszszák. 
Csináljon pénzt. Emberek sokáig éljenek, biztositó 
intézetek. Muzsikus rombolja össze a világot, mert őt 
megcsalták marhadögöt a timár Kalendáriumcsinál6 
áldásén az egész országra 

[45. r. J - A hírlapok hajótörés után papirt megeszik 
0 Kérem, tegye fel. 
0 Föld és hold és nap 
0 Grant duff 
0 Guttapercha fia Zebulon 



SS Fcleki 6o Zichy Jenő 
s6 Szentiványi 61 Tóth József 
S7 Dienes 62 Szigligeti ... 
s8 Ivánka 63 Man .• 
S9 Csáky László 64 Aranka 

(69· v.] 6 s Konkoly Balázs 83 Kókay 
66 Kozár Dezső 84 Orlay 
67 Thaisz Elek 8 s Szerdahelyi 
68 Dien(es] 86 Szerdahelyiné 
69 Szigligetiné 87 Molnár Aladár 
70 Jolán Szigl 88 Váry József 
71 Anna Szigl 89 Sárközy József 
72 Munlclcsy ?Jolán? 90 ?Harkányi? G. 
73 Ivánka 91 Tóth József 

· 74 Than Sándor 92 Szigligeti An 
7S Gánóczy 93 ?Marci? 
76 Batthyányi Elemér 94 Ará„. 
77 Dienes 9S Janitsek 
78 Wódi 96 Urházy 
79 Odeschalchi 97 Simonffy 
80 Gyulai Pál 98 Vecsey S. 
81 Kandó Zs 99 Szabó Richard 
82 Eötvös Dénes 

[70. r.] 100 Németh János 109 Keglevich · 
101 ?Podmaniczky? 110 Alm(ássy] 
102 Tisza Kálmán 111 Bánffy 
103 Beniczky Lajos 112 Dienes 
104 ?Boronkhidi? 113 Ellinger 
1os Thaly Kálm(án J 114 Heckenast 
1o6 Kemény Zs. 11 s Károlyi S. 
107 Dien(es) u6 Károlyi E. 
108 Hajnik II 7 Heckan( ast] 

18 Jókai: Följegyzések 1. 409 



118 Pfeiffer 
119 Ledniczky 
120 JvJnka 
121 ffit 
122 Mészáros 
123 Somsich 
124 Vas Gereben 
125 Csáky L. 
126 Festetics 
127 Bottlik 

[70. v.) 138 Feleki 
139 Szigligeti 
140 Kenessey K. 
141 Nádasdyné 
142 Preyssler 
143 Német 
144 Botlik 
145 Szénássy 

[71. r.) [üres] 

128 Polónyi 
129 Dienes 
130 Emich 
13 r ?Kenessei? 
132 Kempel(eo) 
133 Dienes 
134 Zichy Pil 
IJS illéssy 
136 Kandó 
1 3 7 Szerdahelyi 

(Vigj. dr.)335 

(dr.) 
vigj. 
vigj. K. N. T. 
- v. T 
dr. K N. T. 

[71. v.) Sheridan a walesi herceggel fogad, hogy végigviszi 
Londonon. Ruháit nem ... rakja le 
- Nem adhatják a Dantet a primadonna beteg. 
Az nem baj, már megijedtem, hogy a ?philox? 
beteg 
- Én csak tudom hogy igazán meg van halva mert 
én gyógyitottam 
- Mit csinilsz itt a lajtorján. Sétilok 0 
- Étlap. hozzon nekem egy francia szótárt 
- Sphinx hiuz és oroszlán. Nil áradás ideje, ez a 
titka. 
- Ne tartsa felém a kártyáit, belelátok haldokló, 
kit a pap rábeszél a testamentumra 



(72. r.) 

(72. v.) 

- 1849-ben verekednek, 56 ban suttognak, 6o 
énekelnek 61 kiab:llnak 64 hallgatnak.,. 
- Három napi böjt az ébinség elforditására 
- Bölések köve 0 L D ora labora 

A G P da accipe gaudc 
S T M Patere spera 

'face ?rnemento? 
-Haldokló Fiityiiljétek ki a komédiát. 

- Haldoklók utolsó mondása 20.165 
- Ha a boltos maga mérte volna, nem 3, de 4 lat 
ruányoznék a fontbul 
- Johnson a republikánusnál leiilteti a bajdut maga 
mellé az asztalhoz, hogy egyék egyiitt 
- Bernhard Richelieut[öl] csak azt a kegyet kéri, 
hogy tétessen jobb iilést a szekérre, melyen az elitél-
teket szokta kikisémi 
- Iró [magának mondja el az álmot, hogy mások-
nak] megszerezze 
- A vennek lábai vannak. Bir inkább kezei volná-
nak 
- A barát, ki a görög nyelvet uj találmánynak mond-
ja, a ki zsidóul tanul, zsidóvá lesz, az új testamentum 
t ••• t .••• 
- Guano. Zsebében kiviheti a tr:lgyát s zsebében 
bazahordhatja a termést 
- Panorama képek 0 
- A kakas a tengeri ?tartóban? kukurikol 
- Egy millióért sem. De kap fejenkint öt forintot. 
Az már más 
- Haendcl gondolatjai - palackok, ?ncdiije? nélkiil 
iszik 
- Lannes Regensburgot beveszi. Napoleon galopp 
... Ön ~:neg van sebesit[ve]. Nem sir, én meg 
vagyok ölve 



- ?Pompres? gróf, szereti ön a vajas kenyeret mind-
két oldalin megkenve? Igen. Nem jön hozúrn 
feleségül? Igen 
- VIII Henrik házirendje: a vendégek ne sokat 
enyclegjenek a szolg:llókkal, mert az úton sok 
porcel:ln eltörik 
- A rut zenész elcseréli a rut vénasszonnyal a 
parók:lj:lt a fcjkötlSjeért 

[ sz:lmo- - Gratulálnak egym:ls bajaihoz 
zatlan - Protest:llunk. 
lap r.] - Megprob:llja Majon hogy menne az Ang(hien J 

herceg ellogat:lsa 
- osztrák non possmnus 
- ?Mankók? és umbrellák [elveszitése] 
- ?Schmerling? adok én nektek valamit, min ki-
békültök, magyar és ol:lh, sza ....... . 
- Napoleon a lengyelt az oroszra, orosz a szerbet a 
törökre, angol a ?francia lázadók erejét? 
- Bar:ltkoz:ls. lgérkezés. Apprehend:ll:ls projecrálás, 
Beteg:lpolás 
- M. N. N. M. ugyan jó, hogy dömöcköhz, 
legalibb kimegy a hátamból a csömör 
- Dualism11s, tgy kJ/yha kit szobát /üt. 
- K ...... ot b:lntj:lk, elloglalom a bankot 
- A hetek törvény széke 
- lámpásos zene f:lklyás zene helyett 
- Török népnyilatkozat [városnegyed] fölégetés 

[sz:lmozatlan v. - 75. r.] [üres] 
[ 75. v. és A 6 2 A 6. 2. 
76. r.] B 22 24 

C 3 8 B 26. 25 
D s 6 C 29. 33 
E 5 3 
F 4 l D 34. 38 



G 2 2 E 38. 42 
H 9 2 
1 3 ; s F 42. 4S 
1 3 3 
K 14 21 G 43. 47 
L 4 6 H 52. 49 
M 11 10 1 s6. S3 
N 2 4 
0 4 3 1 58. SS 
p 10 11 K 72. 76 
R 6 3 
s 26 17 L 76. 84 
T s 7 M 87. 9S 
u s N 90. 98 
v s 8 
z s 4 0 93. 102 

(1s6 lS6) p 104. 114 
1S9 IS2 R no. ll7 

s 136. 134 
T 141. 141 
u 146. 141 
v lSI. 149 
z 1s6. IS4 

[76. v.) [üres) 

(77- r.) (lorditott irással a lap aljától kezdve) 
Egyhiz megye választ:lsa 
elfogad. . solidaritás 
népképviselet 
örök képviselő 
rosz id6k, kormány 
intézmények nem id6k 
garantiák, nyilvónosság 

PJ 



(77.v.) 

(78. r.) 

.p4 

vcrificatio 
papok nem hivatalnokok 
piispök dignitas 
elv., de formuiáús 

440 1500 
300 40 
132000 6oooo 

400 
400 2100 
400 300 
900 630000 

11 

2100 630 
63 

693 
(fordított írással a lap aljától kezdve:) 

IS 

Nem lehet hasonlóság minden Oban országgyiilésben 
Nekiin.k patriarkális rendszeriin.k van s az a ?terviink? 
hogy a ....... lét .... alatt azok, a kik ellen ?kiiE-
döttiin.k? ne lennénk jóban. 
[szeretek) 
Nem szeretek alkotmány iigyek(et) ily időben tár-
gyalni. 
Provizorium alatt, mig a patens itt alkotmányozni1" 

Szedés338 9000 
nyomás 1320 
cim sze .. 6oo 
szerk 9000 
papir 6900 
vegyes 1400 
bélyeg CIJOO 



posta 

; 
exped 

3700 
40220 

2000 

42220 



9. 

(X 1 V.) N 0 TE S Z 

ld6zékl. b e e 
v.] Mikola Máté. ügyvéd [Gyulafehérvár]' 

Hangyatojás 1 itce 
Trinik?Szighárt? 
Kiss Miklós X kén 1/4 Zöldfa utca 171 

167 9S 
2 12 

Szalay Józsr( Kopács 
Horn' 
Máttyus 
(Hegedüs) 
Herzl 
Virava 
Farkas 

Polonyi 
Weisz 
Kramoláu 
Andorffy 
Andaházy 
Vanitz 

I•· r.] Kovács Mihály Callc dc la Victoria, Fonda dc los 
Embajadores Madrid 
Világki:IUitás, Német Imre" 

ti. v.] (Bemet lap 1/4 iv plw)1 
? Agropartenon? 
(Metternich G:lspár Found Alcxandri:lbul Vi) 
9 1/2 magas 
9 széles 

f2. r.J Lonyay [Menyhért)' 
Kurcz Gy[ ula} 
Markos lstv:ln 

Domahidy B 
lv:lnka Zsiga 
c..an:ldy Sándor 



Böszörményi László 
Bittó István 
Zichy N'indor 
- -- -- ·-

Bónis Samu 
Klauzál Gibor 
Csáky László 

VII 

Tóth (Lőrinc] 
Kacskovics ?lg( nác] 

]2. v.] Sebestyén L. 
Damaszkin? 
Gubody Sándor 
Madocsányi P 
Sümeghy Ferenc 
Mihályi Péter 
Keglevich Béla 
?Csorda? Bódog 
?Kozba? János 
Ruttkay István 
SonJSich lm 
Kiss Lajos 

Ronay Mihály 
Keglevich [István] 
Kerkapoly [Károly] 

. --- ----- -----

Sipos Ferenc 
(Dessewffy] Otco 
Császár József 
Szmrecsányi D. 
Apponyi György 
Miletics (Simon] 
Popovics Lajos 
Jámbor Pál 
Hevesy Bertalan 
Hunfalvy Pál 
Ambrózy Lajos 
Plathy Gy. 
Baranyi Alajos 
SenJSey Albin 
Vojnics B. 
Tisza Lajos 
Szász Károly 

(J. r.] Vfll liitelintézet 
Szaplonczay József Siklósy Károly 
Piller Gedeon Maróthy István 
Máday Lajos Székács József 
Darvas Antal Jokai Mor 
Szakál Lajos Zilay Ferenc Victor 
Szabó Samucl Szabadfy 
Rónay János Szapáry Gyula 
Szabó Imre Szemző Mátyás 
Sz. Ulmann Luksich ?Bódog? 
Eöri Sándor Lukács György 



Angyal Pál 
Eszterházy István 

[3. v.) Simonyi Lajos 
Pronay József 
?Manne? Aurel 
Gaál Péter 
Hertelendy György 

IX 

· Bezerédy László 
Bánó Miklós 
Konkoly Pál 
Ghyczy [Kálmán) 
Kossuth Pál 
Szilágyi István 
Trefort Ágoston 

Papp Zsigmond Kovách László 
Riday Gedeon Domahidy Ferenc 
Toth Vilmos Tisza Kálmán 
Papp ]Jnos Horváth Döme 
Podmaniczky János BernJth Zsiga 

[4. r.) Kardos [Kálmán) Perczel Béla 
Podmaniczky [Antal) ?Trifunác? Pál 
Riday László Kalóssy Lajos 
Thury Sámuel Jankovich Antal 
AlmJssy Sándor Tóth [Kálmán J 
Patay István Skublics [István) 
Lükő Géza Vadnay L 
Bartal János Széchenyi Imre 
Széchenyi Blla ?Luzsinszky? Pál 
Popovics Desseo. . Lukinich M 
Paczolay Jm(re) Zsedényi Endre 
ZJmory (Kdlmdn) Liptay Béla 

[4. v.) [üres) 
[5. r.) 1 Az anya és a nő' 

- Erzsébet a nápolyi udvarban. 
- Mint királyné fia még nagy valami mint királyné 
férje roszabb a semminél 
- Durazzoi Károly barátságot ajánl 
-- Erzsébet óvja tőle Endrét, mert trónörököse 
-· Ez a kéz védte fiamat, mert vasból van, jaj annak, 



(s. v.] 

f6. r.] 

16. T.] 

a kit e vaskéz megfog. Ha valaha halálom hirét 
veszed, annak meg ne örülj ez a kéz még a (sirbul] 
is felny)Í[ utána 
- Ne kivánjátok, hogy még egyszer lássatok. 
- Johanna megosztja Endrével a koronát. 
- Eredj anyádhoz, engem még sokszor lámi fogsz, 
anyádat csak utoljára 
- Elmenve Endre, T. Lajos nyakába borul, s 
szerelmet vall 
- Johanna a szobában, mig künn Endre gyilkosaival 
küzd 
- Szerclcmféltvén Izolda sikoltozása alatt a távolban, 
gyilkos kiáltozással 
- Durazzoi Károly ingerli egymás ellen valamennyit 
- A római követnek magyarázni akar Durazzoi. 
Hagyd a szép beszédet ahoz ott jobban (értenek], ékes 
szólás van ott elég. latin, olasz, francia nyelven. azt 
mond, (hogy] mit adsz. Ezer ?olasz? arany. Ez jó 
cxordium, másik ezer 
Helyes az exposirio. Harmadik ezer. A Conclusio erős. 
Erzsébet az aversai zárdában szemére veti Durazzoi-
nak intriquait s Lajossal halálra itélteri 
A romai itél. Ezek előtt. A gyilkosokat halálra itélik. 
Erzsébet nem kegyelmez. Jön a főgyilkos Johanna -
Nézzétek milyen szép Phrynét is azzal védték, hogy 
milyen szép? milyen szép mikor [hazudik,] Milyen 
szép, mikor [káromol] 
- Fölmentik. Erzsébet az ajánlott vérdíjat arcaikba 
vágja a biráknak 
Johanna végüldöztetésében a durva katonát elcsábitja 
kegyes beszéddel, a fiatal vitézt szerelmi csábbal, a 
papot pénzzel s menekülést keres a sirbolton keresztül. 
Megtudja, hogy Erzsébet meghalt, rémlát ... hogy 
bitha eléje jő ne; Erzsébet szelleme megjelen, midőn 



menekülni akar a selyem zsin6n tanja elé, Johanna 
szépen nyaka köriil csavarja és lerogyik 
2 Petllfi ?motivuma? 
Borozo. Pipa.• 

17· t.) 3 T. Szeremék is ?szalonnit? nem is. - Benedektum.' 
- Ziszl6s urak - Osztclk Rajxrat, Berlinben 
porosz [orsziggyülés) ?Bécsben? - Pénzt vagy csak 
ott kell keresni, a hol van is. Nilunk mir szarvas-
gombakeresll vizsgilattal sem lehetne feltalálni. 
Minister heteclik gyerek, péceli leá.ny 
4. Pest virosi orsziggyülés8 

s. Leinytanit6 férfiakat leckéz 
6 Szisz alelnök' 
7 A fél követ, a két fél követ 

(7. v.] 8 Orsziggyülési okminyok stempli nélkül10 

9 Fercilymign;ls. Negyedrész főrend 
ro. ?Főniek? fene gyerekek 
11 Kipr6biltatni elébb a felsőlúzzal is amint a szok .. 
12 Apportunus 
I 3 Közlegény és fővezérek 
14 Dobclnczky és az erd8visúl6k 
rs Anyakönyv so krll 
Árjegyzék S kr. 
Beadvinyok so kr 

(8. r.) Cégbejegyzés ro f 

420 

Bizonyitvinyok so kr r6ooo 
Jegyzőkönyvek 36 kr 200 
Nyugták 96o 
Vilt6k 3 f. 976o 

Programmok 
Manditumok 
Petitiok 

26920 
Szinlapok 
jegyzőkönyv (cégbejegyzés) 
ová.sok 



(8 ..... 1 

(9. r.] 

(9. v.] 

Iratok 
Jnditv:lnyok 
Beszélni ?akarnak? 
16 Fejelés alkotmány 

Arjegyzék 
Beadv:lnyok 
cégbejegyzés 

17 Felszólitás zsiványokboz kalóz levelek poroszok 
ellen 
18 Tengeri munkásai" R. ... Víkard 
19 Allambankók Besze János 
20 olahok király keresők 3 királyok napja„ 
21 Bismark haragszik, hogy nem segitettek neki a 
népeket elnyomni 
22. Arany könynyü, papiros nehéz 
23 Orosz lobogó, hajók, magyar vezetők. 
24 Takarékpénztár, Kreditanstalt 
2s Virágzik a mi buzánk 
26 Magyar utca, magyar világ" 
27. (Lichnovszky] beszámolt 
28 Zsidók beszállásolá.a 
29 A cárnak roszat jövendölnek 
30 Ötvös quad ..•. : rend ultta marin, ultramontan 
Lonkay 
3 r. Országház efoglalásakor" 
32. Az urbéri szelvények 
33. A kávéházban dumyiz6k10 

34. Nagy zaj miatt mást referálnak 
H· Toryk és whygek a mágnás táblán 
36 Nem fémek el a ministerek 
37 (A szinházi harc) Az ország mint beteg. Orosz 
háboru alatt a francia orvosok sorba gyógyitják a 
beteg tábornokot 
38. T. Als6 ház acustica vita 
39. T felső házi vita 
40. ?Klinkozostüm? 
41 Eulcnburg szakácsölés, fogság, fáklyás zene 
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42 Paskcvics mala pcrta 
43 A kilenc tátongó karszék 17 

44. Egyszerre lefegyverezni. 
4S· Ugy tesznek, mint a tükörben 
46 Garibaldi krumplit :Is'" 
47 Egy skatulya katonát ad Napoleon V. Emmanucl-
nek 
48 Benn a bárány, kinn a farkas 
49. Hogy tetszik 

[ 1 o. r.] so Háboru előtt elesnek 
SI Larisch uj kocsit talált fel 
S2 Orvosok ......... . 
.13 Kész meghalni, dc hogy él meg odáig? 
S4 Háború hírére is elesnek 
SS· Vizi ?kátor? Velence 
só Elmaradt [kéjutazás) 
S7 Gazda közlegény, kellncr, fráter, házi szolga 
káplár 
58 A tubák kontó, két jó baiát 
59. Mustafa pasa egyszemű. Fuad basa 
6o A fekete csizmáju Amerika 

[ 10. v.) 61. T A parányi operatio." 
62. Deák baloldalhoz közelit 
63 Egy millió katona 
64 Kukliné20 

65 Jó lesz e az uj pénz 
66 Vörösmarty emlék, Katona emlék, Kisfaludy 
emlék" 
67 Hogy irat be annyit a commissiokba T. 
68 Egy forintos vándorlása boltba, - piacra 
IUrtya adósság - szegénynek adni - zártszék 
Fiakker - előfizetés - Házmester 
69. Pályavcrsezetck 
70 Lóverseny, a lova régibb nemes"' 



111. r.) 

f11. v.) 

[u. r.) 

71. Austria est inimicis obruta ubique 
72 Palmerston ijesztgeme, de ?Russel? rur nem i• 
ijeszt " 
73 Két vad:lsz nyijaskod:lsa a medvebőr felett 0 
74. A ........•. arcképei 0 
n. W echselreiterei"" 
76 Napoleon velencei köpenye" 
77. Nap. herceg békeapostol„ 
78. Di:lk önkénytesek 
79 D:ln meg:ltkozta a falatot 
lo Mi i• nyomatunk bankót 
8I. Még több bankót kérünk 
82. Ha tudni, [hogy] n(em] lesz hiború, maga is 
elmenne önkénytesnek 

83 A kit kém helyett fogtak el 
84 Zebulon ntalv:lnyoz:lsa T. 
85. Kamehameha tapasztalisai naplója 
86 Bizony jó lenne az a 47 
87 Petitiok az (orsz:lggyülésbez„ I hogy a szili/S el ne 
fagyjon 2 hogy pénz legyen sok 3 Marhadij Egész-
ségi sectio + Szent Davidh a holdban s Bodónéhoz 
6 Profonda 7 Europai congressus 8 Buda ostrom:ln:ll 
elesett, annak a dija lesz. 9 A török világban ?bin? 
azokért k:lrpótoltat:ls 10 ?Boba? itt felejtette 

a kalapjit, keresik. 11. Engedtessék meg, hogy vota 
ponderantur 12 Hogy férje is megvan ismét lclny 
lehessen 
88. (önkénytesek felszólitása Üstökösben) 
89. B~keokok. Scr, wirstli, olcsó liszt, cukor, tardi, 
domino, csendes :llom, semmi bekv:lrtélyoz:ls, köz-
biztons:lg, élctbiztositás, elfogyott pénz, kongressus, 
conferentia, Demobilisati.o, protokollum nota,entcntc 
cordiale, diplomatia magyar flegina, német philo-



[ 12. v.) 

. , 

' 
[13. r.] 

sophia, török lustaság, angol önzés, bör:zcfélelem, 
haussc 
harcokok, veres bor, hurka, drága ?gebe? sakkjáték, 
csata.hír, concentd.lás, status papiros, junta liga 
Napoleon herceg, Auxerre vashajók, Garibaldi, nép-
gyülés, görög boszú orosz cselszövény, proletárok, 
éhes emberek, új volcanok 
90. Chinai ?empire? 
91. Volkszeitung 
92. 48 lutri 
93. Florenci osztrák ügyvivő 
94. fotograf üres papirok Haynau 

· 95 Szépek lehetnek májusi hó 
96. A bizottságok értenek e mindenhez? · 
97 A Rajxrat még hosszasabban tartana mert 1 o 
ftot kapnak 
98. Most már nem kell (hivatal engedély] 
99. Majd ha fagy 
roo. Honnan jön ez a nagy hideg . 
ror. olyan mint a ..... kin/S de savanyu marad 
102 Ezt a hideget is Bismark küldte 
103. Háboru éhség dögvész 
Molnár Agoston. István főherceg. 62. 63. 
104. Mit isznak? Kávét. Két cllSörs beszéde 
105 Liferálók, élelmezök. 
1o6 Mit esznek meg a congressus alatt 
107 Miket fog a congressus proponalni 
108 Kutyakiállitás 
109 ?Rendizow?. Szamár és medve 
110 Bismark Katona 
n 1 Fördöi vendégek a harcban 
112 Belga király Párisban 
113 A levetkőztetett fogadós 
n 4 A meitbecsült poézis 



[1J. v.] 115. Vak ember néz ki az ablakon. 
116 Kard villámháritó 
117 Francia költlSt babérkoszorúval gályára 
118 ?Bolingbrok? Malborogh olyan nagy volt, 
hogy minden hibáj:lt elfeledtem 
119 Bonaparte 204 
120 Bonif .. ugy jutott papucs mint ?róka? élt, mint 
(oroszlán] meghalt mint kutya 
121 La Prudonne maga ügyét jól az országét roszul27 

122. Nem tesz semmit majd a másik tüzes vassal 
kitörlöm 
123. Ma előttem fekszik leveled, majd hátam mögött 
124 XII Károly Riga. Az úr adta s az ördög sem 
veszi cl tlSlem 
125 Bába annál a hegynél, a melyik egeret akar szülni 

!14. r.] 126 Angol törvény rosz, de megtartják, francia jó, 
de nem tartják német sok, de nem elég 
HetflSn d. után 4 órakor 
127 Kár, hogy a vizivás nincs tiltva 
128 Suvarov átugrál a padokon, miket generálisokkal 
helyettesit Mise alatt 
129 Suvarov kukurikol, hogy az elitélt tisztet fcl-
szabaditsa 
r 30. Ne dicsérd a leveglSnket, mert adó alá vetik 
131. Operát szerkeszteni ?Ranecan? Sulli táncos-
nll, tüszurások, Sauvages des Indes 

[14. v.] 132 Hát Frcytagbol mi lett? 
13] Talleyrand elalszik a pasquillon 
134 Talleyrand diktáltatja magának a rapportot a 
titkárjával 
135. Valaki ásit. Vigy:lzz, fennhangon beszéltél. 

O 136 Megdrágult a cukor, miért? 
137 A csuszóknak van saját házuk 
118. Himök keresztje 



139. [Ellőtt) lábbal szánra teteti magát 
140 Ki kopogtat? [Menydörgéskor) 

[15. r.) 141 Esuriunt medü, summi saturantur et imi. 
142. Még a sirjába is hordatja a J. de Debust 
143 úgy félt a feleségétől, hogy halála után a tengerbe 
dobatta magát 
144 Theatrum diabolum 
145 [Némely ir6 szárnya, mint a repülő halé ?Szafr?I 

O 146 Csak a bogáncs marad hú 
147 A hol ministeri[um) nincs, magukat adják cl 

[15. v.) 148 Kertészegylct - Legényegylet - Haj6segylet 
- Dalárdák - Tüzolt6 egylet - Kutfur6 egylet -· 
VIZVezetll - Oltáregylet. Kisfaludy Társaság · 
Marica Hoffmann Usz.16 társulat - Gllzhaj6 · ·· 
Lófuttatás - Allatlcinzis - Agarász egylet - Gazcl-
asszonyok egylete"' 
149 A liferánsok, kövér tulok, tin6, borju, birka, 
nyúl, egér 
rso Austria és (Olaszország) egy dolgot akarnak: 
Velencét" 
1s1 Oroszok Brünnben r 799. [franciák kiüzik] 
osztdk fellll, csak az örökös tartományokban 
r S2 Azok nem vesztenek semmit mi sem nyerünk 
semmit s quittck vagyunk 

[ 16. r. J 153 Les petits bouchersde ?Gaul? aNapoleon le Grand 
IS4 Fiát elfogadják, de lovát nem 
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rss Decemberben smukkosan, ?juniusban? rongyos 
csizmában 
r 56 Ha 11 200 ftb61 meg tud élni 
157 Emberpusztit6 találmányok 
158 Beust, Mer. Dis'" 
1 S9 Királyok Budán 
16o A vihar és a [manifestum) 



(16. v.] 

(17. r.) 

161 Valakinek valamit adni a nélkül hogy valakitlSl 
valamit elvennénk 
162 Eélclem a dalmatáktól és panduroktól 
162. Cannibalok 
163 Saj:lt v:lros:lt (kénytelen] lövetni 
164 Poroszló 
165 Mit adhatnának a papok 
166 Bismark mint Szabó K 
167 Germania darabokban 
168 Wo ist des (deutschen Vaterland)31 

169 Ha velem nem szavaztok ?clnyellek?"' 
170 Porosz megv:ls:lrolta a németeket 
171. A minorit:ls a majorit:ls quanély:lt elfoglalja 
172 Melyik llStt el&zör"' 
173 {Sz:lszosan) Strehla! 
174 Az egér, a macska és a kurya és az oroszlin K 
175 Lipcsénél Nap. (közellenség) 
176 Feher ?lapot? nem ?magyar? csin:llta 
177. Lehuzza a (csizrn:lt Hanna láb:lról) béke l:lbra 
akarja :lllitani 
178 NISket emancip:lln.i kell h:lboru idejére 
179 A kasza dolga 
180 Futtat:lsok 
181 Szólj m:lr te is 

Zabot Dugót Persa pon, Biztosit:ls P:liffy, Emich 
Spanyolviasz, V :lrady"' 
182 VégslS Gellért 
183 Ökrös Bálint 
184 Kiss (Miklós szalm:lt csépel) 
185 Muzeum mensa 

· 186 Kihuzn:I alula a széket 
187 Mennyire haladt az (orsz:lggyülés) 
188 Benedek luthcranus 
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189 Mindenki aj:lnlott neki leányt, de senki sem 
tehenet 
190 el van napolva 

1•8. r.] 191 Bisztra 
192 Déli német északi (németet] civili:cll 
193 Comicus tragicus hallgatás 
194 Golyóval szavazás 
195 A francia kép Pestről 
196 Kincseiket ide s:clllitják 
197 Összeállitás 59-66 
198 Ha a farkával akart volna megharapni"° 
199 Talpra német 
200 mis puska mis kaliber"' 

(18. v.] 201. Bencsik köpönyege 
202 A magvas levelező 
203 Jezsuiták eliizve 
204 Hátultöltő előfizető 
205 Mit eszik a porosz katona, meg az osztr:lk37 

206 ManteuffeJ38 
207 Zsid6 kravallok Bukarest és Frankfurt fegyver-
fogás pénznyugvás 
208 Én nem koppantom a lámpást 
209 ?Mindenevőnek? felelet 
210 ?csikagoi? vásárlás orvos vesztegetés hogy fo-
gadja el 
211 Badeni indul6 
212 Kér kárpótlást azért, hogy az ablak:lt betörte 
fclgyujtott házért, agyonsujtott 16én, elgázolt buzá-
én, eltörött szuronyhegyért 

(19. r.] 213 A poroszokat nem kell szidni 
214 Porosz fotograf. 
215 Ha mégis az olaszok kérnének kárpótlást 
216 Vacca ?k6sza? tehén 
217 persana persona 



[19. v.) 

[20. r.) 

218 Gróf Tarján urasági hajduk és vacliszok csoportja 
219 Megint fogják a csizmadiákat suvickolni 
220 '/1raduitcs? [par le roi de PnlSse J3' 
221 Ellenség a mi részünkön 
222 ?Zünderlist? gcwehr 
223 Honvéd tisztek 
224 Lundenburg .. Lcgenden 
224 ?Bunsgarens? Bécsben 
225 Landsturm, ?Liszt ellopás? 
226 Bécsi Volksfest 
227 Ministcrium keresés 
i.z8 Fegyverek tökéletesitésc 
229 Országgyülés T 
230 [Szökevény) királyok 
231 Régi háboru viselés és mostani 
232 Porosmál béke, ?nálunk? még háboru40 

233 Persának nem jó tengere 
234 Federalismus 
235 Minden nyelven a pénzre nyomtatva 
236 Egy német egy cseh egy zsidó minister ha 
törökb<SI is kapunk egyet, kint kel nevelni muzul-
mánnak 
237 Önkénytes meg?vasalás? 
238 Egy kis ideig láttunk [országgyülést] 
239 Minister .. feHujt kára 
240 Csonka, de nem ministcrium 
241. Csinaldini Persina 
242 Jó keseft volt a porosznak a háboru 
243 Jövő esztendőre nem kell geográfiát tanulni 
244 Oroszország természetes határa ~) 
245 Ha hoztok esztek 
246 Himök ára ?választáson? 
247 Bismark ?inkriminál? 
248 Mikes beszél: ?Giskra? P ... nek 



'. ·. 249 Borjuhús és borju .•.• 
250 Magyar világ Debrecenben 
251 Pill csonka ministerc 

[20. v.) 252. Ministeri mézes kalácsosok 0 
253 Jartanoda 
254 T maga is olyan bolond volt 
hal evönek tette ki magát 
255 Berlini csehek köszönik szépen a hábot'1t 
256 Mint kaptuk a királyokat T 
257 A kanca T 
258 Kukliné" 
259 Milyen hát az okos ember 
26o A hulla bástya 
261 Az elszökött kutya 

(21. r.) 262. Magyar várja csehtc51 az egységes ?kisegitést? 
cseh magyartól 
263 Orosz Vae victis 
264 Mexiconak kell katona, pénz, nem fizetés'" 
265 Mexicoiak csl!döt nyithamak van király elég 
266 Görög rablók. 
267 Luthcrani comburantur'" 
268 A szegedi önkénytesck 
269 A marhavész, nincs rá Vorschrift 
270 egyedül vesztette el a kgraetzi csatát.« 

(21. v.) 271 Kirendelt de el nem ment forspontok 
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272 Bismark nyert, mégis összehívja az (ország-
gyiilést)<S 
273 Szász király szász föld 
274 Béke okmányra stempli 
275 Az az egy huszár T. Jánosnak referál 
276 Hol állnak, hol fekiisznek, katonák 
277 A hajtó ..... mint hajtson 
278 ?Karinthiatol? Ncisseig 
279 Viribus disunitis 



[22. r.) 

[22. v.] 

(23. r.] 

280 Nem veszi fel a szászt a kocsij:lra 0 
281 Bismark engedje, hogy borotv:lljam, tetszik e 
vagy nem tetszik e;) 
282. A velencei kalm:lr. 48 
283 A népek mint gyerekek kémek Be ... ditől coa-
stitutiot jó időben és rosz időben" 
284 A mag:lt felfüggesztett hirlap 
285 A minis<erium jelenségei 
286 ?Intrikus? muszka 
287 Bismark és a lengyel 
288 A chinai emberkalm:lrok 
289 Az ellopott köpönyeges ?szolgabiró? 
290 V asutaink 
291 A kicily és árnyéka 
292. Azok v:lllalnak minis<erséget, a kik nem rartják 
jónak a ministerséget 

· 293 Izabella kir:llynö sirb61 kiásott ékszere Fvári 
püspök annak szeretője azt elveszi Ferenczi a fiscalis 
annak a fia ?Hetényi Tóni? sine cuciul aj:lndékozza43 

294 A husz:lr döglött lova visszakerül 
295 Szopos borjuk 3 napi contumkiaban 
zg6 Odaliszkokat fog hozni nem dc fölm:lszok rájuk" 
297 Egy Napolconétt és az is hamis 
298 Utoljára szüretelni 
299 Aprópénz félrerakás 
300 Jancsi megrázza az éd .. nek tapsolók iistökét a 
p:lbolyb61 
301 A gőzös ablakán át nyakonöntött asszonyság 
302 Marikovszky Menyhért gynm. tan:lr Msziget 
tiszt. péld. Ost.'° 
302 Ha lesz Nén1etország, a némccck visszavándo-
rolnak Amerikából" 
302 Fejedelmek .. ánja a hol ranitásra is elfogadtatnak 
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303 Amerikai és europai iizött fejedelmek taWkozása 
304 A bank január elsején 1867 elkezdi az ezüst 
fizetést" 
305 Mién szidjuk mi Bachot és Schmerlinget, mikor 
azok nélkül nem LJutottun.k volna ide )53 

3o6 Chinában a szamarak hogyan utalnak egymásra, 
mikor baj tönént 
307 150 ezer ember nem fog kelleni Olaszország 
védelmére"' 

(23. v.) 308 Cig:lny fekvőbinok. Deres 
309 Hirnök menti magát 1867-ben részegséggel, 
akkor szomjas volt 
3 IO Hála Istennek megint szidnak már bennünket 
3 II Most mingyán possumus 
3 I2 Non possumus 
313 Majlát zavaiba 
314 Békekötés 7-ik pontja 
315 Scnnyei, Majlát, Apponyi, ......... Nádasdy" 
316 Excellendos 
317 Addig [országgyülés] nem lesz mig ministerium 
nem lesz" 
3 1 8 Kivel mennék zabot hegyezni 

(24. r.) 319 Status notáját énekel öreg ur keresi hozzá 
cadentiákat metrumot . . . . . Egy igazi bankár 
legfeljebb egy hónapig, egy hamis ur pedig 20 
esztendeig kap kontót 
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320 Die bösen Eulen 
321 Zsidó a tolvajhoz a maga leányát adja 
322 A krumpli és Caprera 
323 Mettenúch Schwarzer Peter 
J24 Egyik elköltötte a föld felett, másik a föld alatt 
[valókat, ez már a magáéból költi) 
325 A p minister nagy költő" 



(24· v.] 

(25. r. J 

(25. v.] 

3 26 Követek beszédeiket csak nyomtatásból mond-
jilk el s ezek ?folytatásokban jelennek meg? 
327 Mit [csináljon] az a fejedelem, a ki milr most nem 
ke ...... dőzhet 
328 [Politikai feliigyelet mellett i.mildkozni J 
329 Amerika az europai rabszolgatartás érdekében 
330 Andrássy Lónyay variatiók58 

321 Lauka és Pálffy Móric 
322 ?Gyskra? a poroszokat is fogadja meg az osztr.1-
kokat is" 
323 ?Oesterreichisch és G. Uniók 

43 2 hordó 34,40'° 
8 prés 30 

34 40 taposó 5 
k:ld 6 

l.jO 

76.90 
hordók 85 
szőlő 720 
borral 5 
iigyvéd 10 
Dienes 15 
fa 36 
?kőmiives? 18 77 
napsz 4 77 
?kőmüves? 12 könyv 10 
földk. 14 napsz 9 
ks 24 ?kömüves? 15 
fuvar 12 
kovks 24 
324 A tan.les órra - [Augias istillója] - Szennyes 
ruhilk - Himök dögöket nem akar [eltemetni] 
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326 Europa térképe"' 
327 A sok h 
328 Erdélyiné doctomll Miskolc 
329 Király ...... az udvart söprik fiigéket szedik 
gesztenyét h ... sítj:lk 
329 ?Muravieff? 
330 Megvan kötve már a béke az olaszokkal82 V 
331 Ha nekem vörös nadclgom volna 
332 Magyar (provisorium osztrák jogfolytonosság] 
333 Persano háta mögött meglövet ... 

[ 26. r.) Dienes83 5 Kád 22 

[26. v.] 

[27. r.] 
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Toni 2 hordók 22 
Péter 2 Aszok 18 62 

Jakab 4 Fuvaros 8 
Vendel 4 „ 4 
Vendel 4 
Kömüves 17 Toni 6 
Carl 100 Péter 5 
Majoros 5 Jakab 3 
Huzlik Antal 5 Hanzi 3 

szed lik 8 
Pásztorok 10 
Bor p:llinka 3 
Spiritus 1 

113 51 
- A borzalmas festészete84 

1 Hunyadi László 2 Mária királynő 3 Ágnes asszony 
4 Zách 5 Záh Klára 6 Zrinyi a bán 7. Zrinyi és 
Frangepán 8 Mohács 9 Mohács 10 Lajos király 
A 4o-es évek családjai Pesten Földváryak, F:ly, Ráday 
A gyülések miatt ne legyen karácson 

264 
132 



[n.v.] 

334 
4344 
1462 

6536 

Ellíször a cethalat Jónás (azután] Jónás a cethalat 
- Csak uborkát termesztenek 
- Ne heveskedjetek 
~ Erger viros Aeger 
- Mi lesz minden 
- A katonáv:I lett poéta 
C - Emichet körülrakják érdemrenddel„ 
- Rendőrfőnök meglopva 
0 - Táblabiró a vasuton 
- Eltuskósodni 
- Attila és Buda 
- Szellemalak Budán és Pesten 
- Nem tetszik a dinnyehaj 

[28. r.] 8 - Török forradalmi lap 
8 - De jó hogy azt mir nem hallottam 

- A quóta gyerek 
C - Sajtó és borsajtó 

- Tavaly a [cholera miatt az országgyülést] 
nem hivták össze? 

C - Cziráky zsido ?ernancipátio? 
C - Vegyen rólunk példát a sultán s ne adjon 

alkotmányt. 
C - ?Nomad? folyamodások 
0 - Az íigyvéd ?tanui? Constantinapoly[ban] 
C - Aethiop hadjárat 

[ 28. v.] C - Mért ntm vesztegetik meg Kossuthot 
C - Ez a jobb oldal azért van itt 
C - ?Egyenlőséget? kér 2000 részvényessel 
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V - Papok kardot zörgetnek tábornak békét 
prédikálnak 

T - Már meg az akadémiába jutottunk 
C - Főügyész volt főbiró lett. Főútbiztos főorvos 
T - A:z.t sem tudják, merre van jobb, merre bal. 

Hova bestekolták a helyét 
Ne ébressz fel, mikor olyan szépet álmodom 

- Requiem a választások alatt elesettekért 
T - Mikből áll a Deák párt? Zeb(ulon] nem 

akad rá 
TV Hallgatni és fizetni, fizetni és beszélni 

- Relatiók a skupsrinárol 
T - Akadémia pincéje nem bujt e cl abba 

?Ghyczy Ferencke? 
- Az alkotmányosság sáncainak vont csövii 
ágyui 

T - Honvédokat az exccutiora 
C - Egres bor 

(29. v.] Aug I9„ 
ISOO 

Jankó 
utóbb 
Ludvigh 
utóbb 

?csinért? 

IOOO 

IOO 
900 
IOO 
ISI f 80 
200 

39SI f 80 
900 

485I 

(30. r.] Krétára játszottak 

5130 

- A béke mint patiens 
- Bunda bőr 

436 



(30. v.] 

(31. r.] 

(31. v.] 

- A gulyás hús 
- üresnek találtatott S képviselő" 
Habes sekundam. A törvényszéki bizottság 
- Anyák akarnak leruú 
- Apák akarnak leruú 
- Besze soha sem látott Kossuthban nagyobb emberi 
cél 

Követte mint az árnyék 
- imádkozik, menydörög, koldul 
- nem lesz gödöllői praefectus 
- nem város, csak falu Eger 

velencei sinek 
- Átjön Besze Nem kell. 
- Kímélje az egészségét 
- nem szivesen vesszük ha r:lnk olvassák a 48-ikick 
bcszédeinket 
- Soha sem is láttam Shakespearet 
- Szélső bal ministerium 
- Mennyi dolgunk volna 
- Eléb még Perczel beszélt, huztuk hatrafelé a 
szekeret utóbb toltuk előre 
- Rákoczy hogy adassék elő 
- Heves megye széles jó kedveben•• 
- A kormánynak nem kell a törvényt megtartani. 
Pulszky 
- A zsidókat retablirozta Pulszky 
- Dobzse László és Mátyás Pulszky 
- Minden ember bünös addig mig a biró ki nem 
mondja rá, hogy büntelen 
- úgy csald meg őt papiron (nálad él] az olvasója 
- A franciák cigányai 
- Különben óvást teszünk Scythák 
- Bánó Ciceroval 
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- Ivánka piros nyakravalóval 
- Indulgentia a pápától 
- Revans Bánóért Papp Pál 

[32. r.] - Nagy levágja Bánót men hogy keze ügyébe esik 
- Olgyay középre szavaz nap a szemébe süt 
- Röviden beszélt de hosszút 
- A pestmegyei tiszákar jegyzéke 
s forint Kiss Miklos Garibaldinak 
- Simay. 
- Beniczky hadsereget kiván 
- Borsiczky 
- Szontagh Pál 

[32. v.] - Minek tette fel a kalapját a comassára 
- pártolja az elvet, de nem az eljárását, pártolja 
az eljárást, de nem az elvet 
- Jézus két lator közt halt meg, nem kért tőlük 
segélyt 
- szerelmes asszonyokra páros szőkék páros barnak 
- Patay sugni akar 
- Vadnay Lajos 
- A ki tegnap gyilkos volt ma már tolvajjá lett 
- Mindnyájan bünösök vagyunk Ivánka 

[JJ. r.] - ?különböző? tclegrammok 
- A császárné nem nyitotta fel az esernyőjét 
- A dr ·elakarja hitetni, hogy oroszországban 
meleg van 
- Szépség jutalma, réz, ezüst, arany, diploma 
- Deák, Bánó, Nagy Ignác, Madarász inkábbhisz 
a ministcrnek, mint Pulszkynak 
- M. Rájuk olvas vissza 
- Nyájaskodik 
- Tudja hogy nem mondta De tudja, hogy mit 
értett alatta 



[34· r.] 

[34- v.] 

- Abécére tanitja Somsichot 
- Kötel"'ségévé teszi a kormánynak 
- Perczel szerint mindenki ért mindenhez. Hogy 
csinálna Z. egy hidat a vasuthoz 
- Legjobban csodálkozik azon, hogy ő maga itt van 
- Egy óráig mindig végzi beszédét 
- Praelegál az angol történetről 
- Croesus oh Solon, Solon 
- Somsich 
Várady beszéde 
- Felelnek mindenki helyett, hogy nagyon parasz-
tos, eláll 

- ?Dobzsecky? a sok szép uún még valami csunyát 
akar mondani 
- A re d'Italia száraz földön is elsülyed. 
- Dob ... A kormánynak nincs joga az én földemet 
trágyazni ha nem akarom 
- Nem pártolja az inditványokat, de az érveket 
- Mihelyt kimondta, hogy nem a baloldallal szavaz, 
azonnal kihallgatták szépen 
- Deil: arra agiúl, hogy be kell az ablakát verni 
az ellenfélnek•• 
- Szász Károly hallgaús által ragyogott, felyülmulta 
maga magát 

- Andrássy kivánja egy kicsit megvasaltatni 
a ministeriumot, úgy sem fogadtatik el 
- Közbeszólások, mindenfélek. 
- Pulszky Ferenc széles jó kedvében tanott beszéde 
- Tisza vagy klaviroz a képviselőkön, szóba van 
velük vékonyabb és vastagabb hangokon 
- Szentkirályi. 

Az ?uj? házban a jobb oldal kezdi az opponálást 
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(35· r.] 

(35. v.] 

(36. r. J 
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A vasutat ilyen irinyba vitetni kéri 
Lónyay pénzügyi inditv:lnya 
Mikó felel az interpellatiora, 70 a mi nincs az lehet, 
a mi lehet, az még nincs, a mi itt nincs, az másutt 
van, a mi sehol sincs, az itt sincs, a mi kettő, az 
nem egy, a mit senki sem tud, azt egy ember sem 
tudja, a mi Dic mihi docte bachaliare. Se ignavi 
purgare post rem dystendum Rese gn ... repurgare 
redystatum dare 
- Szász Károly a napló birálókból ki akarja vonni 
magát 
- ?Puskarin? vasutat kér Jogosan. 
- Simay szélslS balnak tetszlS beszédet tart, a két 
miniszter összevész. Lónyay. Mikó. kiül Lónyay 
felett Lónyay kiül Mikó felett egyszerre énekeljenek 
- Mikó eminentiát kap 
- Terem akusztikáját kipróbálják" 
- Azért ülnek e a szegedi(kövctek] a jobb oldalon, 
hogy a csatornát Csongrádnak vigyék?72 

- Colloquium Heu, heu Theophile expurga Mea 
mater vult non que . .. 
- Gajzágó elnöksége, igéri, hogy jól fogja viselni 
magát 
- Hányad, hányjad 
- Madarász előre tudta, hogy nem tetszik, megcsalt 
bennünket, mert röviden beszélt. 
Kemény Gábor egy választ mosolygott 
271 Lonyay Bécsben azt mondja, hogy nagy 

deficitünk van 
135 Pesten meg azt, hogy tele van a zsebünk 
370 Perczel fegyverét cl nem hagyja (törölt rész) 

2730 Kis Kuba, megitták a tyúk alól a tojást. Sept. 
31-ikei 

584 igéret nem elég az üdvösségre 



(36. v.] 

il7· r.] 

292 d11plá11 meg van elégedve 
772 
426 

19 

5610 
Egy nevet 2 discural 3 nyájaskodik 4 ásit 5 lefekszik 
abzik 6 lorgncttez 7 fogát vájja 8 bársony kabátját 
szétnyitja 9 körmét faragja 10 ott kinn ül és iszik 
II küzd a szempillái ellen 12 fészkelődik 13 sétál 
14 füle tövét vakarja 15 ujságot olvas 16 turbékol 
17 óráját nézi l 8 karzatra telcgrafiroz 73 

Bethlen, nagy conlusio van a támadásokban 2; 
(milli)[percentct] elfogad dc gencrosus 28 
Tisza Vadászat 
ne vakarózzatok, békák közé követ vetett 
Pe1t. Hon. Ferenciek. tere 7. 
Telegramm rögtön kiküldendő hegyre" 
(Miért nem ir) 

Jolán sem levelet, sem kivántakat nem küldi. Küldje. 
Dienes ithatna otthonvalókról. Mihelyt mehetek, 
táviratozom napját, még fekszem, dc javulok. Jókai 

(37. v.) Nordn1an11, Wanderer. 
Mr. l' abbé Lawrynowicz Constantinoplc, Péra, 
Eglisc dc Stc Maric" (idegen kéz írásával] 
- Kaucz nagylclküséggel kivánja elfogadni l 1/2 
percentet 
Kemény Gábor márt. 30 
- Tisza ujsagirók között 
- Andrássy átült a Ladagger helyére 
Parasollal felelt a parapléra 

(38. r.] A brutto meg a netto 
- Anddssy 
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Belgrád [Constantinapoly constitutio) 5 év alatt 
?Kossuth? Sándor testvére Győr [mellett) meglőtt ... 
n1cllctti vitéz, a Ferenc csatornánál pénztárnok, 
Kossuth kedves rokona 
Vass Samu Californiába visz 
- Böszörményi a fényoldal is sötét ha igaz, se 
hiszem 
- (Azért) Trefort azért kell harmincat elfogadni, 
mert a másik !él 7o-et fogad el"' 

[38. v.) Gubody 25-öt csak kiáll, de a 30-at sokallják, verjék 
el a jobboldalon 
- Beszél németül, tótul, magyarul, de a fene se 
érti 77 

- Lonyay jónak kell lenni az alkunak, mert a tulsó 
oldalon roszalják 78 

Még az óra is megállt 
- Beretvás megkötteti a rosz agarakat 
- [Pénzügyrninisterium) még csak szopos, 8 hóna-
pos 

[39. r.) Rózsás ágyat a rninistercknek 
Lesz e ujoncozás 
Lesz e szinház[reform) 
Lesz e csatorna 

- Lesz e doctor vizgyógyintézet Siklóson 79 

- Székelyek határőrvidéki megrohanás 
- Pap Pál a magyar bankókat kéri kifizettetni. 
- Elvesztette a hóna alól a petitiot 
- Nem adnak kölcsön Tre! ..• 
- Gáznál, hogy néz ki a terem111 

- Bánó akkor más volt 
[39. v.) - 80 [krajcár)egy kulcs, a státusad6sságok előtt 

- Csizmadia a vargllit 
- Az ember születik, egyik !inancier [mint) Jokai 
a másik költőnek mint Lónyay81 
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[40. r.] 

[40, v.] 

(41. r.] 

- Próbák, ellen próbák 6o-bol marad J. Deák 80 trafika 
- Jo beszél dc azée vessük az lpooba 
- Nem volt magyar nadrága a förcndnck 
új számla, fíigc, faragás, fül, orrhosszitás, ököl, 
ujjhuzás, elcsúszás 

Zsidó ?tüz? szo111bat 
Garibaldi ebédje 
Bánó és Tisza 
[Olvassa] fel a jegyző az [elhallgatott] §-okat 
A két Dóné 
vagy szabadság, vagy háború 
ott[ vagyunk] a hol a mádi zsidó 
Dékelábra állitott sereg 
A nlinisztcr háron1 szava 
sziikölködő honvédek•' 
Kend az Alvinczy, Andrássy83 

Rákóczy oláh 
A belga bank egy frank 
A békét az a sok ?igyekezet? teszi lehetetlenné 
Mi vagyunk csehül s ők csinálnak n1acskazcnét T 
Szolgabiró vicispányt cxcqualja az adót~u 
Magyar japán sárkány társulat 
Zsid6nak lenni szabad. Töröknek lenni nc1n szabad 
Kivonatok a peres könyvből 
Ne nézzen oda az elnök, nükor Ilcust né111ctül 

beszél T 
- Kccskc1nér. tartson a 1násik követ is dictiot, az 
ellenfél verje vissza 

?Avis? a kétfcjíi sasoknak 
A zsidó nyeresége az cn1ancipació 
Ha bennünket vernek, az nekünk jó lcsz85 

Rendek Catholikus kaszino tarokk, pap, bischof, 
feketét Capucincr T 
- Ország gy(ílés nálunk nélkül. 
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[41. v.] - Megforditott fügefalevél T 
- Tisza inditványa NVáradon 
- A francia barát ?tanácsa? 
- Petitiok a delegatiokhoz 
8 Nem vág meg 
0 Zsidók Agay Ludassy Ottok!r. kocsmáros ortho-
dox gavallér 
0 Bem apó hadjárata 
- Jegyző hogy olvassa fel hamarább a törvény-
javaslatot 
0 - Galliciát is nekímk akarják ajándékozni 

[ 42. r.] 0 A füredi mozsarak Balaton Jobbaton 
0 Csiky toasztja Vahot ?vigasztal? 
0 Scopa dissoluta 
0 Csiky Vahot 

[42. v.] - Mire a deputatio kijött, a Maros m:ls felé vette 
futását 
- A Duna kanyarulata által támadt új föld88 

- Hamis piculák gyánója 
- Nekünk van nikkelünk, nekünk van papirosunk, 
abból csinálunk pé112t, ide ne jöjjetek 
- Orczynak hogyan köszönjenek? 
- Hol veszünk francia vigjátékot 
- Mulatság tiszai gőzösön 

(43. r.] Tüzes gazdasszony, ki a mint a házhoz jut, mingyárt 
észrevesz minden hibát, jobbra balra „nesze" egy-
szerre rendet csinál87 

(43. v.] A jövG század regényé'" 
Az örök harc, az örök béké'" 
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- nihilista80 

orosz nö90 

hirlapiró család" 
iskolamester12 

magyar diplomata83 



(44· r. J 

(44. v.] 

(4s. r.] 

Nihil hölgy94 

Müvésznö05 

nő hivatalnok00 

nő kereskedö07 

Divathölgy08 

spritista nő médium09 

A ?jezsuita? nő 

I A jövő sztÍzad regénye 
A Nihil országa'°' 

feltaláló vezér 100 

H. Árpád jó király101 

hadvczér102 

brutalis ember103 

lázadó lázitó 104 

Tőzsér, A1ncrica105 

vig pap106 

pápa107 

exkirály 
magyar ?kamarás? 
m aristocrata 108 

Ralston The russian people110 (idegen kéz írása J 
Sto djelat. (mi a teendő) (Idegen kéz írása J 
(A lap szélén oldalt írva: J I orosz népisme, phalanstere 
II. Chemia [oldalt írva függőlegesen J 
2 A hajló üveglll 
Mithridat regéje112 
I A boldog öregség 
(oldalt írva ehhez: J Macrobiotica 
3 Habsburgi Árpád 
az arckép tárcájában113 

tiizet oltani megy1" 

Jó, tehát leszek király116 

egy paraszt mátkájáén megteszem azt, a mit a saját 
mátHmén nem tehetek 
(oldalt írva ehhez a részhez] Staatsl. III. 
4 Ország részvényekre.11• 0 
osztalék. Minden polgár részvényes 
igazgató tanács, elnök, igazgató 
nincs se koldus, se milliomos 
[ehhez oldalt írva J Staats IV 
- s A golyómentes sereg117 0 
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Páncél hajló üvegből 
golyók gyémánt hegygyel118 

[oldalt írva:) Strategia. Fa dé ... 
(45. v.) 6. Éjjeli harcok119 0 

Harc a ködben120 

éjjeli combinatio121 
Egy rész Krimet fogWja el, más a ll ellen megy 
7 A hangtalan lángtalan puska 122 

erről ismernek éjjel az ellenségre 0 
A zárdákat akkor törlik el, mikor Th. engedélyt kap 
zárdába lépni 
ők anabaptisták, de már Inindennap mosdanak 

(46. r.) 11 Mesterséges zápor123 0 
Szétvert forradalom'"' 
[oldalt írva:) Meteorologia 
Ill. Japáni összeköttetés 8 
új nevelt nemzet125 
munkások helyettesitése 
[oldalt írva:) Japan VI 

(46. v.) 8. Előidézett tenger128 0 
Elzárt vaskapu m 
új sziget archipelagus12a 
Az odujábol kiöntött rablóvezér'20 

[oldalt a 8. ponthoz:) Vaskapu 
IV. Afrikai coloniák 
rablók, lázadók"'" 
Valamennyi oroszlán kiirtása 131 
[oldalt írva a !V-hez) Afrika VII 

(47. r.) V Siberiai koloniák 0 
Szláv oláhok 
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[oldalt írva az V-hez) Siberia VIII 
VI Australiai koloniák 0 
elfogott ellenség 
[oldalt írva a VI-hoz) Australia IX 



(47· v.] 

(48. r.] 

[48. v.] 

[49. r.] 

[49. v.] 

VII Utazás a légben 132 (') 

Tájképek 
[oldalt:] Meteorologia. Geograíia. X 
9 Harc a légben 133 

(oldalt írva a g-hez:] Villanytan XI 
lO A feltalált repülő gép'" 
villany (') 
üveg hajlós135 

A repülés miatt őrizték a tébolydában™ 
(oldalt írva:] Mcchanica Xll 
VIII. Szinház, müvészet, épitészet, tudomány 
Szinmü csupa pompa, érzékiség, tömegzenc137 

(oldalt írva:] Müvészet, architectura XIII 
IX A nap a microscop alatt 0 
üveghártyára 
(oldalt írva:] Optica XIV 
X. Tarhonya. China Japán jóltevője (') 
különféle nemzetek ételei 
Jenny Hirsch (Ant) Erwerb. Heiligkeit der Frauen . 
[oldalt írva:] XV 0 
Meleg van a surlás által a légben, szellőztetni kell 
a hajót138 

(oldalt írva:] Villanytan 
12 Megtalált bank kincsek visszaadva. 139 0 
[oldalt ehhez:] Bank tan XVI 
Marenholtz. Bülau Die Arbeit und die neue Erzie-
hung. 
A feltalálót itthon kinevetik. Kimegy Amerikába, 
ott elfogadják, de kiköti, hogy Magyarországot 
védelmezzék meg"0 

14 Üveggyárr állitanak fel a székely földön, titok, 
elzárják, szabadalom. Gyergyó. A repülés bolondjai, 
egynek a fia 
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Visszavándorló székelyek 141 

[oldalt ehhez:) Üveg gyár 
(50. r.) XI Uj hollandba visznek élelmiszereket posztót, 

kelméket Kapnak ott aranyat, húst, zsírt, hus légben 
mintha jégben volna, semmi sem vész Hrba, a 
hajótls hanyatlik 
repiilőgéppel vontatott hajók 142 
(oldalt ehhez:) Kereskedelem 
XII Papok házasoMsa. Apácák, nagy ünnepély 
Sicuti possidetis 
papokat elviszi tanitóknak vad nemzetek közé 143 

[oldalt ehhez:) Hierarchia XVII. 
[so. v.] XIII Pápa, jezsuiták'" 

A görög a poezist, a héber a törvényt, Jézus a szere-
tetet, egy új Messias az ismeretet 
[oldalt ehhez:) Hierarlúca XVlll 
1 s. Exuralkodók ligája 
Milyen jó dolguk van azoknak az igazi uralkodóhoz 
képest, a ki mindig az adósságaival törődik. 
balkézre házasodik, ő meg jobbra sem mert hogy él 
maga mikor ér rá s mi lesz a gyerekeiből 
(oldalt ehhez:) Anecdota 

(stlmo- 16 Magyarorstlg képe, aristocrata garantia alatt 
zatlan Ide menekül minden exuralkodó jezsuita, pápa"' 
lap r.) 17 A visszakerült páncél"" 
[Stlmo- 18 a nem ölő golyók147 
zatlan a rakéta golyók " 8 

v.) A Hbitó golyók"" 
[oldalt ehhez:) Artilleria XX 
19 A lovasság vége"'' 
A megdühödt lovak"' 
[oldalt ehhez:) Stratégia 

(sr. r.] XIV bor kormány tulajdon"' 
20 Az állam, mint nagykereskedő"3 



[SI· v.) 

(52. r.) 

(52. v.) 

(53. r.) 

semmi adó. 154 

Legelső árkülönbség a kávén, gyapoton 
[oldalt írva ehhez:) Adó tan XXI 

XV A becsületre bizott szerelem 155 

(oldalt írva:) Psychologia 
XVI A nők kereseti joga.'"' 
Nem a férj, dc a nő tartja el magát.'57 

Gyermek az anyja nevét viseli 
A nő a terhesség alatt. Roma. 
[oldalt:) Socialis tan 

XVII Az állam mindenkinek tud munkát adni 
a kit egyszer onnan számüznek, a fülét kifúrják™ 
[oldalt:) XXIII Socialis tan 
XVIII Magyar republikánusok, democratia aristocra-
tia, előitélet 
[oldalt:) Socialis 

XlX Egy templom, óra szerint énekelnek benne 
zsidók, keresztyének, törökök, belépti dij mellett 
husvét, pünkösd bizonyos napokra esnek, feltalál .. 
a dátum 
[oldalt írva:) Vallás tan XXIV 
21. kötélen eresztett léghajók"' 
[oldalt írva:) Aerostatica 

22 Minden lóra két lovas, léghajó mellett egyik 
gyalog harcol 
A szél a főténycző a hadjáratban180 

(oldalt írva:) Aerostatica 
23 Nihilisták, Impossibilisták'•' 
Contradeisták. Animalisták182 

A nihil az álarcatlan jezsuita, a jezsuita az álarcos 
nihilista 163 

[oldalt:) Nihilismus. XXV 
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[53· v.) 24 Az ellenfél léghajóit elfogják a negatív pólussal 
s a csapóhiddal villanybénitó nedv ráfecskcndczésé-
vel 16' 

20 Fagy ellen lőport fölvetteti, a mit felhalmoztak 
a kormányok 
[oldalt:) Chemia 

[54. r.) 21 jégesőt elfogja villanyosságot levezeti a tengerbc. 1" 
[oldalt írva) XXVI Meteorologia 
22 beoj tás betegségek ellen 
új betegség a fajvegyülésből 
léghajóban meggyógyított mellbajok. 
kiszáritott Indus, Ganges, La Plata, Amazon mocsá-
rok 118 

[oldalt írva ebhez:) XXVII Orvostan 
[54. v.) 23 Árvizet megelőzik, felhővé párologtatja a lég-

hajókkal a vizet 
salmiák, mesterséges hideg, 
mesterséges eső, felhő, villámlás187 

clszakitanak jéghegyeket a poluson, hogy hideget 
idézzenek elő188 
[oldalt ehhez:) Technologia 
24 Szelet megelőzik és bejelentik a haj~soknak 
Európa népei nem arra valók, hogyökröketőrizzenek, 
vannak más népek, a kikre nézve még ez is haladás 
XXVIII 
[oldalt ehhez:] Anemomcteor ... 

[55. r.) A pápa abdicált 
A pápára semmi sem hat, haza, szerelem, pénz, 
emberség 
Nőkre sorshúzás 
A kihordott sze1<dy nők. Sabina ,„ 

(55. v.] A delta városa170 

[oldalt ebhez:] Város isme XXIX 
Költségvetés, tudósokra, népnevdésre, erényjuta-
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(56. r.] 

[56. v.] 

(S7· r.] 

lomra, gyermekápolásra, találmányokra, földmive-
lésre, nyomdákra111 

(oldalt:] Budger XXX. 
A munkás zavar a Deltában 1"' 
Nyáron havat produkál cukorbul, megforditja az 
évszakokat Sasza 
Katona nincs, csak hadtudós 
(oldalt ehhez:] Stratégia 
r. Smaragdos gyémánt broche és függ/S''" 2 Smaragdos 
és rubinos másli broche és függ/S 3 opál broche és 
függ/S 4. Nagy karperec smaragddal 22 gyémánt 
s Gyöngy függ/S 18 gyöngyei 6 Lánc karperec arany 
7 antik gyöngyös broche szarvassal 8 arany diadém 
9 broche dalmatin rózsa bimbók gyémántal 10 

antique mentekörll 8 gombbal 11. Mentekötő gyöngy, 
achat 12 Antik aranyozott kehely ananász 
1 Nyolc darab ezüsttálca 4 1/2 font 2 öt (négy) hat 
pohár, két cukorpixis, cukorhinrő, kávés, tejes bögre, 
tejes kanna, kávés kanna 4 1/2 font 3 mosdótál, két 
üveg fed/S ezüst, kér csengetyü aljával, két pomádé-
tartó, kávémaschina aljával, fllzővel, kávés kanna, 
két kis gyertyatartó 

19 6o8 
32 2 

38 1216 
57 

(58. r.] egy pohár födél, egy kis ?vendely?, egy tejes kanna, 
egy sótartó (smukk közé) 9 font 4 két gyertyatartó 
1 font 5 két autik tálca 
?Karagüj? epitész 2 4 Óra a kitt egy csűrt Pongrácznak 
Ghyczy, Algernon 
weil er ein graf ist Zichy da gehe ich auch, Barórhy 
Hogy a malac párja 20 6 40 
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[58. v.] Börzejátékon nagy nyereség. Ezt ellenzi az elnök. 
Ez rablásm [oldalt írva:] Börze 
Hulló csillagok Aug r3-án175 

(oldalt írva:] Meteorok Humboldt XXXI. 

(59. r.] Büntetések. Számkivetés, deportálás."' 
[oldalt] XXXII Beccarie. Criminal codex 
Hirlapok legujabbat hoznak, azért elfogadja őket 
az idegen közönség is 
(oldalt írva:] Journalistica 

(59. v.] Gyermekkertek, bölcsődék, iskolák"' 
(oldalt:] XXXIll Neveléstan, Paedagogia 
Magyarságnak csak iskolamestereket hoznak meg 
tudósokat, költőket, szinészeket " 8 

(6o. r.] Hivatalos nyelv dualismus, a (substantivumok és 
verbumokat] a németből a ragokat és ?összekötése-
ket? a magyarból179 

[oldalt ehhez:] Philologia 
Magyarra ügyelni, hogy senkit meg ne haragitsanak. 
(oldalt:] Politika 

[6o. v.] A lútelezői nem engedik elveszni a ........... . 
Tutela alatt van 
A republicanus magyart kipróbálja s kisül, hogy az 
aristocrata 
[oldalt:] Financia 
felbontott csatarend, hogy a granátok ne tehessenek 
benne kárt 
[oldalt:] Strategia 

[6r. r.] A bank felvétele lepecsételt ajtók mellett, léggömbök 
segélyével 
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galvanoplasticus pecsétek"" 
[oldalt:] Mechanica 



[61. v.J 

[62. r.] 

[62. v.] 

(63. r. J 

Villanyosság mint mozderő, valamennyi vasutat, 
gépet ez lát el, éjjel az világit, meleget állit elő, 
ózont gyííjt 
(oldalt: J Mechanica, teclmica 
ózonnal gyógyitanak 181 

[oldalt:] ózon. XXXIV 
Sisakon se szem, se száj, alul a nyilás azért a fojtó 
robbanás egészen belehajtja a fojtó léget. 
Láncai bénitja meg az ellen léghajót villanyosságát 
elvezetve 
Divat 
Fleurs anin1ées, tíz féle divat cgyszerrel82 
A nő felszabaditását követi a nőuralom183 

orosz forradalom hasonlit a franciához 
(oldalt:] XXXV 
Sympathia 
A francia komoly, philosoph lesz. 184 

A német hódiclsra indul185 

Americában a német felyul kerul188 

nemzetiségi kérdés America187 

Megifjitás tudománya, új erő, szépség, haj, fogak, 
életerő. 188 

Tsimbulak 93, Siberia 
eleven man1muth 
?Koliván? tó 173 Ural 130 
?Tsussovaia IIj, 348, 334, 331, 329, 323, 319, 317, 3II 
Csak a tökéletes embert tíírik meg az államban, a 
tökéletlent, mihelyt hibán kapják, viszik a Coloniákba. 
308, 287, 281, 279, 252, 245, 242, 237, 229 
loo 
Ember sok ellér még a földön, de egy helyen csak a 
kitfinők maradjanak 
Tengervízből ezustöt galvanismus útján kivonni 119 

(oldalt:] XXXVI 
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(63. v.) Nauot csin:llni éjszaka a harchoz egy kis pont köríil 
forgó léghajókkal 
Visszaélések a találmányokkal 
távirda csalásra, fény irda, bankjegyhamisitás 
(oldalt:) XXXVII 

(64. r.) Hirlap, Menteur, csupa álhirekkel 
még ha mindig hazudnék, igazat mondana, de hol 
hazudik, hol igazat mond s azén hazug"" 
Diplomatia csalással, hazugsággal, ravaszsággal 
(oldalt:) ?Urquhart? XXXVlll 

(64, v.) Szerelmessé lesz a nihilista nllbe s azért elárulja a 
titkokat s maga is átállm 
A pusztában, válasszon: egy milliót vagy egy zsák 
burgonyát? 

(65. r.) Spiritisták Ametikában112 

A médium 103 

(oldalt:) Paris en Ametique XXXIX 
Francia pártok, Bourbon, Orleans, Napoleon Lulu 
Bellanger Pion pion Peter, repu blikanus, communard"' 

(65. v.) Ha vlz van közte, nincs zsurlódJs 
Indusoknál egyenlőség behozatala tanítók által 
(oldalt:) XL 

(66. r.) Az europai zavargókat Jtviszi az indusok kozé szabad-
ságot hirdetni. 
Megvenni apródonkint a földbirtokot magyarok 
számára"' 

(66. v.) A repülést ~rti, háromszor leesik''" 
Az én házam tája 
ujra támadt patakok 
Chinai magyar faj"' 
?lmona? Matia Alexandrovna 
(oldalt:) XL! Ipolyi mythologia 

(67. r.) Egyedüli cirn, aristocratia a tudós 
A magyar zsitló188 



(67. v.] 

(68. r.] 

(68. v.] 

[69. r.] 

[69. v.] 

Newton ?inditása? a tanitdsra 
az üveg positiv, a gyanta negativ villany199 

Mikor a puskákat halomra hordják, a pápa is oda-
hordatja a magáét 
Templomban természettani előadások, nagy az Isten, 
?humanus? értekezletek, népismeret, tájismeretek, 
gyermekek éneke, statistica, találmányok ismertetése, 
földmivelés, Legyenek áldottak, kik az emberiséget 
előbbre viszik, bizonnyal Isten fiai mind, Mozes, 
Mahomed, Confucse, Jézus200 

A becsületszó a törvény''" 
Az uj Sabinák 
Esze minden fajnak van, csak mivelni kell, a mivelt 
faj is eldurvul. 
Oriási (még) villany oszlop, mely a föld forgását az 
aequatort helyrevonja, or 
összeütközés az üstökössel, elfogja az üstököst a hold 
s közelebb jön a hold 20 ezer mérfölddel ezen tér 
meg a pápa.202 

Megmondja, hogy mikor kezd el távolodni az 
üstökös, akkor dül el, hogy kinek van igaza, a 
templomnak e vagy a tanodának.203 

Minden népek kibékülnek, fegyverekből máglyát 
raknak201 

[oldalt:] XLII 
A pápa azt mondja „én vagyok az Isten" a tudós 
azt mondja én vagyok az ember'°5 

ffivért iszik Sasza 
A hold utja parabolává változik""' 
Az üstökös és északfényen keresztül látszanak a lég-
hajók a mik lisztet visznek Austráliába s hust hoznak 
Europába 
Minden nemzet odadja az ágyuit a nagy observa-
torium.hoz207 
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[70. r.] 

[70. v.] 

[71. r.] 

[71. v.] 

[72. r.] 

[72. v.] 

[73. r.] 

Minő istentelenség a nemzetiség vallási gyülölet 
Szentgyörgyi György 
Siberiabol lengyeleket visszahozni 
Africába vissza a civilizált négereket208 

Chinai folyamok eredete, magyar törzs, hozzá-
járulhatatlan bércszakadékok.209 

[oldal:] XLlll 
Diplomatiai cselszövények 
Börzejáték női árulással210 

Öt millió rubel a csatatéren211 

Székely nép 
Okos, mint zsidó, honszerető, mint schweizi, flegma, 
mint angol, jó katona, mint arab, mértékletes, mint 
porosz, idegent nem türÖ, mint olasz, democrata mint 
francia, kitartó, mint orosz2 12 

Találmányokon töri a fejét [oldalt ehhez:] XLIV 
Látvány felyülről. Ázsiai vir:lgok Chinai hegyek, 
folyamok. Amerikai erdők, Africai sivatagok, chinai 
ember, teknönc, tigrisek megriadt elefántcsordák, 
kalózhajók 
[oldalt:] XLV 
A megtelepitett Sahara213 

folyó a tengerből kifelé"" 
Várak haszontalansága 
Ön kifeledett egyet a tanitásbul, az asszonyt. Nem 
feledem el. Lesz szülésznő. Erre leveti magát a lég-
hajóbol.,. 
Mi az a hazaszeretet? Az nem létezik többé218 

A testgyakorlattal az érzékiség hanyatlik 
[oldalt:] XLVI 
Királyné :ltadja gyermekét, neveljenek belőle polgárt217 

Nihil nő elakarja fogni a királynőt218 
Üstökös beleesik a napba, napfolt, később új bolygót 
vet ki a nap, mely a föld és a Venus között áll meg. 



(73· v.] 

(74· r.] 

(.74. v.] 

(75. r.) 

Béke. Télen nagy forróság, másodszori aratás, tavak, 
folyamok kiapadnak, azután egyszerre hideg lesz, 
hófelhőszakadás, az obscrvatorimnon folyik át a 
felhőjárás. Afrikában is hó"' 
(oldalt:) XL Vll 
Időjós tudományosan megjósolja a nagy hideget a 
napfoltbul.220 

Galicia köztársaság akar lenni. Interventio alapja 
orosz, de rugója lengyel aristocraták ellen 
Közel jövő hold befolyása221 

Miért nem tudósitja a győzelméről a királyt..., 
Magyar országgyülés akkor és ?porosz? 
Semmi arzenál, minden ember otthon tartja a 
puskáját. (oldalt:) XLVIII 
Tudományos előadások szinház helyett chemiai 
villanyos mutatványok. Nagy drámák, szinmüvek. 
Ereklyékkel való csalások, hamisitások 
Pápa helyesli a leányvásárt, mert törököket téritenek 
meg. 
Többiek mit mondanak rá 
Országgyülés előtt vitatják a leányvásár ügyét223 

Hirlapok mind ingyen küldetnek.22' 

háboru, béke, veszekedés 
A Ganges szabályozása, a cholera kiirtása, hullák a 
Gangesben, mocsárok, dzsungák"' 
alkalikus Bor és silikát egyesülések 
Hadi foglyok deltába intemá.ltatnak 200 ezer ember 
?kacagása?221 

Elfogadják227 

Lovak nem indulnak lütyöléstlll riadtan ökrök pedig 
nincsenek a capitulatioban228 

Megvesztegetett urak mikor kiderül, hogy a bank-
jegyeik hamisak""' 
Deroute a piacon 
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(75. v.] Az (összes] ballon csoport a ?dynamittal?2"' 
Bankjegy üvegből utánozhatatlan 
a tüszur.lsok a csatában elzsibbasztó seb, mely később 
viszket a sereg fele vakarózikZ31 

(76. r.] Egy király, a kinek annyi dolga van, mint egy nap-
számosnak, éjjel nappal dolgozik,.,. 
Drágaság a városokban 
Chicago leírása Liptaytól 
(oldalt:] XLIX 

(76. v.] A gyilkos és a gorilla233 

Az összefogatott csontvázak 
Felnőttek keresztelése mezetlen234 

Ütést nem felejti el a gyermek. 
Gyermekkertek, tornázás, testi erő 
biblia, zsoltár, helyett tanulnak természet tudományt"' 

(77. r.] (Nihilisták] mind azt teszik, a mit a jezsuiták, de nem 
keresik az erény látszatját, nem hódolnak az erény 
külsejének, a tolvaj büszke arra, hogy ő ügyes, a 
kéjhölgy arra, hogy ő gyönyörü 
Itt egy nagy hatalmas nemzet amott egy kicsiny 
elenyésző, válaszd emezt 
Extravagans gyönyörök, az ellenség vérében akar 
úszni. 

(77. v.] April. Széniíbt"'" 26 
Nőmnek 45 
Majoros 10 

Correctomak 40 
Dienes Májusra 50 
Biztositás ház 12 

183 
Adó JJ 
Napszám 3 -6-ig 4,80 
Napszám 8-13 7,2.0 
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Napszám 16-20 6, 
Napszám 22-27 6 

240 
(78. r.) 240 

Biró asztalos 20 

ugyanaz 10 

Fuvaros 4 
Szalmáért 10 

Zabért Máj 3 2,30 

Leirónak 15 
301,30 

Kocsigyártó 50 

Szijártó 26 

Kamat nyugdijra 47 
Lakatos, kémények 16 

Bakcsi. Aprilis IO 

450,30 
(78. v.] Máj. 1. Nőmnek 70. 

4." " 10. 
" fuvar 2.70 
„ fáért 20 

[79. r.) (üres) 
[79. v.) Szerelem bolondjai237 

- Clubbok.238 

- A hazatérő emigráns 
- A honvéd, ki kenyeret keres 
- A garibaldista 
- Az áruló 
- Izabella királyné ékszerc2311 

- Lauka és Pálffy Mór 
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- Europa új térképe 
A borzalmas festészete2'0 

Az ügyvéd tanui Constantinápoly[ban] 
Főiigyész volt, főbiró lett, most fő utbiztos 
Zcrffi 64-6 
A frakk számiizetése 
100 forint likőr 

[80. r.] A jotékony bazár 
- Grofné és parasztleány 
- Levesfőzők 

Az én rigóm 
- Haner (Miksa) Nándor"' 
- Haner Attila Aladár'" 
- Dina 
- Jlon 
- (Petitiók) a delegariohoz 
- Lemming Malvina''3 

[80. v.] Saint Simonismus'" 
Communismus 
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Selbsthilfe 
Semitische Völkcr 
Sirnonie 
Sittenpolizei 
Sklaverei 
Sozialismus 
Staatschulden 
(Staatstat) 
Abmeierung. Expulsion 
Acrie 
adelsmatrikel 
Africa 
Agrarvcrfassung 

Arabien 
Arbeit, Unruhc 
Armuth 
Asien 
Asylrecht 



Alleinhanáel. Atheismus 
America Wechselverhalt11is Ausweisung 
A11archie Australien 

[81. r.] Kasten umcasterschule 
Kirchenvermögen Faustrecht 
Klöster Neger, Liberia 
Kolonien, Strafcolon[ie] Buxus 
Korngeset:ze Mennoniteu 
Kriegführu11g Menschenraub 

Menschenrecht 
Menschheit 

Bacon Califomien 
Baumpflanzung Canaáa 
Bentham Schule Carbonari 
Beute s. Eigenthum Cardinal 
Wohltötigkeitsanstalt Camaval 
Bodmerci Carolina 
Bör:ze11scl1wi11áel Ceremonielle 
Brüderlichkeit 

[Br. v.] Chatullg11t Credit 
Chemie Cultur 
Chiffren Curie 
China 
Cölibat 
Comn1unis1nus 
Constant 
Consum 
Contreba11de 
Deficit E. morganatisch ehe 
Demagog Ehre 
Deportation Einwanáerung 
Devalvation Euáamonismus 
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Diplomatik Europa 
Dynastie Ewiger Friede 

Executio11 
[82. r.] Familienhemchaft Illuminatenorden 

Friede. Faustrecht Index librorum 
Frauen Industrieausstellung 
Freimauerei Invasio11s s. Krieg 
Funá uná Schatz ]apan 

Jesuiten 
Gauner Jus primae noctis 
Geldwesen Kaiser uná König 
Glückspiele 
Guizot 
Gütergemeinschaft Machiavelli 

Mexico 
(Habsburger) Mongolen 
Handelsgesellschaften Monroe Doctri11 
Handelsvemiige Morn1onen 
Heerwesen 
(Hof) 

[82. v.] 2712.!.S 380 1000 
135 386 2739 
370 426 584 
220 10 292 
100 1217 114 
996 57 

4367 507 
176 
88 

1217 
6774 

1000 
1000 
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150 
150 
900 
500 
150 

3850 
(83. r. J (üres] 
(83. v.) (A király jegyese) 

Naturliche Kinder Obscurantismus 
Naturrecht Ostindien 
N egcrstaaten Papst 
N egerhandel Pauperismus 

Physiokratie 
Pia cet 
Piacon republ. .. 

RAt1zio11inu1g Prise 
Rauhes Haus Ploretariat 
Religiöse Bewegungcn Protection 
Renegatcn Proudhon 
Repressalie11 
Russla11J 

[84. r.J Taktik unehelich Vater 
Theueru11g Ungam. 
Todte Hand Universalstaat 
Tridenti concilium Urrechte 
TugenJbunJ 
Turkei Vereinigte Staate11 
Tumen Völkerrecht 

Volksbewaffnung 
Volksschule11 

Zeitunge11 
Zoli 
Zweikampf 
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(84. v.] 15248 3200 25 Du. 
11 

15 
15 ---
165 
20 

200 4000 
12 (15) . (15) 53 
29 ( 3) ( 7) 24 
36 (n) 8 80 

( 8) II 

( 6) 8 
( 8) 49 
(53) 25 

16 16 674 12 1/2 
12 6 ---
32 14 

16 
192 

12 1/2 50 625 2000 

3 6o 180 2000 
(820) 4000 
800 2000 

IÓOO 6ooo 
400 3200 

2000 9200 

3 3 12 

(85. r.) (rajz: egy lakás alaprajza s a szobik beosztása, méretei] 
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(85. v.] 
[86. r.] 

[86. v.] 

[87. r.] 

(rajz: kisebb lakás alaprajza] 
Ráth királyért"" 
Mátyus városra kormányra 
Hollán a társulatra 
Jókai Schweicra 
Podmaniczky a bankra 
Ivánka Türre 
Türr Schweitzra 
Keller [svájci] consulra 
Ráth Szapáryra 
Hollin Jókai 
Zádor Eötvös (a lap alsó felében rajz: svábhegyi 
lakóház homlokzata] 
368 1440 Ráth, Szapáry, Szende Bittó, Bartal Ri-

10 1040 báry Podmaniczky, Takács, Medgyaszay, 
]60 Szalay, ?Kakry? Hollá~, Nagy János, 

vasutépitési igaz. Zakh. ?Verderb ... ? 
Schober épitésvezetö Obermayer üzlet 
igazgató 

2 

720 
2 

1440 

lvfoka én ... 
Cathry Sales 

36 ?Szöt Szabó? 
lO bascli intéző 

__ 1 1/2 hegyi épitÖ ... 
36o 
I 80 2. sz. hegyi ... 

540 
2 

1040 
Ivánka Imr[e ]248 

Nagy Ignác 

?Nanbukin? Allöldi Klár, 
keresk. min. 
Türr, Havas, Tisza, K.le-
beblatt épitész Mátyus 
Frentzler, Kassa oder épi-
tész Thaisz, Bost, Wahr-
man, Hazman, Ambro-
zovics számvevőszék eln. 

Sebestyén 
Kaucz 



[88. r.) 

Detrich 
Simonyi 
Ráday 
Faragó 
Talabér 
Ghyczy Kálmán 
Domahidy F(crenc] 
Perczel Mór 
?Salamon? L 
Bobory 
Pap M. 
Jókai 
Patay 
Nyáry 
(Garády) 
Csiky 
Dobransky 
Halász 
Böszörményi 
Vlád 

Szontagh V. 
Trefort 
Zsarnay 
Bethlen 
Pulszky 
Perczel 
Huszár 1. 
Zmeskál 
Besze 
?Feszti? 
?Onoszy? 
Tanárky 
Simai 
Jankovics 
Somogyi 

[rajz: ház alaprajza és beosztása a helyiségek és a 
világtájak megnevezésével. J Észak Nyugat Dél 
Kelet kamrák, háló szoba előszoba kis szoba, ebédlő 
(87. és 88. 1. közt egy lap kiszakítva) 
Dunapataj 
700 kőmüves2" 

1000 ács 
100 
ISO 
100 
ISO 

2200 [rajzvázlat: nem ismerhető fel) 
[88. v.) (rajz: lakás alaprajza) 
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[89· r.] 3 3 
8 

72 

(89· r. 
(91. r.] 

248 
24 
26 

24 

IO 

62 
26 

6 36 
[vázlatrajz egy lak:lsról] 
-90. v.] (iires] 
Utközben olvasom Lloyd közleményét. Tudatandó 
ellenzéki szerkesztll kit L6nyay hivatott, én voltam, 
bes2élt kiilpolitikáról Kaas nekem L6nyaytól semmi 
izenetct nem hozott, tlllem L6nyayhoz semmi 
iizenetet nem vitt, velem ?Ghyczy? levelének keltéig 
nem is találkozott, 2Eo 

[91. v.] 100 
10 

IO 

4.so 
6. 

36 
3 

10 108 
30 deszk 10,80 

Gllzhajó társulat kitett egy és r/2 éves (gyermek) 
Dunakeszi leány visszajött érte 
[Cséry, L6nyay, Almássy] Kiss. 

[92. r.] Esseg. Eugenfalva Franz Scheibel Gemeinde Vorstand. 
Somoskclli [nagy betiikkel] 

(9a. v.] Bortermés I 86ó-ban251 

!. hordó Kútvölgyi fehér 
II. hordó „ „ 

Ill. hordó „ schiller 
V. hordó sajtolt bor 

7 akó kútvölgyi, 
3 akó orbánhegyi 

IV. hordó orbánhegyi fehér 
VI. hordó orbánhegyi schiller 

14 akó 
12 akó 
12 akó 

10 akó 
12 
12 



VII. hordó orbánhegyi schiller II 

VIII. hordó orbánhegyi sajtolt 1 
(93. r.) Szőlőre tett kiadás 1 866-ban 

Martiusban nyitás IO f 
April 3. nyitás 5.-
April 8. nyitás 8.-

(93. v.) Fehér kútvölgyi 14 akó „ „ 
12 akó 

Schiller kútvölgyi 12 akó 
Orbánhegyi fehér 12 akó 
préselt bor kútvölgyi IO akó 
orbánhegyi schiller 12 
orbánhegyi [schiller) 12 
préselt orbánhegyi 7 

74 
48 

592 
276 

36 3352 9 
324 

110 
(94. r.) Urházy252 50 Vargának Nov 

Pál 50 6 25 
Dienes 50 21 
Hird. 40 46 
Rt ... 40 10 
Corr. 40 30 

270 86 
216 910 4 

864 
36 176o 5 
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IO. 

(XX.) NOTESZ 

[fedőlap Külföld Honnan Pulszky' 
bds5 Ürményi Miksa2 ?Stein? Bittó ?Beden? Wahrmann 
oldala] Rajner F. ?Stratimirovich? Tenger Aosta Kemény 

[1. r.] 

(2. v.] 

G. (Zichy J.) Petrovay Liptay Financ Kaucz Miska 
?Szitányi? Wodjaner Zsedényi 
Chin3 

r. Egykerekü kocsik három emberre 
2. Belekergetik a vízbe a sásk:lkat 
3. tüzkútak ?Xensoka? 
4. Luen folyó S p:llca 
6 keletről D nyugatnak 
7. Huniát Xelenho (lekopott] bizonyitó granit 
[okm:lny] 
8. Makan tengeri szellem ?passus? 
9. Xehung szikla szól mint a harang 

10 Bambuszon úszó falvak 
II ?emeletről? mivclt hegyek 
12. A ?Ginsa? gazdaság 
r 3 T. jén ?hesirasa? 
14 A kő hadsereg 
15 Bambusz csövek' 
r6 ?Li. .. i szivalaku gyümölcs rozsa illatu méz íz(í 
r 7 Ginseng erősitő gyökér' 
r8 Chifang szél leheletére forduló fii 
19 Querec fü megnevettet 
20 vizbe vetett virágmagvak• 
21 Szinváltoztató rózsák 



22 Négyszegletü n:ld 
23 fekete nád 
24 Hoichcn nyáron madár télen hal' 

(számo- 25. Kigyókő, szőrös kigyó 
zatlan r.) 26 0 A kettős menyegző 

[számo-
zatlan 
v.) 

27 Wisztezni 3 Strohmadl 
28 Puffra nem játszom 
29 ?Radnóty? és az olaszok 
20 Somnambula válaszai 
3 I Cifra hirlapi folzisok 
32. Lincoln szegény ?Mongx? gazdag• 
33 Libcralisok programmja ?Austria szena? 
34 oroszlán ?sziv? 
35 Jubilacum Lumentaeum 
36 Sánta koszorúja 
3 7. Két korcsmáros 
38 Mexico• 
39 Helvécia tengeri állam 
40 A háromszor megvett szőlő B. P. 
41 Barack Gödöllő 
42 Mozgó legyezők 
43 Elébb a hölgyek ülnek le 
44 Davis a rabszolgatartó most maga is megvehető 
45 ?Leuchtenberg? és a szinésznő 
46 Magyar lovasok diadala 
47 Bécsben szégyenlik a magyar ruhát 

830 
IÓO 

670 
(2. r.) 48. A Vladika 
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49. Mexicoi szorultsig10 

50 Bankrot tanit6 
51 Mcxicoban ?fegyver? külön és ember külön 



[2. v.] 

(3. r.] 

(3. v.] 

52 Nap. herceg beszéde11 

53 Kecskeméti atyádfia e? 
54 Nemes szinészek 
5 5 Holzer uzsonna, szép hölgy cinicus 
56 A ?llitták? 
57 Az unokaöcs kat. nagybátyja 
58 Mexicoi hazugságok. Crocodilus ezred Arany-
borju, repülő lovak fejenkint szavaztak 0 
Mikor egy kalendariumnak három szerkesztője van 
Pulszky és ?Szentirmay? alszanak 
Az órrára süket, a fülére vak. A szemére süket 
Horvát zászló 
Két pap egy kathedrában 
Pap Zsig:lt megdicsérni megbántás 

Fotograf:ll házasság aj:lnlatokhoz 
Oroszok kiöltött nyelvei kórházban 
Bismark duelluma 
A regényolvasó a padláson 
A tolvaj méhek a cukorgyárban 
Katonai assentálás, orvos dija, Német Berci 200 

ft. Nagyfeő szolgabíró sorsjegyhuzáskor 
- H:lzmesterböl lett nagy úr elnök csengetésekor 
- Elitéli a papot hat pipára 

Az orvos félisten, mert csak ölni tud 
Genoveva oltozetei 
Két esztendobul egyet 
engedjen egy hajszálnyit 

- Az utolsó martyr 
- feketék, fekete föld 
- Zsidó hogy ád pénzt az úrnak 
- Servus Muki 
- Mondd meg te, hogy mit adsz? 
Te mondd meg, hogy mit ígérsz? 
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(4. r.) 

(5. r.) 

472 

Bün tudni, mik ?1nikor? kivilágitva 
Duellumok, a mik nem jöttek létre 

- Hazulról jöttél? 
Ügyvéd lehuzza pap csizmáját 
Gutai béres a fenyőszállal 
Napoleon Mexico dupla vagy semmi 12 

Suba, Á2siai magyarok 
?Russel? beszédét nem hallani 
Repülő szabó 

- Kocsis strike 
- feuilleton Lauka 
- ?Desewffy? titka 
- Regatta viadal 
-- Napoleon 640000 frank Caesar 
- Házmester strike 
- Boa constrictor publicum közt 
- Medium 
- Erdélyi vasúton utazók alsó házból fölső házba 
- Jókay kocsmája 
- Szinész vándorlás 
- r Pikkering megy a vasuti ajánlati. . 2 visszatol-
ják, hogy biztosittassa a váltóit 3 visszajön, szivar-
szipka locomotiv 4 visszatolják, útközben elalszik 
5 NK ... dig az utjában háttakiabál 6 Sarkantyuzza 
a ?vagyont? hogy siessen 
7. Megint visszatolják, mind a két kezével vakarja 
a fejét 
8. kétfelől is tolják, huzzák ?káromkodik? 
- Nem lehet választás, men a szinészek elmentek 
- Romai orr 
- ifju liberalis conservativ whigek 
- Egy szerkesztő, a ki pénzt küld a publicumnak 
- Eladta a nagyapja csontjait 



(S· v.) 

(6. r.] 

(6. v.) 

- Télen befagy a ?tojás? de nyáron nem forr fel 
- ElfüryUln.i a Hunyady indulót13 

- Minister strike 
- Méhek és sajto törvény 
- Eszterházy kifizette a ?németeket? 
- Oester. . . . . . . . . . . . (elmosódott) 
- Dispositionsfond temetese 
- Az országgyülés a küszöbön? elfaradt? már 
- Minden város külön autonomiát 
- Hires toastok gyüjteménye 
- Nyugtalanitó hirek, Schm. nem lép le" 
- Jósolják, hogy összeveszünk a tótokkal 
- Szokás búcsuvételkor prezenteket osztogatni 
- Nincs itthon a macska, cincognak az egerek 
- Az álfogak 8 évvel ?fiatalabb? mint a férj, az 
pedig 32 = 80 
- A visszacsalt sorsjegy ?bogár? 
- Izraelit ?uraknak? a ló nem ?mutattik? 
- Az édes vízi tengeri rabló 
- A tudós bolhák" 
- Polieáj legtöbb tiltott könyvet olvas 
- Megmolnározott darab, Zichyt irott ?nevek? 
fogalmak helyett 0 
- Hogy beszélnek az emberről, a mig minister és 
miután nem az már 
- Hát tehetek én róla, hogy meghalt 
- Kapott öt magyaros diszruhát meg egy ?igéretet 
szép leányra? 

Postamestert nem illeti a pascuum" 
- Háromszor iszik a magyar de azén jót is akar 
- Romában a veres kakasnál 
- Károlyi kapusa és szak:lcsa 
- Angliában vagyunk püfölik már egymást 
- A hernyó és a pille 
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I. bureaucrata és szabadelvű 2. radic.ál és bagolypille 
3 szolgáló és lorette, 4. binat, apathia, remény 0 

[7. r.) - Gőzparipák és gőztalyigák, gőzmozdony, kávé-
ör1ő, theafőzö 
- Ha a Sult:ln papist:lvá lenne 
- Különböző szinü plajbásszal irt versek 
- Láb nélküli ember tánca, kéz nélküli festménye" 
0 Etiquette szabályok Magyarországon 
- Sördalok 
0 Majd megmutatja, hogy kell köszönni 
- Servus Muki! 
- Püspöki conferentia Kalocsán. ?Mihályfi? 
- Telegrammok 

(7. v.) - Filep király 0 
- Orges, ?Lustkandl? B. . . ?Mme? Zerffy Salda-
penna (dau ... ) Debrauz 
- Lottéria hogy ki ne kapjon kamatot T 18 

- Pap magát denunciálja 
- Bizzuk a dolgot istenitéletre (?sorára?) 
T-Z. Tribuni plebis19 

- Ha már valakinek van egy ?villája? minek keres-
kedik tovább 
- Zichy Herman a hat m.in.istemél 
- ?Botulfa? indus perzsia 
- Censor által küld verset 
- Fizetéses lúvatalok. 
- Liberal deliberal 

(8. r.) - Cseh viselet 
- Atlanti cabala zavaros tudomány 
- Felt:lmaclis ad hoc 
- ?Provinciális? bankok 
- Országhá2 kaszárnya 
- Jubileumi hét 
- Liszt abbé'" 
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[8. v.) 

[9· r.) 

[9. v.) 

- Wesselényi megitkozza Kölcsey. versenytirsit, 
a ki azt mondja én csak magamnak szfilcttem. Az 
meghal azforsziggyulés) utolsó napjin 
- Bevert fejű kortes, ?kösse? fejét a borbélyhoz 
- Ezen bölcs beszédre a melyből éu ugyan egy szót 
sem értettem, majd megfelel ?Bezerédy? uram 
- Ha szizast vilt, lchuzza belőle az adót. 
- puffra játszottunk 
- ?argenti visum? 
- opportun[ismus )11 

- Mire virradunk 
- A dalárok zászloja 

Dalárok 
Kuranda 
?La ... enburg? 
Bergert köszöntik fel 

- T. Sindor és ?hitelezője?" 
- Csi?znazce? 
- Bazeli orák 
- Könnyek miatt meghatott 
- Mire való az a szalonna? A potyeszre. 
- A vendéglőben keltett gyanú 
- Kihíztak, sovinyakat kötöttek be 
- A dispositions fond kiszáradt 
- Verwirkt és Sistirt 
- Restauratio vendéglő 
- A kutya a hússal"" 
- Az ökrök 
- Bécsben bevették a késgyárba 
- Kaptatok e már főispánt 
- Ziszló lobog, mit jelent 
- Gyerek kandidatusok" 
- Ha a gyümölcsöt leszedik, a levél is nem soki 
lehull 
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- Bécsi repressaliák 
Próba választás 

- Bolnai 
- A szigetvári basa 
- Walstein 
- ?Szegfi? 

[ 10. r.] - Tallerossy ?békeszegő? férfi 
?polgár? 61-iki.25 

polya 6 l-ikén mind 
Walter Jelenlegieket 
Toth L 61-ikieknél visszatértek 
Ertl volt 61-ikieket is meghivami kész 
?Polgárok? örülnek, ha 61 után tisztikarnak nyilat-
kozz. . . meg mint képviselő majd mint tisztviselő 
Pólya visszahuzza indítványát 
- Szilágyi polgármester elnök 

[ 10. v.] Mint alkotmányos polgármestert akarja tekinteni 
- énette kend, német . .. 
- A schulráth 0 
puffan is ma nem puhul 
- hányféle tudós legyen a képviselő 
- Absolutiot ad 
- Lelenc 
- Testvéreink 

Ha eső esik, nem lehet országház 
A szénavevő követ 
A katona kard nélkül 

[II. r.] A bíró soványan és kövéren 
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- A követ prograrnm gróf fiscalis 
- vicispánsága alatt le nem fogy ?Szemere?'" 
- A rnig a német szidta a magyart addig nem értette, 
de mikor a magyar veszekedik egymás közt, azt 
megérti 



[n. v.] 

[12. r.] 

(12. v.] 

- AJ mát vett a képviselőnek Dc:lk 
- A selyembogár megeszi a bodzalevclct is 
- Hát ?Peskó? kurya?27 

- Lobogók. R:lth, Kemény 
- Négy szam:ir elöl, négy ló h:ltul 
- Nem taszigálódom, csak föllépek. - Jelentem, 
hogy leléptem - nem ütjük, csak kapacitáljuk. -
Nem rablók, csak szavazatszedök - Két részeg 
kortes, melyiknek van jobb bora. - lábbal fölfelé. -
Kulacs kép, a szivem - A város intelligentiája 
0 Nem M. és M. fecskendő paraplé, conservativ 
Az alabástrom oroszlán Deák asztalán 
- Egy cseresznyemaggal elindult 
- Örülnek ?egyszer pénzügyminiszterrel? hogy 
nem kap pénzt 
- Nem verekesznek, csak csépelik azokat a kévéket, 
a melyekből az orsz:iggyülés lett 
- Debreceni doh:lny árúk 
- Vámbéry Ármin tatárja 
- Hogy nekünk nincsenek régi törvényeink? Hát 
az a 4 ezer mázsa kurya 0 
- Zebulon illustrált levele28 

- Közös ügyeink 0 
-Kin s ki 
- Deák még se hiába kapta a vadász diplomát 
- Programm. Egyúttal előfizetési felliivás is, leg-
praktikusabb 
- Országh:lznak nem lesz pincéje egy hivatallal 
kevesebb 
- Vörösmany életirás előbb megjelenik, mint az 
országgyűlés'• 
- Egy év mulva a magyar országgyűlés határozatai 
fölött tanakodik a cseh országgyűlés 
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[13. r.) 

[13. v.) 

[14. r.) 

[14. v.) 

- Kárcy:iznak. Casinóban, mit háborgatják őket 
közügyekkel?"' 0 
- Szégyenli magát hogy úgy potyán jut be az 
országgyülésbe 
- T. Hadd küldjön minden kerület annyi képvisclő
(jclöltet), a hány jelölt föllép 
- Két tagadás egy állitás. Idők ?Tanuja? és Hirnök31 
- Ebleletek a koneskedésre 
- Kár, hogy egy jóravaló ember nincs közöttünk 
- Ellenjelöltet kémek, mert így ők szárazon ma-
radnak 
- Kossuth Pál 
- Favágó gép 
- Merode egészséges 
- Bethlen Miklós 
- Mesterházy 
- Sokáig tan az ősz az [országgyulés) miatt 
- Programm, dolog 
- Programm szfiret, rövid leszek, hosszura nyult 
hozzákezdek az elsoroláshoz, mindenfelől érkeznek 
hozzánk ?meghívások? 
Szavazzunk, de a felett, hogy szavazzunk 
- Bernát G. minden status adósságot 
- N emcsség kérdése 
- ?Tiknak? nem kell kend kövernek 
- Sok bor elfoly még addig a csapon 
- Vizöntő jegye helyett boröntő . 
- oly sok .a szavazója, hogy a kalapjaik mell ... 
tokból ?kikerül? egy madrác dunna, vánkos 
- Besze kiabáltat a kanonokok ablaka alat:t3' 
- Bonermelő társulat köszönetet szavaz a kortes-
világnak 
- Zichy három írása jelszó a mostani írásokra 
jubileumi írás miseirás V 



[1s. r.) 

[is. v.) 

[16. r.) 

- Jó reggelt, hol lépsz fel, hogy vagy? 
- A kalap az enyim, azt nem engedem, a fejem a 
gazdámé, azt hadd üssék 
- Béke conspiratio, Nap. herceg békeapostol33 

- Fél hal fél ember"' 
- A pápistákat szidó, kinek keresztül égett a tapló 
a mellényén 
- Nem kétkulacsos, de nagykulacsos 
- Miért ütötted a ?fiad a ... ? 
- Ki szenteli fel az országházat legelső beszéddel 
- Az enyém 18-as 
- 4 fertály mágnás 
- Lefoglak sujtani. Jaj, kérem, inkább leszállok! 
0 Képviselő elvégre miket visz haza a választóinak. 
0 Kit érdekel az most, hogy Nádasdynak fáj a 
szeme vagy sem 
- Minek volna most a rabló mikor az urak saját 
magukat lopják? 
- ?Kinsky? Spielt man nicht mehr 
- in Wien um 6o ... Geld Comode 
- Választhatók, a kiknek legalább 2000 hold bir-
tokuk van35 

- Az idén is táplálják az inséges népet. 
- Herbert tavaly, en ... gelice 77 millió deficit, 
Kaiserfeld Mende Deák Bécsben Mexicoban alagut 
korlátai Pikkering Schleswig Holstein ?Graner? és 
Davis, ?Botulfa? Napoleon bon ... Donato ördög 
?felel?38 

- Egy lapszerkesztő kinszenvedései napjainkban, a 
fehér tollat nem ismeri egyik ?megyében? liberalis 
a kakas toll ?másikban pecsovics? négy felé kényszerí-
tik menni 
szidják, hogy nem éni a célzatokat zöldül a remény, 
- kétféle tudósitás kihagyta a megszólítást a prog-
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rammjábul kéri, hogy barátságbul vesszen össze a 
barátjával. - Kéri, hogy mondassa ?le? a más.kat." 
- Ki irta ezt a cikket. En nem akarok bajba kevered-
ni - Nem akarja ?megsérteni? az illetőt, dc hogy 
ezüst ?kanalat? lopott, azt megemliti. Mért nem 
pártolja Keményt, Ráthot - Drótos tótok ?sürün 
találkoznak? ... académia küldje vissza a ... Irjon 
kortesdalt, mi legyen benne a kadencia 

(16. v.] - A Dunaföldvári partba épült lakások 
(tanulja) 
Simeon 
(Szeg) Igen és nem 
Szegény ember mind 
maga a kormány is 
miért nincs ?pénz? 
mert 3400 m 
mire lett az kiadva? kir:lly 
azért ?nyom? a 3400 m 
kinn van de a kamatját mi fiz. 38 

börzejáték 

(17. r.] Bankjegy forgalom 
Bank nem ád pénzt kereskedilknek 
az ?áldás? is ?kárba? vesz 
Hogy akarnak segiteni 
Adók mérséklése dohány 
Adók hovaforditása iskolák 
Saját bank. 
szabad kereskedés 
nemzetgazdászat, ?bordézsma? 
ezt ellenzik a bankárok 
a bankárok fizetik a korteseket'" 
német el nem adja magát egy tál lencséért 
a királyban van bizodalma 
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[17. v.) 

[18. r.) 

[18.v.) 

[19. r.] 

Kit illet a fényes megtiszteltetés Nem tulajdonitom 
ezt magamnak, hanem ?azon nagy és szent eszmének 
melynek 
Szabadságunk 
- Farkas J;lnos piskói biró•0 

- ?vejtiik? nem legeltethetnek pör foly, soproni 
?törvényszék? 
. . . télben rosz helyen van magyarsággal ?meg 
vannak? elégedve Deputatiot kértek de nem küld. 
?Darvas? kanonok fő akadály 
IOIO Csamotaiak (tagosztály) 
1848-ban örök váltság. s-ik 
dézsma hely ... Barthyányi Ödön földes úr 
1011 A ?hegyi? Szentmárton remanentiák kamat 
1012 Viszló ?Remanenriák? ?Batthyányi? 
1013 Szili Károly ügye házasság unokatestvérével 
Szuperintendens 
- Jupiter itélete, félember félhal 0 
- Talyigán tolt kortes 0 
- A borral körülrakott jelölt a mérlegen. 0 
- A megvesztegethetlen biró, az eladott batár Z 
- Magának a tükörből, bizony szép gyerek vagy tc. 
- Száz ló, Zászló 
- Mint a gaz 
- ?Vitóki? program 16-szorDeák arcképét, adomáit-
salvus conductus - kell program! ?Üstökös Hirlapi? 
képviselet. Telegráf a holdba, ?keresztül? a földet, 
- legkisebb census, kik a választók 
- A pesti választások11 [tinta írás) 
a Styx számára a Schwarz köve ?Óvár? 
- 25 kortes 9 szavazó" 
- Wertheimer 
Szilágyianak. - felöltöztek 14-szer 
Szilágyianak Kemény kabátja, tanácsot adni az 

21 J6bi: Fölicnzb:k 1. 



fországgyülésnek], megkeményült, ma ingyen, hol-
nap pénzért, ?orgyii? terézvárosi vasút 

[ 19. v.] - kinek opponálnánk ha nem lennénk pecsovicsok 
- Vasút - rézút. 9 ?n1inistcr? 
29 minister - dohány - nevelés! 
lapnak nem fizerni - vármegyék, országok, városok, 
adó, visszafizetés külügy, ? Actia? Telegráf holdban 
katonáskodjanak az asszonyok 
zsidók 10 esztendeig ingyen mérni ?pénzüket? 
kölcsönbank, executio ?elszedése? 
- Klimius Miklós 
Hol a kutya a kigyót, hol a kigyó a ?kutyát? 

( 20. r.] - elvesztek a babszemek 
2- Egyszerre csak egy beszéljen 
3 - Hetvenkedő 
4- Nekünk is van ?Varasekunk? 
S - Telegrafirozott a birónak 
6- Alkotmányosságunk ?veterinárinus? 
7- Egy akadémiai gyülés 
8- 40 ezer pistoly 
9- B. Antalon, (jaj) de jól áll a ?pantalon? 

10- Vissza ép, ha megtéritik a ?költséget? 
11- A szép ökör, meg a szebb ökör 
12 Az óra tokját 

(20. v.] Deák (21. r.] adomák 
1 - Krisztus urunk még szegényebb volt 
2 Gál ?Kerk:lpoly? ?Jókay? 
Bernát ?Bánki? minden ?jobb? lép kezét szájához 
Zichy Victor ?Csáky Albin? Zichy József Cs 
2. király fogadása királyi palotánál. 43 

?magas indóháznál? 3 szállás bejelentések 
4 Clubb casino követ casino 
S megnyitás rend követnek ?kuruc képviselő? 
Szerb utca 2 szám 



[21. r.) 1- Comes et Capellanus 
2- T-Sindor és a sürgető hitelező" 
3 - Pipájába teszi a bankót s rágyujt 
4- ?Gutaiakat? ellopják 
s- Nagy sár miatt protestálnak 
6- Hét hétig ivott 
7- Kardon Mária kép 
8 - feldöntött leves 
9. Elhullatott cukor 

10 Fusio 
11 Minden harag nélkül vallom 
12 Shylock Chouffleur ?Schill? 

[21. v.) Konkoly Balázs Hon Üstökös„ 
1- Kubica Kuba•• 
2-3 Per tu 
3 - Forg:lcs és a szathmáriak" 
4- Alakulási vit:lk 
s - Sokan kapaszkodnak Deák köpenyébe•• 
6- Császár adomák 
7- T. Z. hány féle alakban mutatta be magát ?Szeg? 
vagyom én I clerus 2. képviselő 3. vasút 4 lövész 
S ebéd. 6. prókátor 7 városi tanács 8" 

[22. r.) Ráday László Nádor 15 sz. Hon 1 Üstökös'" 
1 - Sorshuzás utján választani két emben, a ki benn 
maradjon51 

2- Az ellenfél is kapott a husból 
3 - Csizmadia 
4- Jöttünk, mentünk 
s A kik függőben maradtak 
6- T. Cukedlit oszt otthon 0 
7- ?Petitioval? odacsukva az ajtóhoz 0 

(22. v.) Ha (nincs) Nyáry•• 
(Gabriel Angyal) (Salamon) 



Szél Perczel 
- Karácsonyi Fe. (Sulyok) 
(Ács) Bitto 
(Erős) (Her ... ) 
- (?Szentiványi?) 
(Just) (Jámbor) 
(Kemény) Fest (Markos) 

(Huszár) (Hollán) (Loso ... ) (Soldos) 
(Kardos) 

[23. r.] (Varga Varga) (Szabó) (Karádi) 
(Varró) Madarász Fiser Halász 
Molnár Eötvös Borbély 
(Farago) Szakál 
Sipos ?Szenczi? 

- Kalauz Konkoly 
- Papp Trefort 
- (Kert ... ) (Sarkady) 
- (Horváth, Oláh Cseh Török Szász) 
- Végszó Bánó 
De:lk 
Cseh 
Reguly 

[23. v.) - Wallfisch Armin Ü 1/453 
3 Korona utc S. szám Ill. 2 m. 22 á 
Hon- Országgyulési iroda" 
- 1 Ha nem tudnám, hogy visznek, azt gondolnám, 
hogy megyek 0 
2- Hogy adod a ludakat? 0 
Telik az ebben a magyar világban 
-3 Ha ezekkel nem boldogul a kormány, hozza 
össze azokon, a kik megbuktak T 
-4- Vessiink fátyolt a multra és igy az 1861-iki 
feliratokra 

[24. r.) - Darányi Ignác s pacsirta 



(24· v.] 

(25. r.] 

(25. v.] 

520 Üstök 1 év 
l - Ha a hegy nem jön Mahomethcz, akkor Maho-
met megy a hegyhez 0 
2- Schmerling fclköszönt leköszönt 
3 - A magistratus nem imádkozik 
4- Chinai hirlap Zsivány banda rosz versekért 
degradatio 
5 - A magyar sajtkukac, és osztrák sajtkukac. 
Sziklay Ede Üst l/2 Rosnyó55 

Koncsár János M. utca ?Szathmár? 
- A ?menyasszonyi? fátyol 0 
- l - Zsebek bevarrva 
-2- Zebulon ebéden, delucáni ülés 
szegek, fokhagymás 
Német gazdák kiállitás kirándulás 
Tiszta magyar 
Hajogyár Fiume Stabilimento technico Smiths Meni-
nier Budapest Fiume hajózási ig. Pest 
Szabó Lajos Üst l/2 Arad" 
Vladár Lónyay Sarolta Üllői ut l szám 1 em. l ajtó 
Üst l/4 
Urbanovszky Mor Ü l/4 Bittse. u. p. Bittse 

Buza János eltűnése, visszatérése 
- Miniszteri padok, visszahúz 
- Budára Debrecenen át 
Hatóság általi vizsgálat 
- Jobb oldalra a baloldalból és Madarász inditványa 
- országgyülési ?klavier? 
VI Igazoltuk de még kérdésbe tettük 
VII Ha szolgabiró beavatkozik 
- T A2. iránt interpelláltatni, hogy vén asszony volt 
e, vagy fiatal 
- Sváby Ferd. Szaplonczay 



(26. r. J 

(26. v.] 

[27. r.J 
[27.v.] 

(28. r. J 

Ráday 
- Képviselők kényelmére az új épületben 
W. Simonyi, Szász, Madarasi 
Detrich Bónis Ghyczy 
T. Ürményi Zsedényi. 
20 ezer holdja van s ezért birja a nép bizalmát" 
- Veréb [vadászás J 
- Urak és dámák - Határozatképes 
- Ha szavazatot kérek, IS embernek ?őrizet? ebédet 
kell adni, megalkudtak 200 forintban 
- Kápláraljakra felosztott ház 
Ibrányi Lajos 
Dunasor Mikóház II. em. Üstök. Bolond Istók 1/2 
Bukaresti templom s f'" 
Darvas Antal 
Bessze Jánosnak 
János, mint honatyát, szavaidban bámul az ország 
Jobban, mint csak atyJt, ily remckmüved után 
Hon háznagyi hiv. 1842 
- Ö mlga tekintetes urak megválasztatott 
- Ghyczy Kálmán elnök" 
válaszfelirat, választmányi tagok 
Tisza !}-<:t elfogad többi 21-re a ki többséget kap 
(70). 82. 83. 87. 88. 89 
?Talabér? 9. - 21 ellen 
Bánó M. 
felelősséget nem ?háritja? Deákra 1 vánka. 
Bonis, majd akkor, mikor Deák párt a Deák elveit 
elhagyja mi megmaradunk mellette. 
Nyári 
Halász 
Podmaniczky 
Ghyczy 
?Sárkány? 



(28. v.] 

(29. r.] 

Ráday 
?Otnek? a 61-iki aty 
s követni fogják azt, a ki azt a legtermészetesebben 
képviselni fogja. Deák mink sokkal többen. bizunk 
azokban a képviselőkben akikben mi ... s ha nem 
?mindig :clszlónkra szavaz? dc elveit, szívét meg? 
?a Deák pán? 9-én 
(Nem politika) 
(E kérdések ugy is felmerülnek) 
(igazságos compar) 
(Törvény szelleme) 
(betuje) 
(vota non pond.) 
(választ ?jegye? és meggy. akarat) 
(Nemzeti becsület) 
( köhajitás) 
(vizsgálat elnapol) 
(hármas bizottság) 

IO I]O 
- Justh István 10 ft. 
Bukuresti templom.., 
- Veréb és kakas viadal. Ha te Otöd az én verebem, 
én meg Otöm a te kaltasodat 
- a e i o u81 

. - Csataterv?palatinusok?legmagasabbalakokBabar-
czi ?Balkányi? ambulans 
- Hugo -
- Nyár ?Csery? ut S4· III 
- s&. sz 
- az én üszöm 
A verificáltakat verificálják ?most? 
- Nem kiokodilus ez 
- Mindennap leköszön egy a vizsgálattól 
- Nem Deák adoma 



- Ne küldjek vissza Be ..... yt 
- Dualismus táncos és nő unificatio két nő 
0 Orosz katona egész nap köszön 
- Deikabb Deiknál 
- Cadentiák 
- Égi parancs nem tíz - tizenegyedik 
ám de, (megint) az is, hogy 
Birmit tégy, de magad rajtakapni ne hagyd 

[30. r.) - Hát te mir tudsz magyar: Tudom - Utok. Biro 
Ottkinjárok, és grof Szanaszétlaky 
- A tavalyi udvari bálokban ki nem tud németül, 
az ideiekben a ki nem tud magyarul 
Limonade és marmelade 
0 Szentkir:llyi megissza a német sörit 
- Tigris vadász 
- jobb Libbal egy lépést előre, ballal egyet hátra 

[30. v.) - Egy hét kell nekik, a rnig el tudják olvasni. -
Apponyi ?hive a ministeriumnak? - Mind szavukat 
adták, hogy előbb nem (közlik ... ) más maga -
az angol követ cilinder kalapja - Mignások nem 
kapnak azoké szétosztatik. - Ministerek neveiket 
megváltoztatják magyarokra. Szép hirek. Ménlalvi 
- felelős. 
- A hollandusok Deák 
- Minek az olló, ha nincs gyapju 
- Megadom a rongyos hatszáz váltó forintját. 

[31. r.) - Az előtt az enyedi polgárok ilyenek voltak, most 
pedig ilyen soványok. 
- A lova régibb nemes62 

- A saisi titok 
- m. n. o. p. L. M. a. b. ab 
- Bolondok estélye"' 
- A nagy kutya 
- Udvari bál 



(lr.v.) 

[32. r.) 

(32. v.) 

(Tribiinök. Zsidók) 
Consiliarii est sapicntia mutare in 1nelius8~ 
Porosz pénz. 

Répamag fölött polemiáznak 
Afrikai nö•• 
Napoleon velencei köpönyeg„ 
?Berlin? Le celebre tragedien Davison est mort. 

défunte en apoplexie?"7 

Cannibal banquette 
- Borok ?Rath Henrik? Daenemark 
0 Farago a nemzetiségeket megtámadja, gyanusitva 
Apponyit az ellenség nem fegyverrel de a hitelért 
támad meg három érdek, a jogállapot teljes biztositá-
sán államjogi önállás sérthetetlenség 
közös tárgyalásban alkotmányi elv ?megbántása nél-
kiil tartassék? fel a képviselt országok hogy alkotmá-
nyi joggal birjanak 3 és csak azon iigyekre ?tekintet-
tel? mely tagadhatatlanul közösek és melyeknek 
közössége be van bizonyitva 
- mint tényező és ne mint akadály M. 
- azon tárgyra fordits ... figyel[miinket) mely a 
birodalom életfeltétele 
- közös alkotmányos tárgyalás 
?Szentkirályi? non quid juris sed quid officii68 

- Frische viere ! 
- Tigris oroszlányal kezet fog" 
- örök feledékenység emlékezete 
- Babarczy 17 évi szenvedései 
- Tisza szabályozó 
- Megárt a flegma 
- Hekatombák áldozata 
- Egy pár év aurea bulla után 
- Vashorgonyokat visz a svábokra 



[3J. r.) 

[3J. v.) 

(34. r.) 

(34. v.) 
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- Uj országház megnyittatik prédik:kióval'° 
Pap Zsiga széke, Bobory, Szász 
Angyal Besze amnesztiát pörli ki Baldácsy megosztja 
Babarczy penitenciát. Bartal György a ?hosszát? 
Pincét megvizsgálni ?pincérnek? Faragó europai 
?tanácskozást? Hallani akartam, ha senki sem akar 
hallgaatl. Kovács László nők e vagy ifju urak akik 
ott ülnek. ?Kuba? harangozása historián Végre Kudlik 
is szóhoz jut 
?Madarász elhuzatja a ... elleni? petitiot? 
Patay 
. . . lop korcs . . . Perjel 
Wodjaner Hegedüs befér e a kapun a trójai ló 
Deák Faragó 
1. Somsich Egyetem tér 2 sz. 
2 Ujfalussy Miklósné Szinyér Váralja Nyiregyháza 
3 Kende Kanut Uri utca 9 sz 71 

4 Maróthy Pálné Szathmár 
Urmenyi jo ... méz ... 
s Inkey József Isrván szállója 
Dohány ültetés 
Cigány arat 
- Elnökre teendlS javaslatok 
- Furcsa petitiók az országgyülésben 
- Tudom már, Ghyczy lakásán 
- Szabad dohányt ültetni elvben 
- A mi beszédet el nem ?adunk? mint beafsteek, azt 
eladjuk mint ?stoffanot? 
- Bősz örményeket képviseli 
Mácsay lsrván régi pénzeket muzeumnak ?Knazc-
wácz? Hunyady János arany 4 darab arany 14 ezüst 
2 réz 
- A kocsis lopakogyik le 
- Elébb apró mákkal lövöldöznek, utoljára tökökkel 



[35· r.) 

[35· v.) 

(36. r.) 

- Minket ijeszt meg a kormány az uj választásokkal 
Bazár. 
Üst. elilf. 
Üst revisio 
Ghyczy 
?Kegyesen? fogadja 
?Bartal? negatiot talál csak a ?leiratban?, positiv 
adatokat nem nyújt. 72 

alkotmány visszaállitás:lt annak :ltvizsgálás:ltól teszi 
függilvé fejedelmi jogokba ütközil társas:lgok jogaiba 
ütköznek ?incriminálja? az opportunitást a 48iki 
törvény rögtönzés jellemét, cartonvázlat, rajna-
melléki bankett 
tökéletlen minden ?institutio? alkalmaz:lsa 
minden ?tökéletlen p:lrt? alkalom elhamarkod:ls[ra) 
felfüggeszteni m:lr nem lehet 
elébb módosit:lssal ovatosan végrehajtassanak 
vall:lsos aggályok 
az utódok közszelleme 
A közös ügyek . . . . . . . . . . . . teszi 
T Jó lenne az állam hitelezőinek is azt mondani, hogy 
világrenditö körülmények között köttettek az adós-
s:lgok 
- Burkustul búsulsz, r:lcul hall, ...... kuruc urtul. 
- Zsidó bankárok p:lpai rend 

Zsidó krawallok 
Z:lszlós urak 
Céh zászló 
Teljesitik majd a mit a Hon elmulaszt mig valami 

szél nem fú 
- Sánta ministerium 
- Invalidus ministerium 
- Midas Turce nuper latro 
- Minister lemond.ás és selyem zsinór 

491 



(36. v.) - A mi mus:clj 
- Rotschild fia, nekem köszönheted, hogy a nap-
világot látod. 
- Olaszors:clgba irt levél a trafikáról. 
- Absurd cadentiák fergeteget, kergeteget, Napo-
leon elnapol e ön? 
- Repülő szavak 73 1. M. org nem volt, hanem lesz." 
- Dcr Bien musz. 75 Blut und Eisen" - Mehr 
Licht "· - 2 Csak te fújd 18 

[J7. r.] 3 Kend az Alvinczy 70 - Nur die Lumpen sind 
bescheiden. 
4 Mi az egy magyarnak -
5 Ha valami nagy szél nem fú80 

6 Hja paraszt, az megint más. 81 

Sutor ne ultra crepidam. - Quell bruit pour un 
omelette. - Hic Rhodus hic salta 
Azért az órrom nem veres - Loquatur legalább 
latine83 - Hát maga dáma 
7 Mi várhatunk - 8 Megemlegeted a napot, melyen 
bántottad a papot83 

[J7. v.) 9 törököt fogtam -"" 
p_énz, pénz, meg pénz -
Üss, de hallgass ki 10 Nesze semmi, fogd meg jól _as 
11 Ne bántsd a magyan - 88 

12 Szegény tatár - Fuss, vagy fizess - 81 

Plaudite - Ismerkedjünk 
Magasan kezdte. -
Ma nekem, holnap neked. 88 

Ha csak lú kell! -
13 - vége a mi turpisságunknak - 80 

14 - Mind jó lesz az, csak egészségesek legyünk'° 
[38. r.) T Panaszkodtatok, hogy eddig a német lehuzta 

rólunk a bőn, vigasztalodjatok, ezut[án) majd én 
fogom lehuznyi 
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(38. v.) ?Repülő szavak? 
- Azt végeztük, hogy majd máskor végzünk.91 -

1 s Nem adnám száz forintért hogy semmim sincs _„ 
16 Vivat Soroksár93 

17 Lássuk a medvét -•• 
- Mi neki Hekuba? -
- Ő Felsége leghivebb opposiriója 
18 - A ki minket kővel, azt mi menykővel•• 
- Probavi et successit. 
19 Vessünk fátyolt a multakra„ 
20 Háromszor veri ezt kenden 

(39. r.] Veni, vidi, vici 
et tu mi fili Brute 
Heureka - 97 Times is monney98 

- Gnoti teauton -•• Konyecz polski 100 
Nyeposzvolim - Molodu 101 
To be or not to be - 11" Los mismos perros _ ,„ 
Lasciate ogni speranza. _ 104 

Letat cest moi - 106 Trop tard - Hátta van a fekete 
leves108 

Gettner ?Tárácsra? Fő uton Százalékol. .. biztos 
[39. v.) Eger Salzquclle 

- ?Tonik? János studiumfő a főrendi ülés alatt 
- Jo lesz e az új pénzl07 
- Kukliné10• 

Egy forintos vándorkép 
A v:lrbul kiköltözni 
Kiss Miklós Üst 1/2 Hon 1/410• 
?Béketürő h:lboru tört? 

[40. r.) 1Ejd? ?szép? puderozott ?haju? aszonnyal kiperelhető 
lautocritás? 
a ?has mesdel?nál 
Hogy kell a mannát szedni 
Öreg urak ..... 
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[40. v.) 

[41. r.] 

(41. v.] 
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?Gyakran? mutogatják 
Lőporfüst 
ujságirók tiltj:lk ki Benedeket110 

Liigewakker, önkénytes husz:lrll l 
- A német feketetenger 
I Budaházy 
11 Olasz levél magyar tragikáról 
III Vidéki lelenctartók 
IV A debreceni honvéd és az orosz tiszt112 

Zseniroz bennünket a nap 
Üstökösből citál Bugyi 
Hodie tibi, cras mihi'13 
Shylock 
Jefferson ?Macaulay?114 
Két darabban akar e a h:lz vagy egyben 
De:lkig nem 
Battonyai iratok} 
Domanovszky Dienes 
- 2000 frankos papiron felelnek a muszka folyamo-
dóknak, jövőre még s ször több lesz 
- Zebulon. Vasut kölcsön, adómegtagadás, honvéd 
hadpótlás visszafizetés, vasuteladás, bank 

Baromorvos és orvosbarom 
- Főkötő esik az elnök fejire 
- Si hoc in Armenia, quid ad hoc in Servia 115 

porosz tallér, olasz arany 
Kiss Miklós Hon E. 1. Üstökös 1/4118 
Spitzig István Nyári Gyula jól nevelt jegyzője 
Uz:lr Kálmán kitömött madarak 
Zichy ?Borky? Podmaniczky 
Uszló Barkóczy Pallavicini 
- Nyáry hascsikarást kapott 
- nyereséget szenvedtünk 
- három ing van rajta 



-- 39999 
- Zsidó hitre tért leány 

[.µ. r. J - Németül kérdez. Magyarul felel 
- kalpag, talpats Rend - rund 
- kiadható, ?Lottó? 
- Béke, béke 
- Hajtókás cimcr, Zinm .. 
Párisban mit mond. Mode 

[.µ; v. J Tomatella flammea117 

Pyramidella maculosa 
Sigaretus ?haliotodideus? 
?R.icimcla? digitata 
Monocerus crassilcbrus Liobbra rajz: csigaféle J 
?Ronallaria curvinus tá. 
Purpura persica 

[43· r.] Lehetséges 
lap Hon118 20000 
Üst. 3000 
Igazm 1000 
Rgény 2000 
Athen. 2000 
Képvisel 15000 

29500 
(43. v.] Csávolszky"' l 80 

Csernátony 200 
Illésy 2 180 
Vadnay 100 
Frecskay 3 80 
Beöthy 4 IIO 
Ludvigh 50 
Törzs 5 6o 
Correct[ura]. 90 
Telegr 10 

495 



(44. r.] 
(44. v.] 
[45. r.] 
(45. v.] 
(46. r.] 
[46. v.] 
(47. r.] 
(47. v.] 
(48. r.] 

[48. v.] 
(49. r.] 

(49. v.) 
(50. r.] 
(50. v.] 

(5r. r.] 
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Inas 25 
Leiró 25 
Bakcsi 20 
[vázlatos rajz: fej körvonalai] 
(üres] 
(rajz: férfi arc, alatta:] Ivánka Zsiga120 

[üres] 
[vázlatrajz: arc körvonalai] 
[üres] 
[rajz: férfiarc, alatta] Királyi Pál 
Ha Kakas Marci 
- igy nézne ki Ráday László 
[alatta rajz: arckép] 
[vázlatrajz: megkezdett fej] 
(ceruzarajz, vázlatos, hátulsó profil alatta:] 
Podmaniczky Ármin 
[vázlatrajz, férfifej körvonalai] 
[ceruzarajz, férfifej, alatta:) Zsedényi Ede 
Dolinay 43. 2. Nszöllős 
Mkövesd 63. 2 
Pap Sim. 46 
Baloldali szellemet tt?ltöget magába miniszter [tinta 
írás) 
levelek 

26 5 170 8 
7 6 181 11 
6 7 192 11 

7 8 203 11 
28 8 9 208 5 
29 26 10 214 6 
30 21 11 219 5 
3 l 15 

1 24 
2 8 



3 3 
4 I[ 

162 
(51. v.) II. 29 Deák121 

Ill. 28 Eötvös 
IV. 25 Klauzál 
v. 27 Csengery 
VI. 29 Szentkirályi 
VII. 29 Andrissy 
VIII. 28 Bezerédy 
IX. 26 Lonyay 
I 28 Gorove 

249 

(52. r.] Bartal 122 Tisza Lajos Böszörm. Bánó 
Madarász Bencsik Miske Kaucz 
Eötvös 20 Ujfaluy M. Pap Zs. 60 ?Zsarnay? 
Kállay Patay Vay B. Bobory 

s Trefort Babarczy 40 Nikolics Talabér 
Tisza K. Nyáry Keglevich I Kubina 
Zsedényi Gorove Jokay ?Manuelics? 
Ghyczy 25 Andrássy Orményi 65 Bezerédy 
Lonyay Hunfalvy 45 Szász Klauzál 

10 Apponyi Tóth L. Vlad Rudnyai 
Simonyi Faragó Batthyanyi 
Joannovics Zichy N. Dobrovszky Kurcz 

Várady 
Somsich 

Detrich 
30. Gonda M. Mocsáry 

Ivánka 50 Kudlik . 
Fest 
Szabó J. 

1 s Bonis Deik Szaplonczay 
Pálfy Dénes Szentkirályi Milutonovics 

Ráday 
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[s2. v.) 

Keglevich Béla V:llyi SS Andreanszky 

1. 
2. 
3. 
4. 
S· 
6. 

JS Széchenyi D. Jekelfalussy 
Dedinszky 

219 
27 

29 osztcik magyarázat 
29 szerző felelősségre vonatik 
2S 
26 
28 
26 

7· 31 
8. 29 
9. 27 

246 
(53. r.) Horvát Ciril1"' ig. 

Brassay 
Hunfalvy 
Rajendrolulu Mitra 
Schlachta 
Oppert 
Mihilyi Károly 
Baintner 
Huillard Breholles 
Medny:lnszky 
?Frivaldszky? 
Reiter Ferencz 

(s3. v.) Szily K:llm:ln 1 

s 
(7 8 s 3 4 6 12) 
(Madacisz) 
(4 3 8 7 6 s 12) 
3 4 1 7 8 2 S6 

1 



Madarász 
4 3 8 7 6 5 I2 

(54· r.] Emich 2 I 

Jokai I 0 4 4 
Kemény 3 I 
Toth Kilm I 
Vadnay 

(54· v.] 32 48 Keglevich 0 
6 (Zichy Jenő o) 

300 Zsedényi 0 
580 Mocsiry 0 

ró Tisza 0 
18 Halász 0 

128 Onossy 0 
IÓO 

288 
(fedél 0 0 Hormayr 
beM] II 0 Taschenbuch 

6 6 Vaterland 
14 I2 ?Gasse? 

IJ 
6 

6 5 1841 
IO 
6 
7 13 150 1. 
4 IJ 
5 IO 

6 6 
15 84 
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[fedél 
belső 
o.) 

[1. r.) 

(1. v.) 

soo 

II. 

(XIX.) NOTESZ 

Teisz egész iv melléklet 
fodrász bolt 
Heckenast 
JI 
T 
L 
M 
L 
F 
H 

80 
100 
80 
80 

100 
90 
80 

80 
180 
26o 
340 
440 
530 
610 

v 100 710 
12S 83s 

1. Zichy Stuart Máriát verificalja2 

2. Deák igazat ad Madarásznak 
3. Megvannak a nemz. cirnerek 
4. Besze kápl:l.r 
Palatin judex in ornn causis3 
elector regis 
tutor et curator minorennis Regis cui ut regi omncs 
obternperari debent 
1481 : 2 1681 : 1 
Comitia indicit Curator tenus conspiratione Generalis 
Regis Capitaneus 
interrnediator int Regcrn et Regnurn 
absente Rege loeurn tenens 
cuius que P ..... regis non conclarnat 
Dalrnatiae judex Judex inter Regern et regnurn 



ob crimen officit ct vitan1 assistct 
[sz!mo- unum ct scptcm consilium Regis 
zatlan abscntc Rege ad milites pcrtincntia exercerc possit 
1. r.] cidcmquc Capitancus et prac fccto subsint 

Slavoniac judcx 

[számo-
zatlan 
v.] 

Várady 
Szcntkcrcszty 
Sós beszéd. Lonyay' 
császárt akanák kiszabaditani 
Beck e 
Budai népszinház országgyülés előtt 
Itt van valamennyi miniszter 
A per ......... nem találtak semmi értékest 
?Szőke? Madarászon túl 
- Most már az olaszok törnek be [Magyarországra J 
- Egy ?pcrcentes? országgyülés 
- fináncok zsinórt kaptak 
- ?Pör ellenzés? 
- lengyelek legyenek zsidók 
- Csizmadia ablakát behajigálták 
Hunyad vára felépül 

[2. r.J ?Szapáry (Leo)? udvarias bánásmód 
Manó. helyes magyar beszéd 
kapitány le a skriblerekkel 
Zsidó leányok emancipátiója 
Vadászlapban sportneme a 
hitalvadászat a korteskedés 
Bizalmi szavazat A pponyinak 
a hogy igérgetik tapsot Deáknak 
Madarásztól ugy mint Apponyitól 
- Na már mi alattunk is 
annyi adót kell nekik fizetni. 
Mennyi adót kell még ha Madarász 
a mig az is olyan lesz mint Ivánka 

sor 



[ 2. v. J - Rágalmazás hogy mit akarnak a tigrisek 
- Éjszaka kinek verni be az ablakát 
- Macskazenét baloldaliaknak 
- Fáklyászenét lóháton 
- Tótok?Mózese? 
- Tullicitálni az ultrákon 
ha ők az urak vagyon minek 
azt is, meg az ultrák bőrét is 
ha a papok vagyonát, minek azt is 
még subát predikálnak és másnak 
minek suba, ha ők honvédsereget 
minek még nemzetőrség is 

(3. r.) egy hatvan esztendős feleséget 
felv:lltani három 20 esztendősre 
- Ha ők dohányt, mink meg taplót is hozzá s a 
bagót megveszi a minisztérium 
Dsericke Havadisz Ruscsuk 
Sebö, Riedesel, Bicske' 
Somogy megye Febr. 1. bizottm:lnyi gyülés 19. 
e. a. 10 11. 12 gyerekek Majus 7-től octoberig ne 
jöjjenek iskolába 

[J. v.J Kossa Nagyfalusi lelkész, Környei luzsoki 1., Gózon, 
dráva szabolcsi 
Bernát Hercegszlíllős' 
Csiky bajusza és Wenkheim bajusza 
Országos csalók. 
Öt tag a házban. Májusi tiz ?lesz a rigriss? el. 
Pulszkyt csak profilban rajzolják 7 

( 4. r.) Kevés a pctitió 
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Mit csinált a pénzügyi bizottság 
(Mit beszél Napoleon hg Andrássyval)8 

- Deák tökkel üt1itt 
- Madarász nevet Berzenczey sir 
- P:lpai zsidó hawaii 



- Csiky nem ordithat 
- Dobzanky Szabadelvű Babes 
alkotmányos Miletics békepárti 
?Maullarin? jó akaró 
- Madarász ? Antal? addig nem szabad elfogni a 
gyujtogatót, mig nem gyujtott a gyilkost mig nem ölt 
Alea jam est jacta0 

Fiant tandem promissa facta 
ct adimpliantur jacta 
Idco occasionc tracta 
Sit mca causa fracta 
Et non jaceat intcr acta 
Sic manebit lidcs ministri intacta 
Et cor mcum graritudinis cataracta 
Si non ! Vad e liducia 

et me non lacta 
Spcquc inani neminem tracca 

[s. r.) Considerari dcbuissent 

[s. v.) 

[6. r.) 

ritc ante acta 
General Böse der dcn Riickzug deckte 10 

IUday József Hon Üstökös Igazmondó Pécel 11 

- Ebergényiné itthon 
- Baloldali pezsgő 
- Pesti rendőrség bravurjai 
Elnézést kér, ha nem tud magyarul beszélni 
Elnézést kér, ha nagyon is tud magyarul beszélni 
V crsbe szedett nevek 
Kemholfcr 
Az előfizetések eltitkolása 
írók ellen statárium 
egy ?ruhája van? benne a tintafolt 
A szerkesztő névjegyével fizetett a ?bordellekben? 
Adónemek 
esil és napfény 



?concordatum? tárgya 
Papok árvái 

[ 6. v. J Földadónál le van számi tv a ..•. 
Szellemi munka nehezebb 
Nem is értette általában 
minden adó .. de például egy ugyvéd, egy kereskedő 
600 f minin1um12 

Vladzimierz Wilzzynszky 
N ozve Siolo bey Strig 
(Hódmezővásárhely) Matók Béla 
L6nyayak, Eötvösök 
Horváthtal beszélni 

(7. r.) - L6nyay az óra alatt 
- Féltették a fuggetlenséguket 
- lvanka Zsiga fél, hogy az ő hamburgi utazásáról 
is beszélnek 
- Kaucz keserű szája ize. 
- Én nem tanultam odakinn. Ö nem tanult idebenn. 
Quittek vagyunk 
- Minden megyében másként magyaráznia törvényt 

(7. v.J Szerkesztőség összeállitása 
Virághalmi 
Zilahy 
Telegramme ?Lichtenstein? 
Wanderer. 
Hétfőn megy Popper Bécsbe 
Rendes tárgysorozat mint a Lloydnál 
Annonzen, ?Técsy? 
Zágráb 
VII oszt Hetfőn d. 9. ülés 13 

(8. r.] - Malacot hajtani 
- Correspond. cseh 
- Pap Zsiga választó kerülete 
- Kinek a tyukszemére lépett 
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(8. v.) 

(9. r.) 

(9. v.) 

[10. r.) 

(10. v.) 

- Stoll és Boros contra 
- SirHny csizmadia. Győr Haj ... minden jó lesz, 
csak a csizm:lk :lra megkerüljön 
- Két leány a boltosn:ll egymást lebeszéli v:llaszt:ls 
előtt. ?Mái? 
Mivel r:lgalmazz:lk az ellenzéket 
Hogy védelmezte Hom az ellenzéket" 
Hogy érti Hom a pénzügyi dolgokat 
Péld:lul a vasuti ügyeket 
Mi az a zsidó 
1. Zsidó kortesek. 
2. Nagy Kanizsa kortesvczérek. 
3. Nagy K:lroly Kis Kanizsa 
4. Vir:lghalmi vidékieket 
Beretv:ls Lajos kiadóhivatal Hon. Igazmondó 
óra 
12 217 168 4915 

236 187 
Strafgesetzbuch 1832 27 Maj. 
Hal:llbüntetés Schwarz (Bartal) 
Jankovics 
Minden szombaton piszkos ruhákat mosni 
Horv:lt erdők, artilleria forstdirector becslő v:ll.lall::ozó 
9 millió helyett 21 millió 
Az erdőbül csak a f:lt adja cl a miniszter. 
audaccs in novationem ?pcruritus? 
- A teremtés hét napja. 
- Az az ÖS9zeköttetésük van, hogy clv:llas:ztandók 
A Pesti Naplóért felelőssé teszi a jegyzőket. 
Hon 18 550 550 
Regény 750 1300 
Hirdet. 500 1800 
Üst. . 1000 2800 
Fordit:ls 300 . 3 100 

:tJ. Jókai: Följcln'ÚKk 1. 



l 11. r.] Domahidy" ?Betegh? 
Gubody Wahrman 
Jókai Bán6 
Mocsáry ?Ernuszt? 
Pap L. Justh 
?Perczel lstv.? Kaucz 
Rákóczy Lonyay 
Szaplonczay Szentiványi 
Szilády A. ?Banai? János 
Szontagh ?Bezerédy? 
Almásy ?Nehrebeczky? 
Bogyó Paczolay 
Dobsa 

111. v.] Eördögh Kovách L. 
Tancsics Szirmay 
?Glogics? Tanárky 
Győrffy Érkövy 
Iványi Kemény G. 
?Makros? Királyi ?P? 
Nyáry ?Kuba? 
Szathmáry Molnár 
Csematony Pulszky 
Jámbor Szirmay 
Kiss M. Szab6 Zs. 
Patay 1. Vodjaner 
Péchy T. Berde 

112. r.] Podmaniczky Kerkapolyi 
Sárközy Molnár 
Simonyi Pap Zsiga 
Szunyoghy Pribék 
Tisza Zeyk 
Benczédy Eörvös 
?Deák? Ivánka 
Kende K. Szalay S. 
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Oláh M. ?Szitfoyil 
Bobory ?Teres? 
Boczkó Toth 
Fehér Deák 
lvanka GoroVc 

(12. v.] ?Killay? Manó Zichy Mano 
?Kuk? Samassa 
Prik Aczél T. 
Csiky S. ?Andoky? Gyu 
Gispir Klapka 
Lud,igh ?Anyos Gromon? 
?Lubrich? Csiky T. 
Madarász Mikó ?Herrich? Mihlly 
Móricz Perényi 
Németh ?Benha Zs.? 
?Nikolics? Hoffman 
Salamon Holl:ln 
Simonyi Hervith Bold. 
Vidacs Zeyk 

(13. r.] Toth K. ?Horn Divid? 
Várady ?G? Hrabir 
Csanády Rimanóczy 
Henszlman Rónay 
Huszár I. ?Zmeskal Jakab? 
Mariássy Zsedényi 
(Mukr.) Szontagh Muzslay 
Schwarz (Bezerédy L) 
Sziligyi 
Tisza K. 
?Z:lmos? 
Zlinszky 
?Csemovicz? 
Ragályi G. 

12* S07 



(13. v.] iircs szalma cséplés, taposó malom, fatehenet fejnek 
- Zebulon mulat egyiitt Horváth ?Benedeknél? a 
piispökkel 
1 Deák, mint Dalai Láma 18 

2. Andrássy veréb vadász 
3 Eötvös Faust 
4. Mikó Archimedes 
5. Festetics mézeskalácsos 
6. (Wenkheim) Rajner lóháton 
7 Horváth mérleggel 
8 Gorové rőffel 
9 Lonyay 

[ 14. r.) 10 Kuhn IUnal 
11 Kerkápoly megforditott hátul töltő puskával 
12 Tóth Vilmos réz romai I 

1 3 Danielik 2 
14 Kemény 3 
15 Királyi 
16 Ivánka Zsiga 
17 Bánó Józsi 4 
18 Gyulay 5 
19 ?Stratimirovics? 
20 Babesch 
21 Petrovay Faluról jött 

[14. v.] 22 Kovách László 
23 Vlad Alajos 
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24 Kuba 
25 Pulszky 6 
26 Vodjaner 7 
27 Urházy Konncn zu makhen 
28 Wahiman 8 
29 Kaucz 
30 ?Szcntiványi? Károly 
31 Nedeczky 



[15. r.) 

[15. v.) 

(16. r.) 

32 Pacrolay 
ll Anyos 
34 Horváth ?Antal? 
35 Hollán 
36 Horváth Döme 
3 7 Rimanóczy 9 
38 R.onay Jácint 
39 Zeyk 
40 Zmeskál 
41 Zsedényi 10 
42 Posner 
43 Beust 11 
44 Szász 
45 Zichy Antal 
46 Pálffy Albert 12 

47 Török János 13 
48 ?Lonkay? 14 
49 R.áday Gcd(eon 1 feje 4000 ft 
50 Toldy F. 
51 Kecskeméthy 
52 Berczik Arpád 
- Törvényjavaslat per mopsz 
- ?Tribunici? püspök19 

Hajlandó e a miniszterium 
- Ha tudná kend 
- A bajor király medaillonja 
- Még a pápát is megcsalják, pedig csalhatatlan 
1. Nagy Ignác hon 
2 Posa kocsin 
3 Körösi 4. Lázár 5. Pák 6. llrádcr 7. Klugc. 8 Széki 
9 Plébános. 10. R.abbinus. 11. Schwarcr. 12 Enengd 
Jonás pap 13. Kégli. 14 Zsidó községház 15 Illés 
céhmester 16 Körmendy Steiner. ?Miseriak? 
?Wcis? Károly ?bátor? 
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{ 16. v.) Egyházi vagyon 
300 ft. census 
Iparosok 
Törvénykezés 
katonai rendszer 
- Isten adta kenyérké.tc 
Ebadta hagymája 
Kutya disznó teremtette 
Üres tarisznyája 
Kirilyi biztos 
- Festeticsnek sok decoratiója 
jó volna szinh[áz) igazgat[ónak )"' 
Képtárgyak21 

[ 17. r.) 1 A sebes hajtás tiltatik 
2 Pereces legény trombitája 
3 Peleskei notárius fclront a szinpadra11 

4 Sakktábla 
s A tövises miniszteri szék 
6 Csigabigák megadóztatása 
7 Káposztafejek adót nem fizetnek 
8 holtaktól házadót kér 
9 Börzei rabló és erdei rabló 

10 Spanyol királyok rcspublik 
11 Esernyő kérvényező ellen 
I 2 Borbélyok szakáll viselés katona 

(17. v.) [felül stilizált emberfej rajz) 
I 3 Marionettek 
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14 Szavazó gép 0 
15 Népfenség. Választó képviselő ?ddegarus7 mini<z-
ter, közös miniszter 
16 Halász B6d 
17 Lonyay büvész lánchid 0 
18 Suez kanilis megnyitása 
19 Basrcliefek 0 



[18. r.] 

[18. v.) 

20 fekete silhouette képek. 
21 ?sárbul? csinált képek 
22 Állatok képei 
23 lgéret. Adomány a hangcsövön át adva 
[utolsó s sor mellett torz rajz) 
24 Pénzfejü alakok 
2s Hosszu képek a középen 0 
26 Nagypipáju miniszter 
27 A sebeshajtás tiltarik Eötvös 
28 Sakkfeladvány paraszt kontra Kuba Madarász 
budget matt 
29 Börzei rabló, erdei rabló 
30 Pyramid választótul miniszterig 
31 Kerkápoly megforditott hátul töltllvcl. 
32 Vadászjelenetek 
33 Majd megmutatom hogy kell köszönni. Nesze 
fiam a rozsolisos üveg 
34 Eötvös mint ötvös 
Müegyetemi ifjuság deputatiója Pest nem Buda23 

- Gosztonyi Szapáry mellé fogva 
· - Bernát Lajos, Lombolr 
Ökrös B:Hint24 

Low Bar Fucbs Herschi 
heisst der Lai von ... bi 
hat d e Hund biss du 
von Or. . . . in die 
M ........... gehn 

[ 19. r.) - Herceg preferance vörös 
- Tizparancsolat, miatyánk, hiszekegy25 

- Kerkápoly ümgetése. 
- A két pap elcseréli a palástokat. A flSispán derült 
arcai, képén nagy kék folt21 

Ha Hegel nem sört ivott volna 
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Horvátli B. bizalmi kérdés 
A Lloydpárt 

[ 19. v.) Pesti Napló a közönségnek legnagyobb része 
Meglipovniczkista 
Democraták 
Zebulon dupla szállás 
Ha nem lesz napidij 
Ivánka Zsiga 
Mellettiik szól dc nem szavaz 
Deputatiók 
Deák ellen ?parancsolat? 
Sajtó vétségért először elnök megszidja, [pénzügy-
miniszter) megfizetteti, igazság[iigy) m[inisztcr) bc-
csukatja, ?bcliigyminiszter? megcsapatja? 

[20. r.) Festetics uemcsségétől megfosztja Mikó per schub 
clkiildeti Gorove eladja ?rabszolgának? Eötvös ki-
átkozza honvéd miniszter meglövi" 
- Zsedényi tclegramja 

Nyittass a lovaknak szobát 
A levont díjak 
Skandalom a concilium 
Schn; .n rövid lesz 

- B. .i deputatio 
Ki az a Iá .. ?Hollán? 

- Miklós Antal 
- Cserébe keresiink egy jobboldali 

[ 20. v.] Szilveszter ?szerint? 
Ebédre meghivja mindkét fél a szavazókat 
Engedelmet kér, hogy megy fit vágni 
A ház ne egyék fokhagyimt 
Jegyzőt ugy kell fogni 
Szavazás után szétszaladnak 
kiki főispánná lett 
mindenki ?licitatio .. ? fognak követet 



[21. r. J 

J21. v.J 

(22. r.] 

[22. v.] 

(23. r. J 

[23. v.] 

követek borravalóbul élnek 
jobboldaliak berugnak s a baloldallal siavaznak 
mártogatja magát, öklét hátra ?veti? órrát meghuzza 
kezeit szétveti, papirosaira csap kezeit összefonja, 
karjait kiforditja beforditja, vállait fclhuzia leguggol, 
komplimente[t] csinál? hát mögé kap, két ujját fel-
emeli szakállát vakarja fiilét vakarja kezét rázia állát 
tenyerébe fogja, száját két ujjával befogja, újjaic 
homlokára teszi, jobb, bal vállával balanciroz 
dobot ver ujja hegyeivel tenyerét kiterjeszti, comb-
jaira csap, katját összefonja, ?váll cserélve? karikát 
csinál kezeivel, nyakravalóját tágitja nyakravalóját 
össze húzia, kezét tomporain fcsziti, zsebkendőjébe 
kezét megtörli, kezét zsebébe dugja, kezét irással 
egyiitt hátra teszi háttal fordul hasával taszit, :leméri 
a világot, ujjaival villámlik a levegőbe szúr, a könyö-
kével 
taszit, ujjaival hivogatja a számokat, ujjaival trillázik, 
térdeit meghajtja, tenyerébe csap, hiivelykujját meg-
nyalja, saját fiilét megfenyegeti, plajbásszal megszur-
kálja szakállát, szakállát meghuzogatja, plajbásiahegyét 
keble ellen irányozia, tarkóját megfojtja, plajbássial 
dobol, felcsap, asztalára támaszkodik, keresztet alakít, 
derek.s.e támogatja homlokán klaviroz28 

Szte...... 200029 
Aug. 29 2000 
oct. 15. 
Andrássy fogja a főispán iistökéc stb.30 

Az ellenzék Jánus képe 
csak ne inak volna a miniszterek könyvet. 
Zebulon nem szavaz rá, mert jó 
- ?Jekelfalusy? menyecske placcc 
- Zebulon muszkabarát 
- főrend ugrik ki kádbul hivatva 
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0 Két Rcviczkyt közköltségen viszik fel fllrendek 
szavazni, bundát is adnak neki 

?Saar? Louis"1 

~ - ugy hazudik, mintha tclegraf 
~- A drabant és a malac 
- Békát macskát mind kieszik 
- ?Augusztusban? 
- ?princ? Suiss eszik 

[24. r.) - Dabis mihi prandium. 
Pulszkyról Garibaldi 

- Napoleon fia a kis burkusokat veri 
- Hogy keverednek egymás után a harcba az 
országok? 
- Napoleonnak megy fel az ára. 
- Bismark mennyivel nagyobb selma, hogy ezt 
elébb meg nem vallotta. 

[24. v.-32. v.) (üres) 
[33. r.) 1. - A szénhordó leány" 

2 - XII Megint választom a kllszenet"" 
3 - XI A2 arany pohár és az üveg pohár"' 
4 - XI Ön nem lesz müvésznll soha35 

S - XV Ismét megjelen szenet hordani38 

6 - A pálinka ivásról lemond637 

7 - Doctor úr38 

8 - oltószer. ?Antipluton?"' 
9 - Müvezetllt ajánl'° 

10. - A nevclllintézet. Szeret/S nevel/141 

JI - A kegyes delnő, ki arcképekbe szerelmes." 
12 - A2 ősök, &kisasszonyok, csirke sarkantyút 
törve•• 

(33. v.) 13 - Csupa leányokat tart cselédnek, még kocsist is" 
14 - A2 abbé ráront a kisértetekre, kisül, hogy a 
leányok a szeretllikkel lakomáztak ott." 
IS - A szénfelügyelll fölvetteti a szénbányát.•• 



(34. r. J 

[34. v.J 

[3S. r. J 

16 - A kolostor kútjábol szénfüst tör elő." 
17 - Az aj:l.nlat tevő óráját földhöz csapja•• 
18 Nőül veszi, de maga Rhodosi lovaggi lesz" 
19 A nyomorék és nénje'" 
20. A gavallér üzér.51 

21. Embenenyeret fcdc-z föl a kőszénben, hogy a 
tudósok Urmát csapjanak vele.52 

22. Anilin festék gyár. 
23 Petroleum. 
24 Gutaiak alvó asszonyok 
25 Különbség pápista és kálvinista falu között 
26 ötvös kulcsár az olvasó 
27 Szép tót lcánytul tótul tanul53 

28 Nevelőintézet, mely a rendőrségnek fi:zct. 
29 Öreg úr, ki még viseli a copfot. 
30. Az emberevés emléke" 
31. Az utolsó p:llinka ivis.55 

32. csipke ruha leírása, bálöltöny 
33. görög ruha végig felhasitva 
34 Indus öv 
3 5 török ruha 
36. gyöngy füzérek 
J7. szalagcsokrok 
38 bálfri:zura selyem ?harisnya? 
39. balletruha 
40 virág guirland ruha 
(33-40. pont mellett nagy 1 pirossal] 
41 párducbőr bachanson 
42.page ruha 
43. csipke ing 
44. érc kosontyükkel (44-47. mellett nagy 1 pirossal) 
45. legyezővel keblét takargatja 
46. fátyollal 
47. hattyuprémmcl 



48. haj leeresztve 
49 élő szobornak állva 
so masqueban 
s1. kitalálja, melyiknek nincs kedvese 
52. elmondja barátnéjának gyönyörét, s kedvet csinál 
neki vele 

(35. v. J S3 (Egymástól kedvet kapnak a mesalliancera) 
S4 (sorba udvarol valamennyi lánynak) 
SS (Meglesi, mit beszélnek róla) 
s6 (tanulja a kacérságot más férfin) 
S7 (menyasszonyi ruha) 
s8 (?száz ffit vár epedve) 
(s7-6o.p. mellett nagy „I" pir. cer.) 
S9 (m.asszony választás) 
60 (masszonyság ellítt) 
61 (masszonyság után) 
62 (?Szliácsi? fürdlíben együtt förödnek) 
63 (Száját tágitja, éneklés, csáb) 
64 (végig csókolja válláig, ott a világ vége) 

[36. r.) 6s. (Szikrával villanyoz) 
66 (közel megy ajkával de nem csókol) 
67 (flíkötőben megjelenik) 
68 (fii borivás) 
69 (bölcs megszokás) 
(69-71. mellett nagy „[" piros ceruzával) 
70 (Páris itélete > 
71 (Sultana udvar) 
72 (kártyázó) 
73 (ffit álmában ...... ozza) 
74. (bluctt urhölgyek) 
7S (Concctt) 
76 (árverés hölgye) 
77 (völegény választás) 



(36. v. J 

[37· r.) 

(37- v.) 

7l! ( ... visszatér, nem tud elmenni/ 
79 (ffi ruh:lban) 
80 (duett) 
81 (us:zlcilva) [81-83. p. mellett nagy piros „l"J 
82 (sötétben csókot ad) 
83. (hölgy ölében elalva .. ) 
84. (ffi kalapját felteszi) 
85. (haját fonva) 
86 (?Gyilkos? sok csókok) 
87 (egymás ....... magasztalják) 
88 (csárdást táncol) 
89 (kis előérzet) 
90 (hölgy ?horkol?) 
91.szembekötősdi 
92. (kacagva hizeleg, gunyolódik) 
93 (mindent megtenni egymásnak) 
94. (damenwalzcr) 
(94-95. mellett nagy pir. „!") 
95. (éji zene mellett) 
96. (utána fürdőre megy a miniszter) 
97. XIll Hirhedett férfi gyermekkori helyére visz-
szajön s a gyermekjátékát előveszi s a vizen mal-
mokat járat•• 
98 A szenvedélyes kertész uborkakirály 
99 Régi római város 
100. Aranybánya 
101 Bivaly, mint segitő a küzdelemben 
102 A társzekérben jelenet 
103 Magyarvásár 
104 Tót szent szobrok 
105 A föld alatti fekete tó" 
1o6 Hogy viszik bele az öreg görögöt a részvényei 
megtartásába mesterség ?ágba? felveszik'" 
107 A gyermek hajókázás" 
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!38. r.] 

!38. v.] 

!J9. r.) 

139· v.) 

140. r.] 
!40. v.] 
141. r.] 

108 XI Ki volt a szép hercegnő? Ez egy szegény 
asszony, ki koldulni jár csipkében és hintóban„ 
109 XIII A görög örököseivé teszi a kiüzött csalá-
dot, azzal lefekszik meghalni81 

110 A bemohosult küszöbön megjclen•• 
r II hogy lett az 1000 ft. adósságbul 100 ezer 
II 2 XV Tegye ön fejemre a kezé,.. s azt fogom 
hinni meg vagyok szentelve 
II 3. XV A világ, az én v•gyok8' 

II4. Nem! Evila.„ 
115. XII. Ha még egy chronometerem volna, oda-
adnám„ 
II6. VII. Miniszternél nem sikerül a szép asszony, 
oda pénz kell.8 ' 

I17. VI. Az oláh képviselők parasztok jól fogadása, 
barátkozás 
II8 VII A megyei vasut 
- Keletindiai osztrák társulat 
V. Károly, pragmatica sancrio 
Fiume, magyar pragmarica elismeréseként cserébe 
116 Én még leány vagyok•• 
117 Poculo poculorum Stramcn88 

Zászlószalag '° 
Váltó tak. pénzt. 
Horn 
őszi barack, dinnye, ylang 
Üstökös 
Lloyd előfiz ... 
Aprópénz. Bolt 
[üm) 

Lóháton megy a gőzhajóra" 
Lóháton vall szerelmet, lovas bravurok 72 

A költő" 



(41. v.] 

(42. r.) 

A festő 
A szinész társulat 
A takarékpénztár 
Hal:lszok 
Hajósok" 

· Gyors parasztok „ 
- Rozzant házak 
· A jó p:lsztor 

-- A jégen 
- · Juratusok mész:lrosok 
- Festő előtt kacérkodik 
- - Bort szürcsöli, ha nem látják, nyakalja, ha látják, 
szervirozza és kicsapongó, dalolnak, ugrálnak egyedül 
- - Ly:ln tal:lny 
- Ly:ln búcsú pillanataiban vallja ?meg? hogy sze-
re'i a férfit s aztán elmegy 
„. Hölgy erőszak megvcretve 
· - Hölgy szolg:ll férfinak, p:lldját felveszi 
- fii bajusz:lt megr:lntja 
- Amyék:lról ráismer kedvesére. 
- · Tréf:lb61 minden legény küld ?neki? légyottra 
szerelmes levelet 
- Kinn a b:lr:lny, Szembekötősdi Fekete Péter, 
zálogosdi 
- Első bemutatás 
- Hölgy diadal 
- Villanyoz:ls 
- !fiak j:ltsz:lk a lyán szerepet 
- tudóst vallatj:lk, melyiknek van szebb szeme 
urhölgyek kötekedve 
- Ly:ln lépcsőn utána tolakodót pofonüti 
- Borzong:ls 
- Nő játékosok 
- Canem 
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(42. v.] Aug. 9'° 1280 accept. 
és Oct. 7 1000 acccpt. 
(43. r.] Aug. 16 96o forg. Szokoly Victor accept. 

18 6oo forg. Szathmáry accept. 
(Jul 9. 800 forg. Horn) 
Jul. 27. 1250] 

Kende 
Aug. JO. 

: kibocs. 
Pfeiffer 

Oct. II. Horn 
Oct. 16. JOO Pfeiffer 

141· v.] Pap Károly jegyző Körösladány Üstökös Igazmon-
dó" 

[44. r.] [üres] 
(44. v.] Ludvig'8 100 100 100 100 

Szathmáry 250 150 150 150 
Vadászy 350 100 100 JSO 
Illésy SJO 180 200 550 
Hegedüs 630 100 150 700 
Törzs 7]0 100 IIO 810 
Lukács 810 80 80 900 
Frecskay 910 100 IIO 1010 
Mudrony 990 80 90 IIOO 
Makovecz 1000 JO 40 1140 
Szathmáry Gy. 1050 JO 6o 1200 
Modem 1090 40 40 1240 
Potenézser 1115 25 25 1265 
Goldberg(er] II]S 20 20 1285 
Fox 1185 50 50 lJJ.I 
Corcctura 1215 JO 
(Rakovszk y) (6o) (1395) 

(45. r.] fő71 Mellék 
vezércikk, országITT'ülési vezércikkek 

levelek 
Tárca Tudományos viták, szinház 
Szerkesztés Újdonság 
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Vezércikk mindenről 
politikai 

Külföld 

Apr6sigok(tréfás dolgok) (Belföldi felügyelet) 
(Gyülések vonzása) 

Bécsi ügyek rovata 
országgyülési reform 
közga.daság 
Forditás illéssy 
külföld forditás 
Börze 
Telegramm 
ujdonság 
Bécsi levelek 

Katonai dolgok 

és közös gyülések 
gy ülések 
Revisio 

(Apróságok) (külföld; 
(45. v.] Nábob80 

Fekete gyémántok"' 
Köszivű ember82 

(46. r.] A cyprusok halma83 

Lehettek a föld alatt, lehettek a föld felett 
lovas divisiokat elvesztettük nem találtuk 
Az egyes emberek össze vissza hányattak"' 
Madonna delle Scopervar6l egy lövést sem tettek 
úgy ?harcolnak? cl8re85 299 
Ca ?Durin? 
Vihar vet véget88 

(46. v.-49. v.] (üres] 
(so. r.] Hajlong sajkám (ford. írással] 
[so. v.·-51. r.] (üres] 
(51. v. 1. Hajlong sajkám [fordított írással és számozással[ 
és 2 Sirás6 pajtás 
s2. r.] 3 Jöii az ablakod ... 87 

4 Ha zug is a mord88 

5 Este virágzik 
Kinek nincsen szcretöjc 

521 



?Pcrdennis? 
Hej Katid.m 
Komáromi töltésen 
Megérem még azt az idllt 
Nézz ki rózsám ablakodból 
Harangoznak Csengerbe 
Lyányok fonják a lenszöszt80 

[p. v.] Regény. Eppur si muove Ath.00 1850 
Forditás Falk 500 2350 
Athen. külön kiadás 500 2850 
Üstökös 4000 6850 
Igazmondó 1000 7850 
Hon hirdetm. 12000 19850 
Hon honorarium 2000 21850 
Kisebb munkák 750 226oo 
(Képviselői) dij 2000 246oo 
Athenaeum 2000 266oo 
Bank 6oo 27200 

(53. r. J [üres) 
(53. v.) ?Akciákkal fedczve?91 2000 

Dividend[a) 900 
?Prezenzmark? 6oo 
Regény honorarium 1350 
német kiadás 1000 
Andere Zeiten 700 

(5050) 
6550 

1280 
256 25ó 16 

(54. r.) Illéssy"' 200 200 
Hegedüs 150 350 
Frecskay 110 46o 
Törzs 110 570 
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Szathm. 150 720 
?Szathm.? 6o 780 
?Hegedüs? 6o 840 
Mudrony 90 930 
Vadnay 110 1040 
Madar:lsz 40 1080 
Potenezs:lr 25 nos 
Kertay 6o IIÓS 
?Correctura? 30 Il95 
ujdon ... 25 1220 

(54· v.) Illéssy 135 135 
Frecskay 100 235 
Hegedüs 80 315 
Mudrony 80 395 
Luk:lcs 80 475 
Törzs 100 575 
S:lrv:lry 30 6o5 
Ludvig 100 705 
Vadnay 100 805 
Goldbergcr 30 835 
Modem 30 865 
Correet. 30 895 
Potenezs:lr 25 920" 
Inas 10 930 
Szathm. 150 1080 
Bakcsi 70 1150 

[ss. r.] Hon } Kiss Miklós" 
Üstökös Zöldfa uteza 30 sz 

(55. v.) Átveendő 1869 oetobertől Decemberig"' 
Üstökös Igazmondó előfizetés ( 1000) 1000 
Regénydij Athenaeum ( 750) 1750 
Uj kiad:ls Szerelem bolondjai (1000) 2750 
Forditásjog Falk < 300) 3050 
Hirdetmény Pausch:lle Hon < soo> 3550 
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Nyilt tér Hon < 6oo) 4150 
Üstökös hirdctményekén (1000) 5150 
Athenaeum részvény osztalék < 6oo) 5650 
Athenaeum prczencmark < 6oo) 6250 
Képviselői dij szállásbér < 650) 6900 
Hon szerkesztői díj három hó (1500) 8400 
Borokért < 200) 86oo 
Fordított regényért Pol. divat. < 400) 9000 
Hon Május Junius < 400) 9000 
Részvényekre (2000) 11000 
Athcnacumra cső várandóság 750 

1000 
500 
6oo 

1000 
6oo 
6oo 

5050 

r 870 Januartul Juliusig"' 
Hon pauschale hirdetmény (1000; 1000 
Szerk. dij (1800) 2800 
Regény magyar kiadás (1500) 4300 
német kiadás (1000) 5300 
Üstökös igazmondó nyeremény (2000) 7300 
Athenaeum osztalék < 500) 7800 
Athenaeum prczenzmark < 500) 8300 
Borokért < 300) '86oo 
Üstökös hirdetmény < 500) 9100 
Üstökös Hon nyilt tér < 500) 9ÓOO 
Képviselői dij szállásbér < 6oo) 10200 
Heckenast Magyar nemz. törc. < 300) 10500 
Hcckcn. Hétköznapok < 200) 10700 

1000 1000 
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900 1900 
1875 3775 
6oo 4375 

2500 6875 
500 
500 7875 
700 8575 

' soo 9075 
6oo 9675 

1300 10975 
700 11675 
500 12175 

ls6. v.) 1870 Juliustól Decemberig" 
Hon hidetmény osztalék 7000 7000 
Üstökös, Igazmondó 2000 9000 
Athenaeum 1000 10000 
Ostök hirdetmény 500 I05CO 
Hon nyilt tér 500 11000 
Képviselői dij, szállásbér 6oo llÓCO 
Részvények után .?00 11800 
Borokért 200 120CO 
Hon szerk. dij 6oo 12600 
Köszivü új kiadás 1500 141co 

(S7· r.) Váltók Fizetések'8 

Nov. Schauengel 2000 
Nov. Guttman 3000 
Jan. Schaucngcl Horn 5000 
Bank befizetés 500 
Lloyd befizetés 500 
Tak. pénz. törlesztés 500 

11500 
Fedezet 
Athen. actiákra 2000 
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(57. v.) 

(58. r.) 

.fs8. v.) 

(59. r.] 
(59.v.) 
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Bank akciikra 1000 
Horn mag:lért 5000 

8000 
Athenaeum(t61) ez évben 1869 reménylendők00 
Üstökös és Igazmondó előfizetések 1500 
Hon pauschale hirdetmény 500 
Köszivü ember regény 750 
Szerelem bolondjai újra 1000 (innen6tétcl 
Nyílt tér Hon 6oo keretezve á 
Üstökös hirdetmény 1000 balra össze-
Ath. részvényosztalék 6oo gezve:) 
Ath. napidij 6oo 56oo 
Forditott regényért 1 lioo 
Hon szerk=tési dij 2800 

11150 
Athenaeumnak az idén fizetendő 
Üstökös, Igazmondó nyom.ha 6ooo 
Régi nyomtat.is 700 --

6700 
Rcgény100 2500 2500 
Üstökös 3500 6ooo 
Igazmondó 1000 7000 
Hon szerk. 1000 8000 
Hon hird. 1. 1000 9000 
Hon hird. 11 6ooo 15000 
Hon nyilttér 1000 l6ooo 
Athen. részvény 1000 17000 
Athen. tagsig 1000 18000 
Képviselői dij 1500 19500 
Heck. újra nyom 500 20000 
Borok 1000 21000 
(üres) 
Tisza 



Jókai 
Abeles David 
Horn 
Ghyczy 
?Knopp? és Steiner 
Samucl Abcles 
Ignaz Fuhrman 
Heckenast 
Baumann 
Sik J6zscl 
J6scl Schön 
?Kanitz? G:lbor 
Herman Popper 

(6o. r. J Albert Farkas 
Bemat Stcidl 
30 2000 ll5 
750 

3750 
40 

[6o.v.J (üres J 
(61. r. J 800 

500 
400 
300 
250 
210 
470 

2930 
[61. v.) Cylindrclla cylind ... 101 Jamaica 50 

Helix polygyrata Draz. . • 1. 

Helix patina 1 .6o 
Helicina ?tankerwill.? Jam 1.60 

Obuma spirata 



Nassa arculana 
Cassis erinacca 
?Doleum? galea 
Tritonium variegatum 
Voluta 
Purpura 

n n 
10 110 IO 

20 120 20 
]O 130 ]O 
40 140 40 
so ISO so 
6o IÓO 6o 
70 170 70 
80 180 80 

90 190 90 
100 

! A számoszlopok mellett balról (8l alak6 OS2lopok 
végig, a t betli alatti oszlop mellett Dili jobb felé 
nem volt hely a sz:lmoknak.) 
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(X.) NOTESZ 

(d6-
ze1d. v.] Mart 27 Kende Domahidy1 

Moricz Pál doh:lnyegyedáru 
Kisebbség 

(1. r.] I. Hol bukik fel Virgil• 
2. Eötvös még a papokkal sem bir, nem hogy a 

dalmatákkal. • 
3. Hová? was weiss ich? K' 
4. Fülek helyett m:lsikat kér. 
5. Nagyon közel ne járjanak a vasuttal a maroshoz' 
6. Hogy nyeli cl a Napló a Századunk(at ]• 
7. Egy ingre vetkezik a püspök 
8. Az egymást elnyelő kígyók K 
9. Madar:lszt megéljenzi a jobboldal' 

10. Madarász helyesli Gajzágót, Ghyczyt, Simonyit 
II. Hogy támad a bankkérdésröl nemzetiség• 
Gáspár György. Magyar király 180 ft. 
12. Nyiri Józsa szép reggele 
13. Ghy. K. s a többi• 
14. Versek kadencia nélkül 
15. Miletics és papjai a karzaton•• 

(1. v.] 16. Hét svib egy nyúl ellen. 11 

17. Lónyai 48-as 
18. 48asok elhatározása 
19. Just is! 
20. Lonyai clectrizálva, táncolva, jonglirozva" 



21. Hivatalos 
22. Moralis békczcvarás 
23. Csiky szalm:lja 
24. B:lnó, lv:lnka, Csáky, Kemény, Vodjáncr, Paczo-
lay, Török13 

25. Qua . . . voitur ... 
26. Milctics dud:I ja H 

27. Képviselő körútja sárban 
- orosz békét köt törökor[szággal)" 
- és fclszabaditja a népeket 

[ 2. r.] Harminchárom11 
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1. Szende szemérmes · 
2. Vadmacska, harap, karmol 
3. Bachansnő m:lmoros17 

4. Megaera Menade18 

5. Rabnő 19 

6 Sultana"' 
7. Bayadérc21 

8 Hercegn5 
9. Énekesn522 

10. Amazon23 

11. Apáca" 
12 Aldozat 
13 Alvaj:lró" 
14 Féltékeny'" 
15 Méreg keverő 
16 Naiv szoubrette 
17 BGnb:lnó Magdolna27 

34. Kiv:lncsi 
35. Hamis„ 
35. első vallom:ls 
36. [menyasszony ]20 

37. fök5töben30 

[2. hasáb] 



38. clajul31 

39 hizelcg 
Átmenetek 
Mcdca 

(2. v.) 18 Unoka32 

19 Kegyeskedő 

20 Szakácsné"" 
21 Lucrecia34 
22 Capriciosa 
23 Turandot3" 
24 Anya30 

2S Tsibolygó 
26 Özvegy 
27 Bohó 
28 Katona 
29 Szellem 
30 Tudatlan 

40 kacér ?hóbortok? 
· 41 nyujtóz, borzong, 
vonaglik 
42. alvó ?hideg? 
43 kacag 
44 fii 
4S sir ?kéj? után 

31 Hülye _ 
32 Falusi :lrtatlanság fülemülékkel3' 

33 [Phrigiai) sipka38 

(3. r.) 1 - A világ hitte, hogy a hgnek szeretője, a szerető 
hitte, hogy unokája s az [asszony) hitte, hogy a 
hitvesi kötelesség a nút tesz.39 

Vili - A bankjegyet félig elégve találják mellette 
nút a bankár adott'0 

Vili - Előlegezések miatt fizet maga az llstáma 
· munkásainak" 

XI - Lámpaláza van, azért nem lesz belöle soha 
m(ivésznő42 

Xlll Igen el lehet az ezerből adni egyet 
VIll - Rálehell a pálinkaiv:ls napj:ln lv:lnra•• 
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1 - [Lóversenyen) együ11 [demimonde) high lifral. 
színház, álarcos bál 
- medókis palócul borviz 

[ 3. v.) - Radkersburg V a.s megye 
- Kipróbálják lv:lnt, milyen úr lenne belllle" 
11 - Angela grófnllnek leckét tan, milyen az a 
fllrangu osztály senki sem mond llszintét a másiknak, 
senki sem biztos róla, hogy a barátja nem szeretllje e 
a [nejének)" 
11 - Inti, hogy menjen atyjához vissza•• 
- Theud. riveszi az apát, hogy nyisson Salont" 
- A tudósok a salonban. A migus a tudósnak a 
szinhlzat dicséri s a tudós tudakozódik haragosa 
fel51•• 
11 - Nem leszek Barataria kormányzója.•• 
11 - ?Férj? nő, két csillag egy I.ithatatlan közpom 
körül 
- Minde1111ap uagy hazardjáték a természettel 

[4. r.) - Iván ott marad az estélyeken, mikor már a többi 
iró eltávozott'• 
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- A polusi boldog táj.51 

- Dclejfény, meleg, gyémint hegy. 52 

- Elvezetett villany53 
- TérfoglaW a jégrégióbul. 54 

- Ünnepélyes napok. 
- A nap csak egy veres csillag.55 

2 Szintelen emberek, sárga hegyek'" 
2 - Több van a vérükben 
2 - Repülni tudnak"' 
S - Egykor övék lesz az egész föld, mikor a belső 
melege elvész s a villanynyal fogják melegitcni.'8 

- Beszédük zene.•• 
- Erdők sárgák80 

3 - Cukor villany folyammal. 



(s. r. 1 

2 - Posztót nc.1n visclnck.81 

3 (számjegyek végig sárga cer.) Háború nincs, ártó 
állat nincs82 

- Vizet olvasztanak villannyal83 

- Esőt producálnak, fényt tetszés szerint.8 ' 

3 - Éjszakát csinálnak"' 
3 - Házak üvegbül88 

J - Gy6gyimak delejjel" 
3 - Szivek vonzalma önkénytelen j6ság, erény" 
3 - Nem tudják mi a lopás?"• 
J - Nem lehemek hütelenek 70 

3 - Nincs betüszedő strike, villany ir, nyomtat 71 

3 - Százezer éves tönénelem. 
4 - Óriás rcfractorokban litják a napot, a közeli 
csillagokat72 

3 - Villanyfolyam által ugyanazt gondolják gal-
vanoplastice, a ini n1isutt történik 73 

4 - A többi planetákkal is érintkeznek" 
3 - Nincs kereskedés az állam állit elő mindent" 
3 - Villanymalmok 
3 - Felhőket csinálnak a tavakbul, hogy éjjel sötét 
legyen s essék az cső 7• 

2 - Lovat, ökröt nem használnak 77 

- A látbat:lr háromszor nagyobb78 

4 - A jégöv mindig clöbbrchalad, utoljára a fehér 
és fekete faj összeszorul" 
2 - Hajuk sötétkék"' 
3 - Villamokkal harcolhatnak81 

- Gyémánttá vált vas. 
- Nincs tél és nyár. 82 

- A nap csak félcsillag, kétszerte nagyobb, tulfelöl 
a hold jár épen ugy körlll83 

4 Az ill6 csillagokat napokká nagyítják•• 
3 - Nap6ra, maga a hegy"' 

533 



fs. v.) -- Jussari sziget a finn öbölben a magncstüt clhajlitja 
-- Dr. B. A. Gould. A rnagnes tü nem mutat többé. 
nap hold körül j:lr, a vas morzs:l.v:I lesz, a kénycsli 
szilárd a hó porzik a föld [centrűugal) ereje megszü-
nik a tenger apálya dagálya ismeretlen szabálynak 
enged, oce:ln van gazdag állati és növényi élettel„ 
- M. J. Maury a déli polust hiszi melegnek, gazdag-
nak barometrum tanuskodása a ritkult lég nyomatik 
a sGríltől innen a mcleg87 

- Jégöv veszi körül a polusokat88 

- Vesszőparipa, pásztorbot, kormánybot, honvéd-
mank6, bunkós argumentum, nemzeti spanyol nád, 
guzsaly, vándorbot, ~k:lny, buzogány, kivert bot. 
oláh stilét, pipaszár vas bot olmos bot89 

[ 6. r.) Szénát fogyaszt 
1 - To be, or not to be00 

2 - Los mismos parvos 
3 - Dame Allah hu taala, allah mitrci Kristum 
4 - ?bozse? czar 
s - Jake matka tika katka 
6 - csej muna ne hrinczuna 
7 wenger poly:lk dva bratanki 
8 ubeszar mibeszari? 
9 Lasciate ogni speranza voi ché en!:fate 

10 - Krates, kai Diogenes penetes esan . 
11 Üsd ágyun, de ne nágyún · 
12 - hiiuser bauen is a grosze Lust 
13 - laxis branteis 
14 - toutlegenreestbonshors le genielennuyeux) 
IS - Irgundum gule csororum rnardikbecz szup-
hengyule gagyule? 

(6. v.) - A wellingtoni csatorna az arktikus tengerbe 
ömlik, poliniai szigetek. ?Maklintock? és ?Mecham? 
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[7. r.) 

(7. v.) 

iedezték fel. Izland szeme 77° 49' é. sz. alatt és 115° 35' 
ny. hosszu91 

- Kane a száritott alma olyan mint a chalcedon 
szelet. A k:lposzta olyan mint az érc szeletekre válik, 
mint a pala, a cukor mint a fagyott kaucsuk fürész-
porral keverve fürészelni kell. A vaj véshető, törése 
gyöngyház fényű a hús mozaik, fejsze nem fogja 
A lámpa olaj kő. A kanál odafagy a szájhoz92 

- Szemét nem hunyhatja le a szobában mert össze-
iagy. A bolhák megfagynak Megöriil Kane a véle 
poloskának Csak roll volt83 

- Az előadás 34 fok hidegben a hajóban, füstölgő 
kalapok•• 
- 22fokárlagos mclegvolta kőszén korban, most 8, 
hogy ezt elveszítse 9 millió év kell hozzá, az olvadt ba-
zalt kihültéből itélve05 

- 1854/ 5 Gröulaudbanmclcgvolréscrős rélEuropabau 
- 82 fo1<ig mentek fel a polus közelében98 

- A Resolure hajó Bclchertől elhagyva 1854ben 
magától elindult a ?Barrow? urról a Hogarth Sundig 
elment hajóslegények nélkül, orr fogta cl Buddingron 
kapitány 16 hónap alatt 126o tengeri mérföldet utazott. 
Azon találtak pa pirt és iratot, a mit senki sem ismcr97 

- Kane rátalál már a jégrelen tengerre 86°12' fok-
nál? Pcabady öböl 3000 O mfd szabad tenger, nem 
mehet odébb, mert nincs hajója, az a tenger saját 
árdagállyal bír. 16 lábnyi dagály, azért hajózhatatlan a 
mint a tenger a jeget korbácsolja. Kennedy csatorna. 
Ott már a hideg o fok csak, állatok, madarak, 
növények, a parton. 1.2, északi szél 56 óráig tartó 

· nem hozott jeget meleg volt'8 

4 - Nagy reflekrorokbul meglátják a szomszé<I 
csillagokban elhunyt rokonaikat.•• 
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4 - Tudjákmi a túlvilág, lehetetlen a hit, tehetctkn 
a paplOO 
- Lehetetlen a háboru 101 

Delej vonzalmától lehetetlen a hűtlenség'"' 
Lehetetlen a ragály, 103 

Lehetetlen a pénz'"' 
Lehetetlen a lopás105 

Lehetetlen a rosz termés akkor van fény akkor cső, 
mikor akarják"'" 
- Minden állat szelid 10' 

- Lehetetlen az elemi vészek áradás, aszály, fagy'°' 
Deák 20 ft honvéd menházra 
Aczél Péter 100 ft 

[8. r.] l. Andrássy beszéde 2 Pulszky orrol 3 Ivánka sír 
4 Paczolay elszörnyed s Gajzágó búsul 6 Gorové 
haragszik 7 Krajcsik könyörög 8 Kerkápolyi válaszol. 
9 Vodjáner spekulál 10 L6nyay káromkodik 11 
Rimanóczy nemébred 12 Wahrm[an) henceg lJ Zse-
dényi clbámul'09 

Szin házak 
Falu 
Főváros 

--Szegény tatir uo 
1. Zsiga 111 

Gajzágó 
Zebulon és a gazdájall2 
Processiók vasutu• 

-SÍász Károl_y _____ _ 

Pulszky levetette magát profilban 1" 

[8. v.) - Angela kész volna a pólusokhoz utazni lássák az 
ottaniak, hogy mi szebbek vagyunk, mint ők, hüsé-
gesebbek mint őkm 

jJÓ 

Iván a tárnai csendéletről beszél neki 111 

- A félsarkú"' 



(9. r.) 

(9. v.] 

11 - Valld meg, hogy katona voltál"" 
11 Vilmosért, nem Vilmáért 
Il Csókold meg az arcomnu 
11 Ne nevessen mert a seb szétnyílik120 

Il Nem eresztjük cl öntm 
1 - A diszpéldánya egy varangynak 122 

1 - Waldemár herceg'"" 
IV - Tanult tölen1 uram öcsém12-1 

IV - 20 percent! mennyi szegény bolondnak le keU 
addig a bőrét húzni, hány (prókátorral) veszekedni 
hány birót megkenni, hány embert exequálni hány-
szor magát lehuncutoltatni, mig az összekerül s egy 
ilyen speculáns egy névalákarmolással besepri ! 125 

Fejezetek 
1 A harminchárom asszony''" III 
Il A niaiserie vége 127 IV 
III A harmincharmadik kép 128 IV 
IV A vén r:lc129 IV 
V Nem! Evclina!"'° IV 
VI A vadak dcputatioja 1• 1 IV 
Vll A miniszternél''" V 
VIII A pálinka ivás napja133 V 
IX A ruina 134 V 
X hnmaculata135 V 
XI Semmivé lenni""' V 
Xll A kőszén 137 V 
Xlll Gyermekjátékok 13• V 
XIV Heureka !'„ V 
XV Nem! Evila! 140 V 
V - Kezet csókol Szafr:ln Evilfoak"' 
V - Mért mondta ön hogy doktor. Elhagyja 
Ivánt'" 
IX - Mikor kezdjük már eladni a részvényeket143 

XV - Az erényjutalom kiosztása"' 
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· - Irja meg, hogy megbocsát. Ne irjon 1nást, 1ni11t t' 

szót, hogy Angelának megbocsitok."' 
- - Krinolinja meggyulad1" 

-- Hála feliratok Ivánhoz"' 
Csaknem rendjeit is kap148 

A pap letörpülni érzi szpéter templomit ez asz-
szony előtt149 
- - (Örizkednie] kell Iv:lnnak, hogy fel ne adják"• 
-- Ha Tibald bátyjai még tíz évig igy (gazdilkodnak] 

l ro. r.] - A~ ilyen istentelenséget meg kell akadályozni 
s ink:lbb magával elkövetni (mint mássaJ]m 
- - A hány forintom van annyi ildás rajtam"' 

- A szénhalom tetején öleli meg Evilát"' 
Nem hajtaná vissza a hajómat? Virágot tesz bele s 

úgy hajtja vissza a piros bimbó mellé egy fehéret is 
tesz csak azért, hogy nemzeti szinü legyen 1st 

Artézi kút oáz"' 
Vasútvonal. Hajó világító város csatorna, átvágott 
tengerszoros. Egyenes folyam. Kiszáritott mocsár"''; 

f 10. v. J -- Árpád viszontláclsa 6 m 
A pap és az asszony lmmaculata 8 "" 
A férj és feleség s'" 
Az asszony Árpádnál 10•00 

- Waldemár az asszonynál. A kőszén 8181 

A görög és testamentoma 101n 
- Az alattunk égő föld. Rauné. 101ea 

A ruina részvények bukása 101°' 
Heuréka. Alpari közlő csövek 101115 

- Gyermekjátékok 10•88 

- Angela 10187 

- Nem Evila, ki hogyao gyászol 20'„ 
Medve a vadász börére119 

Hát nekem ki fizet meg 
f 11. r. J Híres férfiak faragványai 
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[11. v.) 

j12. r.) 

Bátyám mcgszólitás 
Deák F. és a tétényi szép 111cnyccskcl70 
Deák ?actia? 
Tisz(a) Uszló légbe emelve. 
Megbukott szónok 
A pctitio. - a pandur sorakoztatás. A generális és a 
retek. A dromedár az opcmguckcr, a király ittas. 
Az elfojtott kitörés. A hon megmentve 
- Mind a kettő nagy és mivelt ncmzet. 171 

- Dc mivelt nemzeteknek sincs joguk Europában 
terjeszkedésre 
- Respublicának nem az áll utjában, hogy sok a 
király, hanem az hogy kevés a republicanus erkölcs"' 
- Ha az olasz Romaértküzd, mi nem küzdhetünk ellene 
- Ha ebből egy nemzeti harc lesz, ki akadilyozza 
meg Austria német tartományainak a nagy német 
küzdelembe bevonatását? 
- Az europai sulycgyent úgy állitani helyre, hogy 
Némctországba[n) Austria hegemoniáját visszanyer-
je, épen ellenkezője volna az europai sulycgyennck 
- Rokonszcnveink egyformák mind a két hadviselő 
fél iránt173 

Képtárgy."' 
Hogy támadt ez a háboru s hogy lesz vége? 
1. Izabella, Marfori, Patrocinio apáca futnak. Korona 
hull J. fejéről, a távolból Prim kergető alakja, másik 
oldalon Napolcon szömyGködik. 11 Spanyolok 
Rcspublicat felemelik. Respublica görög hölgy, 
phrygiai sipk:lval, kezében széttört lánc; háttérből 
jön Prim katonákkal a leverésére, Napoleon fenyeget. 
llI Prim elindul királyt verbuv:llni trombitával és dob-
ba: trombita zászlójára irva „kinek kell korona?"175 

N Bourbon Henriket agyonlövi Montpcnsier her-
ceg'" 
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112. v.j 

!13. r.] 

113. v.) 

V. Végre akad egy spanyol királynak. való ember. 
Öreg Hohenzollem herceg, schlafrokkban, koronás 
háló sipkában ráül arra a bizonyos (kiolvashatatlannl 
törölt szó) székre Spanyolok gratulálnak neki 
Vl Napoleon elsüti a székbe rejtett puskapon, 
Hohenzollem felugrik róla ijedten 
Vll Napoleon és porosz király jegyzékeket váltanak. 
Az egyiknek az órra elé tett gúnyolódó szétterjesztett 
újjai látszanak, a másik fügét mutat. 
Vll Benedetti megfogja a porosz kir:lly kabátját s 
kezében tart egy irást „biztositék" porosz király épcu 
sietve akar belépni egy ajtón, melyre irva „Itt" 177 

VIII Napoleon mitrailleusön (:sok lyuku ágyun·-
volver:) lovagol. Porosz király golyóvető gőzpa
ripán egymás ellen. 
IX Beust ki akarja huzni Andrássy kardját a tokjából, 
dc Andrássy nem akarja engedni. 178 

X A muszka előjön a dárdával és kancsukával 
XI A földteke látszik Europa térképével, fölötte, 1nint 
a kelő nap emelkedik ki a respublica alakja a széttépell 
láncokkal. Három oldalt töltenek be a képek olyan-
formán, hogy négy sor szövegnek mindenik alatt 
hely maradjon.1711 
- Zebulon levelei csatahírek szerint"'' 
-- Felleplezések a la Türr. 
Teleki Sándor, Klapka, Liszt, Reményi, Csáky, 
Marvicsics, Miletics, Urházy, Berzenczey, Pataky, 
Szi11gyi, Csanády, Thaisz"' 
- Napoleonnak Szent István koronáját mint egy 
tubákos poost Belgiumot, mint egy csésze kávét, 
Krimiát, mint egy serblit.182 
- Csatatéri levél 
- Mahagoni tábornok 1a 
- Minek védte a pápát, mén nem inkább a Lulut. 18' 



[14. r.) 

- Lonyay cscberbűl vcd,·rbe, kis dcficitbíll nagy 
deficit be. 
- MiJ\den francia két pár baka1mot kapott, féhc-
értctték a dolgot. •85 
- Nem hogy a pápa nem csalhatatlan, dc még 
Napoleon sem csal .... 188 

- Ha a porosz győz ahoz állok, ha a francia gyöz, 
ahoz állok.187 
- Kukli tartja a prédikációt Kuklinénak 18' 
- Lcboeuf189 
- Palikao190 

- Napoleon fut a pápával a hátán"' 
- Hová lesz a chignon?'W 
- Egy cadaverrel nem egyesül Napolcon '"' 
· - Richard álma a csata clőtt 19' 
- - Porosz consul 
- Metz Stcin1netz10:; 
- Benedetti Benedek"" 
- Steinmetz szobrot farag"' 

Eugenia divatja 198 
Lcbocuf100 [ut. 3 tétel körülkerítve s mellé:] képek 
?Tram trantarin? bársony 

[ 14. "·) Sccfehlner200 
Illéssy ?Botter? 
[törölt név) 
Marikovszky 
Marastoni 
Króf 
Burgemé 
Adó Budán 
Adó Pesten 
CsQry 
Falk 
Iparbank 
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Horn scmmisités 
Horn regény 
Szapáry 
Kereskedcl[mi) iskola 
Kenbeny 
Szathmáry 
Balccsi 

[15. r.) Csatatéri tudósítás''" 
Zebulon 
Kukliné 
A császár fogságban'°' 
Jól járnak a vidéken a lorettekkel 
Napoleon sz{iz kardja"" 
Sok Napoleon köziil egy sincs csatában 
A francia leves 
Francia illustrált lapok 
Klapka levele. 
Napoleon prostatája tavaly 
Occumcni concilium 
? Arkolay? magyar vérengzés, német békeszeretet 
Spanyolok nem tudnak respublicát [csinálni men] 
nincs királyuk a kit clkergesscnek"" 
Baldi Gari2115 

Steinmetznek nem kellett volna megveretni a fran-
ciákat 

[1;. v.) ?Velancsics? Vince Kalaputca 10 
Umpás üveg kis kosár. 

542 

A napoleonok mondásai 
Német Berci 

- A medvék 
- A cigány 

1. A nadrág cilrázat 18 59"°" 
2 - Miksáról gondoskodik 1864 
3 Szabad az ?Adriáig? 1859 



4 Lempirc cc la paix' 1852 
s Ha az olaszok tudnák 18 5 8 
6 Roma, omortes 1865 
7 Eredj . . . Murat 1862 
8 Ez a Péter még bajt hoz dm 1870 
9 Óh nemzetem 

10. Ez a ?eanaille? 1870 
11 Bekoronázzuk az épGletet 1869 
12 Beszéljen a feleségemmel 1870 
13 Nekem két [Németország] kell 1859 
14 Nem vesz schweici közt:lmságot 
1 S Nem vesz cs:lszárt 
16 Hol vagy te 6h Austiia 
17 Egy kadaverrel nem szövetkezik 
18 A ?Lulu? nem süket 
19 Vagy muszka, vagy respublika 

( 16. r.] 0 Augustulus''" 
0 (közös hadsereg) Andr:lssy kanccll:ír bz.:1118 
0 A 16 és a csacsi209 

Kath autonom itt és [olaszhonban)Zlo 
Mamelukok (Mahomed] sírj:lhoz.211 

r Ez nem ütközet, hanem tan:lcskozás"' 
2 Ez nem (tan:lcskozás), hanem h:lboru213 

3 Ez nem vad:lszat, hanem· diplomatia214 

1 ?Beist?'" 
2 Ki hajitott meg 318 3. 4 Commcrts .. 
Beust és a kalam:lris 
Kar:lcsonyfa217 

(Bismarck] Troch . . . törököt fogtamZIS 
Mit hoztál? egy lovat. Vad:lsz · 
Nem színá meg Alvinczy ezt a szivart?'" 
Andr:lssy mint klSmives 
Német Miska menni akar. Andr:lssy nem ereszti, jobb 
itthon, mint ottzu 
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[ 16. v. J Népkör felolvasás. Budapest ostroma 
Petőfi kiadhadan költeményei. 
Wahr ist cs, aber gcsagt hab i s nid221 

?Káként? hozni 
A váltót is neki hagyja 
Déryné régi ideálja 
Aldridge társulata s a többi idcgenek."2 

(17. r. és v. (iires) 
[ 18. r.) 1 - Deák beszéddel megjárja 

2 - Lóháton gőzhajóz 
3 - Jurátusok mészárosok223 

4 - A Dárius kincsét keresők 
s - A rabló ki (kiszabadulása) után az elásocr 

kincset felszedi 
6 A régi magyarokat kereső. 22• 

7 -- A régiségbuvár.225 

8 - Csak a paraszt még magyar226 
9 - Az úr német, a középosztály dcák227 

10 - Csángók 
11 Peregrinus"'" 
12 A patvarista és principális229 

13 Saját vallást csinál ?nagy? mammut 
14 Ponyvairó""' 
1 S A templom égés Havannában. 
16 - A nő, ki a szivét nem találja 

[ 18. v.) 17 - A holt emberek falva 
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18 - Három nap és éjjel puffra [kártyáznak )231 
18 - A nő eltitkolja beteg férje előtt fia halálát""' 
19 A két nejíi133 

20 Nejét á birák előtt fclnyalábolja s hazaviszi""' 
21 A rutén diarium 
22 Mulatság gabonahajón 
23 S6bányai vendégség 
24 Hatvani professor"" 



[19. r.J 

25 Szelid asszony, megveri az urát részegen"' 
26 [Renyheség) úrhölgy jelleme 
27 (Di:lkok kardala. Kamyóné mllkedvclés237 

28 Vén színész eltemetett köpönyege 
29 Mezes heteit ?hamburgban? clj:ltszva pénzét a 
börtönben tölti238 

30 LapszerkesztlS. Censor239 

31. Magyarok eredetét kutatja240 

32. MUkedvelő e/Gadások•" 
33. Minden nemzetnél magyart [keres )242 

34. Abel magyar volt, mert kukorica pattogtatást 
tudott. Minden nemzet tud valamit a gabonám) 
35. A m. eredetét keres/S viszontags:lgai243 

36 Könyvet sorba kérik olvasni'" 
37 Akkorra nyeri meg kedvesét, mikor m:lr meg-
hal"' 
38 (Trombita hang a kandallóban 
39. A vesszőzött katona bagót kér ISmagyitól 
40. (Cig:lny hegedüs, kov:lcs egyedül baratja a ma-
gyarnak 
41. (A nap öccse a hold, a font b:ltyja a mázsa. 
42. A haragos kuty:lt megszelidítve oda viszi ölében 
a gazd:lj:lhoz248 

43. A j:ltékos menyét gazd:llkod:lsa 
44. Tányért, poharat fö/Jhöz vemi.247 

45 Józsa Gynak ór:lst küldenek mestercmbcrül ács 
helyen248 

46 Kocsis első évben meg nem tudja, hol van onbon 
47 Mondja meg, hol lakom én 
48 Nagy úr nem tudja a maga irás:lt clolvasni24' 

49 Tud e di:lkul? Non est verum asper currit.250 

· 50 ?Bizcni? Borbély elv:ll ?Füreden? 
5 r Balatoni zivatar - o 
52 A hosszu [pörlekedést J vivlS2" 
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53 A vén legény, ki még az anyjá[val] lakik s fc'1n-
hangon imádkozik, s fél mint a gyerek'" 
54 Gyorsparasztok"3 

6o Régi insurgens"' 
61 Debreceni diák gyerekeket tanit 
62 A diák bizonyitvány 61-6o 11 
63 Megcsókolja a festett arcképet para5zt•„ 
64 A német katonát megszoktatta, hogy egyék 

[20. r.) 65 PálffynakScbwarzenbergagyönlövéseértegy kiit«-
let kell hordani a nyakán"6 

66 A szerecsen táncmester257 

67. A müvész hosszu baját lenyiratja 
68 [Batthyányi) fösvény gróf kedvit hogy nyeri 
meg Zichy leendő veje, fidibus gyertya 2 krajcár"" 
61-90 l. 
69. A kuruc asszony, ki a császárhoz is beront, min-
dent kierőszakol, a mit akar"' 61 -6o 1 (!' 
70. (Ügyvédnél. Mi előtt szólna, fizessen 5 ftot 
71. A tolvaj, kiszökik a börtönből rabolni s reggelre 
megint visszaszökik. A ?széllel? elfutó 99-61. !""' 
72 [Józsa Gyuri) mint atltleta. Keglev. kihirdetteti 
hogy birkozni akar"'1 0 141 -61 
80 Együtt muzsikáló diákok 

[20. v.] 81 Józsa Gyuri jósziig összeirtfsa""' 83-62 1. 
82 A fodormenta spekuláció 
83 A gutai curtius, ki a mérnököt mappásntl magával 
együtt heleveszti a vizbe2"3 
84 Gutaiak dolga 
85 (A két disputáló'" 63-61 1 
86 A bál verekedésen végződik 
87 A magyar hordeaux 
88 Végzetes szinmli Bukarestben= 22.63 11 
89 Font számra eladott váltók 131. 63 11 
90 A cancellárnak két garast ád mint koldusnak'"" 



, : .. ; '. : 91 Tiltott dalok28 ' 
92. Dongó288 

93 Inkey. Széchenyi Napolyban, Cab. noir2" 
· • 94 (Parasztbidk szám11ja. 

95 Ne111 ülne le a /óbelövött helyett 11egyediknek tarokk-
/1oz210 

[21: r.) 9Ó A disznait lerészegiti törköllyel, liogy enni ne klr-
jenek. 
97 Kedves uramb:lty:lm271 122 1 64 

. ·98 S:lnta de:lk, Ma de:lk, holnap katona272 

99 Siiket insurgens fiilébe trombit:llcat'"' 
100 Bekocognak Józsa Gyurihoz27' 
101. öreg anyj:lnak hordja haza a kenyér felét 
102 Józsa Gy equipageja a többiek között275 

103. Szórakozott tudós 98 11 64 
104 A haldoklótul izen m:lsviligra 
105 haldokló mellett misét zongor:lzik 
1o6 Meg/ordito/I ebéd'10 

107 férj nejét hazavinni késziil tizenkét ökrös sze-
kéren"' 62 1 65 0 

· _, ~08 Nemes úr ezüstnyelii késére kap kölcsön ökröket 
·::., .. 67 1 65 

109. Országos vhlr. Korcsmai verekedés. 227 11 
65. 
110. Régi t:lblabirót azzal fizették ki egy heti törc 
vénykczésén, hogy majd lit egy szép le:lnyt, s kap 
5 szem mogyorót278 235 11 65 

[:a1~,v.;). 111. A német szakács, ki holta után vesziti össze a 
kapussal az embereket sok vagyont testálva minden-
kinek s őt nevezve ki massae curatomak 
112 Szegény pap a makarónit kigyónak nézi, kéri, 
hogy ne cteS!ék meg vde279 

II 3 Mért kanyarodik a komló balra, a paszuly 
jobbra2111 
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114 Adjon (Isten neked három fiut, egyik legyen] 
biró, a misik pap, harmadik hóhér (amért annyi] 
sert megittál••• 
115 Érti e a replicát? Nem? Én sem. lgy jó 
116 Hát nekem hány lábom van? Négy. Gyerek 
Diák•BZ 
117 Ismerkedik a várossal. Négyké!láb az árokban 
118 Bagi a gazdag paraszt foltos ruhában283 94 1 66 

(22. r.J 119. Respublika ?Dabasiensis?. 
120 Festetics megveszi Danka birtokát drágán 143 
1 66 
121 Bekacsik hogy méri meg óramüvel a kerékjárás 
szerint az utat 
122. Z. főispán a káptalan ügyvédeinél 
123 Józsa kuruc labanc vezér'"' 
124 Z. fóispJn fJklyJs zenéje 214 1 68 
125 (A kolcsön kért equipoge, melyen a gavallért viss::.r 
is viszik akarata ellen 262 1 66. 
126 Qevcri a nemfizető ad6sán a pénzt s azzal vissza-
adja a kötelezvényt 
127 Mezővárosi kávéház, hol(lassanként) egymás-
után elalusznak a kárryázók, az utolsó magában 
kártyázik és iszik. 302 1 66 
128 Asszonyság opponál 339 1 66 o 

[22. v.) Horvát paragrafus hajfürtökkel. 
Tükröt tartanak eléje. 
Porosz katona ?bekeni? a földbe 
Csendes időben azért nem adnak fegyvert, viharban 
meg azért, hogy meg ne ázzék 
129. A cholerástól jöttet bepácoljákZB5 371 66. 
130 Csittvári könyv•„ 395 
131 Jezemiczky Ué!us Krisztus)28' 

132 (Ltgatus pipJjJt viszi előtte menJikJns••• 
133 (Uáa, kérnek, jösz e?289 



(:1.3. r. J 

f23. v.] 

134. Konstantinápoly. Csokonai290 

135. A vallás 0 Cs.291 

136 Lehel sirjmál 
137 A hadról Cs. V.292 

138 A gyerek a templomban 
139 Aus Escln Exccllcntcn. 
140 A kopott ncmcsekhez293 
141. Nemzeti fohászkodás 
142. A jezsuita Ratio294 

143. A két forintos tallér és máriás"' 
144 Légy politicus 
145 Saltem ita tantum sic 
146. A bencvcntatiohoz hozzáteszi, asszonyám tiszteli 
urambátyám azi a gubernátor! kinálja a cs.iszán az 
ebédnél. Mi volt az étel Ott az Andris, megmond-
ja.,. 
147 Országgyülési gúnyvcrsck2" 

148 Jungfer bin ich Herr von Kaiser298 

149. Mezdédi egri resta11r. excrss. dclcgatfiol judás 
tagja 415. 67 
150. Duo duo 
151 Az ügyvéd külföldi tanúi r4. 68 
lj:I.]. Gy. eleveu birkJkat hajtat a sziicshöz. 
153.J. Gy. megprédikáltatja a diákokat ... 
154.]. Gy. a ki vendégeskedni akar szólót tartso11 úr 
vacsora . .. 
155. (Sopronyi) országgyülés'llll 
156. A cynicus pap ro5. 68. 
157 A három kövér Körmöczy"'11 167. 6K 
158. Narancsics hajdu 182. 68 
r 59 Maninovic• kátéja302 
r6o Egy ló, dc egy egész istálló"" 243.68 
171 A népbolonditó ponyvairodalom"°' 
172 Az eladott s visszavett kcreszt'"5 24.68 
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173 {Csendbiztos, ki rablóval magának rabol-
ta! 
174 {Curiális stylus 83 

(24. r.] Alakok'°" 
1 A költ& Jenői K:llntán''" 
II A tudós"'8. 

IlIA criticus"" 
IV A sánta satyr:icus Biróczy Sándor'10 

V A cynicus gazdag ember. Józs:i Gyuri el-
vált felesége"" 

VI A nyámnyila és a kegyes anya312 

VII A nagyravágyó asszony'13 

Vili A szerető21' o 
IX A lovas gavallér'" 
X A fiscalis Korcza318 

XI A szinész"17 

XII A szinésznő318 o 
XIll Az ellenzéki úr 
XIV A csizmadia31' 

XV A gazdag pap 
XVI A censor .... 

XVII A bonvivant Biróczy"1 

XVllI A lumpok323 

[24. v.] XIX A betyárok 

sso 

XX A régi magyart kereső Barkó"'"' 
XXI A professor'" 
XXII A tányémyaló poéta Aszályi'" 

XXIII Régi insurgens Sátory328 

XXIV A fösvény gróf Decséry'27 

XXV Kedvl'S urambátyám"" 
XXVI A főispán Zichy"' 

XXVII (A testamentum készitő]:m 
XXVIII Váló nő3111 o 
XXIX Trombiw Csuka Ferenc332 



[.zs. r.) 

[.zs. v. J 

175. Caraffa. Basta333 1 
- Bátya ne higyj a németnek"" 2 

- Gályarabok335 3 
- Infans ut vcrvex331 

- Jacobinusok337 4 
- Lám a német mily kövér338 

- Fiat voluntas tua339 utolsó Zrinyi340 

- Martinovics341 confiscalt jószágok 5 
- ?Manch Hermaeon?"'2 Már Isten néki 6 
- Vak Bottyán°'3 Crouy 7 
- n.rogató"'' 
- Travcsták Aencis 
- XVI Lajos lefejeztctésc315 8 

Napoleon proclamatioja348 9 
- [országgyülési gunyvcrsek317) 1791 
- Luther aphorismai"'8 

- ördögidézési formula310 

- Csizmadia alispin"0 

- A [komarorni] földrengés""'' 
- Proféciák352 

- Arcképek. Rákoczy [Thököly] Zrinyi Ilona3''' 

Martinovics szuka 
- Rakoczy dal kottája"' hálpaklacs 
- Török ítéletek klipitroklapátor 
- Debreceni kastély'" clemosyna 

Gazdasági tapasztalások ne tartsd cm· 
- Maria vidgkönyve civa 

kutyafülü 
calefactor 
rapiált 
felleghajtó 
malaclopó 

Antitrinitariusok, gazarenus, novatiánok, pcrfccci, 
crcdentes, galileok, adamiták, körvárak, négyszögíi 
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kövek, kunok, ?kazarok? osztyák ?Jcz..u? képei 
mandruc [ macskanadrág] alamázia 
- Rácpusztit:ls -"' Szótár diákos 
- 357Nagyenyedi füzfák academica promotió, coU.-
tio Siligo, si.klus, dácia, lukma, clectio, stola, párbér. 
ambitus, fika, absurdum, potya, kutyagol, apostol 
lova, lactum, nuntium, kosta, magol, toga, peregri-
nus, harmonia, contrascriba, juratus, patrizil, sedcs. 
berdo, coquia, grapsa, vaskalap, cibál, legatus. 
szupplikáns, dárdás, baltás, bagoly, csiszlik, longissi-
ma, szatyi, gerundium, kur.il, humanissime, quinqul· 
kondizni, didacticum, subscribalt 

[26. r.) 175. A két szegényes öltözetü története az egyikn 
meg kell csapatni358 

176 A válópörben informáló úrhölgy"'• 
177 A kényeztető nagyanya, a félő nagybátya, " 
í1j ruha, vénségére nem tud imi380 
178 Elszökteti a bajtárs a nagyanya nevelt 
leányát s lesznek szinészck. Ezért megharagszik 
rájuk38' 

179 (Egym:lst dicsőitő urak 
180 Nem akar verset imi a n:ldorhoz'" 
18 l Drám:lt ir a tilalom ellenére szinész bar:ltj:lnak. 
azért a critica lehordja, a nagyanya kitagadja, • 
kedvesét elveszti363 

182. Mindenütt azzal fogadják, hogy áh, a po-
éta!3M 
18] Vége a szobor clőtt3'5 
fát suvasztani lunaticus380 

[26. v.] 184 (Sas, kulcs, nap és post tenebras lux, Genf, 
Bécs 
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185 - Joscphus luthetingus, pasquill Aquila non 
captat muscas, Jozscf38' 
l 86 Megtiltja a kormány iskolát állitani318 



[27. r.) 

187 - Könyvből tanitani nem szabad, hanem csak 
ha!Usbul, még ábécét sem ?Haller? Bihar megye""' 
188. Berlinben, szinház, postán két kis levél az első
ben a protestánsoknak adott májusi engedélyek, a 
másikban azoknak juniusi visszavételc370 

189 Császár [eltiltja) b6bitákat frizurákat 'pozsonyi? 
villakat, arcfestést pufándlit371 

190 (Körmöci arany becsét vesztette. 
191 (Papmarasztás 
192 ( r786ban kétszer arattak, egy esztend6ben Decem-
ber 20-án 
193 (Abcli belgrádi basa oroszlán[ját) görögök szi'l-
puskával 
194. egy németnek S ft az :lra, egy oláhnak 8 garas. 
egy magyar gyalogos 3 ft, egy huszár 10 ft372 

szuka373 klipitrokk fclleghajt6 ne tartsd erre 
h:llpaklacs elemosyna malaclopó rapial 
Civa mándruc kutyagol academica 

promorio 
kutyafülü macskanad- apostol lova siklus 

rág 
calefactor collatio 
peregrinus Siligo 
contrascriba piko 
grapsa potya 
vaskalap absurdum 

laetum nun-
rium 

legatus berdo 
humanissi- coqu1a 
me 
quwque 
superbia 
pullus 

cib:ll 
longissin1a 
?batyu? 

magol dácia 
luknta 

toga electio 
harmonia stola 
patrizal p:lrbér 
sedes ambitus 

gerundium kosta 
kondizni legatus 

Spirité ?syndicus? 
dárd:ls 
baltás 

24 Jókai: fö~k 1. SSJ 



kur~l 
gugy1 
post festam 
gyant:lzzunk 
botaniz:ll 

(27. v.) t84. Nemzeti szilaj erkölcs.374 

Jurista, ki latinizál37• 
T:lblabiró ki indifferens"" 
Gazda, ki tehetetlen.377 
Asszonyok, kik élvsov:lrok378 
Paraszt, ki önz5, tudatlan"' 
Pap, ki vaskalapos""' 
Aristocrata, ki idegen381 
Censor, ki mortific:ll.382 
Hölgyvil:lg mely nem ért.383 

bagoly 

quinque 
didactrum 
suhscribal 
cserél 
baraticum 
venia 
patens 

Ifjus:lg, mely korhely, élveteg, nyers.3.., 
Józsa Gyuri féle cynismus385 

Uras kalandoskod:ls386 

Pang:ls ipar, kereskedelem mezején387 
Tudós ki csak régiséget keres388 
Szinész, ki lump389 
Publicum, ki sorba olvas"° 
Ponyvairó, ki rontja a becsületet"" 

(28. r.) Katona, ki rosz hazafi'°' 

5S4 

Gazdag ember, ki nem érez szellemi szükséget3"3 
Rokonok, kik kitagadj:lk a költ5t"" 
Szereti\, ki h!itlen lesz hozz:I"' 
Nyomd.:lsz, ki nem v:lllalkozik398 

Szerkeszti\, ki nem fizet"" 
Kritikus, ki irigykedik398 



(28 •. v.) 

(29. r.) 

Főist>án, ki nem tud magyaruJ390 
Kormány, ki rendszeresen elfojt'® 
185.Jó bar:lt, ki el nem hagy•<ll 
Publikum ki hG marad. 402 

Péld:lk nagyobb lemond:lsra 
Hl! csizmadia, ki kenyerét megosztja. 403 

Titokban pánol6 
Művész, ki megért 
Kedves, ki megtér'°' 

195 abroocsszoknya filigr:ln főkötő 
pokhalo recefice 
196 Török sipok not:li. Hej Rákoczi Bercsényi Vit{"l 
magyarok vezéri 
Hov:I lettél Bezerédi, nemzetünknek fényes csiUaga 
Ocskai•0• 

Hol lakik kend kom:lma>SZony"'" 
197 Őszi harmat ut:ln Fujdog:ll a téli szél40' 

198 A hecc vadillatok veszekedése40" 
199 M:lgn:lsok diaetan (eUenzik nyomtat:lst] men 
sok 'ifju kereset nélkül ma1ad. 
zoo Pesti diactan m:lr abban egyeztek meg, hogy a 
ref. püspökök is tanha.sanak két lovat. 
201 A korona nem ér többet ezer tallém:ll s mégis 
6o ezer aranyat fizettek éne M:lty:ls idejében400 

202 A koronát soha sem viselte István király 27? 
Ayy.Ao' =küldött"• 
203 Hires ember temetése íiríigy nagy ncnizc:ti 
pompára"' 
204 Theologicu111 odium412 

205. M:ls évben már újra felveszik a német ruhát 
206. Opticum thcatrum'13 318 
207 Magyar főúr és asszooys:lg sorba mutogatja 
schmukjait, régiségeit (fiatal embernek] 
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!29. v.) 

[30. r.) 

208 (Quid synodus? onodus, patrum cohors integer, 
aeger Conventus ventus stra1nen. Amcn4 lf 
109. Bónis egy accentus miatt vesztette fejét „ölést" 
küldök „élest""' 
210 Nemességet keresnek Hlvinista papok"' 
2u Debreceni égés, veres torony, R.ikoczy siket 
harangja417 

212 Két diák a tüzben lefcküvén életben maradt.,. 
213 A nagy sereg gólya 
214 (Tüzes kútba esett fiú 392 
215 Uózsef rendelete. Ezért pedig nem szllkség böjtöt 
hirdetni 
216 (K:lrolyi Uózsef) duellumban öletett meg, mert 
a felesége testvérét szerette 
217 Rókás mente, kapcsos dolmány [diákok) •.. 
218 Napoleon (proklamációja)"' 
219 A ki fogadását megszegi, a saj:lt lelkét v:lgja 
kerté. A ki az ember csapás:lt kevesli, az Istenbe üti 
bele a fejét. Jobb együtt szenvedni a jó bar:ltokkal, 
mint együtt uralkodni az ellenséggcl•2Q 
220 (1715: 49 nota Rakoczyana421 

221 Oobb:lgy kibecsülés 
222 (Alluvium m:lshov:I hordja a földet husz év 
alatt'"' 
222 (Apellata 
223 (Bracchiumm 
224 Oobb:lgyok bajai 
225. Keglevich ... 
226 Kulcs:lr hirlapja 
227 
227. Magy. kir. cimei Comcs Albimontes, Rex 
AlgC2irae, Alta Amisia grófja, Arragonia kirilya, 
Arthesia grófja, Athenae hercege, Brigentii comes, 
Brisgoviae Landgravius, Brixinae Princeps, Bulgariac 



(30. v.) 

(31. r.) 

Rex, Burguviae comes, Burgundiae dux, Calabriae 
dux, Canariae insularum Rex, Carolopolis dux, 
Ccritan,iae co1ncs, Cordubac rex, Corsicac rex, 
Cumaniac Rex, Falkcnstcini comcs425 

(Apica fejedelemasszony a pipáz ... 
228. Háromszor játszanak egymás után három befize-
tés mellett 
229. Főispán felbeszél a szinpadra ne játszák végig 
Bocskayc, hanem énekeljék cl Csemy Gyurkát"" 
230 A primadonna a kötényébe szedi az cntréet427 
231. A fellmzott kurtina alatt fizetnek be428 

232 A rondella, a ?Karger?-féle ház"' 
233 A tótosan beszélő szinész 
234. Az arena. ?Kocsin? viszik fel őket. 
235. Celesztin a hagymát elteszi lencsére"'° 
236 Kilényi No hát, fütyöljenek már'31 

237- A műkedvelő urak432 

238 Elébb templom (volt) a budai szinház 
239 PH 
240. Hagymázban elmondja a csizmadia előtt, miket 
lát Pest jövőjében433 

241. A vadászatra elvitt szinészek434 

242. A redingot135 

243. Szeretnék rabnőd lenni 
244. Szinészek(?vul?] jfozanak Biróczy lerészegszik 
245. Négy csepp vizet önt a bor közé 
246. Censor alkuszik nem szabad hűtlennek lenni, 
nem öngyilkosnak, nem apa ellenére házasodni438 

247 Csak a vándor érkezik meg a temetésre. Lesznek 
ketten.437 

248 Vannak e még a világon magyarok. Nincsenek. 
Vannak e még idehaza magyarok. Nincsenek438 

249 Te megvénültél, az örökké ifjú marad439 
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250 Nagy [anyám) tagadjon ön ki. A bukásra fd-
ébred benne a [talentum J büszkesége«" 
25 1 Régi ruhák tisztelete"' 

[ J 1. v.] 252. Egy nagy leckét kaptil azt hasznodra fordicsd 
253 Barkó jön haza még egyszer megmutatja hol 
van a költő sirja•u 
254. A szobor"3 

255. Hasztalan öleled már, te [megvénültél] az pedi~ 
örökké ifjan marad"' 
256 (Kereskedelmi egyletbulcls 
257 Vadiszaton szinpad, gyékényből. Medvék"'' 
258. Sugó mellett két palack"" 
259. Orosz sivít, ha örül, meg ne ijedjen"' 
26o Ezer forint várja a primadonnát a kanonoknál. 
de férjét küldi érte 
261. Előadás a refectoriumban betakarják a Krisztust 
és Szüz Máriát, papok simak, Hunnia nyög lcti-
porva448 
262 Szerdahelyi éhségben beugrik a [kastély ]udvarba 
pupos delnő szivesen fogadja őket, két nap el nem 
cresztik440 

[32. r.] 263. Restaura[tiora] ?Egn? eljön és lefogatik, végre 
a barátokat főzik le 
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264 Bécsben tanulnak németekkel 
265 Szoritják kifelé a német szinészctet 
266 (Koczebue Benyovszkyja Alanasia Anna Karoli-
na megnézi Benyovszky unokája az előadást«• 
267 Éjjel !elköltik a szinésznőt menjen Terenyén·. 
Vén gróf. Virág ház, Tbearrum Hunnia nyög 
letiporva"' 
268 Becsukják a rongyos szinészeket, hogy ne csulit-
sák a többi becsületét 
269 Irigy komédiások, kik a kedvencek sikeréért 



felmondanak (pénzüket ajándékozzák] cl akarják 
disputálni 
270 A dircctor, magyar ruhásan lép fel a főispán 
előtt, mint nemes gavallér'" 
271. Bunkó bandája együtt a szinészekkel"' 

IP· v.) 272 Béla futása Koczebue<" 
273 IUc rosz szinész, diakokta mos, többi szinészc-
ket lopja, oroszlányt baglyot ellop szinháztul, aludt-
tejet 
274. lUckeviben játszanak rácul el akarnak menni 
játszani rácul olaszul, németül"' 
275. (A 23 Mária összecsókolózása 
276 (A szentelrviz hozás Váradrul, megtöltik a hordót 
Harsányban 
277 Kihirdetteti a szinész dirccror a nc1nességét, a 
hol játszani akar''8 

278. Cserni Gyurka"' 
279 Watt verfluchter Komediant (werde] ich dir 
geben singcn [abscheulichcs] Licd von (Lluscn und 
Flőhen ]"8 

280 Játszó társai minden ruháját elnyeri fcrblin s 
viszi haza batyuban 

[33.L] 281 A tömlöcbe jutott nagy ur mulatozása"° 
282 Nem akar semmit tudni a kapott macskazenéről, 
a Personalis sem 
283 Gróf K. a debreceni pincérnél mint ?durnyizó?''"' 
284 Gróf K. hogy épittcti ujra a faluja rongyos há-
zait'" 
285 A falusi bálban pipizó 
286 Nem kap szállást (Debrecenben] s megvesz egy 
házat, hogy beszállhasson482 

287 Jutka asszony beszámol egy huszasb61 56 ktaj-
cárraJ"3 
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288 Bizony visszaimádkozza a haldokló ?nagynén-
jét? 
289 Székely huszárok P:l.rizson :l.t 143 
290 A t:l.ncoló bolhák LJózsa Gyuri)'" 
291 A négy ajtaju bérh:lz a négy kisebb bérh:lzzal 
100 Ill 

[J3. v.] 292 Német színésszé akar lenni. K:l.Im.án agyoncsa-
p:!.ssal fenyegeti185 

293 Az ajtóra irják a süketek a veszekl'<lést'„ 
294 Palatinus Pista'87. 

295 A magyar solot táncoló"8 

296 Két süket (egym:l.st) néma játékkal boszantja"' 
297 Reviczky Ad:l.m470 

298 Az elefantcsontbul faragott szépség"' 
299 Conservativ szónoklatokat imi a főisp!n szá-
mára472 
300 A hercegnő a palatinushoz is bevezeti'"' 
301 Katinka lövi meg a medvét. Medve még akkor 
is nyalja a fiát"' 
302 Katinkát vadászosan megcsapják"' 
303 Eltagadja hogy tud költeményt imi''° 

[34. r.) 304 Jrodalompánolás drága könyvek megvételében 
nemzct(iség) drága régiségekben"' 
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305 Gyors paraszt pattogat, hány óra alatt akar ott 
lcnni478 

306 Többet ér a tánc, mint a tudomány'" 
307 (Kálm:l.n nagyanyja] levelét olvasatlan vissza-
küldi"" 
308 A cltinai csász:l.r bolhája'81 

309 A sorba toasztozó pap 36 toaszt a múik közb.: 
is iszik tehát 72 pohár••• 
310 A sánt:l.nak nem kell a templomszentdésnél 
kardosan killJani•D 
3 II Macska kutya bika bivaly'" 



li4· v.] 

(3s. r.) 

3 r 2 Kéri Katinkát, hogy vegye pártul a magyar 
színészeket, az megigéri s clcsábitja Borcsayt•SS 
313 A remekművét nem jutalmazzák meg, mellette 
egy silányság nyer488 

314 A nádor ellenzi a szinészetet Pesten Kálmán 
csak azért is kierőszakolja487 
3 r s Katinka viszi ki, hogy egyszer játszhassanak 
Pesten, de azért elcsábitja Borcsayt'88 

3 ró Cilike veszi észre férje hlldenségét s Káhnánt kéri, 
hogy hadd menjenek ismét faluzni'88 

317 [Dorothea Cilikét dicséri K'.álmfo ellltt róla 
kérdezősködik)''° 
3 18 Találkozik a vándor szinészekkel es<'lben'" 
319 A nádor számtartója fogadja be <'lket.412 

320 Főispán macskazenét kap"3 

321 Jenőyné [még) egyszer hivja haza Kálmánt. 
mindent tud Biróczy által Kálmán csalódisából, 
nála a végrendelete, melyben kitagadja'°' 
322 Tudósok egymást sorba megszólják, a mint egy 
eltávozik a társaságbol495 

323 A pókfonál a tollon498 

324 Az őrnagy várakozása497 
32s A censor nem veszi észre a darabban a szellemet, 
csak szavakat igazgat, nagy betüvel I-s a ?feketé ... ? 
barát, aztán utazik Pozsonyba vallásos könyveket 
birálni498 

3 26. A ncfelejt<ek409 

327. Te Borcsay'00 

328. Az igazi csizmadia"ll 
329. Régi magyarok. 20 évtől 3oig 
330 A szép fiatalság. 
33 I A szobrisz 
332. A müárusnak a kép nem tetszik a pusztával, 
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vihar meg szikla kellene. Azokat a képeket aztin 
megveszi Tóth, ott vásárol csizmát"" 
333. Decséry Bilv:lndyra maradjon ott a börtönben"" 
334. Decséryné pénzt kér Tóthtul először adni igér, 
azt hiszi, Kálm:lnnak kell, azután nincs, mikor meg-
tudja, hogy Bálv:lndy'°' 
335. Csollán az ökröket felhajtja Münchenig-... 
336. Tscresnyés felruházza Kálmánt a [kapott pénz-
ből,] a mosolygó nmzsa segélyére jön a [szomont 
muzsának ]"'" 
337. Meg ne tudják a szállását'°' 

(35. v.] 338. Cili maga kezeli azontúl a pénztárt'°" 
339. [Biróczy] theát kezd irmi. Hogy részcgszik m<·f; 
az ember a theárul'°' 
340 [Dorothea] kiizdehnc510 

341 Tsercsnyés aj:lnlata"' 
342 A szinmüvck [archimedesi pontja ]512 

343 A zsidó a két gyerekkel paroláz 
344 A nagyasszony Tscresnyéssel Béninek csizmát 
varrat513 

345 Korcza [visszautasitja] Jcnőyné [ügyét] Kilmán 
ellen. Bir6czy elvállalja, hogy egy clausulával ellát-
hassa, ha pedig a szinészcktől cltalálna váhii. Ezért 
Kálmán örökre kerüli őtm 
346 Bir6czy mondja cl Cilinek, hogy férje rn.ibcn 
töri a fcjét515 

347 Dc-cséry főispán ellen Bálvándy lép fel s sok bajt 
okoz neki"8 

[36. r.] 348. Atrul fogva Kálmán csak éjjel jár ki és a város 
[végére] sétálni'•' 
349 Béni mint majorcsco•1• 

350 A hirlapban az jön, hogy illustrissime princcps'1' 

35 I Kein Bruder in dcr Politik. Bálvándy Dccséry 
lőisp:ln ellen"" 



(36. v.) 

(37. r.) 
(37- v.) 

(38. r.) 

3.12 A szép asszonyt csak szereti az ember, de nem 
szerelmes bele Bányaváry 
353 Elvállal boltcimert is, núkor Ts. beteg"' 
354 [Dorothea) Kálmánnévá lesz, hogy (Bálvándy-
tól) elválltasson, biiszke [charakter,) Decséryékre 
nagy csapás'22 • 

Mételytorzsa, karalábé alakú, lángot vet, ?Cellatél? 
tukorca, harmatkását nél pendelyben szedi fel-
emelve."" 
- Papai vasut 
- [Ungarische Usterschulen Wiener angesteckt) 
- Mint Atlas emelé minden terhével a földet 
S megtört terhe alatt, mert ez a föld hona volt. 
- Éjjeli fogás, tudós 
- Sakkleladvány Andrássy kirily, Pulszky ló, 
Bánó futó, Ghyezy kir:lly, Madarász paraszt 
- Minden testrésznek kiilön orvos 
[üres) 

Jankovich Miklos visegradi kalandja 
Kormos Bélával megismerkedése 48 óráig busulva 
egy szobában 
- A ?brustfleck? Milanoba 1816 Jun. 16 
- Csak SzentMihály napkor lesz felszentelve 
- out minus de ponte. 
Kobler táncligurettjei"' 
A francia hJborúb6/'ZS 
I. Sedan'20 

2. A szökevény Németországbolm 
J. Amazonok"" 
4. Csatatér hyénái"" 
5. Léghajóban üldöztetés 
6. Párizsi nyomor''° 
7. Itthon megváltja magát s a Imái harcol"11 

8. [Kedvesének kenyeret )visz s azt pompAs lakom.ánál 
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(38. v.] 
(39. r.] 

IJ9- v.J 

!40. r.] 

taWja nevetnek a kenyéren a mit számára szerzett."" 
9 A bankár még azon is milliókat nyer, hogy Párizs 
elbukott""' 
(üres] 
1. Euplcctci.a. Asper~um"" 2. Mclcagrina költő 
gyöngyc'3' 3. Helix szerelme.538 4. Nautilus537 

S· Argo nautilus538 6. Haliotys. 531 7. Sepia.540 8. Turbo 
Chrysostomus, Sarmaticus"' 9. Turbo ajtó (zir6s]513 

10. Murex regiusM3 11. Strombus gigas'" 12. ?Harpe? 
13. Conus litteratus"' 14. Conus generalis'" IS. 
Strombus virgo'" 16. (Voluta) musica''" 17. ?Ptc-
roceras?"" 18. Pugilis"0 19 Scalaria"' 20 M.ithra'" 
21 Melania 22. Patella553 23. ?Crucibulum?'" 24. 
?Crystin? diadema 27. Venus Dione."' 28. Spondilus 
regius"' 29. Kőfúró"' 30 Malleus"" 3 1 Cypraca 
mappa'" 32 Caori''° 33 Achatina, kétféle'"' 34 Pur-
pura'°' JS Cassis rufus'"" 
36. Cassis corona 
37 ?Orgil Colossalis? 
38 ?Boharum? Tulipán''" 
39 Cedo nulli'"' 
40 Rostellaria 
1 A hollandiak kára, a bosszuáll6 tercdo'88 2 A polypus 
morog 3 Az aplysia"' 4 Tengeri csillag pusztítja a 
csigát S Csigapiac'88 6 Haliotis evés szegénység jele 
dánok'"" 7 ?lphicrates? lakomáj:ln száz polyp volt 
föltéve''° 8 Spánai fekete leves, tintahalból 9 Cauri 
61671 10 Teredotol tanulta a tunnelfurást Brunei 
11 Bibor 67'72 12 A csiga leirja a szerető (nevét]'" 
13 Csiga telegrál"' 14 Paguri remeterák 86575 1 s 
A vizi pók és a kagyló 82 16 Páris csigákbol épült''" 90 
17 A köb:lnya csigatelep"' 18 Atlanta Clio úsmak 
éjjel"" 19 Limacina evez is579 20 Argo 1z2''"' 21 ?Bro-
soma? 124 22 Janthina léggömbbe!••• 23 Lltiopa 



(40- v.) 

[41. r.) 

fonálon 131 •oz 24 Trigonium ugrik Pccten is kiugrik 
a fazc1tból'83 25 Tercdo 151'"' 26 Lima korallból 
épit, selyemmel összekötve kitapecirozva'"' 27 A 
gyöngy és a harmat"" 28 Csigavirág :lgy 2 3o'87 29 
Szinváltoztató fejlibasok588 30 A tintaöntés 236680 31 
A sparta.i fekete leves 32 Bíbor 238'80 33 Szagoctopus 
moschatus'81 34 Thespis ró=gu.,. 
]S Cleodora fénycsiga"3 36 A dactylus a megcvc5 
gyomrán (kerCS%tül) világit'"' 37 Pyrosoma 246'"' 
38 Élő csig:lk az özönviz kor:lból 256 ?Ro:ma Utica 
Cria?"" 39 harcok a csigák közt 348 37o'" 40 A 
hold. 371 4r A csigák szerelme 388 401'"' 42 A csiga-
tojásu nő'" 43 Asethosa o. 198 44 Vil.ágitó mcdu-
zák""' 44. A teredo 275"" 
45 (nazarénusnak) - Neveztcsd ki [magad valami] 
üres csigahéjon főisp:lnnak80Z 
46 E [regény) tengeri [dismós:lg), teugcri kutya 
állapot003 

-- Széchenyi Majláthnak leck mir .... "°' 
- Széchenyi Bánfi Palinak, anekdota a vitorlázó 
törökről, Schau den dummen Türken an"" 
- - Széchenyi eladja a kardját Károlyi Istvánnak 100 
aranyért s megveszi Kubinyiét 50 aranyén,.. 
-- Sobri nem engedi pajcls:lnak meglőni a ?holt? 
pandúrt a bokorbol''" 
- Lehivatja a földes urat megkéri, hogy adjon neki 
pénzt az ad neki s forintot 6 legényre. Nagyobb 
becsületére válik a csavargónak, mint neked. 
- Nem elégszel meg, hogy egy szegény kocsmá-
rostul 6oo ftot elvettél 
- A Somlyói hegyen összegyülnck a honnan min-
denfelé ellátnak. Sobri felszólitja (társait), hogy 
vili.s=nak közte s Millai között Pap ?Andráson? 
kivül mind ő hozzá(állnak) 



14•· v.) - Még engem is kiraboltak! mondja a hires zsivány 
- Sobri [főbe lövi magát ?Szakcson?, mid6n a 
?kapitány? szcmbelovagol rá. )608 

- ?Mikes? gróf kondása volt az apja 
- Wodjancr ad a fiának 20 ezer ftot, hogy költse d, 
s az még ötezerrel mcgszaporitva hozza haza.,, 
- Büszke rá hogy tömlöcben (született) és nevel-
kedett 
- A politikai fogoly ki rablók közé csukatik, azok 
lenézik ellásul végre minden iránt, a jegyese rá vár 
riz év mulva is · 
0 Magyar orvos ficam helyretevésc. 

[42. r.) 0 A négy nő férje810 
0 Egy magyar kereskedő 
t. kisvárosi szatócs 
2. Hires gabona kereskedő"" 
3 A gabona hajón a kajiit, a kis kert a SZA:Dt kép. 1 

tGzhely012 

4. A vontatás víznek fcl8 ' 3 

5. Mindig végez, de soha sem végez 
6. A hajóslegény 1 
7. Nagyvárosi üzér 
8. Disznókcreskedő 814 

9. Kis boltos 
10. Talpas kereskedő 
11. Háborus liferans katonáknak roszat ad.1" 
I 2. ?Eyn? perc: Bruck•18 
I 3 ?Dárius? kincsét keresők 
14. Rablók orgazdája817 

15 Rabló kiszabadulása után a kincset felszedi 
(42. v.) 16. Mulatság gabona hajón, dinyevásár Pesten 

17 Sóbányai vendégség 
18. A Balaton melacholiája818 

19. Gyorsparasztok810 



(43. r.J 

(43. v. 1 

20 Fodormenta spekuláció 
21. Gutaiak dolga. Gutai Curtius020 

22. Ors:clgos v:lsár · 
23. Uda, kémek, jösz 'e8l!l 
24. A vizek Magyarors:clgon. Duna mishova hordja 
a földet, Driva kiönt a vetésre s lesz halastó a vetés-
ből, hol kas:cllnak, hol halásznak a mocs!r lakók"" 
2s Kereskedelmi egylet hoz:cl nem énö t!blabir:lk 
igazgató tanicsa 
26. Wodjaner alakja 
27 Bu:clra spekulál s soha ~ú:clt nem lát 
28 A kereskedő fényüző leányai023 

29. A Schreiber324 

30 A korminyos825 

31 Fő katon:lktól a k:lpl:lrig mindenkit megveszteget, 
úgy nyer az élelmezésen'" 
32. Az erdő ingyen marad neki 
33. Borokkal gazdagodik meg 
34. Cukron nyer véletlenül egy o-val többet irva 
3 s. Kliegl története, a feltal:lló, a ki[éhcn hal] 
36. Köveket ugratni a folyam fclszinén 
37 Mindenütt elnök és igazgató 
38 B. Sina ga:i:dagságinak eredete, jön török szöke-
vény gazdag ?núnisterrcl? gabonahajón, az ut közben 
nteghal, ő marad örököse827 . 

39. Csejteyné és szobalánya, a trampli a kcztyüs kéz. 
Küzdelem a gyilkossal"'" 
40. Törökors:clgi h:lzasság, 17 h:lz tulajdonosa 
Babilé,•29 Pietra ?puskata? Rasbojnik veliki. Golu111bacska 
?mali? Gr0pa Lui Petro magas sziklapJrkJny kettő, 
a kit szomorkodó szent veszekedő banyák, gyógyfüvek 
Demir Kapu ?wosi! J hangtölcsér, örvtny zaj/Js, az öreg 
Duna ttlncolni ·kezd, mint· patak, menydö~~ó. viszhang, 
n Duna ·szigete~ senkinek ··sem. adóznak, jelbeszéd, 



tüzkiütb vihar, zsivJny pecsenye, ?<'együlésl ha egy 
?csizma l rálép egy kötélre, vizafog&k, holtak kamrája, 
''adszóló érett, skala, rostély, pénzt vízbe dobják, Vet<>-
ráni barlang. RO'Zsdás szikla. Sas, murmutér, medve, 
hiúz. A tisztító 
A Dezserászi sziget 
Piscabara barlang 140 öl Duna 6oo ?öllel? Nova 
gaya nagy sziget, Moldava sziget ?Babagáty? szikla. 
Tatalia szoros, Trikulis romjai bcnyuló sziklák, 
Borac sziget, ?Kaszán? szikla a Duna közepén Plavi-
szovác és a V. Barlang között, Kaszán örvény és 
Dubova között Ogradinán.U esik a Duna, benyuló 
völgyek rrgényes kilátásokkal 

(44. r.] A Balaton befagyva,"° halászlékek sorban, négyszög-
ben, háló :lthúzva rúddal, meghasad rnagátul s ott 
befagyatlan marad, ropog és menydörög a jég 
Trikalisz Euthym, Timea Ali Csorbadzsi Brazovic> 
Athanaz Athalic:'131 

Timár Mihály (Miklós)&!! 
Fabula János"'3 
Krisztyán J6zó"" 
Noé1ni835 
- Balatonon át vonult útak mint vonalak a jégre· 
sietll borkancsós emberek, halat isznak, a gazda jonl a 
templom üres marad, lárma tJnc a jégen"" 

(44. v.] Éger, fllz, orgona, fige, valeriana, nád gyékény Málé, 
harmatkása, orias csenkesz sulyom, ezüstfa, nefelejts, 
11adálytó, elecske pénzlevelü ?lizinka?, szulák, csenge-
tyüke, jerikói rózsa, mirabilis, solanum, paprika, 
ribizke, szc51c5, koszmetc, celosia, kfepin, Bolonyik 
Sison Amomum, ?Haraznagl, Oena11the, Csomorika, 
Turbolya Baraboly, Bodza, Len, piros hagyma fás 
hagyma, szarvas · hagyml, tilzliliom turbJn liliom, 
nyulárnyék, fekete zdszpa, sarkantyuk csészekürt, 
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[4S· r.) 

(45. v.] 
(46. r. J 

(46. v.] 

(47. r.] 

? Atomagonda? CikkszJr polygo11, Elm, szegfű, 
vé~(ürt, alkermes, rezeda, kövi (rozsa), granotalma, 
barack; szilva, kajszi, naspolya, körte, birs, Alma, 
Rózsa, szeder, málna. ? MJgla ny/a? liriodendron 
tulipánfa, mJjfü kék, Clematis bérese iszalag illatos, 
rozmarin zsálya, ?repeta?, ?macskagyökér? levendula 
menta, majorána, basalyikom, ibolya retek pelarg<>-
nium, Mályva paszuly, ?bobaga? dolichus sesquioda-
lis, piros akász, ?Higvirics?, üröm, gyopár, aster. 
Tagatcs ?Zinia? Aranyvirág, Pyrethrum. 
Hellianthus tubem ..•. ? Csicsók[a], idő érző ... 
?orchis, ophris,? légy, pók Puszpáng, ?cferes? csalán 
Eperj fa Diófa Gesztenyefa Mogyorófa Tök Dinka 
koronás Csörege fűz 
Fagyöngy, komló, fehér nyár, páfrfo037 
Háromszor elrablott pénz török038 

Berlin Kanonierstrasse No 26 
1 A2 albino 2. Ásatag ·kastély 3 Tunnel a komiromi 
Duna alatt 4 Kuruc időbeli vén ember S· Oaz a 
pusztában 6 Illava 7 A hottentotta Venus 8 Baradla 
9 Mérges növények 1 o A chinai tok 11 A virágzó 
sziget 12 Dictamnus 13 A tatovirozott""' 14. A kifa-
ragott bot 
1. A bravallaheidi nők"'" 2. A vén leány 3. Baruch 
Hagcb841 4. Zafira és Barbarossa84• 5. Aben Chamot 
és Yota843 6. A kettős jóslat 7. Thimoclea8" 8. 
Schialvia8" 9. Allibamon"'' 10. Amalon847 11. Hölgy 
férfi ellen párbaj"" 12. Quintilla"' 13. Chiomare8"D 
14. Semiramis"" 15. Thirnocleam 16 Az opium 
öngyilkos 17 Nevisan8'" 18. Othon8" 19 Királyné 
holt férje"'' 20 Perouze leánya"'" 
- Wnyok futtaclsa„' 
- Lóhárrul lő 
- A hegyi ló. 76 62 



J48. r. J 

· A tengeri kigyó mindenféle őscsontokbúl ÖSSZ<~ 
rakva 
- A:r. ephratai hetedik nap szentjei német zsidók, 

embert nem ölnek, a szabadság (háboruban) mint 
betegápolók vesznek (részt) 140/62 
- Pctr.ü sziklapaloclk egy darabbul 277/62 ?Khuznc' 
rózsaszin homokkő templom 285 
- Lapponia nyáron, a mező epertül ven-s, azt viszik 
az orosz clr asztalára 290 
-- A:r. utolsó naplemente. 
- Apró nemzet, nem lehet katona 

A paprik!val harcoló. 
A:r. állarvilág királya s az állatok n.ibilistája, " 

gorilla.as• 
·- Vadász sas a kirgizeknél 

· oroszok a cserkeszeknél 322/6·f" 
orosz katona a kaukaznsi magányban 
Drága hegedü 61/320 
Kalmukok kivándorlása 366/6o""' 
A bakui örök tüz országa 178/64 
Kurd lovas 3S7 
?Blaps calcatat? esznek török asszonyok, hogy 

[kövérek) legyenek„' 
-- A sáskákat besózva árulják és eszik'"" 

Sáskatojásbul levest főmek113 

hogy sütik a sáskát veremben ... 
Caviar és hangya tojás ?Coryxa? 
Pókevő kisasszony. „, 

-- Helau hindi nevettető cukor török""" 
- · Assasinek Sebeik al Ghcbd hivci„, 

Sokatevő188 

-- Kozl.kok Io6/6o 
-· Budhisták 297/63 
· - új Jérusálem kolostor (St Péter) Mosqua 



(48. v. 1 

(49. r.) 

- · ki fizeti ezt meg? Nikolas 7. 
- Batyuska, vigy el a ?Kezselinbc? 

az admiralitas e téren. 8 
- Madame Nikolas 
- - General ?Mörder? 
- Sukovszky költő Sándor nevelője az orosz Schil-
ler, Lamartinc, Tcgnier. Sándor ncvelőj.,... 
- - Constantin. Lütke, kinevezés, admir:lls:lgát oda-
dobja az apja lábához 
- Sándor alhadnagy, tisztelegnek neki a tábornokok 
először, aztán nem paraszt sem. Miklós visszaveszi s 
tisztelegteti aztán elveszi az cpaulcttjeit 26 
- ?Leuchtenbcrg herceg? Adjon bálát az Istennek, 
(Borgo) ?Bordeaux? herceg, (hogy kiszabadulhatott 
ebből a kalickáb61) 28 
--- Leuchtenberg herceg fiai, Bcauhamais helyett 
?Romanovsky?"70 

A slafrokos tiszt 3 1 

orosz ágy 
A clrnő maga is vezényelte saját lovas szizadát"71 

- Koschevoi attamán, mindent ?kibír?, megverik a 
választáskor s megverik a letcvéskor 37"" 

Illuminált város ágyúzás, ezer harang 
- Az orosz cárok csak protestáns nőket vesznek el, 
katholikust soha 
- Sándor herceg a vaskereszt előtt, hol Miklós 

cár felfordult s majd kitörte a nyakát 67 
- A Caucasus az orosz katonai Sibcria szabadelvíi 
katonák eltemetve a várakba 

Lcrmontoff halála'"' 
· · Sainte Nina, a ?shemachai? mahomed.án iskolák 84 
-- Kiseleff j6 volna a Caucasusba kormányzónak, az 
cl tudja pusztitani a városokat 86 

Cserkeszek orosz tiszt sarkárol lehúzták a bőrt s 
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disznóbőrt varrtak r:I, a j:lszol egyék szénát, asszonyok 
titokban etetik"" 

(49. v.] - A cserkeszek egym:ls közt ellenségcskcdnek.•7• 

- ?Wosdwilcerszkaja? erőd 89 
- A tsetsencek mir harcolnak az orosz mellett 

A finnlandi diikok felavatisa878 

Miket tanult u6877 

A finn költészet, nyelv 1228'" 
Finnek - Kalevainok870 

- A ?censort? 1849ben finn .... 1528ED 

- A magyar sympathiikért.881 
- A finn toaszt 177'82 
- Egyszer rebelláltak a diikok és nem mentek cl 
Nordenstam generalis báljiba.•83 
- A dush! szellem! 
- Sindor és Constantin jitszanak 
1. Pii mcgfojtisit884 

(so. r.] - Keserü vizek•ss 
Adamkirilgan, embervesztő hely888 

Szél a levegő láza Tebbad087 

Fonalféreg888 

Siberiai (mivesités) Irkuck siberiai Rózsa(kultura) 
r m. rubel Sidorow 
- Sibirjak lap. Scsukin szerk. 
- Csira főviros 
- Öreg embereket látott. Itt ritkasig 
- Földrengések889 

- Tengisz-tenger mellékneve Balkas tónak""' 
- ?Terbage momose? 
Altai arany hegt•1 
- Feltalálja Dzsingizkán sirj:lt a hét fehér hizzal 15 
?Kerlon? forrásinál, ?Kentin? hegylánc""" 
- örök hallgatis, a menyei öröm a mongol nagy 
láma laka körül ... 



(so. v.] 

[s1. r.) 

(s1. v.) 

- Szent tenger 
- A haragos Isten hegye ködös megközelithetetlen'°' 
- Folyam, mely nem folyik"' 

- Zlptoj:ls szagu orsz:lg ?Szamor? szag'" 
- Elmult nagy nemzetek töredékei szedték össze 
ott magukat 24••7 

- Mammuth fogak"8 

-- ?Baikal haragszik? butj:ltok fogadalmi épületei 
- A vizek is kényszeritik a v:lrosokat odább tenni, 
elmult v:lrosok füvei benőve890 
- Fáb61 hegyek 700 

- Télen nagy hideg van a Gobi pusztán. 
- A disznók, a kik az emberekkel kosztolnak 37 
A rosz lelkek völgye 
- A ginseng kereső mongolok 38701 

- mammuth vidék, elefánt fog völgy 702 

- prémállatok, gabonagyííjtők, bob:lk szuszlik 703 

- A medvének is örv van a nyakán fehér 704 

- Targan bund:ls ló, csuf. 705 

- Dsiggetai sárga fekete ... ""' 
- Kuli vadszamár 
- Sárga gazella 707 

- Y ak röfögő ökör 
- Jávor és pézsma 
- Tengeri kutyák 
- madár gazdagság 708 

- A hol a kivi mad:lr lakik 709 

- Lazac bőr ny:lri öltözet 110 

- Halak megállitják a sebes folyamot"' 
- A ló nem bír a halaktól elmerülni a vizben 
- Méhek a földben, mint hangyaboly 713 

·- Bukhlrok, földmüvelők7'• 
- Vogulok, finn rokonok, minden család külön 
megye, mindig veszekednek egymással"' 
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- - Oszty:lk veres haju, medvét imádja 716 

-- San\.ojéd 4 lib magas, gyermekek házasodnak_ 
Num isten fábul."' 
-- Kahnukok. ?Élödök? 64 iskola 

?Kalkas? mongolok. Jakutok, kik IS felé oszolva 
szultánokat v:llasztanak117 

- Buriitck, tulungász főnök, oktorgan, burkán 
isten, okodül ördög"" 
---- ?Övenki? ember, faj11U 
- ?Kellem, tarka?, irámon lovagolnak guggolva 

alusznak, napimádók, t!!zimádók a halottakat fd-
akasztják a fira"'° 

[ p. r. j Zsifánok, adót sem fizeoiek sárga és fekete sátorok. 
kosotok"' _ 

Vir:lgaink, vad szilva, ?szcraszki? ?akác? erdők 
Minden színü drága kövek top:lz 122 

?Dzsiggetáj? csak a hadisten lovagol.,.. 
lrások 98 _ betüvcl • 
Mandzsuk. China clfoglal:lsa [ucin] odaköltöztek, 

igy maradt üres az országuk Niutsil chinaiul Taitsong. 
?Konghi? lesz a császár, _leveri a lizadókat, dc meg-
tartja az országot a mandzsu király magyar alak, 
lenézi a chinait, az ég császárját, láthatatlan isten. 
templom nélkül, nyelve a madzsari 87124 

- Wacban hóban husevők Tabokan hóban keny,'r-
cvökm 

- Jupik veres sz:ljúak, csukott szeműek bcfunt 
hajúak. Kecsek, _hajukat csimbókban ?őrzik?"" 

[ p. v. j - Harc a t!!zzcl, ·a mohot elégetik a jávor tunguzok 
és a lovas mandzsuk'" 

574 

Az Amur elfoglalása 97 128 

A tigris és_ a_ sokevő találkoznak (Etzcl ?Aruth? 
(Atkinson)"' 



(Sl· r.) 

[n. v.] 

3 - Hugo Victor ?oroszLlnjit? p . . . . az urali 
medvével gyerekek nyomkodják málnával 
- Mentsikov hullája a jeges földben elromlatlan 
- Az osztjákok tetovirozottak, a bálvány száját 
befestik vérrel"° 
4 0 Megveszik az oroszok az ezüstbányát a szultán-
tol 1000 rubelért 194 
s 0 A megölt neje sajátkezüleg szúrja le a férje 
gyilkosát 19 s 
6 0 A kirgiz szultánfi a saját apját megrohanja, 
levágják 196 

7 0 Égő rumot kinál a sultánnak 
- Kalmuk láma 227731 

- Csukaboj kalmuk fánk 
- Nagy sziklák (bálványokH] kifaragva 732 

- Gyerekek öltözete veres márgából133 

- Sasokkal antilope farkas vadászat 
- Kalmuk öltöny lóbőrből a sörény hárul lelóg 
8 0 A magát megölt nép ( sirját J előre megásták s 
aztán kiki a fiát megölte 26s (Atkinson)"" 
Kemence alaku sirok 735 

- Kalmuk sultán sirjára(akasztott selyem] rongyok, 
lószerszámok 
- Az ?ózrask? sultán 29 
- A karakurt pók harapása 

- DiszmedaiUonok a sultánok(nak )734 

- A kozák tisztára nyalja az úr tányérját 
- A szél is sós 
9 - A kopál parti vár 279"" 
10 0 A kozák szétszedve darabokra a fehér asz-
szonynál 289 
- A megsütött beteg gyerekek 738 

11 0 Az álpópa a vándorló kathedrában 
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12 0 A szulW. ajinl cserébe kalmuk asszonyokar f, 
lovakat a fesr.Snek a feleségiért 
0 A kop:Ui n.S, a kinek a bünretéséböl egy kozák 
elfogad 50 korbácsot 731 30 I 

is4· r.) 13 A szegény kozákn.S, ki a fiának mézet küld 
fazékban Mrman jelentkeznek érte. A negyedik az 
igazi 303 
-- Halottak városa csupa sírokkal740 

- Keresztül vonulás a szoroson, a lovakat (nyomják 1 
clilre az ökrök 741 

· ·- Erils leány m 
- · Tuptsun láma'" 
- Girai, Majtsurg, tátosncvck 744 

- Argol trágyaégető 
- Egyszerre egy hétre valót esznek 

?lgnaticu? 64 
- Obon, összehajigált kőhalom"' 
14 - A pogányok szokásai ragadnak cl az or0S2:ra 
is7' 1 

·-- Holdfogyatkozáskor'" 

[54. v. J • - 200 lélek a szojatok, Hajdut"" 

576 

Az asszony és a kanca (hajtó) legények''" 
· - Samsonka, kirgiz fánk 
- - Mendumur köszöntés no 
- Burjátok, csók helyett megszagolják egymást'" 
- Burjátok (Franciaországnak 1 mcgizenik a h.1-
borút752 

- orkindzsi, szentelt öv " 3 

Porsza, hal kenyér ?omulbul?'" 
Forróviz imádók'" 
Viz alá elmerült falu " 8 

Emberhús a marrnotában"' 
Amur Sachaün Ula fckctcviz Mango, Manw. 



[SS· r.] 

(SS· v.] 

[s6. r.] 

Silka, ?Orotsonak? Goldák, ''" 
(Ma) Gilyákok mongolok Karararun "' 
Manyorgok lovasok'"' 
- Iltsik, ?jong6n? 172 „, 

Az orosz erdőpusztit6, a mandsu faültető 
Daurok"2 

Birarok'83 

Machada ?legény?, nőmedve és birár tunguz 
házastársak, gyermekek.,.. 
- Margunok 
- Samcgerek 
- A tyro emlék 
- Gilyákok medvéket tarranak minden faluban 
imádják, megeszik ,„ 
- Gilyákok sokférjüek,.. 
- ?maximovicsia? veres bogyós fa, hidegben 
IS - [misét rarranak a pogány templomban] 244 
- Mare ?sijra?7117 

- Régi mantsu városok 
?Bellepti Choton? 
orhora ginseng, ?növények? fejedelme 14 e. tallér 
f. .. ja ... "'" 
r 6 0 A proforma ütközet. 
17 0 Tűre kiadás vesztegetés 
r 8 0 A megralált tárca 789 

19 0 A megralált pasquillir6 
20 0 Csemicseff 44 

0 A kameniecki eset a kirabolt katonatiszttel. 68 
21 0 A gyermek fogoly 74 
22 0 ?Pemét? 77 
23 0 A méz helyett .... 
24 0 Münich. ?Ranemofszky? 119, 125 ?Lestor? 
126 
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25 0 Az egymást szerető szép pár hozzáadva kél 
csufhoz 163 no 
26 A fogait kihuza!ja a parasztnak 165771 
27 0 A starostját lelhivatja ?Florencbe? s ott meg-
vereti egy számla hibáén 772 

28 0 Az orosz önkénytesek 178 
[56. v.) 29 0 Bassano herceg a tisztről, ki fáhl, lécekkel 

kereskedik l6o 
30 0 A lámpaőrző kozákok 181 
31 0 Az oltárnál a [menyasszony) átadja a [vőle
génynek) a vesszőcsom6t l 89 
32 0 Elébb megfosztják a nemességét/SI, azután 
verik meg 
3 3 0 Dictio, a mit egyszerre kell minden katonának 
a cár előtt elmondani 712 

34 0 Hogy lehet az, hogy mindenütt a cárral talál-
kozom 23077' 
3S 0 A tiszt, a ki a táncban kijött a tactusbul "' 
36 0 ?Danovay? nem akar a katona börtönbe 
menni 234 
3 7 0 Cserkeszek nem akarnak ?ochelon ellen? 
támadni 237 

157· r.) 0 Az ezüst tiikörlapacárhatalmi jelvénye a katonai 
törvényszéknél 
39 0 ? Angmel? kit megvesszőztek, mert elégtételt 
kért 245 
40 0 Münich hogy kényszeriti a katonáit a harcba 
menni [elevenen) eltemetteti, a ki beteg. 
41 0 Rennenkampf, hamis tud6sitásaiért letéve 305 
42 0 Szanguszko cár, gyalog Siberiába 368 
43 0 Hatvanezer lengyel 369 
44 0 A gyermekrablás Wars6bul 376 
45 0 Kaveczka k. a. agyonlövetik mert élelmiszert 
vitt a [lengyeleknek) 



(S7· v.] 

(se. r.] 

[s8. v.] 

(s9. r.] 

•i* 

1. A kedvetlen nö"" 
11 A hecc. A bál'" (verekedés] 
Ili A hires birkozó 778 

IV A szerecsen'" 
V A főispán diadalútja 780 

Vl A havasi vadászot '"' 
Vll A sóbány:lban 
VIII A palatinus bálja 782 

lX Balatoni zivatar 
X V :lndorszinészek Pesten ,„ 
XI Az első szinmü 78' 

XII A sz:lmiizött 785 

XIII A nyomorultak barátsága 781 

XIV Tudósok 787 

XV Az iró cllenségei788 

XVI A cholerakór78' 

XVII Az első gőzhajó''° 
Bozse carja chrani79 1 

Szilni derzsawni 
Cscrsztwui na sztr..: wraga1n 
Bozse czorja chrani 
Szilni derzsowni 
XVIII. Béni nagyúr '°2 

XIX A kivivott j:itszás Pesten, jegen át j:lrva ,„ 
XX A Pestről eliizött szinész "' 
XXI A költő viziói'15 

XXII A (vőleg) házassági utazás''" 
P. T."' 
Dcc 6. 
Dec. 9. 
Dcc 12 

Jan 29 
Febr 7 
Mart 6. 

soo 

soo 
1000 

Cséry, Deutsch 
Jókay K:lroly Deutsch 
Kende Domahidy 
[Cséry] Deutsch 
Pfeiffer ?Luth .. ?? ? 
Domahidy Pfeiffer 

Hegedüs? 
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[59. v.] 
[6o. r.) 

,110 v.) 

580 

(üres) 
1. Mindenét rák ölti egy férfira 
2. Férfit először elcsábítja nejétől 
3. Először elcsábított nő 
4. Szobalányai irigyek, mert sok szeretője van 
5. Hölgy lóháton viszi elesett szeretőjét 
6. Tánctól hevülten 
7. Máshoz tévedve 
8. Hit elnyeri másik (hölgytől) 
9. Divat 

10. (hölgy) bajadérral versenyez 
11 (Tündérhaj) 
12. ?Alvirosi szállás? 
13. pirul alvist tettetve értett beszédtől 
14. libak beszélgetése 
15 Nem a költőt szereti benne, hanem a férfit 
16 Hölgy Hit vőlegénynek (nevez ... ) 
Hatvani788 

1 - A lelkek könyve. A három lehetetlen parancs"' 
6 A keleti lakoma800 

2 A megérzett menykő, vihar stb 
8 Az éjjeli praelcctio''" 
7 A felszarvazott barát"" 
9 A veres vadkan"" 
4 A könyv titkai''" 
6 A báli árviz, pirulás.''" 
5 A kocsin járó birót megelőzi'°' 

12 A beteg diák''" 
1 J Az előhívott lelkek. A lószőr'"' 
14 A helyette összerakott diik 
J A szegény rokon s az elkölthetetlen garos""' 

15 A két galamb810 

10 Infans ut vervex811 
11 Cras812 



(61. r.) 

(61. v.) 

[62. r.) 

17. Hölgyet le sem tudja r:lzni a nyak:lról 
18 Hölgy t:lncol hevülten 
19 T:lncoló hölgyek közel állva nézik 
20 ffit engesztelve 
21 ?hölgy arcu? le:lnyok 
22 két ?fiu? beszél egym:lssal 
23 villany szikrázva 
24 hölgy diadal 
25 sorsot (vetnek hölgyek ffira) 
26 hölgy ffit tanit 
27 Büszkén eléje jön 
28 Sultana 
29 hölgy vendégség 
- Wodjaner ad 6oooo fr készpénzt meg 40 ezer 
Hadik és . . . féle részvényeket 
- Harucker megveszi a váltóját s azt:ln másikat ád 
önkényt Nyárynak 
- Nyáry elutasitja a 300 aranyat s aztán leszidja W. 
az fel sem veszi 
- ?Csernovics? ügyésze pénzt kér Wtill azután 
mutatja neki a riz font lilport, melyel magát és 8t is 
levegilbe vettetni szánt. Jób segit neki elfogni. 
Annak aztán ad 5 ftot. A lilpor csorog a lyukon át 
az ingébe. W. kalap nélkül813 

- ?Szentál? megmérgezi Almásyt, hires ügyvéd 
[kiszabaditja) megint hires ügyvéd lesz, de alattomban 
Balla elvált neje Braunecker Matild báróné 6o ezer 
forintos kötelezvénnyel. Hasonlatosság az eredeti 
irások között. Jezemiczky kötelezvénye a pecsét 
futó nyúl, egy szőr a nyúl füléből a hátához ragadva. 
A pecsétvésnök vallomása.814 

Ki irta a kötelezvényt. A borbély legény. A bécsi 
borbély legény. Húszszor leírt ugyanazon kötelez-
vényt ?Szentál? Ny. előtt. A konfrontált borbély. 

581 



A vallomás. A báróné pamlagja tele hamisitott ok-
mányokkal 2 millió értékig. A báróné kedvese az 
informátor. A mérgezés. A hamis tanú vén asszony, 
a cukorsiitemény árulóné. A méreg beöntés. A titkos 
megbizó P. Zsiga. A kisiilt álmérgezés. Az instruktor 
a börtönben anyává teszi a bárónét. Levelezések a 
báróné hajában eldugva az egész irodai készlet. 
- (?Wodj?] felhivja (?Nyáryt?] hogy legyen kereszt-
apja. Mert zsidónak nincs megengedve, hogy [ország-
ban] jószágot béreljen mért nem lesz katholikussá, 
mertsoká tart s sziilcség rendbejönnizhét alatt.Egyik 
fia katholikus, mdsik lutheránus. 815 

[62. v.] - Széchenyi ?hirérlll?. Semmi se [könnyebb]. mint 
(meggazdagodni.] Csak három szoba kell hozzá. 
Egyiken jön be a pénzadó, másikon a pénzkérll. 
- W. minden desperatus kötelezvényt megvesz, 
aztán a kölcsönvevllknek, mint kész pénzt átadja. 

[63. r.] (iires] 
[63. v.] A lencse811 

A debreceni lakoma 
A nllk a tiizhelynél 
Téli ételeket ne nyáron 
A férj izlését kövesse 
Délnémet konyha 
Régi szakácskönyv 
Hogy válasszunk egyblll 
Lónyai gróf óda 
Kukli prédikációja Kuklinéhoz 
Hire sincs a prostatanak 
Zebulon a (csalhatatlan pápáról]817 

Lempire sest la paix818 

Gbyczy meghivatása Bécsbe 
(64. r.] - A censor. 810 

- A magyarositó820 



[64. v.) 

(65. r.) 
[65. v.) 

Külföldi út8" 

A rondella és előadás822 
Visszatérés82.1 
A csizmadia824 
A nagyanya levele"" 

- Tudósok, szerkesztők, nyomd(ászat), kritika"" 
- A fösvény gróf827 
- Mézes hetek828 
- Átjárás a jégen szánkóval829 

- Katinkához (folyamodik)""' 
Cili megveri férjétBBl 

- Nyomor kezdete, csizmadia882 

- A képek883 
A hűtlen kigyógyiclsa ... 
Cholera félel . . . sz . . . . . vándorhoz835 

?Bukuresti ... ? 
Béni nagy ur831 

1870837 
Üst. Igazm 6ooo 
Hon osztalék 15000 21000 
Ath részv. 1500 22500 
Bankrészvény 300 22800 
Ath. prezcnzmark 1000 23800 
Regény 3000 26800 
Forditás német 640 27440 
Külön német 640 28080 
Uj kiadások 1000 29080 
Bor 400 29480 
Képviselő dij 2000 31480 
(üres) 
1870 11 1871 1888 

Hon szerk. honor(arium) 1500 
Hon osztalék 12500 
Üstökös 3500 
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Igazmondó 1000 
Athenaeum részvény 

osztalék 1000 
?prezenzmark? 800 
Regény magyar Athenaeum 1800 

- német 1000 
Lloyd 500 

Képviselődij .2000 
Borok 6oo 
Heckenast 6oo 
Bankoknál osztal 200 ----

27000 

166. r.] 1873 II. III. 030 

Hon oszt 13500 
Üst 3500 
Igazm 1500 
Ath részv. 1500 
[prezenzmaik] 800 
Regény 2250 
Lloyd 480 
Képvis. dij 2000 
Borok 800 
Heck 1000 
Bank 500 

27830 

[66. v.] lgazm."'0 kiadás bevétel 
Nyomda 3000 1700 
exped. 300 4 

szerk. 1100 6800 
posta 900 

5300 
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Üst. kiadás bevétel 
Nyomda 4SOO Előfizetés 12000 
melléklet 1000 hird. 6o/so 3000 
kép 2200 ISOOO 
exped soo 
szerk 400 1900 
posta 1000 6 ---

9ÓOO 11400 ) 
Üst. kiad:ls előfiz. 11400 
Nyomda 3000 hird 6oo 
kép 2200 12000 
szerk 6oo 
posta 1800 
exp soo 

8100 
(67. r.) [Ores) 
(67. v.) llléssy8" 200 200 40 

Vadnay 110 v. 110 310 110 
Törzs 110 T. 120 420 220 
Hegedus ISO u. ISO S70 370 
H(egedűs) 6o v. 6o 630 430 
Szathm:lry ISO Sz. ISO 780 s8o IO 
Szem 80 Sz. 80 86o 66o 
Fr[ecskay) 110 Fr ISO 940 770 
Mudrony 90 M 90 IOÓO 86o 
Kerbeny 100 116o 
Modem 40 M 40 1200 900 
Potenezsár 30 p 30 1230 930 
Luk:lcs so so 1280 980 
Gyulések 20 20 1300 !OOO 

Rakovszky 6o · ujd. 100 136o IOÓO 
Bakcsi 90 llSO 14so 
Bartók 30 1480 
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[68. r.) Illésy szerk. segéd 200 200 
Vadnay tárea 110 310 
Törzs ujdon ... 110 420 
Hegedüs vezércikk 150 570 
Szathmáry vezércikk 150 720 
Szathmáry külföld 6o 780 
Frecskay országgyülés 110 890 
Hegedüs 1 gyülések 6o' 950 
(Lukács) 
Mudrony gazdászat 90 1040 
Kertbeny Bécs 100 1140 
(Goldberger) (20) 1140. 
Modern börze 40 1180 
Potenezsár telegramm 25 1200 
(Horn) (200) (1385) 
Correctorok 30 1230 

140 
110 
70 

150 
150 
6o 
6o 
90 
6o 
90 
40 
30 

1650 
[68. v.) első ezer papirral"'2 47 első ezer 80 

áremelés 6 111 
esti lap 27 ----80 
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minden száz 175 
esti lap 85 

26o 
43 
780 

104 
11180 

első ezer volt 45 77 16 50 
?busz? percent 6 122 8 50 

51 199 25 00 
esti lap 26 3 

77 75 
7 

82 
többi ezer p 1650 

32 
3300 
48 
8100 77 
41 82 

122 25 
184 

3 
552 

[69. r.] Hon osztalék ... 11000 11000 
Üstökös 4000 15000 
Igazmondó 1000 16ooo 
Athenaeum 16oo 176oo 
Heckenast 400 18000 
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Regény forditással 
együtt 3000 21000 

Hon szerkesztés 2 2000 23000 
Borok 1000 24000 
Képviselő dij 2000 26ooo 

(69. v.] 5000-nél 
Nyomtatás"" ?1840 p 300 55200 
Cimszalag 4500 p 40 kr. 1800 
Expeditio 6ooo 
Szerkesztőség 16800 
Gyorsiroda 1500 
Correctura 1500 
Telegramm 1500 23500 
Hir lapok 1000 
Szillás 400 
Fütés, világitás 400 
Szolga 400 
Posta bér 4400 p. 3 13300 

99800 
45oonál 

Nyomtatás kevesebb 10 p 300 3000 
Cimszalag 300 p 40 kr. 120 
Posta bér 400 P· 3. 1200 

4320 

(70. r.] Előfizetés 5000 p 22 IlOOOO 
Hirdetmény 4-ik lap p. 56 f 300 16800 
Nyilt tér 2400 
Melléklet 52 p 56 2912 

l32Il2 

56 
52 
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l:O· v.] 

(71. r.] 

Il2 
280 

2912 

Előfizetés 
4SOO kisebb 

30000 

11000 

4300 

6700 

23300 

- Kivántad, hogy ugorjak, tehát ugrok. 
vigasztalja, hogy ő is katona volt."'' 
- Jo napot Szafrán. Jo éjszakát! ... 
- Iván egész nap borong, mintha nedves hideget 
érezne lobban:ls napj:ln 847 

- A nyomorék leskelődik, nénje diadalai ut:ln"' 
- Még mindig nem szerethet senkit, csak azt a 
nyomorékot 
- Fogsz engem szeretni? Ha ma [meg] nem halok, 
akkor (örökké], de azt [hiszem] ma meg kell [hal-
nom]. De nem halt meg"' 
- Vesszőparip:ln lovagolt Angela"° . 
- (hat) [Egy] évig dolgozik Evila a !:Imában"' 
- A legjobb magaviseletért aj:lndékot ád. 852 

Mágnes lovagBS3 
Terhemre van ez ember. 854 

Nem lesz barataria kortn:lnyzoja. '" 
Magát védte Angelát és Evilát"' 
A vén rác és a gyermek. 857 

Csak mint piispök ulhet be a reichssrathba"' 
Az eltemetettek mentése'" 
Egy nap v:lrja a direct választ:lsokat, a kineveztetésért 
a ?pápai? kölcsön feltevését,.. 
A tárna ég, az actiák elvesztek, a miniszter megbukott, 



a herceg sequestrumot kapott, a férj megszökött, a 
palotát lefogWják, a színháznál felmondják a szerző
dését. Ml 

- A grófnő őse, az én ősöm, pataki pap és eszter-
gomi (primás ), non abrenuncio grófnő [hatalma) 
még nagyobb, de én se abrenun Szeretem hogy 
egyszer egy kevély embert [találok) a világban 
(nagyobb szerencsét találtál) ha ezt egyszer (clve-
szem?]802 

(71. v.) ?Szavam dönt? de csak azt sajnálom hogy nem 
élünk a nagybátyám idejében, én önt forró olajba 
főzetném. Iván elkacagja magát. Grófnő utána 
kacag,.. 
- Templomban az ajtón:ll térdel,.. 
Pál elbeszélésén slr Iván szabaditásáról 

(72. r.) A deputatiót vezeti az apát. Szaffran szónok a minisz-
terhez'"' 
- Miniszternek nem kell szép asszony, de pénz,.. 
- Miniszter ígéri apátnak a püspökséget817 

(72 v.) A mi gyémánt volt gyémánt maradt818 

?Csanta? (házát áruba bocsátja megy Bécsbe)'"' 
A Kaulman ház870 

A börze Párisban'" 
14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 
25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 
25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 
35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 
44 45 46 47 48 49 50 51 52 53 54 
45 46 47 48 49 50 51 '52 53 54 
55 56 57 58 59 6o 61 62 63 64 
64 65 66 64 65 66 67 
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[73· r.] Hettesheimer Imre Uj Szivác872 

Gartner Mihály ?Kemyája? 
Kopping Ferenc ?Csonoplya? 
Ezen két utóbbira utolsó pópa Nemes ?Militits? 
A Neuer Freier Lloyd egy egy példánya fél évre 
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JEGYZETEK 





A jövósz. 
Bbcs 
o. d. 1. 

D 
OSzle 
EPhK 
ÉK 
Hf 
HhM 
lg2Zm 
Ipolyi 
lt 
ltK 
j. 
MH 
Mp 
MS 
D 

nov. 
NK 

NT 
OrMn 
OSzK 
PH 
PN 
r. 
s. 
0 
v. 

RÖVIDiTÉSEK 

A jövő század regénye 
Bürgözdi bácsi cslnytcvésci 
Dictiormaire contenant les anecdotes historiques de 
l'amour, depuis le commenccment du monde jusqu'a ce 
jour. 2. éd. Revue, corrigée et augmentéc par l' Auteur. 
Tome I-V. Troycs, Cobclet, 18u. Jókai példánya. 
Dekameron 
Debreceni Szemle 
Egyetemes Philológiai Közlöny 
Életképek 
Hölgyfutár 
Jókai hátrahagyott művei. 1-10. k. Bp. 1912. 
Igazmondó 
Ipolyi Arnold: Magyar mythologia. Pest, 1854. 
Irodalomtörténet 
Irodalomtört.!neti Közlemények 
jegyzet 
Magyar Hirlap 
Morc patria 
Magyar Sajtó 
notesz 
novella 
Jókai Mór összes művei. Nemzeti Kiadás. 1 - 100. k. Bp. 
1894-98. 
Nagy Tükör 
Orbán Balázs: A S:z&elyföld ldrisa. Bp. 1868-187J. 
Országos Széchényi Könyvtir 
Pesti Hirlap 
Pesti Napló 
recto 
sorozat 
Üstökös 
verso 
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V. M. - Vili Mari Vili Man: Emlékeim jókai Mórról. Bp. 1955. 
VU Vasárnapi Ujság 

l 
< 
' 

1 
) 

* 
a szögletes dr6jelben a sajtó ali. rendezó közlése 
t!kzirójclben az fró törl<!sc 
bizonytalan olvasat 



BEVEZETÉS A FÖLJEGYZÉSEK KÉT 
KÖTETÉHEZ 

A Följegyzisek kiadása szoros kapc.olatban :1.11 a már megjcleo6 é1 a 
kl!s3bb sorra kerüló ciklusokkal. Jókai löljegyz6einek egy ré>ze ugyanis 
forrisa szépirodalmi é1 publicisztikai műveinek. A löljegyz6ek között 
megtaliljuk sdmos regény vagy novella anyaggyiljtését, sót a fejezetek 
dmét és az illusztrici6k egy részét is. Emellett a noteszok J6kai szónoki 
besz&ieinek, hírlapi cikkeinek és verseinek, drimáinak vizladt, anyag-
gydjt~t vagy fogalmazvinyit is tartalmazzik. A Följegyzlsek kiadisa 
ken6s filológiai érdekességgel blr: Jókai anyaggyújtó (szókincs-, 
anekdota-gyűjtés) és szcrkcsztó tevékenységét éppúgy szemlélteti, mint 
az :adatok, modvumok felhasznilását az ocuvre köteteiben. 

J6kai noteszei az 1r6 maginéletét is tükrözik. A kötetek olvasója 
mq ink.ibb megszereti J6kait, a kutató pedig alaposabban megismeri 
Betrajz.át. 

A FOljtgyzések kiadásának fő szövege Jókai noteszeinek betdhív 
közlését tartalmazza, mindössze a ez helyett lrunk c-bctac. 

A notcszok ccruúval írt és helyenként elmosódott szövegének 
elolvasása sok nehézséggel j.irt. A kötet szerkesztői és lektora évtizedes 
ülhatatos munkával biztosftotta az utókor számára az egyre inkább 
halvinyuló ceruzával Irt szöveget, amikor újra meg újra ös.uevetette 
egymással az olvasatokat és végül sajtó alá rendezte a kézir.atot. 

Nyomdatechnikai okokból nem áll módunkban a rajzok, a vázlatok 
él a Mzépítési tervek közlése, ezért ezeket részletes leírással mutatjuk 
be é1 néhányat illusztclcióként adunk. 

Az elsó kötethez fúzött jegyzetek bevezető szakasza tájékoztatja az 
olvasót a noteszok számáról, hollétéról, idórendjéról és tartaloúról. 

Az. egyes noceszokról Irt jegyzetekben rövid bevezetést közlünk, 
amely a könyvecske leírását, jellemzését és elemzését tartalmazza. 
Ezudn a fó szövegben levő számsornak megfelelő rendben a magyar.izó 
jegyzetek következnek. Ezek a jegyzetek általában a följegyzés forrását, 
felhasználását, illetóleg magyarizatát tartalmawk. 

A második kötethez fúzött jegyzeteken kfvül olyan névmutatót 
szerkeutettünk függelékül, amely betűrendben tartabii= az elólor-
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dul6 neveket, a ilév viselőjének adatait, s elsósorban azt viloig{tjuk meg, 
hogy milyen viszonyban volt Jókaival. 

A Följegyz~sek utalisa.it, jegyzeteit és magyarázatait az NK szövege 
alapján állltották össze a szerkesztók, mert a kézir.it elókészltésekor 
~ csak n8iiny kritikai kiadású kötet állt rendelkezésre. 

Lengyel Dén<S-Nogy Mikl6s 



BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

J6kai mag-.i tmtlkkOny11ekaek nevezte azokat a - 2-3 rajztömb 
k:ifttclévcl - zsebben hordható noteszeket, amelyekbe csaknem 
ll)szú2don át a legkülönfélébb följegyúseket rótta töbM-kevésbé 
ziWt, futva odavetett, kwza vonásokkal. 1 Talht cékzerú lett volnaa 
jelen kiadás köteteinek is ezt a dmet adni: ).Jkai emlékkiinyvei. Hiszen 
kett6s értelemben is emlékkönyvccskék ezek a zsebnotes.zek, mert a 
bmnük felhalmozott gazdag jegyzetanyag valóban emlék, az Jró úti 
6.máiyeinck, olvasmányainak, napi megbizatisainak, súmvetéseinek, 
szóbeli értesüléseinek, hallomásainak, egyszóval: élményeinek emléke. 
Följegyzésük célja is az emlék biztos!W., néhány odavetett szóval 
egáz történetek megjelmft6e, s végül egészükben is emléknek tekint-
betllk, igen becses emléknek az lróról, az fró anyaggyűjtő mllllkájáról, 
érdcklódési köréről, személyes, sokszor intim magánviszonyairól 
egmen a zálogházi cédulák kiváltásiig vagy a piaci bevásárlásig. Még-
sem választhattuk ezt az elnevezést, mert félreérthető, binnennyirc 
igazolható volna is jogoroltd.ga. A szó jelentése iltalában egészen m:h-
Ulc kiadványokra van lefoglalva, azért adtuk köteteinknck a Följegyzlsek 
dmet, ami teljesen kifejezi a noteszek ta.rtalm.it és lényegét. Csak annyit 
kell hozzitennünk, hogy nem n1inden /Oljegyzlsb értjük itt az lr6nak, 
hanem ezekben a noteszekben levő frásait, ahogyan röviden m.ir 
jeleztük. 

A FOljegyzések két kötete tartalmazza annak a 27 kis notcsznek és rajz-
tömbnek szövegét, megfejtését, amelyek a mai tud.isunk szerint vala-
mely közgyújteményünkben találhatók. Feltehető, hogy ezeken klvül 
még lappang mag.i.nkézben néhány hasonló könyvecske. Most azonban 
aak. ezek .illtak rendelkezésünkre, s meg kell elégednünk az itt közzétett 
k~tokkal.r Ezzel a fenntartással azonban a Jókai ilyenfajta. ismert 

1,,Eml&könyvcimben annyi Uirgy van (öljcgyczvc, hogy még egy múik. negyven 
év ar:m vo1m elég azokat mind (eldolgozni." Negyven év visszhangja. NK ICO. k. 120. 

1 Szo.r:nbalhy ViklOr: Mtnnyil kertlitfl b mmnyit Wlt611 }6kai e. cik.k.IY>cn (Bp. Hlrl. 
19].S. IW.. 9. 131. sz.) egy olyan u.imadhkönyvét emUtiJók.ainak, melyet az lr6189o-bm 
basznü1. Ez ma is maPn1ulajdonban van. 
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kéziratos anyagát, vagyis az emlltett 27 notesz szövegét teljes egészében, 
minden rövidltb vagy kihagyis nélkül adjuk közre. 

Sajátos és ritka műfajjal kerül szembe az olvasó, mikor a kritikai 
kiadás e két kötetét kezébe veszi: az fr6 ltazlésre nem szánt, tisztán magán-
célra írt följegyzéseit lapozgatva. Méltl.n felvethető a kérdés: mi értelme 
és jogosultsága van közzétenni ilyen intim jellegű írásokat, amelyeket az 
lró egyiltalán nem szánt olvasónak, még annyira sem, mint magin-
leveleit legalfüb a dmzcttnek. Nem sértjük-e meg Jókai emlékét azzal, 
hogy nyilvinossigra hozzuk életének, főként írói tevékenységének 
ezeket a nélkülözh~tetlen kísérőit, egyik ismertetőjük szavával: „titkos 
noteszeit", ahol persze a titkos sz6 inlclbb a riporteri érdekkeltés szabá-
lyai szerint van a helyén, s igazában úgy értendő, hogy „magánjellegű'', 
nem nyilvánosság elé való? Nem leplezzük-e le k.W:lisukkal a költő 
rejtegetni óhajtott alkotásmódját, munka.módszerét, érdeklődési körét és 
ir.inyát, egyszóval: alkotismak. belsó, szent ti.tkit? 

Egészen bizonyos, hogy ha Jókait éleo!ben megkérdezték volna e felől, 
a maga öntudatos szerénységével elhádtotta volna a noteszek kinyom-
tatását. Azonban nem olyan bizonyos, hogy ez lett volna belső, őszinte 
állásfoglalása is. Hiszen annyira nem titkolta létüket, hogy mGveiben, 
emlékirataiban sokszor megeml&ezik róluk, szinte fellúvja rájuk a 
figyelmet, mint írói munkájának szükséges eszközeire, nyilatkozataiban 
pontosan megjelölve a följegyzések célját, feladatát is.3 Sót annyira nem 
titkos, rejtegetett tárgyaknak tekintette őket, hogy nagyon sok idegen 
személy sajátkezG névalilrása is előfordul bennük. Nemcsak egy-egy 
útitárs magános dme, köztük több küliöldié is, hanem csoportosan is, 
mint egyik erdélyi útja alkalmival az őt ünneplő közönség névsora, 
névalálrisa.~ 

Misfelöl amint e kiadás livén birki meggyőződhet róla, a most 
nyilvánomgra kerüló szövegben nincs egyetlen mondat, egyetlen sor 
vagy szó sem, amely a nagy lángelme rokonszenves egyéniségére csak 

•Az. lró löbl:m:ör cmllti aotc:szcit cls&orbaa önélclnjzi lr.haiban, köDl.lak a Nenvcn 
lv 11Wzhanaja e. önülóan is kOlöa kötetben mcgjdcnt 181i4·bca, bcanc van a NK 100-ik 
kötctébca. Ugyanitt Onllttfrdso,,. dmnlcl (Tfz hlllel kls6bb aldmmcl) 134-154. Az Bt 
Hdrnwlt6nyw J 9115 kmnln bivactozva közöl rmletckct az Otvtn 111 vUn/wWa e. 
Jris6ból a 185-188. A Mort paJrio e. 6tldri.dbaa (megjelent a VU 1858. ~vf. folytati· 
1okban nov. 1-dcc. 26. között) egy rajzlról tesz cmlJtbt, mely egyik. nokm!bcn uJ;11· 
ható Fabu Popi dmmd. 1881. mire. 29-á az lrók és Mdvmck Tinadginak tisztrlső 
kaldönsége datt mondott bes:rhde: Miltm Wzd&IW az br lr6i pJ/yJml dmmcl A Hon 
1881. 4pr. 1. ~li kiad. (Közli BUzany GyuJa: Jóbi Mór. lrói arcképek 73-71.) 
IJ fdcm.llri a „jqryz&:Hnyvdt.'' á.ttnnb8l e. köteteiben több helyen cmllri notcszcil: 
1. k. 30, 139,2. k. 450,45:1. Reamyei köz0lp1.A Wrfln vir46a 16o. lapj4a,aholc1mondja, 
hogy a Markóczy..UStByt lenjzolla not:sraie. 

•L. a 7. n. 13-17-
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egy hajszálnyi árnyékot vethetne. Nincs bennük egyetlen alacsony, 
ellrélendó gondolat, nincs bennük bántó, jófzlést sértő, legkevésbé 
durva tréfa, vicc, clméskedés. A rendk.Jvül terjedelmes anyagban 
egyetlen kétértelműség és egy közönséges szó - kezdőbetűje - fordul 
el6 mindössze. De nincs ma már olyan élő személy sem, akire egyik 
ngy misik megjegyzés esetleg kompromittáló, megbélyegző lehetne, 
úgyhogy a noteszek közzétételének jogosultsága az író személye szem-
pontjából legalibbis annyira kétségtelen, mint a levelczésé. Attól pedig, 
hogy ezek a jegyzetek esetleg elárulják az lró múhclytitlclt, teremtő 
munkájának féltve őrzött módszerét, nem félne ma sem Jókai. Hiszen 
biny regényében, cmlélr.czésében mondta cl maga, hogyan jörtek létre 
alkod!ail 

De Mt az olvasóközönség szempontjából van-e, volt-e énelme a 
följegyzések publilcllásának? Máskéot: mi a célja, feladata és rendclte-
ll!sc Jókai magánjcgyzctei kiadisinak1 

Az olvasót ellclpriztatja e könyveeskékben felhalmozott tárgyi anyag 
...,dklvüli menn}iségc és változatossága. A kutatónak pedig mélyebb 
bepillantást nyújt az lró alkotó tevékenységébe. Aki végigolvassa a kér 
kiketct, bizonyosan kész a válasszal fenti kérdéseinkre: ezek a futólag 
fdrizolt, sokszor nem vagy alig érthető jegyzetek a legszorosabban ösz-
szefüggenek az író Bctével, írói tevékenységével, élete sokirányú szer-
...mével, és sok mindent eláruloak az lróról, készülőben levő alkotá-
sáról, irodalmi tervczésciról, munkái forrásairól, szerkesztői munkájiról, 
a:alid.fennwd.si gondjairól, valamint örök szerelméről: a politilclr61, 
amdy - maga is jól litta és meg is lrta - mcgrépázta azt a dicsőséget, 
amelyet költészetével kivlvott. Ezeknek a löljegyzéseknek tanulmányo-
zása, értékelése - ami azonban ldvülcsik a jelen közzététel feladat-
körén - nagyban hozz.oljárulhat a Jókairól kialakult általános lrói 
udcép módosltásához. A mcscmondóból gondos lró válik, aki szorgal-
masan gyűjtögeti az anyagot alkotísa.ib.oz, alclrcsak Daudet és modem 
ntódai - olyan ha.éggel és előrelitással, hogy joggal állithatta lrói 
püyája végéo: annyi feldolgozatlan témát hagy hátra noteszeiben, 
amcmiyiből még negyven évig telnék újabb alkotásokra bőven. Az egyik 
legnagyobb magyar lró még cl nem készült élctrajz.olnak megírásához is 
felbecsülhetetlen és nélkülözhetetlen adalékok tömegét őrzik ezek a 
noteszek. 
Szo~ arról ími, hogy e tekintetben Jókai nem volt fukar, mert 

ralin egy lrónk sem Irt annyit saj't magiról, mint ő - regényeiben 
éppúgy, mint emlélr.ezéseiben. Azonban ezek az emlegetett lrismdvck 
maguk is a költói formálás eredméoyei, nagyon is költőiek, mint rcgé-
nyd. jókai is úgy tesz a neki tctsz5 adal~kokkal, mint a szobrisz a 
múrinytömbbel: lefaragja a valóság, a tudományos igazság, a törté-

601 



nelem cényeiböl mindazt, ami nem illik bele művészi koncepciójába, 
csakhogy ő még aztán egy kissé módosít is rajta: kicgészlcgeti, ahol 
jónak látja, tesz hozzá. Így jártak életrajzi jellegű írásai is. Megírták, 
milyen eltérés van a J6kai hivatalos jelentése és önéletrajzi visszaemlé-
kezése között pl. a szabadságharc kezdetén történt Rózsa Sándor-féle 
esettel kapcsolatban. Kossuth megbízatásában személyesen kellett volna 
felkeresnie a rablóvezért, s vele megtárgyalni, hogyan v.iltoztassa át 
bandáját subadesapattá. Útjáról Nyáry Pálhoz benyújtott jelentésében 
még egy szó sincs személyes ralálkozóról a híres betyárral, de egy pár 
évtized múlva írt memoárja már részletesen besúmol erről a - kép-
zelt - találkozásról. (L. Emlékek a szabadságharcról. Az én életem 
regénye. J .) Ez csak egy példa a sok közül. Jókai elköltőies!ti önéletrajzát 
is a legnagyobb j6hiszemüséggel. Emiatt is, a realitás megközelítésének 
szempontjából a noteszek igen különféle följegyzései az író magméleté-
ról, viszonyairól, háztartása számadásairól, lapjainak a szerkesztéséről, 
újságkalkulációiról, politikw és más - főleg !ró, művész - kortlrsa.iról, 
vagyis kora. érdekes embereiröl, utaúsair61, a bel-és külpolitika neveze-
tes eseményeir.Sl, tehát az őt érdek.ló és foglalkoztató mozzanatokról 
sokkal megbízhatóbb, mert közvetlen, nem átdolgozott, nem kiformált 
vallomásokat nyújtanak, mint a goethei Dichcung und Wahrheit jegyé-
ben fogant önéletrajzi írások. Ebből a szempontból is megérdemlik a 
Jókai iránt mélyebben érdeklődő olvasók és persze elsősorban a kutatók 
odaadó figyelmét. 

A noteszanyag publilcllásának teMt kettős indoka és feladata van: 
egyfelől a nagyközönség számára hozzáférhetővé tesszük az !ró jegy-
zeteit, írói m11ködés6tek 6; magánéletfuek e páratlan dokumentumait, 
és bemutatjuk velük Jókai érdeklődési körének szélességét és mélységét, 
rnisttszt a Jókai-kutatás számára megkönnyítjük a jegyzetek használatát, 
minthogy kiolvasásuk igen fáradságos és időrabló feladat, amire nem 
minden kutató vállalkozhatik. 

A:z író kb. 1853-1900 közötti félszhadban használta ezeket a csinos, 
leginkább bórbe kötött, olykor díszes fémszegéllyel, zárókapoccsal is 
ellátott noteszkönyvek.et, de núg kiadott munkáinak nyomda sz.imára 
készült kézirata nemcsak könnyen olvasható, hanem mintaszerű szép 
1clssal ékes, addig ezek a följegyzések leginkább ceruzával odavetve 
sebtében íródtak, sokszor nem is íráshoz való helyzetben - .illva, vagy 
kocsin, szekéren ülve. Képtárlaton pl. nyilvánvalóan állva frogattl 
megjegyzéseit a müvekról elég kuszán és fokozott rövidségre törekedve, 
ugyanígy egy udvari ünnepélyen a d!szalbumok le!rását hasonlóképpen 
.illva rótta fel kéznél tartott kis könyvecskéjébc, amint maga is Jr rób, 
persze, hogy olykor még saját maga számára. is kiolvashacatlanul. 
Idők folyamán a gyakori használat következtében, amit a sokféle jel, 
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aláhúzás, ~thúzgálás stb. mutat, el is mosódtak. a hetük. Van olyan 
notcSZ - nem is egy - amelyet víz ért, s tintaceruzás frása olvashatat-
]ann.l. mázolódott. De egyébként sem úgy írogatta Jókai tele e jcgyzct-
füzcteket, hogy mások el tudják olvasni, hanem csak saját használatára, 
emI&:eztetó jelekként. Nem csoda, ha igen sok a kiolvasha.tatlan részlet. 
~bozzi helyklmélésböl általában igen apró, mák.szemnyi betűkkel 
frt, kivált az egészen kis lapokból álló füzetkékbcn. Ami itt kiadásra 
keriilt, annak igen nagy része valóságos szövegfcjtés útján vált kinyom-
lathat6vá. A megfejtésnél sokszor az sem volt elöre bizonyos, hogy 
magyar nyelvű jegyzetról van-e szó, mert igen sok a német, francia, 
latin l!s egyéb idegen nyelvű anyag is. 

Jóllehet a kutatók szimára eddig is rendellccúsre álltak 1913 óta 
Jókai notcszei a 27. kivételével, mely csak legújabban került közgyűj
temáiybe, mégis a kutatásnak is szolgálatot tesz a jelen közzététel. 

A népszerű lró jegyzetei lassanként váltak ismerctesekké még az 
i!Odalomtudomány művelői között is. Pedig Jókai több nyilatkozztában 
felhl= r.ljuk a figyelmet. Nemcsak önélettajzi emlékezl!seiben,1 hanem 
cgyü:-misik regényének jegyzetei között is. lgy a Börtön virJg• e. 
m6vébcn (16o.) emllti úti albumit, melybe lerajzolta a Markóczy-
lwtl!lyt. Villómvondl szeklren e. údeJrásában elbeszéli, hogy a tornai 
rirrom mellett álló hwzita templom &eskóit lerajzolta, s ezalatt rázánák 
a templomot a reggeli mise utin.' Egy alkalommal fgy nyilatkozik 
notazeiról; mikor a bécsi császári palota termeiben jelen volt egy 
udvari ünnepélyen s az üdvözlő táviratok termében gyönyörködött 
sok szép dlszalhumban: „Én azonban ide is magammal hoztam a 
zsumalisztát s a legnevezetcsebbeket följegyeztem az elválhatatlan 
könyvccskémbc.'" Az említett díszalbumok lefr.lsát egyik noteszében 
olnsbatjuk. Másutt lgy ír: „Harminc év óta mindig hordok magammal 
egy-egy kis könyvecskét, amibe mindazt följegyzem, amit az élet és 
könyvtirak tanltanak. Egy kis gyűjtemény már maga ez a könyvccs-
kmn halmaza s a belcjegyzett tárgyak tömege nem egy, de tíz emberélet 
munkásságának alapot adna. De azoknak sohasem fogja hasznát venni 
senki, magam sem valamennyinek. Mert az alkotáshoz nc1n elég az 
akarat, nem elég a tehetség: oda inspid.ció kell." 1 

E Rrignált nyilatkozathoz hasonló, csakhogy nem annyira túlzó a 
notcszckben összegyűjtött anyag felbecsülése tekintetében egy másik 

1 ~I. Bp. 1886. NK 96, 97. k. Az ln llttem re1ln~. HhM -'· k. Bmlllmmb81 
HhM ,. 

1 V'lll411n,c111al s:ultl1m. NcotUt 1884. Éle1emb6l 2. k. 446-454-
'Á12mb6l. I. k. 129. 
1 Á~mb61 I. k. JO. 
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kijeleutésc: „Emlékkönyveimbcn annyi tilrgy van följegyezve, hogy 
még egy maisik. negyven év sem volna elég azokat mind feldolgozni. ''11 
Ezzel a két nyilatko22tial egyszersmind megjelölte Jókai a följegyzések 
egyik legfőbb indokát és célját is. 

M.!g az lró életében tudomást szereztek a noteszekr61 mások is, 
közülük nem egy emll~t is tesz róluk. fgy Szinnyei József Jókai-
életnjzában és bibliográfiájában. •0 Majd az lró haWa éVl!ben megjelent 
S22bó Uszló-féle életrajz is megemlékezik a könyveakékr61.11 Ugyan-
csak emllti ebben az hben Csergő Hugó is az lrói hagyaték ismerte~ 
sor:in." M.!g lrói hagyatékának köztulajdonba jutisa előtt Ina Mikszáth 
IUlmán két kötetes életrajzát, s ebben röviden bú, de a lényegre mu-
tatva emlJti a noteszeket. „Van egy jegyz6köoyv, egy piciny ,notesz' 
a zsebében - hja egy helyütt - (van otthon az lróaszialán több is) s 
ebben ezer meg ezer bohókás gondolat, ötlet és excentrikw történcc 
van bejegyezve. A méh kaptárba gyiijti, ami mézet összehord, Jókai ide 
jegyzi be, ami furcsaságokat olva.s a lapok ,Különfélék' és , Vegyesek' 
rovatában, azt, ami bam: volt, l!s amit esetleg 6 gondolt hozd." la 

Mikszáth valószlnllleg beleolvashatott a noteszek szövegébe, s jó érzé-
kével meglitta a jegyzetekben Jókai alaki tó munkáját is, hogyan módo-
sftja a hallottakat és olvasmány{t a benne mú feloillanó frói o!lzatosság-
nak megfelelően. Pl. az Üstökös számira készült politikai újdonság-
jegyzék apróságai az élclap céljának megfelelő átfogalmadsban olvas-
hatók, nem egyszerű hlradásképpen. 

Amikor a magyar állam 1912-ben megvásúolta Jókai örököseitől az 
lró hagyatékát, azt részben a Nemzeti Múzeumban helyezték el (ide 
kerültek főleg a kéziratos emlékek, tehát a noteszek is), részben a 

'L.1.j. 
19 Szin.a.rei Józsd: J6Ui M6r. Bp. 1898. 193. Mea:fcgyUsei a noccszek (dülelCll isme-

retét 6ruli4k d. 38 no~l lr, amit cliopdhahmk, aztln 18.p-~l való (öljcgyU:sc, ami 
nyilv.lnvaló ~Jókaimap h aat 1eso-es 6vUre c6m: irodalmi jcgyztd&e ke%dc-
tmek mcgjelHl5!:DB. R.lvai Mór )hol is id!zi Jókai egy ayilatkozatlt az /ntlr, lrlnywk, 
lriadólr. 1920- 1. k. ~10.: ,,!m~ re11m1r:111m Jegyezni egy tHa~ mindazokat 
az adatokat, mdyek irodalmi milködáan anyagi oldalin vonatkoznak. Munldim és 
id&l.aki ayomtarviny.aim pBdlnysd.ma, melyet 27 tv óta ••• " A nyilatkozat 1873-ból 
kdt, tddit a pmzogyi följqryn!sck km:Wve Jókai e nyilatkODta szrlnt Is 1847 lenne. 
Amde ict aak anyqi tam&z:cbl föl.jqnrz.&cit emUci. M4r ~tt kés6bbJ nyilatkozata 
irodalmi Jellesd feljegyUscir61 188o-al hü.bcn 30 ~vec em)caet, fdlit megfelel az i11 
közöli noteszek kezdő hmek. (1853). 

11 Szabó Usz.ló: ]6k4i M6r lltte b mDvti. Dp. 1904. 314-317. 1. Hivatkozik Törs 
K4lm4n & Ballaai Géz.a DOll:IZdckcl foalalkoz.6 6Jsigcikkci~. 

11 Csergő Hugó: Apr6~ tl'f n.a.t'f tmbet l1azra1llcdból. J61rai ír&iu1ala. PH 1904. 
265. a:. 

11 Mik:s:d.tb Kálmin: )6kai M6r l~tt lr kora. 2 ,k. Bp. 1910. 2. k. 52-53. Ernlíli 
mq 1 jegyzőkönyveket 1 2. k. 64. is. 



• 
Petőfi Házban (ide föleg a tárgyi, muzeilis anyag jutott a könyvtirral és 
képekkel, kevés kézir:ittal). Erról a jclentós gyűjteményi eseményról 
több megemlék°"" olvasható a korabeli folyóiratokban, de az a csodá-
latos, hogy a noteSzck legtöbbjükben emlltve sincsenek. •fi 

A k&iratok közgyűjteménybe keriilése fokozatosan vonta maga 
•után irodalmi érvény..!tésüket. Nemcsalc futólagos, majd mélyebb 
ismertetések jelennek meg róluk, hanem az irodalomtörténeti tao.ulmi-
nyokban is egyre általánosabbá válik a noteszek figyelembe Vl!tele 
Jókaival kapcsolatban: 

Jókai Mór: Életembo1 1-2. k. 
Uő.: Az ln életem rtglnye. 
Uó.: EmlélmmbGI. 1-2. k. 
Uő.: Negyven év visszlumgja. NK 100. k .. 
Uó.: Őtvm év visszhangja. NK 100. k. 
Szinnyei József: ]6/rai M6r. Bp. 1898. 
Szabó Uszl6: ]6/rai M6r élne és nulV<i. Bp. 1904. 
Cserg6 Hugó: Apr6ságok egy Mgy emba lragyatékáb61. Jókai lróasztala. 

PH 1904. 265. sz. 
Jókai Album !Upek, adatok, olvasmányok Jókai Mór éleb!ból. 

A Pesti Napló előfizetőinek . . . Homyánszky é.n. 
Miksúth !Ulmin: ]6kai M6r élete és kora. Bp. 1910. 
Nemeskéri Kiss Jó>sef: ]6kai lrds4i. Bp. Hir!. 1912 mire. 10. 6o. sz. 
Csergő Hug6:]6kai hátrahagyott tém6i. Érd. Újs. 1913 1. sz. 
Vértessy Jenő: ]6kai hagyatéka a Magyar Nemzeti Mdztumban. lt. 1917. 
Szomablly lstrin: ]6/rai M6r noteszkönyve. Magyarorsúg 1919 34. 

sz. J . 
. Az Est Hámuukönyve. 1925. Ebben több cikk is emllti és részlcicsen 

ismcncti a notcszokat. 
Kárpáti AUiél: Kulcs ]6/rai reglnyeihez. Az Est Hirmaskönyvc. 1925. 
Fcsztyné Jókai Róza: ]6kai ottlraM. Az Est Hirmaskönyvc. 1925. 
Bcmfeld Magdolna: A némtlség ]6/rai megvi/Jgltásában. Doktori 

értekezés. Némci Philológiai Dolgozatok 33. sz. Bp. 1927. 
Hegcdüsné Jókai Jolán: ]6/rai és 1.Aborfalvi R6za. Bp. 1927. 
Hankiss János: ]6kai M6r és egy frlllllÍ4 anekdotakincs. lt. 1928. 1. skk. 
Molnir József: ]6/rai e/só párizsi dtja. Dszle 1930. 250-254. 
Tábori Kom~l: j.SluJi lilkos oote.szeib41. Hogy dolgozott a nagy magyar 

regénylró. Lantos Magazin 1930 13. sz. 1073-skk. 
Molnár József: J.Skdi rnásodik párizsi 14tjo. DSzlc 1932. 122-127. 

u A Magyar Könynrcmle 1912. ~vi. 36s, 34S· emllti a Jókai-hagylll&: ~t. 
1913. M. 73. a Jóbl-bqyarék fe1dolgods4nak belejm!:slL Nem'3ké:ri KiD Józsd: 
}61mi lrbai. Bp. Hlrl. 1912. mire. 10. &>. sz.-ban. Sehol sina eml.ltve a nocmzek dolga. 
Hasonlóan: Vértessy JCDa :}61tai fuwyatlltaa MaiyarNemztti Mliznunb.m. IL 1917. !)4--96. 
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Hankiss Jinos: jdltai forrásluuzndlata. A névcclen vár, Egy hirhedcet 
kalandor. ltK 1935 146-166, 368-387. 

Szombathy Viktor: Mennyit keresett Is mennyit kOltOttjdkai? Bp. l-Url. 
1935. márc. 10. 6o. sz. 

Sótér lstvm: ]6kai M6r. Bp. 1941. 
Gálos Rezsó: Enyim, tied, övi. Bp. Szle 1942 263. k. 28-42. 
!Urpáti Aurél:J6"4i regényalakjai a val6sJgban. Irod. Újs. 1954. 24. sz. 4. 
Váli Mari: Emlékeim ]6kai M6"61. Bp. 1955. 
Kampis Antal:J6kai M6rrajzai. Múvészct 3. évf. 1962. febr. sz. 6-7. 
Vayerné Zibolen Ágnes: ]6kai ldpz8mdvlszeti munkJssJg<J. Petófi 

Irodalmi Múzeum évkönyve 1962. 61-83. 
Margócsy József: Megjegyzlsek ]6kai reglny/r6 m6dszerlhez. (A no-

teszek filológiai jeleot&c!ge) A Pécsi Tarulrképz6 F6iskolán 1963. 
évi mijus hó 17-éi elhangzott cl6aclisok. 455-471. 

Az els6, aki hlrt ad arról, hogy a Jókai-noteszek a Nemzeti MÚ2eum 
tulajdonába kerültek, Cserg6 HMg6, aki egy képeslapba ln riportjában 
]6kai hJJrahagyott témái dmmel tljékoztat a notcszekről. „Jókai hagya-
tillban - lrja - 30 noteszkönyv van, súrún telefrva jegyzetekkel, 
melyeket múveiben felhasziillt és olyan jegyzetekkel, melyeket kidol-
gomi nem volt ideje. Ez a 30 noteszkönyv Jókai halhatatlanságm.k 
bölcsóje . . . Amit a napi krónika érdekességet fölvetett, ami érdekeset 
hallott vagy olvasott, feljegyezte mind és fantlziijmak csoda alkotlsait 
telegrammstllwban megörökltve megtaliljuk benne. 3-4 sorba bclc-
szorltva több mese és történet, minc nem egy lr6 kötetnyi rcg6tyci-
bcn."" A cikk aztln kiragadott érdekes pélcW<kal illusztrálja ezeket a 
me?llapltlsokat. Mélyebben - mUcsak a publikális orgmumára 
tekintettel is - nem taglalja !!s l!rték.eli, nem részletezi a noteszek 
jelentóségét. Megelégszik e pár szavas tlliló megállapltással. Az első 
komolyabb, behatóbb ismettetés a noteszekről az Est 1925. évi Hánnas-
könyvében jelent meg névtelen szerzőt61. Ez a terjedelmesebb tanul-
miny sem tudommyos munka, sokkal inkább a nagyközöoségnck szánt 
szenzációkeltő lris, de el6ször veszi számba egyenként a noteszek tar-
talmit - bú ezt a t:ar121m.i .ismertetbt is csak a 19-ig v6gzi el, innen nem 
folytatja darabonként, hanem összefoglalja a hátralev6 7 könyvecskét. 
Bőségesen közöl szemelvényeket is a szövegükből, ismerttti tlrgyukat, 
még kiils6 kiá!Utásukra is ki~. Közöl a noteszek 154 'brija közül 36 
rajzot igen sikerült kiválogatlssal.17 Ha ez az ~ legrészletesebb 

u c..r.o Huaó' J6bl ,,.,,_ """'· ~Jóbi ........ „ .... „„ e, •. 
Újstg 191). I. SZ. 

„ Az. Bit Himmkönyw: Bp. ·~s. tdJa ~ Jókai mitmiril Jubileuudnak 
van azcn.tdve, sok &t&a cikkel, tanulmAnny:al. A no~l ioglalkozó c:iklc: ,J6kai 
rithJ Mllsui. A nagy Jr6 ránll, mag4nldjegyU:sri & ~ n)zai." •S-73- (Szem5 
nincs jek:zw.) 
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ismertetés nem is hatol mélyebben a noteszek jelentőségének, sajátságai-
nak elemzésébe, s megelégszik elég felszínes bemutatásokkal, dc közlése 
igen kevés ~ves adatot tarulmaz, általában kifogástalan, olvasatii is igen 
jól _sikeriilcek, hózziénő munkájú-a vallanak. 

Ugy látszik., hogy Az Est Hármaskönyvének noteszcikke nem volt 
hatáscalan. Eccől fogva kezdenek többen foglalkozni a jcgyzetkönyvck-
tel, s a szakirodalomban is emlegetik őket. 18 Továbbra is túlnyomó 
matad az a bdllltás, mely csak a szenziciót litja és hirdeti a notcszckr61, 
mint a Tábori Kom8 cikke már a elmében u:j6"4i M6r titkos notesztir81. 
Hogy dolgozott a nagy rtgboylr6?" A sokatlgérő dm voltaképpen néhány 
notcsztána felsoroláát jelzi, sokkal felületesebb, mint a Az Est Hármas-
könyve, s6t még mint a Csergő Hugó idézecc cikke u. Az életrajzi 
irodalom iJ kezdi emlegetni az emlékkönyvcak.!ket. Hcgedü.mé 
Jókai JoJ.ln emlékiratában iJ megt>liljuk a noteszek emllo!sét: „Jókai 
asztala tele volt apró paplrszeletkikkel és kinyirott jegyzőkönyveltkel."" 
Alaposabban kitér rájuk Peti Józsefné Vili Mari memoú:ja, mely. kéz.. 
intban olvasható az OSzK kéziratdrában, jelent&ebb lészét Lulclcsy 
Sándor adta ki 19ss-ben. „Móric bátyám ottlétiink egl!sz ideje alatt 
velünk volt, és nem fáradt bele, hogy páratlanul kedves, nyájas és szellemes 
modoráVlll mindent bemutasson ,Vili bátyjának.' Elmondta terveit; kis 
jegyzőkönyveiből kimutatta, mennyi dolgozásra váró munkaanyagot 
gyűjtött már &tte a közel jövő mmm."11 Továbbá: „Móric bátyám 
többféle tárgyat hamarjában le iJ rajzolt kis v!zlatkönyvébc."11 Hasonló-
képpen Fcsztyné Jókai Róza iJ felemllti a kis jcgyzetfüzeteket, ldrva, mi 
minden volt Jókai dolgozóasztaJ.ln. „Város tintákból, rusokból, erdó 
vörös, kék, lila, zöld plajbászokból, begyszakadékok apróbb, nagyobb 
jtgyz8kiinyvecsltlltb81."11 (Alibúm a sajtó ali r.-től.) 

Az első, aki tudományos módszerességgel alaposan foglalkozott 
Jókai noteszeivel, s irodalomtönáieti becsüket nemcsak. általmos 
megállapftásokkal m8tányolta, hanem ki iJ aknázta Jókai-kutatásaiban: 
Hankiss János. A fnncia irodalomnak magyar szerzőkre tett hatását 
kutatva, szcmbckeriilt a Jókai-problémáVlll és több tanulmányában 
lwznosftotta a noteszek följegyzéseit. Első alapos méltatásuk iJ tőle 
számwlk.. Szerinte Jókai „nem apró megfigycléseket, impressziókat, 
környezettanulmányokat jegyez noteszcibe, hanem újd.gokat k.ivonatol, 

11 Emlld a 27. notesz k~y.ag:lt Benúdd Magda: A nlmnslf Jdltdi M6r mqvjldfltd-
Mbon. 2nekc:r.é:s. 1927. 

"Megjelent a Laatm Mapzia 1930. 13. IZ. 1073. llk.k:. 
11 HcgNQ!n6 Jókai Jolla: }Mull Is Labar{dlvi R.6za. Bp. 1937. 364,. 
11 V41i Mari: Bml&rim]61"2i M6rr61. Bp. 1955. Sajtó a14 Rad. Luk4ay stndor. 112. 
11 lm. 161. 
u Fatt)'Dé Jókai lló:za: J61rai 01""""1. Az Bn Hirmaskönvve •sas. 358. 
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érdekes könyvek és memoárok ámét jegyzi fel, vidéki körorvosok 
módjiira adomagyűjteményt illft össze. Az ilyen notesz-kultwz sokat 
ehnond Mdozatáról és nagyon lényegesen módosíthatja Jókai dolgozás-
1nódjár6I, lelki dpusiiról alkotott közfelfogásunkat. Nagyon pontosan 
jegyez; szinte naponta kivonatol bizonyos orgánumokat s gondosan 
áthúzza a már felhasmMt jegyzeteket. És milyen alapos a jegyzetek 
reviziója! Hányféle jel, hányféle szlnú ceruza és tinta mutatja, hogy 
sokszor került újra meg újra sor ezeknek a lapoeskáknak nagyrabecsült 
kincsére! S amikor egyes munkák. hossz.as kivonatolása készül, a gondos 
kivonatoló minden ,slágvon', minden mondat alá számot tesz. Nem 
nehéz megkülönböztetnünk az adatgyújtés és az anyagrendczés munká-
ját ... "" Ebben a tanuhnányban aztl.n azt fejti ki Hankiss, hogyan 
hasmMta fel Jókai a Diaio1tMir< dt l'amour e. francia novcUagydjtemény 
köteteit munkáiban. Késabb a Nlvtekn vJr és az Egy hirhtdett kalandor 
fomlskutatásánM a XW. sz. (OSzK sonzámoús szerint, amelyet Hankiss 
alapul vesz) noresz jegyzeteir61 mutatja ki részletesen a regénnyel és a 
forclsokkal való egyezc!seket.16 

Kétségtelen, hogy Hankiss János irányította elónör tudományos 
alapossággal az irodalmárok figyehnét Jókai noreszcinck fontosságára. 
Sokar tett a magyar irodalomnak és ennek keretében Jókai írói kvalitlsai-
nak francia nyelvterületen való megismertetése, a Jókai kultusza érdeké-
ben, s eközben idehaza kiásta az elhanyagoluág sújából Jókai jegyző
könyvec:skéit, sót clókészftette ezek kiaclisát is. Tanitvinyai közül 
Molnár József több Jókaival foglalkozó tanulmányában" értékeslti a 
noteszek gazdag adattárát, életrajzi anyag:lt, mlg maga Hankiss Jfoos az 
irodalmi kapcsolatok leltár4sár:I mutatott ragyogó példákat." Molnár 
József 1927- 32 közt clldsz:{tette a noteszek első olvasadt is, de a kiadásra 
nem került sor. Azonban az ó munkMatl.nak a jelen kiadis elókészltésc 
során jó hasmát láttUk, a szöveg megfejtését jelent6scn megkönnyítette. 

A Jókai ocuvre-jénck teljcsségtc törekvő kritikai kiadására volt 
szültség ahhoz, hogy ezek a följegyzések is napvilágra kerüljenek. 
Ebben is van része Hankiss kezdeményezésének. Egy kis irodalmi 
munkaközösséggel évekkel ezelőtt vM.lal.kozott a noteszek anyagának 
megfejtésére, dc mint vérbeli 61ológus ezt a munkát meg akarta alapomi 

„ HankiD}iln01:JtSUi M6rls en /10ftl. oantluloAdrinu. lt. 1~. 1. aklr.. Itt lcgyzetben 
bejclmd a aen6, boa: „A Jóbi DOfl:::SZHet a ddxecad ~magyar & fnnci:a 
mmimrlwnhak lqjll rmde:z:lk. ajtó .... „ 

11 UG: }6Jttri Jomúluuznd"'1a. ltK. 1935. 146 skt., 368 akt. 
"MohW J6Dcf:J61caf e&I pdrizJi lilja.OSzle IOJO. 2-Soltk. 

Ua.: J61eoi rrr4»dilr pdrivi (#ja. DSzk 193:1. Ill. Kk. 
Ua.: J6bl Vmallla-bars. DSzle 193a. 339. akt. 
Ua.: J6bi vllnrhtye 11 pdrizsi s:dnh.4zakr61. DSzlc 193a.· 

11 L. a 34- & as. J. 
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a Jókai összes nyomtitásban megjelent Irásából készíteu Jókai-lexikon 
)tiadásával. Ez az elók~zftó munka éveken át folyt s nemcsak a nagy 
olvasóközönség szá(Jlára ma már jobbára értherctlen latin ( - és persze 
mis idegennyelvG) kifejezések, sz6lisok, idézetek seb. mcgmagyacizásá-
val akarta elősegíteni Jókai müveinek zavartalan élvczcrét és teljes megér-
tését, hanem a Jókai oeuvrc-jében talilható összes motívumok, témák, 
cörb!nehni, termbzctcudományi, folklor jellegG seb. adatok becúrcndbe 
foglalt kijegyzctelését és - ahol szükséges - magyarázadt is celjes 
alapoWggal magában foglalta volna. Egy ilyco drgyszavas lexikon 
birtolcl.ban sokkal biztonságosabb feladat lett volna a noteszek kwza 
vonásainak pontos értelmeúse, nem is szólva a följegyzések irodalmi 
fc)b„rnálásainak sokkal könnyebb és föleg ccljescbb megcalillsáról. 
A jelen kritikai kiadás szempontjai szerint azonban sürgetőbbnek tűat 
~pcn a további kötetek alapos filológiai elókészlo!se érdekc!bco is a 
noteszek megjelentco!se, mblelól az egyes kötetek jegyzccanyagával a 
ccrve:zccc lexikon feladatinak jórésze is megoldást nyer. (gy került sor 
me a vállalkoásra lmycgesen nehezebb filológiai felcécelek között, 
mint a Hankiss tervmek megvalósulisa esccén. 

A:z icc köu.!tecc följegyzések összcsco 27 notesz anyagát cartalmauák, 
közülük 26 az Országos S~cbmyi Könyvdr birtolclban van", egy pedig 
a Petőfi Irodalmi Múzeumban cal.ilbacó.11 Jókai noccszcinck száma 
eredetileg több lchctecc. Szinnyci 18-ról cud 1898-ban megjelent Jókai-
c!lctrajúban. Ennek az adatnak hclydllósága mcllccc bei..5 c!rvck is 
szólnak. A noteszek időbeli sorrendjmek meghadroúsa socln úgyanis 
kitúnt, hogy itt~tt hézagok mutatkoznak. az évek sorában: nem minden 
c!vról van feljegyzés. (gy nincs egyMcalin 18SJ elóttról, valamint 1900 
ut:ÚlrÓl. Ezenkfvül az 1855, 1859, 1865, 1868, 1877, 1882, 1885, 1889, 
1890, 1891, 1898, 1899. évekról.30 Tartalm.i érvek is vannak: V51.i Mari 
cm.L!kezéseibcn egy Balaton kömyc!ki ucaúsról is lr - 18 s-i-böl - ' mely 
alkalonunal Jókai a Balatont környező várromokról, hegyekről min-
denütt rajzot kész:ftett rajztömbjl!be.31 Jóllehet több noteszben vannak 
rajzok, szép számmal, ezeket egyikben sem találhatjuk a most ismert 
noteszek között. Tehit bizonyira elkallódtak. Érddtes, hogy az cls6 
rózlcccscbb ismertetés 191 J-ban mc!g JO notcszról tesz emllcést." 
Ez azonban csak fcliiletessc!gb61 súrmazó tévedés lehet, mert az OSzK 
gyanpodisi naplója a Jókai hagyaték bcj~kor már csak 26 note!Zt 
vaz jegy>c!kbe. Szombathy Viktor is Irt egy notcszröl, amelyik nincs 

11 Az. OSzK lizintddban 011.t, H1111g 699/1·36 sz. alau. 
•Jelzete: P. M. 6l. ll.49. bmc:rtette Kampis Antal MOvme1 1g63. M. a. sz. 
• 11t a 7. notea:I Hgydmcn klVOI hagytuk. 
n V'll Mari i. m. 161. 166. 
11 Cserg6 HlJ8Ó i. m. 



ezek között az itt publikált könyvecskék között.33 Lappangó vagy örOkrc 
elkallódott noteszek egykori létezése mellett szól az a körühnény is, 
hogy Jókai több re~yéhez nem találunk a meglevő noteszekben 
- legalábbis lényeges adatot. !gy hiányzik a noteszekben érintett 
mdvek soolból az qy rMgyar nJbob, a KárpJJhy Zoltán, Az dj foldtsúr, 
nem is szólva Jókai elsó regényeiről (HétkOznapok, Erd~ly aranykora, 
Torokvilág Magyarországon). Utóbbiaknál még feltehető, hogy keletkezé.. 
sük idején az lró még oem basmilt ilyen noteszeket, de már az előbb 
emlltett későbbi mdvek lr.isakor voltak ooteszei. Egyik nyilatkozaolban 
Jókai 30 évet jelöl meg, amióea följegyzéseit gydjti." Ez az időpont 
oagyjábao megfelel a ooteszek meg:Ulapltbat6 ideje kezdetéoek pár 
évnyi elo!msel, amelyet az idő múlása és a megemlékezés természete 
magyariz. Az első kéts!gtelenül meg:Ulapltbat6 év a ooteszekben: 
1853. !gy bizooyosra vehetjük Jókai oyilatkozaea alapján is, hogy 
följegyzéseket reodszeresen csak a szab..Wgbare utáni időben gydjrött, 
sót az önkényuralom elsó éveinek elmúlolval. A hiányzóoak, elkall6-
dottoak feltételezhet6 note3Zek is tehát az 1 H l3 -1900 terjedő komakból 
származhattak. Ha eliopljuk Szinnyei adaclt s feltételezzük, hogy 
1900 udn nem írt jegyzeteket Jókai, akkor 11 könyvecske elveszrére 
kell gondolnunk, de egy közülük tudomásunk szerint személyi tulajdon-
ban l~én, 10 azoknak a noteszeknek a súma, amelyeket elveszetteknek 
kell tekintenünk. Ha közülük idővel még elő is kerül néhány, az nem 
fogja lényegesen m6dodeani azt az összbenyomást, amelyet a jelenlegi 
kiadis oyújt. 

Az itt közreadott terjedelmes szöveg áttekintésénél Jókai páratlanul 
sokoldalú érdeklődése fogja meg elsósorbao az olva.!6t és a kueatót. 
Nagyjából két csoportba lehet oszeani a jegyzeteket. Első, túlnyomó és 
irodalmi szempontból jeleotósebb az irodalmi vooatkozású jegyzetek 
csoportja. Ide vehetjük miodazokat a följegyzéseket, amelyek témául 
szolg:Utak vagy szolg:Uhattak: irodalmi eredeed kivooatok, olvasmá-
oyok olrgyi emlékeztetői, ballomásból eredő jegyzetek, aoekdoolk, 
oépdalok, moodisok, mfák, sokszor tudományos alapossággal készült 
tartalmi kivooatok, lexikonokból batlrozott céllal jegyzett adatok, 
továbbá saját köheményei, beszédvázlaeai, végül érdekes köoyvek elme. 
A másik csoportba eartoznak az életrajzi vooatkowú följegyúsek. 
Idevesszük a kor közéleti eseméoyeit megöröldtó jegyzeteket, misfelól 
az lró magánéletével foglalkozókat. E két fóesoportoo túl a kett6 sajátos 
vegyületek.ént jelentkezik nagyszámú jegyzetanyag, amely ugyan 
konbeli élményekből 9zármazik, de oetn életrajzi, haoem elsősorban 
irodalmi vonatkozású: főként az 0 számára gydjtött témák az élelapnak 

11 L. a 2. J. 
u SktemW/ 1. t. 30. 
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megfeleló stilizálásban. Különben sem lehet olykor mereven elválasztllli 
az irodalmi és életrajzi adalékokat, hiszen Jókai pl. a lapszerkesztést is 
mag{nvfüalkoz.áskéot kezeli jegyzeteiben, és az életrajzi adatokat is gyak-
ran irodalmi témaként dolgozza fel. írói múveiról többször készít liscl.t. 

A lóként irodalmi célzatú jegyzetek nagy részét jókai fel is haszn:l.lta 
mGveiben. Ezt a körülményt :l.ltalában jelölni szokta (áthúzással, a 
jegyzet elején pipával vagy misféle jellel). A20nban ezt nem kivételt 
nem ismerő szigorral végzi, amint a szövegből könnyen meg.illapltható. 
Akadnak bőven it nem húzott sorok, melyeket valahol feldolgozott, és 
megfordlrva: nem minden áthúzott témát ...Wtunk meg mGveiben. 
(A20knak a nyomtat:lsban megjelent mGvck:nck kimutat:lsa, amelyekben 
a no=kból származó adatot e kiadás sorin sikerült megtalálni, a 2. k. 
vigén levő Függelékben olvasható.) 

Az irodalmi vonatkozású jegyzetek nagy tömegében vannak eredeti 
versek, köztük nem egy kortesven vagy m.ásféle politikai vers (7., 23, n.), 
szaelmcs költemény második nejéhez (24. n.), kir:l.lyhimnwz (24. n. 
•S· r.), a budai kcscruvlz eredetéről sz616 rigmus (2. n.), tréfás vers a 
bajadétok üzelmeir61 (3. n.), Pct6fi emlékére Irt költemények (3. n.), 
népdalok (19. n. 40. v„ 26. n. 14-1s. r.,>3. n.) népdalok kezdősora 
(8. o. 17. v., II. n. 5I-52. stb.), ~m.et népdal nyclvjirásban lrva 
(>. n. 26. r.), latin nyclvG politikai a!lzatú vers (11: 4. v.), klasszikus 
latin költemény az öregcda kedvcsról (24.: 10. v.) bcszédvázlatok: 
politikai beszéd 186o-b6l a honvédek hősiességéről, a nemzet passz!v 
ellcn:IJlásáról (7: 2s. r.), beszéd az újvidéki Thököly-emlékünnepélyen 
1861-ben (7: 33. r.), Széchenyi emlékezetéről bcszédváz!at (24: 18. r.), 
pohirkös2Öntó Nagybányán a bányiszokra (14: 44- r.), saját so éves 
hói jubilewnin az üdvözlésebe adott válasz vázlata (17: 23. r.), a 
Munkicsy tiszteletbe rendezett munlclcsi ünnepségen mondott beszéd 
(2a: s. v.-8. v.), képviselői beszéd Pesten (8: 22. r. skk.), politikai 
beszéd (13: 18. v. - 19. r.), rilaszt:lsi kortesbcszéd vázlata (20: 84. v„ 
86. v.). Irodalmi jellegG sz6gyGjteményck: ősmagyar sz6gyűjtés, táj-
=vak (2s: 6. r„ J7. r„ 47. r.), 6smagyar sz6tár (23: so. r„ 26: 23. v.) 
gycnneknyclv (2s: 43. v. skk.;), diiknyclv a kollégiumokban (12: 
•S· v. slck.), tolvajnyelv (7: 46. r.). Ide tartoznak az anekdota- és adoma-
gydjtések (2: 20 r. skk:.j 6: 4. r.; 12: I9. v., 23. r.; Ió: 43. v.; I9: 6. v.), 
népmondák (12: 6o. v.), szállóigék (10: JÓ. v.-39. r.), aforizmák 
(18: r. v.), történelmi, néprajzi, földr>jzi, tertnészcttudományi adatok 
(3: 36. r. skk.; 7: 64. v.-3s. r.: 8: 32. r. skk.; 9: 5. r., 80. v. skk.; IO: 
1. r.; I2: 39. r-40. v., 44. v.,47. v.; I3: 25. r.-v., só. r.; Ió: 49. v. sk.k.; 
19: s. r., 8o. v. skk.; 24: 62-67.). Nagyobb mfivcinck terve, vázlata, 
amint részletezve a Függelék-ben megtal:l.lható, különösen a követ-
kczóké: Szerelan bolondjai, Felllte gylrnJnlok, Eppur . .ri mouve, A jov8 
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szdzaJ reglnye, Névtelen vór, Szeretve mind a vlrpadig, Sárga rdzsa stb. 
Blr.llatok irodalmi pilyamúvekról (>: 5. v.). Ide sorolhacók még azok az 
6:dekes könyvek, amelyek az frót foglalkoztatták (mint pl. a noteszck-
ben dm szerint is emlltett Bülau: Gebeime Geschichtcn und riitselhafte 
Menschen, Leipzig; Herrliberger, David: Heilige Zeremonien, Gottes--
und Götzendiemte aller Völk.er, Zürich, 1745; Mathers,Helene: Jön a 
rozson át, Hisroire de la Regnault. Híst. politique de principau~ Danu-
bieu; Tragocdic Jephte, Sz6kc Ambrus, szeleucei: versei, Toldy: A ma-
gyar nemzeti irodalom tömnctc, Horvilth Mihály: A kereszténység első 
szlzada Magyarországon.) 

Az c!lctrajzi jegyzetek tömc~bcn vannak a közc!lcttcl összclügg6ck és 
jókai ma~lco!vcl foglalkozók, b:lr clkülönltdsük nem mindig sikerül. 

Közéleti följcgyúsci oroszlánrészbcn a politik:ival foglalkoznak. 
A notcszckbcn megnevezett szem8yek igen nagy száma politikw, kép-
vise16, m~ az itt-ott =rcpl6 frók is sokszor politikai vonatkoz.úulmál 
fogva szerepelnek, nem lróimúk&Usük miatt. Igen kevés az olyan notesz, 
amelyben ne volninak cpzen világos célzások a kor politikai escm<!-
nyeúc (ilycoek pl. 21, 22, 18. minthogy ezek rajzfüzctck, ezért cgyéb-
kmt is kevés bennük a szöveg, de ilycock a bővebb szöveget tartalmaz6 
1, 4. és 5. s:Wnó.ak, amelyek p6izclri naplók, a 17. n., mely a párizsi út 
cmldkcit őrzi (a Szabadság alul alatt aoyaggyújo!sm kívül), a 16, 26. és a 
27. a második pirizsi út följcgyzéscivcl. Az so-cs évek notcszcibcn tar-
tózkodik az fr6 politikai, f6lcg belpolitikai célzásokt61, melyekkel a 
kés6bbi noteszek celc vannak. Nem egy hclyco a napi politika küzdelmei, 
képvisel6vilasztls, p:lrtharcok escmmyci is részlcccs megjegyzésekben 
jclcotkcmck, mik rajtuk az fr6 ct6s érdekeltsége. Nem egy kortes-
bcszhl vúlatit is mcgtaWjuk bennük a parlamcoti és ms politikai 
be:s:z61ck mellett (7:2s. r., 33. r.; 8: 18. v.-19. r.; 20. v.; 9: 12. r.; 
10: 16. v.-17. v.; 13: 18. r.; 20: 86. v.-84. v.) A noteszekben oly 
gyakori névsorok is legtöbbször politikwok csoportosldsai különböző 
szempontokból (3, e, 9, 10, 11, 13, 20. noteszekbcu). 

Jókai elég fontos szerepet j:its2ott a kor politik:ij:ibao, sót odaadta 
költői nimbwút a Tisza K:ilm:in korm:inypolitik:ij:inak timogatls:ira, 
ezért soluzor folyamodtak hozz:i valamilyco procekci6ért,jókai ilyenkor 
gondo.wi lcUtja a folyamodó nevét, kérését, soluzor körülmmycit is 
és az ino!zkcdi= jogosult miniszcer, illamtitk:lr, hivatalnok nevét is 
odajcgyzi, akinél cl kell j:iroia. Aztin - lcgal:ibbis Miksz:ith tudóSrtlsa 
szerint" néha cllclcjti.• (Ilyco procekció,, jegyzetek: a 16: 63. v.; 18: 
26. v.; 19: 20. v.; 23: 10. r., SS· v.; 24: 12. r. v.) Megjegyzései sokszor 

• Mlkdtb K41.m4n: J. m. :a. t. 86, 1as. 
• Szomabizy lstv.ln: Jókai Mór norazlr.6nyve. CMa&Yaron:da 191p. :U· ].). e. 

anl&aésl:ba:J. •J4t hasonló esetit mondJa el. 
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humorosak - élclapjíÚlak szánta őket - szívesen jegyzi fel a tréf:ls 
0 yilatk.ozatokat, éles vágásokat, megfigyeli és részletesen lefrja a szónok 
geszrikulációj:lt (Lóoyay miniszterét egy hosszú beszéde alatt a II. n. 
•I, 22.), miskor a képviselők fészkelődését a beszédek untató zuhataga 
alatt (9: 36. r. és v.). Utszik, hogy a politika nemcsak komolyan fog-
lalkoztatta, hanem sok szórakod.st - no meg tréfiis témiit - talált 
benne. Hogy sok mindent világosabban látott, mint korának aktfv 
politikusai, az beazédeiből, nyilatkozataiból és nem utolsó sorban a 
noteszek jegyzeteiből is kiviláglik. Érdekelte a politikai élet mozgal-
omsága.Ezlitszik életéből, regényeiből és noteszciből egyarint. Mennyi-
"' felélénkült a nemzeti élet jelentős fordulatain.ál, hogy vetette bele 
magát a 48-as v.!rtc:len forradalom ir.lny!dsába - persze az erős akantú 
Petőfi szuggesztiója alatti Mily nehezére eshetett a Bach-korszak idején 
magára parancsolt hallgatás - az eltkor keletkezett noteszek politika-
:mmtességc ezt is szeizmográfszcrúen mutatja - hogyan vilik viharos 
éldeklődéssé az alkotminyosság helyrdlllWának első szellőjére, hogy 
aztÚI a kormmyra jutott ellenzék politizálisának, a liberális pin uralma 
aendes szemléletének adjon helyet egyre lankadó érdek16déssel. Mindez 
a noteszek följegyzéseiből pontosan leolvasható. 

Nemcsak a belpolitikai változások, fejlemények érdekelt& a noteszek 
......ajét, mutatják jegyzetei, mily élénk figyelemmel szemlélte a 
külpolitikát is. Mlg idehaza a Bach- és Schmerling-kor elnyomása 
eseménytelcnoé teszi a közéletet, addig a külpolitika fordulacltól várja 
Jókai is, mint a nemzet nagy része - a haza sorsának jobbra fordul~t. 
Solclig ID. Napóleon az a divatos konjunktúrapolitikw, akitől sokat 
reméltek az elnyomott nemzetek. NevMI súrún. találkozunk a noteszek 
lapjain (nem kevesebb, mint 4I helyen, kivált a 8., 9., IO., II., IZ. ~ 
13. noteszben). A másik politikw, akinek alakja magára vonta zz lró 
figyelmét: Bismarclc:, a német egys4!g megteremtője. Öt meg is lit<r 
gatta 1874-ben, s vele folytatott beazélgetésének publikill.sával kisebb-
fajta d.iplomiciai botrányt idézett elő (Bismarck nyilatkozal:l a magyar-
slg szerepélől: 19. n. 36. r.). De rajtuk klvül hioy azóta tötténelmivé 
rilt alak., s mconyi mindeo került bele notcszeibe a kor változatos 
eseményeibőll Az 1870/71. ki porosz-francia hiború (12. n. 11. v., 
38. r., I3. n. I8. r. stb.), a porosz-osztrák.-clin háború I864-ben 
Schleswig-Holsteinért (8. n. 6o. r., 63. r.) az osztrák-olasz konfliktw 
11166-ban (9. n. 15. v.), a ballclni események (20: 5. r., •3: 11. v.), az 
orosz-török hiború (6. n. 15. v.) és békekötés (12. n. 1. v.), a klnai 
háború (8. n. 43. v.), a Szuezi csatorna megnyitása (II. n. I?. v.), a 
Heilarmee mllködése (24. n. 44- r.), a Rochdalc munkJsfogyasztási 
egyesület (7. n. 52. r.). 

A közélet nemcsak politikai vonatkozisaiban foglalkozl:ltta Jókait. 
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Sok följegyzés van a korszínészetéről (7. n. 64. r., 23: 7. v. 24. n. 46. r.,), 
szívesen élvezte nemcsak a Louvre híres képtárát, dc a hazai clirlatokat is, 
egyik notesze egy tárlat képeinek bfrálatát tartalmazza (3. n. 4. r., IO. r., 
12. v.), sőt a Nemzeti Múzeum k.lnai tárgyú gyújteménye is érdekelte 
(13. n. 24. v.), még a !Uday könyvtlr átacilsáról is megemlékezett 
(1861-bcn). Utóbbit valószlnüleg egyházkerületi gyüléscn hallotta. 

Jókai nemcsak író, költő, hanem újságszerkesztő és újsiglr6 is voh. 
Korán fellcdezte a napisajtó fontosságát, fiatalon lesz a Frankenburg 
elevenen szerkesztett lapjának, az Életképek.nek szerkesztője (1847) s 
ettől kezdve késő aggkoc:iig állandóan szcJ:Cp<C játszott a hazai zsumalisz-
tikában nemcsak mint a nagy lapok állandó regény- és novellalrója, 
hanem mint több lap alapltója, szerkesztője (Életképek, Pesti H!rlap, 
Esti Lapok, Délibáb, Vas4mapi Újság, Nagy Tökör, Üstökös, Magyar 
Sajtó, A Hon, Igazmondó, Nemzer). Noteszei ennek folytán tele vannak 
szerkesztői tevékeny~gének dokwnentumaival.: újsigtervck.k.el, cik.k-
céntákkal, munkatársak pénzügyi dolgaival, lapszámadásokkal, újság-
kalk.uláci6k.k.al, programokkal, élclapjai sd.mira képrémákkal., melyeket 
hivatott rajzol6kkal kc!szíttctett el, de eleinte maga is rajzolta őket. 
(3. n. 49. r., 8. n. 67. r., v.; II. n. 13. v., 17. r.-18. r.,12. n. 12. r., 16. n. 
17. r., 19. n. 24. r., 24. n. 62. v. stb.). Olykor egy-egy lap féléves terve 
előre kidolgozva mutatja az 1ró gondosk.odh5.c, de rövidebb, hosszabb 
tervek súrún fordulnak elő szinte minden noteszében (2., 3., 4., 5., 
11., 13., 14., 26. n. főleg). Ezekben a jegyzetekben kirajzolódik előttünk 
Jókai nagy jelentősége a magyar újságkultúra ltilejleszcésében. Dc elhal-
ványulnak azok a legendák. is, .unelyek arról szólnak, hogy jókai nem 
törődött újsigaival, nem is tudott arról, mi folyik a szerkesztőségekben, 
csak nevét adtl a vállalkozásokhoz. Ennek ellentmondanak a löljegyzé. 
sek: l<ésó aggkoc:iig ékesen szóló bizonyságai újságaival való foglalkozá-
sának, törődésének. 

Magánjellegű följegyzések is bőven akadnak a noceszckben. Vannak 
emlékeztetők, otthoni megblzacások listái, belevegylcve saját lrói, 
szerkesztői munJd.jának mou.anatai is. Mikor befelé indult a városba 
a Svibhegyról, mindent felírt, hogy semmit se felejtsen el. Máskor 
munkatervet készít saját magán>.k, összcállitja műveinek jegyzékét, 
mégpedig igen sokszor, litható kedvvel, önbecsérzettel (2., 4., 16., 17., 
19., a,i., 2s., 26. n.) Jegyzéket készít kedvenc rózsáiról, olykor helyrajz-
zal együtt (18: 39.r.-40.r. 24. n. 74. r.), gyümöloWról (z: 46. v.-
47. v., 4: 26. v.-28. v., 6: 8. r.-10. r.), szőlófajcáiról (3: 43. r. és 
s2. v.), sőt bortermc!s<!ről (9: 92. v., 93, v.). 

Nagyobb igényőek .!s a közérdekils&!g szempontjából fontosabbak 
útijegyzccei, melyek hol rövidebb ucalásokkal (Kecskeméten 6. n. 1. v.) 
Pozsonyban 19. n.,44. r., Geszten Tisza IUlminnil 24. n. 10. v.), hol 
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pedig kiadós részletezéssel, sokszor útiköltségeinek feltüntetésével, a 
Utottak, hallottak eleven felvedtésével igen j6 anyagot adnak utazásai 
történetének meg~hoz. Ezekről egyébként maga is szívesen számolt 
be az újsigokban. A noteszekben nyomit találjuk a következö utazásai-
nak: erdélyi utazis 1858-ban és 1879-ben (6. n., 7. n., 14. n.), felvidéki 
urak (18., 19., 21., 22. n.) el..S phizsi út Róz.lval (17. n.), ml.sodil: pá-
rizsi útja Nagy Bellival (27. n.), olaszorsz!gi út neje halála ucln fogadott 
Jdnyával, Róz.lval (24. n.), dalmát tcngcrputi út rövid emlitése (23. n.), 
adriai út (20. n. 26. r.), vágvölgyi út (18. n.), erdélyi út az Egy az 
httn szlnhelycirc (6. n.), debreceni, hortobágyi út a Sárga rózsa kömye-
zertanulmányoz.lsára (26. n.) sok más kisebb jelcntl!S<!ga utazás mellett. 

Jelentős helyet foglalnak cl a magánjellegG jegyzetek közt a sz.lmadá-
ook. Három notesz csupa számadással van teleírva. Ezek gondos kiállitá-
sukkal, tioti. frissal tannek ki a többiek közül. (1., 4., S· n.). A lapok 
költS<!gei és bevételei legtöbb!Zör nincsenek elkülönítve a ~záma
dásoktól. Kisebb sz.lmadwk található.k még egész sereg könyvecské-
ben, majdnem mindegyikben (2., 7., 9., 10., 11., 12., 13., 14., 15., 16., 
19., 23. n.). Várható bevételek, törl=o!si tc:rvczctck, épltkczésck kal-
kuláci6ja • mis vagyoni ügyei szerepelnek bennük. Szereti felért&elni 
vagyontárgyait. ÖSSzclrja a svábhegyi villa megszcrúsétc ésfelszm:lésére 
kiadott tételeket, sót a felesége és saját maga ék.szereit, ezüstjeit. Rendkl-
vüli lrói termékenysége mellett nehéz elképzelni, hogyan volt ideje 
anyagi dolgaival ennyit tör&lni Utható crőfcszla!st tett vagyoni 
ügyei reodbcn tartisára. Egyik kezdeti noteszében az első lapra ezt a 
oz6lá.st írta tiotával: Ordo est anima rerum, rend a lelke mindennek. 
AmJg át tudtl tekinteni egyre bonyolulti.bb pénzügyeit, addig vezette 
is ezeket a sdmadásokat és napl6bt. Pootosao, lelkiismeretesen bejegyzi 
az újs4gok előfizetőinek küldeményeit, eleinte egyenként, később aztln 
aak nagyobb tételekben, mikor Járta, hogy nem győzi idővel. lgy járt 
káabb az eglsz gazdasági szimad4ssal. I asenkhlt elmarad a rendszeres 
pénztlrkönyv vezetése (bár a Szombathy Viktor álti.I ismertetett notesz 
még 1890o-ből is ilycnfélének mutatkozik) és egyre titkulva csak alkalmi 
számvca!sckkel találkozunk. Gazdasági tervekkel egy évre, egy félévre, 
a váltólejáratok jegyzékével pár hónapra stb. Életrajzírói elmondják, 
hogy később elVC!ZtCttc az áttekintést jövedelmei és kötelezettségei 
felett és ml.sodil: neje Révai Mórt kérte fel pénzügyei rendezésére. 
Az ó gyakorlatiassága és pénzügyi ualcértclme scgftett rendben tartani 
az lró bevételeit és kiadisait, azonban halálakor számottevő vagyon 
!gy sem muadt utlna a svábhegyi villán és a lakisán fclhalmo-
zódott ingós4gokon klvül, aak mGvcinek kiadá5i joga. Persze 
ez is fejedelmi ötökségnek bizonyult. A notcszckben foglalt be-
jegyzések némi tájékozti.tást fognak nyújtlni e tekintetben is. Könnya 
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lesz belőlük kiolvasni és megrajzolni az lró gazdasági vonalvezetésének 
változásait, fejlődését és hanyatlását. A kezdet szerény keresete elég 
gyorsan emelkedik. Az so-es években az évi tervek csak néhiny ezer 
forint bevétellel számolnak, ez fokozatosan emelkedik, úgyhogy a 
7o-cs években már 25-30 ooo forintos hasonló költségvetésekkel taUl-
kozuo.k a noteszekbcn. A jövedelem növekedésével együtt nőtt az élet-
mó:I költségessége. A svábhegyi villa, a Migyar utcai, majd Stáció 
utcai hiz és a balatonfüredi nyar1ló m~gszerzése, felépftése, berendezése 
!!s fennt1rtisa igen költséges vállalkozisaak bizonyult. Uta:úsokra is 
sok2t költött Jókai. Mind02 híven tükröz6:1ik a noteszek lapjain. 

A m>gáojellegú följegyzések közöttemlltést érdemelnek méga:zok ad-
mek, amelyek itt-ott a:z illető személy kezelrisával talilhatók a noteszek-
ben, továbbá a sorozatos autogrammok, valószlnúleg valamelyik erdélyi 
út kedves alkalm:Snak közöasqc tisztelte meg velük a költ6t, amint a 
nevek mellé olykor odafrt egy-két szavas megtisztel6 kilejezl!s mutatja. 

E bőség„ és széleskörű jegyzetanyag egészére és részleteire nézve két 
Jilológus-kérdés merül fel: honnan vette és hol, mely mdveiben baszuálta 
fel őket. Ezekre a kérdésekre a konkrét válasz természet09Cn a:z egyes 
noceozek jegyzetei között talilbató, itt csak összefoglalóan és álcalfaos-
ságban számolbacunk be erről. De már ezen a helyen el kell bári tanunk 
.azt a maximális ri.rak.oz!st, hogy most mire jegyzetekben fény derül az 
öuzes noteszek minden egyes jegyzetének korára, forrására és felhasz-
oálisára. Ez a munk2 nem tekinthető a:z egész közölt Jókai-szöveg 
teljes filológiai feldolgozásának. 

Jókai maga sem tudna súmot adni róla, honnan vette s hol alkalmazta 
jegyzeteit. Hiszen ,,Negyven év visszhangja" e. em.lékeúsében elmondja, 
hogyan gyűjtötte eml&könyveinek anyagát. „Azonkívül, akármerre 
járok az onzágban, jóakaróim mindenütt elém hozzák azokat a hagyo-
mányokat, tört6:ieteket, amik a vid&hez vannak.kötve; régisil!gbúvárok, 
törtl!nettudósok figyelm02tetnek a históriai C9Cmények közé beszövődó 
regényes episodokra; nyomába igazlcanak rejtélyes, titokszerd alakok-
nak; úgy mondhatnám, hogy az egész magyar nemzet együtt dolgozik 
velem.'''' Majd ugyanazon a helyen: „Ami aa.k jellemzó adat, ötlet 
felmerül a napok törtl!neti!ben, azt nekem mindenünnen beküldi maga 
az ismeretlen jóbar.lt . . . Azontúl jó baricaim közé számlthattam olyan 
JZCilemi kinotúnak nevezhet6 nagy alakjait a magyar közéletnek, mint 
Deált Ferenc és Nyáry Pál, akik élő kr6nik.úai voltak a magyar világnak, 
a legalantabb récegektól a legm>gas>bbakig." Jókai tehát nem titkolja, 
hogy ennel: a jegyzet.anyagnak oroszlánrésze alltalmi érceoülésekból, 
taposzcalatokb61, ballomásokb61 szárm.azil:. Ezek nyomára lelni m> már 
celjességgcl lehetetlen, a jegyzecek ilyen!Be ucalist nem cana1maznal:. 

"A J6bl-)ubikum l!:I a nmi=ti dlszkiadú tört&de. NK 100. t. 1:11. 
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Természetesen vannak másféle forrásból merített adatai is. Vannak 
esetek, hogy az író olvasminyaiból merlt és olykor igen szorgalmasan 
jegyzeteli fonisait. Legvilágosabb és irodalmilag is tisztízocc példa erre a 
Nlvtekn vJr e. regériy anyaggyűjtése, amelyet HankissJAnos derltecc fel." 
Hasonlók.éppen tisztázódtak a Dictionnaire de l'amour e. francia novel-
Usk.önyvből kiirt jegyzetek forráshelyei is nagy többségükben. Ugyanlgy 
az Orbán Bal:lzs székelyföldi néprajzi adalékai és Ipolyi Arnold Magyar 
mythológiájának kijegyzetelése is fel van derlrve a jegyzetekben.• 
Jókai különösen megbecsülte és forrisként alaposan felhasználta a 
&ancia szerelmi lexikont, többször el6vctte élete .folya.mí'l. és a neki 
tetszÓ elbeszélések tartalmát igen rövid, pregnáns mondatokba súrfrve 
feljegyezte, s nagy részüket fel is dolgozta. (L. különösen a 8. és 9. n. 
jegyzeteit). Ugyanazt a történetet többször is megtJ..lá.ljuk., ami bizo-
nyítja, hogy többször is elóvette a francia történetkéket, s válogatott 
közülük. Olykor maga is hivatkozocc forrisára a noteszekben vagy 
regényeiben, s i.nnen tudjuk, hogy az emlitetteken kJvül a Tour du 
monde köteteit, Strahmbcrg Antiquariwát is hasmálta, valamint a 
Trenk báró önéletrajzát, Ráby Miryú önéletlrisát stb. Olykor Iexikon-
cikkeket írogat ki becúrendben határozott célkitúzéssel. Legnyilvin-
valóbban látható ez A jövő szJzdd rtglnye tervezésében, anyaggy4jtésé-
ben (7. n.). 

Mindezek és a hasonlók azonban a szórvmyos, kivételes esetek. 
A jegyzetek túlnyomó többségén rajta van az alkalmi megszerzés bélyege. 
A parlament folyosójm hall egy jó viccet, politikai plerykát, párbaj-
bist6riát, szerelmi kalandot, s ezt mindjárt bejegyzi a mindig kémél 
levő zsebkönyvccskébe. Gyakran a napilap hlrei közt talilt feljegyzésre 
m6tót. Máskor udvari ünnepélyen bukkan szebbnél szebb ajándék-
albumok tömegére, melyeket a monarchia államai, törv~yhatósigok, 
országos testületek stb. adományoztak az uralkodónak: tüstént előveszi 
zscbéb61 a kis könyvecskét, s igen nehezen kiolvasható, ma már meg-
fejthetetlen vonásokkal lelrja az albumokat, melyek valóságos killJJtást 
alkotnak. De azt nem árulja el, hogy miféle alkalommal történt ez az 
esemény.'° Olykor utazás közben hall .valami jó esetet, vagy jut eszébe 
jó ötlet. 

A noteszek anyaginak irodalmi én&eslt.ését a Jókai Ö'5zes műveinek 
téma- és névkicédulázásával s a löljegyZések tém!inak ezekkel a betű
rendbe szedett cédulikkal való ömevetése útjm nagyrészt ki lehetne 
dedteni, de a jegyzetek fonisait még ilyen hosszadalmas és fáradságos 

"Jókai (orrhlw:m4JatL (Nh•len vdr. lin hirlletlttr kalandor.) IllC. I9JS· 146-166, 
J68-J"7.) 

•Orbln Baün: A sdlmlyföld lclrisa .•. Pat 1868-1873. 
"éti.mWI 1. k. 138. 1k1c. 
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munkival sem. Egy minden egyes bejegyzésre k.iterjedó részletes 
filológiai appar.ícw a szöveget magát háttérbe is szorítaná és a kiadás 
terjcdchnét módfelett megnövelné. Időben pedig éveket igénylő 
hangyamunkával lehetne ilyen o!lkitúzést mcgközeliteni. S még akkor 
is fehnerülnc a kérdés: van-e énelme ilyen mi&vú jegyzetelésnekl 

Jelen kiadásunkban meg kellett elégednünk a legkézenfekvőbb vonat-
kozisok tljékoztató utalása.ival, amelyek a kutatót cligazltják a részletes 
és m8ycbb tudományos feldolgozisban és mintegy p<!ldlt mutatnak a 
még itt-ott ldnill:ozó todbbi filológiai vizsgálódásra. A nagyközönség 
számira pedig oébioy fclötlóbb esetben mcgvilágltják azt a módszert, 
eljllrásmódot, ahogyan Jókai fclhasmálta följcgyzbeit regéiyeiben, 
novelliiban, adomáiban, dc nem lépnek fel a teljesség igényével, nem 
sorolják elő minden esetben még egy följegyzés többszöri feldolgozását 
sem, ha ilyenre is adnak olykor példát. 

Nem könnyd feladat a noteszekben olvasható följegyzések keletkezé-
sének, korinak mcghatlrozisa sem. 

Jókai nem volt pedlnmak nevezhető. Nezo úgy használta kis note-
szcit, hogy pl. beírta az els6 és utolsó bejegyzés dltumit (többről nem is 
szólva). Még csak nezo is köved:ezetesen haladt az .lrisban a notesz 
egyik v~t61 a másik fe~ ' mikor megtelt az egyik notesz, akkor venc 
volna a másikat, esetleg sonzámmal is megjelölve óket. Nem. Legtöbb-
jük mind a két végén meg van kezdve, petsze fejjel lefelé haladó .lrissal, 
ahogy a könyvecske éppen kezébe került. Sokszor még azt is c:sere-
berélgctte hasmálat közben többször is, elvétve a rendes folytaolst. 
fgy írogatta. tele aotcsze.it, m.Jg valahol összetalálkozott az ellentétes 
ir:inyban haladó jegyzetanyag. Néha meg (élrctcrtc, s úgy maradt, 
középütt néb.iny üres lappal. Mcgállaplthatólag nezo úgy bánt velük, 
hogy amlg egyik be nezo telik, addig csak azt az egyet használja, s csak 
akkor vette el6 a követk.ez6t, mikor DW- elfogytak az üres lapok. Sőt 
egy időben több noteszbe is Irt bejegyzéseket. Kezdetben igyek02ett 
külön vezetni a p<!nztlri könyvecskéket az irodalmi noteszektől, dc 
később ebben sem volt követkC2ctcs. 

Jókainak netn is volt o!lja az egyes följegyzések időpontjának fel-
tüntetése. Ez csak sdmad4sainil volt szokisa, ott sem következetesen. 
Egész sor noteszében egyetlen évsúmot sem találunk. Néha ~e idő
meghatároWtscm.1 de az is gyakori eset, hogy a h6nap ~ nap jelezve van, 
csak az nincs, hogy melyik évr61 van 52Ó. (Ilyen a 3.1 6., 7.1 10., 14., 
16., 17., 21.1 ~, 26.1 27. notesz.) Pontatlanágiramuta.t a. 23. notesz, 
amelyben egymásutin ki van téve a napok dátuma és neve is, teMt nem 
volna nehéz kiszimltani az ~vet, igen ;lm, dc néh.iny nappal odlbb 
ugrás van, febr. 25. nem pc!ntckrc csil:, abogyan"az előzményekből 
folynék, hanem szombatra. (L. a 23. n. 54. v.: 22. febr. csütönök, febr. 
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23., péntek, febr. 25. szombat). Mivel febr. 29. is szerepel, annyi bizo-
nyos, hogy szököévról van szó. Mint a notesz egyéb term.6zetú adataiból 
következtcthetó, 1884-röl, de a megoldást nem ezek a clitumok adjil.. 

Uycnformin az egyes noteszek korinak megfüapltása nehézségekkel 
jh. Nem is eredményez mindig megnyugtató pontossigú megoldást. 
Egészen baclrozouan. meg van adva a s:zimadáskönyvek kora, az 
1., 4. és 5. noceszé. Szintén sÚJna(lisi clitumok segítenek hozd. - rész-
ben - a 11., 12. és 13. notesz korának felism.erés&ez. Vanmégn&.iny 
eset, amikor ...Jamely okb61 clitumot jelez az h6, s ez alapon tij&o-
zódhatunk: a notesz keletk~t illet6leg. lgy a 9. noteszben feljegyezte 
az 1866. évi bonermését, s az évet is jelölte. A 8. és 23. noteszben haú.-
rozottan felemllti a foly6 .!vet, a 15. noteszben egy úsmttivirat kelte-
irésc szerepel a fogalmazványban, a ao. notesz a Századok e. foly6irat 
egyik cikkúe hivatkozik év szerint jelölve meg a szimat, a 18-ikban 
Pct6fi szülóházának. rajza alá nemcsak az ír6 neve van odaírva, hanem a 
ditum is, amikor a rajzot kész:ltctte. 

Sok esetben a noteszben jegyzékbe foglalt múvek dme ad eligazldst 
olyan feltevó alapján, hogy a felhaszmlt adatoknak kor4bbialmak kell 
lenniük az adott mú megjelenési événél. !gy pl. a 23. noteszben a Mindm 
polewlum lreresztiil e. regény emlltése e mú megjelenését tételezi fel mint a 
jegyletek legutobó clitumit. A följegyU.eknek eszerint előbb kellett 
ll!trejönniük. 

Olykor nem emllti Jókai azokat a múveket, amelyeknek anyagit a 
notesz tartalmazza. Csak az adatokból következtethetünk arn., hogy 
mely múvének előkészítése folyt a jegyutek lrásakor, és ennek a múnek 
megjelenésével kell a notesz kor4t jelölnünk, mint végső idóhatárral. lgy 
a 22. a benne lev6 rajzok alapj:hl, a 21. ugyanígy, a 14. a mesemotívumok 
alapján (Az lltt komédiásai}, a 7. (A }ö•8 század rtglnye) hasonl6képpen, 
a 19. (kuruckori drgyú regények kor4val), a 16. a Nwtdm P4r megjele-
nési idej.!vel hatirozhat6 meg. 

Néha a (öljegyU.ek valamely utazú élményeit örökltik meg, anélkül, 
hogy megmondanák, mikor tette az urat J6kai. Ilyenkor az adatokb61 
következtethetünk az időre, vagy a sejtett uwás egyébként ismert~
ma az irinyad6. lgy a 17. noteszben az első p:l.rizsi utaú9 éve, (1878). A 
26. n. hortobágyi tanulmányútr61 árulkodik a S4rga r6zsa meglrása el6tt 
(1892). A 27. n. misodik pirizsi útj:lr61 sz61 (1900). AJ. n. egy balatoni 
ltirmdulis emlékét 6tti, melyet Váli Mari emlékezései szerint a Váli 
aal.lddal tett az h6 1857-ben. A 15. n. J6kai berlini utazásár61 tartalmaz 
adatokat (1874), a 6. n. pedig bihari útjára vet világot a Szeg/ny gazdJJgok 
e. regény meglrúa el6tt (1858). 

Más esetben ...Jamely korabeli jelent6• eseményre tett eélw ad útba-
igazfdst. lgy pl. a 12. noteszben a porooz-&ancia háborúr61 van sz6 
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(1870/1.). A 19. noteszben a szegedi árvíz van c1nlírvc (1879). a 8. 
notesz osztrák-porosz-dán háborút emleget (1864), ugyanebben a 
könyvecskében tükröződnek az 186o-1861. évi hazai politikai esemé-
nyek. Így keletkezését 186o-1864-re tehetjük. A 11. noteszben ismét 
szerepelnek a porosz-francia háború előzményei, viszont a hílborl1 
eredményéről még nincs emUtés. A 10. notesz korit belpolitikai fejlö-
dém: vonatkozó adatokból következtethetjük (kicllylbogatás, Deák nagy 
tekintélye, az t867-es állapotok tükröződése). 

Olykor családi események idejét kell belevonni a meghatározásba, 
lgy a Magyar utcai ház megvásárlása (6. n.), vagy Jókai súlyos betegsé-
géről szóló távirat. 

Bizonytalanabb dmpontul srolg.lloak a noteszckbco levő njzok. 
Jókai ugyanis ugyanazon a helyen többször is megfordult, pl. Erdélyben. 
Ezért a következtetések elég problematikusak (18., 21., 22. n.). Nehéz 
kideríteni u egyes szem<!lyekre vonatkozó feljegyzés korát. lgy a 
22. notesz emllti Bartha szín~z részeg szerepét, de hiszen hányszor 
játszhatott ilyet Banhal Ugyanabban olvashatunk Scholz Albert 
budapesti tanúról. De ki tudhatja, pesti taniri mliködésének mely 
évéről van szól 

Sokszor meg az a baj, hogy nagyon is sok a dátum, vagy az idómeg-
hadrozás alapjául szolg;\ló adat, s ezek eltérőek. Van eset, hogy ilyenfor-
mán egyik-másik könyvecske keletkezésére évtizedeket kellene számí-
tásba venni. Ez végeredményben nem is lehetetlen, mert J6kai nen1 
használta ki egyfolytában a noteszeket, s ezért k6óbb, mikor éppen üres 
lapra volt szüksége, újra. meg újra elövebette ugyanazt. Ilyenkor a 
kormeghatározás kissé szétfolyó, nagy időközt kell feltételeznünk, mini 
a 7, és a 26. n. esetében. A 4. notesz számadásai kétségtelenül az 1856. és 
1857. években keletkeztek, mégis ez a notesz Jókainak sok kés6i művét 
is emllri. Ebben a> esetben u ÜI<s lapok kedvéért vette évtizedek múlva 
eló a könyvecskét. Ilyen a 24, notesz zömében 1886- 1887-bcn írt 
jegyzetekkel és második neje emll~el (1899), ilyen a 2~. 1887-ból, 
de 1897-ig megjelent múvck jcgyz&ével, a 17. n. 187~1, dc jubi-
leumi besitédéoek bő vá>latával (1894). 

llyeoformáo a noteszek kor;!,. vonatkozó későbbi megjegyzéseink 
egy Iéze nem konkrét dátumokon nyugszik. Az alábbi kimutatásban 
szerepló évszámok tehát I'l!szbco hozzávetőleges beesléseo alapuloak, a 
velük adott idówttm a notesz jegyzeteinek zömúe vonatkozik ugyan, 
de mindig aual a hallgatólagos fenntartással, hogy a megjelölés nem 
kizárólagos, a két időhadr visszafelé és előre megoyújtható. A noteszek 
időbeli sorreodj~t teb!t ezekkel a feontlrtásokkal adjuk, s mivel ez a 
sorrend nem egyezik az OSzK kézir.ut:Uában a noteszek.re jegyzett 
sorszámokkal, szükséges egy áttekintés a két besorolis között a> esetleges 
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kucads és keresés megkönnyitésére. Hogy a kétféle sorszámot könnyeb-: 
ben meg lehessen jegyezni, a régi, OSzK-féle sorrendet római számjcgy-
gycl jelöljük, XXVU.-nek véve a Petőfi Irodalmi Múzeum példinyh, 
az új időrendi sotszámot pedig arab súmokkal. 

A noteszek időrendi 
sor sz:bna 

A noteszek kora Az OSzK sorsúma 

1· 1853-1854 xvu. 
2. 1856-1858 XXI. 
3· 1857-1858 xxu. 
4. 1856-1857 (-186o) IV. 
5. 1857-1858 Ill. 
6. 1858 XXIV. 
7. 1858-1872 v. 
8. 186o-1864 XVI. 
9. 1866-1867 XIV. 

10. 1867 xx. 
II. 1869 XIX. 
12. 1870-1871 x. 
13. 1870-1872 XXV. 
14. 1873 -1876 VID. 
15. 1874-1876 XXID. 
16. 1875-1877 XIII. 
I~ I~ oc 
18. 1879-1880 xxvu. 
19. 1879-1881 Xl. 
20. 1881 XXVI. 
21. 1883 II. 
22. 1880-1884 1. 
23. 1884 xv. 
24. 1886-1887 (-1900) VI. 
25. 1887-1888 VII. 
26. 1892- 1897 XII. 
27. 1900 XVIU. 

A kimutaclsból az tún.ik ki, hogy Mr a notcuck fenti évuámait csak 
er& fcnntarWo.kkal tekinthetjük ményeseknck, mégis együttesen elég-
gé összefügg6cn következnek eg)'llW után. Ez mégis ana vall, hogy 
nagy egészben elfogadható és hclytllló meghaolrozisokra épült ez a 
sormid. Vannak ölelkező koiú notcuck, vannak egyid6bcn haszníltak, 
s van egy pú csztcnd6, amely kimaradt az évek sorából, mintha abból 
nem maradt volna. fenn jegyzet.könyv (1855, 18591 18651 1868, 1877, 
1882, 1885, 1889-1891, 1898, 1899), vagy ha volt, elveszett, esetleg 
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lappang valahol. A kimutatás egészében azt igazolja, hogy - mint 
Jókai idézett nyilatkozatában maga is megállapltott:a, - az 1853 és 
1900 között állandóan ~lt a jegyzetkészítés eszközével, s azt írói mwikája 
nélkülözhetetlen járuMIWiak tek.intette. A noteszek egyik-másikának 
erós elhasmáltsága is arra mutat, hogy nemcsak a bejegyzéskor vette 
őket kézbe az !ró, hanem alkotó munkájának voltak hasznos segédesz-
közei. Ezt bizonyltja a bcnoük található sokféle aláhúzás, jelölés, szlncs 
ceruzás jelek a1kalmaz~sa. · 

A noteszek külső kiillltlsára né= :Utalában jellemző rájuk az lrás 
gondatlansága. Jókainak egyébként szép és olvasható kézlrása ezekben 
a könyvecskékbcn majdnem teljesen hiányzik. Csak a számadási nap-
lókat vezeti tintával és gondos, olvasható, tiszta lrással. A többiekben 
a k~ás általában kusza, sokszor clfut6 vonisokból tevődik össze, mint 
olyan emberé, akinek nincs ideje vagy módja a külsa a.lalcn figyelni. 
A jegyzetek :Utaliban ceruúval vannak lrva. Kivétel néb!ny számadási 
napló, bennük a bejegyUsek nagy többsége tintával van lrva, s esetleg 
akad egy-két ccruz4s jegyzet. 

Minthogy a noteszek levB.sz!mozúsal vannak ellitva, a szöveg köz-
lésénéljelöltük a lemek els6 (r. = recto) ésmisodik (v. = verso) oldalát 
a pontos bjvatkozások oéljából. Ennek megfelelően az idézeteknél is 
ezt a jelölést haszn:Ujuk. Tehát l : 15. r. a harmadik notesz 15. számmal 
ellátott levelének első lapját jelenti. 

Bár a noteszek kiállitása nem mondható .iltalában esztétikusnak, 
Jókai szépérzéke mégsem hagyta őket dlszltó elemek nélkül: nagyrészük-
ben az író sajitkezú rajzait t:aliljuk, összesen a 27 noteszben 154-et. 
Vannak könyvccskő. között rajztömbök (18, 21, 22. n.), melyekben 
alig van szöveg a rajzok mellett. Dc a szöveggel teleírt noteszek közül 
is 9-bcn találunk rajzokat (2, 6, 7, 10, 13, 17, 19, 26.). Ha időrendben 
tekintjük át a notclZC.k.ct a rajzok szempontjából, azt ta.liljuk, hogy 
kezdetben (>. n. 1856-1857) az 0 élclapja számára vagy N. T-be 
való karikatúrákat készltget, ezekhez később művészies kivitelre törekvő 
prób:Ukozások tánulnak. A rajzok ténili: főként tájképek és portrék. 
Finom kis arcképeket rajzol képviselótánairól, akiknek arcában jelleg-
zetességet Ial:U (10. n. Kir:Uyi P:U, Ivánka Zsiga, Podmaniczky Annin, 
Zsedényi Ede, Riday László), leginkább azonban rajzai u regényeivel 
vannak kapcsolatban: erdélyi tájak, ahol az E,gy az Isim vagy Szeglny 
gazdogok cselekménye játszik, felvidéki tljképek kuruc tárgyú regényei 
szlnhelyéről. Közben a kast.!lynkban Ial:Ut ősök kq>ciról készlt vázlatot, 
lgy az Andrássyak kzasznabnrkai virában. Néb!ny szép és érdekes, 
nev=tes épület u rajzolisra serkenti: a lőcsei Thurzó-ház, Herman-ház, 
Ubasbáz, ngy Szigetvár, Siklós vúa.. Vágvölgyi útján végigrajzolja 
a regényes várromokat, vúakat (19. n.). 
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Ezek a rajzok. sem kiállfrásra készültek, sajátniagának, a maga gyönyö-
iúségérc készítette Jókai. Indítékuk legtöbbször a regények színhelyének, 
környezetének megrögzftésc, az emlékezet és fantázia támogatása vagy 
ippen alátámaszt:lsa. Magas művészi igénnyel nem léphetünk fel velük 
szemben, dc mutatják Jókai kitűnő rajzkészségét, nen1 hiába pr6bálko-
zott ifjú korában a rajzol:lssal és festészettel, s nem hiába bU2d1totU. 
családtagjait és rokonait, kivált a nőket e művészet gyakorlásira. 
Mtiveiben nemcsak a cselekmény, a lélekrajz, az anekdoták. tömege 
fogja meg az olvasót, hanem leírásainak élénksége, el.képzeltetó ereje. 
Noteszeinek rajzait is jellemzi ez a kifejezőkészség, formakésf.54!'.g, 
k~zeltető cró. Még különben vázlatos karikatúráin is a pár vonásból 
élet sugllrrik felénk, akár a képviselóhllz szónoki emelvényén esernyőjé
vel gesztikuliló szónokot nézzük (7: II. r), aHr a kar nélkülinek hitt 
honvédet etető jóságosan mosolygó nénikét (2: 44. r.). A hortobllgyi 
gulyis porrréja is rcndldvüli módon kifejező (26: 64. v.). Van néhmy 
szfnes kn!tarajz és akvarell is a képek között, ezekben is a grafikus 
tehc.Xg az, ami elragad. 

A noteszek összes rajzait nem közölhetjük, e helyett a szövegközlésben 
megfelelő helyükön lelrisukat adjuk, a jegyzetekben pedig megfejté-
silket klséreljük meg. 

Végül meg kell cmlékemi a noteszek szövegét át- meg átjir6 külön-
~e jelzésekről. Az lró nyilvm a gyújtött any;ig felhasznillsával kapcso-
latban bőséges jelzésekkel llltta el a szöveg nagy '6zét. Alllhúzások, 
sorok áthúzása, függőleges vonalak - egy lapon néha öt is - , áclós 
áthúzások az egész lapon, kis köröcskék középen ponttal vagy a nélkül, 
aillagok, sor elején alkalmazott pipák, háromszögek láthat6k a note-
szekbcn, még hozzá mindezek ceruzával, tintával, színes ceruzával 
(piros, barna, zöld, kék színekben). E nagy v5.ltozatoss:lg miatt ezeknek 
az eredetihez hú visszaadisa megoldhatatlan volt. A szinekct is visszaadó 
faaimile-kiadis, még ha megvalósítható lett volna is, az olvzsóknak 
az eredeti kézirat olvasási nehé~geit örökítette volna meg. A felsorolt 
vil.tozatos jelrendszer sz6beli ldri.sa pedig magát a szövegközlést 
szorftotta volna háttérbe nagy tömcgl!vel. lgy ezt is cl kellett hagynunk. 
Itt hívjuk fel rijuk a tudomllnyos kutatók figyelmét, akik adott esetben 
e jelckb61 fontos következtetéseket vonhatnak le, azért mélyreható 
kutaclsn:U nem mellőzhetik a noteszek. eredetiben va16 megtekintését. 
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1. 

(XVII.) 

Zöld vászonfedclú könyvecske ceruzatartókkal és fedélzsebbel. 
Mérete 14 X 11,s cm. 77, szúnadás ciljira vonalozott levélból ill 
forint-filléres rovaiokkal. Fedélzsebében borosty2nlevél súradozik. 
Bejegyzéseit az lr6 tintival, gondosan vezette, jól olvasható írással 
- eln!rőleg e h:irom tulajdonságban a noteszek túlnyomó több~~tól, 
amelyeket Jókai ceruzával, felületcsen odavetett, soksror olvashatatlan-
s!gig kusza vonásokkal rótt tele. Ezért itt a szöveg melletti feljegyúsek-
ben azt tüntettük. fel pontosan, ami nem tintával van bejegyezve. 
A füzet nincs teljesen kihasmálva, sok benne az üres lap (összesen· 37, 
(a füzetnek csaknem negyedrésze). Ez a notesz szimac:lisi jellegml 
függ össze: .ahol nem voltak a be~tcli n!tclekkel egyidős kiad.isok, 
ott vannak az üresen maradt lapok. 

A bejegyzések iltalában a Délibáb e. színházi újság számadásait: 
bev~li és k.iaclisi tételeit tüntetik. fel, csak az utolsó lapokon szerepel 
néMny kiadási tétel a VU-val kapcsolatban. A tételek megnevezése 
elúulja, hogy az újság teljes anyagi gondja Jókaira nehezedett. Ö volt 
egy személyben az egész szerkesztőség - gr. Festetich Leó neve csak 
eégir volt. (A lapengedélyezésról jókai lgy Irt Arany Jánosnak 18j2. 
dec. 3-'n: „Ma kaptuk meg az engedélyt Festeti.cs Leó nevére, szép-
irodalmi lapra, melyet én fogok uerkesztmi azon reményben, hogy 
te és mind azok, kiknek baráti mzvétén: súnúiok s munkálataitokat 
becsben tartom, engemet irodalmunk cl5menetelbc tett törckvéseimben 
gyámolitani fogtok." Arany János hátrahagyott iratai és levelezése 
IV. k. 1889. n8.) A kiadóhivatal, gazdasági hivatal, pénztár is ó maga. 
Nemcsak az lr6i tiszteletdíjak, hanem a postaköltség, a kihordófiú, 
a nyomdai költségek kifizetése is jókai egyéni munkája. Viszont a 
villalkoús teljes haszna - úgy tGoik e feljegyzések e~b61 - az 
övé maradt. 11% újslg ozámadásaiba belevegyülnek jókai magánbevérclei 
és kiadásai is. A bevételek között megtaliljuk az 1853. és 18s4-ben 
megjelent m6vei t:imeletdfját, dr.bnii szerzői díját, a kiadások között 
is előfordulnak rnagánjellegúek, b4r a n!rclek zöme itt is a Délibábn. 
vonatkozik. Dyen meguorltással és ilyen értelemben mondhatjuk e 
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kis noteszt a Délibáb 1853- és 1854. évi számadáskönyvénck, melybe 
- néhány üresen 1nandt lapjára - összefüggöcn magánsllmadás 
ékelődik a svábhegyi kert kölcségeiről. 

A bevételek előfizetési dljakból adódnak, eltekintve néhány tételtől, 
melyek Jókai műveire vonatkomak. Nagy gonddal egyenként irogatja 
be az előfizetőket negyedévi vagy félévi dljukkal, csak kivételképpen, 
egy összegezésnél találunk név nélküli tömeges elöfizetési díjakat elszá-
molva. Kár, hogy az elófizetöknek csak nevét jegyezte fel; így csak 
a magánosok mellett szép számmal szereplő egyesületek és iskolák adnak 
kitekintést Jókai olvasótlborára, annak alakullsár.i, fejlődésére. Különö-
sen virosi kaszinók, tlnalgók, iskolák, tanári karok, könyvtirak szere-
pelnek Pápától Tordáig, Nagyenyedtől Ungvárig az ország nagy 
részéből, a Dunántúl és a Felvidék kevésbé van képviselve. A kiadási 
tételekben pedig az írói tiszteletdljak alakulása érdekes a nyomási költ-
>!gekkel együtt szemlélve. A költők egy-egy versükért 10-is Ft körül 
kapnak, Arany tisztelt kivétel, az ó neve mellett 70 ft áll. A prózalrók 
- kevésM ismeretesek is ma már - 30 ft-on felüli összeget kapnak 
egy-egy cikkért, novelláért, tanulmányért. 

A tételek közt eleinte kiemeli azokat a bevételeit, amelyek nem a 
Délibábra futottak be, alibúzza s külön megjegyzi: „nem Délibáb", 
később csak alibúzással különbözteti meg. Sőt a 30. rectón és versón, 
a 31. rcct6n külön összegezi a nem a Délibábtól eredő bevételeit ,,Ebböl 
saját jövedelem'" dmen. Ez ut6bbi 1853-ban 2365 forintot tett ki a 
Délibáb 869<> forint előfizetési dfjhal szemben. A kiadási tételeknél 
semmi megkülönböztétés nincs az újsólgkiadások és egyéni kiadásai 
között. Igy a számadásból úgy tíinik a Délibáb, mint jókai egyéni gaz-
dasági vállalkozása. 

Jókai nemcsak író, szerkesztő és lapkiadó, haneDi a természet rajon-
gója is. Természetkultwzát nemcsak sok fényesen megírt lefr.ls;lban 
örökítene meg, hanem gyakorlati tevékenys6ggel is: egy kis hazai 
földnek, amint ö maga emlegetni szokta: egy elhagyott kőbányának 
kisebbszerű paradicsommá formMá.5'.val is a Svábhegyen. Ennek a szívé-
hez haláláig hozzánőtt svábhegyi kertnek keletkezéséről is tanúskodnak 
e notesz feljegyzései. A Délibáb pénztári följegyzései közé mintegy a 
kiadási oldalak üresen maradása folytln a 13. vers6t61 kezdve a sváb-
hegyi kertesházra költött összegek „Mibe került eddig a Svábhegyi 
kert?"' dmmel vannak bevC2Ctve. Hogy ez az „eddig'" mi.kort jelent, 
nincs dJitumszerúen feltüntetve, dc mivel a majorosnak. ö~ 19 
havi bére van elsúmolva, 1853 elejétől s.dmírva, kb. a notesz használa-
tinak vége feléig adta itt össze jókai ezeket a kiadásait. Az ir6 életében 
oly jelentős w.ibhegyi nyar.tló megvásirlásának és el.S, körültekintő 
beruhl2ásának emlékeit lúven ónik ezek a feljegyzések. A 2230 ft. 
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v~eláron felül 2028 forincot költötcjókai kb. egy év alatt rusculanumára. 
Emlékezéseiben előadja, .hogy az Egy nragyar nábobért kapott 1000 ft 
tiszteletdfjat nem tudták mire költeni, ez adta az elhatároz.ist a kert 
megvWrl.W.ra. KiCtlen, elhagyott budai hegyvidéken, kitennelt kóbi-
nya volt a telek, amelyet - jókai úgy tartotta - igm jó visá.nal, 
olcsón szerzett meg. Azonnal hozúfogott a ház kijavftid.hoz, a telek 
feltöltéséhez, mllvelhetóvé tételeléhez, s a velejir6 kiadások hamarosan 
felemésztették Jókaiék kis pénzecskéjét, s kénytelen volt az fró elvülalni 
a IGlrp4thy Zolt4n meglrását úgy, hogy semmi sem volt belőle. Napról-
napra készültek el a P N számaiba ln folytatások, hogy eleget tegyen 
a rill.alt kötelezettségnek. lgy ösztökélte remekmű frására a szükség 
szorfdsa. 

Az els6 notesz feljegyzései támpontot nyújtanak Jókai ez idő tájt 
megjelenő műveiről, az értük kapott frói dljakról. Az Egy magyar nJlwb 
1000 forintján klvül (16. r). emllo!s tönénik a következő regényekről 
és mis m6vekr61: TörOle vilóg Magy"'orszógon (2. r., 31. r. utolsó részlc--
tek6it 150 ft.), Carinus, a korában oly kedvelt novella (2. r. 150 ft.), 
Dalma (31. r. 120 ft.), Szomonl napok (16. r. 700 ft.), Ujabb novell4k 
(16. r. 1000 ft.), Adom4k (36. v. JSO ft.), A balkdni harc (16. r. 6oo ft., 
27. r. 140 ft.), Orsz4gos Nagy Napt4r (31. r. 500 ft.), Népvil4g (36. v. 
zoo ft.), Pruthi csata (55. v. 25 ft.). Drumli közül a Dalma (2. r„ 31. r.) 
és a Manlius Sinisler (37. v., J8. v.) uú.n kapott szerzői d.Ijat ebben az 
időben. 

Az els6 cmlékkönyvecske kora pontosan kiolvasható a feljegyzésekből. 
Azels6 súmadási dátum benne: 18SJ. júniw 14. az utolsó 1854. ápr. 30. 
Ez a két időpont adja meg a feljegyzések korának határait. 

* 
' A Délibáb e. képeslap egyik srunának kiadásai. A lap 1853-ban 

indult, teljes dme: Délibib. Nemzeti Szlnhhi Lap. Felelős szerkesztő 
Festetics Leó gr., fómunkatirs Jókai Mór. Vagyis Festetics neve alatt 
Jókai Mór szerkesztette, aki nem kaphatott lapkiadási engedélyt pás 
évvel a szabadsigharc után. Kiadó Emich Gwztáv volt. Az frók, akiknek 
itt kisebb-nagyobb írói tiszteletd.lja van felsorolva, mind írtak a Déli-
bibba: Degré Alajos, Bernáth Gáspás, Kemény Zsigmond, Uvay 
József, Szász !Uroly. 

2 A notesz elejm a lapok els6 oldalin, rcctójin vannak feltüntetve 
a bevételek s a versón a kiadások. Később aztán megfordltja Jókai ezt 
a beoszWt, s a rect6n tünteti fel a lciadisokat s a megclőzó vers6n a 
bevételeket, mini üt:aliban kisebb súmviteleknél szokásos. lgy a köny-
vecskét kinyitva balról a bevételi, jobbról az egyidős kiadási tételek 
tdnnek szembe, ami könnyebb összevetést biztosít. Erre a módszerre 
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a 34. rcctótól tér át. A 36. vcrsón olvasható könyvelési kifejezés: Köve-
telések, valószlnúleg valóban a következőkben várható bevételekre 
utal, s ennek megfelelően a 37. rectón alkalmazott „Tarto7ások" is 
soron következő fizetési kötelezettségeket jelez. A 3 7. vcrsón ismét 
visszatér a megszokott „Bevételek" és a 38. rectón „Kiadások" jelö-
lésre. 

A bevételi rovat ismételten azonos összegú tételei előfizetési dfjak, 
mégpedig ntinden bizonnyal a Délibáb elófizetései. Ennek negyedévi 
előfizetése Pesten Mzhoz kihordva 3 ft„ vidékre postadijjal együtt 
3.48 ft, a félévi dljak ezeknek megfelelően 6. - ft. és 7.36 lt. volt. 

3 Müller Gyula a TOrOle világ Magyarorszdgon e. regényt adta ki 1853-
ban, ennek írói dfjit veszi fel itt Jókai, amint ezt a tényt a 31. r. szövege 
világosan igazolja. 

~ Szamvild Gyula a Carinus e. novelláért fizette az összeget. L. 31. 
r.-n; ahol összegyűjti a nem Délibáb számára küldött, saját be~teleit. 
Jókai itt külön megjegyzi, hogy a regényért és novelláért bevételezett 
összegek nem a Délibábtól súrmaznak, illetve nem a Délibáb bevételei, 
ez közvetve igazolja, hogy a többi bevételek a Délibáb bevételei. 

' Újságkiadások, tiszteletdljak a Délibábbal kapcsolatban, az 1. venón 
megkezdett számadás folytadsa.. „ 

• Walzel Agost Frigyes német származású litogrifus (mh. 186o) 
Pesten, akinél Barabás múveiról is készítettek kónyomatokat. Valószí-
nűleg az ő lenyomatát jelzi Jókai Walzcl-kép kifejezéssel, amelyet a 
bejegyzés szerint Vas Gerebentól vásárolt meg. 

7 Szilágyi Virgil dolgozott a Délibábnak is, az Irói tiszteletdfjak az 
itt megjelent cikkeire vonatkomak. 

8 Jókai 1853-ban vásholta meg a svábhegyi telket 2230 ft.-ért, 
mivel beruhlúsokra is tetemes költség kellett, kénytelenségből villalta 
a regény folytatásaként Kirpáthy Zoltán meglrását, s előre felvette a 
tiszteletdljat érte. A regény a P N táici.rovatában jelent meg, s ütalá-
ban ntinden lapszámba küldött az lró folytatást. Egy alkalommal 
ketúszkedb közben megsértette jobbkeze nagyújját, s nem tudta 
elkészlteni az ama.pi rózletet. A szerkesztő szigorú volt: felkereste 
Jókait s ~~ adta, hogy ha válWta a dolgot, • felvette a iegény 
hit, akkor feleljen meg kötelezettségének. Antint Jókai idézi jTörök 
János szavait: „Vagy iegényt lrjunk, vagy paszulyt öntözzünk!" 
(Az ln dolgom • Ptsti NtJpldndl. Emlékeimből. HhM. S· k. 290.) 

A kert lciadisait az ·üresen maradt kiadási oldalakra folytatólagosan 
irogatja össze, nem mint folyó kiadást, hanem mint mú utólagos összc-
állitást, az egyes lapokon alul összegezi az átvitelt s ágy folytatja tovább 
a következ6 venón egészen a 20. venóig, amely 4131 ft. ithozatallal 
kezdődik, s 4 b!tel után ntinden befejezés nélkül megszakad. A kiadások 
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ijsszeállJtása is mutatja, milyen elhatározottsággal fogott hozzá Jókai 
a mejtvásárolt ingatlan rendbehozatalához, kertjének k.ialaldtásihoz. 
A kiadások közt -nemcsak az épületek javítási költségei szerepelnek, 
hanem bcbúcoroús, felszerelés, kerti eszközök, vfzhordó szamár és 
bozú kis kocsi, takarmány, gyümöla- és díszfák, edények és m:í~ 
bizi eszközök költségei. Sikerült is az író szerint kietlen, kavicsos talajo1. 
igen gyorsan virágzó gyümölcsöst létesftenie. A kertben való foglalkoús 
illandó gyönyörWégetszerzett az írónak, alU természetszeretetét itt aktív 
természetgondoú.sban is kifejezte azonkívül, hogy remekbe készült 
lelrtsok szmualan sorában költői abkltásra is fordította. Egy év múlva 
.!desanyjának is bemutatta kis tuszkulánumát s unokahugival, Váli 
Marival vendégül liclsukkor igen kellemes élménye szerzett neki keni 
háza bemutatásával. V. M. 111. skk. 
- • A rendesen vezetett pénztárkönyvi adatok közé a név és az összeg 
közt üresen maradt h:lyn: beékelt külön számadás rövidl~ei nem köny-
oyen oldhatók fel. Mivel a főszáznadás bevételi lapján szerepelnek, 
bevételi. adatokn kell gondolnunk, b:S.r ilyen magas összeg, mint az 
els6 is: 1700 ft. - talán Sz. ~ Szamváldtól - eMgg.! szokatlan még 
Jókainak ebben az életszakaszában. Nagy dolog volt szimára az Emich-
t61 kapott 1000 ft. az Egy magyar nJbabért. A Báty szó Károly bátyját 
jelentheti, akivel nagy testvéri megértésben voltak és alkalom adtin 
kölcsönösen segítették egymist. 

10 Ezek már világosan láthatólag bevételi tételek vagy várományok, 
m~pedig „Sz. Szomo: = Szamváldcól a Szomorú napok e. regényére, 
ngy regényn: előlegként. A Novell. vagyis novellák szintén Szamváld 
kiadása lehet, mint ahogy a 2. rcaón olvasható. „Náb.'' = Egy mt1gyar 
rulbob regényért Emichtől. 

11 Amint az összegezés mutatja, ezek is bevételi t~celek. A K. L. 
talán Kubinyi Lajost jelzi, aki a Magyaz Sajtó szerkesztője volt, s fgy 
fizetett Jókainak tiszteletdljat. A „Balk." = A baikóni harc. (Történeti 
regény.) Első rdsz. Halil Patrona. 1730. dmen a Délibábban jelent meg 
18s3-ban. Kés6bb a Fehlr r6zsa dmet kapta könyvalakban. 

u Előfizetési dljak összegezése. Áthozatal a 16. rectóról, alatta folyta-
t6dik a covibbi el6fizctések sora, mlg a nevek oszlopa és a szimok között 
a svábhegyi kertre kiadott költségek feljegyzését olvashatjuk. Érdekes, 
hogy Jókai ezeknek az összegezésénB figyelmen kfvül hagyja a Dár 
el6z6 hasonló tl!tdek átviteli öazeg.!t a 16. venóról (3627) és csak az e 
lapon frt tételeket összesfti. A 3627 ft-os tétel aztin a 17. venó ltiadási 
tételeinél folytatódik, mlg az itt szereplő 3687 ft. a 18. rectón kerül ismét 
elő, s további tételekkel bővül, s ezen a lapon 39S7 ft. ngösszeggel 
lezárul, mlg a másik költségszámltás tovább folyik a ao. versóig, ahol 
az ithozatali összeg 4131 ft., ulÍna még 4 tétel van, de ezeket mh nem 
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adta hozzá Jókai, itt abbahagyja e kiadások külön vezetését. A későbbiek
ben is találhatók kiadási tételek a kertre. 

13 Az 1853 októberében írt följcgyzésébcn az Egy nragyar nJbob írói 
risztcletclíját vételezi be Emichtól, a Pesti Napló kiadó vállalkozójától. 

14 Szamváld több részletben fizeti A balkáni harc e. mü írói clíját, 1. 1 : 

11. j. 
16 Ez a megjegyzés arra utal, hogy a többi bevétel - tehát az elófizc-

tési díjak sorozata - a Délibibra vonatkozik. 
11 A 30. rectón egy ömegben említett saját jövedelem részletezése. 

Ezek tehát nem új bevételek, hanem elszórva szerepeltek mh az előző 
naplótételekben, itt aak összegyíijti őket az lró, hogy elkülönltve lissa 
a többi lapbevételtól. lgy pl. a SzamvMdtól Carinusért kapott ISO ft. a 
2. rectón is szerepel, az Egy magym nóbob 1000 ft-os díja a 27. rcctón, 
Szamváld A balkdni luucért: fizetett 140 ft-os tétele ugy.mott. igy jut 
jókai arn az eredményte, hogy a Délib;lb bl:vételei a sziinadis napjiig 
86go ft-ra rúgtak. 

17 Orszigos Nagy Napclr. Szerkesztette jókai Mór. 18s3. Emich 
Gwzdv kW:lisába.n jelent meg. 

18 Miska ao éven olt volt kocsisa Jókainak a csalidí feljegyzések szerint. 
L. Hegcdüsné 79. Vili Mari szerint Schlotter Mihály volt a teljes neve. 
L. V. M. 2s9. 

" Apósit hlvclk így a csalidban, az öreg Benke Jó2SCfet. jókai neki 
is juttat olykor egy kis segítséget. - Ez is és több magánjellegü ki-
a<lisi tétel mutatja, hogy Jókai nem választja külön a Délibáb szá-
madásait saját egyéni költségeitöl. Ezt a gyakorlatot más, hasonlóan 
gazdasigi tartalmú noteszében is lgy talMjuk. 

20 Vagy feleségére, vagy annak Róza ncvü leányára vonatkozó tétel a 
következő ruhavásárlási kiadással együtt. 

11 lrói tiszteletdíjak. Az lrók keresztnevét elhagyogatja, aak Szihlgyi-
nál úja ki a 11. sz. alatt Virgil, a 12. alatt Sindor keresztnevet megkülön-
böztetésül. 

" Pak ~ PMdt Albert, jókai kedves lróclrsa, bar.ltja, a 48-as iljúsig 
egyik vezére, humoros író, akivel Jókai még így is szeret évődni, hogy 
a nevével tréfálk:ozik notesze saját magának írt lapjain. 

13 &.kert ~ Kenbeny Kiroly, Jókai egyik első német fordltója . 
.., Salam.on Ferenc, a történetíró. 
" Halm;lgyi Sindor, vcrslró és novellista; Jókai lapjainak munka-

társa. 
"A szirnvetés összefügg a 34· és lS· reetóo felsorolt lrói tiszteletdíjak-

kal, ott az ömeg ugyan csak 2189, de ezt k.ikerek.Jtette Jókai 2200-ra. 
Igen valószfnű, hogy a Délib;lb vúható kiadisainak sziinvetéséról van 
itt szó. 
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t7 H. = Heckenast Gusztáv, Jókai egyik kiadója. Itt A rnagyor 11ép 
adom4i c. kiadványról lehet szó, bár az csak 1856-ban jelent meg először, 
aztln még két f"?beD is kiadta, 1857-ben 150 adomával megnövelve és 
1867-ben. Ez az alapja Jókai A mogyar nlp l/ce szlp hegedasz6ban e. 
anekdotagyújteményének is, mely a Fr:mklin-féle olcsó Jókai-kiadis 72. 
és 73. köteteként 1872-ben, 3. bóv. kiadás 1872-bcn és aztán 4. kiad. 
jelzéssel 1884-bcn is megjelent. Ennek a kiadvúiynak első formája volt 
az az Őtven adonui és életkJp, amelyről itt szó lehet, minthogy az 1853-ban 
jelent meg Jókai Orsz.lgos Nagy Naptárában. 

"Szamváld Gyula rejlik a röviclltés alatt, Jókai egyik !Wdója. Ezt 
igazolja a 31. r. egyik feljegyzése: „Számva1Jt61 Balkáni lusrc J40.„ 

n A:z Országos Nagy Naptár Emich Guszt5.v kiadásában jelent meg az 
185) . .!s 1854. évekre. Szerk. Jókai Mór. Pest 1852., ill. 1851. 

'°Valószínűleg a Szomorú napok kiadásúól van szó. A mű 1856-ban 
jelent meg könyvalakban. 

:11 Jókai Manlius Sinister c. drámáját a Nemzeti Szlnház 1853. dec. 
1o-én mutatta be, s azután még 9 fzben került színre. 

"Várady Gábor képviselőről lehet szó, akinek Jókai sokszor adott 
k6lcsön kisebb-nagyobb összegeket, sót váltóit is alálrta kezesként, s 
olykor mzga fizette ki a könnyelmű adós helyett. A további tételek 
lrói t:i.meletdljak. 

" Ismét lr6i riszteletclljak felsorolása, valószlnűleg a Délibábban 
megjelent cikkekért. 

" Szamváldnak nyomdasz.lmla, valószlnlíleg a Délibáb nyomásá-
ért. 

" Újságkiadások, lrói tiszteletclljak tételei. A végén olvasható rövicll-
táek valószlnú feloldása: G. =Garay János, V. =Vachott Sándor, 
mindketten mWlkatársai voltak a Délibábnak. 

• lrói riszteletdljak .!s újságkiad.ási tételek. 
17 A Délibáb nyomtatási és egyéb kiadásai össze vannak keverve a 

Va<hott Sándor neve alatt szerepló előfizetési clljjal (7, J6 és 6 lt.). 
" lrói tiszteletclljak és lapkiadási költségek. A jegyszedők, súgó e. 

~ek valamely Jókai-darab előadásával függenek össze, talán a Manlius 
Sinistcrével, amelyet abban az id6bcn mutatott be a Nemzeti Szlnház, 
amikor ez a feljegyzés keletkezhetett. L. 1: 31. j. 

• Jtt kezdődnek az 18 54. év sz.lmad.ási tételei. 
•Talán Konkoly Thege Miklóst rejti a röviclltés. 
11 Schwciczemmak. valami kölcsönt fizet vissza Jókai. Többször 

találkozunk nevével a pénzügyi naplókban, s egyes tételekb61 viligosan 
kitanik, hogy kisebHagyobb kölcsönöket vesz fel tőle az író, s azokat 
aztán törlesztgeti. Ilyenféle esetr61 van itt is szó. 

411 Írói tiszteletdJjak, a „Bernát" név Bernáth Gúpht jelenti. 
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' 3 Magánkiadások a pénztárkönyvben. Negyedévi lakbér és tekinté-
lyes gyógyszenzámla. 

" A Miska kocsis fizetéséröl van szó. 
's A Pruthi aaJd e. történeti novella a PN-ban jelent meg először 

18s3-ban. 
' 8 A Pesti Naplóról van szó, amelyben írásai jelentek meg. Ez is 

ilyen bevétele. 
• 7 A pesti írók kedvenc találkozóhelye volt az ötvenes években. 

Fennállott 1826-1874 közt. L. Bevilaqua Bonody Béla: Prs1-Budai 
kávéhúak. Bp. 193S· 

"A VU első száma 18s4. mire. s-<!n jelent meg. Ez megfelel a 
bejegyzés idópontjúiak, mely szinthi 18s4 múciusira utal. TeMt e 
jegyzetek az új képeslap els6 sWnm vagy sWna.ira vonatkomak. 

"Valószlnúleg lapmcgrendcló címe. 

(XXI.) 
Sötétkék bőrkötésű, kis alakú, csatos fedelű, ccruzatartóval felszerelt 

finom kivitelű albumocska. Mérece 7,7x 11,8 an. FcdéWcbe is van, 
üres. Fedele 51 levelet foglal mag;i.ban, tiszta fehér, vonalazás nélküli 
lapokkal. A notesz alaposan ki van használva, mindössze két lapja 
maradt iires<n (az S· r. és 39. r.). Apróbetús írással bő anyag fért cl benne. 
A sok használatban elpiszkolódott lapokkal, lekopott írással, sok helyen 
nem vagy alig olvasható. A fedél belső lapjúi a gyáros cmblémijával 
(Hcury Penny's patent Improved Books Mctallic ... ). 

Tartalma irodalmi célzatú anyaggyűjtés, j6llcbet nagyobb művei 
közül lényeges anyagot egyikből sem tartalmaz. Az Eppur si mouve és 
az Egy dZ ls1en e. r:egényébcn basmü fel néhúiy témk Jórészt adoma- és 
novellatémik gyiljtcménye az egész. Apró események, anekdota-
morzsil:, Józsa Gyuriidák, a NT-bcn és az Ü-bcn részben fel is használt 
motfvumok, mcgsdmozott tételekbe foglalva, összesen 643. Aztán 
rossz némc~l, trHásan átültetett magyar népdalok következnek, 
majd saját vers a budai kcscrúvlzforriso.k cr:edctéről. Egy jeligés novella-
pályázat darabjainak magvas, lakonikus blrálatai, a D<kanuron novcllis-
kötcteinck tervezgetése. A fclbasmilt témik a következő novcllagyújte-
mény<kbcn találhatók: D<kanuron, Mtgtörténl r<gék, Székmul alatt, 
VimuMra, ezeken klvül az Él<temb81, A dtbrmni /unatikus és a KD/mnlnyek 
kötetei is több itt feljegyzett modvumnak kidolgo:Wát mutatják. 
Leginkább m.!gis az 0 és talúi még clóbb a NT élccinck, humor:eszkjei-
nek előkészltójcként szen:pclt ez a jcgyzetkönyvcakc. Az anyag válto-
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zaios, kaleidoszkópszerű, még hiinyzik a mindennapi élet torzftott 
jdcneteinek felvechése, mint a késöbbi notcszekben, amikor fóleg a 
korabeli politikai élet sokféle vonatkoúsa tükrözödik a jegyzetekben. 
Itt is akadnak persze' a társadalmi életből vett, hallott pletykák, mende-
mondik híres emberekről, de aránylag csekély számban. A legtöbb 
Ieljegyzés ártatlan mesebeli, mond.ls, adomai szereplőkkel foglalkozó 
ai(a, eset, érdekesség. A politika még a maginjegyzctek között sem 
merészel élénkebben megszólalni, hiszen a Bach-terror éveiben vagyunk, 
""6vatoss;lg indokolt. Csak a notesz végén van egy nagy általánoss;lgban 
új§gcikknek vagy éppen vezércikknek szánt rövid vúlat, amely a 
külpolitikai válrozásokb61 mintha reményt nyújtana a hazai állapotok 
jobbra fordulisára. 

A sokfelé á~, tarkabarka irodalmi jegyzetanyagot többször 
szövik át életrajzi vonatkozású feljegyzések. Sokszor csupán magán 
érdekű emlékeztetők ezek napi tennival6kra, megblzacisok összelrása, 
munkaprogram saját maga és újdgja számára, sz6rványosan pénzügyi 
feljegyzések. Ez utóbbiakban Jrói bevételeit számolgatja össze, majd 
hozziveszi bircokelad.lsból és haszonbérekből ered6 jövedelmeit is, 
látbac61ag nagyobb összeg egybehozá§ra törekszik, mert nagy terv 
cl6tt áll: házat akar venni. S ezt meg is teszi, sőt a házvécelcn klvül 
épltkezik, a svábhegyi nyaralót bővíti, kényelmesebbé és szebbé alakltja. 
Szcrkesztöi kalkulációt is tartalmaz a kis füzet. A NT költségeit és 
bevételeit állitja egym..Wal szembe, jövedelmezőségét s:dmltgatja. 

Rajzok is vannak a könyvecskében, nem szépségükkel vonz6 t.ljak, 
inkább tréfás karikatúrák élclapjai számára: az ellenségre ollós-&ingiával 
rohanó huszár alakja, az inni akar6 férfi szájába ugr6 békát ábrázoló 
vázlat és egy jólelkű mosolyg6 asszony§g ábrája, amint a kar nélkülinek 
látttó honvédet eteti és ház.alaprajzok, egy emeletes Mz vázrajza, wló-
szlnGleg a Magyar utcai ház, több alaprajz a tervezett épltkezéssel függ 
ömc. 

A magánjellegű feljegyzésekből itt sem maradhat el gyümölesláinak 
kimutatása. Egyfelől fajt.lnként számolja össze svábhegyi kertje gyorsan 
szaporodó fáit (271), aztán elhelyezésük. szerint újra ttszletezi őket, 
anélkül, hogy az egyes gyümölcsök speciális fajtáját megnevezné. 

A notesz korát illetőleg kiindulásul vehetjük a 4. rectón feljegyzett 
évszámot: 1856-ot. Ezt bátran vehetjük foly6 évnek, hiszen ekkor 
történt házigazd.ijinak, Kölbemek felmondisa, amit itt is feljegyzett 
egy napi tennivalókat sorakoztató összeúisban. Ennek lett a következ-
ménye 1Bj7 elején a Magyar ureai ház megvásárlása. Mivel egy későbbi 
pénzügyi tervezet a következő (valószfnGleg: I8j8.) év fizctnivalói közé 
a biz .irának törlesztését is berervezi, nyilvánvaló, hogy a noteszt 1857-
ben is használt!. az Jró. Az emlltett Jr6i művek általában IBjj és I8j8 
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között jelentek meg, kivéve a Hangok a vilrar u1Jn e. novelliskötctet, 
amelyet 1852-bcn adott ki. Ennek a második kiadására került sor 1856-
ban, s itt erre kell gondolnunk. A témák oroszlánrészét a NT 1858. 
évfolyamában, az 0 185S- és következő évfolyamában használta fel. 
Emllti a 35· versón akadémiai levelezé) taggá választásit és Vas Gereben 
Egy alispdn e. regényét. Mindkét bejegyzés 1858. évi eseményekre utal. 
Ha ezekhez még figyelembe vesszük a J. notesz 14. versóo olvasható 
91. sors:d.mú feljegyzést, amely mint megelőző gyűjtésre uttl az itt 
szerepló 643 tételre: akkor elég nagy biztonsággal az 1856. - 1858. évet 
kell keletkezési időként megjelölni. 

Az anyag forrásain nézve itt rnir jelentkezik az a francia novella-
gyűjtemény, amelyet Jókai egész életén át többször is elővett és kedvére 
szemelgetett tarka meséib61: a DictionMire de I' tJmour. De a legtöbb téma 
lithatóan futó benyomisokból, éttcsülésekb61, hallomisból, anekdotázó 
barátok lratlan tudom.ány.lból származik. 

* 
1 Tervezet újsigja számára, a J. sortól clitumozva. Val6szfnúleg a 

VU-nak szánta, minthogy ennek a felölelt tárgykörök rendszeres 
rovatai voltak. Lehet, hogy sajit magának kitdzött feladatok időrendi 
felsorolása, vagy csak cikkek múfaji beosztása telt.intet nélkül arra, hogy 
melyiket fogja 6 maga Imi. 

2 Innen kezdve 11 sorban emlékeztebS jegyzék soron levó teend6kröl. 
Szamváldtól pl. az első három fvct kéri, valószfnúlcg korrektúrira. 
Az abesszin novella, melyhez itt a képet tervezi, nagy val6szfnaséggel 
A fekete kirdlyné e. elbeszélése, mely a VU 1856. évfolyam.iban jelent 
meg folytatásokban (234, 244-6, 252-3, 259-zóo.). Maga a fekete 
királyné képe a 232. lapon látható. 

'Feldolgozta a Szdrdelld-mdrtds e. anekdooljában, 1. A mogyar nép 
élce ... 9. kiad. Bp. 1904. 104-105. Itt hwzárhadnagy szerepel. 

1 . • . Tum e. anekdoolban feldolgozva. L. A magyar nép élce . . . 9. 
kiad. Bp. 1904. 216. 

•Ellinger József a Nemzeti Szlnház hfres tcnorisolja volt, Kószeghy 
(Purth) Kiroly pedig ugyanott baritonista. 

•Egy Vörösmarty-Deák. anekdota nyomai. Többször el6fordul a 
noteszokban némi ftltoztatással (2: I. v.; 3: 28. r.992. sz.; 6: 28. v. 26.) 
Vachott Sándomé mcsi!li cl az esetet „Rajzok a trufülnll. EmllldroJok. 
Kiadta Abafi Lajos. Bp. 1887-189o." e. cml&ir.otain.ak Vörösmartyról 
Irt cikkében. Drik Fetenc éppen eladta hlres szilvórium-készletét, mikor 
a költő mcglitogatta. Hogy kedves vcn~t, akinek mindig nagyon 
fzlctt a Deák saját f6zés4 szilvapálinkája, mcgkfnilhassa vele, kénytelcu 
volt a kocsmából visszavásárolni egy lepecsételt üveggel. De Vörös-
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many ezt nem calálta jónak. Deák erre azt ajánlotta, hogy a szcntgróti 
kastélyból kér a Batthyányi grófoktól. Ez aztán fzlctc a vendégnek, aki 
nem sejtette, hoay ugyanaz.zal az itallal klnilta meg Deák, csak éj-
sakára pár szilvaszemet tett bele. A grófok.hoz persze nem is kül-
dött szilvóriumért. 

' Bajza József elboruló elméje egyre súlyosabb felfogási zavarokat 
mutatott. 

• Bajza Lenke, a költö leinya nem megy az udvari bálba. 
' D = Deák, Gh = Ghyczy Kilmán. 

10 Vm =Vörösmarty, aki 1855-ben halt meg, családját nehéz 
anyagi helyzetben hagyva háaa. 

11 Risrori Adelaidc világhltÜ olasz drámai szlnésmó, külföldi 
körútján hazánkban is szerepelt. A Ristori-per arn a hírlapi polémiára 
n16 utalás, amelybe Jókai keveredett Gyulaival a mGvésmó miatt. 
Gyulai Pál a Pesti Napló 18SS· dec. 10. és 12. számában Irt a Berlinben 
litott mGvésmőról, s egyúttal célzásokat tett a magyar drimairodalomra 
is. JókaiEgykisvitatkozdsdmcn vilaszolt a VU t8SS. dec. 23. számá-
ban. Eg=sy Gábor a Magyar Sajt6ban szállt szembe Gyulaival.jókai még 
1871-ben is felelevenftette a RislOri-ügyet a müv6m6 budapesti vendég-
szereplése alkalmával. (Ristori ut6fájdalmak. KAkas Márton levelei. Bp. 
1871. 2. k. 8-11.) A Jókai-Gyulaicllcntérczzcl a vitival élesedett ki, 
amint az Erdélyi János levelezésében kiadott levelekből lithat6. 

n J. Gy. =Józsa Gyuri anekdota a következővel együtt. 
1a Egy sor házi megbfzacls. Jókai sok és egyre szaporodó írói és szer-

kesztői teendője ellenére kiveszi a r6zét a háztarclsi feladatokból is. 
u Kis Róza = e noteszben. Laborfalvi Róza leinyát jelzi (olykor 

rövidfrvc: k. Róza, kis R„ k. R.), az 6 ruhájával kapcsolatban is magára 
rillalt valamilyen intézkedést a vunlnónél. 

u Jókai diákkori badtja. Pápán vele és Pctófivel versengve mGköd-
tck az Önképzőkörben. A barátság tartósnak bizonyult. A Délibábban 
már 18s3-ban közölte jókai badtja cikkét. Ezúttal lakásdmétjcgyzi fel 
magának. 

11 Egr = Egressy Béni, a Sz6zat mcgzen.és(t6je. 
" A dm, évszám és pénzösszeg lapelófizetésre utal. Az összeg 

megfelel a Délibáb előfizetői dfjáoak, dc a VU-nak is. Mindenesetre a 
notesz elején levő évszám fontos timpont a feljegyzések korának mcg-
állapltisához. 

" Napi tennivalók jegyzéke, több szerkesztői feladatul. A Hölgy-
fudr Tóth Kilmáo lapja volt. jókai ebbe is dolgozott. 

" Vajda János verseit is közölte jókai a VU-ban. 
zo Képes újság pénzügyi tervezése. Az 0-rc lehet gondolni, mert 

a vu 18 s4-bcn 3000 elófizctóvcl indult, s csakhamar 7000-rc emelkedett 
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elólizetőinck a száma, .nem is közölt ily nagyszámú képes mellékletet, 
terjcdehnc is nagyobb volt az itt tervezettnél. A NT terjedelme pedig 
lényegesen kisebb volt az itt vázolt tervnél, bár abban is lényeges a képek 
mennyisége. Az Üstökös viszont csak 1858. aug. 21-én indult 
meg. 

" Jeligés pályaművek rövid blr.llatai az egész lapon. A szelld 
Jókai tud szigorú is lenni a tehetségtelen akarnokok sikertelen pró-
bálkozásaival szemben, de elismeri az értékeket is. 

" Egy pesti bekoesizás alkalmából elinthendó teendők. Köztük 
szerkeszt6i feladatok. Aranynak 10 arany honoririumot szán vala-
mely költeményé<!rt. 1855. dec. 8-án kelt levelében lgy lr Jókai 
Aranynak ertól •Küldj én nekem verseket (in plurali) mentül töb-
beket és mentül hamarabbakat. Díjukat kegyesen elhatározván, amit 
parancsolsz, azt rögtön küldöm, minden idóhaladék nélkül.e Mindig 
nagy megbecsülé~l emllti nevét a feljegyú:sekben, s ezt nemcsak 
erkölcsi elismerésben fejezi ki, hanem a honorárium megszabásiban 
is. Hcckcnastnak kéziratot ad le, tal!n A magyar nlp adonrái 18 56-
ban megjelent anyag.it, esetleg m!r Az eldtlrozotl csaWot, mely a 
PN 1857. évfolyamában jelent meg előszót, a.ztán 1858-ban könyv-
alakban. 

u Napi teendők, köztük legfontosabb a lakáskeresés feladati Kölber 
fehnondása miatt. Ez az esemény 1856-ban történt s végül is hhvételce 
indítotca Jókait, ami 1857 legelején be is következett. 

" Egy kis számvetés tényleges vagy remélt bevételekről és nehány 
fontosabb kiadásról. A Hangok a vihar után e. műve először 1852-ben 
jelent meg, itt a második kiadás tisztcletdljhóllehet szó (1856). A tan-
t~me valósz:lnúleg a VU-tól származik. Si1nonyi vagy A legvitlzebb 
huszdr e. novella 1856-ban, a Tdtka llet 1855-1856-ban, az Adomák= 
A 1MgyM nép tUlomcfi 1856-ban Heckenast kiadásában jelent meg. 
Viszont Emich adja ki ebben az évben a Szomorú nt1pok e. regényét, 
az Árnyképek e. novcllásköteb!t. A:z itt jelzett bevételekkel szemben 
(2770 ft.) 1310 ft. kiadást jegyez fel. A kezdőbetűk fcloldisa nehéz. 
V = Veszerle, ha törleszt6re gondolwik. Fr. = Frecskai, ha szerkesztői 
k.Wlisokról van szó, s e mellett szól Pikh alább kilrt neve, s a VU 
kiadása. Dc szokatlan ilyen magas lr6i tiszteletdíj (330 ft.), inlclbb ez is 
valami tartozás visszafizetése. Az R. beoú nejét, I.aborfalvi Rózát 
jelenti s a vele kapcsolatos 180 ft. háztartási kiadisokat, mégpedig a.z lró 
ez idő tljt gyakorolt beosztásához képest 3 hónapra. Ez a pénztári 
noteszckból kiolvasbat6. E tételből következtetve az egész összclllltást 
1856 utolsó negyedére vonatkoztathatjuk. 

11 Hangolt 111 11ihar után 21. k. 
n Novtll4k. A legvitizebb huszdr 310. 
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''Tarka Élei 1-2. k. Pest 1855. Landerer és Heckenast. A NK-ban 
ezen a dmen nem jelent meg. 

te A magyar trip ad"mái. Pest 1856. 272. Az NK-ban ezen a dmen nem 
jelent meg. 

H Bevételek s.zámbavétcle. Az első, nagyobb összeglí tétel 4!s talúi a• 
misodik is a nyéki birtok elad.áslból remélt összeg, két tétel (800, 400) 
megfelel a 7. rcctón szerepló két bevételi tételnek. A magasabb összeg 
clúésére való látható törekvésből :un következtethetünk, hogy a sok-
szori költözést megunó fr6 szeretne maginak állandóbb otthont bizh> 
sltani, azért foglalkozik a hllvétcl gondolaiíval, ezt rövidesen meg is 
valósftotta. 

'° Valósz!núlcg előfizető elme. 
81 Jókaival kapcsolatban illott újságok, képeslapok jegyzéke. A Jelen-

kor „Budapesti napló"' e. rovaclt vezette pú hónapig 1847-ben jan. 1.-
I848. márc. 16-ig, az Életképekben több noveWja jelent meg m:lr 
Fnnk.en.burg szerkeszt6sége idején, k6óbb ó maga vette át a szerkcszlést 
is, a PH-nak és a debreceni Esti Lapoknak szerkesztője és munkatársa 
volt, Irt a Reménybe, szerkesztette a Délibibot, a Magyar Sajtónak 
eleinte 1851-bcn f.Smuckatársa, majd k~bb szerkeszt5je volt, s hasonl~ 
képpcn kiadja saját szerkesztésében a NT <!lclapot 1857-bcn. 

llHogy ép{ltlt mdgdMk Bulin Utdm hdzdl? 0 1859. febr. 19. 8. sz. 68. 
A prózában írt szatíra h6sc Vaj M!rton, azaz Butter ur.un, (die Buttcr = 
vaj) a Svábhegyen lakó sdb ácsmester. Évről évre folytatódó „mdvészi" 
munkáj~nak mozzanatait J6kai ötletes rajzai sumléltetik. 

11 A téma rajzban is megtalálhat6 e notesz 42. rect6ján. Közölve a 
NT 1858. 29. 

"Angyal Bandi tréfás pilyázati hirdetését a NT közli. 1858. 11.: 
Pdlydzat Is jutalom kit4zls dmcn. Tlz sárga csikót fgér behajtani annak az 
udvarára, aki felfedezi a lovak .!. paripák hibáját. „ A Talleyrandnak tulajdonltott anekdota első felbukkanása. L. még 
a 6: 20. v. 25. sz. (6: 164. j.) „ Ért az d/latok nyelvbr. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 70. Egy túzoltó o!rtcl-
m.eúse szerint az ~ó padlásra szorult kecske ezt mckegtc: „dc melegem 
van." 

17 A témJ.t meg is n.jzolta e notesz 42. rect6ján. 
"D. Mdtyds király fája 1. k. 267. 
•Korcsmai diplomalók. 0 1859. febr. 12. 7. sz. 62. A politibu csizma-

dia egy a „korcsmai diplomadk" közfil. Asztali szomszédjával, a diplo-
matikus bádogossal az új fegyvcmcmekról beszélgetnek: a fr.mci.ák 
fringia-ollójáról meg az angolok gózhuszárjairól. A tl!ma rajzban u 
meg van örökítve e notesz 41. rect6jin. A politikus aizmadia alakja 
m:lr a NT-bcn (1857) megjelent. Onnan került át az 0-bc. Politikai 



kOriít gyalog. Szerzi a policikus csizmadia. NT 1857. 121. 
ao Feldolgozva a NT-ben 1857, majd Kakas Márton hunroristik11S levelei, 

kiválogalott versei és apr&bb elbeszélései. Közre bocsácja Jókai Mór, 1871. 
1. k. 54-55. 

41 A jóbul is sok, ami sok. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 78. Egy székely 
rekruta (nem némec kacona, mint a jegyzetben) ~vedésból szomszédja 
klvül fűtő kilyháját tömte cg.!sz éjszaka a maga belül fűtő kálybija 
helyett. Szomszédját valósággal kipörkölte a világból, magát pedig 
majd megvette az isccn hidege. 

"A pos12Cenzúra hatásának tréfás kiaknWsa a NT 1858. évf. 1CJ7. 
lapján olvashacó 11Egy Oroszországba jutott levll sorsa" címen. Majd 
Kakas Márton Humoriscikus levelei 1871. 1. k. 117-119. is meg-
jelent. 

"Kissé átalakltva feldolgozta a NT 1858. évf. J. lapján: „Napnak 
bátyja, holdnak, csillagoknak örököse:, minden elefántok par.uicsolója, 
minden toronynál magasabb waság. lme itt küldök neked diadalaink 
jeléül egy pár papuaot a lizadó vezér bőréből varrva, egy szekér 
spodiumot elevenen megégecettek csontjaiból cukorrépa rafinlroúsra, 
.!s egy akó könnyet az elesettek árvfüól." A másik sereg hadvezért 
ugyanakkor fgy fr a maga urának: 'Három világnak praetcndensc ! 
f6Jyes orclju ur, aki nagyon jól ceszed, hogy qszaka lefekszel, merc ha 
felkelnél, olyan fényes volna orcádcól a vil:ig, mint nappal, hogy az 
egész világon senki sem tudna aludni. Ime küldök neked egy derek.aljat, 
mely elesett hadak szempilláival van megcöltve lószőr helyett; h:irom-
száz lószenzárnot levágott ellenség coljaiból és tizenkét dobot mandari-
nok bőrével bevonva.' Ez aztán a szép vil:ig !'" 

"Baromtörtlnetrk. 1. történet. A nemessz{v{l bika e. feldolgozva a 
Kakas Mdrton hunioristikus levelei ... 1871. 143-149. 

"' Baromtörtlnetek. II. tör~net. Az lrzlkeny disznó e. feldolgozta a 
Kllluu Mdrton humoristikus levelei •.. 1871. 149-152. 

H Ezt az itc röviden jelzett cérnát Jókai a 12. reccón részlecezi s úgy 
jelenik meg a NT-ben. L. 2: 48. j. 

48 Nem mindegy akJr tl8l, akdr hátul. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 76.: 
A kaszinó legszorgalmasabb újd.golva.sói közé tartozott Potyondy úr. 
Egy idő óta azonban semmi péozc!rt sem vett kezébeújs:igot. Ennek okára 
valaki !gy világftott rá: „Azért nem kell a hfrlap az öreg úrnak többé, 
mert eddig mindig azt vúta, hogy· a lap elején fogja nevét nyomtatás-
ban látni, s egyszer azudn a lap hátulján látta meg. Tudniillik, hogy a 
lap elején szoktak lenni a hivatalba kinevezések, a hátulján pedig a csód-
hirdea.Sk." 

11 Hlrlwl<tr lnlÍllk •rcklpei. VI. Regényfró. NT 88 . 
. •Feldolgozva: Hlrhtdttt lr6ink arcképei. X. Salon lr6. NT l 858. 171· 



'° H(rhedett lróink tJrcklpti. Ill. Naptórszerkesztó. NT 1858. 36. Némi 
riltoztaclssa.l; a francia szöveg hibás - jellemzésül. „Ma foa! Mit ér az? 
Tizenhétezer előfizető! Bakatell. Hogy az sok? Caus quentraire ! Egy 
regényíró kiadhatja ugyanazt a munkát az idén is meg a jövő esztendőre 
is, meg tlz esztendő múlva is. Cete e vrée ! De a szegény naptá.nzerkeszt6 
minden évben újat kénytelen alkotni. Je cru; s ha valami a nyakin 
marad: ttuest qu'et es que se cela? azzal bcfúlhct: alla boneurc." 

61 Kevés v.iltoztacással 1negjelent a NT Hlrliedell magytJr (róink arddpei 
sorozatban a következő bevezetéssel: „A NT szerkesztősége kellemes 
feladatának tekinti irodalmunk jelesebb bajnokait hivcn talált arcképek-
bea bemucatni, rövid jellemrajzuk.kal, ~ legkedvesebb költői foglalkozá-
saik közepett, tennészetrajzi oszcl.lyozás szerint. Ezen album külön nem 
fog úultatni." 1. A lantos kiilt8. NT 18s8. 10. V:l.ltoztltis a vers 4. sorá-
ban: 

u u 
Lcsz(unk) még beló-lünk egy pir .•. " 

"Val6szlnúleg a Kakas Márton a MatJrlaJban e. ldsra utll, mely a 
Kaka.s Márton humoristikus levelei... 1871. 44-48. jelent meg. 

" A Tré/ds klnJlgaJJs e. anekdotábao A magyar nlp élce • . • 9. kiad. 
1904. 204. némi változtatással: „Egyék tisztelendő uram cbb61 a hurlcl-
b61, úgy is a kutyáknak adnánk." 

N Mit nevezünk nyereslgnekJ NT 1858. 44. „Mikor az ember gyerek 
korában egy kővel két ablakot hajltott be, s aztán mégis csak egyszer 
verték meg éne. Ha egyet hajított volna be, azért js csak úgy megvenék 
volna: e szerint az egyik ablak tiszta nyereség." 

11 Mért sovónyt1k a k{gyókJ 0 1858. aug. 28. 2. sz. 14. A nagyon 
soviny feleség hilltlanságot hmyt férje szemére. „ - KJgy6t tápláltatn 
keblemen. - Azért hát olyao sovinyok a klgy6k." 

H D. Biró urtJm ltllete. 1. k. 45. A s. 7. nov. Csonttörő Mihály paraszt-
biró a pereskedő szomszédokat kibékítve ezzel bocsátja cl: „Ki mit 
kapott, viselje tisztességgel, ki mit szenvedett, tűrje cl emberséggel; 
senki nem tartozik. a másiknak semmivel; minket pedig őrizzen meg 
minden perpatvart61 a mennybéli Felség ... " 

17 A politikt1i csiznU1dia és dZ ó inasa mul41jók rnagukat. Ü 1859. máj. 7. 
1, sz. 6. Politikai „jó mondások". Kép: csizmadia inas rúdra fúzött 
csizmákkal. 

61 D. Egy komondor nt1plójtJ. 1. k. 229. A s. 30. nov. A komondor 
napl6alakbao súmol be a maga és kisgazdija kalandos élményeiről. 
„Szerencsénkre k6borlásaink közben egy majomkomédia társas4gra 
bukkanánk, mely bennünket nem eresztett tovibb. Éppen szüksc!g volt 
ránk. A gazdim majmokat jitszott, én pedig kokett dimikat, pedins 
tudós orvosokat, egyszóval karak.rcr szerepeket . • . A.merre jártunk, 



mindenütt kegyence valék. a közönségnek . . . Három darmstadti 
drámafró járt utánam városról városra, spccilice számomra írva szo-
morú- és vígjátékokat." 

'"]6 szán,ftós. NT 18 58. 46. A zsidó és a diák alkuszik egymással. 
A diák el akar adni egy ócska "kabátot, amiért Amsli nagyon is keveset 
fgér. - "Mit gondolsz, Amsli, hogy adnám olyan olcsóért a kaputot, 
iszonyú pénzben van ez nekem. - Ugyan miben lehet ten• wfi? ha 
szabad tudnom. - Hát mikor vettem ujan, akkor hwz forint volt, azu-
tán megfordiuattam öt forintért, az hwzonöt, később kitisztitrattam a 
pc<Xtekct belőle egy forint JO kr., az hwzonhat forint 30 krajclr, végre 
bcfoldattam a könyökdt 30 kt:i.jcárén, az hwzonhét forint! .Uc még 
annak a hl.rom esztendei intcresse ! - Jó hogy az ágiót nem követeli a 
thcru urfi.!" 

IMI Megtörlhlt regék. Hajdan, most és·va'4hd! 256-258. „Ott tanyázott 
. . . idősb Lendvay, amilyen ga.vall4!r cimbora sohase lesz többet a 

világon . . . ~ártak hozújuk vendigiil a többiek is: Egressy G.lbor, 
Szentpétery. (En láttam Coriolánt kcdveSCll pity6kosnak, s hallottam 
Mcnenius Agrippát danolni!)" 

11 Figyelmeztetésül mindmkiMk. NT 1858. Z4- „Gazdag dismókercs-
kedó megsz6Ucja az ügyvédet: ,ugyan kérem nem tetszenék megmon-
dani, mi az ára az ilyen cs. k. aranynak most?' ,Megmondom igen is' 
szól az ügyvéd egész késmggel s az aranyat zsebébe dugva, visszaád 
belőle 1 ft 54 krajcárt.' Az arany ára most négy focint 54 krajclr. Egy 
ügyvédi consulcari6ért l forint.' Ugy nézd meg, hogy kitől kérdeztél 
valamit?" 

u A papi. 0 1858. dec. 18. 18. sz. 141. A gr6fué kedves pa~ja 
éppen akkor kapaszkodott belé hat körmével a báró par6kijába, és 
repült chcle, mikor az - „obligát térdr<cséssc:l és kézcs6kolással" -
éppen azon volt, hogy megvallja smclmét a féltékeny madár úmőjé:tck. 

u Sz6fogadás. NT 1858. 65. A kocsis érdckl6dő utWriak Karasznát 
mond Kraszna helyett. Mikor ezért megleckéztetik., a Bcrettyót .már 
nem meri teljesen kimondani, s Brctty6t mond helyette. 

"]6 reggelt. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 79. A kecskeméti pikton bosszan-
totta, ha valaki verőfényes időben j6 n:ggclt klvánt neki. Minek klván 
olyat, ami úgyis megvan? 

u D. Törtlnetek egy 6aka lwtllyban. ). k. 84- A s. 7. nov. 
•A debreceni lunatikus 236-237. Nyaviga úr~ az a clirclis, aki 

a homlokát betöne, „azt AlUtotta, hogy saját maga harapta. meg". 
17 Fogalomza11ar. NT 1858. 41. ,,Megy a jimbor panszt gyóani a 

tisztelendő urhoz, ! legelső vallom'5a az, hogy: ,Megvertem a felesé-
gemet, szent a~m, mert nagyon Mzs:Utos volt. - Hagyd cl fiam. 
Ne beszélj itt a virtusaidr61. ,Csak a büncidec mnndd cl.' " 
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88 A 1U1gy nyelvlsz. NT 1858. 47. A sok nyelven tudó híres debreceni 
professzor angol beszédét József császár nem érti meg, s mi.kor ezt a 
cs&s:zár nem titkolhatta előtte, a professzor fgy védte meg álli.spontját: 
„Az igen tennészert:s, mert én ugy beszélek, ahogy irva van, mondom 
franciául: ,malhereuk.sz' és nem malöró, mondom ango)ul ,rekapitu1a-
tion' 6 nem rikepitjulém, mert így van az helyesen." 

•A néni a nénit. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 75. Játék a „néni" szóval. 
„Tiszteli a néni a nénit, ha clér a nfui, látogassa meg a nénit, valamit 
akar mondani a néni a néninek; ha pedig nem ér rá a néni eljönni a 
n6iihez, hát majd akkor a néni jön el a nénihez". 

-;o D. Um 1negmondtam. 2. k. 62. A s. 7. nov. „ - Mondtam ugye, édes 
szolgám, hogyha én aztán megtudom, hogy az én fejemre ilyen sZl!gyent 
hoztál: akkor én téged ott, ahol elótalillak., - menten agyonütlek.-
A legény némán billentett a fejével. Akkor az ön:g felvette az asztalr61 
ciha ólmosbotját, s olyat sujtott vele a legény fején:, hogy az rögtön 
halva rogyott le a padról." 

71 BecsülettHd& fiú. 0 1858. okt. 23. lo. sz. 78. Az iskolalátogató 
püspök felsz6Utja a tanulót, mondja meg, melyik a hatodik parancsolat. 
A kis diák nem meri tcgcmi a baEalmas fbfit, így válaszol: „Ne méltóz-
US!l!k lopni." 

71 Őszinte sz6. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 72. A zugfirkász azzal mente-
gette magát siliny féreelményciért az illetékes hat6sigi személy előtt, 
hogy neki is csak kell élnie. „Én bizony nem látom át, hogy miért 
kellene - felelt ez rá reuentó ószinteqgcl." 

'"A fösvmy Is kutyája. 0 1858. szept. 25. 46. A fösvény megdöglött 
kutyája helyett éjjelenként maga ugatott, hogy a szoJDJzédban lakó 
mis:zárosokt61 a kutyának dobott koncilletményt tovább is megkap-
hassa. 

"A debreceni lunátikus 207. „Aki sza.lonnit . . . úu1 . . . azt a viszo-
nyok hatalma arisztokratikus hajlamokra kényszcrfti . . . Aki fontot és 
serpenyőt kezel, egy nemét gyakorolja a földesúri hatalomnak .. .'' 

71 Mikroszkópileus smdiumok l. Ű 185tt aug. 21. l. sz. 8. Mit lát 
Kakas Mirton egy csepp vizben tizenlXtezem:er nagyitó üvegen keresz-
tül nézve." 

"Furcsa erdS. 0 1858. nov. IJ. sz. 101. A báró kérdezi leánya kér6jé-
t61, hogy van-e családfája. „Hogy vaiMOI Ez<Tkétsúz hold erdőm van 
ilyen fából! !" 

77 Élettmb812. k. 208-214. Tuluna komáromi kocsmáros a napóleoni 
háborús időkben úgy meggazdagodott, hogy a Duna partján szcleltctte 
ki a paplrpénzt az ércpénz közül, hogy az utóbbit súlyta mérhesse. 
Később tönkrement. 

78 Politikai ltönSt gyalog. Szerzi a politikus csizmadia. NT 1858 121. 



„Az csak olyan követválasztás volt (ti. a franciaországi rcstclláci6), 
mint mikor az egyszeri ember felesége halála után meg akart osztozni a 
mostoha fiival, azt!n volt neki két lova: ,hogy azt ne mondhasd, hogy 
rossz mostoh.id voltam, hit itt van a két 16, vilassz magadnak tetszésed 
szerint; - hanem annyit előre mondok, hogy a szürkét nem adom.' " 

19 Az tldlkozott csoldd 220-221. A már-már feledésbe merül.S anek-
dota szerint Bajcsy Andris csizmadia-vicispán egy hosszasan csúrt-csavart 
ad6sd.gi pert ezzel a lakonil11s rövidségű Itélettel rekesztett be: 111.iqui-
dum est debitum, solvas, ebadta, puncrum." [ = Nyilv.inval6 a tartozás, 
fizesd meg, ebadta, pont!) Ezt az ítéletet a kirilyi tábla is helybenhagyta 
ilyenforma ziradékkal: ,Sentmtiam vicecomitis, excepta voce ebadta, 
approbari." [Az alispán ítélete az ebadta szó kivételével helyben-
b.agyatik.) „ A betllkülönb..!g. 0 1859. jan. 29. 5. sz. 44. Porvai táblabíró a 
Vadászkürtben Schinke [=sonka] helyett Sehneckent [=csiga) rendelt. 
Nem tudta, hogyan kell clfogyasztmi a héjas állatot, végre is a villa 
nyelével törögette fel, mint a mogyorót. 

11 D. KaJ""4dolog I. k. 93. A s. 14. nov. Szegeden felrobbant egy 
l6szc:rraktár. A csodálatos módon megmenekült Szarka Péter husilitól 
hogylét6ról érdeklódik a kapitány. „Semmi baj, kapitány uram, - egy 
kis katonadolog_ volt." 

81 Jó tandc.s. U 1858. szept. 4. 3. sz. 23. Messzi útról jövet azt kérdezte 
egy somogyi fuvaros fiatalabb d.nától, hogy megverte-e már a fele..!gét, 
mert tudott dolog, hogy az asszony verve jó. Nem adott cl még okot 
- volt rá a rövid válasz. „Dehogy nem adott; csak keresd. H:fit most 
mingy.i', ahogy hazamegyünk, ott lesz az ok. Ha nyitva találod a kaput, 
akkor verd meg azért, hogy minek hagyta nyitva, bemehetett volna 
valami tolvaj rajta; ha pedig csukva talilod, akkor verd meg azért, 
hogy mén nem várta az urát." A fiatal megköszönte a jó ta-
n:ficsot. 

"Nagy Pisla. 0 1859. júl. 9. ro. sz. 77- A vidéki színtársulat jobb 
híján egyveleggel kedveskedett a közön~gnek. Nagy Pista, a hfrcs 
komikw !gy jelentette be igazgatója számi<: „Bivalyfi úr klván udva-
rolni." Néhány Nagy Pista-anekdotát foglal össze A 1nagyar nép llce • .. 
Bp. 1904. 29-34. 

81 A Münchhawen-történetek egyik motívuma. 
81 Cstrllj~nk v81tglnyt. 1. k. 30. A s. 3. nov. 
81 Huszórmentség. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 78. A csókolózó huszár 

így mentegette mag.it a leány anyjának: „Csak a szót adtam a hugom 
szájába." 

87 D. Faustimi. 1. k. 88. A s. 13. nov. 
88 Bbc.s U 1858. szept. 11. 4. sz. 25. „Egy este Hanzival egy nagy fatálat 



megtöltöttünk csirizzel, a közé meg kevertünk kormot, ... a 1najsztcmé 
ablaka arra nyHt, azc végtül végig befestettük ezzel a fekete ngaszték-
kal." 

• Bbcs Ű 1858.,aug. 28. 2. sz. lO- 11. „Én pedig fogtam a babkását, 
kimentem vele az utcára, egyik szeglettől a másikig szépen végig töltöt-
tem azt egy vonalban ... A boszorlclnyok, mikor valakit rneg akarnak 
rontani, babkását húznak végig az után éjszaka, ez mind megrom-
lik .•. " Bürgözdi nagybátyja az elhullajtott „paszuly cswzpájz"-t a 
boszorlclnyok gonosz mesterkedés6iek tartotta, ~ hazafelé menet 
nagyon vigyázott, hogy valamik.éppen 11bele ne hágjon". 

90 Eppur si muove 1. k. 187. A két süket Korcza úr és Sátory főstrázsa
mester. A prólcltor csak szíoleli a süket>éget. 

11 D A libapásztor. 2. k. 213. A s. 21. nov. 
12 Rettenetes nagy dzsi~. ű 1858. okt. 23. 10. sz. 79. A férj örömmel 

újs4golja fele~ének, hogy a lclrtyaasztalnál nagy ázsióval adott túl 
az aranyain (mind elvesztette 6ket), misutt sokkal kevesebbet kapott 
volna értük. 

13 L. A szil Is nap történetét A magyar nép élce ... Bp. 1904· 54. 
"D.Jordaki feje. 1. k. 193. A s. 26. nov. Mariotis Nasztra, Jordaki 

meghalt hugának vőlegénye áldozta fel magát érte. 
"Egy az Isten. 2. k. 228-229. Uegyzetek) „Pécsi S[imon] volt 

az a húhedett erdélyi kancellár, ki a zsidó vallást az erdélyi magy>rslg 
közé behozta, s bámulatos sikerrel elterjesztette, oúg azún erőhatalom
mal meg nem akadályozták benne. Eszter a nagyváradi főrabbi leánya, 
kibe Pécsi beleszm:cett, hogy elvehesse, ~idóvá lett." Forrása Szalirdi 
János Sinlmas krónikája lehetett, mely az újabb Nemzeti Könyvtár 
e. sorozatban jelent meg Kemény Zsigmond gondozás!val 1853-ban. 

" Az Eppur si muove-ban feldolgozva Csollán Berti 6s Bálvindy báró 
cimboraságában. 

17 A debreceni lutl.dtikus 226. „Nem tudom, hogy Mnyan !ogjil. 
utánam csinálni, hogy éjjelenk.int kimásszana.k az ablakon, onnan fel 
a szelelő lyukon a padlásra, onnan végig a házormon a bevégzedeo. 
falig, s aztán le az emeletről a k.iüló kőpárlclo.yokba fogózva. Ezt el6ttem. 
nem sokan tették meg a szivük baja miatt. „ Dallos Ad~n1 mondja. ezc 
Veronkának. Dc nemcsak mondja, hanem meg is rcszi. 

18 D Aranyl1ajam. 2. k. 150. A s. 16. nov. Zaire, a számúzött Mossul 
dey marokkói fejedelem leánya földig ér6 ragyogó aranyhajit levágatta, 
XIV. Lajos francia kirilynak ajin.dékozta, ó maga kolostorba vonult. 

"Forrása: Roderic e. novella a D.d.I. j. k. 173. Julien gróf leánya, 
Florindre, misképcn Cava, la Méchante szerelmi bosszúból áruló lesz. 

Feldolgozva: DEgy tekintet. 3. k.206. As. 15. nov.Julián vezér leánya, 
Almeriu a Quadalquivirben fürdött, Rodrik (Roderich) király palotája 
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erkélyéről nézte, és úgy érezte, hogy megöli ez a tekintet. Míg Julián 
a tengeren túl győztesen harcolt a mórokkal, azalau kir.Uya elrabolta 
Almerizát. A megcsúíolt vezér, hogy a rajta esett sérelmet megbosszulja, 
az ellenséghez pártolt. A két had.sereg: a mór és a nyugati gót Xercs 
de la Fronteránál csapott össze {i. u. 711). A hét napig tartó ácliz küzdelem-
ben cl=tt Rodrik kiclly és elveszett I~ria. Ettől kezdve hétszáz esztendő 
lcfolytáig a mór parancsolt Spanyolországban. „És mindez egy rekintet 
miatt történt. „ 

"''Forrisa: Jacqucs IV. e. novella a D.d.I. 3. k. 337-338. IV. Jakab 
skót kiclly elveszti a VIII. Henrik angol kir.lly elleni háborúj:lr egyetlen 
döntő ütközetben Auidonnál szerelmi élv kergetése miatt. Az 1s1s. 
évi fluidoni csata mondai elbeszélése. Feldolgozva: D A fluidoni harc. 
1. k. 50. A s. 8. nov. IV. Jakab, a skótok kir.llya pártütő öccse ellen 
harcolt. A csata éjszakáján l:ltom:lsa volt. Egy hófehér szakállú aggastyin 
közölte vele, hogy ha győzni akar, három intését kell tcljesltenie. 
Dc a kir.lly a három közül egyet - hogy az asszonyokat kerülje -
nem teljesített, ez a csata elvesztésébe és életébe került. '°' D Törtbretek egy 6aka kastélyban. 3. k. 84. A s. 7. nov. Az ócska 
kastély lakói szabadon j:le6 bolondok. Az események velük és körülöttük 
bonyolódnak. 

1os D Szabod a rablás. 3. k. 6o. A s. 3. nov. Canossa Wrosában orozva 
megölték a megszálló magyar sereg egy vitéz katon:lját. Lajos magyar 
kir:lly büntetésül három órai szabad rablást engedélyezett a katon:lknak. 
A ve!ér, noha fiát vesztette el a megölt katoniban, midőn a büntet6t 
kihirdette, hozzátette: s:zabad ugyan a rablis, de becsületes emberhez 
nem illik „ ... és Canossa virosiból egy gombostíi sem veszett el semmi 
háznál, sem egy ártatlan n5 hajasúla meg nem bomlott." 

un Eppur si muovt. 2. k. 17-19. Dccshy f6ispánék. nem találnak 
szállást a v:lsárosoktól elárasztott Debrecenben. Bálvándy báró úgy 
seglt rajtuk, hogy dr.iga pénzen megveszi számukra Mik uram eladó 
h:lz:lt. Ezt a kényszer-h:lzvétcl motívumot megtaWjuk az 0 Rége11 
volt ez e. anekdotlj!ban. A történet h6se itt báró R(édc)y v. R(eviczk)y, 
igen gazdag földesúr. 0 1858. szept. 18. s. sz. 38. 

"'Hasonllt az Ér-Tarcsa e. történethez, csakhogy ebben küliöldi 
feleség szerepel. A nuJgyar nép llce. Bp. 1904. 1s7. 

''" D Bebe. 1. k. 54. A s. 9. nov. 
1111 D A bizebtln. 2. k. 41. A s. 4. nov. 
107 D Bolivár. 2. k. 77. A s. 11. nov. 
•0 • Santa CLJra Abraham. 0 1859. márc. 26. 13. sz. 111. Abraham a 

Santa Clara (1642-1709) hlrcs 'Wcsi hitszónok egy prédikációjában 
azt mondta, hogy amennyi szfiz leány van Bksben, mind kiviszi egy 
targoncán. Követelték, hogy vonja vissza mer6z kijelentését. „Nem 



vono1n biz én; hisz azt nem mondtam, hogy hányszor fordulok." 
A jOvó század regénye. 1. k. 190. „A múlt századok ... Abraham a Santa 
Clarai végigutazzák az ország nagy városait prédikilva, esodatéve." 
Szeretve mind a VL~ig. 2. k. 129-130. Abraham a Santa Clara a bécsi 
Szent István-templomban kiprédikálja Ocskay Lászlót. 

lot DAz achaemenidion 1. k. 284. A s. 35. nov. 
110 A babini köztársaság 1677-ig feMállt bumorisztikw egyesület, 

melyet Pzsaka nevű lengyel nemes alapltott. Tagjai csak valami bohósá-
got elkövetett emberek lehettek, s az egyesületben tréfás címeket 
viseltek. 16oo-1677 jegyzőkönyveket is vezettek. 

111 DA caldaria 2. k. 130. A s. 13. oov. 
111 Novelldk. A drógaltövek 134-136. „lm e köveket egykor fejedel-

mek viselt&, világhódltók, országrcszkettetők ..• és .!n összegydjtém 
e földi istenek oltárait az egy él6 Istennek oltárául." 

113 Mi baj? 0 1858. dec. 4. 16. sz. 128. A malacok a rilyúnál ~rt 
marakodnak, men a iszakácsné a mosl&ba Mrom dismó szúnira csak 
egy ezüst kanalat öntött ki. 

u• A bómulalos juhász e. novella modvuma. Életemből 1. k. 407-410. 
Francia (- nem angol, mint a noteszben -) ucazó az Allöldöo taWko-
zik a fnnciául beszélő, Rousseaut olvasó juhásszal. A rejtély kulcsa: 
S1ját pwztáj:l.ra ~tiló fiatal földesúr julúszit hazaküldi a vadfa-
pusldjáffl, s addig őrri a nyájat, magára terltve a julúsz bundiját. 

111 DKit j6 bardt 2. k. 207-208. A két jó barát egy leányt szeret. 
A leúiy nem tud köztük választani, ők meg egymás kedvébt mondanak 
le a leinyról. Húsz év múlva ősz fejjel ta.Wkoz6t beszélnek meg. „A két 
j6 barit el is indult hozzám ... Bintelky maga hajtotet lovait, Razatti 
mellette ült ... a két első 16 elvadult, elkapdk a szekeret ... s amint 
egy fordulónál Bántelky félie akarta húzni őket, úgy csapódott a vág-
tató szekér egy kőoszlopba, hogy a két férfi ... egyszerre, egy pillanat-
ban halva maradt." 

11e Vi"tJdóra. A frdnya hadnagy 238. „-Mit törüljek fell kérde2ém. -
Ezt a vért itt! szól hadnagyom, előttem fekve a földön, melléből bugycr 
gott ki az élet piros forrása, kezében tartotta a pis2tolyt. lgy tréfált meg 
engemet utolj:l.ra az .!n hadnagyom." 

117 DAz ln ga'4mbon1 nem vált po"ó. 2. k. 263. A s. 26. nov. „És nagy 
oka volt neki emberhez hasonlitmi, men az egy hulla volt, ki tudja, 
hány év óta a víz fenekén: mely idő alatt a csodahaL"isú vfz kék jegeccel 
vonta be külsejét, sajitsmú múmat csinálva belőle." 

111 DA régiségbdvár 1. k. 118. A s. 20. nov. 
111 Forrása: Poetus e. novella a D.d.l. 5. k. 45-47. A Claudius római 

császir zsamo~ga ellen lhadó Camillus illir helytartó kiriló katonájá-
nak, Poetusnak hóslelkú felesége Arria, aki férjét halálra kereső k2tonik 
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érkezte előtt tórt döf mellébe s aztán férjének nyújtja e szavakkal: 
Poetus, nem fáj! Feldolgozva: D ArTia. 1. k. 293. A s. 36. nov. 

no DEgy komondor napl&ja. 1. k. 223. A s. 30. nov. L. még 2: 58. j. 
ui A hulla férje. Dráma 3 felvonásban, 7 szakaszban. Először jitszotdk 

a Nemzeti Színházban 1851. nov. 15-én. Nyomtatásban nem jelent 
meg. Meséjét Jókai Mi van a föld alatt J e. romantikus novellájában 
új1totca fel. L. D 3. k. 1. A s. 1. nov. 

IH DA fejedelem buzogdnya. 2. k. 144. A s. 15. nov. „Cibiniw, mis-
kmt Szebeni uram ... lévén akkor éppen Nagyszeben polgármestere." 

1:a D Kordtsonyi dolgozd. 2. k. 214. A s. 29. nov. 
no11 D Velezke. 1. k. 109. A s. 17. nov. 
1:1a D Gybndnt ltirdly. 2. k. 277. A s. 30. nov. 
1:1 D A megolt orszdg. 1. k. 143. A s. 23. nov. 
u1 D Melyiket a kilenc közülJ 1. k. 297. A s. 37. nov. 
"'D TilnJbpolota. J. k. 215-216. „A jégpalodban dncoltak és 

vendégeskedrek. Valahinyswr a dr vagy a drné poharat emelt, ;igyú-
dörgés jelenté az áldom.ist, - és a palota előtti ágyúk is jégből voltak, 
egy sem repedt sút a lövés miatt." 

121 Ez a vildg sorja. NT 1858. 74-75. CserhalmiBetti,amegycsúps6ge 
j:ir lgy kikosarazott udvarlójával, Dombi Gabival, akihez oem megy 
férjhez ifjú korában szegény~ge miatt, s mikor meggazdagodva az 
özveggyé lett Bettinek eladó leányát kéri meg, meg is kapja. Megjelent 
Kaletu Márton humoristikus levelei ... 1871. Bp. 1. k. 39-41. is. 

no Költemények. 2. k. 77. 
„A vadászra. 

Az láz ritka vadW, ha talál dn ritka vad álldn; 
Nyúlért nyúl ha ezüst, itt sDlad a falat, üsd!" 

Zewrdewgh Gyewrgyh epigrammájában olyan vadászról van szó, 
aki a vadat pénzen veszi a boltban. 

131 „Leégett a csiribiri cshda" ismert magyar népdal tr6fás német 
fordldsa valószlniileg az 0 uámára. 

"' „Ég a kunyhó, ropog a níd" kezdet6 ismert magyar népdal ~ 
német fordldsa valószlniileg az 0 számán. 

138 }6 gazda. 0 1859. jan. 29. 5. sz. 45. Bgy gazdának két szekér búzát 
kellett beszállltania Székcsfc:bérvárra. Takarékosságból maga bajeotta 
be mindkét szekm:t. Hogyan? „Hit ugy, hogy ó maga gyalog ment a 
szekerek mellett, s hol az els5 szekér lovait hajtotta, hol a h4tuls6t!t, s 
ilyenformán egy j:ir.isban ldtszer tette meg gyalog az utat Fehérvárig." 

IM „Battonyai hármas ha.dr, 
Magam vagyok benne bety:ir, 
Viselem a betyár nevet, 
Szenvedek érte eleget." 



aiagyar népdalnak tréfás német fordltása valószlnúleg az 0 súm4ra. 
Maga a népdal „Esteledik, alkonyodik" keadetú betyúdalnak dunintúli 
Wltozata. (L. Magyar Remeklr6k 54. k. 151.) 

,.. D A huszti bdtgldtogat6k. 2. k. 217. A s. 22. nov. A novelliban 
Rédey Ferenc nem lúszonyitól, hanem Tallóssy uramtól fogWja 
el Huszt várit . 

.,. A nagy o"ok. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 16. XU. K4roly svéd kirily 
Oroszonúg ellen harcolt. Katon4i paoas2kodta.k, hogy a kemény 
bid<gben mind lefagy az orruk. Ene a kir.lly meleg tengeri nyólbfüb61 
orrtokot vamatott sd.mukra, s úgy vitte 6ket a csatába. „ Hit amint 
meglitják a mwzkák ezt a rettenetes orrú oq,et, nem vcs:r:ik ~ a 
dolgot, elhajigálj4k a pwk4t, s szaW!nak s2Cl"tCSzéjjel; azok meg nem 
bfrj4k őket kergeeni csupa mer6 nevetés miatt." L. még 3: 1o6. j. 

'" Forr:isa: Caligula e. elbeszélés a D. d.l. 1. k. 528-529. A hősies 
lelkű s:dnésm6, Quinrilla története, aki klnús ellenére sem vall r.I a 
Caligula elleni összeesküvéssel gyanúsllott udvailójm, Pompidiw 
senatona. 

ua Forr:isa: Jean Baptiste (Saint) e. elbes2élés a D.d.l. 3. le. 
368-370. HerodW ld.ny4nak, Salom6iak esete Herodessel és Keres2tel6 
J4nos ftjvérele. 

mforr:isa: Pierre W. e. novella a D.d.l. 5. k. 2. A szépsége miatt 
tngikus véget ért szép hercegnő meséje. 

Felclolgozva: a KerüLJ a szlpet e. novell4j4ban. Vi"ad6ra 29. 
UOforr.lsa: Thais e. novella a D.d.l. 5. k. 330-331. Claude Thais 

fnncia ezredes szerelmi histórili. 
u1 Forr:isa: Théodora e. novella a D.d.l. 5. k. 408. Justinian neje 

zlaoony szánnzúsú félviligi n6 volt, a cs4szárnak el6bb szeret6je lett, 
kés6bb feleségül vette és cs4számM tette. Apja, Acacius a cirlrwzi 
vad4llatok eret6je volt. 

w L. 2: 110. j. 
,.. Fomlsa: Pierre I" e. novella a D.d.l. IV. k. 549-550. IV. 

Alfonz portugál kirily fiinak, Péternek szerelmi csere a cutili.ai menekült 
el6kelő le4nnyal, lnes de Castroval s ennek tngilcus pusztulisa. 

·"' Fomlsa: Pierre (dit le Cruel) e. novella a D.d.l. 4. k. 542-546. 
Kegyetlen P<!ter cutili.ai uralkodó és Padilla Míria szerelmi törtl!nere. 
M4ria előbb Albuquerque Alfonz korm4nyzó jegyese volt, de a kirily 
kedvese, majd neje lesz. L. a 24. (VI) notesz 20. v. 71. sz. alatt is. 

ua A debrrctni IMnóJikus. 219. „Vannak szerény, j4mbor élettl fiatal 
emhetek, kikb61 az anyai gondos szem m4r messziről kinézi azt a hajl6-
kony fft, amelyikb61 jó férjet lehet faragni . . . A névnapra meg ;, 
hlj4k, s szabad neki az 4rt2tlan zá1ogosdi j4tékban azt kivinni, hogy a 
h4zi kisasszony húzza ki a kútból, vagy hogy az menjen vele koldulni, 
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s a zscbkeodót annak az ölébe_ dobhassa a ,haragszom rád' kedélyes 
mulatslga alkalmival." 

1" D Mit beszél r61unk o vilóg 2. k. 2.65. A s. 27. nov. 
1'' A vildg véleménye. NT 1858. 146. 

Ugyan pajtás, mondd meg iguán, mit bcsUI rólam a világ? 
- Rólad? Ugyan mit beszélhetne rólad a világ? 
- Hát hogy elvettem a szaldcsnémat. 
- Vagy úgy1 
- Nem szólnak .!rte1 - Téged? Dehogy szólnak. - Hát ugyan mit 

monclanak. hozú? - Csak annyit mondanak, hogy ugyan hogy tudott 
olyan clettk leány ilyen emberhez hozdmenni, mint te vagy? 

ua DA jMékos. 2. k. 270. A s. 28. nov. 
••DKit j6 bardt. 2. k. 203. A s. 19. nov. L. 2:115. j. 
uo DA libapdsztor. 2. k. 213. A s. 21. nov. 
111 D Boli11dr. 2. k. 77. A s. 11. nov. 
UI L. 2: 143· j. 
'" D ]ordaki feje. l. k. 193. A s. 26. nov. A dr.igasáni ütközetben elesett 

Moldova szfne, viriga. A hetliria életben maradt haeminck~ vitl!ze, 
Bükön Jordaki, keteSZtülvágta m>gát a tötök csapaton, <!s a zeki úrda 
falai között talált oltalmat. 

U1 Clm nélküli adoma lett bel6le a NT 1858. 143. 
- AdtU a lónak abrakot, Miska? 
- , Hogyne adtam volna I' 
„Eleget add.l neki?" 
-, Persze, hogy eleget adtam!' 
„Nem kellett volna im neki sokat adnod. „ 
,- Nem is adtml ún. sokat!' 
„!Ur is volt neki éjszakíra adnod." 
-, 'Sz úgy sem adtam'. 
111 Agorg8itk. 0 1859. dec. 17. 16. sz. 127. A görg6i tanács határozata 

a hosszas es6~1 „Ha ... lassan esik, aak hadd ess&, ha nagyon esik, 
úgy falustól sem :l.llhatunk ellen, nem tehetünk róla." ,„ Kllli..n mentegdls 0 1858; okt. 23. 10. sz. 77. Jancsi hajdú fél 
csizmájában egy urinak szánt „értékes" üveget akart szobájába csem-
pómi. Mikor az úr czút kádare vonta, azt fdelte: „lmdlom a1áuan 
... szeg ment a csizmám.ha, csak azt viDgálom." L. m~g J: 23. j. 

u 7 A tigányola61. 0 1859. szept. 3. 1. sz. 3. 1859. dee. 17. 16. sz. 
127. Adomák. 

ua Cigány k0riillr4s. 0 18s8. okt. 23. 10. sz. 7s. Rossz borotvával 
beretválták a cigányt. „ -Ugyan édes lelkem, huzzsa meg egy kicsit 
azt a borotvát, hogy könnyebben essik a karjának a munka." 

""A p4viJn 0 18s9. dec. 24. Bürgözdi bácsi egy alnye, még hozzá 
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a sikerültebbek közül való. Hosszú bajúszt és torzonborz szakállt visclö 
útitársát - tokona is volt - egy falusi vendéglőben páviánnak adta ki. 
Az illl<o<<a róla, hogy Bécsben ve«e nagy á.ron, és mos< Belgddba 
viszi Milos hcrcegnok. L. még J: 114. j. 

uo Eppur si muo11e. l.k. 163. Korcza uram jegyeztette fel KáluWmal 
a napi rennivalók sorozatába. „Ha az a molnár cl taW. jönni, Tóthnak 
lúvják, akiről má.r beszéltem, hogy valami erószakoskodási esete van 
])ecséry gróf ellenében: ,hát má.r kiegyeztem vele a gróf nevében. 
Tóth fizet hwz forin<o<, én pedig aai)a<ok cl huszonötöt, s azzal kvittek 
vagyunk.'" Ezt a Tóth Mátyást, a molnút tivcsztcttc össze aztln 
Kálmán Tóth Máté wammal, a gazdag paraszttal. 

"'Kitsigtelml 0 1858. ok<. 16. 9. sz. 71. A dilk kérdi instruk<odtól, 
hogy miért szoktlk felboncolni az akasz<ott (nem lefejezett!) embert. 
,;Há< azért, hogy megtudják, micsoda betegségben balt meg." 

"'A sJrbdl kimen<ludlem. 0 1858. ok<. 2. 7. sz. 56. Halort klsér.!s 
közben énekelte a debreceni km<or: „A sá.rból kimeneked<em." 
,Félre talált azooban lépni a padlóról, s ijedten ki.ilta fel: - Jaj! húua-
oak ki; inkább most estem még bele nyakig!" 

111 Csak üljaek 0 1859. nov. 5. 10. sz. 78, ferke cigány új veres nad-
dgjában éppen akkor lépert be a templomba, amikor a gyiilokezet 
ls<en igéjét felJllva hallgatta. ,„ .. leereszkedő keggyel ekkép szólt bal-
kezével intve a sokaságn>k: - Csak üljetek, én is voltam valaha olyan 
szegény ember, mint ti." L. még 6: IJJ. j. 

"' Clm nélküli adomaként kissé átalakltva találh2tó a NT 1858, 
1o6.: „Apa. Nekem ugy tetszik., 6:ics fiam, hogy te egy darab id5 óta 
kezdesz korhelykednil 
Piu. Bá.r a rect'wamnak is telllZell<!l:, hanem 6 meg minden nap éppen 
azért pm<ol" 

116 Fogas vdLuz, NT 1858. 142. ,,Egy aUöldi táblablró ült a c:abinetben, 
hol épen a ká.rryázó asztalt rendezik; s unta magit rettene<esen. Egyik 
iparlovag [= hamjs ká.rtyis) megszánta s felszólitá nagy bizalmasan, 
- Szokott uraságod ká.rtyiznil - Igen, szólt a táblabiró, hanem csak 
beoiiletes emberekkel. S a balgatag kérdezónok nem volt bátorsága 
azt mondani: ,no hit jiljön le velünk r n 

111 VirT""6ra. Kit menyegz8 130-131. „minden a városhoz tar-
tozó a5520llY- és leányszemélynok szigoruan . megtiltatik. • .• virgi-
n.üni ,. 

'" D Hogyan lat Dul Mihály uramWI &la Jthws 7 2. k. 12. „ - Jaj 
nekem, kegyelmes bi'6 uram 1 - Bizony nem is nokem. - Elébb 
azonban hirom fával m.cgkor00&mak Tudod, mi azt• 

'"DHogyan Int Dul Mihály uramb61 &la]dnos? 2. k. 4-5. ,„ .. aki 
pedig a jó erkölcs ellen vétett, az olyan némbert nemcsak a tisztelendő 
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urak cxkommwllkálták, hanem a tan:S.cs elsó izben mcg!Cprőztcté, 
scythiai módon ... " 

119Sz~lcsenJ12latt. A debreceni kdSlély. 150. „Dc hwnanissime Ormándy, 
amint ezt meglátta (azt ti., hogy a tanácsosok föltették süvegüket] .. . 
áthajolt az asztalon, s elérve hosszú hordtávolságú kezével főjegyző 
uram fejét, lek.ap:S. róla a süveget." 

liO L. 2: 168 j. 
171 Vi"tldtSr12. Két 11.enyegzó. 130. „ ... minden a városhoz tartozó 

asszony- l!s leányszemélynek 52.i.goruan megtiltatik a nagyerdőrc avagy 
Szöllősre. . . kijhni." 

m DHogyan lett Dni Mih41y uronib61R4cz]Ólwsl2. k. 1. A s. 1. nov. 
" 3 Gy6r"4, ne pup4j/ 0 1858. szept. 18. 5. sz. 37. A2 örmények tánc-

vigalmat rendeztek Szamosújváron. A mulatságra meghlvták X György 
asszesszon [ ~ ülnök] is, pedig jól ismerték arról a rossz szokásáról, 
hogy minden alkalmat megragad, hogy évődj.!k az önnfoyekkel. 
Most sem viselkedett másképpen. Elővette pipáját, rigyújtott, és a 
tÚlctercm közepén elkezdett pöfékelni. Figyelmeztették egyszer, 
figyelmeztették kétszer: „Gyórka [a följegyzésben: Zenkal] ne pupáj, 
az asszonyok nem szeretik a f6st", nem hasmilt. Harmadszor nem 
szóltak semmit, hanem súp csendesen kitetb!'.k a szűrét. Rajta maradt 
a mondás: Gy6rka, ne pupij! 

174 Politik12i körut gy12log. Szerzi 12 politikus c.sizmadi12. NT 1858. 93. 
„No asszony, V2D ujság elég, csak győzd hallgatni. Pálmester ( ~ 
Palmerston) beteg, egy kis Chinát talált bevenni s attól kilelte a hideg. 
Consiliumot tartottak fölötte, amit ugy hinak. Angliában, hogy falra-
ment ( = parlament), s ott azt a receptet irtá.k. neki, hogy vagy vegyen 
be még több Chinát, ha meg akar gyógyulni, vagy adja ki azt a kicsit." 

117 Egy Oroszorsztlgb12 jutott levél soru. NT 1858. un. A többszörösen 
alkalmazott levélcenzun. értelmetlenné teszi az eredeti levelet, s mulat-
sigos fordulatokra ad alkalmat. L. még a >:4>, j . 

.,. Rébusz. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 72. L. 3: 43. j. 
m Rlbusz. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 64. L. 3: 43. j. 
178 Jókait 1858. dec. 15-<!n vilasztották akadémiai levelező tiggá 

(Szinnyei 31). Ez a bejegyzés arra mutat, hogy ezt a noteszt még 1858 
végén is haszwllt1 az fró. 

''"Célzás Vas Gereben Egy olisp4n e. regényére. Megjelent 185~ban. 
180 Emlékeztet6 feljegyzések. 
181 Kalkuláció kq.es újság kiadásához, amint a J7. versón jelzi is 

Jókai: a NT-höz. A S2ámok egyezése ~tségtelenné teszi, hogy itt is 
a NT-r61 van szó. PL a honon.rium itt is, a 37. venón is 500 ft, a képekre 
itt 1700, ott lóoo ft. van súmltbba véve.Jókai 1856-1858 szerkesztette 
az élclapot. A tervezett terjedelesn is megfelel a NT-nek s a sok kép 



betervezése is. A 6ooo példányszámban tervezett kiadványból a számítás 
úgén levő összesítésből kiolvashatóan 10000 ft. bevételt remélt, s 
ebből a mé~kelt kiadási költségek levonásával 36oo ft. tiszta jövedelem 
mutatkozott. 

181 Kit hol szorlt a csizma? 0 1858. okt. 16. 9. sz. 72. Hat karikatúra: 
1. a gavallért a tyúkszeménél, 2. a rabot bokáj!nál, J. a bankárt :zsebéiél, 
4. a szerelmest mellénye körül, 5. a lókötót a torka tájht, 6. a nyclvtudóst 
homloka körül. 

1" Tin6di Sebrstybr diák krdnikái. 0 1858. aug. 21. 1. sz. 7. (A venes 
kzónika befejező sorai kiegészftve és helyesbítve.) 

„. . . kérdém kollégímat, 
Ez a keserü sós forcls hogyan dmaclt? 
, Török idejében sok könnyet hullattak, 
Budavára alatt, kik e honban bktak, 
Keserü magyar könny összegyült sok évig: 
Tizenkét krajcárért ica!jét most mérik'. -" 

L. még J: IJJ. j. 
'"Várható bevételek összelr.ba. Valószínűleg egy esztendőre, még-

pedig az 1858-ra. Erre enged következtetni a kiadisi súmvetóben a 
bhba fizetendő 2000 ft összeg. Minthogy ugyanis a házat 1857-ben 
vásárolta, ez a tervezés a következő évre szólhat, mint legkorábbi 
esztendőre. A notesz korát tekintve is ez: az év adódik inlclbb, mint a:z 
185g-ik. A VU szerkesztési havi dfja és tan.tiCmc-je mintha egy évre 
volna sz:ánútva. A felsorolt munlclk közül a Tarkd füt 1855-56-ban, 
A rlzpataki ki/dsz a VU-ban 1856-ban, Az tlátkozott csaldd Emichnél 
1858-ban, a Regék Heckenastnál 1858-ban, a Népszerll kiadá< kötetei 
Heckenastnil 1857-től 186o-igjelentekmeg, mlg A hulla férje egyáltilln 
nem jelent meg nyomtatásban. A v:lrhat6 bevételeket gondosan veszi 
sdmba a szükségletek fedezésénél, itt lényeges a bh ár!nak törlesztésére 
el8irinyzott tétel, ami mutatja, hogy a tervezés a húvétel ~ét követő 
id6re szól. E pénziigyi tervezésben csak lr6i bevételeket vesz sdmltásba. 

131 Ez a pár súmadási tétel még 18s7 utolsó évnegycdére vonatkozhat. 
187 Tarlul Élet. L. 2: 27. j. 
lH Ez a:z összeállft:ás viszont az írói jövedelem Mttérbe szorltás.lt !!s 

mis jövedehni forrisok számbavéteMt mutatja. Hazulról a nyéki 
birtok és állatállom!ny eladá~b61 vátt összeget, tovolbbá földek haszon-
bhét reméli. A nyéki birtokot Jókai Károly bátyjival egyetértve adta 
el Erőss József nyéki birtokosnak. G4rdonyi birtokuk még ekkor meg-
van, s uclna húz haszonbért az fró. 

18' D J 1, 1a, 13. A novcllagyújtcmmy k.iadJ.si tervezge~ itt 
kezd&lik. 

••DAz br galJJmbom """ vák purrá. 2. k. 26o. A s. lli. nov. 



""D A fluidoni hmc. 1. k. 50. A s. 8. nov. 
J.tl DA régiségb~vár. I. k. 118. A s. 20. nov. 
"'D Arria. 1. k. 293. A s. 36. nov. 
lN DAz utolsó c.satár. 3. k. 132. A s. 9. nov. A:z, utolsó csatár neve 

Kezy Domokos, ez volt a novella koribbi címe. 
1N D A komondor naplója. I. k. 223. A s. 30. nov. 
ua D A fejedelem buzogánya 2. k. 144. A s. 15. nov. L. 2: 122. j. 
180 A Nemzeti Képes Naptárban jelent meg 18 56-ban. 
197 D KariÚ.sonyi dolgozó. 1. k. 214. A s. 29. nov. 
1N D Vekzlte. 1. k. 109. A. s. 17. nov. 
'"D Gyhnánt király. 2: k. A s. 30. nov. 
too D A megöli ország. 1. k. 143. A s. 23. nov. 
" 1 D Melyiket a ki""' /Wziill 1. k. 297. A s. 37. nov. 
'"A""'- meséjét u 0 1859. febr. 12. 7. sz. 62. lapjm olvashatjuk 

Korcsmai diplon141ák e. élcben. 
'" D A lw/Jl/8s álarc. 3. k. 228. A s. 19. nov. 
'" D Indus országgyűlés. 3. k. 65. A s. 4. nov. 
'" Éldtmból. Phiz elrep~I. 2. k. 208. 
'"A Tavasz-ban jelent meg 184s-ben. 
"' D A jáJékos. 2. k. 270. A s. 28. nov. 
108 0 ValdiDÍ4 1. k. 156. A s. 24. nov. 
•• D Zöld mu/JJtság. 3. k. 73. A s. 5. nov. 
uo D Bölts HtUnl.et. 1. k. 71, A s. 12. nov. 
111 DMit beszél rdlunk a világ. 2. k. 265. A s. 27. nov. 
111 D TiJnJhpiJWta 3, k. 211. A s. 13. nov. 
'" A kép témíjit emllti a notesz 9. rectójm közC!lt 16. sz. följegyzés. 
"' HíUpltés vagy renovill.o pémügyi terve. A jobb szBen a ri!sz-

eredmények összesltése. Itt még t1lm nem iamerhet6 fel meggy6z6en, 
hogy ~pltkezi!sr61 vm szó, de kés6bb, a 48. versón á 49. versón mh a 
szimok m~ szórvmyosan Irt szavak eliruljik a szim.V<tés tárgytt. 
Ép/tési tervezgetésre nll a közbees6 lapokon látható súmos házalap-
rajz is. 

'" A svábhegyi kert fi.inak összelrisa a fajta :lltalinos megjclölds.!vel. 
IUsabb, az összeslt6 jegyzék után, mely 271 üt mutat ki, mh a 46. 
ven6 aljm is a részleteail ldcls sorrend, telepltés szerint. 

1u Bgáz sor napi teend6 jegyzéke eml&eatetóüL 
117 A 48. v.-49. v.-ig á az 51. r.-n valószlntlleg a hú b6vftésével 

kapcsolatos sd.mltgaclsok, amit a közbe &elt Mz-alaprajz, valamint a 
49. venón olvasható szavak :lrulnak el. Lehet, hogy a svibhegyi nyanló 
nagyszab:lsú kib6vftése a probléma. 

"' Bélr.ekötésrill Irt cikk vizlatlnak olnik ez a pir sor. Talán a krimi 
hiborút (1853 -56) befejező pirizsi békére gondol u lró. 
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3. 

(XXII.) 
Bamabar kö~, finom kivitel6 könyvecske csattal, albumalakban. 

c.eruzatartója ~ fcdélzscbc is van, utóbbi üres. Ml!rcte 71 5 x 1118 cm. 
A csinos fedél S6 lev.!lból illó lii2etkét foglal magiban, a lapok fehér 
paplrb61 minden vonaloús, beoszds nélkül. A fedél bels6 lapjiln a 
noteszkét gyútó cég emblémája talilható. A notesz végig tele van lrva 
apróbetlls feljegyreekkel, nincs benne egyeden üres lap sem, csalc a 
úge felé néhiny olyan, amelyik nina e~zen telelrva. Sok az alihúús, 
törlés, lekopott !ris benne. 

Nevezhetjük 0-notesmek, mert a benne feljegyzett mintegy 669 
téma oroszlin~ Jókai .!lcbpjiban került - elsó lzben - kidolgozfoa. 
Csupa rövid adoma és anckdota-tánil:, itt-ott pir szóval jelezve, az 
lr6 em!ékeze~t timogatdk, aki azdn e~ kis formis humoros tört&-
netet kerekltett ki egyikből-uWikb61. Nagy "'gény anyagit - eltekint-
ve néMny tirgymegjelöléstől - nem is talfiljuk közöttük. Eleve mintha 
azzal a oéllal gyfijtötte volna Jókai ezeket,' hogy ilyenféle adoml.knak, 
humoros ~eteknek anyagiul azolgiljanak. Nem egyet mégis 
beledolgozott kés6bb, az 0-ben való megjelenés udn évekkel, esetleg 
.!vti>edekkel egy-egy "'gényébe, novellijiba. Kivfilogatta az &bpjiban 
mú publildlt ~közül a neki - vagy tal4n a közönségnek - tetsző
ket, a sikerültebbeket, s azokat beÍcszőtte hosszabb műveibe. Dyen 
motlvumok pl. az ismertebbek közül a nagybetlls lris - siketnek 
sdnva (L. 0 1862. múc. 8. 10. sz. 78. és Eppur si muovt 1. k. 70.), 
négyszemközti beszélgeo!s félszemű vagy éppen vak partner..:! (0 
18s8. szept. 18. s. sz. 39. ésEppursi muovt 1. k. 28s-286.); aDeb..:cen-
ben súllúhoz nem jutó főúr kényszerű hirtelen hizvW.J.isa a debreceni 
dvistól egy megs~ kedvéért (0 18s8. szept. 18. s. oz. 38. és Eppur 
si muovt 2. k. 17-19.); a nagy úr mellé kerülő joggyakornok é5 főnöke 
„ismerkedése" a főnök megalúó parancsa (ebédn.!I felszolgills) és az 
ifjú önérzetes ellentmondm form!j4ban (0 18s8. szept. 18. s. sz. 38. 
a szeptcmvir és juritusa között és az Eppur si muo11t 1. k. 87. Korcza 
fükfilill és Biróczy, a patvarista között). Nemaak adomik rövid vl.zla-
taival van tele ez a notesz, hanem olyan képlelrisokkal, képdrgyakkal, 
amelyek szino!n az 0-ben vohak értékeslthetők, s nagyzészt meg is 
jelentek. Nem kevesebb, mint 216 ilyen képW:gyat tartalmaz ez a 
jegyzetkönyveake (49. rectótól - visszafelé súmozmal - a 43. 
venóig). Dyenform!n a notesz az 0 anyaggyfijo!sének tekintheta 
nagy egészében, s valóban évekig t:l.pWra belale Jókai népszerű .!lclapjit, 
• m.indjirt a megindulis évében igen sok ötletet fel is haoznfilt a bő dlasz-
tékb61, sót néhinyat közülük mú a NT-ben is feldolgozott. 
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Más irodalmi művei közvetlenül nincsenek érintve az emlékkönyv 
anyagiban, csak második közzététel és fclhasm:Uás révén az Üstökös 
jól bevált darabjai (fgy a Vi"ad6ra, Az életből ellesve, Szélcsend alatt, 
Dekameron e. novellagyújtem.ényckben). Kivétel a notesz végén néhoiny 
fejezetdm a Szerelem bolondjai e. regény utolsó részeiből. Ezek nem 
terjednek ki az egész müre és nincsenek részletezve, egy-két szavas 
tárgymegjelölések. E regény valam.ivehiszletezöbb v:W.ata a 9 :79 v. -
80. r.-n találhat6. Néhány verset is tarcalmaz a notesz, ezek egy része 
az Ü-ben jelent meg cr&cn módm!tott formában. Legigényesebb köZtük 
a Pet6fi emlékét idéz6 Minek jön az vissza, akit eltemettek refrbiú hosszabb 
Urai költemény. 

Éleaajzi vonatkoúsú jegyzet aránylag kevés van a noteszben. Ezek 
egy része sem az hó magm8.etére vonatkozik, hanem inkább szerkesztői 
tevékenyo!~el függ össze. Számba veszi korának sajtóorgánumait 
(elóz&lap). részletes rovatbeosztást ki!szlt egyik tervezett lapjához, 
azdn még részletesebb programot és tlrgysorozatot, mely a rudomíny, 
irodalom, művészet, közBet k~rdéscit sz.éles teriiletcn felöleli (1. v.-3. 
r.). kidolgozott újságprogramot fogalmaz az olvas6közöno!g tobor-
zására (8. v. -9. v.), pénzügyi tervet csinál újságkiadá.shoz (50. r. és 
49. v.). Magánjellegű pénzügyi feljegyzés egy helyen talilható, ahol 
- bú a tételek megnevezése nélkül, telút csak sejthetőleg - bevételeit 
és fizetnival6it állftja szembe (55. v.). Egy képtárlat megtekintésekor 
a litotc művek.re tesz kritikai megjegyU:seket (4. r., 10. r.-11. r., 
12. r.-14. v.). Talán balatoni útja alkalmával (1857 Váli Mari emlékezé-
se szcriot) slrverset jegyez le a Kisfaludy csalid sfrboltjár61. Végül 
megkísérli a DeluJmeron novclWnak összd.llld.sát, de csak a 2. kötet 
els6 novcllájáig jut el, ott abbahagyja. Kedves svábhegyi kcttje sem 
mand ki egészen a noteszből, habár itt csak szólófajtáinak két fzben is 
megkezdett összcfrására szorltkozik (52. v., 43. r.). Egy helyen néhány 
gyümölcsfáról is készlt feljegyzést (51. v.). Ezek a kertjé"' vonatkozó 
rövid jegyzetek u:onbao csak odavetett vázlatnak túnnek a többi jegy-
zetfüzetében tllálhat6 részletes összefrásaihoz képest, talán a kctt kezdeti 
stádiumának állapotát örökltik meg, amelycnj6kai erőteljes beru!Wás-
sal, ültctgetésscl, oltogadssal gyorsan változtatott. Mindenesetre fell1ln6 
az itt em.lltett gyümölcsfák cseJdly száma. 

Ami a 3. könyvecske korát illeti, kéto!gtclcnül a legkorábbi noteszek 
közé kell sdmltanunk. A bejegyzések idejének pontos meghatározását 
nemcsak az évszámok és cgyíltalán dátumok hiánya nehezlti, hanem 
• kor cscménycil<' vnnatkoz6 jegyzetek hiánya is. !gy csak következte-
tésre vagyunk utalva. Minthogy a 14. versó egyikjegyzete (91.) megilla-
pltja, hogy a notesz témáit megelőzi egy másik noteszben 643 tétel, s 
ezekből 401-ct már kidolgozott, mivel továbbá ezt a másik jegyzetfüzetet 
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„első könyv„-nek nevezi, ez a könyvecske kétségtelenül közvetlenül 
amaz után következik. sorban~ s Jókai megjelölése szerint a második 
id6rcndben. Az emlftett zsebkönyv pedig a sorozatunkban 2. helyre 
beosztott notesz, amelyben az emUcett 643 tétel számozva meg is talál. 
ható. Mivel pedig az ezeket tartalmazó notesz kor:lt 1856-58 évekre 
kell tennünk, a 3. notesz is ehhez az időhöz kapcsolódik. és 1857-58· 
ra kell gondolnunk, mivel a tém:lk nagy része az 0 1858. o!vfolyamá-
ban már meg is jelent. Kbóbb, mikor újra kézbe vette, kerülhetett be 
az a pár mondat, illetve dm, ami a Szerelem bolondjai egy része vázlat-
tervfuek tekinthető. De az sem lehetetlen, hogy a bejegyzés a notesz 
ütdános keletkezési idóuakában jött létre, s csak később használta fel 
az !ró. Az 1857. évi balatoni útra vonatkozó - egyidejúeknek tekint-
het6 - jegyzetek (15. r., 18. r.) is erós!tik kormegbarározásunkat. 

'Mint a két első, majdnem teljesen kiírt (Napló = Pesti Napló, 
Sajtó = Magyar Sajtó) lapdm s az udnuk következ6 néhány könnyeb-
ben megfejthető rövidltés (V. U. = Vasúnapi Ujság, Hf. = Hölgy-
futár, Db. = Délibáb, Sz. K. = Szépirodalmi Közlöny, melyben 
Jókaitól a}ordalei feje e. novella jelent meg 1857-ben s a Violanta 1858-
ban; NV = Nővilág, melybe szintén Irt 1857-58-ban, Nkl = Nap-
kelet is szerepelt 1858-ban) mutatja, az első oszlopban a korabeli 
nevezetesebb sajtóorgánumokat veszi szimba Jókai, mlg a második 
oszlop kiolvasható nevei üti.lában újságmunkatlrsak.at, hlrlaplrókat 
jelölnek. A feljegyzés kor:lra nézve ir:lnyadó, hogy a VU már köztük 
van az cmlitctt kiadványoknak, dc pl. az 0 (mely 1858-ban indult) 
még nincsen. Sót a NT sincs felemlltvc (1856-ban indult). 

• Valószfnfileg a VU vagy a Délibáb rovatainak szétosztása újságlrók 
közön az 1 - 10. sz. feljegyz6, vala.mint a tervezett vagy m!r tényleges 
munkatirsak névsera. Kubinyi bizonyára K. Lajost, a kedvelt közgazda-
sági lrót jelenti, Egmsy Egmsy G.lbort, Mocsáry M. Sándort, aki a 
VU-ba is Irt cikkeket, Dapsy azonos lehet D. László tanárral, a VU 
egyik munkatársával, Komlóssy Imre szintén a VU munkatársa, hasonló-
képpen Körösi Sándor is, Kenessey Kümán is lrogatott a VU-ba. 
Viswnt a 4. pont hadrozottm a Dél.ib.ibra utll, mert ez volt a Nemzeti. 
Szlnltáz lapja. Egyáttal r:lmutat Jókai lapszcrkeszt6i motfvumainak 
egyikére is, tekintettel neje szini püyájára. 

• Az itt kczdód6 fcljcgyzésekb61 mintegy a 3. rectó végéig sajátos 
újságtcrvczést olvashatunk ki. Konbét közleménydmck kcvcrcdnck 
benne ütalálios programad.ással, egy társadalmi folyóirat tárgyainak 
összegyűjtésével. A széles drgykör a VU-ra utal, mint amelyben az 
itteni tervek nagy része meg is valósult. Az egész kiváló betckintist 
nyújt Jókai felfogásába, nézetcibe, szerkeszt6i clgondol!saiba. Jellemz6 
a politikától való tartózkodás, csak egy - törölt - „Le a politikával" 
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jelszóig mer6zkedik a Bach-korszak ~vciben, s megelégszik. „A mai nap 
aonicaja"-val, tehát cgyszrrú napihlrck.k.el. 

A progn.m 6. (Uram lefrisok) o!s 14. (Utazás az országban) számú 
tlrgykörét Jókai meg is valós!totta A reg~nyes Tempevolgye e. útlelrásá-
ban, mely 1857. évi balatoni utazásának beoyomásait festi a VU 1858. 
M.-ban. Ide vágnak e noteoz feljeg-yUseib61 a 15. rectón a Sőt<!nyi 
Horváth Trézsi slrfelinta, mely szint<!n megjelent a VU-ban Kisfaludy 
Sándor s!rjb ábrázoló rajzzal együtt, továbbá a 18. rectón a 783. jegyzet 
cls6 rébwza: Balatonhoz Sz&esfeh~ 12 mf. 

• Tessik fulJ v4lasztani I vagy: itkgen divatok is m11gyoros viseletek. 
0 1859. dec. 10. 15. sz. 116-118. Az idegen o!s a magyar viselet van 
k~kbeo szembeáWtva. Az olV>S6nak a kett6 között kell választania. 
Ez a Wlasztls - az idegen viseletet ábrázoló képek karikatúdk ! - nem 
nehh. Jókai különbeo már korábban elkezdte a magyar viselet népszerú-
s!to!sét. L. Sz6v4Uás • 4Ali46 fowtt. VU 18ss, Mogyor6z01ok • dolid6hoz. 
Napkelet, 1858. 

• M4tyás kir41y /6jo a Netnzeti Szlnházi Naptlr 1858-ra e. kiadvány-
ban jelent meg e16ször, majd beleketült a D<komtronba, ahol az 1. k. 
267. I. olV>Sbató. 

1 D. Hogyan Int Dul Mlh4iy uromb61 RJczj6nosl 2. k. 1. A novellában 
a 11aagy tolvaj ~ alattomos gyujtogató" nem Pap .Mátyis, hanem 
RAcz ]mos, o!s Debrecenbeo nem a Sas utclban, hanem a kis Péterfim 
lakott. 

7 A 4. r. feljeg-yUsei az lrónak valamelyik képtlrlat alkotlsairól for-
mJ.lt v~emfu~t öröldtik meg, mint a 22. szlmú megjegyzés mutatja 
(többet ér a ráma). Folytatlsa a 10. reetón található. L. Tréf:is képkiilll-
tlsi beszámo16jit: Kakas Mánon a mdtlrlaton. Kakas Mánon levelei ... 
1871. 2. k. 44-48. L 

• Fbga oim61c XVI. clmen a NT 1858. 151. lapjm jelent meg el6ször. 
Szerepel Rongyos• mentid • •• clmmel a KDlttmhoyek 2. k. 73. is. A köl-
temény szövege a NK-bm ugyanaz, mint a noteszben, aak a sorbeoszds 
o!s a központoz:is módosult. Fölhasznüta Politikai divatok 419. 

•Milyen szerhtyele • lwlott4/e. 0 1859. jan. 1. 1. sz. 5. A Pet6fi emléké-
nek ozentelt költemény megjelent még: Kolttmhoytk 1. k. 362. 

10 Az egyetlm 6pold. 0 1858. nov. 20. 14. sz. 111. A szatirikw költe-
mény 1858-ban sajtóvétség miatt clozenvedett fogságának emléke. Az 
„egyetlen ápoló" porkolábja volt. A följegyzo!s a költemény utols6 
versszakát tartalmazza azzal a különbséggel, hogy az ebó sor a közzé-
tl!telkor lgy módosult: Az Istm is 61Jjo 61 meg. Megjelent még: KDhe-
mlnytk 2. k. 84. 

11 KDheminyek. Minek jon oz vissza, a/dt <llnntttekl 1. k. 361-362. 
Különbség van a fcljegyzo!s szövege o!s a végleges szövegezés között: 
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Följegyzés szövege 
Nincs dm 

Végleges szövegezés 
Cfm: Minek jön az vissza, akit 

eltemettek? 
I. vsz. 2. sor: 

ellegyen (sic) felejtve el legyen temetve; 

szemlcdővel 

olyan jól bcfedtek 

refrén hiányzik 

basztalan remélni 

Annyi (élő) ember 

a kit eltemettek 

3. vsz. 4. sor 
szcmf~llel; 

3. vsz. s. sor 
olyan jól lefedtek; 

3. vsz. 6. sor 
re&éa: Minek jön az vW7.a ... ; 

4. vsz. 2. sor 
jöv6ben remélni; 

4. vsz. s. sor 
Annyi élő, aki fut ... ; 

6. vsz. utolsó sora 
kit mú eltemettek. 

Ezt a szöveget fölhasznilta: Politikai divatok 417. 

11 A 7 soros venike megjelent Férges olmák XVII. dmcn a NT 18s8. 
1s1. Bekerült a NK-ba is: KOhemények. A tud6sok, • tud6sok 2. k. 73. 

"Milyen szerfuyek o l•dot1ok. Ű 18S9· jan. l. l. sz. s. Petőfi emlékét 
idhó költemény elsó versszaka. A versszak utolsó sora Jgy módosult: 
Milyen szerfuyek • holottok. Megjelent a NK-ban Költemfuyek l. k. 36>. 

u Eppur si mouve I. k. 193. 11 ••• Jutka asszony az egy buszasból, 
mely áll so villtókrajcárból, képes volt SS váltókrajcárt kiadni." 

11 Az iletb8l ellesve. A szocioldemokrthio Eur6pában Is Észoloimerikában 
228.: „ ... ,idem nolle' [=ugyanazt nem akarni] alapjin való össze-
kötte~ van a szociildemokrata mozgalomnak az olasz irredentával, 
spanyol for:radalmi pártokkal és a Sviljeban élő lengyelekkel." 

11ÚjságprogI>m talio a Magyar Sajtó szimira, mely 18S6-ban indult 
meg Hajnik Károly szerkesztéS<!vel, dc főmWJ!catárs dmcn Jókai irinyf-
totta. Az egész 6 pontban felöleli az újság társadalmi, politikai és iro-
dalmi progI>mjit, itt is ÓV2tosao szól a politikáról, csak a külpolitikit 
cmllti meg. lrinyirc bízták. A hangsúly az irodalmon van, eélkiolzése a 
népszcrúsltés, a népsajtó kifejezés széles olvasórétegrc tekint. A tudomi-
nyos cikkekre nkvc azt a helyes elvet hangoztatja, hogy a cikkeknek 
össze kell kapcsolniuk a tudomioyt az élettel. A tömören fogalmazott 
közlemfuy mintha az olvasóknak lett volna sdnva, vagy el6zetes 
tájékoztatásul a mcgjclcncndő folyóiratról. 

" folytatódnak: a képtárlatról szóló rövid megjegyzések a 11. reetó 
végéig. 
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•• Cigánypolitib. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 11. A ciginybanda a szolga-
bfr6 ncvenapján „egy kellemes feliratú'" üvcgböl suvikszot ivott. 
Egyik sem árulta cl a .núsiknak., hogy mit tartalmaz a félreismert üveg, 
csak a végén mondott ennyit a vén cimbalmos: ,,- Te, Csicsa, nem 
cnnmk rá egy kis - kefétl" Ezzel a jegyzettel folytatódnak a sonilino-
zott feljegyzések (76) a 8. rectóról, ahol a 75 súmmal félbemandt a 
s:dmo:zás, mert mbfélc jegyzetek következtek. 

111 Veszedelmes fogadds. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 54. Két unokatestvér, 
Józsi és Tóni talilgatja, hogy kettójük közül melyik az idóscbb. Fogad-
nak: a fiatalabbik tartozik - bú hol taWkomak - ·„ idósebbet nagy-
b:l.ryjának szóUtani és kezet csókolni neki. Tóni bizonyult fiatalabbnak. 
„s mú most Tóni akúhol talilkozikJózsival - mindenütt kezet csókol 
Józsinak, s kedves wam~tyámnak titulilja." 

"Amennyiben az elózó sorral összetareozik ez a szó, akkor kétség-
telenül a Nemzeti Színházi Nyugdíjintézeti Naptána vonatkozik, mely 
1858-ra készült. Szerk. Szigeti József. 

Ugyancsak 18511-ban, az 0 aug. 21...!n megjelent 1. szám.áb:in is 
talllunk „Prológ" -ot, mely az 0 hét betűjét :l.brázoló szimbólikw rajz 
ötletes magyarázata. Az élclap eWl évfolyamínllo eW! lapján olvasható. 

ti E bcjcgyúsb61 kitfinik, hogy ez a noccsz folytatása. egy m;$sjknak, 
amelyikben az itt emUtctt 643 mmú jegyzet van, amelyek közül fel-
dolgozott az lró 401-et. Bz a notesz a 2. e kWlisban és benne valóban 
megtalálható a 643 feljegyzés (1. a 34. reetó). Jókai szavai szerint tehb ez 
a 2. notesz volt az cls5 jcgyzctköoyve. Mivel alapos okok miatt mégsem 
ezt vettük oorozatunkban eW!nek, 1:1.tszólag ellcnmond:l.sba kerülünk 
mag:l.val az lróval, aki csak tudhattt, hogy melyik könyvecskével kezdte 
a feljegyzéseket. Ez az cllcnmond:l.s úgy oldható fel, ha figyelembe 
ves.uük, hogy az cls&ck besorolt notesz szimadúi napló, a 2. és ez a 
3., amely azutin közvetlenül következik, lrói célzatú jegyzetek gyfijtc-
ménye. Jókai e bcjegyzéséból az is kivil:l.glik, hogy tudatosan lrói célokra 
készltcttc a feljegyzéscke~ l!zt mutatja a jegyzet lényege: hogy az eddigi 
643-ból 401 van kidolgozva. 

u Válogatott leitételelc. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 6o. Egy bGnügyi perben 
egy kun:arokoly:l.s pesztonka meg egy hórihorgas !Wllzolga tanúskodik. 
Mintha összebeszéltek volna, olyan Cl!} behangzóan felelnek minden 
feltett kérdésre. Erre a körülmáiyrc a v:l.dlott ügyvédje ilyen v:l.laszt&os 
stOwban hlv<a fel a blrik figyelmét: „Csord:l.s János netn egyéb, mint 
Bama Jutkának ouzályhor®z6jo." 

18 2: 1:s6. j. 
"Slrfelirat. Közölte A magyu Tetnpcvölgy e. lrás:l.ban a VU 1858. 

m:l.j. 30. 22. sz. 259. a kövctkezó bevczeriscl: „Kisfaludy S:l.ndor slrja 
melletti b!lv:l.nyftn rozsd:l.s vaslemezen olvasható slrvcrs:"; Ugyanaak 
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kilzli a Magyarhon szlpslgei e. kötetben (kiadta Heckenast; 1862. 24.) 
A magyar Tempevölgy e. balatoni útlclrisban Kisfaludy S4ndor slrj4n41 dm 
alatt. ,. 

!11 Palóc 111ott4J.s. Ű 1858. aug. 21. Utat csinálni voltak kirendelve a 
palócok. A felügyelőnek ana a kérdésére, hogy miért hoztak magukkal 
egy fogatlan öreget, azt felelt&: „Hát biz ezt az öreget csak kuty;inak 
hoztuk mago6nkaa, hogy ve~ a g6nyunkn." 

"A legyező. 0 18j8. okt. 16. 9. sz. 72. Balatonfüred !étmyán selyem-
ben, bársonyban pompúó, de otthon klnos egyszerfiséggel vacsorázgat6 
úrhölgyek egyikrnek aranyos „tiküljéből kiesik egy lúdcomb. X úr 
utánaugrott, felvette, s e szavakkal nyújtotta át tulajdonod.nak: „Nagy-
aád, el tet.szett veszteni a legyez6jtt." 

17 Nagy rivalitás. 0 18j8. okt. 16. 9. sz. 68. A vendéglős a vacsorát 
1"rő vendégnek azt izeni, hogy vacsoráuék ott, ahol eMdelt. (A vacso-
nért küldő vendég ui. iendes körülmények között másutt, nem nála 
~ ... tt.) 

11 Bbcs 0 1858. aug_. 28. 2. sz. 10-11. L. 2: 89. j. 
11 Nevez<l<J gazda. 0 18j8. okt. 16. 9. sz. 71. A n.agyslgru úr a kan-

ma.got meg a nós~ymagot mis-más tábliba vetteti, mert azt tanulta a 
botlnikib61, hogy egyik kender hlm, a másik nőstény. 

'°CsalMkOzi bor ltatÓSIJ. 0 18i8. szept. n. 4. sz. 31. A csall6köziek 
bori.tói „megfagy az ember." L. 3: 32. j. 

"Nagy szerényslg. 0 18j8. szept. 18. l· sz. 37- Egy kislány a nenyúlj-
homm virágot csupa szen!ny!égből netess&hoWmnyúlni virágnak 
nevezte. 

"L. 3: 30. j. 
• Retrospektu.s. 0 1859. jan. 1. sz. 8-16. „Visszatekinb!s az elmúlt 

~harmad [18j8) nagyszerű, kisszerű, 6les t!s keserű eseményeire 
• • . mutogatja Kakas Múton." lgy értelmezi az 0-ben Kakas Múton. 

"Bbcs Ismétlődő rovat dme az 0-ben. L. pl. 18j8. aug. 28-okt. 16. 
a-9. sz. Humorru elbeszélt!sek nyolc folytad.ban. Bürgözdi bácsi 
több cslnye újjáBedt A frJnya hadn.igy-ban. L Vlrrad6ra 238. 

11 Ugrat6 verseny a""'141yoldtal. 0 18j8. aug. 28. 2. sz. 16. Légyottot 
ábrá2016 humoros 1"p. A bizalmas kettőst a közeledő férj zavarja meg. 
Az udvarló a kerlo!sen át akarna megugiani, ha e szánd6clban egy 
hatalmas kutya nem akadilyomá. 

•Hazai LWtrsmyele. 0 1858. aug. :a1. 1. sz. 6. „ ... a b;lró X zsokéja 
egy mert!sz S2Ökt!s által versenydnát egy eglsz Mfejjel megelőzte .•. " 

17 Afln=. 0 18j8. szept. 2j. 6. sz. 48. Kép: fehénzfn6 sz&!ken vár 
- vonal, nyolc mérföldet mutat - Balaton. Megfejtése: Balaton 

Székesfehmárhoz nyolc (nem tizenlcét, mint a notesz jegyzetében) 
múföld. 

661 



ae RJbusz. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 56. Kép: borospalack, rajta, nem 
benne mérleget és kardot tartó szimbolikus alak. Megfejtése: Nincsen 
borban az igazság, vagyis ellenkezójérc fordftotta Jókai a feljegyz6 
értehnét a kidolgozásban. 

"Az ~j gazda. 0 1858. szept. 18. 5. sz. 39. „Az uj gazda", hogy tiibb 
sajtja legyen, a következó ötlet megvalósftásit határozta cl: „Én minden 
birlclnak két tőgyét kifejetem, s csak a uWik kettót engedem a birinnyal 
kiszopatni." 

'° Ti.Ui Sebestybr diák kr6nikJi. 0 1858. aug. 21. és aug. 28. 1. és 2. sz. 
6. és 15. „Mit litott Tinódi Pesten és Budán! 1858. év uWodik felében! 
Mit esznek Pesten!" K<!t folytatósban. A közleményben kevés van a 
följegyz6ból: egy-két verssor, oéhioy rím. 

• 1 Megint egy rág11lom a krinolin ellen. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 29. 
Babossy szabómester grófi pútfogój,tól akkora darab helyet kért 
élethosszig tartó hasmálatra, amekkodra 6 és felesége elfér. „A grófnak 
nem jutott eszébe, hogy krinolin is van a vilaigon, s most Babossy 
mester azon a helyen épittetett mas'nak egy kis oyki mulató lakot két 
szob,val, egy kooyhival, elöl kis virigos kerttel, hitul sz616lugassal és 
baromfióllal." 

•1L.a2: 53.j. 
11 RJbusz. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 72. Kép: egy liba, egy kakas meg egy 

kaesa. Megfejtése: Három jó maclir. 
"Ribusz. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 64. Kép: egy forintos kifli - felfordJ-

tott tál, benne~ - egy szil tuti~. Megfejtése: drigalitos ~virig. „ Hiteles t~. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 56. Egy falusi ember valami 
mulaszds't betegséggel igazolta. A kisblróoak arra a kérdésén:, van-e erre 
tmolbizonrs'ga: egy ludat holzott eló a szfire alól. · 

"RJbusz. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 32. Kép: aug. hó első hea: (oaptár-
részlet) - terltett asztlioo kolbm. Megfejtése: Több nap, mint kolbm. 

"RJbusz. 0 1858. aug. 21. 1. sz. 8. Kép: Minerva isa:mtó - aipke-
bogyó. Megfejtése: Nem aoy,tól lettél, rózsaüo termeto!l. Minerva ui. 
nem anr't61 lett, a aipkebogyó pedig csakugyan rózsalio terem. 

"Arch<ol6gioi feLu/J#. 0 1858. szep~ 11. 4. sz. 31. Megfejtése: Szemen-
szedettfiatliemberck sokszor hevertek e padon. Szegény bús Marálr'ezt. 

• RJbusz. 0 18s8. okt. 23. 10. sz. 8o. K<!p: cserfa - vivat - pipa. t 
Megfejtése: Cseréljen pip4t. „ Archeológiai ftlal4t. Ű 1858. szept. 18. 5. sz. 40. Ugyanaz a rcjm!oy, 
mint a 47. sz. jegyzetben, csakhogy szövegbe fogWva. A szöveg magya-
rul: Szeptember hónapban fogadta fel Awelianus, hogy egy ilyen emléket 
emeltcSSCll a jó és rossz szellemeknek, hogy ajind&.ozzák. meg az ő 
hitvesét, Do°'t jobban Ciényekkel és tche~, és nehogy a gonosz 
szellemek haragudjanak. 

662 



e1 L. A prunumtralio külOn/ék .mldiumai cikket a KaletJ.s Mdrlon Humo-
ristikus ltvtlti ... 1871. 2. k. 84-89. 

"Szemllyvóloglllds. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 29. M. önm!ny kocsm:l-
ros arn. a k~rdésre, hogy adja a szénir, Igy felelt: „Hát ki milyen ember? 
ágy. Hintónzk dr.lg.lbb. Szekérnek olcs6bb." 

"Termlszetbdvárok számára. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 61. Egy kemked.!s-
ben felbontottak egy lAclit. Fedelét, melyből 6 cm-es szögek :illtak ki, 
Urőhely hiány:lban egy pamlagra helyezték. Belép egy asszonyság, 
dül, s olyan nyugodtan viselkedik, mintha h:lrsonypamlagon ülne. 
A jelenlevők hi:lba tönék rajta a fejüket, nem tudt:lk megfejteni a 
„jtc!lyt. Titok maeadt, asszonyi titok mindmíig. „Ámb:lr be!Zc!.lnek itt 
s amott ti2enkét meg egyneMny szokny:leól, s mis efféléről, de valami 
bizonyost m~g eddig nem tudnak. Csudüatos, nagyon audilatos! ! 1" 

"A lulslges háziboráJ. 0 1858. nov. 20. 14. sz. 105-107. Komikus 
mnj:ltc!k öt felvon:lsban egy előj:ltékkal. Terjedelme harmadlc!I lap. 

"Indítványok a Katona-szobor kijav(tdsJra. 0 1858. aug. 21. 1. sz. 7. 
Milyen legyen a Katona-szobor1 Négy kép. 

"Gymnekl aggotlolDm. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. „Nc!nc!massznny; 
- nc!nétnassznnyl Ha c!n az uj csimWn felhúzom, megismer <ngem a 
kutya?" 

"Nagy megbJntds. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 31. Egy tudósunkat 
nzgyb:ltyja fiatal koriban, hogy elvegye kedvét a sok tanulistól, Kölaey-
vel ijesztgette. „- Ugyan mit bujod azt a sok mihaszna könyvet ... 
még utoljm olyan ernbeI lesz belőled, mint a vak Kölaey 1" 

"A lturkaes8. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 31. „Bolond Matyi Debrecen-
ben tal.ilt pénzt vitt a rirosházAr.i. Mikor tal.ilta a pc!nzt1 -kétdezo!k 
t6le. ffit mikor hurkaes6 volt, - volt a felele~" Egy kofa teknőben 
fején főtt hurk:lt vitt a heti v:ls:lrba. Megbotlott, • a sok hurka mind.a 
Matyi fejmo esett. Ismert nemzetközi mesemotlvurn. 

•D. 1. k. 54. A s. 9. aov. „ Szllutnd alatt. A ikbrtani luutlly 149. 1. RAk6czi György rtndele-
~ Debieetn vúOs sz:lrnGzött blrij&t, lgy:lrtó Mibj]yt visszahelyezték 
hivata!Aba, utódj:lt, Keresztszegi Mibj]yt pedig ellogdk. Amikor a 
Keresztszegi-p:lrti dill<ság erről c!rtesült, fellíz:ulL ,,Ad arrna 1 ~ 
van a rirosbanl kiütod végig a ~ Onnmdy, aneMzelsó 
botot forgatva feje fölött; ,intendiuml' c!g a riros beaületel Elfogdk 
Keresztszegitl" 

• 1 D. 2. k. 293. A s. 32. nov. 
n Csak? 0 1858. nov. 20. 14. sz. 110. Egy :lrtnd:lst valaki ,,nagysá-

gm"-nak szóUtott. M. csupa szerc!nysc!gből tiltakozottellene, mnndrin, 
hogy 5 csak ,;tekintetes". „De mh azt kik.bem 1 Ezzel csak. igazi wakal 
szoktak titulálni." · 
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ea Bbcs Ű 1858. aug. 28. 2. sz. 10. „Böthlchembe jer, pajtás, Ott van 
ám a jó tartis, Bor, scr folyik, mint a tenger, Ihatik az ember." 

"Ilyenféle anekdotik A nuigyar nlp élce ••. 1871. 223-229. 
u Elugrotta, mint a debreceni csiz1nadia a szöllójh. 0 1859. máj. 21. 3. sz. 

20. Babos uram szőlót vett maginak. Új szólójébe menet annak nem 
az ajtajára. került, hanem a rövidebb utat rilasztván, átvetette magát a 
kerítésen. Ezért a szól6spásztor megblrságolta, fizettetni akart vele 
beugrásért öt, kiugrás6t meg:iot öt, ös.m:sen tfz forintot. „Én? fizetek? 
riz forintoti' Am.ért beugrottam, kiugrottam? No hát várjon kend egy 
kicsit, majd beugrom még kétszer, vissz.augrom kétszer; aztán tartsa meg 
kend magának a sz616t." Megjelent még: A nuigyar nlp élce • • • 9. kiad. 
Bp. 1904. 2s9-26o. fcllwmálra A mi lengyelünk HhM 8. k. J40. 

"Hist6rioi feladaJ. 0 18s8. nov. 6. 12. sz. 94- Megfejtése: Caraealla 
római csW.ár megölte öccsét, Cetlit. Minthogy a ged.kkal is volt össze-
tllzóe, Helviw Pertioax elnevezte Caracalla Geticusna.k. Ezért a szlr 
já~ért életével fizetett. 

'" Signorin.a Saltadina. O· 1858. okt. 23. 10. sz. 79. Tánckarikatúrák. 
88 Szigeti nl!pszínmilvc szfnrc került 1855-be.o, megjelent a Nemzeti 

Szfnházi Nyugdljintézcti Naptlrban 18s8-ra. 
• Talio. Szemet szemért, fogat fog&t. 0 r858. okt. 9. 8. sz. 62. 

„Dismókat hizWt, ugy lett úr, Ösfy: - hízik mint 
Ö maga is; - ki miben v4hl.ez, - abba' lakol." 

70 Az ilet komldiJsai. 2. k. 64. A vaskakadu. Fejczetdm. A kü-
lönös regényalak mintija mir itt felmerül, jóval a regény meg-
Jrisa el6tt. 

"SursJJ senki ki nem k<riilheti. 0 18sB. okt. 9. 8. sz. 61. Piróki Miska 
semmit6l sem félt annyira, mint a bivalytól. lnkibb mérföldes kerülőket 
tett, csakhogy elkerülje a vele való l:l!álkozást. Egyszer egy mocsimak 
rugaszkodott neki, amelyen át csak egy szál dcszkahld vezetett. Már 
megtette a felcurat, amikor a dcszkalúd nyfils4ban valamiben megbot-
lott: Mt egy a mocsárban fürd6 bivalynak. volt a narva. „Hjaj ! sorsát 
senki ki nem kerülheti." Ennek mintegy cllcnpúja a notesz kövct-
kcz6 imája: 

SojJISJgos v""4szot. 0 1BsB. det. 4. 16. sz. 126. „Borzi Ábrahám 
ur nemcsak nagy vadász volt, dc egyúttal nagy államelidit6 is . . . egy 
himszarvast és egy hollót annyira szoktatott, hogy azok clj4rtak vele 
vadismi.'' 

" TOz ellm vol6 csalhotlllll is olcs6 biztos/JJs. 0 18sB. okt. 23. 10. sz. 77-
„Bugyborélci Cinege ur 52ár:wág idején alclr báztet6n, alclr annak 
tcrtjérc egy kis porció balbatatlmságért verset Imi ajánlkozik. E vers 
ucln forrás bugyog." 

"PJrviodal. 0 18s8. okt. 2. 7. sz. S3· 
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11Scuczli, a párbaj olyan lakoma, miben azt se tudod még, 
Vendég fogsz-e te ott lenni, avagy pecsenye." 

"A vén sas. Ű 1~8. aug. 21. 1. sz. 2-5. Zill.ipy Péter, Mária Terézia 
kedvelt katonája felesége kcdv6:rt németül tanul, de felesége megelőzi, 
hamarabb megtanul magyarul, mint férje németül. Megjelent még: 
D 2. k. 286. A sorozat 3 I. novellája. 

"Kerlészt/41. 0 18s8. nov. 20. 14. sz. Ó9· A kertészetet dicsérő költe-
mény. 

''Az egyetlen t1pol6. 0 1858. nov. 20. 14. sz. 111. L. a J: 10. j. 
"Milyen sz<rények a halott4k. 0 18s9. jan. 1. 1. sz. s. L. 3: 9. j. 
78 Nyelvismeret, 0 1858. szept. 4. 3. sz. 22. Péuzt kér kölcsön a diák 

ámtól, s hogy minél nyomósabb legyen, latinul. A megsz6litott a.ual 
biritja el a kérést, hogy 6 nem tud latinul, csak a bátyja." Hanem azzal 
is hilba bcsúl most, annak sincs pénze." „ Prológ. 0 18s8. aug. 21. 1. sz. 1. L. 3: 20. j. 

80 Rlbusz. ű 1858. aug. 28. 2. sz. 16. Kép: szőrös hemyó, a neve 
papmacska - növény, neve: papsajt. A hernyó a növényen rig6clik. 
Megfejtése: a _pap macskája megette a pap sajtjk 

11 RJbwsz. 0 18s8. szepL 4- 3. sz. 24. Kép: férfi, előtte borosüveg és 
két pohár - oó, előtte kivéskaona és egy csésze. Mindkettőnek mosoly-
gós az arca. Megfejtése: Ki mit szeret, arra néz. 

81 Furaa recipe. Ű 1858. okt. 30. II. sz. 84. Az. iskolakerüló d.iák, 
orvosi recipe helyett tévedésből valami tintaspeciest (tintának való 
vegy!ték) vitt iga20lisul taoirjáoak. „Domin• én ebből a recipéból azt 
látom, hogy az ön baja nem egyéb, mint sd.razbctegség a kaJanWis-
ban.." 

13 Négy óra a vulkán fentkén. 0 18s8. dec. 18. 18. sz. 1)7. és dec. 2s. 
19. sz. 14s. Egzotikw töctéoet két folytatisban. Megjelent még D 3. k. 
123. A s. 8. nov. 

N D X~lenlwa Is Toipingvt111g. 2. k. SS· A s. 6. nov. 
81 Ellarl Ma1yi. 0 18s9. jan. 22. 4. sz. 39. Kolozsvárott Matyi szabó-

mester a szegény szlnészelmck mindig jószlvű és telemarkú párúogója 
volt. Egy alkalommal a szlnházban a „Tékozló"-< adjil. A dmszerepló 
mindenét elveri és szerepe szerint a folyóba akarja magát vetni. Ekkor 
valaki lelliltott a színpadról: „ - Me~j te bolond, jobb, menj Matyi-
hoz, eltart ő, - mÍIC Matyi a nép közül tele torokkal visszakifiltja: - El 
biz az akasztófa!" 

"Nem ereszt ki a feleségem. 0 18s9. dec. 17. 16. sz. 124. N. J.U.09 
szfnész egyszer szeICpe végeztével távozni akart a szlnpadról. De men 
a két ajt6 közé festett tükörlapon hiába kereste a kijáratot, el6rc fordult, 
és síró hangon sóhajtotta: „Nem ereszt a feleségem! .. !' 

"KMtyakombinJtió. 0 18s8. okL 23. 10. sz. 76. Egy harapós kutya 
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majd lehúzott a libár61 két békésen sétUó unt. Mikor felelósségre 
vonták, a kutya gazdája (gy mentette magát: „Nem hint az én kutyám 
tisztességes úri embereket soha; hanem most azt tudja, hogy szombat 
van, s aztán ilyenkor minden par.ldéo emberről azt gondolja, hogy zsidó; 
azttt megy ilyen dühösen neki!" 

"Hlrlapi "'2csdk. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 64. „ ... valaki oly szer:encsés 
volt egy port leltaWni, mely ha bármi tóba behinteti.k, ottan a halak 
ten~ fognak oly nagy mennyiségben, mint a tót vidi!ken a bur-
gonya." 

• Ilyenfonru1/heg. 0 1858. okt. 30. 11. oz. 86. Valaki Sárkány doktort 
keresi. Neve nem jut csz&e. Toporty;int mond. „ Tudcun, hogy valami 
ilyen pokolbeli lén:g, de nem jutott "'2CDlbe, melyik." 

'°Egy pizsm11 kacsopdr hist6ridja. 0 1858. nov. 20. 14. Egy kiváló 
gazda megajándi!kozta vendégét egy páI ritka szépségG pézsmakacs4val, 
s ráadásul egy szép példány amerikai hagymival. Csak azt kötötte ki, 
hogy adományának viselje gondját, mert nagyon bántaná, ha valaki 
vesmi hagyná az ó gonddal nevelt j6súgllt. Drága és féltve őrzött 
jómgának sorsáról aztán lgy tlji!kozratta egy barátjb: „Hit az a pörkölt 
hús az én szép pizsm11ricéim húsából készült, melyre az am<ri"4i hagymJJ, 
tudod, hogy darabja 10 pengómbe keriilt, n:á aprltottlk." 

11 Az oks6 lu"1Jk. 0 1858. nov. 13. 13. sz. 99-100. A lelkész a helybeli 
birtokostól pénUrt kéz egy páI ludat. A birtokos küld neki egy szépen 
fejlett gúnán meg egy tojót, de nem p61zht:, hanem ajánd&ba. Mikor 
ez már harmadszor ismétlődik, a birtokos lúd helyett ezt a szóbeli 
üzenetet küldi a lelkésmek: „Sajn4ljuk, hogy többel már nem szolg41-
hanmk., dc bizony már több eladd nincsen." 

"Borkorcsolyálr. 0. 1858. okt. 23. 10. sz. 80. A2 uraság megdicséri 
favarow.ak rilzszenúmát. „- Hit ha m~ a m!l nem fújnal - felel 
18ko!letes boldog arcai János." 

11 Aggodalom. 0 1858. okt. 30. 11. sz. 8+ Egy haj.S. újra kivágja a 
folyón azt a li!ket, amely az éjjel befagyott. A misik hajós figyelmezteti: 
„Hagyjon kend neki ~t, az este beleugrott a fcles&!gem, ha kiereszti 
kend, még vis.tt:ajön."' 

"Ez ugyan megldtta Ptsta. 0 1859. jan. 1. 1. sz. 7. A máramaros-
~ti diáknak minden vágya az volt, hogy Pestet meglássa. Sikerült 
iJ neki mármarosi sósz4l1Jtó fuvarosokkal hét napig tartó keserves utazás 
után eljuaú vágyai városába, ámde a fuvarosok már megétkCD!siik 
napján elinll!zn!k dolguka.t, fordultak vissza, s a diákot ,,. .. visszavitték 
Máramarosszigetre anélkül, hogy egyebet litott volna Pestből a sóház-
n41; az pedig, tudjuk, hogy a város végén van." 

"SorsiJJ senki ki ntm luriilhtti. L. 3: 71. j. 
"HA>gyan sztdk rd a szilcely a talidnt, s hogyan tat< bolJoggd tzdhall 
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0 1858. dec. 11. 17. sz. 131-132. Megszökött a talián medvéje. Kérte 
a súkclyt, szerezzen neki DÚ.sikat, van az erdőn elég. A székely meg 
:is ígérte, hogy ötven forintért keres egyet. Talilt is egy barlangban 
egy fias medvét, és a taliint beküldte érte. Milyen nagy volt a csudálko-
dsa, amikor kis idő múlva megjelent a taliin a barlang bejbatiban -
a medvecsaliddal. A székely a taliin ebzökört medvéjét talüta meg. 

• 7 Nemzeti büszkesJg. Ű 1858. dec. 18. 18. sz. 143. Mikor a párizsi 
b&e megkötése előtt az egyesült seregek diadalmasan vonultak Párizson 
4t, Lajos, sz&ely husz4tómagy megparancsolta huszá.rjainak, hogy 
=ki se merje nemét a menetelés alatt lova füléről ehnozdltani. A szé.. 
kely nemzet becsülete klvánja ezt. „Úgy lőni A székely husd.rzászlóalj 
4tléptetert a SZÓJi' Párizson anélkül, hogy Litott volna belőle valamit." 

t8 CsaJorlsz. 0 1858. dec. 18. 18. sz. 144. A francia háborúban a 
ozékelyek am. kérték vezérüket, „hogy vegye tekintetbe, miszerint 
orthon csalidjok, gazdas4gok van, és adn4 ki a csatib61 részöket -
hogy v4gj4k le, s menjenek haza. •. " „ Apa ú fi~. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 56. A fiú a Klgyó u. szögletén 
arra kl!ri apjit, ne menjenek a Vid u. fcU, ott egy hitclezóje lakik, 
k.eriiljenek az Úri után. „Jaj, fiam, ott meg az enyim lakik." 

''°Ha m""" volnék. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 70. Sok baja volt a rektor-
nak az iskol.is gyeickkel. Négyszer is el kellett neki valamit magyariz-
nia, akkor el is tudta ugr.an mondani utma sz6r61 szóra,. de érteni -
au!g akkor sem értette. Onúzettcl !llaphott::a meg a rektor: „Nagyon 
gyenge a te eszed. .. bizony ha 61 nem volnék, te volnál a világon a 
legnagyobb szarnb." 

m Hátul jiin a b~za. 0 1958. szept. + 3. sz. 24. Kolozsrirra hajtott 
a kalotaszegi ol.ih. Ana a kérdésre, hogy mi van szekeM., azt felelte; 
kukorica, h4tul jön a búza. „A h4tulaó szekéren pedig nem jött a bÚZI, 
hanem jött az ol.ih felesége, aki útközben a cs4rdánü bccseRlte a búút 
egy hordó p4linlclért, s iszogam is m'1 vilizül." 

'°'Egy /1Uluu mortigráfi4ja. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 63. Bokri bajt6vadá-
m.ton egy farkast tcrltctt le. E~z estig azon jártatta eszét, mit vesz 
majd azon az armyon, amit vadásznákm4nyUrt kap. S oúg 6 odabent 
az egyik poh'1 bort a másik utin hajtom fel, kint az udvaron a farkas-
izagr.o összesereglett kutyák veszettül elkezdtek ordltomi. Azt hirte, 
hogy farkasj!rú van, kirohant, s a sötétben a marakodó illatok közé 
15tt, s egyet agyon15rt közülök. Megvan a m4sodik, gondolta mag4ban. 
Milyen nagy volt a csalódása, amikor megtudta, hogy nem farkast 
ejtett el, hanem egy IWes ny4j5rz5 komondort puffantott le. Megért 
testvérek között vagy ötven forintot. lgy vitte cl a komondor a farkast. 

•• Lnmi vagy nem lnuti ..• 0 1858. okt. 23. 10. sz. 76. K. Gy. aWrisú 
költemény. Nem Jókai alkotisa. 



1°' jtJtUSÓ és a tisztelt publikum. 0 1858. nov. 6. 12. sz. 93. Jancsó 
PÜ (1761-1845), a híres komikus egy este hősi szerepet játszott, a 
közönség nem tapsolt, másnap bohókás szerepben lépett fel, a közönség 
alig akarta leengedni a srlnpadról. Kedvetlenül szólt le a közönséghez: 
„Ugyan mit tudnak ma tapsolni? Ilyen ostobad.gnak, mint ez a mai? 
Tegnap kellett volna!" 

lOI Nagy kényelem. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 75. Az adoma nem arcról, 
hanem kézről beszél. Murillo (1617-1682) spanyol festő egy közrendű 
madridi férfi súpalkotisú keút szerette volna lefesteni. Egy reált kfnált 
a modellül4!sén, ha elébb megmossa a kezét, kett6t. A szcnyor ráült 
u alk11r.1, oak azt kifogisolta, hogy elfelejtett& mcgállapltani, „melyik 
keút akarja [Murillo] lefesteni, hogy oak ut mossa meg ti.szdra." .„ L. 2: 136. j. 

101 L. 2: 104. j. 
•08 Szagos bor. 0 1859. jan. 22. 4- sz. 39. János g>zda minduntalan 

panaszkodott a zsidónak, hogy dohos a bora, hordólzc van. A zsidó 
v&ickezett. „Hit mi ízt adjak neki? Hit mibe tartsam a bon, ha nem 
hordóba! Hát <!n vagyok annak u oka, hogy a hordóban zsákfzt nem 
kapi'' János gazda megoyugodott. Vig>sztalásul hozatott még egy 
üveggel abból a hord6lzúből. 

•• P,gytznek a lapok. 0 1859. jan. 22. 4. sz. 39. Az sz-i kaszinó egy szor-
galmas olvaJ<lja sohasem volt megeMgedve u újságokkal: ellenkező 
hfreket terjesztenek, nem mondanak igazat. Egyszer véletlenül egy 
lap ugyanannak a számának két példánya került elébe. Nem vette 
észre, mind a két példányt végigolvasta. Most már ig>mak ismerte el 
a hfrckct, mcn szóról szóra egyeztek. 

110 L. 2: 182. j. 
111 Új ftgyvmiemtk. 0 1859. febr. 12. 7. sz. 63. A fringiaolló. A gőz

hw:olrok. Két karikatúra. Rajza a 2: 41. r. 14that6. 
IUI L. 2: 6. j. 
iu Bbcs. 0. 1858. okt. 16. 9. sz. 66. „Harsándy b4csl csizm4jának 

a sarka szép apró vasszegekkel volt kivervt:; <!n h4t mindenik vasszeg 
fejébe egy ... durranó kupakot nyomtam, gyöng<!n beleveregetvc, 
hogy ki.ne hulljon belale. A csizmákat aztán visszaállftottam. a helyükre." 

IH L. 2: 159. j. 
'" Bba. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 26-27. Bütgözdi piros szattyán 

cipője a polcról szőn!n-uill.n eltfint. A majsztemé rifogta a koldus-
asszonyra, bizonyúa az fogta pútjit. Nem a koldusasszony vitte cl, 
hanem a majsztetné rejtette cl szalonn4s fi6kj~ba. Itt akadt cl Bürgözdi, 
amikor a fi6k tartalm!t akarta megdézsmálni. „Mit csinüjak most? 
Ha vúszalopom a 14btyüimet, ha felfedezem a titkot, még engem lazsna-
koln:lk el, hogy mit kerestem a más 14dáj~ban: ... hirtelen egyet gon-
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doltam, kikaptam az egyik topánt, beledugtam a fazék káposztába, 
s azzal osontam kifelé, mintha ott sem lettem volna." 

118 Bbcs. Ű 1858. okt. 2. 7. sz. 51-52. Bürgözd.i elhiteti egy öreg 
ú=], hogy nek.i oijan hadnagy!ársa van, ak.i voltaképpeu huszárruhába 
öltözött le:$.ny. Több sem kellett a kikapós öreg úrnak, vacsorán. invi-
tálta a huszdrlednyt. Ö leánynak, felesége férfinak tartotta vendégüket, 
ebből mulatságos bonyodalom származott. 

"'Bb<S. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 57-58. Az olasz úborozis alatt történt 
Aneonában. A vendégl6ben lakó tisztek panaszkodtak, hogy egy olasz 
nem hagyja 6ket aludni; egész éjjel énekel és fisztulázik. Bürgözdi 
- ak.i pompisan tudta uúnozni az asztalosműhely valamennyi hangját-
segftett rajruk.. Mikor az olasz qjel rákezdte az !ri!zást, 6 meg fúrni, 
faragni, fúrészelni kezdete olyan életb1ven, hogy az olasz meg volt 
gy6z6dve, hogy a közelben egy sznrgalmas asztalosmester dolgozik 
valami sürg& munkán. Felköltötte a vendéglőst, k=stélc az asztalos-
mescert, de nyomát sem t1.Lildk. „Korán reggel elhurcolk.odott az 
olasz a vendégl6ból, s esküvel bizonyftotc:a, hogy ott ótet egy lcgi6 
elkirhozott lélek kísértette asztaloslegáiyek képében." 

118 Bb<S. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 58-6o. Triesztben történt. Bürgözdi 
hlligazdija egy dalmata szatócs volt, nagy tolvaj. Ennek a dalmaúnak 
egyszer lakója szobájában egy alaposan átkötözött dobozon akadt meg 
a szeme, s rajta ezen fellrison: 200 forint bank.6céduliban. Alig virta, 
hogy szobájába vihesse és felbonthassa. A dobozból azonban legnagyobb 
rémületére egy hatalmas klgyó ugrott k.i, amely nyugtalan futkosis 
uún az ágyban, a szalmazsikban rejtőzködött el. Bürgözdi ezzel a jól 
sikerült m!fájával (mert az ő m!fája volt) örökre elvette a dalmata kedvét 
hasonló üzclmekt61 annál inkább, mert a kifordított szalmazslkból 
nemcsak a k.Jgy6 bújt el6, hanem c16kcrültek „mindazon eltünt ingó-
ságok, óiik, melltük és pisztolyok, miket tőlem apclnként cllopogatott, 
s mik az ideig nyugodalmasan. pihentek a szalmazék fenekén." 

111 Vi"ad6r•. A frdny• hadnagy. 256. A fclnya hadnagy tréfája. For-
n!lyos kulacsával clszcd.i a két fuvuost. 

110 Bbcs. 0 1858. szept. l 1. 4. sz. 25. „Eg}r este Hanzival egy nagy 
fatálat megtöltöttünk csirizzel, aköú meg kevertünk kormot; ... 
a majszrcmé ablaka arra nyilt, azt végtül végig bcfestettük azzal a fekete 
ngaszb!k.kal" L. még 2: 21. v. 

111 Bbcs. 0 1858. szept. 4. 3. sz. 19. „ . .. mi egész kmyclemmel 
kicscrélhettük a tojilsokat, a kotlós tyúk alá rakva a gólyáét ..• " 

111 Bbcs. ű. 1858 aug. 28. 2. sz. 10-11. „Én pedig fogtam a babkását, 
kimentem vele az utcára, egyik szcglettől a misikig szépen végig 
töltöttem azt egy vonalban." L. még 2: 89. j. és 3: 28. j. 

111 Bb<S. 0 1858. szept. 4. 3. sz. 18. „ ... azzal a viasszal én 
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a kedves cinnomak mindegyik talp:l.ra felragasztottam egy fél dió-
hajat." 

1"Bbcs. 0 1858. szept. 4. 3. sz. 17-18. 11 ••• addig motoztam, núg 
akadtam egy lepedőre, azt ráboritottam a scprfitc." Ezzel készen volt 
a kisértct. 

111 A gy6gyhhatlan baj. 0. 1858 szept. 4. J. sz. z2. A fülf.ljós beteg 
tévedésből az adóintó eédulit küldi a patikába az orvosi recept helyett, 
"ez ellen aincs a patilclban orvosság' ". 

"' KDlcsOn<is m<gismerk<áb. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 64. A szeptemvir 
oktatja a juritust: ha az asztalnál a fejMI int, az azt jelenti, hogy a 
jur.ltw keljen fel ~ rilaon tányétt. A jur.ltw lgy Wlauol a szcptemvir-
nck: ha 6 a fejét tagadólag rázza, az azt jelenti, hogy nem rilt tányért. 
A modvum bcleszöv6dik az Eppur Ji muove-ba is. A szereplők itt Korc:za 
.liskiW ~ Biróczy patvarista. (L. 1. k. 87.) 

117 Fur"4 rang. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 44- Egy lánasigban anól 
folyt a beszéd, hogy aki az idm a legtöbb n!pát termeszti, az lesz a 
„n!pakir.l.ly." „Tudod-e, Kristóf, (mondja valaki a sarokban~ 
uri embernek], te meg mit termelj, hogy te is kir:il.lyá légyl - ••• -
Tököt, barátom ... hadd légy te meg a ,tökkiclly' ." 

118 IsznoJo... ttóJ? 0 1858. okt. JO. 11. sz. 86. Egy tinas4gban a hlzi" 
asszony azt kérdezi egy vendégétől, hogy ni!W: isznak-e mir tc:lt. 
A válasz ez volt: „Igenis, iszunk. • . hanem legtöbben aak borban 
szoktuk kivenni a n!szünkct." 

'" EJoardo t Conegor"'4. 0 1858. okt. 9. 8. sz. 64. Új open. Tn!fa. 
uo Bbcs. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 28. Nagy pomp4val temettek cl 

egy nagyon gazdag embert Debrecenben. Csak a temetés után dcrült 
ki, hogy acm bdemcltc meg a sok szép ritmwt, mert vagyonit nem 
a kollégiumza testálta, hanem a gazdasszony:l.ra. Bürgözdi azt javasolta a 
diiks4gnak, hogy .!nckeljc vissza. „A sok bolond kapott az inditvolnyon, 
s velem együtt kijövl!nck a sirkertbe, aholott is körülállrin az eltemetett 
gazdag sirj4t, akként illánk rajta bosszut, hogy cléncklénk kettőt azon 
olcsó vcnck közül, amelyeket szegény civis ember sirjm szoktak sata 
di4kok .!nckclni egy polturiétt fcjcnkint, kompetens diszharmóniával." 

'"Bbcs. Ű 1858. szept. 18. 5. sz. 33-3<1- Júrdos Mózes dcbrcccoi 
dvis &t-halt Korio MiM!y (nem Csokonai) vcnciétt. Egy hordó bort 
igért Bürgözdinck, ha egyszer elcsalja hozz' a hlm költót. Bürgözdi 
teljcsltettc Kardos uram ldvms.lg.lt, elvitte hom: nem a vékooy don-
g.ljú költő Korio MiM!yt, hanem tn!fiból a két mWú kocsm!ros 
Korio MiM!yt. 

w Bbcs. 0 i858. okt. 2. 7. sz. 51. „Ah mio caro sciurello! leporello! 
(- Ó kedves D)"'lacslrám !) ordJték k~tségbccsvc; S azzal vesd cl magad 
a tengeri ürge utáni" 



133 L. 2: 183. j. 
IM R~gen volt az. Ű 1858. szcpc. 18. 5. sz. J8. Debrecenben vásár 

volt. Biró R . .. y sehol sem talált sz.ill~st. Úgy segített magán, hogy 
megvett egy elad6 házat. A motfvum szerepel az Eppur si muove esc-
ménysorozatában is. Itt Bálvilndy báró vesz hasonló körülmények 
között h:5.zat. Debrecenben a mai Béke utcában ma is úgy hívnak egy 
házat, hogy „Reviczky ház." (L. 2. k. 17-19.) 

w Nyúlegzekud6. Ü 18s9. jan. 8. 2. sz. 21. Egy nyúl hat lzben tréfálta 
meg • vadászokat úgy, hogy a tyúkpadl:lson bújt el előlük. Hetedjére 
elfogtil:, törvénysz&.ct ültek fölötte. „a:zt itlltik a delikvensre, hogy 
pwkavesszővel huszonöt csapattassék .•. tudtúa adatrin, hogy ujabb 
clfogacls esetén nem kerüli el a sokkal fájdalmasabb megspékelést." 

ne Brahma Is a bajaábe. 0 1858. szept. 4. J. sz. 22-23.;itt~ttmódosf
tott, de már teljes alakjában. Megjelent még: KOhemlnyek 1. k. s-6. 

137 Bba. 0 1858. szept. 18. s. sz. JJ. „ ... a diJ.k.ok elnevezték a töltött 
káJ>052tlt kollégiumi nyelven ,abszurdum' -Illik." L. még: Eppur si 
muove 1. k. 10. 

"' Bba. ü 18s8. szept. 18. s. sz. J3. „ ... mikor pedig szél fúj, akkor 
minden diái<: tudja, hogy no most almacsuszpájzt főznek minden háznál 
a ptécc.Ptoroknak; (mert a súl leveri a sok férges almit a !árul)." 

"'ó, Nadajdal Ü 18s8. szept. 4. 3. sz. 04. A költemény Nadajda 
orosz gioteszk tlncosnét dicséri. Megjelent még: Költtmények 2. k. 
149. 

uo Ismer3s auzonys4g. Ü 18s8. dec. 4. 16. sz. 127. Egy úri asszonys.lg 
Olapltotta meg, amikor megtudta, hogy az ismer6sdnél látott olajfest-
mény Luther Márton feleségét ábrázolja. „ ,A neve olyan ismerös előt
tem, de személyesen nincs szerencKm ismerni." 

Hl Aranykorbeli emberek. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 15. Egy becsületes 
vlzhordó ember rábfzta minden megtakarított pénzecskéjét csizmadia-
mester ismttősére. lgenám, de valakitől azt hallotta, hogy ilyenkor frást 
kell kémi a péozról, mert az úgy szoUs. A csizmadia nem is tagadta 
meg tóle az fr.lst. Eddig a páiz miatt, most meg a kötelezvény miatt 
kcriiltc az ilom a szcmi!t. Visszavitte hát a csi.zmadi!nak, é'I kérte öt: 
ha már a páizét 6rz:i, viselje gondjit lr:lmiak is, ,,És most az adós 
saját hitelezője kötelezvényét tartja gondviselés alatt." 

"'Blr6 uram a szlnlulzban. Ü 18s9. febr. s. 6. sz. S3· Történeti drámát 
ját>zallllk a szfnházban. Az öregblró megállJtja az előaclist. „ - Kisblró 1 
Azokat a kölykeket onnan az állisról el kell hajtani. (Megtörténik.) 
Mir most lehet folytatni az előadást. „ 

w &rkoraolyJk 8. Ü 18s8. aug. 28. 2. sz. 13. A vásárba hajtott 
tehén titott sdjjal ment a vevő fcJi!:. Borjú kora. óta megszokta, hogy 
• fog:lt nézzék. 
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"' Borkor.:solydk. 7. Ű 1858. aug. 28. 2. sz. 13. A cigány 1eggelirc 
jó nagy darabot vágott le a g:uda szalonnájából. Amikor a g:uda 
figyelmezteti., hogy a maga kenyerc!n van, azc felelte: „azon mi, dc 
nem a magam szalonn~ján'." 

1a Menulg. 0 1862. nov. I. 18. sz. 143. Gúnyos epigramma. A 
borivó azzal v~ekczik, hogy a gólyának is vörös az om, pedig aak 
vizet iszik. 

'" Borkor.:solydle. 9. ű 1858. aug. 28. 2. sz. 13. Egy úri ember pa-
naszolja ismer6sáiek, hogy szolllS2édját összcférhctctlcmége miatt fel 
kell adnia a cscnd6négnek. lsmer6sc mhcictlcnnek taWja, hogy 
m.!g két nadrágos ember sem blr maga közt kiegyezni. ,,Mit! m 
,~tnadrágos', az apim sem viselt kettőt." 

"'Uo.>. Ű 1858.wg. 28. 2.sz. 12. Valakiérdckl&lik,hogy hol megy 
már a konskripció ( = ÖSS2CÚÚ). Amikor megtudja, hogy a C (bctil)-
nél, megnyugszik. „No úgy ráúck, ha a a!hekct konskribáljákl" 

"'Uo. 1. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 12. Bgy g:uda árulja kér lovát. 
Amikor egy vcv6 azt kúdczi t6le, miért kér jobbik lováért is any-
nyit, mint a kett6ért együttvhe, azt feleli, hogy a rosszabbik.tói is 
szeretne megszabadulni. „ Uo. 5. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 13. A professzor zörget a pipázó diik 
ajtaján, és kádi: ki van ott benti „ ,Senki' felelé a diák." 

... Uo. 3. 0 1858. aug. 28. 2. sz.13. A klicm folyamodványt iratott N. 
ügyviddcl. Meg volt el.!gcdvc az ügyirattal, csak azt kifogásolta, 
hogy a neve elé semmit sem tett az ügyv6i. De ha se nemesi előneve, 
se m4.s mellék:neve nincs, mit tehettem volnal „Legalább odatchette 
volna az úr: hogy ,n&ai'.'" 

"'Uo. 4. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 13. A gróf Erd6dinél tisztclg6 legátw-
nak szintén Erd6di volt a neve. „ Úgy hit atyafiak vagyunk! - Igen ám, 
mélrósigos utam, azzal a különbqgel, hogy méltóságod ,gróf Brd6di 
dc Mogyorók<Iék' - m pedig csak ,Brd6di' dc nyomorókcn!k." 

"' Mi van nJnsztmltDZt? Ű 1858. szept. 18. 5. sz. 39. A félszemű 
Bálayval fcles.!gc n.!gyszcmközt akart bem!loi. Hogy meglegyen a 
,,négy szem", Bálay bcsz6lltotta inasát, aki szintén félszcmd volt. 
Bzt az adomát fclhasmálta Jókai Eppur si muovt e. Iegáiyébcn is. Itt 
Csollán Bcrtivcl szcrCllle négyszemközt beSZl!lDi fclcségáiek félszemű 
háziki•uszo~ya. Csollán Berti a félszcmd pinci!nel egészlti ki az együt-
test. (1. k. 285-286.) 

iu Borkor.:soly4k. 9. 0 1862. márc. 8. 10. sz. 78. „Egy katona roppant 
nagy betükkcl irt levelet ~csanyjának. Midőn okát kérdc>ték, hogy 
miért tette azt, - Édesanyánl nagyot hall, felelé." - Felhaszn.álta ezt 
Jókai az Eppur si muove-ban. Csollán Berti mondja Sátory L6rincr61: 
,,Nagybctükk.el kellett neki irnom, mert iszonyu süket," (1. k. 70.) 



"'Mit vár itt? 0 18s8. dec. 18. 111'."sz. 143. Egy iszilkos ~g hevert 
a pocsoly4ban. Megkérdezték t6le, mit csinil ott: „ V4rom, mig fel-
sdrad az utca." 

ua De nem dgy. 4m. 0 1863. dec. 19. 2s. sz. 200. Beáilltott a ken6 
asszony a bfróhoz. Ana a ldrdésre, hogy mic!'.rt jött, azt felelte: „Hit 
neki .. a fislclrus mondta, hogy: ha azt akarja, hogy a pö~ben j6 
it6etet kapjon, h4t meg kell bir6 uramat kenni j61. Hát m elgyüt-
tcm." 

"' Va'4nd gazembtr. 0 18s9. 4pr. 2. 14. sz. 120. Kong6dy úr és inasa 
mimorosan thtek haza ~6 este a kocsm4b61. Ugyanabba az 4gyba 
.-tt& magukat - ruhistóL Éjféldjban fel&redt az úr, és meg;\llapl-
totta, hogy valami gazember mellqe feküdt. Elhatározta h4t, hogy 
lerúgja az 4gyról. Hasonl6~pen gondolkozott és cselekedett az inas 
is. „A másik percben aztin mind a ketten az ·igy alatt voltak." 

u• Borl<oruolydle. s. 0 1862. m4rc. 8. 10. sz. 78. A fösvmy legyet 
rút a cukonzelena!be. Arra a kmlme, hogy mit akar a Uggyel: 
„Annak akarok vép jhni, hogy inasom nem lopja-<: a cukrot -
felclé a zsugori." 

ue Borl<orcsolydle. 6. 0 1862. m4rc. 8. 10. 52. 78. „Ugy lcinoZ20n a 
l~ted, mintha befelé forditott tövisesdism6 volna." 

"'Kannibál naivság. 0 18s9. febr. s. 6. sz. sz. Egy vzclember (nem 
indus) Otahajti szigetén kéri a mimioniriwt, hogy 6t és két feleségét 
keresztelje meg. A misszioniriw bizonygatja, hogy nem teheti, mert 
egy férfinak csak egy felesége lehet. A vadember segített mag4n: 
egyik feleségét megette. Felhasmilta A három mórvlnyf<j. 27s. L. még 
3: 340. j. 

'"Az elhajllott ltS. 0 18s8. dec. 4- 16. sz. us. A kuty:lt akarta meg-
dobni a 66. A kó a haragos mostoh!t taWta. „Legalibb nem veszett lclr-
ba a hajitis, dünnyögte megvigasztoltao •.• a gy=k." 

"'Az igaz sz6. 0 18s8. dec. 18. 18. sz. 143. Kalandjainak elbeszélése 
közben köhögési roham fogta el a szenvedélyes vadmt. Egy igaz sz6 
akadt a torkán, állapltottik meg ballgat6i. 

WKaJuu Márton kvelei saját magdhoz. 0 18s8. dec. 11. 17. sz. 129-
130. W. levél Hogyan lehet a könyvgazdilkodisi midszert (könyvet 
csak akkor vegyen az ember, ha kölcsön nem kaphat) a mai takarékos 
id6kben mindennemű élet>zükséglebe alkalmazni? 
L. még Eletemb81 2. k. 320. Kakas Márton levele saját magdhoz (186o) 
,,Egyszer egy gazdag fakereskedő hiziúr felizent a padlásszoWj4ban 
lak6 poédhoz, hogy beteg és nagyon ón ja magát, küldjön le neki valasni 
könyvet, csak egy pú napra kell, m.lg kiolvusa; a pol!ta azt üzente 
vissza a hiziúrnak, hogy 6 meg küldjön h4t fel egy öl fit, neki is csak 
egy pú hétre kell, mfg befűt vele." 
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' 83 X ügyvéJ. Ü 1858. okt. 2 . ..,.-. sz. 53. A följegyzett ötletből ezt az 
epigrammát lrta: 

,,Szólták a jbnbort, hogy nem tud j:imi divattal: 
,Piszkos a kesztyüm, igai! tiszta :ima kezem'!" 

au Palóc mondás. ű 1858. dec. 18. 18. sz. 143. Józsa Gyuri az épülő 
istllló északi oldalára akart ablakot vágatni. A palóc óbert bátya 
rosszallotta: „Ne jó legyen ... mert a higyeg maj nagyon rnegsütyi 
a marhaat." 

111 Aldsszolgdja. 0 1859. ápr. 9. 15. sz. 124. A bika megriasztotta 
gavallér ezzel a szóval ugrott be egy boltba: A b5szült ökör jön. Erről 
mondják arra, aki köszönés nélkül, ajtóstul nyit be valahová, hogy 
„jön a bószült ökör." 

i• A henles itkdlja. Ü 1858. dec. 11. 17. sz. 133. Egy hentes és egy 
kofa a piacon valamin összeszólalkoztak. A kofából még a blró előtt 
sem fogyott ki az :ltok és szitok. A bentemek ez annyira megtetszett, 
hogy elvette feleségül. 

117 Rlgi nemzetslg. 0 1858. szept. 18. 5. sz. 38. Tn!fásan megjegyezte 
valaki, hogy az 6 nemzetsége a legrégibb. Ember Gábor a neve, az 
embert pedig Isten a hetedik napon teremtette. „Kbem 1 szólalt föl 
erre egy nWik úr, akkor az m nemzetségem még egy nappal régibb, 
mert engem meg FMkas Ferc:a.mck hJvnak." 

111 L.elkiismmtesslg. 0 1858. szept. 4. 3. sz. 21. A kaszinó megalakuli-
sának évében igen lelkiismeretesen tcljesltcttéka tagok látogatisi kötele-
zetaégükct. Akadt olyan tag is, aki még azzal sem elégedett meg, 
hogy kimentse magit, ha valamely este nem jelenhet meg a kaszinóban, 
hanem az elnök klvánságára késmek mutatkozott helyetteslttetni magát. 

1" Ó, Nadaj"41 0 1858. szept. 4. 3. sz. 24. A költemény ezzel a sorral 
vég~: „Majd ir szebbet János Vajda - Ó, Nadajda!" Innen a 
„ VaJda SZÓ. 

170 Kinai románcok. A szomjas bölcs. Ű 1858. szept. 11. 4. sz. 28. 
Konfuae, noha majd elepedt a szomjús:lgtól, még sem ivott a zsiványok 
forrisáb61. 

171 Kinai romdnuJk. Az olcs6 isim. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 28. A klnai 
Dsin-Hán-Mum Wlvmyistcnnek az üdozatra vitt :Ulatokb61 csalt az 
ebctctlen hulladék jutott. 

171 Vbi kofa. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 53. Kuthen (1835-1875, Barina 
Vendel) sikerült életképe. 

""A poloska. 0 1858. szept. 4. 3. sz. 21. Arany János m.aIWnája, 
mely it1: jelent meg el6ször + jelús!cl. 

m Borkorcsolydk. 9. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. A férj újsághlrde~ 
kéri Amerildba szökött feleségét, hogy tnielóbb b!tjen haza, dc ha nem, 
küldje vissza a szekrény kul~t, amelyben a püinka van. 



171 Bomyúveszély. 0 1858. okt. 1ó. 9. sz. 71. Egy ~edvel5 •adász 
ifjú vadisztlrs4t sdnl l.gbogas csaliton segltctte l.t és közölte vele, hogy 
azt a helyet emlékeztetóül róla „Bomyúveszély"-nck ncvcz.ik. A:J. ifjú 
aak jóval kés5bb tudta meg, hogy annak az cml&ezetcs helynek 
m:U úgtól fogva ez a neve. 

i1e Kinai romdntok. A böksek sziklája. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 44. 
Ötszl.z kinai bölcs azon való keservében, hogy a vit&ek rangban meg-
cl6zik a tudósokat, egy szikliról a fehér folyóba vetette magát. „Azt 
a viz fölé kihajló sziklit Most is ötszáz bölcs kövóick hijfr." 

177 Xelmhoa b Toipi'!gvong. Dekamaon 2. k. SS· A s. 6. nov. 
178 KituJi /urc.saságok. 0 1863. dec. 5. 23. sz. 179. „A kinaiak darut tar-

tanak a báziill, hogy sokáig éljenek; - minthogy a daru sokáig él." 
111 Uo. „A kinai ember nagyon szeret unt jiazani; mikor valakit ven-

<Ugül blv meg, hogy a tál te~ttnck lássék, az cl6ttc való napról meg-
maradt csontoli:at alul rakja a tál fenckétc, s arra felül a sültet." 

188 Uo. „A kinai hajókon nem szabad semmi húsféMt sütttl: azt tartják, 
hogyha a tengeri szellem megérzi a pccsenycszagot, maga is mindjárt 
pecsenyére vágyik, s a hajósokat nyeli cl" 

101 Uo. Kinában van egy hegy, melyen minden állat mcgszclidül; 
még a tigrisak sem harapnak. 

181 Kinai ronulntok. A chimleangi /oJvitézek. 0 1858. szept. 18. 5. sz. JÓ. 
Xien aásúrnak ~gy hadserege volt, mind a nl!gy elveszett. „Kövekb61 
v~tett magának harci népet." 

iu Kinai furcw4gok. 0 18óJ. dec. 5. 2J. sz. 179. „A Pootiogtó 
Kmábao olyan érzékeny, hogyha követ hajitaoak bele, egyszerre vér-
vörös lesz." 

1" Kinai romJncok. A eukorn44 titko. 0 1858. szept. 18. 5. sz. JÓ. 
„Egyszer egy [indiai) bonc egy szamirra ülve, Kína földÓl a tilosba 
hajta. A szaml.rt ott zálogban lefogták. És a bonc, hogy zálogát kiváltsa, 
Fclfcdé a ml.dméz drága titkát." 

111 KiMi románcok. A szerelma p411idnok. 0 1858. szept. 18. 5. sz. 
Jó. „Csing-Makukbao a baoáocrdóbeo Laknak óriási pávil.ook ..• 
E majomfaj, e rut p~vilnok Hogyha litnak szende női arcot, Ugy 
kismk, ugy járnak nyomában ••• A bolond SZCIClmcs pl.viáook." 

181 lúnai /urcst1Ságok. 0 1863, dec. S· 23. sz. 179, „K.inában vannak 
olyan fenevadak, melyek éppen úgy ncvemck, mint az ember. Gyakr.m 
mcgjl.rja velük az erd6ben jl.ró vándor; mikor odamegy, hogy megtudja, 
mi az a jó, amin olyan jólzfit tud valaki kacagni. Azt azutlo meg-
eszik."' 

111 D A csillagos szoba. 1. k. 126_. A sorozat 22. novellája. 
111 A jOv6 század regbiye. Kin-Tseu 2. k. 127. „ ... hol a tyukok toll 

helyett gyapjut hordanak." 
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189 Kinai furcsaságok. Ü 1863. dec. 5. 23. sz. 179. „K.inában szavahihető 
utazók láttak . .. olyan tyuk.ot, mely selymet ereszt, mint a selycmbo-
gár." 

ttoKinai románcok. A Hi-hong virág. Ű 1858. szept. 18. 5. sz. 36-37. 
A Hi-hong virág illatos kelyhében madirka alszik. 

b 1Kinai furcsaságok. 0 1863. dec. 5. 23. sz. 179. „Kiniban szavahihető 
utazók láttak . .. olyan halat, melynek tehénszarva van, és fejni hagyja 
magát." 

uz Kínai furcsastfgok. 0 1863. dec. S· 23. sz. 179. „Kinában szavahihető 
utazók láttak olyan m.adarat, amelyből télire hal lesz." Ugyanez a 
modvum: A jövó század regénye. Kin-Tseu 2. k. 127. „ . .. hol a Hoang-
Ci-Ja állat lakik, mely télen hal, nyáron madár." 

03 Kínai furcsaságok. 0 1863. dec. 5. 23. sz. 179. „Kinában szavahihetó 
utazók littak . .. olyan pókot, mely gyöngyöt tud készíteni." 

lN Kínai furcsaságok. 0 1863. dec. s. 23. sz. 179. „Kiniban szavahihető 
utazók láttak olyan ... teknősbékát, melynek szárnyai vannak és repül." 
A jövő század regénye. Kin-Tseu. 2. k. 127. „ ... hol a Honani repül6 
tekenős békák a hegyormokon hallatják zivatu:hirdctő füttyentéseiket." 

"'Kínai furcsaságok. 0 1863. dec. s. 23. sz. 179. „A kinai császárnak 
hiromezer ir6nóje van, kik rendes fizetésben il.btak:, 'I verseket és 
történeteket imak; de férjhez menniök nem szabad." 
Ajöu8 század regénye. Kin-Tseu. 2. k. 127-128. „ ... a kinai császárok 
sok száz év előtt a jang-kheu-fui hölgyeket visárolták arany- és gyöngy-
értékben, s azokból telt ki környezetük, kik közül Ciam-Caják a fel-
olvasó, irástudó hölgyek. . . felügyelői voltak." 

""'KitUJi furCStUágok. 0 1863. dec. S· 23. sz. 179. „Van egy pompás 
ma<lir Kinibao, amit csak lefestve litni, ugy hij.ik., hogy ,napmadh'. 
Mikor ez in natwa is megjelenik, olyankor a császári csalidot valami 
nagy veszedelem fenyegeti." 

A jOv8 szdzad regbiye. Kin-T~u. 2. k. 127. „ ... ahol a ,oapmadár" 
a csodaszép Tung-Hoang, melynek képét a kinai császárok dmerükben 
viselilc, .!ló testben található még." 

187 Kitud furcsaságok. 0 1863. dec. 5. 23. sz. 179. „A kinai ember azért 
visel olyan hosszu vorkocsot, hogy mikor meghal, a jó szellemek annil 
fogva rintják fel a paradicsomba." 

"'D A halál utdn. 2. k. 19. A sorozat 2. novellija. 
'"Kínai rom.lncok. A "4jmJnok. 0 18s8. szept. 11. 4. sz. 29. Paó-

Ping városban évenként tlzezeml több leánygyermek születik, mint 
fiú. A fölösleges leányokat a folyóba dobják a kajminoknak. 

200 Hir/dpi k'1CSák. 0 1852. szept. II. 4. sz. 31. „A Boston Review 
azt irja, hogy náluk most rossz gyapotból készitenek hizakat .•. Hiszen 
rossz gyapotból nálllllk is ~en épitenek hizakat, sót még rossz zsem-



lyéból is; hanem biz erre a találmányra még eddig senki sem k_ért sza-
badalmat." Jókai már az Élctképek-bcn tett közzé „Hlrlapi Kacsák"-at. 
É.K. 1847. júl. u., 18. 

1o•Hirl12pi k12csJk. 0 1858. szept. 11. 4. sz. JI.„ JGvánom, hogy alatt-
valóim mindegyikének fazeHban vasirnaponkint tyuk lójjön'. IV. 
Henrik. ,Tyukkal éppen el nem láthatjuk őket, hanem kacsival .. .' 
Kollégái nevében az Üstökös.'' 

sos Köpeczy úr 12 zul112ny 12ltJJt. 0 1859. júl. 9. 10. sz. 77. Köpeczy 
úr a fürdöszolgának akart csengetni. Meglitott egy csengetryüzsin6n, 
meghúzta, Mt ömlött nyakába a vlz, núnt a fergeteg. Szerencsére keze 
ügy~ben volt az esemyöje, kifeszftette, s a feje fölött tartotta. Csak 
k~bb tudta meg, hogy a csengettyüzsinór nem a fürdószolgúiak, 
hanem a zuhanyoz6nak adott jelt. 

'"Borkorcsolyák. 9. 0 1862. jún. 14. 24. sz. 190. A földesúr szfvesen 
év6dött udvari cigmyával. Egy névnzpi vacsorán oly gyorsan vitette 
cl a dlat a cigány elől, hogy a finom ételből annak csak a szaga jutott. 
Mikor fizco!sre került a sor, a ciginy sem maradt adósa urának: bcgedfi 
helyett adlt és kovát vett elő, s azt csörgette össze: szagért hanggal 
fizetett. Ismert vándor.anekdota. 

"'Borkorcsolyák. 2. 0 1859. jan .. 29. 5. sz. 47-48. A cigánylcgény 
a visir lorgatag.lban az ohlh hitáról lelirycgó pokrócot menet közben 
a maga condrijához varrja, aztán egy rindíWsal a maga vállára. veti. 
A:z oláh megfordul, s követeli vissza a pokr6cot. A cigánylcgény nem 
adja. ,,Te gyáva! ha miskor pokrócot veszel, varrd oda condridhoz, 
ni, mint én oda varrtam az cnyim~t, hogy cl ne lopjik." 

soaHirlapi lutcsJk. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 31-32. Egy kaliforniai 
aranyásó hcgyikristilyban jcgccvizet taWt <!s azt ivott. „ ... egy óra 
mulva elkezdett az ember megmerevedni, s estére . .. minden kristWyá 
és drigakóv~ volt benne válva." 

'" Bbcs. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 49-50. Bürgözdi szürkéje, ha trombita-
szót hallott, nyomban megvadult. A szürke ilyetén visclked<!se a Bür-
gözdi műve volt, mert Jgy elkerülte, hogy lorit a zenekarosok elvigyék, 
azoknak ui. csak szürke vagy fehér ló kellett. 

••• Bbcs. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 42. Bürgözdinck a nagy tajtékpipit 
séta közben Múlisi asszeszor mögött kellett vinnie bírom lépésnyi 
távols;igban. „Ennek is kitaliltam az antidotum!t; az els6 nap, hogy 
a pipiját kellett utána hordanom, szépen mcglorditottam azt a fejével 
fcllclé, hogy a dr.Iga jó kescriiség mind a száriba terjedjen Mtal ... 
Nem is bizta többet a kezemre a pipáját." 

• 08 Bbcs. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 42. Bürgözdi mondja: .,. .. Én 
aztln fogtam egy-egy csipetnyi kcndcrkócot, apró gombolyagot csinál-
tam bcl6le, s azt n:ggclcnkint az asszcszor ur aizmájának majd misik 
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felébe szépen bedugt1m, egész az ona hegyéig. . . többet azoln nem 
bizti rám a lábai hüvelyét." ,„ Kljutazás Sza&adkdt61 Pestig. 0 1858. szept. 18. szept. zs. l· és 
6. sz. 39, 4l· Humoros údc:lcls b!t folytiwban, kilenc képpel. 

110Furua prldik4tum. 0 1858. szept. 18. S· sz. 38-39. Egy indigcn:ilt 
(honosított) magyar nemes hivatalos levelére a szolgab!ró ezt a dmet 
Ina: GrófVolchiop Crayon (nem Guyon) Richzrd wuak. A:r. Aguisz 
Tirsulat Évkönyvéből kiirt dm „ Volthiop" szzvát a szolgablró 
pridikicumnak vette, holott az a gróf dijnyertes agarinak volt a 
neve. 

"'Hirl4pl w4Je. 0 18s8. szept. 18. s. sz. 40. Miképpen hl21alj:ik 
a hollandok öntömés által a kappantl A hl21alásra befogott kappan 
elé tükröt állltinak. A:r. irigy állat túl akarván szárnyalni tükörképét, 
két annyit eszik, mint amennyit étvigya diktál. lgy tömi saját magit 
a kappan, s Jgy hizlalnak öntömés által a hollandok kapplant. 

· 1u Borkorcsoly4lt. 0 1858. okt. 30. 11. sz. 87. Egeret fogott egy csépl6-
mwilW a szérílo. „ ,Ha egy kis darabka feMr kenyerem volna, mindjút 
megenném' - mond az evieb!lő egeret farkánál fogva." [Hoztik neki, 
meg is ette. Amikor figyclm.eztett&, hogy nem tartotta meg surit, 
ezt felelte:) .,Hogy-hogy, hát nem mondtlml hogyha egy kis darabka 
fehér kmyú volna itt, mindjárt mcgamém, s azt meg is ettem." 

iu Borkorcsolyák. 7. 0 1858. olot. 30. II. sz. 87. A szérílo egy mwilW 
a fenékig kiürített borosüveget e szavakkal tette vi<sza a kosúba: 
„ha igy láttam volna, mint most ... nem ittam volna belóle." Nem 
értették, megmagyaráztl.. „Hitha uif lána.m volua, mint most (azaz 
üresen), nem is lett volna mit inni bcl61c." 

"'Borkorcsoly4Je. 4. 0 1858. okt. 30. 11. sz. 86. A vetés idején dühöngő 
szélben a vető ember és az ispán között a következő pirbeszéd hangm el: 
„Ett61 a széltől lehetne vetni, ispán unm. I - Hogy lehetne? hisz .m.iod 
elhordja a szél a magot! - A nevetéstól<I ... hisz azt mondtlm én, 
hogy lehet nevetni, nem azt, hogy lthttne vttni." 

•u Bbcs. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 67-68. Büigözdi fiatal hadnagy kori-
ban megesküdt egy szép kis fiatal leánnyal - zálogoo:li játékban. 
Azzal ijesztgette az alig tizennégy éves lányt, hogy másnap érte jön 
és magával viszi. De csak hat év múlva találkoztik. „No• uram .•. 
ön ugyan megvúatja magát. A:r.t igéti, hogy holnap jön értem, s már 
hat eszteodeje, hogy várok önlC. - Nohát itt vagyok. Két hét mulva 
feleqc volt a hamis teremtés." 

'"Borkorcsolyák. 2. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. A nyul nem tudja, 
hogy a vadász töltetlen puskával les cl. 

117 Borkorcsolyák. s. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. Két versszakból álló 
verses adoma. A:r. első versszakban az újonc b!rdi a vén hwzártól.. 



hogyan kell parirozni. A mísodikban a vén hwzár oktatja az újoncot, 
hogy arra ne legyen gondja: parirozzon az ell~g. 

118 Borkorr.solyd!1- 4. 0 I858. okt. Ió. 9. sz. 7I. „Nyugtalan.6 is kiván-
dorolt, s hirom b mulva mint milliomos halt meg!"' A fiaEal feleség 
rilasza az öreg férj ama k~re, nem volna-e jobb, ha kivmdorolná-
nak Amerikiba. 

111 Mirt való az orvos? 0 I858. dec. II. I7. sz. IJ4. Az orvos meg-
vizsgálta a bogW:li paraszt feles.!~t. Orvomgot akar Imi. „Nem 
azúr hittun m a téns urat . .. , hogy orvoss!got adjon, csak azt mondja 
meg, hogy mi baja." 

11•Ap.ld h<lyttt apád vo&. 0 18s9. szept. 17. l· sz. 21. A férjét sirató 
parasztasszony Jgy aposztrofálja a kopon6 mellett fekv6 kuty:ijukat: 
„Jaj, SZiimos, Szamos, bizony te is ainthatoid, mert ntked is apád 
h<lyttt apáJ vo&." 

"'Borkorcsolyále. l· 0 18s9. szept. 17. l· sz. 23. Egy vlgkedélyű 
ember meg~ta a szatyingáruló zsidógyereket. Felmérette vele mind 
a szatyingot. Mikor elkészült vele, aak ennyit mondott neki a tréf:is 
ember: „Tedd le, tudod már, hm.y r6fl" 

111 Modem polémia. 0 18s9. m:ij. 14. 2. '" 16. A hegei rektor meg-
rugtL a szamarat, men elóbb a sz:&.mll rugta meg a n:kton. Ebből 
maradt fenn a pBdabeszéd. " ,megfelelt neki, mint a bcgei rektor a 
szammak' ''. 

au Antol6gia N.úcisz vemszt<rg.úos háJra!wgyott munlolib61. 0 1858. 
nov. 6. I2. sz. 94. 

114 Rttrospeldw. 0 I859. jan. I. I. sz. IJ. „Ez azon sztereotip babc!r-
l:oszorúnak képmisa, melyet a magyar szinház tagjai szoktak egym:is-
nak jutalomj:io!l:ok alkalm:ival hajitani. Ma lehajitja X Y-nak; holnap 
lehajitja Y X-nek, s minden rendben van." 

111 Feljegyzésre mélt6 dolgok. l· 0 18s8. okt. 2. 7. sz. SS· B:iró S** 
fejedelmi litogatás alkalm:iból test6rhwz:iri dhzöl!Öllyt (nem libéri.lt) 
ainíltatott. Viselésére egy jó aalidb61 való mfivelt fiatalembernek 
tett ajinlatot mint test6rhwz:itjmak. A szerz6dés idejének letelte ut:ln 
megköszönte szl've~gi!t, az öltönyt neki adta. eml&.ül, s hogy ne 
legyen kénytelen viselni többé, egy kis napidllial lepte meg. „Az a 
m aapidij VOlt - negyvenezer forint. H 

"'A gr6/ h u .útn44s zsid6. 0 18s8. szept. 2s. 6. sz. 4S· El6hb tehenet 
és lovat klmlt a gróf az :irendás zsidónak, majd megkérd<zte talo: 
van-e pénze. „Az van, miért kérdi a grófi ~ No mert kölaé!n akartam 
káni." 

"'Kutyapr6ba. 0 18s8. szept. 2s. 6. sz. 4S· A nagys:igos úr nregpr6-
bálj•, nem ugrik-e :it az elkészltett sövényen a kutya. 

m Hwzánn<ntslg. L. 1: 86. j. 



!H Kandsztiirvhly. Ü 1858. okt. 23. 10. sz. 78. „ ... mig a számadó 
ül, nyija szekveszttum [zhlat) alatt van; ezt egy valamire való kondás 
- ki tudja a becsületet és emberséget - nem sáti meg." 

"°Buksengi borblly. Ü 1858. okt. 16. 9. sz. 70. A tudákos bor~ly 
nevet cserélt: Joskafib61 Buksengi lett. Egy orvosi rendelvénye: „Me-
nendő két huszas, jövendő két citrom, még egy tizcs ivisképpcn. 
Buksengi orvos." 

131 N8vdsór. Ü 1858. okt. 16. 9. sz. 69. Hazajött az asszony els6 
férje öt évi clvollét után a háborúból. A két férj között egyezkedésre 
került a dolog, és hosszú alkudozis után száz bankóforintban és egy 
pir fehémem6ben megegyeztek. Az els6 férj felvette a kialkudott 
díjat és így búcsúzott. „Isten áldjon, cimbora; én nem veszi tettem, 
nekem a n6 csak húsz forintomba került." 

zn A -i kisbir6 P-or tonul6 fi.Inak ekklnt irt levelet. Ü 1858. okt. 16. 
9. sz. 69. „Nyugtatvány. Atyai tisztelettel egy dismólábat, borsót, 
lencsét küldök, a borsóból B. uramnak is adj át, mert a zsákon nagyon 
megijedtünk, sári n.!néd most is a kuckóba fekszik annyival is inkibb 
az ünnepet erre fordit>d. Költ különös indulatból A~d, a becsületes 
helység érdemes kis bir.lja." 

'"Ki tudja, ki miért imUkozik7 Ü 1858. okt. 16. 9. sz. 70. Meggyógyult 
az ör:<g fösv.!ny nagybátya, pedig rokonai ugyancsak neh= virdk 
halál:lt. Ezt ugyan visszaimádkozta - vádoltak meg vele egy kegyes 
n6rokont. „Nem .!n ... menté mag:lt a kegyes hölgy, - hisz .!n csak 
boldog kimulásáértesedeztem." 

ZM Borkorcsolydk. 6. Ü 1858. okt. 16. 9. sz. 71. Az n-i ember nem aúrt 
vitte fiit az iskoliba, hogy legyen bel6le valami: „hanem csak azért, 
hogy meglássék:.hogy egy kis tinta cseppent a csizm:lja orclra." 

13111 Borkorcsolyák. 7. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. Csirkét viu a panasz-
tev6 asszony az esküdt feleség.!nek. „ Vigye vissza - tudja meg: hogy 
nekem egy talapalamyi feleségem sincs." 

"'Feljegyzésrt mllt6 dolgok. 5. Ü 1858. okt. 2. 7. sz. 55. Egy gyaow 
macska megharapta egy sváb pzrasztnak a kutyáját meg a gyer:<két. 
A kutyit és a macsk.it a hatóság elfogatta, fizetett is érte valamit a sváb, 
de a gyermekét letagzdta. Mikor kérdezték t61c, hogy mért nem jelenti 
az esetet az orvosnak, azt felelte: „Igen bizony ... fizettem mú a kutyá-
mért, fizettem a macsld.mért, most még a gyermekemért is fizcs-
sekl'' 

"' Fejtorlsre val6 felaá4t. Ü 1858. szept. 25. 6. sz. 48. Melyik hős 
neve van meg a „pacsirta" szóban? Megfejtése: „Spartacus" többes 
száma: Spartaci. 

r.aa Hírlapi kacsák 1. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 47. „Désen egy tyuk 
olyan tojást tojt. . . amelyen egy tökéletes üstökös aillag képe volt 
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lenjzolva. Bizonyosan ezt a mostani üstököst csodálta meg az 
égen." 

1n Hetirik Is Kunigunda. 0 1859. m.ij. 21. 3. sz. 18. 
ito Hirlapi ktJatlk 2. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 47. „Az aradi orsdguton 

... lisztesó látszott meg kocln reggel, mely ott, ahol vastagabb rétegek-
ben torlott meg, összeszedetvéo, a legmeglepőbb hasonlatossigot nyújd. 
a valóságos gabonaliszthC%." 

Hl D Grof/ Sewtteth Peter keeth hitwesse. 2. k. 68. A s. 9. nov. 
"'Rlgiség. 0 18s8. nov. 6. 12. sz. 9S· E két verssomll Jókai „A 

magyar néphumorról'' e. tanulminyib:m azt mondja, hogy „jimbor 
aszkéták celWra volt irva" ilyen módon: 
Qui pit rem tem pit rem 

ca uxo li ca atque dolo 
Qui cet re te ret re." 
A női nemet csipkedő római epigramma szabad fordldsban ~ m~ sza-
badabb szóelhelyezésbcn magyarul: 

van nincs Mkes 
Ha otthon fel~cd nyugalmad ~gcd 

nincs van Mke(s) 
L. még: Életemb8l. A tMgyar nlphumo"JI. 1. k. )20. 

tAAmerikai 1nulatstfg. 0 1858. nov. 27. 15. sz. 115-116. PhiladcJ-
phiában a me!Odisták mértékletMgi egyesülete ~ egy vig drsaság 
ugyanabban a vendégfogadóban rendezte összejövetelét. A metodistik. 
a földszintet bérelték ki, a vigadó drsaság az emeleten helyezkedett el. 
Éjféldjban az e~z első emeleti terem leszakadt, s a vigadó drsaság 
a metodisták nyakába zuhant. Minthogy pedig a két elüt6 drsaság 
sehogy se tudott megegyezni a helyUég dolgiban, együtt folytatta 
ki-ki azt, amit este elkezdett: a metodistik prédikáltak és vitatkoztak., 
a b.ilozók muzsilclll:l.lc és dneoll:l.lc - kivilágos kivimldtig. 

Z&t &rkorcsolydle. 1. 0 1858. okt. 2. 7. sz. SS· A palóc ma.s párat-
lan csizmát vitt be. Ura r.lpirftott, s erre tévedését ilyen módon pr6bilt:a 
mentegetni: „- Hát'szcn behozhatom a misik pht, de mikor az is 
olyan!" 

:ua Uo. 3. Ű 1858.okc.2.7. sz. 55. A kis Zsolinyakán,amikor elveszett, 
piros szalag volt. A férj a feldlalt kolbászban piros szalagdarabkllit talilt. 

"'Uo. S· 0 18s8.okt. 2. 7. sz. SS· „Bnoeb leánya, Noémi ömámyolc-
van éves korában ment férjhez. Anyilk s leányok, ne csüggedjetek!" 

"' Uo. 2. Ű 1858. okt. 2. 7. sz. 55. „A csók olyan, mint a teremtés, 
mert scmm.ib61 lesz, s igen jó." 

"'Uo. 8. 0 18s8. okt. 16. 9. sz. 71. Az agglegény a térdére ~a 
ültetni a kislúiyt. „Jaj, bácsikám! ... félek ám én, hogy letörik 
alattam az ilyen rozzant súk." 

681 



"'Art~r és Klorinda. 0 1858. okt. 2. 7. sz. 52. Krinolinida. A divatot 
gúnyoló szatirikw költemény. 

1ao&rkorcsolydk 10. 0 1858. okt. 28. 10. sz. 80. 11A:z itéló- és az 
eml&czótehets<!g közt az a különbség is van, hogy az utóbbinak gyön-
gülését sok ember bevallja, mfg az elsőét senki sem." 

161 Uo. 10. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 71. „Micsa.k. egy roppant c~ek 
vagyuuk részecskéi." Az adoma csattanója sajtóhiba: egmnek - e~mek. 

161 Uo. 9. 0. 1858. okt. 23. 10. sz. 80. „Epp oly birgyusig volna azc 
hinni, hogy a vasmacska egerészni jár, mint azt, hogy nyak.levestől a 
gyomor fclmdcgsz:i.k." 

'"Uo. 8. 0 1858. okt. 23. lO. sz. Bo. „X és Y kct<Ske~ cége meg-
bukott, X azonban folytatl a kct<Skedést, s e jelentést tette köm: ,ki 
a dgnek tartozik, az nekem fizessen; kinek pedig a úg tartozik, az 
Y-tól követelje ~t'." 

"'Uo. 9. 0 1858. nkt. 16. 9. sz. 71. L. 3: 36. r. 
'" O/dahli /ugyts tanJcs. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 48. 

„lfju, szeresd n6v.!redet, ly4nka bátyidat szeresd: 
Hátha nincs? - Szeresd a másét; - találsz ám azt, csak kezesei." 

'" Borltorcsoly4k 6. 0 1858. okt. 2. 7, sz. 55, „Kocsmában egy ital 
vhbcz ugy jutsz legbiztosabban, ha egy icce bornak barmadr.!s21!t 
kc!red." 

117 Borlwraoly4k 13 0 1858. okt. 23. 10. sz. Bo. „- Menjünk; tiz 
az óra, s ekkor mir minden becsületes ember hazamegy. - Jó, én 
megyek, de te azbt még maradhatsz." 

'" Bbcs. 0 1858. ok~ 2. 7. sz. 49. L. 3: 206. j. 
''" Éktanb81. A mogyar nlphumo"61. l. k. 316. A rossz lammgú és 
ve~ költem.!ny „l.llitólag a norinbergai Szent Kristóf szobra alá 
volt irw." A legenda szerint Kristóf egy alkalommal Krisztust vitte 
b a folyón. T61e kapta a Christopluirus (Krisztushordozó) nevet. Magya-
rul: Ó, nagy Kristóf, Jézus Krisztust viszed át a vörös tengen:n és 
nem törtedellibodat. Nincs rajta mit csodálni, hiszen nagy férfiu voltál. "° ]6 tanJcs minJmlrin<k. 0 1859. jan. l. l. sz. 7. Egy cl6kc16 magyar 
úr, R ... y - nem Leutcy - azzal a ki!n!sscl fordult báró Sináboz, 
hogy adjon neki tanácsot, hogyan szedje n:ndbe zil.ilt anyagi ügyeit. 
A b4ró vállalta is k.!s~, dc mindig óvatosan kerülte annak telje-
sltését, bú egész napjb R. .. y tlnaágában töltötte. Mikor aztln 
elvi.Iá.kor R .•. y cmlltettc, hogy szetetné mit hallani azokat a tamcso-
kat: „Én ógy gondolom, felelt neki a nagy financicr, hogy mit eleget 
beszBtcm fcl61c: - éljen ön úgy, mint .!n .!s rendezve lesznek ügyei." 

111 Felj<gyzisrt méW dolgok. 3. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 47. Egy deb-
receni dvis v.!n, hiányos fogú ökr.!nek fogat akart csini.Itatni, hogy 
könnyebben túladbasson rajta. 
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'" A noteszek nagy részében Jókai azt a szoldst követte, hogy a 
könyvnek mind a két végén kezdett beírásokat, ezek, amikor össze-
taWkoztak., természetesen egymáshoz képest fordítva, fejjel lefelé 
Al.16 írással voltak bejegyezve. Itt is ez az eset. Az 56. rcctón és 55. 
vcrsón egy titkoslris chilhe-kulcsával prób.llkozik. 

•a „Awaia erit in orbe ultima" szólás rövidítése. Jelentése: Awztria 
lesz a világon az utolsó (azaz vc!gső ha1>lom). 

"'Az só. rectón ~ SS· versón talin egy titkoslris kulcsa, de nem 
teljes. 

"' A súmvetés tételei nincsenek megnevezve, (gy aak sejteni lehet, 
hogy az első oszlop várható bevételeket vesz súmba, a m.!sodik pedig 
ralin fizetnivalókat. ,„ Terv.U. a VU ~ k6sóbb a NT •zerkesztésc!hez. Majd munkatirsak 
toborúsi előkészülete, dmjegyz&e. 

"'Tompa reg6nek 18s4. i!vi kiad.!sa mindjárt a Delső kc!t kötetének 
megjelentet6si terve utln a beje~ idejm n.!zve elégg6 el~ó tám-
pontot ad, mert a D 18s8-6o-banjelent meg. B.!r a VirdgregHt m.!sodik 
kiad.!sa 1856-ban megjelent, nem nagyon valószlnfi, hogy Jókait ez 
inspirál!> volna a feljegyzme. Kor.lbbi beje~re utal az is, hogy a 
füzetet itt kezdi, ellenkező oldalon, mint a beje~k sor.lt. A D 
terve is rnken .!t foglalkoztathatta az lrót. M.lsfelól a NT emlltése 
ugyancsak ezen a részen óv attól, hogy túl.'4gosan koraira datáljuk e 
jegyzetek keletkezés<!t. 

m A szólófajtil: összelr.lsa valószlnilleg a w.lbhegyi kertben. Ez ~ 
az udna következő gyümölcsfa-jegyz& eléggé kezdetleges illapotokra 
utal a kert k6sóbbi ftjlettség6bez képest. „ Gyümölcsfl.k felsorolása, a rövidfrésck könnyen érthetők (ó.b. = 
&zibarack, a. = alma, s.b. = sárgabarack stb.). 

170 D ]ordolei ftje .. 1. k. 193. A s. 26. nov. 
111 D A láthat.atlan seb. l. k. 17. A s. 2. nov. 
171 D Rlgi ha szerető. l. k. 208. A s. 28. nov. 
"'D A kénytelen niulatsdg. 2. k. 29. A o. 3. nov. 
"'DA ha/Jlfós dlarc. 3. k. 228. A s. 19. nov. 
t71 D A régislgbii11dr. 1. k. ll8. A s. 20. nov. 
171 DA fejedelem buzogdnya. 2. k. 144. A s. IS. nov. Előbb Cibiniw 

dm.en. „Cibinius, másként Szebeni uram, Nagy-Szeben polgúmestere." 
177 D A hold. l. le.. 96. A s. 15. nov. 
178 D Szdzszorszlpelt. l. k. l. A s. 1. nov. 
1" D FtJUstiM. 1. k. 88. A s. 13. nov. 

Mint a 270-279. sz. jegyzetek mutatják, a Dekameron novellii-
nak itt tervezett beoszrásár61 a kiadás er6sen eltért. Ez a teq a novellák 
aekély részét öleli fel, s az I. kötetbe sz.Int darabok tckino!lycs Mnyada 
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a kiadásn.il más kötetbe, 2. és 3. kötetbe került. E20k a jeleruigek ana 
vallanak, hogy ez az első beoszclsi rervek egyike lehetett. Sokkal rész-
letesebb hasonló beosztást találunk majd az s. sz. noteszbeo. (L. s. n. 
48. r.-57. r.) 

""Az 50. rectón és 49. versón lapkiadással kapcsolatos súmvetéssel 
igen valószlnúen az 0 jövcdelmez6ségét latolgatja az lró. E mellett sz61 
a tervbevett olvasószám, a tctjedelem, de főként a képek nagy száma, 
a tetjedelemhez képest a szerkesztés és lrói tiszteletdlj csekély összege, 
végül a notesz gyanltbató keletkezési ideje, mely nyilvin a D megjele-
nése elóttre, tebit 1858 előtti időre teendő. Ekkor pedig a VU-n klvül 
más képes lapot ilyen tctjedelemben nem szerkesztett Jókai A VU 
is hozott képeket, de ott a honoiirium a szöveg túlnyomósága folycln 
tokkal maga&abb volt, mint itt. Mindez azt a nézetet valószlnfislti, hogy 
ez a részletes .és gondos költségvetés az 0 megjelenését előzte meg, s 
arra vonatkozik. Egyébként a notesz anyaginak oroszlinn!szét is 'az 
0-ben dolgozta fel, mint a jegy20tekból is kir:Gnik. 

181 Képtárgyak az 0 súmára. 216-ig számozva, de ~ azut:ln is 
számom nélkül folytatja 1 s témával, melyek egy n!szét 'thúzgilia. 

111 Paldc ......US. 0 1858. aug. 21. 1. sz. S· Kép. L. 3: 25. j. 
"'A •m w. 0 1858. aug. 21. 1. sz. 4. Kép. L. 3: 74. j. 
"'A ""'61 kimtntktd1tm. 0 1858. okL z. 7. sz. 56. Kép. 
,.. J(jjf4nös ....iegttb. 0 1858. okL 23. 10. sz. 77. Kép. 
' 81 HdZ12i l611trSD1ytk. 0. 1858. aug. 21. 1. sz. 6. Kép. 
•11 L. 3: 19.j. 
111 A papi. 0 1858. dec. 18. 18. sz. 141. Kép. ••Mi baj. 0 1858. dec. 4. 16. sz. 128. Kép. 
''°A polililau csizmmlio Is az 8 irwa mut4lj4Je magukaJ. 0 1859. máj. 

7. 1. sz. 6. Kép. 
•• }6jcalt.ú ki•dnok. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 30. Kép. 
m Furcsa trd8. Ű 1858. nov. IJ. 13. sz. 101. K~p. 
"'Napnyugati •irágnyel•. 0 1859. máj. 14- 2. sz. 12. Kép. 
,.. MikroszkopikMs studiumok. 0 1858. aug. 21. 1. sz. 8. Kép. 
"'Mikroszkopikus studiumok. 0 1858. aug. 28. 2. sz. 14. Kép. 
111 Mil<roszkopikMs studiumok. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 32. Kép. 
n 7 A huszádktb81. 0 1858. szept. 11. 4. sz. 32. Kép . 
.,. A lulslges loázibarál. 0 1858. nov. 20. 14. sz. 1o6. Kép. 
no Mmt kapitJny uram. 0 1858. dec. zs. 19. sz. 147. Kép. "° Sorsál smlti ki nnn ktrNlhni. 0 1858. okL 9. 8. sz. 61. Kép. '°' SajálsJgos •addszat. 0 1858. dec. 4- ró. sz. 126. Kép . 
.,. Tolz ellen •al6 csa11141atlan Is o/a6 biztosúás. 0 1858. aug. 21. 

r. sz. 7. Kép. 
'"'lnlllhldityok a KatOM-szobor kija•Úására. 0 1858. aug. 21. r. sz. 



7. Képek. '°' Ribusz. 0 18s8. okt. 16. 9. sz. 72. Kép. 
"'L. 3: 19. j. és 3: 49. r. 
""Termbzetbúv.lrok sz.lm.lra. 0 18s8. okt. 9. 8. sz. 61. kép. 
"' Kutya-lwmbin.lció. 0 18s8. okt. 23. 10. sz. 76.- Kép. 
aea Kisasszony, a csizmám/ 0 1858. szept. 11 4. sz. 30. Kép. 
,.. Ribusz. 0. 18j8. ""PL 18. l· sz. 40. Kép. 
n•Hirhedett pip.lzók ardtJpci. folyt. köv. 0 18s9. nov. 27. 1s. sz. 117. 

V. arckép. Nemcsiklandi Bugafeói Nepomuk J!nos. 
111 0 18s8. dec. 18. 18. sz. 140. DC. Nyápicz Lőrinc. 
'" 0 18s8. okL 30. 11. sz. 88. 1. arckép. Nyirkávai László. 
Ila Ű 1858. DOV. IJ. IJ. SZ. 100. fi. arcJdp. K.Jipitro KJapatrovics, 
'" 0 18s8. nov. 6. 12. sz. gó. D. arckép. Czcrkó Gywó. 
111 0 18s_8. dec. 4. 16. sz. 124. VI. és VII. arckép. Csumpa és Duski. 

Pillhasználta még őrtg ember nem vlnembetMhM 3. k. 14s-146. „Az én 
lilndhkirálynémnak (Diadalmának) olyan jól illett a szájába a füstölgó 
c:igarctta. Azt azután nem tagadhattam meg, hogy mikor a szivarfüsttel 
a pofácskáját telcszlvta, azt az én szájamba át ne fúüa. ,Csumpa és 
Duski'. (Ez a elme valami áltllam Irt bohóságnak, ahol - illusztrálva 
is van - két cig.loy doh!nyzik egy pipából. Hát most o!n vagyok a 
múik.)" 

'" &trospe/dw. 0 18s9. jan. 1. 1. 12. 9-16. Képek. „Visszatekintés 
az elmúlt évhannad [18s8) eseményeire." 

"'SignorlM SaltadiM. 0 18s8. okt. 23. 10. sz. 79. Képek. 
118 Agga<lalom. 0 18s8. okt. 30. n. sz. 84. Kép. 
1111 Hogyan szetlk rd a szlkely a talidnt, s hogyan tette boldoggd ezdllal1 

0 18s8. dec. n. 17. sz. 132. Kép. „. Apa Is fiú. 0 J8s8. okt. 2. 7. sz. s6. Kép. 
m HJJul jön a búza. 0 18j8. szept. 4. 3. sz. 24. Helyesen: <02s, de 

az adom..iban nem rozs, hanem bÚZI. van. Kép. 
"'Egy farltJJs martigr4/i4ja. 0 18j8. okt. 9. 8. sz. 63. Kép. 
m A papi. 0 I8j8. dec. 18. 18. sz. 141. Kép. L még 3: 288. j. 
"~Kit hol szorlt a csizma. 0 1858. okt. 16. 9. sz. 72. Kq,ck. 
86 L. 2: 159. j. 
"'Bba 0 I8j8. okt. 2. 7. s2. j2. Kép. 
'" Bba 0 18s8. okL 9. 8. sz. l9· Kép. 
'" Virradóra A fr.lnya hadnagy. 261. 
"'Virradóra A fr.lnya hmlnagy. 16s-166. 
"'Bba 0 I8j8. szept. 4. 3. sz. 19. Kép. 
• 1 Milyen szerlnyek a halottak. 0 18s9. jan. 1. r. sz. l· Kép (Pet6h). 
".'lsZllOH 1<4J? 0 I8j8. okt. 30. II. sz. 86. Kép. 
aa Puraa rang. 0 r8s8. szept. •l· 6. sz. 4l· Kép. 
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"'KljutazJs SzabadkJl6/ Pestig. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 45. Kép. 
"' L. az előbbi utalást! 
"'KljutazJs SzabadkJJ6/ Pestig. 0 1858. szept. 25. 6. sz. 46. Kép. 
337 L. az előbbi utalást! 
"'Új fegyvernemek. 0 1859. febr. 12. 7. sz. 63. Képek. Léghajón 

száilltott rakétl.k, bombák és kétcsövű ágyú az új fegyvei:ek. L. még 
Korum•i diplomdl6k. 0 1859. febr. 19. 8. sz. 72. Képek. 

839 Valami guember. 0 1859. ápr. 2. 14. sz. 120. Kép. 
"°L. 3: 159. j. 
"'Az elhdjltott k6. 0 1858. dec. 4. 16. sz. 125. Kép. 
'" A/Jsszolgáj•. 0 1859. ápr. 9. 15. sz. 124. Kép. 
"'Hi&Js drd<lp. 0 1858. dec. 18. 18. sz. 143. Egy hirhcdt ad6W.g-

csin416t házi öltözetben, zscbi:edugott kézzclrajzolt le a mfivész. Mfivével 
nagyon meg volt elégedve, de egy bar.ltjának, amikor dicsekedve 
jelentette ki előtte, hogy pompisan el van talilva a modell, mis volt a 
véleml!nye: „Az arc igen, dc a !dz nincs . . . mert az eredeti mindig 
mis =bében taitja a kczi!t." 

'"A hentes ideálj•. Ü 1858. dec. n. sz. 133. Kép. 
"'Innen a 44. r. és 43. v.-n olvashat6 följegyZA!sck a Szerelem &olonáj•i 

e. regény megtervezését, fejczctdmeit tartalmazDk. A kimutatott 
egyezések a l· notesz szövege n a regény hivatkozott dszletei között 
olyan löljegyzésekkel vannak kapcsolatban, amelyek a regóty meséjé-
nek kialakult form4jára ut>lnak. Nem anyaggyfijtési adatok, hanem 
szinte a regény befejező részének vúlata van elóttünk. Érdekes, hogy a 
9. n. 79. v. és 80. r. lapjain is vannak a Szerelem bolondjaiban feldolgozott 
jegyzetek, de ezek ink4bb a regóty első részéhez tartoznak. A két notesz 
kora (1857-58, ill. 1866-67) közt elég nagy időköz van, a jegyzetek 
mégis kétségtelenül összetartomak. Sajátosan mindkét esetben a notesz 
legvégén vannak. Ebbe a 3. noteszbe könnyen kerülhetett ez a néhány 
bejegyzés később mint ut6lagOJ bejegy2és üresen maradt oldalra. 
A továbbiakban a i:egénynek csak a lapszámira hivatkozunk. 

278-284. A:z. ~ Potomac folyó melletti ütközetben 
Hartcr Elemér súlyosan megsebesült, orvosai lemondtak. róla, maga 
sem blzott felgy6gyulásiban. Saját vérébe mártott tollal lratott levelet 
ügyvédjének, Bélteky Ferencnek. A humoros hangú levél végs6 rendel-
kezéseit tartalmazta. 

'"284-297. Hancr Elemér számlt6 ügyvédje a szlvbajos ifjú, aki a 
gazdag örökömót, Világosi Ilonkát akarja elvenni 

'" 319-338. Föbnwald századosfelgöngyölitettea hirhedt gabona pört. 
Ellogatta. sorban: a sütót, a molnárt, az élelmezési biztost, (Konyecz), 
az ad6behajt6 biztost (Gierig). Ezeknek mind részük volt abban, hogy az 
útséges parasztoknak ázott kölcsöngabonát osztottak ki, a katonák pedig 
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ehetetlen prófuntot kaptak. Ugyanez a motívum szerepel Az """'Y 
emberben <!s az Egy u btmben, alapja a korabeli Eynatten panama 
botránya. 

NI 261-277, 
"' 308-319. A dgywsak Lcmmingné <!s Ilonka. 
ll0 373-375. 
• 11 413-415. L. 3: 356. j. 
•• 396-397. 
IU 405. 
„ 391. 
118 410-412. 
118 413-415. 
167 413. 
N8401-402. 
•419. 
"°A sdbhc:gyi kert sz616fajdimk kimutadsa. Az 52. versón meg-

kezdett szimbavttcl folytatása. 

4. 

(IV.) 
A IV. súmú notesz egyozenl fekete riszoofedeld ~wkönyveake 

megfelelő vonaloz4ssal ell:ltott lapokkal. Nagys:lga u x 17 an. Utólag 
beszimozott 72 levi!lből ill lev&zimoz4ssal, mint az öuzes noteszek. 
Jókai eredetileg nem szimozta zsebkönyveit, aak a könyvwba kerüUs 
udn szimoztü: be 6ket. Tintlval Irt, gondos sz:lnw:l4si napló többnyire 
lciad:lsi b!telekkel, de rendszeresen, időrendben vezetett ~tlri adatok-
kal. Igen sok üresen maradt lap van benne, összesen 48. 

Tartalma főn!szt a VU költségeiből <!s mag:lnjellegú kiadási b!telek-
bal, tov:lbb:I sdbhegyi kertjének körteffiról készített kimutatlsb61 <!s 
megjelent mdveinek dmjegyzékéb61 ill. 

Az újs:lg„;lmadlsoi< aak kiadási b!telekb61 :lllanak, bevétel n.ina 
feltüntetve. A kia<lisok főleg lrói tiszteletdljak <!s nyomtatlsi s egyéb 
köl~k. Ezek a= mutatnak, hogy Jókai inb!zte a VU SZCikeszt6i <!s 
kiadói munlijit ezid6ben, s Pikh Albert, aki hivatalosan felel& szer-
kazt6 volt, aak a nevi!t adta a d11alkoúshoz. Mint névleges szetkeszt6, 
azonban rendszeresen kapta a szeikeszt6i dljat, mint a notesz feljegyUst:i 
igazolják. A sDmad!si adatokon kívül a VU egy f~ terve is megt2W-
ható ebben a könyveakében, m.!gpedig nemcsak pénzügyi, hanem 
•zerkeszb!si vonatkowhan is, a lap tartalmi beosztlsúa is tekintettel 
(16. v„ 17. r.). Az újs:lgsrim•d•mkat többször megszaldtjik másf6e 
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feljegyúsek is, de megvan a folyamato...!g a lapkiadási tételekben. 
Leginlclbb magánjellegű számadások vegyülnek a VU tételei közé. 
Ezek között már ta.Wunk bevételi tételeket is, de itt is túlnyomó a 
kiadások feljegyúsc. A bevételek műveiért kapott lrói tiszteletdljakból 
származnak, dc szerepelnek közöttük hazulról, édesanyjától kapott 
pénzbeli clmogatás tételei is. (12. v.) Jókainé nemcsak szlvből megbocsá-
totta fia kedve ellenére kötött házasság.lt, hanem menyét is szeretetébe 
fogad1a, s ha.láláig timogatásban részesltette a még kis jövedelmű fiatal 
lrót. A bevételi tételekkel kapcsolatban említett lrói művek: Szomori! 
nopok, Ámyklpek, Dl/virágok, D, Novellále (18S?, Beimel és Kozma 
kiadása), A hullo flrje, Tarko 11<1, NT. A folyamatos kiadásjegyzék 
közepet! taWunk külön számvetést egy évi pénzügyi gazdálkoclisról is, 
összeveti 1856 októberében fennálló tartozásait (a sribhegyi kert 
vásirlása és folytonos szépltése folytán) az egy év előtti állapottal, s az 
eredmény azt mutatja, hogy egy esztendő alatt 3798 forintot törlesztett 
Jókai, s csal: 1678 forint tartozása maradt. 

Magánkiadlgihoz a sribhegyi kert költségein kívül 1857 elején a 
Magyaz utca 21. sz. kétemeletes ház vételira és javltási kiadásai járulnak. 
A 18 ooo forintén megvásárolt ház tendbehozatalival és a beköltözéssel 
e számzdások szerint 20 479 forintba került. Ugyanakkor a svábhegyi 
kertre új Mzépltbsel együtt 10 400 forint kiadása volt. Ezek a ~nzt 
emésztő beruhWsok tennészctszerdleg vont!k maguk utin a kölcsön-
felvételt, kamatfizetést, törlcszl:é,,cket, amelyek egyre nagyobb össze-
gekben szerepelnek a notcszckben, abban a m&tékben, ahogyan Jókai 
lrói jövedelme növekedett. Már az a 18 ooo forintos Mzvétel is csak 
úgy volt lehetséges, hogy édesanyja haWa után az örökség egy részét, 
a nyéki birtokot eladdk. lgy is tetemes adósság maradt a házon, aznelycn 
végül is nehány év múlva túlad!ak. Egyelóte ezek a feljegyzések még 
a Magyaz utcai ház megvételének és a svábhegyi kerti ház bóvltésénck 
pénzügyi történetét örök:ltik meg, b6séges és szemléletes betekintés< 
nyújrva Jókai gazdasági ügyviteL!be, mind magáopénzkezelésébe, mind a 
VU irányltásába. Érdemes megfigyelni, hogy itt a bevételi kilátlsok 
összeállitásán.ál (12. r. skk. !.) 1856 utolsó negyedét< 3990 forinttal 
számol, 1857 első fcléte pedig csal: 2950 forint a viromáoy, az év másik 
feléte 4100 forint. Érdemes ezeket az összegeket egybevetni későbbi 
hasonló természet4 feljegyzéseivel, pl. az 1870 és 1871. éviekkel a 12. sz. 
noteszben, amikor mú 27 OOO forint félévi bevétellel vet számot az úó. 
Persze itt még Jókai a subad.d.gharc :Utal félbetört, dc ismét diadalmasan 
fellveló lrói pályája kezdetén áll, még csal: az alapokat rakja le a későbbi 
onzágos, sót világhfmévhez, s ezzel együttjáró olvasomághoz. 

Szám•dlsok mellett más természetű feljegyúsck is taWhatók a 
noteszben. fgy a NT 10 sd.minak: megjelenési tervét közli 1857 novcm-
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benől 1858 októberig a 72. v. A pénzügyi jegyzetek közé kertészeti 
feljegyzések is ékelődnek: a sribhegyi kert könefAinak összeírása. 
Jókai olvasta a gyüinölcstermcsztés szakirodalmát, könyvclriban is 
voltak ilyen kertészeti sukkönyvck, s k~ öreg korában lrt is kertészeti 
munkAt: KertészgazddszaJi jegyzetek. Bp. 1896. De főleg a gyakorlati 
kertészkedés volt fontos gyönge szervezete számira. Koránkelő lc!b!re 
a hajnali óríkat kerti munkával, vir.lgai, lli között jó levegőn töl-
tötte nyesegetésscl, öntözgetésscl, oltogaússal foglalkozva. Fii.e kü-
lönösen szerette és szeretettel gondoztl. Jegyzéküket többször összeáW-
totta, ebben a noteszben is a 18. v.-20. r. és 26. v.-28. r. mutatja, mily 
Wltozatos sorozatot termelt belőlük. 

Hosszú lapokat tölt be végül műveinek kimutatAsa a 38. v.-57 r. 
lapokon. Ebben a késő életkorban megjelent művei is fel vannak sorolva, 
amellett itt-ott a nemzeti kiadás kötctsúma is jelezve van. 

A feljegyzések zöme - az újságsúm•dáso~ a közéjük vegyült 
maginsz.ámaclisokkal - 1856-b6l 6 1857-ből való. Az első megillapft-
ható cl.árum a könyvecskében 1856. febr. 1., az utolsó pedig a folyamatos 
súmvitelben 1857, mire. 14. Ezt az időközt tekinthetjük a notesz 
kclctkC2ési korinak. Az összefüggő sz!madáson klvül tal.ilunk még egy 
pénztlri adatot 186o Aprilisiból is a sv:lbhegyi kert épltkezéscivcl kap-
csolatban. Ez azonban ké<őbbi, elszigetelt bejegyzésnek tekinthető, nem 
közvetlen folytatAsa a pénzwkönyv rendszeres naplótételcinek. Még 
jobban kiesik a notesz koclból az irodalmi művek listája. Ebben a két-
ségtelenül a jubileumi kiad.ás kötetszAmainak megillapltAsa után kelet-
kezett feljegyzé<ben, melyhez hasonló rövidebb-hosszabb bibliogr.lfilt 
Jókai sokszor iWtott össze élete folyamJ.o, a notesz üresen maradt lap-
jainak késői felhaszná.lásAt kell látnunk, ami a könyvecske koclt lényegi-
leg nem módosítja. Mint ahogy megtörténik Jókaival, hogy egyidóben 
több noteszt is haszn.ilt, úgy itt a sz.imaclisok.kal be nem töltött köny-
vecskébe előbb 186o-ban, majd több mint JO év múltán lrta bele ked-
venc szokása szerint megjelent mG.vcinek dmét. Ezekfigyelembc vételé-
vel a notesz keletkezését feljegyzé<ci zömére nézve az 1856. 6 1857. 
évekre tehetjük. Az 186<>-as följegyzésekre tekintettel soroltuk a 4. 
helyre. 

1 A mottó magyarul: rend a lelke mindennek. Úgy hat a füzet elején, 
mintha Jókai ezzel akarna hozzáfogni gazdasági feljegyzé<cihcz, pénz-
túnapló vezetéséhez, pedig már 1853-ból mandt fenn hasonló súmad.ás-
könyve, a jelen sorozat első tagja. 

1 1856 első évnegyedéről van sz6. A notesz 11. vers6jin ugyanis 
1855. október 1-tól mint „volt"-ról történik említés, a 12. rect6n pedig 
1856. október 1-ról, mint jeleuról: „van tartozis" szavakkal. Folytató-
lagosan a 12. versón 1856. dec. 31-ig esedékes bevételeit veszi számba. 



'Itt tehát az 1856 februúi kiadisok következnek, az első ~tum. a 
következő sorban olvasható: februir 1. 

• R.-rel itt és :l.ltillban a noteszekben nejét, Laborfalvi Rózit jelzi 
Jókai, a neve melletti összeg pedig :l.ltalában a háztartásra szint összeget. 

• lrói tiszreletdlj Jenev:ai Lászlónak. 
• lgnic egy sribhegyi fiakeres, akinek fogatát az fró sokszor igénybe 

vette, lova szokva volt a hegyi utak.hoz, míg a pesti konflislovak több-
nyire csődöt mondtl.k az els6 kis em.elk.ed6re, mint ezt Vili Mari 
elmeséli. 

7 L. i: 18. j. 
A beírt összegek csupa kiad.isi «!telek, beVl!tel el&zör a 4. ven6n 

található, ott sem a kiad.isi «!telek rendes sor.lban, hanem keresztbe írva. 
• Tilln Pap Miklóst rejti a rövidlb!s, aki ebben az időben Irt a VU-ba. 
• Valószlndleg kamatfizeb!s Veszerlének, aki többször nyújtott kisebb-

nagyobb kölcsönt Jókainak, mint a pénztári jellegfi noteszekból meg:l.l-
lapftható. Veszerle azonos lehet azzal a Vezerle NepomukJinossal, aki a 
NCID2Cti Srlnhámak 1856-ban gazdas.lgi igazgatója volt. L. PWclmzkyné 
2. k. 2ÓI. 

•• lrói tiszteletdlj, Csigahh:y munkatársa volt Jókainak több lapj:in:l.I. 
11 A negyc<Uvi lakbér telcinti!lyes összeg volt, igaz, Jókaiék szerettek 

nagy lakásban, kényelmesen lakni. A magas házbér is késztette az frót, 
hogy házat vúiroljon, s maga legyen a h.ú:iguda. 

11 A k. R. = kis Róza betfikkel Jókai a Laborfalvi Róza hasonló 
nevd le:inyát jelzi itt és több noteszében megkiilönbözteb!siil a nagy 
Rózitól, V2g}'is feleségétéll. Majd kis Róza korai (1861. nov.) hal:l.la 
után viszi 4t ugyanezt a megjelölést az ó gyermekére, a hanrwlik 
Rózin, a késélbbi Feszty Arpidnéra. 

u A sok apróbb kiadási b!tel után az elsél nagyobb összeg nyilv4n 
nyomdai l24mla Szamv:l.ld Gyulinak, ugyancsak nyomtatlsi kiadist 
jelez a következél b!tel Emich Gusztáv jarira. 

"lnk4bb P. Szathm!ry K4rolyr61 lehet szó e b!telnél, mint Szathm!ry 
Györgyről, aki a Hon munkatársaként mGködött együtt Jókaival. 

u Székács József részére kifizetett frói tiszteletdlj. 
11 Bizonyára Kereszt=y név rövidlb!se. Ez is frói tiszteletdlj. 
" lgn4e fuvaros konflis4val közlekedett gyakorta Jókai a Sribhegyról 

Pestre, s viszont, közben a Unchldon megfizette a hldpénzt, mint ez a 
b!tel mutatja. Misutt (4. r.) emUtés van saj4t kocsisa, Miska hldpén>éről, 
s ezenfelül olykor bérkocsit is igénybe vett Jókai szükség eseb!n (4. r.). 

11 Folytatódnak a mircius havi lciadisok. 
u A regi j6 ulbloblr6k e. regényt Emich Gusztiv 1856-ban a PN-b>n 

tette közzé el&zör, aztán ön:l.lló könyvalakban is n:l.la jelent meg még 
ugyanabban az évben. 



„ Kölber J. Jókai házigazdája s egyben mint kocsigyártónak is üzlct-
f~c volt az !ró. 

11 Valószlnfileg Pulszky Ferenc monogramja. 
11 A rövidltés jelölheti lvhika mmt, azonban éppúgy vonatkozhat 

Irlnyi Józsefre vagy Jankó Jánosra is, mindhirman dolgoztak a VU 
dgbe, utóbbi rajzaival. A még gondos lrisban is cgymishoz nagyon 
basollló 1 l!s J betGk fc!cscn!ll!sc bármelyik variú:iót megengedi. 

u Mm valószlnfilcg Mentovich Ferencet, a nagykőröSi t.a.nárt jelenti, 
aki !rogatott a VU-ba ebben az id6ben. „ A kiad.úok folyamatos jegyzl!sét megszakítja egy kis külön szim-
yetb: az cls6 évnegyed mérlege. Igen szerény keretek között ugyan, dc 
pozitlv crcdm~ycl zárul az egyenleg: 216 forintja maradt clköltetlenül 
a kövctkcz6 évnegycdrc. A bevételi IA!telck között az első tétel a VU-tói 
kapott cuitiCno-ct jelenti, a szerkesztésért bevételezett 37S forint is a 
VU-tói származhat. Erre mutat az utolsó kiaclisi tétel a VU költségeiről. 
Emich zs forintja A régi j6 tJblablrákért adott részösszeg Q. a 4- vcrsón is). 

u Pákh Albett neve al2tt jelent meg a VU, dc a notesz feljegyzései 
cUruljilk, hogy a kiaclis, szerkesztés, frói tiszteletdljak fizetése, a lap 
gazdaági ügyei mind-mind Jókai vállit terhelték. PWmak rcndszcrcscn 
kfildi a szcrkcszt6i tisztelctdljat, e hónapban kétszer is 16o-16o forintot. 

n Wirág Aclimot sejthetjük a kczd6bet4k mögött. ln a VU-ba. 
L. a 17. rectóo kilrva a teljes neveti 

"Ez a feljegyzl!s viligosan mutatja, hogy a VU kiadisait Jókai szinte 
saját maginkiadásai0 ak vette, együtt vezette a kctt6r61 szúnadásait, 
Pikh neve csak cégér volt, ó maga nem vett részt a szerkesztáben, 
hiszen sokáig beteg is volt, Glcicbenbcrgbcn kezeltette magilt, oda kellett 
az újságszimok üres lapjait alálcls véSctt elküldeni, s fölébe lrdk a 
cenzúr.1oak. bemutatandó szöveget. 

u Ez a feljegyzl!s :l.rulja el, hogy a mir több megcl6z6 iparosmunka 
~ milyen célt szolgiltak: a svábhegyi kertben egy üveges veranda 
Mtcsltését. Jókai filmdóan sokat költ villájára, kertjére, épületei csinosf-
ddra, b6v:ltésérc, mint a jegyzctekb61 kitűnik. 

18 A Szomonl napok e. regény Emich kia<lisában 18s6-ban jelent meg 
el6bb a PN-ban folytatásokban, majd könyvalakban is. 

"Az Árnyképek e. novellagyűjtemény 2 kötetben Emicbnél 1Bs6-ban 
jelent meg, valamint a D~lvirágok is. 

11 Jókaiék nevcltették kis unokabugát, Károly testvérbátyja leányká-
ját, a kl!s6bbi Hegedüs Sáo.domét. 

n Ez a bejegyzl!s nyilváo.valóvá teszi, legalábbis nagyban valószlnd-
sfti, hogy a fentebbi W. A. (Wirág Aclim) jclzetú tételek is a VU-ba Irt 
kisebb cikkekkel függenek össze. 

11 Lisznyay K!lmfonak kifizetett Jrói tiszteletdlj. 
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34 Igen valószfnü, hogy a P. betűvel Jókai sógornőjét, Szerdahelyi 
Kálminnét jelöli, akit a aaJ.:5.dban Pcpinek hívtlk, igazi neve Benke 
Jozefa volt. Neki és férj.!nek, a kedvelt sógornak, többször ad kisebb 
összegeket Jókai kisegltésképpen. 

" Bernát Gáspár, népszerfi ncv.!n Gazsi lrói tiszteletdlja. 
• lrói tiszteletdlj a VU-ban közölt lrásác!rt. 
37 Züllich Rudolf szobrászművész tervezett Vörösmarty-szobrára 

juttatott adomány. 
38 A 10. rectón végig összesltó súmveté kövctk.cz:i.k., mely nem egy-

szcrfi folytadsa a megelőző kiadási tétclsorozamak. Az els6 félév mérlegét 
készíti itt el Jókai. A 10. vers6n azdn továbbmegy a rendes naplózás, 
a kezdő tétel megfelel a 9. vcrs6 átviteli összeg.!nck. Bevételei között 
mir itt is túlnyomóak a lapsurkcsztésból eredők: a VU-tói kapott 
tanti~me és szerkesztői dlj együtt 1200 Ft-ot jelent, ehhez j:5.rulnak mű
veiért kapott lrói tiszteletdljak Emich Guszdv és Friebcisz István kiadók-
tól, továbbá Tóth Kálmmtól, mint szerkesztőtől. Sót még „Hazulról" 
dmen is 400 forint van ~tclczvc, tcMt édesanyja ekkor ennyivel 
támogatta fiát. Az összes bevétel 3028 forintot tesz ki. Leozámltja 
belőle a VU költségeit (S09 ft.) és azután n!szlctczi magánkiadásait, 
melyek végösszege 3010 forintot mutat. A Húbér clm.!n félévre 2so fo-
rint van felvéve, a konyhai ki.adások pedig havi 6o forinttal szerepelnek. 
lgy is túlkölt>éggcl zárul a számadás, ba ezt nem is fejezi ki viligosan. 
A Svábhegyre is sokat költ (4S9 ft.), dc a legnagyobb ki.adisi tétel még 
mindig a törlesztés: ISlS ft. 

• lrói tisztelctdlj a VU-ban megjelent közleményért. 
'° Az itt kezdődő kiadisi tételek a VU cikkeinek, közleményeinek 

szerzői dljai. Az lrók neve csak kezdőbetdvcl van jelezve, ezek közül 
nagy valószlnllséggcl sikerült egy néhányat megfejteni, lgy: 

P. F. = Pulszky Ferenc, 
1. J. = Ivánka Imre vagy Irinyi József, 
J. M. = Jókai Mór, 
T. K. = Tóth Kilmán, 
A. P. = Albertfy Pál, 
H. E. = Horn Ede, 
B. J- = Babinszky József, 
H. I. = Helfy Ignác. 
"Közbevetett számadás adósságai alakuüsmll egy év alatt. Az 1855 

októberi helyzetet veti egybe a jelennek veendő 18S6 októberivel. 
Az egy évvel előbb még s476 forint tartozásiból most mir csak 1678 ft. 
áll fenn. Egy esztendő alatt tekintélyes törlesztés 3798 forint. A kölcsön-
adók között ott szerepel Károly bátyja is, aki mindig hiiségcscn scgltette 
Jókait még akkor is, amikor édesanyjuk a házassága miatt kitagadta fiát 

692 



• 2 Az 1856 utolsó negyedére várt bevételei között ez a tétel ismét 
otthoni támogatást vesz szá.nútásba, miután az előző félévben 400 forint 
hasonló eredetú bevételt nyugclzott. 

o A NT 1856-b.úi indult meg Jókai szerkesztésében, a TorktJ élet e. 
novelláskötet 1855-benjelent meg Landerer és Hechenastn.il, a NépszerlJ 
novellák csak 1857-ben jelent meg Beimel J. és Kozma Vazul kiadásában. 

"A pénzügyi tervezés átnyúlik. 1857-rc is, sót ez év végéig terjed, 
amint a 14. versó első sora mutatja. 

o A regénybevételnél valószínűleg Az el4tkozott CSdldtlot veszi itt 
szám!tásba Jókai. 

"Nejének neve kezdőbetGjével jelzett háztartási tétel egy félévtt csak 
240 forint, azaz havi 40 forint, a megelőző időszak havi 6o forintjával 
szemben. 

•1 AD 3. kötete 1858-6o. években jelent meg. 
18 A hulla fhje. Dráma 3 felvo.Wbau. Nyomtatásban nem jelent meg. 

Szlme került a Nemzeti Szlnházbau 1851. nov. 15. Mes.!jétJókai Mi van 
a fold alaJt c. novellijoibau újltotta fel. D 3. k. 1. „ Nemcsak rirható bevételeit és 6zetnivalóit veszi számba Jókai, 
hanem a VU szerkesztési tervét is felvúolja egy csztend6re, vagy inlclbb 
félrnc, minthogy uolna mindjárt a pénzügyi terv félévtt szól a 16. 
n:ctón. 

'°Ez az ö..zcillltás talin az 18 56 december havoira szóló joirandóslgok 
ös.1zeülftása a decemberi munkatársak részére. Egyúttal minha itt a 
közbevetett s:zámvco!sck és újslgtervezés uoln ismét felvenné az !ró a 
rendszeres pénztári napló elejtett fonaloit, babú a VU kiadásaira vonat-
kozólag. A decemberi szám köllllégeit ugyanis továbbviszi oitvitel dmcn 
az 1857. évre a 17. versón. Nemcsak lrói tiszteletdíjakat szúnol fel, ha-
nem nyomdai költsc!geket is, teMt a VU számadása is az ó kezében volt 
ekkor a szerkesztói feladatokon kivül. 

11 Itt a pénztlri napló oittcrjed 18 57-re és a pontosan feltüntetett kelto-
zésből kitemóleg 1857. múc. 14-ig halad. Ez az utolsó kiirt dátum, 
teMt itt végződött a pénzdrkönyv. Udna mú más jellegú bejegymck 
következnek. 

11 Svábhegyi kertjének körteffuól készlt kimutatást Jókai a ük 
elhelyezési rendje szerint. Itt mú nem elégszik meg a körtefa .Utalinm 
kifejezéssel, hanem megnevezi a specillis bjtít is, s emellett megöriSk.Cti 
sa.jit kertészk.~t is, sok fa neve mellé odajegyezvc az s. o. bedlk:er, 
nyilván „„j:l.t oltás" szavak rövidltés.!ül. (Nébol ki is úja teljesen.) A faj-
til: nyilvántartása megszakad a 20. "'ctó uoln, s majd a 26. venón és 27. 
rectón folytatódik. 

" A Magyar utca 21. sz. kétemeletes biz vétcl:l.ra és vele kapcsolatos 
költségek összeülltása. A házat Hebentől vásárolta 1857-ben. Az els6 

693 



blradist róla Eszter nénjo!hcz 1857. febr. l-ái Irt levelében adja. (L. Váli 
M. 141.) IUroly bátyjával egyetértve eladták a nyéki örökséget Eszter 
tesrvérük hozzájárulis!t be sem várva, mint Váli Mari elpanaszolja. 
Erőss József birtokos vette meg, s nemsokára kétszeres áron nagy haszon-
nal adta cl a birtokot. A Mzvétel sem volt szcrcncsb, egy pár év múlV> 
eladták Jókaiék, misutt keresve otthont. A Mzvétcllcl járó költségek a 
beköltözéssel együtt e súmadás szerint 20179 forintot tettek ki. 

"Mintegy összclwonlltisul is a ház értékével, ismét összcsúmolja a 
svábhegyi kert é nyaralóval kapaolatos kiadisait. A számadásból 
kiderül, hogy a súmvco!s idejéig kereken lO 400 forintba került Jókaiék-
nak a kerti ház, mintegy fele értéke a M>gyu utcai kétemeletes háznak. 
Itt több ~vi berubáússzcrd tételt vcoz fel 12 lr6, s mcll6zi a gazdálkodás-
a! járó áttncneti kiadásokat, a kocsis bérét, a majoros fizco!sét s az apróbb 
kiadásokat, amelyek mú súmadásában olvashatók. Tehát mintegy a 
befektetett é maradandó értéket akarja kiszámlcmi. L l: 8. j. 

" A svábhegyi nyaraló b6vl"'5énck költségeit is bozzásúm.ltja az 
ingatlan értékéhez. Az l81So-os évsúm arra mutat, hogy 12 1857 már-
ciusában befejCZCrI pénztárkönyv üresen hagyott lapjaira kés6bb vezette 
d ezeket a súmvc"'5ckct. 

" A körtefík jegyzéke folytatódik itt a 20. rcct6 ucin. Ucina pedig 
nagysúmú üres lap következik. Ez is mutatja, hogy ezek a bejegyzések 
az eredeti n:5madá• utm ümen hagyott lapok ~bbi fclhaszná!Wval 
j öttck léttc. 

11 A VU égy sdmának terve vagy ebzámolása az Lrói tisztelet-
dljakkal . 

•• Az itt kezd&:t6 s az 54. n:ct6ig tcrjec16 dmjegyzék az Ú'6 munkáinak 
eléggé telj„ felsorolisa, sok helyen vagy legtöbbször az NK kötct-
súmával is jelölve. Ez a több lapra tctjcd6 lista kétségldvül 1894-b& 
vagy ez udni id6b61 szhm.azik, s nem függ ÖDZc szervesen a notesz 
többi wtalmával. Itt még inlclbb az üres lapok sokkal k<!sabbi felhasz,. 
nllis4ról van szó, mint az 186o. évi svibhegyi kert épltkczési költségei-
nek fcljegyzéénél 

Az első md pontos elme: Egy hirh<dett kolandor a tizmheteJik szJzaJb61 
65. k . 

• RJle6ay fia 80. k. „ A lr4szlu/S <mber fiai 29-30. k. 
11 Névt<lm uár i2-33. k. 
"S.z:lnm/Suek i-2.k. 38-39.k.Milton,A zsidó 6ú,H&Pillfy,Aszi-

gctriri vértanúk, Szép Mikhál, Könyves Kálmm, A bolondok gr6fia, 
06= György, Viligszép leányok, Manliw Sinister, Ga.dag szegények, 
Dahm, A mudnyi hölgy, Az aradi h6m6k. 

a Ftlfordult uilJg 34- k. 
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"Észak honáb61 34. k. 
u A debreceni lunátikus 34. k. 
•A magyar elóidóllból 36. k. 
"Egy bukott angyal. A magyar elóidókból 36. ••Az üstOkOs dtja. A magyiir elóidókból 34. 
• Mahizetl1. A n1agyar el8idókból 56. „ Másik haza. A magyar elóidókb81 73. „ IJ<US6 Tamás. A magyar tlóidókból 114. 
11 Rozgonyi Cecilia. A n1agyar elóid3kból 137. 
"Egy asszonyi hajszál. A magyar elóidókbSI 175. 
''Az eLflkozott aalU 3 I. k. 
11 Szerelem bolondjai 41. „ A lőcsei fehir asszony 71-72. k. 
'' Mire megvbialUnk 28. k. 
'' PolililNi divatok 17. k. 
"Egy magyar nJbob 4-5. k. 
•Szegény gazdagok 15. k. 
"Egy az Isim 26-27. k. 
n Szeretve mind a vérpadig 67-68. k. 
"A gazdag szegények 79. k. 
se Dtkameron 11, 12, 13. k. 
u D Debreceni kr&nikdk. 2. k. 1. sz. nOv. 
"D A halál utdn. 2. k. 19. 2. sz. nov. 
'' D A kénytelen muLitsJg. 2. k. 29. 3. sz. nov. 
18 D A bizeb4n. 2. k. 41. A s. 4. sz. nov. 
• D Hdrom a tdnc. 2. k. 49, A s. s. nov. 
'° D Xelenhoa Is Toiping vang. 2. k. ss. A s. 6. nov. 
•1 D A koldusgymnek. 2. k. 65. A s. 8. nov. 
n D Az groff Sewleelh Peter keel hilwest. 2. k. 68. 9. sz. nov. 
11 D A menyegző utáni t14p. 2. k. 72. A s. 10. nov. 
MD Bolivár. 2. k. 77. A s. II. nov. 
n D Hdsz lv mdlvo. 2. k. II9. A s. 12. nov. 
"D A col.dorio. 2. k. 130. A s. 13. nov. 
17 D A kit Morkow. 2. k. 137. A s. 14. nov. 
"D A fejeiklem buzogJnya. 2. k. 144. A s. 15. nov. 
• D Arany bajom. 2. k. 150. A s. 16. nov. 
100 D Az istenhegyi leány. 2. k. 153. A s. 17.· no"Y. 
101 D Violonto. 2, k. 193. A s. 18. nov. 
1111 D Kit j6 bordl. 2. k. 203. A s. 19. nov. 
1°' D Reporáll lelluk. 2. k. 208. A s. 20. nov. 
1°" D A libapásztor. 2. k. 2IJ. A s. 21. nov. 
•• D A huszti betegldtogdl6k. 2. k. 2I7. A s. 22. nov. 



loe D Hogy nynile mtg a nlkd. 2. k. 223. A s. 24- nov. 
107 D Tlz millW dolldr. 2. k. 226. A s. 25. nov. 
loa D Az bl gdlmnbom nem vdlt po"á. 2. k. 26o. A s. 26. nov. 
1111 D Mit bazi! r61unle a viMg. 2. k. 265. A s. 27. nov. 
110 D A j.úlkos. 2. k. 270. A s. 28. nov. 
111 D Szent Bubdn.dt. 2. k. 274. A s. 29. nov. 
11.1 D Gylm4nl-leirdly. 2. k. •77- A s. 30. nov. 
llB D A vln sos. 2. k. 286. A s. 31. nov. 
m D A gydjtogaJ6. 2. k. 293, A s. 32, nov. 
lU D Hlrom l<OziJI a kg.sztbbik. 2. k. 301. A 3). nov. 
111 D Szdzszorszlp. 1. k. 1. A s. 1. nov. 
111 D A ldllldldlLm ~b. 1. k. 17. A s. 2. nov. 
118 D Cstriljilnk v81tginyt. 1. k. 30. A s. 3. nov. 
lU D &czk6 f<l~sige. 1. k. 35, A s. + nov. 
110 D A szlluly aMll SZdPd. 1. k. 37. A s. 5. nov. 
1.11 D Egy n3i .sz6. 1. k. 39, A s. 6. nov. 
u1 D Blr6 urdtn ltllete. 1. k.. 45. A s. 7. nov. 
ua D A fluidoni luuc. 1. k. 50. A s. 8. nov. 
w D &be. 1. k. 54, A s. 9. nov. 
111 D KJt Ugyott. 1. k.. 6o. A s. ro. nov. 
i11 D A kassai blt6. 1. k.. 62. A s. 11. nov. 
111 D Bök.s Hamid. 1. k. 77. A s. 12. nov. 
118 D Faustina. 1. k. 88. A s. 13. nov. 
1" D Kmonadolog. 1. k. 93. A s. 14. nov. 
10• D A hold. 1. k. !IÓ· A s. IJ. nov. 
u1 D Szilveszter-ljsztdeJk. 1. k. 102. A s. 16. nov. 
m D Velezke. 1. k. 109. A s. 17. nov. 
m D KiMk a halottjd} 1. k.. 114. A s. 18. nov. 
1H D Szömy4 Mmezis. 1. k. 117. A s. 19. nov. 
UI D A ngisigbdvdr. 1. k. 118. A •. 20. nov. 
ue D A csil"1gos szabd. 1. k. 126. A s. 21. nov. 
137 DEgy luuamiabdNÜJ a lun1tuon. 1. k.. 131. A s. 22. nov. 
138 D A megolt orszdg. 1. k. 143. A s. 23. nov. „ D Vdldivia. 1. k.. 156. A s. 24. nov. "° D A mennyei pariltyakOvek. 1. k. 181. A s. 25. nov. 
m D )ordaki fejt. 1. k. 193. A s. 26. nov. 
H• D Én lehettem volna az. 1. k. 202. A s. 27. nov. 
w D Régi ha szeretó. 1. k. 208. A 's. 28. nov. 
1" D KarJc.sonyi dolgoz6. 1. k. 214. A s. 29. nov. 
U1 D Egy ko'"ondor napMja. 1. k. 223. A s. 30. nov. 
Ha D Mlg egy cs6kot. 1. k. 234. A s. 31. nov. 
i.t7 D A pereg~inus. 1. k. 239. A s. 32. nov. 
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uo D Az 4ru/J gyl/nl. I. k. 255. A s. Jl. nov. 
,.. D Mátyás király fáj•. 1. k. 267. A s. 34. nov. 
uo D Az achemenidion. 1. k. 284. A s. 35. nov. 
111 D Arria. 1. 1::. 293. A s. 36, nov. 
u1 D Melyiket • kilenc kozil/l 1. k. 297. A s. 37- nov. 
"'D Abu ]6zuf. 1. k. 303. A s. 38. nov. 
IM D &nzerde szerelme. 1. k. 307. A s. 39. nov. 
ua D Egy h6hir. 1. k. 310. A 1. 40. nov. 
ue TörökviLfg Magyarorudgon. 2-3. k. 
U7 Erdély "'""Y'"''" 1. k. 
.., A /Jlt/ddJJmir 78. k. 
••A janics4rok vigMpj•i 7. k. ,„ Akik kltsztr "4/n41r mtg. A ""' 63. k. 
111 A tengtrsztrnl hOlgy 76. k. 
m Szomonf Mpole 18. k. 
m Nlvttlm v4r Jl. k. ,„ Az ·dj folksdr 24- k. 
IU Hhk4ZMpok 8. k. ••A k6szlvl tmbtr fi4i 29-30. 
"'A régi ]6 t4bLiblr4k 9. 
'" Torokvi14g M•gy1D"Orsz4gon 2/3. k. „ A jov6 szJzlJll reginyt S2, 53. k. 
''" Ftktte gyémánlok .µ. k. 
i11 Enyim, tied, övi 48. k. 
i11 Csalaldpele 10. k. 
171 Népvi/Jg 16. k. 
"'K<dvts 4tyafiak. Népvi/Jg 3. 
1" A falu bolondja. Népvi/Jg 92. 
"'A világ végt. Népvi14g 107. 
177 A nipdalok hJSt. Népvi/Jg 127. 
m .Ktstlyt8 Phtr. Népvi/Jg 146. 
"' Kotél dzt4tv• j6. NépviLlg 161. 
•• Bmbtrek is ldtLlbd 41Lllok. (Orbis pictw) Népvilág 169. 
111 Sie vos non vobfs. Népvildg 179. 
IU A "4zoj4r6 /Jltk. Népvi/Jg 190. 
1a A rizpalalti l<lklsz. Népvilág 209. 
'" Megtortlnt regék 61. 
'"Az dftgyaloral dbnon. Mtgtörtlnt rrgék 1. 
'"A Brava1Limez6 hOlgyei. Mtgtörtint regik 21. 
"' Z.firth. Megtörtlnt regék 32. 
118 Egy dal ktletktzésinek torténett. Mtgtortlnt regik -1-4-
1• Sobri ]6sk4 tlfogaJJs•. Megtortlnt regék so. 



lto A legelsó gózhaj& Magyarországon. MegtOrthrt regék 56. 
111 A lóporos Lftogaló. MegtOrtént regék 62. 
"'A j61 nevelt ifj6. Megtörtlnt regék 67. 
w A hochbreilensteini uralkodó herceg. MegtOnltll regék 71. 
IN Kit tetszik keremi i Megtörtént regék 76. 
ua Hogy lett Mikl6s öcsimb61 szalcács? Megtörtlnt regék 81. 
'"Egy föhétel alatt. Megtörtént rtgék 87. 
117 Petőfi minl sz(nész. MegtOrtbit reglk 90. 
ltB A veszllyes titok. MegtOrtlnt regék 104. 
'"Az ehet6 drágak6. Mtgtörtént regék 107. 
,.. Taps, fütty és hagymakoszonl. Megtörtént regék n9. 
101 Az arany mondtls. MegtOrthlt reglk 123. 
101 Az a bizonyos dolog. MegtOnlnt reglk 126. 
toa A .&chus szobor. MegtOrténl regék 128. 
'°'Hol van Sas. Pál? Megtörtént rtgék 130. 
1os Az ezerkettedik ljszalea. MegtOrtlnt regék 137. 
t• A feredzse. MegtOrténl regék 175. 
so7 „&cuse /" MegtOrtém regék 196. 
'" Rmdklvüli n6k. Megtörtént rtgék 217. 
:am „Hajdan, most Is valaha I" Megtörtbrl regék 247. 
no Utazás a harangokkal együtt. Mtgtörtént regék 274. 
"' Uti táskámb61. Megtörtlnt rtgék 326. 
"'Ne hagyd magad I Megtörtént regék 353. 
m Délvirágok 20. k. 
tH Az utolsó tengeristen. Délvirdgok 1. 

"'Kelet kirdlynéja. Délvirágok 13. 
111 Cson~Nu. Délvirdgok 70. 
117 Perozes. Délvirdgok 85. 
111 Hyppo114 romjai. Délvirdgok 112. 
ID Szolimán dlma. Dllvirágok 153. 
'"A 14that4Jlan csillag. Délvirágok 167. 
m Az utols6 dgányország. Délvirágok 199. 
m Kin<ru Abául és gyávo lzmál. Délvirágok 209. 
IU Qceania 20. k. 
:aH Vlres könyv 19. k. 
Ha A kh4mok utóda. Vbes köny11 1. 
11:1 A tábomok Is az asztrdlszellem. Véres könyv 90. 
H7 Szinope. Vlres könyv 103. 
111 A basi-bozuk. Véres leonyv 112. 

'"A bajadbe. Vérts könyv 123. ,„ A gyerk6c. Véres könyv 148. 
"' Drágo föld. Véres kmyér 162. 



1n A veszélyes sakkjáték. Véres konyv 169. 
!aJ Áltna. Vhes könyv 176. 
!at A kert~sz a csataJéren. Véres könyv I79· 
"'A sénhetetlm. Vérts loinyv 185. 
!aa A rossz mly. Vére.s könyv 197. 
U7 Az amazon. Vére.s könyv '201· 
'"A fegyvertelen. Véres könyv 222. 
••A bojár leány. Vém loinyv >ó8. 
''°Az akluiári fogoly. Véres loinyv 288. 
"' Sz/nmavek 3. k. 40. k. 
"' Thespis lumlijd. SzlnmOvek 3. k. 1. 
'" Fö/Jön jár6 csil/4gok. SzlnmOvek 3. k. 62. 
"' Olympi verseny. Sz/nmavek 3. k. 95. 
'"A fe/eeJe gybnánlok. Sz/nmavele 3. k. 1o8. 
'"Az arany ember. Szlnm4vek 3. k. 170. 
u 7 Keresd a szlved. SzlnmDvele. 3. k. 267. 
"' Targal/yak ,8. k. 
'"A jedilaJ/aJ rab. Targallyak 1. 
"°Az egyhuszasos kány. TargaUyak 42. 
111 A 4ag8i torony. Targallyak 85. 
1" A hazaJért. Targallyak 125. 
'"Az uto/s6 katJJj. Targallyak 142. 
"'A nyu/4k hist6ri6ja. Torgallyak 145· 
,.. Boszniai husz4rka"'"4. Targal/yak i6o. ,„ Mahodi. Targallyak 165. 
117 Tiszte~ ház, karzaJ ú lmfftt (büff.!). Targallyak 178. 
'"Az érdekts fiatJJI ember. Targallyak 201. 
•• NovelW. 37. k. 
1&0CarinJu. NovellJJe I. 
111 Fekete viLJg. NwellJJe 71. 
"'KurbJn blg. Nove/W. 92. 
111 A drágakövek. Novelldle III. 
"'Az uto/s6 budai basa. NovelW. 137 
ua Egy ember, aki mindeni tud. No11ellálc 21I. 
,.. A kgvitlzebb huszár. NornlW. 310. „, Görög taz. 64. k. 
zu Riumin. Görög tk I. 
•• Samyl fiai. Görög t4z 157· 
l'm Urguranil'4. Görög tdz I73· 
"'Irzambek herceg. Görög t4z 18]. 
'" Talap6r kán. Görög tllz 205. 
•n Vi"addra 49. k. 

699 



:7' Chinchilla herceg. VirTadóra 1. 
n1 KerUld a szlpet / .VirTadóra 29, 
ni Batóthy llorua. VirTadt5ra 57. 
177 A rútak rútja. VirTadóra 80. 
278 Két menyegző. VirraJdra 119, 
279 A vérontds angyala. VirTadóra 158. 
•eo Petőfi. VirraJdra 189. 
281 A 1nagyar úr Amerikában 193. 
"'A hosszú hajil hiilgy. Virr<lllóro 203. 
'"A fránya """"'1gy. Virr<lllóra 238. 
zN Mlg sem lesz belőle tekintetes asszony. Virr4"6ra 270. 
'"A fekete sereg. Virr<lllóra 316. 
,.. Hol kszilnl< két hl millva l Vinadóra 3 s6. 
"' Emli/ebeszld Mró jósilw Miklós felni. Vinadóra 372. 
"'qy szónok, ki el nem 411. Virr<lllóra 388. 
•• Éiitból elksve. Széksend a/JJtt 3S· k. 
110 A kunicvil4g utJn. Szélcsmd aLrtt 3. 
"' Smaragdok és zaflrok. Széksend a/JJtt 30. 
"'Az ördog menyasszonya. Szélcsend aLrtt .p. 
"'Egy szegény asszony tortén<te. Széksend a/alt 76. 
•NA debreceni kaslély. Szélcsmd aLrtt 1os. 
"'A vill4mj1Úta. Sz&send aLrtt 187. 
'" Miért 14tt41 l Széksend a/JJtt 198. 
"'A p4nszl4vok foldjén. Rejtelmes história. Az éktb41 ellesve 20s. 
111 A miskolci sz{fz. Az llnbll ellesve 210. 
'"A szociJldemokr4cia Eur6póban és Észalo-Amerik4ban. Az életb81 

ellesve 216. 
300 Egy lcat4'sonyest a bolonlÚ!k h4z4ban. Az éktb41 elksve 2.p. '°' C4pahistóriók. Az életből elksve 247. 
'°'A pénz betegségei. Az éktb81 ellesve >SS· 
""Az arany ember 4S· k. 
""A hórom mórványfej 73. k . 
... A lékkidomór 77. k. 
809 Szeretve mind a vhpadig 68. 
'°'A kis kir41yok 74-1s. k . 
..,. Akik kétszer halnak· meg. A tegnop 62. k. 
""A l&sei fehh asszony 71-72. k. 
110 Az arany ember 46. k. 
an Eppur si mouve. És mlgis mozog tJ /OIJ 43. k. 
m Az élet komldiósai S4· k. 
'"Szép MiWI S1· k. 
u' &flvónyos vtlr 6o. k. 
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il16 Egész az északi p6lusig. Aki a szlvlt a homlakón hordja 59. k. 
118 Rab R.íby s [. k. 
317 A Damokosqk 56. k. 
311 Az éltt kotfiJdiásai 55. k. 
a11A jövő szdzad rtgb.ye 52-53. k. 
azo Eppur si mouve. Es mégis mozog a föld 44. k . 
... Erdélyi kép<k 23. k. 
"' Petki Fdrw leányai. Erdilyi klp<k 1. 
"'HJromszéki leányok. Erdllyi kép<k 43. 
"'A két szász. ErdJlyi klp<k 84. 
ae A nagyenyedi két f4zfa. Erdilyi képek 89. 
'"Koronát szerelembt. ErdJlyi klp<k 111. 
"'A Hargila. ErdJlyi klp<k 143. 
"' A kabnár b családja. Erdllyi klp<k 176. 
"'Föld felett Is vlz alatt so. k. 
"''Párbaj Istennel. Föld felett Is vlz alatt 1. 
••A magyar Faust. Föld felett b vlz alatt 44 . 
.., Két llghaj6s. Föld felett Is vlz alatt 67. 
813 A tSigák reglnye. Föld felett és vlz alatt 94. 
"'A véres kenyér. Föld felett és vlz alatt 149. 
"'A szegénység .&ja. Föld felett Is v{z alatt 199 • 
.,. Milyenek a n4k 25. k. 
'"Az rlmó. Milyenek a n4k? 1. 
'"Egy lengyel törllnet. Milyenek a nők? 81. 
"'Emina. Milyenek a n6k? 116. 
"'A könnyező szultána. Milyenek a nők? u2. 
'"A kardvas és a villám. Milyenek a nők? 237. 
"'A hit14gad6. Milyenek a n6k? 277-
"'A vakmerő. Milyenek a n6k? 3o6. 
"'Egy tS6k, egy sz6. Milyenek a n4k? JJÓ. 
"'A rabn4. Milyenek a n4k? 131. 
"' b<krécia. Milyenek a n4k? 189. 
'" Fretkgond4. Milyenek a n6k? 194. 
"'A kalifa paputSa. Milyenek a n4k? 202. „ Mirand4. Milyenek a nők? 208. 
,.. A fehb '4p. Milyenek a n4k? 230. 
'"A tudtón klvül férj. Milyenek a n4k? 339. 
"']uid4. Milyenek a n6k? 342. 
"'Kbpáthy Zoltán 6. k. 
"'Egy magyar nábob 4. k. 
"' Szabadság a h6 alatt 66. k. 
"'Egy játékos, aki nyer 70. k. 
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u1 F.nyim, tied, Ovi 47, k. 
"'A kis királyok 74. k. 
""Ámyklpek 14. k. 
"'V ándoroljaJok ki! Ámyklpek 1. „, AddmanJe. Ámyklpek 58. 
"' A munkdai rab. Ámyklpek 76. 
"' F,gy hoUlltll<t. Ámyklpek 104. 
"' Vaw.Jny h.Jz, annyi szoluls. Ámylripek 136. 
"'A sziikevlny. Ámyklpek 158. „ A remete hogyomdnya. Ámyklpek 203. 
'"Az erd8 Wnya. Amyklpek 227. 
111 V a4on virdgal 22. k. 
- Mdrcze Z4re. Vadon vir4goi 1. ''° Húrwdgok d<sper.ltidb61. Vadon irir4gai 21. 
"'Sonlralyi Gergely. Vadon vir4gai 38. 
•n A Nqean-szigd 73, ,„ A gonosz Illek. Vadon vir4gai 91. 
'"'A nyomorlk napUja. Vadon vir4gai 116. 
"'A bantárs. Vadon vir4gai 135. 
'"Az dlkozott h.Jz. Vadon irir4gal 170. 
"'A ser/6z6. Vadon virágai 184. 
111 Az tgyiptusi r6zsa. Vadon vir4gai 223. 
171 Mlg egy csokrot 69 • 
.., Az apja fi•. Mlg egy csokrot 1. 
"'Udo 1 Khnek 1 ]ossz~ 7 Mlg egy csokrot 80. 
m Fejedelem Is Fro Diovolo. Mlg egy csokrot 116. 
118 Sz4z le4ny egy rokJson. Mlg egy aolrrot 148. 
'" Romona uibolriro szikloribe. Mlg egy uolerot 168. 
"'A,z urols6 m6r kir4lyok. Mig egy csokrot 192. k. 
'" Dekameron 3. k. 13. k. 
111 D Mi van a /OIJ alattl 3. le. I. A s. 1. nov. 
111 D A stnJCanoJlr. 3. k. 47. A s. 2. nov. 
•Ili D Szabad a rabUs. 3. k. 6o. A s. 3. nov. „ D Iruliu országgyillb 3. k. 65. A s. 4. nov. 
•• D Ziild mulotság. 3. k. A s. s. no•. 
„ D qetvl•6 szerelem. 3. k. 83. A s. 6. nov. 
- D Tiirtlnetek egy 6uko kostllylHm. 3. k. 84. A s. 7. nov. „ D Nlgy 6ra egy vulk4n fenelrin. 3. k. 123. A s. 8. nov. 
ne DAz utols6 csaJ4r. 3. le. 132. A s. 9. nov. „ D Fecske Bandi. 3. le. 141. A s. 10. nov. 
••DA j6 ember. 3. k. 146. A s. 11. nov. 
••DAki nem tolál hoza. 3. k. 149. A s. 12. nov. 
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'"D Mit tudntllt a nlkl 3. k. IS]. A s. 13. nov. 
'°°Fráter GyOrgy 81, 82. k. 
••Pater Plter B1. k. 
'°'Asszonyt klslr - Isteni klslrl 83. k. 
"'A tigóny bJr6 84. k. '°' Mi.dm poklokon ktreszWI 84. k. 
toe Nincsen OrdOg 85. k. 
"'A Mogláy csolád 85. k. „, Aki holto uliln Jll bosszil1 85. 
"'A fekde vb 86. k . 
... L<nti froltr 86. k. 
"°A /ú1 Trenk 87. k. 
"' Trenk Frigyes 87. k. 
"' Sdrgo r6zso 88 k. 
"'A Kro6 88. k. 
'"A. hdrom kirJlyok csillogo 88. 
"' MognllO 89. k. 
'" Tlgy j6t I 89. k. 
"' De l<Jr megvhiillní 90. k. 
• 11 D 3. k. 13. k. 
•u D Fulled lovag. 3. k. 184. A s. 14. nov. 
tto D Egy tekintet. 3. k. 206. A s. 15. nov. 
u1 D Tandhpa"'ta. 3. k. 211. A s. 16. nov. 
• 11 D A lunatiku.s. 3. k. 218. A s. 17. nov. 
•11 D Elsl az etiledt. 3. k. 221. A s. 18. nov. 
121 D A holál/8s Jlorc. 3. k. 228. A s. 19. nov. 
"' D A hdrom gylJrll. 3. k. 233. A s. 20. nov. 
0 • DI love you. 3. k. 238. A s. 21. nov. 
"' D Ktlk lnformJti61 3. k. 272. A s. 22. nov. 
118 DAz tllenslg '''"''· 3. k. 276. A s. 23. nov. 0 • D Igbn = od6ssdg. 3. k. 279. A s. 24. nov . 
.,. D }61 ti kell lenni • pinzl I 3. k. 281. A s. 25. nov. 
"'DA vlgznes hely. 3. k. 284. A s. 26. nov. 
,..Hangok o vihor Ullln. 21. k. „ A vonhoniúlt. Hangok o vihor ""1n 1. 
111 Shirin. Hongok o vihor u1J• 81. 
81 FortuMtus Imtt. Hangolt a vihar utdn 112. „ A kolázkiróly. Hangok o vihor ""1n 169. 
a 7 Ut6hang a „varchonitJJe"-hoz. Hangolt a vihar utdn 251. 
IH Jtt folytat6dik az 1857. o!vi v:lmadás. Feldln6en sok az adósság 

törlesztése, babir kisebb o!telckben, de még a záloglW: igénybcvé1cl~cl 
is. A 61. l'CClo utolsó tételei muiatják a kap=btot a p6udrkönyv 
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elején olvasható súmadisokkal, ahol szintén teraszc!pltési költségek is 
szerepeltek. A tételek itt csupa maginjellcgú kiaclist jele:m.ek a 61. 
vers6 végéig. 

""Az itteni feljegyzéseknek korábbi, 1856-1857-ból való eredetét 
bizony!tj:l.k ezek a VU kiadisait rögzítő tételek, hiszen 1894-ben mir 
nem szerkesztette Jókai a VU-t. Az itt 1857 mijusáig folytatott pénztári 
napl6 nevei is egyemek a notesz elején levó hasonló újsaigsdmadásban 
szerepló nevek.kel. A kevésbé ismertek teljes neve: Hegedüs Sándor, 
Edvi Dlés Pál, Kertbeny Kúoly, Dienes Lajos, Boross Mihály, Jenevai 
Uszló, Kerékgyirtó Árpád, Szc!lclcs József, Pikh Albeit, Ba1W Sindor, 
Súsz Kiroly, Mentovich Fettnc, Hory Farkas. 

"'Előfizető neve és dme. 
Ml A NT 10 szAm.finak m.egjeleul!si terve. Az 1856-S?-ik évre k~zült 

ugyan, de a megvalósltisnál kitolódott az utolsó súrnok megjelenésével 
1858-ra. Ez a körülmény is mutatja, hogy tervezetről, nem pedig mit 
megtörtént kiadisi tények rögzítéséről van szó, s lgy val6szfn41eg 
I 8 56-ban készült. 

5. 

(Ill.) 
a Zöld b6rkötésú zscbkönyvecskc. Mérete 11x16 cm, tehát a nagyobb 
alkúak közé tartozik. Üres fedélzsebe, ceru:zatartója van. 72 levélből 
áll a belseje, vonalzott, pmzclri rovatokkal ellátott lapokkal, a számozás 
nem Jókaitól sWmazik rajruk, hanem a könyvtiri besorolissal kapcso-
latos. Elég sok üresen maradt lapja van, összesen 32 lap, az egész notesz 
majduem 1/4 része. Jókai ezt a pénztiikönyvét is tintával vezette, 
mint általában a többi pénztiinaplóját. Gondos, jól olvasható frással, 
mintha nemcsak sajáo:maginak írta volna, hanem talán nejének is szinta. 
De ha nem is játszott közre ilyen céltudatomg, mindenesetre nagy-
fontosságúnak tartotta a följegyzéseket és ozc!p kiállltisukkal mintha 
olvasbatóságukat akarta volna biztosltani mások számira is. Vagy 
csalt egyszerilen a dolog természetéből folyt, hogy tintával, asztal 
mellett Jrta e jegyzeteket, nem úgy, mint a legtöbbet: kusza bctdkkel, 
ceruzával odavetve, szekéren, állva, ahogy éppen jött. Minthogy ebben 
a noteszben a tintúr.ls szibályszerd, ezt a jegyzetekben nem jelezzük, 
ellenkezőleg; az ettől való eltérést fogjuk megjelölni a szöveg mellett 
olvasható utalásokban. 

A könyvecske tartalmit főkdnt gazdasági naplójegyzetek és mis 
anyagi természetű feljegyzések teszik, továbbá a D novelláinak beosztási 
terve és megjelent költeményeinek jegyzéke. Más irodalmi célzatú 
jegyzetek teljesen hiányoznak ebből a noteszből. 



A pénztári napló 1857 janwlrjával veszi keulctét és 1858. május+ 
az utolsó kiirt d.ltum. Általában a baloldalon vezette Jókai a bevételi 
tételeket, s a jobb oldalra kerültek a kiadási tételek mindjht a notesz 
elejétől, s ezt a rendet a folyamatos pénztári feljegyzésekben végig 
megtartja, csak amikor más célú és tartahnú jegyzetek utm újra foly-
tatja a gazdasági befrásokat, akkor cseréli fel a két oldalt, dc ott már nem 
naplószeró, inkább összcsftő kimutatások vannak. Az l 8 57. év végén 
külön összeillitja évi kiadásait a szükségletek faja szerint. Az évi I4 365 
forint kiadásban leglényegesebb tételek a Magyar utcai ház vételárában 
kifizetett 6ooo ft, régi adósságainak törlesztése, a fennmaradt vételir-
háttálék kamatai, ez kereken 10 ooo ft. Házwdsra 1213 forint jutott, 
havi loo forint az előző évek 40 és 6o forintjával szemben. A bevételek 
végösszege megfelel a kiadásoknak: l4 Jl7 ft. Ezeket nem összegezi 
forrásonként, dc a részletes oaplótételckból nyilvánvalóan a nyéki 
örökség értékcsftésc tette lehetélvé a Magyar utcai ház megvásárlísát, 
s a birtok és az állatok árából Jókait illető összegek szctepclnek az évi 
összbevételben, nem csupán lrói kctCSCtc. Ennek megfele!élcn az 1858. 
évre készltctt költségvetési tervezet a reális helyzetnek megfele!élcn 
7130 forint kerettel súmol. Ez mutatja az ir6i jövedelem lassú emelke-
dését az clózó évekéhez képest (1. és 4. notesz). Még messze vagyunk 
az évi cca 30 OOO forintos jövedelemtől, a 7o-es Mk szintjétől. 

A notesz adataiból kitúnik a Magyar utcai ház megvásárlásának 
és az új lalds berendezésének, a svábhegyi nyaraló bővftésénekköltsége, 
- utóbbi tekintélyes összeggel (több, mint 4000 forint) - , a nyéki 
örökség értékesftésének pénzügyi vooatkozásai, másrészt az fró bevé-
teleinek ctedctc is. A.u.and6 rendszeres jövedelmi forrása ekkoriban 
a VU és a NT szerkesztése, és e két lapban, valamint a Magyar Sajtóban 
közzétett frások honoráriuma. Nagyobb mfivei közül ebben az évben 
közölte Emich a PN-ben Az elJJkoz•ll wlJd e. regényt, mely a követ-
kező évben könyvalakban is megjelent. Heckenast megkezdi Jókai addig 
megjelent munldinak népszeró kiadását, s a D novelliién kap még az 
fr6 kisebb összegeket. Könyves Kálmán és Dózsa György drámáival 
a szlnpadon is kfsérletezik - a tisztes szfnpadi siker ellenére, mely még 
a vidékre is kihatott - mindco lényegesebb anyagi haszon nélkül. 
Az 18 56-ban megjelent adomis könyve (A magyar nép "'1omdi) 1857-ben 
második kiadást ért kibélvftvc 150 közben gyűjtött darabbal. A Td7M 
llet e. nove!lagyfijtcményt, mely 1855-56-ban jelent meg, a feljegyzések 
tao.mlga szerint maga az 1ró adta. ki, 6 fizeuc a nyomdaköltséget, s 
vette fel a könyvek árát könyvkcrcskcdóktól (LauHer pl.). Sajb vállal-
kozása egy vidéki költő: Vecsey Sándor költeményeinek kiadása, 
melyhez a bevezetőt is ó lrta. A oagy regények kora - az első sorozat 
udn - még csak czudn következik. Dc már egy párhuzamosan vezetett 
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ooteszkében folyik szorgalmasan az anyaggyűjtés az Ü kiapadhacatlan 
i!lcciilcz, melyckb61 - ha bcv:Unak az élclapban - késóbb nagyszerú 
illwztr.lciós vagy sz6rakozcat6 anyag válik a nyomban vagy késöbb 
kövctkcz6 nagy regényekben. 

A pénzem naplót megszakltó mís jellegű jegyzetek közt tekintélyes 
helyet foglalnak cl a vagyonösszelrisok, melyeket többször is beiktat, 
kiilönböz6 összetételben. A maginjellegú naplóba kerülnek be általában 
a VU lrói és nyomdai kiadisai. Egyébként ebben a könyvecskében 
egy csctt61 eltekintve, ahol a NT szimvca!sét közli, hiányzik a lapjaira 
vonatkozó, mis notcszciben oly gyakori kallruláci6. 

A gazdasági jegyzeteket a D e. novellagyűjtemény beosztási terve 
szak.Jtja meg huzamosan.. A tfz kötetbe összesen 101 no~Wt vesz fel 
az fró, s még 29 tarcalékot is feltüntet. UtlZik, hogy maga sem tartja 
ezt a tervet ~legesnek. Köonyd megállapítani, hogy az 1BsB-6o. 
i!vckben megjelent cls6 D-kiadút61 is egészen kiilönböz6 el6zctes tcr-
vezgcti!si-61 van itt szó, melyen az lró gyökcrcscn változcatott. Egyes 
noveWk pedig nem is a D-ba, hanem m~ novelláskötetekbe kerültek 
az itt cmlltcttck közül. Soknak a elmét változcatca meg, dc álcalában 
ez az anyag mir mag!ban fogWja a D törzsanyaginak oroszláo-
részét. 

A novellák: mellett nyomta.dsban megjelent költemc!nycit is jegy-
zékbe fogWja, megjelölvén a megjelenés helyét és - itt-<>tt - évét 
is. Összesen 73 versét emliti fel ebben a jegyzékben, legink!bb saj!t 
újs!gaiban (VU, NT, Ü stb.) láttak oapvillgot. 

A notesz feljcgyzéscioek idejét illet6lcg eléggé bü:tos alapon illunk: 
a notesz elsl! lapj!n ott ill az IBS1<S évszún. Az egyes naplótételek 
mellett álcalábao a közelebbi ditwn is megtalálhat6 egészen 1Bs8. 
febr. 26-ig. Aztln mis irinyú feljegyzések közbcékel6désc miatt elma-
nd a pontos ditwnoz!s, s csak pár napra tér vissza ismét 1BsB. m!j. 
4-ig bezúólag. A notesz~ lcv6 összesítések és a költségvetési·tcrvek 
is 1Bs8-ra, teh!t még 1Bs7-ben készültek. A versek és novcll!k késóbbi 
megjelenése a notesz kor.lt nem m6dosltja li!nycgébcn: az 1Bs7. évr61 
és az 1BsB. clcjér61 lchet dadlni a jegyzeteket. Szorosan kapcsol6doak 
ezek a 4. sz. alatt felvett zsebkönyv hasonló tcrmészct6 adat:Uhoz. 

1 A noteszek kor.lt ritk!njelziJókai, dc ez pi!nztiri napló, !gy i!rthet6, 
ha ezzel nyitja meg. Közvetlen folytatása a 4. sz. szintén súmadisokat 
tartalmaz6 könyvecski!nek. 

1 A bevételi o!telck ebben a noteszben mindjárt az elején a vcnóra 
kerülnek, a kiadúok pedig a k<lvctkcz6 levél rcctój!ra, oúg a 4. sz. 
pénztlrkönyvct még fordított bcoszdssal kezdte meg Jókai, s csak 
késóbb o!rt r.I erre a szok!sos naplóvczctésrc. Ez a k<lriilmény is mucatja, 
hogy ez a notesz valóban késóbbi crcdctfi a 4.-nél. 
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a A hónap megjelölése kétségtelenné teszi, hogy a könyvecskében 
18S7 januirtól vezeti Jókai a számadásokat. 

• A NT 18S6-ban indult meg Jókai szerkesztésében. 
•A VU Jókai ·>lapltása, 18S4-ben indult meg Pákh A. neve alatt. 
•A Tarka Élet - úgy látszik - saját kiadása volt, 18ss-s6-ban 

jelent meg. 
'Emich Gusztáv 18S6-ban adta ki Árnyképek (2 k.) és a DilvirJgok 

(2 k.) e. novellagyűjtemény!. 
8 A Könyves Ká/mJn e. drimát, Jókai egyik legsikeresebb szlnmúvét 

a Nemzeti Színház 18ss. dec. 1&-m mutatta be, s 1897-ig még 2z-szer 
került itt színre. Ez a jegyzet a drima vidéki térbódltás4t jelzi. L. még 
s: 20. j. és s: 68. j. 

' A Magyar utca 21. sz. ház megvásárlásának foglalójár61 van itt 
szó. A házat jókai 18s7 elején vette meg 18 ooo forintért, miudn édes-
anyja halála után a> örökség egy iészét IUroly testvérével közösen 
eladták, s a> ebből kapott pén2 volt a házvétel anyagi Inzisa. 

1o Az al.kuszdfj ezzel az összeggel szerepel a 4. sz. noteszben is a 21. 
iect6n. 

11 Csigaházy a VU munkatársa volt, ez a tétel lrói tiszteletdlj. 
" Az R. betú Jókainét, Laborfalvi Rózát jelzi, a 90 forint valószlnúleg 

háztartási kiacilsokn szánt összeg. 
u Ez az éveleji utazás nem azonos azzal a c:salidlátogadssal, amely 

pünkösd táján történt. 
"A Nővilág e. képeslapot VajdaJános szerkesztette, Jókai egy ideig 

munkatársa volL 
"A nyéki birtok eladWval függ össze ez a> utazás L. 4:s3. j. 
" Ignác Jókai sribhegyi fuvarosa, aki éveken 6.t szállJtotta a> lrót 

Pestte és vissza. 
17 Valószlnúleg Az eLlt/eozott csaUd lrói honotiriumár61 van szó, 

ez a regény' a PN-ban 18S7-ben jelent meg el6ször. 
" A VU szerkesztője Jókai volt, Pákh csak névleg szerkesztette a 

lapot. 
u Laborfalvi Róza talán vendégszerepléorc ment Kcakemétte 18s7. 

mire. 24-én. 
"L. s:8. j. 
"Erőss J. a nyéki Jókai-birtok megvásárlója. Ezzel függ össze az 

illatok eladása is. 
11 Az eLltkozott csaUdról lehet szó. 
"Heben a Magyar utca 21. sz. ház tulajdonosa volt, akitől Jókai 

18s7 elején megvásárolta a kétemeletes házat. A IUrolyi-kertte nylló 
egyik szoba volt a Jókai dolgozószobija. (L. V. M. 171. skk.) 

"A házvételnél fizetett looo forint foglalón klvül ezzel összesen 
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6ooo forint van kifizetve, a fenn.maradó 12 ooo Ft. 15 %-os kamata 
az itt feltüntetett összeg. 

"A költözködés köl~t áprilisban jegyzi fel Jókai kiadisai között. 
Egyéb tételek is az új hizban kivilamott lak.Is bemid~ mutltnak. 

HL. 5:22. j. 
" Szkhenyi Izsó Miklós iltll alkotott akadémiai mellszobclr61 

lehet itt szó, amely 1861-ben készült el. 
18 K.R. ebben a noteszben is kis Róz4t, vagyis Laborfalvi Róza 

leiny;it jelenti. 
19 Ez és a következ6 néhiny kiadisi tétel (függöny és rúd, ti~ 

stb.) az új lak.lsba költözéssel járó költo!geket jehi. 
"Csigah;izy a NT-be és a VU-ba is Irt. 
"Kondor .Lajos lrói túzteletdlja. 18s7-ben djlelrisa jelent meg a 

VU-ban. 
ni. s:22. j. 
"Jókai bels6 munkatl.na a VU-nak, dppúgy mint a MS-nak, mely 

Török Jmos szerkeszu!sében indul meg 18ss-ben, majd Heckenast 
18s7-ben Pestre telepfti, itt Hajnik Kiroly szerkeszti, kés6bb Jókai 
veszHt a szerkesztését, mlg a Hon ahpldsinl saját napilapja nem lesz. 

" Koriané Laborfalvi Róza id6s szfnésznó bar.ltn6je, akit Jókai& 
dmogatnak nyugalomba vonulisa udn. Itt viszont - úgy litszik -
átmeneti kölaönt vettek fel t6le is. 

u A Magyar utcai biz misodik ezneletéo Jókai mint bíziúr ad lakist 
bérbe Szigligetiéknek, akikkel Jókaiék igen jó bar.lts:lgban voltlk. 

'"Jókainé megkezdte bahtoofüredi nyaralis;it, aminek az lett a vi!ge, 
hogy az lró neje kedvéért Balatonfüreden villatelket visirol és ri dlszes 
nyaralót éplttet, pedig neki maginak nem hasznilt a füredi tartózkodás, 
egy lzben súlyos tiidó- és mellhirtyagyulladt is kapott a hideg für-
d6tól (1867). 

"ValószfnaJeg Laborfalvi Róza hizalói, akiktől sokféle aprósigot 
vett 1!s olykor ócska ruhit adott el nekik.. L. V. M. 227, 228, 284, 285. 

18 A VU szerkcsztés&!ért havi 100 forintot kapott Jókai, a 6. vcn6n 
kimondottan szcrkcsztm dfjkmt nyugtázza ezt a 100 forintos havi 
bevételét. Ezenklvül osztllék elmén is részesült juttadsban. Ezekhez 
járult a kö:u.&!tctt cikkeinek honoráriuma, s6t az itt kövctkcz6 mitodik 
jegyzet szerint képért ;,, vett fel pénzt az újsigt61. Hasonló a helyzet 
a MS-val ;,,. 

•A Szerdahelyi hizaspú is Jókai lakója. Szerdahelyi Kilmin neje 
Laborfalvi Jozefa, Jókai sógomóje, akit a csalidban Pepinek hJvtak, 
s fgy szerepel a noteszek feljegyzéseiben is. 

"Jókai testvérbátyja, akivel szoros testvéri viszonyt tartott fenn az 
lró, s ez sokszor kisebb-nagyobb pénzügyi m6veletekben ;,, megnyilvá-
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nult. Hol Károly segített öccsén, hol emez adott bátyj:lnak egy-egy 
gazdasigi vállalkozás;ihoz, birtokvádrlishoz nagyobb összeget, amelyet 
6 a:zcln törlesztgecett. 

• 1 A 2s forint h:ávi lakbért - úgy látszik - nyomban vissz.a is adja 
sógor:lnak egy kis segltség vagy kölcsön fejében. 

"Jókai füredi látogatásival kapcsolatban Pápára is elmegy, ahol meg-
litogatja Eszter nmj~, V:l.ly Ferenc pl.pai ko!L!giumi tanár felcsé~t .!s 
csalidját. Ez alkalomból juttathatott so forintot a kollégiumnak, mely-
nek egykor 6 is diákja volt, mint Pet6fi. A pipai rokonlitogatls ugyan 
pünkösdkor történt Váli Mari szerint, dc az alkalmat mégis ez adhatta. 
V. M. 143. 

" Szigeti József szerkesztette a Nemzeti Szlnhíz Nyugdljintncti 
Naptlrt 18s8-ra. Ebben jelent meg Jókai Mdtyds kir41y fdj• e. novellája, 
amit 6 ,,regé" -nek nevez. 

"A szúi.!szi nyugdljintnet t.ámogatásira szint adomány, nyilván 
fel~ szini ka pc:solataira tekintettel. 

" A bíz vétclirából ered6 adósság még fcnn.áll, erre fizeti az újabb 
kamatot a régi tulajdonosnak. 

" Pince.!pftés a mbhegyi kertben a növckv6 bortcrm.!s elhelyezésére, 
amivel kedvesen dicsekedik is rokonainak Váli Mari cml&czo!sc.i szerint. 
v. M. 176, 2s8. 

" A Bolivdr e. novellát Heckenast adta ki népszerfi Jókai sorozatá-
ban. 

" Bctmt Gúpir lrói tiszteletdlja Jókai szcrkcszt.!sébcn megjelcn6 
tn!fijáért. 

• Valószhulleg Jókai s6gom6jét, Szcrdahclyinét jelzi (PepQ. Ez a 
beceneve kilrva is többször cl6fordul a notcszekben. '° Laborfalvi Róza a balatonfüredi ny>ralisból t.!rt vmu. 

11 ]6k4i M6r munkdi. Népszerfi kiadás 1-20. sz. dmen Heckenast 
adta ki 18s7-6o-ban az addig megjelent munlclk nagy r.!szét. 

u Szelestey László lrói tiszte.letdlja, mint a 17. vcrs6n jclzctt hasonló 
=1 (30 ft), ez is a VU-ban megjelent novclláért. 

"Jókai - úgy litszi.k - saját magának is felszámltja saját ~ 
ban szép nagy ~ a lakbért. Ez mir a második negyédévi 
mzlet a noteszben. Lehet, hogy a bíz jövcdclmcz6sé~t akarta ki-
mutatni? 

"A D6zS4 György e. drámát 18s7. nov. i-.án mutatta be a Nemzeti 
Szúihíz. Utlna 1878-ban újra szlme került. Vidéken is jábZották. 
L. még s:20. v. 

11 K. R. = Kis Róza, Laborfalvi Róza lc:lnya. 
11 A mogyu nJp 1Jdom6i els6 kiadásban Heckcnastn:l.l jelent meg 

1856-ban, a 2. kiadás 1so adomival megbóvlm: 18s7-ben. Ez volt 
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az alapja A magyar t~p éke szép hegtd6szóban. e. erösen bóvfrett gyűjte
ménynek, mely ugyanott 1872-ben mint J. bóv. k.iaclis, 1884-ben 
pedig mint 4. kiadás Mtott napviligot. 

67 A Véres könyv. Csataképek a jelenkori hdborúb61 l kötetben jelent 
meg Heckenastnil 1855-ben. 

68 A Népvilág e. novellhlötet darabjai elóször a Délibábbao 18 53-ban 
jelentek meg, majd Heckenast könyv alakban is kiadta 1857-ben. 

'"Jókai adta ki saját bevezetésével Vecsey Sándor (1828-1888) 
vencskötetét 1855-ben Pesten a Landerer és Heckenast cégnél. Ennek 
a kiadványnak nyomdaköltségét fi2eti ki most. 

'°A Tarka Ékt Pesten 1855-56-ban jelent meg Landerer és Heckenast 
nyomdájában, éspedig az lró saját kiadás!ban. Az itt feltiiotetett tétel 
nyomdaköl~. 

• 1 Bemát Gáspárról lehet sz6, val6szlntl.leg 1r6i tiszteletdJjat fizet neki 
Jókai. 

" Gyulai Pál tiszclctdlja lehet a kis összeg, rövidebb cikkért vagy 
venért. 

u Felesége után a szlnészi nyugdljegyletnek is Jókai fi2eti a nyugdij-
járu!Aot, s6t külön adománnyal is j4rult az intézmény mcgalapodsálioz 
(1. a 13. rectón 1. tételt!). „ L. 5:54. j. 

"A NT-t Jókai 1856-1858-ban szerkesztette. 
" A Dózsa-dráma vidéki szúuekcrülésének egyik bizonys4ga. Még 

hozzá kevéssel a budapesti bemutató után (nov. 3.), már 1858. nov. 
1 s-én bejegyczbettc a kolozsvári bemutató lrói díját is. 

" Laborfalvi Róza linya. 
"L. s: 8. j. 
• Phm.án Mihály szlnigazgató jól szcrvcz:ctt Wsulatával az Alföld 

városaiban működött (Kecskemét, Szeged stb.). Valószlnúlcg a IGllmJn 
lrir41y cl6z6 tételben szerepl6 lrói tiszteletdlja is tőle származik. „ Benza Jókai egyik mlbbegyi szomszédja, operaénekes. 

71 Talán Vahot Imre: A nagy vilig képekben (Pest 1855) kiadvá-
nyáról van szó. A számadásban kiadási tételek közt szerepel. 

"Itt és a kövctl<cz6 három tételben mintha már a harmadik Rózától 
lenne szó, a Laborfalvi Róza leányának gycrmckér61, mert határozottan 
havi tartásdíjról beszélnek a tételek, s Kovácsné nevét emlegetik, aki 
valóban gondozója volt a kis gyermeknek hosszú ideig. E feltevésnek 
ellene mond a följegyzés ideje: 1857 november. Hegcdüm<! szerint 
kis Róza leánya 1858-ban született. L. Hegcdümé 112-113. 

73 AD megjelenési évei: 1858-6o. Itt tehát a bejegyzés sz6 szerinti 
értelmében előleget vesz fel ri Jókai Heckenasttól. Jelentós jövedelme 
ellenére az lró állandóan pénzügyi nehézségekkel küzd. Egész sereg 
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kisebb-nagyobb kölcsönt törleszt illandóan nemcsak bankoknak, hanem 
magánosoknak is (Vcszerle, Pacsu, Kovicsné stb.). · 

"A Délib4b ~pcs Naptir 1857- Szerk. Podmaniczky Frigyes, 
Degré Alajos és Fricbcisz István. e. kiadvinyban mcgjclcot Jókai 
A vil4R vige e. novcWja. Talm conck lr6i dljaként kapta ezt az ö=gct 
Fricbcimól. 

71 Eladott pélclinyokért vehette fel Jókai. 
"Latab:lr Endre vidéki színigazgató (1812-1890). A miskolci 

elnhilzat az 6 dnulata nyitja meg 1857-ben . 
.,, Jókai nejének színpadi kcllékcüc is költ, mert jóllehet Laborfalvi 

Róza egyik legjobban fizetett, ünnepelt mdvésm6 volt, a fizetése 
mégsem futotta öltözködésic, pipem. 

"A Hölgyfutir 1858-ban közli Jókai: Sylvtst<r ljszaJ.Jle e. lr.lslr. 
"A gazda.sági évz:lrlat 1857-r6I kedvcz6tlen képet mutat: m.!g a 

dloghmt is igénybe kellett venniük Jókaiéknak kisegltésül. Nem 
az egyetlen adat a noteszekben. 

"'Az új, 1858. esztend6t lizas munkival kezdi meg az lr6, egész 
sm:g kisebb-nagyobb lr6i munka dlj4b61 kerül össze a tervbe ·vett 
havi „foglalkoW", vagyis bev~c1. JanuW 208 forintot tervezett, 
dc a részletezés végén 217 ft-ot mutat ki, a februiri foglalkoz:ls tern!ben 
200 forint az c16irányzat, dc a kis ö=gckb61 csak 176 Ft jött be febru:lr 
26--ig. A megnevezett mdvek lcginkibb folyóiratokba készült kisebb 
noveWk, a D kiaclisa. Nagyobb regény közöttük Az elátkozott család 
W.et. 

11 A MS-ra o!loz. 
11 D A "41ál ut4n. 2. k. 19. A s. 2. nov. 
u D Hdrom a tánc. 2. k. 49. A s. S· nov. 
"D Indus orszJggya/is. 3. k. 65. A s. 4. nov. 
111 D Az utolsd estltilr. 3. k. 132. A s. 9. nov. 
,... D Kell-e in/onnJcW? 3. k. 272. A s. 22. nov . 
... D Kit j6 bor4t. 2. k. 203. A •· 19. nov. 
"" D Repor4h 1'1kek. 2. ·k. 208. A s. 20. nov. „ D A libapdsztor. 2. k. 213. A •· 21. nov. 
17 D Violanta. 2. k. 193. A '· i8. nov. 
" F4y Andr4shoz. Ko&eminyek 1. k. 3 82. 
•A tiboldl v4r. Kolteminyek. 1. k. 238-246. El&zör: MS 1857. 

Majd: Kakas M4rton leveln ... 1871. 1-11. „ Miskoki pro16g. NT 1857 
11 Szaladj, szaladj, jon a billog 1 Koltetnlnyek 2. k. 3- 5. Els6 lzben 

megjclcot a NT 1856-1858. 8. f. 174-176. 
"Praenumer4/j. Kakas Album 1865. 
"Hov4 menjiink, hov41 Kakas Napt4r 



N Tllz'561e. Kakas Naptdr 
11 Uj lvi köszOnlÓ. IGJko.s Naptár 
"Korunk nagyságai. Toldi. KAkas NaptJr 
''Korunk Mtyságai. Pepúa. Kaklu Naptár 
11 Korunk Mgysdgoi. Tom Pouce. KtJltas Naptdr. 
n Kornnk nagysJgai. Murphy. Kakas Naptdr 
•00 Őrizz meg uram. MS 1858 
101 MetUJgeria. MS 1858 
io: flrges almdk. NT 1856-1858. 22, 39, 6o, ISI, 16o, 173. 
1oa Minek jön az vissza. NT 1858. 126. 
'"Most kell jöMi. NT 18s8 
••Árva fid keservei. 0 1858. dec. 25. 19. sz. 151 -152. „Hm, hm" 

a refrén. 
108 Prol6g. 0 1858. aug. 21. 1. sz. I. 
un KiMi romdncole. 0 1858. szept. 18. 5. sz. 36.: szept. 25. 6. sz. 44. 
"'Árpdd ujra lbrtdlst. 0 18s9. jan. 22. 4. sz. 33-36. 
,„Boldog uj ivet kivdnunkl 0 18s9. jan. 1. 1. sz. 1. 
no Milyen sztrbiyek a halottak. 0 18s9. jan. 1. 1. sz. s. 
111 Buauz1414S. 0 18s9. jan. 8. 2. sz. 19 . 
... Spanyol ro"""""". NT 18s6. 4Ó· (2. f.) 
iu FatS411gi n6ta. 0 1859,J'an, 15. 3. sz. 32. 
u•Altil.a az mop11g ellll. 1859. febr. 12. 7. sz. 57-58. 
111 ue 111 Dalbetétek a D6zsa e, drúnJ.ban. 
ne Tin64í l..anlos Sebestyba kr6nikJi. 0 1858. aug. 2r. I. sz. aug. 

28. 2. sz. Ij. 
• 0 Szlp Nadejda. 0 18s8. aug. 28. 2. sz. 13-14. 
u•Brahma Is bafadbe. 0 18s8. szept. 4. 3. sz. 22-23. 
111 Kertbzdal. 0 18s8. okt. 16. 9. sz. 89. 
111 Nyelvismtret 0 18j8. l· sz. szept. 4- 22. 1. 
ua A Cethal csárda. 0 18s8. nov. 13. 13. sz. 102 . 
... A detondJai 6riások. 0 18s9. okt. 22. 8. IZ. 62. 
u1 Az tgyetlm Jpol6. 0 18s8. nov. 20. 14- sz. 111. 
ue Tüzes szerelmi val/om4s. 0 18s8. dec. 4. 16. sz. 126. 
117 Heleslvel jdr a rossz . .. 0 18j9. febr. 19. 8. sz. 6j. 
111 Ősz, tii, tavasz [nyú]. NT 18s6. 3S· (2. f.) 
uo Kit j6 bar.Jt. NT I8j7. jO. (3. f.) Románt dmen. 
uo Baraddrerdls. NT 18s7. febr. 137-141. (6-7. f.) 
UlAz dj Herodids. 0 18s9. febr. 26. 9. sz. 73-74. A 89-131. sz. 

alatt felsorolt költemények megtaWhatók a Kakas Mdrton humorisztikw 
leve/ti. .. Bp. 1871. két kötet&en. Itteni jegyzékük arra mutat, hogy 
az !ró mir az Ötvl:nes mk végén gondolt az .Utala sikeriiltebbeknek 
tartott költeményeinek önálló kötetben való kiadisára. 
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m Itt a svábhegyi kert gazdálkodásáról állit fel számadást Jókai, 
mintha a jövedelmezőségét szeretné kiszimftani. 

'"A svábhegyi ingatlan és a nyaraló ingóságainak értékbecslése az 
ékszerek bcszámlclsával. Jókainál sokszor visszatér az effajta vagyonö~ze
irás. Itt 19 630 forint értéket sorol fel, anélkül, hogy a Magyar utcai 
házat felvenné a jegyzékbe. Ez arra mutat, hogy az itt olvasható jegyzék 
még a házvétel előtt készült. A notcszekben később találwik olyan 
ehhez hasonló összdclst, amelyben a svibbegyi ingatlanon klvül a 
ház értéke is szerepel. 

'"Mint vagyonához tartozó kindevőségct jegyzi fel a Károly bátyjá-
nak adott kölcsönt. 

181 A svábhegyi ingatlan bóvltésének beruhizási költségeit is bele-
szúnltja a vagyonba. 

'" Valószlnfileg a VU mwikatúsainak jl.ró lrói tiszteletdljak jegy-
zéke 1858 elején. A rövidltéseket részben feloldhatjuk, bú a feloldás 
nem ad teljes bizonyosságot. A. P. = Albertfy P. 1. 1. = Ivinka Imre, 
T. K. = Tóth Kálmán vagy Thaly Kálmán, J. M. = Jókai Mór, Cs. 
T. = Cs. P. = Császú Ferenc, H. B. = Horn Ede, B. J. = Babinszky 
József, P. F. = Pulszky Ferenc. „, Imicn az 5>. iect6 végéig a D novellás köteteinek egyik tervét 
jegyezte fel Jókai. Ha összevetjük ezt a sorozatot, amelyben 10 kötetre 
101 novella és még 29 tartalék van megnevezve, a D első kiadJ.5'.val, 
1'tjuk., hogy nincs cgyeús a tervezet és a kivitel között, nem abban a 
rendben nyomtatta ki Jókai a gyújteményt, ahogyan itt eltervezte, 
s ha az egyes kötetek tervét a megfelelő D-kötettel vetjük össze, akkor 
igen nagy eltérés mutatkozik. Nagy egészében tehát ebből az anyagból 
fonnilódott ugyan a novellagyújteméiy, de az itt közölt tervezet nagy 
megváltoztatisával. Ennek tészletczésébe belemenni nem feladatunk; 
itt meg az alábbiakban megelégszünk azzal, hogy a novellák pontos 
NK-beli elmét és itteni helyét megadjuk. 

w D Százszorszlptk. 1. k. 1. A s. 1. nov. 
„ D Foustina. 1. k. 88. A s. 13. D.OV. 
IMI D A LftluJ/lltlllti seb. 1. k. 17. A s. 2. nov. 
m D jor44lel f<j•. 1. k. 193. A s. 26. nov. 
"'D A ldnyt<lm mulotsóg 2. k. 29. A s. J. nov. 
"'D Rlgi ha szmt8. 1. k. 208. A s. 28. nov. 
"'D Cmllj~nk v81<gbiyt. 1. k. JO. A s. J. nov. 
,.. D Kotondáolog. 1. k. 93. A s. 14. nov. 
ia D Bir6 uram itllete. 1. k. 45. A s. 7. nov. 
HT D A luusai bfr6. 1. k. 62. A s. 12. nov. 
H.1 DA mennyei parittya.kövek. 1. k. 181. A s. 25. nov. 
H• DÉn lettem volna az. 1. k. 202. A s. 27. nov. 
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160 D Husz év mulva. 2. k. 119. A s. 12. nov. 
111 D Valdivia. 1. k. 156. A s. 24. nov. 
111 DA háro1n gyürü. 3. k. 239. A s. 20. nov. 
1u DMit beszél rdlunk a vildg. 2. k. 265. A s. 27. nov. 
IM D Arany hajam. 2. k. 150. A s. 16. nov. 
w DEgy tekintet. 3. k. 206. A s. 15. nov. 
1" DAz á"416 gyüril. 1. k. 2ll· A s. 33. nov. 
117 D A ho/J. I. k.. 96. A s. lj. nov. 
U8 DA peregrinus. 1. k. 238. A s. 32. nov. 
w D A bizebán. 2. k.. 41. A s. 4. nov. 
''°DAz hl ga'4mbom nem váb porrá. 2. k. 26o. A s. 26. nov. 
u1 D I love you. 3. k.. 238. A s. 21. nov. 
"'D Szaba4 a rablás. 3. k.. 6o. A s. 3. nov. 
"'DAz adumnmi4ion. 1. k. 284. A s. 3l· nov. 
"'D Tihulhpa/otJJ. 3. k.. 2n. A s. 16. nov. 
1u D A ha/Jl/6s álarc. 3. k.. 228. A s. 19. nov. 
"'D KJt j6 barát. 3. k.. 203. A s. 19. nov. 
"' D Rqarált klkek. 2. k.. 208. A s. 20. ·nov. 
'" D Ináus országgyillls. 3. k. 6s. A s. 4. nov. ••Ez ~ a következő olym novcllik, amelyekn~I nincs jegyzet, 

kimuadc>k a D NK-ból. 
179 DHogyan lttt Dul Mihályb61 RJcz János? 2. k. 1. A s. I. sz. nov. 
111 D BOlc.s Hamlet. 1. k. 71. A s. 12. nov. 
171 D A gyujtoga16. 2. k. 293. A s. 32. nov. 
171 DA haLíl utJn. 2. k. 19. A s. 2. nov. 
IH D HJrom a tán.e. 2. k. 49. A s. 5. nov. 
171 DAz utols6 csatdr. 3. k. 132. A s. 9. nov. 
l'HI D Arria. 1. k. 293. A s. 36. nov. 
177 D Kell-< informJd6l 3. k. 272. A s. 22. nov. 
178 D A játllws. 2. k. 270. A s. 28. nov. 
''" D A struCDlldJ/Jlr. 3. k.. 47. A s. 2. nov. 
•• D Ináus országgytllú. 3. k.. 6s. A s. 4. nov. 
111 D qtt vlv6 szmlnn. 3. k.. 83. A s. 6. nov. 
10 D A libapdutor. 2. k.. 213. A s. 21. nov. 
111 D Fecs/u Bandi. 3. k. 141. A s. 10. nov. 
'" D Fulk6 lovag. 3. k.. 184. A s. 14. nov. 
1u D Nlgy 6ra <gy vuu.Jn fm<khi. 3. k. 123. A s. 8. nov. 
'" D ZOIJ mu/41Ság. 3. k. 73. A s. l· nov. 
187 DA megOlt orszJg. 1. k. 143. A s. 23. nov. 
111 D Mi van a föld alatt? 3. k. 1. A s. 1. nov. 
1• DA caldaria. 2. k. 130. A s. 13. nov. 
uo D &be. I. k.. l4· A s. 9. nov. 



1•1 D TOrtéuetek egy 6cska kastllyban. 3. k. 84. A s. 7. oov 
111 DA l1uszti beteglátogat6k. r. k. 217. A s. 22. oov. · 
113 D Bolivár. 2. k. 77. A s. II. nov. 
IND K11rdcsonyi dolgoz6. I. k. 2I4. A s. 29. oov. 
lH DEgy komondor napl6j11. I. k. 223. A s. 30. nov. 
"'D A holJI UIÓn. 2. k. 19. A s. 2. nov. 
„, D Um ~mondlam. 2. k. 62. A s. 7. nov. 
1'8 DEgy luu11midbanJ.a a havasokon. I. k. 131. A s. 22. nov. 
ln D A fluiJoni luuc. I. k. 50. A s. 8. nov. 
• 00 D MJJyds kirdly /dja. I. k. 267. A s. 34. nov. 
101 D T{z milli6 dollár. 2. k. 226. A s. 25. nov. 
1oa D Velezlce. I. k. I09. A s. I7. nov. 
1• D Három ltOzUI a legszebbür. 2. k. 30I. A s. 33. nov. 
'" D GylmJm-ltirJly. 2. k. 277- A s. 30. nov. 
'" D Mtlyilctt a kilm< kozill} 1. k. 297. A s. 37. nov. Ismert 

nemzetközi mcsemodvum. 
1ae D Hdrom a Un.e. 2. k. 49. A s. S· nov. '°' Plnz tlr<piil. Éltt<mh81 2. k. 208. „Nem Ina .02t senki, mert 02 

igaz történet.11 

'°'A hUll4 flrj<. Dráma 3 felvonisban, 7 szakaszban. Szlmc került 
a Nem20ti Szlnhllban 18j1-ben. Meslje megigmtl&li.k: a Mi van a 
fold al4tt} e. romaotilrus novelliban. D 3. k. 1. Nyomrawban a 
dri.ma nem jelent meg. 

••DAz istenhegyi szlktly ledny. 2. k. ll3· A s. 17. nov. 
110 D SzilvtJztn-ljszllkJJe. I. k. 102. A s. 16. nov. 
111 Fomsa Pierre 1-er e. novella a D. d. 1.-ban 4. k. l49-iso. Egy 

el6kel6 castiliai nemes ldn)inak, Inez Castronak sZCielmi története 
IV. AH002 portugü kirily fiával, a ldsabbi 1. P~ter kirillyal. 

ou Forrása: Tais e. novella a D.d.L j. k. 330-JJI. Claude Thais 
francia =edes SZCIClmi história 

IU Forrása: Pierre m. e. novella. D.d.l. j. k. 1-31. A szép lengyel 
hercegnő tragikus története, melyet Jókai a Knüld a szépet e. noveWjá-
ban dolgozott fel. 

m Forrása a Pierre (dit le Cruel) e. novella a D.d.l. 4- k. j42-j46. 
P.!tor castiliai uralkodó és Padilla MW S20relmi története. 

su H<nri/e Is KMnigurula. Kls<!rtete9 történet. 0 18j9. máj. 21. l· sz. 
18-19. 

'" X.lenhoa Is Toipingvang. A2 NK-ban tal4n ez a nov. felel meg 
Jókai feljegyzésáiek. D 2. k. jj. A 1. 6. nov. 

117 D Szent bulhfnat. 2. k. 274. A s. 29, nov . • „ bmlt a mbbegyi ingatlan <!n&bealése teljes részletezéssel, 
kiterjedve a bá2, mellBdpületek és beinstruil:ls tárgyain, :lllatállo-
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mánynJ f!kra stb. isJ de nincsenek benne az ékszerekJ mint a J6. rectón 
kczdód5 összdclsban. Itt a végösszeg mindössze 7690 Fc. 

"'D Nlgy 6ra <gy vulkón fmekbi. 3. k. 123. A s. 8. nov. 
Ho DA megölt ország. 1. k. 143. A s. 23. nov. 
Hl D Mi 11an a föld alattl 3. k. 1. A s. 1. nov. 
s::r D A fejedelem buzogánya. 2. k. 144.. 
"'D Tortbittek egy 6cska kastllyban. 3. k. 84. A s. 7. nov. 
:ru D KarJcsonyi dolgozó. 1. k. 214. A s. 29. nov. 
no D qy komondor naplója. 1. k. 223. A o. 30. nov. 
He DEgy haramiabanda a lra11ason. 1. k. 131. A s. 22· nov. 
"'D Mótyós kiróly fója. 1. k. 267. A s. 34. nov. 
m D Tlz milli6 do//ór. 2. k. 226. A s. 2i. nov. 
•n D Velezke. 1. k. 109. A s. 17. nov. 
"' D GyhnJnJ-kiróly. 2. k. 277- A s. 30. nov. A gycrnánt neve Sancy 

grófról "Sancy". 
" 1 D Melyiket a kilmc kozill? 1. k. 297. A s. J7. nov. 
1H D Az istmhtgyi szik.ly ltóny. 2. k. ll3· A s. 17. nov. 
111 D Szil11eszter-ljszak4lt. 1. k. 102. A s. 16. nov. 
iat D A két Marleo11. 2. k. 137. A s. 14. nov. 
"'D A rlglslgbuvór. 1. k. n8. A s. 20. nov. 
tae D A Jluidoni harc. 1. k. 50. A s. 8. nov. 
n1 Carinus. No11el1Jk 1. 
ue D Szent bubónat. 2. k. 274. A s. 29. nov. 
m D A calddria. 2. k. 130. A s. 13. nov. 
uo D Xelenhoa Is Toípíngvang. 2. k. SS· A s. 6. nov. L. még s: 216. j. 
"'1 A Dekameron novelláinak beosztása 6: többszöri vagyonleltár ucin 

ismét péiztá.ri srimad;$sféle követk.ezikJ de nem naplószerúenJ hanem 
összesítve. 

"' A meglev5 ~ összelrisánil itt már be van sz:Unltva a Magyai 
utcai biz ÍS 6ooo forinttal, ainelyet a 18 OOO ft. ntelirbóljókai foglalóba 
(1000 ft.) is 32 els5 Iészletk6tt lefi2ctett. A2 alkwzdlj (ISO) ft.-ja is ennél 
a ntelnél szcn:pcl. 

'"A w.lbhegyi nyar.iló bl!vltés6tek kia<lisai 18s8-ban. 
1" Elir.bJ nyilviln. 1857-ik évi összcsl'tett sdmadis, amit az els6 tétel 

világosan mutat (a ÓljO Ft. a Magyu utcai biz ntelénél kifizetett 
6ooo ft. és 1 so ft. alkwzd.lj). A2 évi összes kiaclisa tekintélyesen növeke-
dik 32 e15z6 évekhez képest 32 itt kimutatott 14 36s ft. összeggel. Eb-
ben pcnzc nemcsak növckv6 jövedelme, hanem a nyéki birtok elad.lsá-
ból szerzett pénzösszeg is közrejátszik. 

'" fliztardsi pénzügyi terv a következll évn:. Oroszliruész benne 
a ház ár.lból fennmaradt adóssig és egyéb outozásain2k törlesztése 
3080 forinttal. 
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" 11 Újabb összegezés 18:s7. bi kiadásairól a 65. vcrsón olvashat6 
hasonló kimuratlstól kev.!ssé eltl!ró tételekkel és összegekkel. 

u 7 A NT költs<!gvetése egy évre (talán 1858-ra?). Igen szerény az 
Ir6i honorárium, s i8;en szerény az egész vállalkozás haszna, minthogy 
a tiszta jövedelemnek csak fele illene meg - a súmvetés szerint -
az fr6t. Pedig több, mint 5000 előfizetóvel számol. 

ua Tartozásainak tönlesztésérc fizetett összegekről kész.ftett részletező 
kimuratás végösszege (3217) egyezik a 67. rectón látható összesftés 2 
tl!telével (Visszafizetett adósság i217). Itt kitGnik, hogy a banküzleteken 
klvül hány maginostól is vettek lel kisebb-nagyobb kölcsönt (még 
házalóktól is, mint Böcklné, Gutmanné, Tóthné). 

10 Törlesztési terv 1858-n. Szembclllltja az 1857. M kifizetések 
után lennmarad6 adósságait és a törlesztési összegeket. Itt is az 1857. 
év szerepel folyó évként és 1858-ra tervez, ami igazolja azt a feltevést, 
hogy fentebb a 65. versón közölt dvi összesftés is 1857-re vonatkozott. 

"'Tekintl!lycs összeggel szerepel az 1858. évi tervben nejének nyug-
díjintézeti járuléka, amire már a pénztári naplóban is volt !eljegyezve 
befizetés. 

111 Ismét értékösszelrisnak látszó kimutatls, melynek els6 tl!tele 
mintha a svábhegyi kert felértékelését jelezné, a 7. tl!tel: sp. nagyon 
valószfnGen speratum-ot: reménybeli bevételt jelent lclsa.i után, mint-
hogy utána mindjárt a régibb mGveinek új kiadásUrt vúható ösueget 
.,.,.; számltlsba. 

111 Előrelátható bevételeit veszi számba. A rövidltések ütalában 
könnyen feloldhatók. M. S. = Magyar Sajtó, Nv. = NovelWc 
(val6szlnGleg a D folyamatban Iev6 kiadisa), 0. Gy. = Dózsa György 
drima szemSi dlja, N. T. = Nagy Tükör. Alb. = Album, talán Súossy 
Gyula: Az ln •lbumom e. kiadványa, mely 1857-ben jelent meg s hozta 
Jókai: A hold, egy seMtiv hOlgy nopl6jJbdl e. novelláját. Dec. = Dekame-
ron, kalend. = Jókai Mór Országos Nagy Naptára. 

6. 

(XXIV.) 
Igen dlszes kiillltlsú barna bórkötéses album alakú notesz, fed~ek 

négy sarkán egy-<OgY rézből való félgömböeske, u első fed61apon_közb. 
pütt rézdombonnG stilizüt virágokat ábrázol. Csattja is volt, de elve-
szett. Fedélzsebében két lrásos emlék: egyik Kovács Sebestyén Endre, 
]ókaiék háziorvosának receptje 186o. uept. 26-i kelettel (ipecacuana 
és teakeverék), nWik az fr6 kézlr.lsával egy gyümölcsfatérkép a sváb-
hegyi ket\ral. A notesmek van cermarartója is és 70 levél van benne 
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utólagos számoússal. Mérete a kisebbek közé sorolja: 7,3 x 11,5 cm. 
Kiillltása nagyon hasonllt a 3. és 15. sz. könyvecskéjéhez, valószlnúlcg 
egy gyirból kerültek ki A zsebkönyv jól ki van hasznilva, alig talilható 
benne üres lap (összesen 5). 

Tartalma majdnem teljesen irodalmi anyaggyújtés, mégpedig nem 
annyira a regényekhez, mint inkább novellatémákhoz, az 0 élclap 
tréüihoz. Nagyobb művei közül némi anyagot szolgáltatott a notesz 
a Szegboy g4Zdogokhoz, főleg a Nopcsa bár6ról elterjedt törréneteket, 
(61. r„ 62. v.) tov:l.bb:I. az E,gy az Isim e. regény Erdélyben játszó ~i
hez (59. v„ 55. v.). Sok jegyzetét haszn.ilta fel novellásköteteiben 
(D, Vimul~r•, Mtg egy aokrot) és ön.!letrajzi jellegd elbeszéléseiben 
(Életnnb81, Emltluimb81). De a legtöbb egyezésr e jegyzetek és jókai 
múvei között az 0 1858-186o. évfolyamaiban találtuk. Közöttük 
akadnak olyanok, amelyeket később felhaszn.ilt novell:l.iban, regényeiben 
is (1. a+. 113„ 170. j.) Szórványosan akad néh:l.ny ml.s műben feldolgo-
zott motlvum is, így az Eppur .ri muove regmyben és a Cstw/dpek egyik 
novelláj:l.ban (A Búdy aalid). Sz.:l.z adoma gydjtése is meg van kezdve 
a 4. rectón, de aak a 23. számig folytatódik. 

Az. irodalmi vonatkoWú jegyzetek mellett h:l.ttérbe kerülnek az 
o!Ietrajzi feljegyzések. Alig van pl. számadás ebben a noteszben, nem 
találunk sem mag:l.njellegú, sem újságea tartozó pénztári naplójegr-etet. 
Mindössze a valószlnúleg 1858. évi svábhegyi épltkezés Rszleges 
szAmadása, amikor Jókai megtoldotta a nyaralót, s egy pú adatból 
:l.lló törlesztési jegyzék talilható a noteszben. Az. építési jegyzetekben 
taWható szavak német anyanyelvd mestenc vallanak. Hegedüsné emlé-
kezéseiben Rszletesen elbeszéli Buder építész tervezetének Utrejöttét, 
a vállalkozó időkÖ2ben bekövetkezett halil:l.t és utána egy johann néven 
emlitett kőmúvcs munk:l.j:l.t. (L. Hegedüsné 93., g6.) Gyümölcsöséról 
iJ van egy kimutatú a noteszben, s6t egy . túképfelvl!1el a noteszke 
fedélzsebében. Renklvül szegáiy a könyvecske politikai t1rgyú feljegy-
>ésekben. Belpolitikailag ez a körülmény a Schmezling-korszak tezrorjá-
nak hatása, ami az lrót tartózkod:l.sra kényszedtette. De éppúgy mellőzi 
a külpolitikai eseznényekre vonatkozó célz!sokat is. Egy helyen céloz 
a török-<>rosz hl.borúra. Kieznelkednek mag:l.n természetű feljegyzéseiből 
egy ezdélyi utazAs útijegyzetei, minden jel szerint az 1858. évi bihari-
mL!lyi úté, amikor a Bihar-hegységet j:l.ita be jókai morc panio. A 
Szeglny g4Zdogok színhelyével ismerkedett ekkor, látta Vasv:l.iy Pál 
orvul lelövetésének helyét, ha slrj:l.t nem is sikerült megtalálni, hallotta 
a megtébolyult janku Abrahám törrénetét, j:l.it a Br:l.dy csalid egykori 
kastély:l.ban, még Bénken élt az abrudb:l.nyai mészAr~ véres emléke, 
volt Vidrán, Belmycsen, DéznJ.n, Top!nfalván, Bucsumban. Jellemzó 
gondolkod:l.smóclj:l.ia a meg:l.llapít:l.s, melyet a notesz 57. recf>j:l.ia rótt 
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feljegyzése örökít meg: „Nem a magyarok, hanem az urak ellen volt 
a romJ.n liza.dás emelve. „ 

A feljegyzések i;redete élőszóbeli közlésekre mucat, hallomásból, 
i!lményekből mentette az Jr6 anyagukat. Egész sereg korabeli apró 
törtfuetke is meg van közöttük örökítve, dc nem mint történeti föl-
jegyzés, hanem mint adoma, anekdota bilis anyaga. lgy többször is 
előfordul Vörösmarty emlegetése a szilvap&linkával kapcsolatban. 
Emllti - neve kezdőberiljével - Bajza elméjének elhomályosulisát. 
~loz Ipolyi hfres mitológiai munkájára. Olvasmányokból származó 
adatok - legalábbis kimucathatóan - nem fordulnak elő. 

A notesz korát illetóleg nem támaszkodhatunk. konkrét dátwrua, 
nincs megadva év szerint egyetlen feljegyzés kor.l sem. A svábhegyi 
épltlm:émél is csak a napot jelzi, amikor egyik kiadását befrea (máj. 
26), az évet nem. Kiemelkedő politikai esemény sincs, amire épfteni 
lehetne. Ha a jegyzetek számozklt figyeljük, előbb elülről kezdi 1-től 
272-ig, akkor - minden magyaclzat ~lkül - áttér 189s-rc. Mivel 
már a 3. noteszten littuk, hogyan számltja be az előző jegyzetkönyv 
tételszámát, itt is >rr.l kell gondolnunk, hogy hasonló esettel állunk szem-
ben. Ha egészen pontosan nem is sikerül a tételszámok folyamatosd.g:S.t 
helyreillitani (a 3. notesz IJI2-ig halad, ehhez szám.ltva e notesz első 
272 jegyzetét, még ez csak 1584, tehát az 189s előtt még 3 II bejegyzés 
h.iioy2ik, feltehetően egy hannadik. noteszben volt, amely esetleg 
elveszett), annyi kitúnik ezckböl az összevetésekb61, hogy ez a notesz 
időben a 3. után következik. A benne emlltett épltkezést Hegedüsné 
bizonytalan adataira támaszkodva. 1858-n kell tennünk, mivel ugyan-
ebben az évben volt az erdélyi utads is, úgyhogy mint központi évet 
ezt vehetjük számfclsba, amelyhez talin inkább utólag, mint megelő
zőleg hozzávehető egy, legfeljebb két év. 

1 R.b Rdby 286. skk. Karcsatáji Miska a fogházban úr módjár.l rendel-
kezik, cliridózik. 

1 D Törthl<tek" egy 6cska kastélyban. 3. k. 84. A s. 7. nov. 
3 Kecskeméti utaús kiadási jegyzéke. A notesz korinak megfclelócn 

18 s S-ban történhetett ez a kiráiidulása. A jegyzékből nem annyir.l 
nejével tett utazás körülményei olvashatók ki belőle, inkább magmos 
útn lehetne következtetni. 

'D Nlgy 6ra <gy vulkán fenekln. 3. k. 123. A s. 8. nov. Megjelent 
m~g az 0 18s8. dec. 18. 18. sz. 137. és dec. 2s. 19. sz. 14s. L. 3: 83. j. 

1 Hogyan szedte rd a szlkely ti taliánl, a hogyan tette boldoggá ez4ltiil? 
Ű 1858. dec. 11. sz. 131-132. L. 3: 96. j. 

1 VirTad6ra. A /rdnya hadnagy. 26o-268. Egy szász városból a hadsereg 
egy dszének úgy kellett kivonulnia, hogy a lakosd.g ne vegye észre. 
Hogy ez megtönénhesseo, az utd.kat titokzatos alakok elbarikádozták, 



a harangok nyelvére zsineget kötöttek, hogy megziról is meg lehessen 
azokat szóWtatni. Az alaptalan tűzilárma okozta inkább mulat>lgos, 
mint komoly bonyodalomban és zavarban sikerült is a katonad.gnak 
a virost nagy titokban elhagynia. (Ez ún. „Bürgözdi-csln.y", dc kieszelője 
és végrehajtója ezúttal nem Bürgözdi, hanem a frinya hadnagy.) 

7 D Xelenhoa és Toiping_vang. 2. k. 55, A s. 6. nov. 
•Henrik Is Kunigunda. 0 18s9. máj. 21. 3. sz. 18. L. 3: 239. j. 
'Klndi fur<SdSdgok. 0 1863. dec. S· 23. sz. 179. „Kln~ban V2lll1ak 

túsmgban élő klgyók, melyek kllálynét v&ztam.k, s ann2k fejéte 
koronát fújn2k." 

"DAz groff Sewtteth Petn keeth hUwm. 2. k. 68. Az egyik keresztény, 
a másik török, f.!rjük szeretea!ben a legnagyobb békességben éltek 
egymással. 

11 Anmikoi muLIUJg. 0 18s8. nov. 27. lS. sz. ns-116. L.: 3: 41. r. 
"Sziagy:i lhadrévil pap esete. L. 6: 6s. r. 68. sz. 
"' A Szeginy gudagok dmQ regényben geinai leányv4sir néven 

szerepel. Ide vágnak még- a 6o. v. I.2.f.., a 6o. r. 128., a 61. r. 116. sz. 
feljegy>ései. A bihari úton kezdi mir formálni Jókai a regáiy meséjét. 

i• DEgy harami4batuLJ a Mvason. t. k. 131. A s. 22. nov. A ban.mia-
banda fe•e: Gligór. A Sztgmy gazdagok ~jm is utal 02 a bejegyzés 
az előző kettővel együtt. 

11 Debrecenről rartja a néphiedelem., hogy ott minden ember azoanal 
orvomgot ajánl ismerősáiek, bacltj:inak, mihelyt meghallja, hogy 
beteg. Csokonairól maradt fenn az az anekdota, hogy fogadást nyert 
ezzel az WJtWal. 

"Épltkezési s:Wnadás. A a!gla száma nagyobb adnyú épltk02ésre 
mutat. 

"A mbhegyi nyaraló bóvla!sáiek munldlatai l8s8-ban. Erre 
mutat a német mlbunk basmfüta az egyes a!telelmél. Hegedüsné 
emlékC2éseiben elmondja, hogy előbb Butler volt a Jókaiék q,Ja!sze, 
de 6 meghalt, s akkor egy Johann nevd mester vitte toribb a munldla-
tokat, mindkerten budai mbok voltak. L. Hegedüsn~ 93., 96. 

11 A svibhegyi kert gyürnölcsffit ttibbs2ör hja öa2C id6k folyamán 
Jókai, a köra!ket még lciilön fajt:ijuk szerint is az összeslt6 kimutatboo 
ldvül. L. 3: s1. j.; 2. 46. v.-47. v., 4: 26. v.-28. v. 

u Az B betú v:alószlndleg Entz Ferenc orvos hJres faiskolájit jelenti, 
ill. tőle szárma26 körreüt a fahimü. 

"Múképpc:n Liegel esperesnek is lúvj'1L (Délt:ioy = Dechant). 
11 Az s. a. az egyes .lik mellett azt jelenti, hogy J6kai nemcsak tulaj-

donosa volt gyümölcsös kertjének, hanem kera!sze is, a Wpolás minden 
~z ~rtett és nagy szeretettel gondozta gyümölcsfáit. (s. o. = sajit 
olt:is.) 
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n Ez ugyan mtgláu.o Pestet. 0 1859. jan. 1. 1. sz. 7. L. 3: 94. j. 
' 3 HuszárinenlJég. 0 1858. okt. 23. 10. sz. 78. L. 3: 228. j. 
"Ftlj•gyzlsn rnl/16 dolog. Hogy@ tdll14d a divat? 0 1859. jan. 22. 

4· sz. 38. Egy katOnatiszt Bécsben csiniltatott valami rettenetes furcsa 
a.sszooyi főkötőt csipkéból, „aminőt soha szem nem látott, fül nem 
hallott". Elküldte hajdani gazdasszonyának Kecskemétre. Divat lett 
belőle. 

• D Bgy lwamiabtuula d lui11ason. 1. k.. 131. A s. 22. nov. 
"A cethal csárda. 0 1858. nov. 13. 13. sz. 102. Megjelent aKOh.,,,/nytk 

1. k. 212. is. Toribbá: KAkas Mátwn levelei .•• 1871. 48-49. A Mor< 
patri6ban együtt emlegeti a régi húcs c:súclikat. VU 1858. 517. skk. 
,,Egyenként összedüledemek a birhedett csh<W<, felveri a f4 a hozzájuk 
V<ZCt6 utat: a nevezetes Cethalinak csak a kémmye :111 m~, .•• A 
lebuki csárda tetejét szétbontotta a szél: itt szoktik máskor j4mbor 
ifjak fokos baltával kérdemi a> utazóktól, hogy ki mit vüz mag{vall 
A Kutyakaparót sem repar.llta ki az id6 azóta, hogy Petőfi megénekelte; 
a Tompa cs4rda csaplárosa is futófélben van már. . . csak a Trajiln 
kocsmája tartogatja ~ mag{t ... " 

" A romiln pásztorfiú meséjét szino!it a Mp útlelrisban olvashatjuk. 
VU 1858. nov. 7. 45. sz. 531. 

"Mp VU 1858. nov. 14. 41i. sz. 541.: „A dombegyhhi bún halmok-
"'1, mik szabályos távolságban emelkednek előttünk a lithatáron, 
eltanódünk: mik lehettek azok hajdani 6rdombok-e, harcos el6ónök 
vigyázé helyeil vagy áldozatbalmok ... " 

n Peldolgozva kissé változtatott a jegyzet adatain. Mp VU 1858. 
oov. 7. 45. sz. 530. „Battonyán volt alkalmunk ha.smilatba venni az 
c1s6 uugye m.mit. Dc ott i9 mcguégyeoültilnk vdc, mert a mcgszólitott 
ol.ib atyili magyarul felelt rá vim:a, hogy merre visz az út. Hasonló 
arcpirulás ért bennünket Oroshizln ... a romiln lelkmzel ... " 

'°A Szeglny gazdagok indltó témájilnak megpendlo!se. L. az első, 
Laprwa 6r b ao/JJja e. fejezetet. 

11 L. a 6: 26. j. 
11 Mp VU 1858. nov. 7. 45. sz. 530. „ ... sü.rú erd6k. az úgynevezett 

szerb tövisből. Néhol mezőt, legelat, szilntólöldet ellepett az; kemény 
tövisei között a szán.tómarha is félve jir, s a ka.súsok. roogyokkal aavar-
gatják be libaikat előle, mert veszett sebeket ejt az emberen. Még 
mikor Pet6fi megénekelte a pusztát, ez a növmy nem volt indigenál-
va. „ 

"L. a 6: 21í. j. 
"Mp VU 1858. nov. 14. 46. sz. 543. „Megint elszundltunk, de most 

már igazin felébredünk, mert az út a szilntóföldekre tér ki, s minden 
mesgyénél ki akarja az embert lökni a szekér. Egy l~tt riros :111 
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előt~~- Ez a város Szent-Anna. Felesen lakják svábok .!s magya-
rok ... 

as DEgy Mramiaban"4 a ha1112Son. J. k. 136-137. Gligór haramiavcU:r 
barmadmag.lval, saját kastélyában ellogta az alispánt, .!s rejtett tanyá-
jukra vitte. „TudattAk. vele, hogy azért fogták el, és azc!rt bozdk ide, 
hogy eszközöljön ki számukra kegyelmet; mert ők meguntik már a 
zsiványéletet, torkig vannak bi'.lneik utila.rAval, s óhajtanának megtérni 
az emberi társaságba, s amilyen gonosz ellenségei voltak annak., oJy.m 
hasznos polgir.üvá klvánnak lenni ismét." „ Mp VU 1858. dec. 26, 52. sz. 614. „AzurAn kurióZWllkdppcn meg-
cmllthetcm, hogy a szlingyiai országút mellett áll egy malom, melynek 
karza!Ara rácsozat helyett e szó betúi vannak vágva: Honsztretetttl. 
Most azonban nincs vize a szeg6iy malomnak, s nem 6rölhct sem 
honszerctcttel, sem anélkül „ 

" Mp VU 1858. nov. 14. 46. sz. 542. „Hajdan még hl=cbb volt az 
a !Aj. Mátyás kirilyunk idejében az ország négy könyvnyomdája közül 
egyik Viligosviron volt. . • A török világban eltűnt a nyomda, dc 
anrull lúrcsCbbek lettek a pankotai (hajdan Bánkút) fürdők ... Mikor 
azrAn a török atyafia.kk.al való hosszú zálogos pömek végcszakadt, s 
nekik menni kellett innen, a nagyTI.radi basa fl!lmizsa kmes6t töltetett 
a fürdő forrásába, s az eg.!szcn eltűnt, sohasem bírták többet megind.1-
tani." 

88 Mp VU 1858. nov. 14. 4Ó· sz. 542. „Magyarorsz.&gon a vfzszabá-
lyoz.ásnak más alapelvei vannak, mint misutt akárhol. Más onzágokban 
egy folyót alul a torkolarAnál kezdenek szabályomi; nálunk felyül 
kell azt elkezdeni . .. " 

u Innen eg6z sm:g olyan jegyzet sorakozik, amelyeket az !ró mintha 
bihari útján (18j8) gyújtött volna s majd a Szegény gazddgok e. mfivébcn 
hasznosltott. Uycn úti élmények és hallomis útján szerzett éttcsülé!ck 
az ss, 57, 58, 61, 62, 63, 68, 76, 77, 80, 99, 100, 101, 102, 103, 108, 
118, 125, 130, 148, 149, 179, 185. sz. följegyzések. Ezeket a Mart patria 
e. útlelrásában dolgozta fel közvetlenül a körutazás urAn. Az út október-
ben fejeződött be, s a VU nov . .!s dec .. havi számai lolytarAsokban 
közlik az útlclrist More p•trio. Regényes k6borldsok ]6"4i M6rt61 e. VU 
1858. 517, 530, 542, 556, SÓ'], 577, 590, 6o2, 614. skk. 

to Mp VU 1858. dec. 26. 52. sz. 614. „láttam a dhoai vasMmort, 
melynek nyen vasáról azt vtlcményczték a londoni viligtirlaton, hogy 
jobb a svéd vasn.il, s lerajzoltam. Déma ősi virit, kerti palod.j.ival, 
melyben éppen most fedeztek fel egy üreget, mely valami titkos föld-
alatti rejtekhely bejárata lehet ... " 

" 1 Mp VU 1858. nov. 21. 47. sz. 556. „Dél felé egy nevezetes hegy 
alá <!rtiink .•. a hegyen végtől végig úgy vannak elszórva a drágakövek, 
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a kamiol, achát, jaspis, kalcedon, sardonix, mint nálunk a Svábhegyen 
az agyagpala . .. " 

"Mp VU 1858 .. nov. 21. 47. sz. 556. „Amint Dhnin túl a diéai 
hegytetőre felértünk, gyönyörű .!s ritka term.!szeti tünemény ragadta 
meg figyelmünket: egy ködszivárvány ... , átméróje lehetett harminc t.!-
pés.E gyönyörű tünemény tovibb egy órancgyednél kiSl!rt bcnnünkcL .. " 

a Mp VU 1858. nov. 7. 45. sz. 531. „Talácson is ~l m4!g mai nap 
is az a jövendőmondó, kihez hajdan még a környékbeli urak 6 amony-
s4gok is cljirtak jóslatot mondatni. Azt álliták ugyan, hogy csak kivm-
aisigb61 teszik, hanem ez a kirincsisig egy ismerősünknek élet&< 
került; a jós azt mond! neki, hogy 34 éves kor.lban meg fog halni: 
az ifjú fejax: vette a mond:ht s ak4!n.t sietett ~lni, mint akinek kevé 
iclcjc van mis Mtra; hiszen úgy is mindegy: 34 éves kor.lban tüdőgyulla
dist kapott, nem engedte mag:lt gyógyíttatni; hisz úgy is mindegy: 
s csak.ugyan meg is halt." 

"Mp VU 1858. nov. 21. 47. sz. 556-557. „ ... előttünk van Br.ld 
6 Bojca, szomorú hely mindkctt6: még egy· klsi!rtctcs történetet is 
mondtak cl nagyobb biztatisunkra, hogy néhiny bét előtt maga a 
v ••. i diszkál, ki a Br.ldy-csalid katuzttófájából lctt hl=, este a Br.ldy-
kastély előtt lovagolt keresztül több túsival; amint a kastély előtti 
hidra ért, lova megbokrosodott alatta, lcvcté nyeigéből 6 gyilkosul 
összetaposta. A ronaolt embert azd.n felvették. társai, s szállást kemtek 
szimira. Egy kapun sem ereszték be őket: a kisértctfélő nép irtózott 
az fgy mcgg:lzoltat Mziba fogadoi, utoljára ugyanazon leégett Br.ldy 
kastélyba voltak ót kénytelenek vinni, mely most is uratlanul áll; ott 
reggelre meg i.! halt . .A%4!rt nem jó qszaka azon a hídon '1.tmenni, men 
ott valami szellem lakik. Minket azonban nem b.int ez a szellem, üljünk 
a nyeregbe s induljunk neki, elég szép az őszi éjjel." 

"Mlg <gy csokrot. Szdz ledny <gy rokóson. 148. „A hegyek közül 
folyik ali egy rohanó patak; ennek a neve ... , Ccrmura'. Figyelmez-
tettek r.I, hogy ne igyunk belőle: nem arravaló vfz. A m6cok ..• fehér 
gyapjúból szőtt eondráikat belcázcatják ... két bét múlva kiveszik a 
vfzből, tintafckctére festve." 

" Mp VU 1858. nov. 28. 48. sz. 567. Abrudbmym jegyezte fel 
Jókai a ttincs történetet a slris;lért kitekert nyakú acescmőról, akit 
búzába rejtenek, hogy a menekülők rejtekhelyét slrúlval cl ne árulja, 
s aki csodis módon mégis életben maradt. 

" Mp VU 1858. dec. 5. 49. sz. 577- „Ezeket a szép aranybinyákat 
kicsiny híja, hogy jelenleg Rotschild nem blrja. Több év clótt valatni 
pictus masculus neve alatt nagy risúlisokat tett bennük. . . oúg egyszer 
clcslpték egy lcvct.!1 Dévm, amiből kisült, hogy ó a bmyatulajdonos 
s lgy ki becsülték onnan ismét." 
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'' L. 6: 12. j. 
"CsakJ 0 1858. nov. 20. 14. sz. 110. 
'°Mp VU 1858. dec. 5. 49. sz. 578. „Bucsumnil (hajdan T6kefalva) 

thiink félre az onzágútról s itt ism<!t patakok meno!ben kallós malmok 
között visz a regfuyes ösvé1.y." 

11 Mlg tgy csokrot. Száz ledny egy rú:áson. l 50. „ ... a nagy paladblira 
száz lclny felkarcolta a nevét ... Azt a sziklalapot ... úgy hlvjik, hogy 
, Tyiatra Kalmanuluj' [Kálmm kirily köve). Emllti a Mort p41ri6ban 
is. VU 1858. dec. S· 49. sz. s78. 

11 Mp VU 18s8. dec. S· 49. sz. 578. „jobbra innen egy meredek 
sziklatet6nek Utszik valami hegylap, melyen most is elszórt roppant 
fegyverdarabokat s szokatlanul nagy patkókat lelnek szinds köz-
ben." 

"A dtton6tal 6rúlsok. 0 18 S9· okt. 22. 8. sz. 62. Az óriisok, a föld 
egykori lakói elpwztultak. Örökükben törpe f:aj uralkodik. Romin 
monda. 

„Jaj a jóknak, jaj a nemeseknek!. .. 
Vénül a !öld, - nincsen rijok szükség; -
Csak a siliny marad fenn e>entúl .•. " 

61 Mp VU 18s8. nov. 28. 48. sz. s67. „ Van itt egy hires ~pisz
tor . . . Ez anól nevezetes, hogy . • . van neki nWlél ml.zsa aranya .. 
mikor m.ir kezdett keveredni a vilig ... este a sok annyport össze-
keverte az udvarin lev6 sirga agyaggal s azzal otthagyta szépen. A kuta-
tók rajta jártak, beletapostak, keresztül botlottak. njta, mégsem tudtak 
rita.Wni." 

11 Mp VU 1858. nov. 7. 45. sz. s31. „Ezaj6s (a taU.csijövendőmond6] 
azt beszélte, hogy 6 oem egy ember, hanem birom ember; egy testvére 
lakik Afrikiban, a misik A>siiban: minden tiz évben megcserélik a 
lelkeiket." 

"Mp VU 18s8. nov. 21. 47. sz. ssó. [Körisbmyin) „Mig lovainkat 
oycrgelt&., azalatt elsiettem az ide közeliek vő hirhedett Fabu Popihoz. 
Ez azon történeti emlékű templom és órilsi tölgyfa, mely alatt Hora és 
Kloska l:lzadó cimboriikkal összeesküdtek ... 02 a templom... Cebe falu 
haririba esik." 

" Mp VU 18s8. dec. S· 49. sz. s78. „Bucswnot a jó Cserey Milúly 
mint kedves otthonit emlegeti még: az erdélyi fejedelmek jó kálvinista 
székelyekkel teleplteto!k azt meg, kik edénycsimlásra oktadk a vidéket: 
biz azok mind oUhok most mk Most is szép korsókat kerekitenek, 
most is olyan szép szálas legények, deli menyecskék, hanem 6k is beolvad-
tak a körülfogó népfajba; a skerison.i hajdani refonnitw templomban 
most is ott van még a kakas, mely miot tudjuk. ld.lvinista mad!r, mikor 
rézből vao." 



18 Mp VU 1858. nov. 28. 48. sz. 507. „Ez Abrudbilnyinak. a piaca 
A:r. egyik templom a katolikwoké, a m:l.sik a reformátusoké; a harmadik 
tomyit most födclezik, ez az uniclriw atyafiaké." 

u Szegbiy gazdogok 280. 
'° Szeglny gazdogok 16o. Nopcs4né, a regényben Hcnriette, Hitsacgi 

báró felesige egy j6tékonysigi b"1on gyéminttal dlszltett oxicWt ezüst 
fülönfügg5ket és nyaklincot viselt. A fekete ékszene, amelyet Henriette 
a b"1 napj:ln ismeretlen aj:lndékoz6t61 postli csomagban kapott, régi 
tulajdonoméja r.lismert. 

" Mp VU I8s8. dec. S· 49. sz. s7B. „Déludn a bircs Makkabéy 
csalidfanök is feljött hozz:lnk: több, hat és fél láb ma~gu 6rils 
ifjuval és le:lnnyal, köztük az el6bb emlitett gazdag erd6pAsztor lci-
nya is." 

"L. 6: 44. j. 
"Mp VU 18s8. nov. 28. 48. sz. s67.„lttlátjukmegahin:s Husztékuc-

nét is, ki egy idóben csizmasWral mbte. az aranyat, s selyembundJban 
jút, czüstpatk.6s csizmiban, most pedig múi a diót és mogyorót ... 
ito!vel a piacon." 

"Mp VU 1Bs8. nov. 28. 48. sz. s67. „Egy mcnekül6 kercskcdó 
nejének eszébe jut, hogy az üveges szekrényben egy aészébcn ottfclc-
dett nagymennyiségü por-annyat: hirtelen visszah!r érte szobájába, s 
látja is az üvegen keresztül, hogy ott az arany, de nem ta.Wja a szekrény 
kulcsit. llycnformin otthagyja az aranyat, minthogy nem férhet ho:zzi. 
Az az egy nem jutott eszc!be, hogy az üveget be is leheme tömi az 
arany kedvéért." 

16 Szeglny gazdagok. A geitUJi lednyvá.sdr. 145-152. „Ruhán Tódor 
[hid\-:1.ri romin pópa] regéje az er&Juonr61." L. a 6: 13. j. 

"Csataklpek. A BJrdy csaUd. 144-14s. Numa romin tribun hal"1ra 
l~li a tizenMrom Bárdy gyilkosait - magával együtt. „Azt akarom 
tenni, hogy megtisztitsam a rabl6kt61 és gyilkos gyujtogat6kt61 a 
romin nemzetet. Nyomoruk. tii Nem dicsőséget, gyalizatot hoztatok 
mindenütt fegyveieinbe ! Mig a h& a csatamezőn küzdött, addig ti 
gyilkosok nőket és gyermekeket fojtogat tatok; mig a bitrak az ~gyuk 
előtt álltak, ti az alvók hizzit rohantitok meg. Ki kell törülcemetek a 
romin nemzet fiai közül. Hulljatok térdre, a hal"1 rettenetes angyala áll 
elóttecek. lnWlkozzatok! ..• A tribun egy pisztolyt vont eló kebléből, s 
a lőporos hordóhoz lépett ... A tribun lalclnak helyén csak egy felturt 
gödör ma+.tdt." 

17 Mp VU 1858. dec. 12. 50. sz. 591. „A viz.omlás szikláját dmdzskónek 
hivj~: a súmtalan apr6 lyuk rajta eléggé indokolja a hasonlatot." 

u Mp VU 1858. dec. 12. 50. sz. 590. „Vidráról tudnunk kell annyit, 
hogy ez olyan falu, amibe délután k~t órakor megérkezve, négyig 
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mindig befelé mentünk, tnisnap reggel hctedfélkor kiindultunk belölc, 
tizenegyig mindig kifelé mentünk, s csak akkor értük el a vé-
gét." 

•Életemből. A nuúdusi fíatalsJg. lJ. „A mirciusi napoknak misodik 
hl'ísc volt Vasvári Pál ... Ö is kardot fogott, mikor a tollnak és sz6nak 
a sikere mcgszünt. Maga szervezett egy szabadcsapatot, Rikóczi-csapat 
ci.m alatt. Csapatja élén esett el az erdélyi havasok közt ... Tiz évvel 
később ott j:l.rta.m a Biharhcgy gerinoén, ahol e siralmas harc lefolyt ... 
Ki.séróm . . . megmutatta az ut mellett felmercd6 9ziklatomyot, mely 
mellől a csapatja élén lovagló vezért lcsb61 lclótték . . . Dc a sirját a kisc!-
r6m sem tudta megmutatni Kóhalsnaz, borókabozót nagy messzeség-
ben." L. még a Mp VU 1858. dec. 19. 51. sz. 6o2. 

70 Mp VU 1858. dec. 19. 51. sz. 6o2. „Vidrin tul elhagy bennünket a 
j!rt ut, lovas kalauz vezetése mellett indulunk neki Bihar megy1!n.ek, 
mely Erdélyt Magyaronúgtól clviluztja." 

71 Mp VU 1858. dec. 19. 51. sz. 6o2. „A Bihar m:l.r a havasok rangjá-
ban áll. Völgyeit a patakok mentében haragos-zöld égerfa-ligetek lepik; 
oldalain ótilii bükkcrdókkcl van fedve, egy helyen mérföldnyi széles-
ségben le van égve az erdő. E szomoru tájon két óra homat lovagoltunk 
végig, mindig lcjt6nck fel. Kés6bb a bükköt fclvütja a fenyő, mlg 
feljebb az iJ mind gyérül; utóbb helyt ád a törpe gyalogfcnyónck, az is 
annál jobban a földre fekszik, ment61 jobban emelkedik a hegy; sürü 
ilonyabokrok, nWodszor viruló tavaszi vioL\k hizclkednck a késő 
&mek. Azucán elmarad a boróka iJ o!s az ilonyabokrok o!s a violák: 
egy kietlen kopár kiszáradt mezős hegyoldal vezet bennünket tova, 
roppant kövekkel beszórva; végre az utolsó fiiszü is clpirtol a szomoru 
vidéktől, s nincs mis köriilünk, mint a kietlen, vigasztalan köves begy 
gerince." 

71 Feldolgozva a Hogy sztdtt rd ]-4 Gyuri a ~ttlett J e. anckdoclban. 
A magyar nlp 11« ... 1871. 269-271. 

73 Mp VU 1858. dec. 12. so. sz. 591. „E regbiycs vizomlis mellett áll 
Janlcu nagybátyjának IWa: nemes Pópe J!nos családi telepe, ahol éjsza-
k:l.ra elmaradtunk ... Belseje is sajl.t ez oll.h birtokos nemes laldnak. 
Legkitün6bb saj:i~ga a fcltünó tisztas:ig. Kemény fapadozata tündöklö 
sim:l.ra csiszolva, ak!r egy nagyvárosi uri lakban, oldalain cifr:l.ra faragott 
rácsozatu polc fut körül divatos o!s ódon tényétokkal, tll.akkal, néhol 
egy sor cincdénnyel megrakva; ahány cányét, annyi fi!nycs cinkanl.l 
mellette; közönkint egy-egy ciln, súlcs, piros eszközök.kel kivarrt 
olih törülköző, a h~zfasszony sajit foo2sa, szövése, amik olyanni tünte-
tik fel a Lak belsej~t, mint egy zászlókkal fölékesltert sátor. A szögletben 
áll egy fehér fi.hói mcstenégescn &ragott hosszu szekrén), oly alaku, 
mint az álló faliórák; a család archivuma." 
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"DA két Mmleo11. 2. k. 137. A novella hósc nem Cscmovicz, mint a 
feljegyzésben, hanem Markov Ill. Demeter. 

'"'Mp VU 1858. dec. 19. SI. sz. 6o3. „Utk.özben félrctértüo.k. a neve-
zetes DagddJ fo"4s mcgtekino!sc végett. Szohodolon . . . egy szikla 
tövében van az a barlang, mclyb51 minden lilódban előjön a fords, 
azután ismét félórára vilszavonul, a meder száraz mand ... A2 oW. nép 
nagy tiszteletben tartja a fordst; azt hiszi, hogy nagy betegségeket 
mcggyógyit, ha valaki abban megfürdik. A körüllcvó filia és kövekre 
felaggatótt rongyok tmusitják, hogy e bit sokakat boldogitott, kik azt 
gondolták, hogyha ingcikct itten hagyj.ik, a betegség is itten mand 
velük. A sok szakadozott rongy cgyébirint nem igen szaporitja a dj 
költ6i kinézését." 

Szerepel a dagadó lords az Egy az lrkn e. regáiybcn is. 1. k. 304. 
"Mp VU 1858. dec. 26. s2. sz. 614-„~ egy természeti nevezetes-

s!ggcl taWkoztam Rézbány4tól DéaWg tartó utunkban; ezek a szo-
hodoli hcgytctókct cllcp5 mély döbrök, mik néhol tizrt:izcnhat ölnyi 
mélyen folyvist CSUOOWI haladnak ali. Sz&.ilmck kcriilcte szhtól 
hatsz4z lépés, a nagyobbaké több is. ••• " 

"Mp VU 18s8. nov. 28. 48. sz. s67-S68. „A2 abrudi és verespataki 
aranybúiy.ik kétségtelenül lcgiégibbck Eur6piban. A rómaiak kezdték 
meg azokat mivelni . . . ujabban egy befalazott emberalakot leltek egy 
ilyen bány4ban • • . misutt egy viaszr:lbl!t leltek, melyből az derült ki, 
hogy egy római katona megalkudott a m6sikkal bizonyos összeg pénz-
ben, hogy egy olih :mzonyt megszerez a számára, azonban nem azt a 
o6t szerezte meg neki, akit az kirint, s a megcsalt vcv6 nem akart fizetni. 
A propractor tcMt erre h02ta azt a ccratica tabcll!n [ = viaszdbl!n) 
olvasható ib!lctct, hogy a vcv5 csakugyan tattozik lcfizctoi a kialkudott 
dljat." L. még Az arany tmba 1. k. 139-141. 

11 Mp VU 1858. dec. 26. 52. sz. 614. „Nem messze innen a Tyiatra 
Lupulujon, a.mint a m6zk.öveket hasogatták:, azok. közt meszesült fale-
veleket taWak.." 

"Mp VU 18s8. dec. s. 49. sz. s78. „ ValaoU méla Mj ömlik cl e 
képen, napiugimü, szellótlcn derült égn.!1: dc mikor cWtogamak a 
viharok hozd, mctt hisz nevét a vihartól kapta, ..• olyankor nagyszcrü 
a Detonata ldpe." 

80 Sztgbiy gazdagok. A gtinai ltány11ásh. 151-152. „ ... cgyszene 
nagy sivalkodás r:lmad az erd5 felől ••. ,Itt jön Juon a mcdvévcll' ... 
midőn a medve és Juon kiugrottak a bor6kacrdóből, mú akkor senki 
sem volt Gein.6.n." 

81 R<trospcklus1. 0 18s9. jan. I. 1. sz. 9. „A Magyar Tudós Tmas.lg 
tagjai sdmát kiegészitvén, azokat jövőben kövctkcz5 oszdlyokra 
iorozza. 1. osztály. Dalgozó tagok: olyanok, akik valaoUt dolgoznak. 



2. osztály Dolgozott tagok: olyanok, akik már dolgoztak v~amit, c!s 
most pihennek. ]. osztüy. Dolgozandó tagok: akik fognak dolgozni vala-
mit, éppen készülnek hozzá. 4. osztály. Dolgozatlan tagok: akik nem dol-
goztak még semmit; <!s S· osztüy. Dolgozandatlan tagok: akik nem is 
fognak dolgomi semmit." A „Retrospekrus" magyarizatát maga 
jókai adja. L. J: 33. j. Mivel az itt következő jegyzetek a Retrospcktus 
különböző anekdotáin vonatkoznak (a 9S j.-ig), s mivel mindegyik az 
0 itt jelzett szimában jelent meg: az utalásnil az anekdota sonzámára 
éJ az 0 lap súmira szorítkozunk. 

81 8. r2. „Minthogy Rotschild olyan igen nagyon uclnavetettc 
magilt a magyarotuági vasutak megvámlás4nak, nem venné meg már 
egyutta.l a Füzcsgyannatt61 Püspökladinyig vezetó dülóutat is? . . . igen 
oloón mcgkaphatni, kivált mikor nagy a sir." 

"6. II. „Az ócdnon egy kivindorlókkal terhelt hajó clsüllyedo 
a rajta levő luinolinole azonban mindaddig lengő állapotban ranjik, 
mig egy másik hajó scgitq;érc érkezik." 

"' 19. 16. „X. Y. magyar gróf az idei 16vcnenyen clveszit 20 ooo 
forintot k.!szpéiizbcn egy nap alatt, cs~rc azonban egy misik lóverse-
nyen rcgrcsszirozza magit - [Kép: a piros, zöld, tök, makk királyt 
ran6 lli.]. - Annak a nigy poripáMk a képe, amikkel gróf X. Y. 
rcgrcsszirozta magit.'' 

" I 8. 16. „A Tudóstársasig filológiai osztüya bizottmínyt küld ki, 
hogy vWgálja meg, vajon csakugyan van-<: hit valami nyclvrokonsig 
köztünk s a /inMle, CSMPll.role Is a nemzeti szinlufzi bstlttstlt kö-
zött." 

11 7. 12. „A:z. üstökös azzal bolonditrin a világot, hogy mikor ó 
megjelcn, abban az évben j6 bor terem; Korkoványon, ahol czuttal 
mwt helyett k~z sali.tára vaJ.6 ecetet szüreteltek, az üstököst szolemniter 
[ - ünnepiesen] meglövöldözik." 

87 12. 13. ~: babhkoszorú „Ez azon sztereotip babérkoszoruo.ak 
képmisa, melyet a magyar szinhiz tagjai szoktak egymásnak juta!om-
ji~ok alkalm4val hajitani. Ma lehajitja X Y-nak; holnap lehajitja 
Y X-nek, s mindm ICD.dbeu. V20." 

"J. 9. Kép: úsz6mozdulatok a súrazon. „Több ncvclóin~et 
próba~tci az uszJs tudominyiból. A növendék urfiaknak erre lesz 
legnagyobb szükségük." 

•II. IJ. „Irodalmi tirsasig alak:ul a végre, hogy S"4kesptortt kiadja 
magyar forditásban, ugyanakkor egy m4sik irodalmi kompinia abban 
Uradozik, hogy &hilltrl adja ki forditósban." Kép: mulató társasig. 
Sthillert isznak. '° 4. 10. „A budapesti konzervatorium a drimai tanszék helyett egy 
sokkal célszcrübb .!s szült2gcscbb tanszéket állit fel - szakképzet1 
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ljjtli őrök, vulgo bakterek szá1nira, kikből időközönként a nemzeti 
szinház is ujoncozhat opcráj:1hoz szólóénekcseket. „ 

'' 10. 13. „Meyerbeer 6 Saibe ismét egy uj nagy operit irtak, 
melynek cime: ,Mtg •gy pr6/tta'. Ahogy éncsülénk, e jeles dalmü h6se 
Rotschi/4. Különösen siketültnek állitjü: benne ... a lokomotívok tJntJJ. 
A párizsi szinpadon e célra saj6t vasutat épitenek, melyen tizenkét 
eleven gőzmozdony fog a közönség előtt alá c!s fel defilirozni; miridegyik 
egy-egy szinúóniit fütyölve a ,jövő ZCDéjé'-ből." 

n 2. 9. „Katona szobra életnagyúgu csi2mikban feWlittatik; egy 
debreceni ember azt a megjegymt teszi, hogy de szegény embe~k 
voltak akkor a magyar ir6k, ha még süvegjük. sem volt." 

00 16. 14- „Bagddnov NaJ.jdA itt W.colt és b:lmulatra ragadta a közön-
séget merész szökései iltal; a polilileus uiztrl4dia, ki a maga mestcrsé~ben 
már Apellész óta nagy tekintély, ene azt a felledezést teszi, hogy könnyü 
neki olyan nagyokat ugrani, mert gumi-elasztikumból van a cipője 
talpa.'" 

" 17. 14. „Hamar Le6 ajánlkozik a villanyikltjesstget olyan módon 
alkalmazni a nemzeti szinhl.mál, hogy minden hegedü- ~ b6g5von6 
egyszerre clnduljoo magitól a karmester intésére, s eziltal az egész 
orehesztrum fölöslegessé válik." 

" 13. 14. „Nehiny lelkes hoolemy pirtját fogja a méltatlanul üldözött, 
iolúelől r.lgalmazott krinolin1141e, s olyan egyesületet alakít, melynek 
minden tagja kötelezi magit, ha színházba megy, két zirtszéket foglalni 
el egyszerre." . 

"Az tlbavölt tsmsy8. 0 1859. jan. 15. 3. sz. 28. „A szórakozott fbfi 
el sem tudja képzelni, hogy hagyhatja el valaki esernyőjét. Ö ha vala-
hová megy, mindig a hóna alá csapja. Ezt már annyira megszokta, hogy 
ha nincs a hóna alatt, miridjárt észreveozi. Teszi pedig ezt a megállapitást 
akkor, amikor kávéházból jövet az esernyő helyett a hiziszolga seprójét 
csapta a hóna aJi." 

• 7 R.Etrosptldu.s folyt. köv. 15. 0 1859. jan. 1. 1. sz. 14. „A tokaji bor 
ez idén nagyon jó kva.litisu lett, mindamellett nem akar r.l vevő akadni: 
a kecskemiti sz616kben azonban az idm. csak kecskemiti bor termett, s 
mégis egy francia dnaság h= akót fogWt le belőle, nyolc peog6 
forintj~val, - hogy abból k„yd/cot és igazi cham14gntl ptzsg6t készitseo. 
Bz nem m!fa.0 

" 14. 14. „ Wtrthtim, a tiiz- és betörésmeotes pénztárak feltalilója 
prémiumot küld azoknak a zsiványoknak, akik a becskereki pénztárt 
elra.boltik, s nem tudvoin feltömi, az utfélen elhagyták; mert ennil 
hatalmasabb reklamát nem igen köszönhet senkinek." 

n 9. 12. „Soha sem illt még Buda olyan jól, mint ezen a ~len; -
tuda.iillik az a sok primes mente, amit Buclinak hinak, s ami olyan jól ill." 
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'"'IilsJ az etikett. 0 1859. jan. 29. 5. sz. 41-42. Kárpl.thy Abellinó 
rangjl.n alul nősült. Hl.zassl.gkö~ utl.n hl.rom régi barárjb eb61rc 
hlvta. Kerten nem fogadtl.k cl a meghlvl.sr, a harmadik elfogadta ugyan, 
dc mivel az új asszony lóként az etikettben ll.tra az előkelőséget, betű 
szerint teljcsltettc a meghívójegy kívánalmait, l!s úgy jelent meg az 
cWden, ahogyan ott írva taWta. „a vendég urak eliogadtatoak a szalon-
ban csupl.n fekete frakkban, fehér ing, fehér mellény fehér nyakkendő
vel és semmi tgyéb OltOzetbm". 

101 Ebbm o nogy solwdg&on. 0 1859. jan. 15. 3. sz. 28. Gróf X-nek az 
volt a rögeszméje, hogy l.llandóan nagy tömeg veszi körül. EgyJZer 
bajdújával egy elhagyott helyen S&!tllt. A hajdú se szó, ae be'2éd jól 
hl.rba vá~ra urát, • arra a kérdésre, hogy ezt miért cselekedte, azt vála-
JZOlta: ,,En1 ... Tudja lsteo, ki ütötte meg nagyúgodat e&&m o nogy 
solwdg&on." A gróf meoteo kigyógyult györró tömegiszonyá-
ból. 

101 Rnrosptldus 5· ű 1859. jan. 1. 1. sz. 10-11. „Minthogy a nemzeti 
szinbáznl.l az a jó szokis van, hogy a szindarabok nivMpjtút fel szoktl.k 
tartani; például Miklós napjl.n előadják mikull.st, pünkösdkor Pünkösdi 
kirl.lynét . . . Kakas Mirton olyan jó volt, hogy még több ilyen alka-
lomszcrü nhnapi dar.ibot is keresett össze, ami nagy könnyebb5'!grc 
fog szolgálni a hetirend k<!szitónek ... " 

1°' ]6 IONÚs minJen/einek. 0 1859. jan. l. 1. sz. 7. L. 3: 26o. j. 
1" Tarczy Laj°' pápai kollégiumi tanár kedvelt Népszenl természet-

tan e. könyvét (Pl.pa 1843) tankönyvvé is átdolgozta 1844-beo. 
1°' Mi kell hozzd? 0 1859. okt. l. 5. sz. J8. Teátristl.nénak altatja 

adni a zsidó kocsmáros a lel.nyit. A szloigazgató ama kérdésére, van-e 
tebet>ége, lehet-<> remélni, hogy jó szlnésmő lesz belőle, ez volr a felelet: 
„Hogyne lenne, ides lelkhöm? ... Volt ez m4r mind.ml" 

'" KAlt4s MMlon tmllklopjo1&61 5. 0 186o. máj. 6. 4. sz. J2. Egy sza-
badkai polgár, ha meghal, feleS&!ge mellé óhajtotta magát temettetni. 
A kijelölt helyic fejfl.t állltratott; rajra a fellrás: „Itt nyugszik a még 
életben levő Nagy Jl.nos." 

1" Mlklppm lvd volo o szatmdri szljgyd~ az ó sojdt &ordt plnzbtl 0 
1859. febr. 12. 7. sz. 61-62. A szatm!ri szljgyútó (nem csizmadia, minc 
a följegyz<!sben) vett egy ak6 bon. Megegyezett feleS&!gével (mindketten 
szerették az itókát), hogy valahl.nyszor egyikük iszik belőle egy iccévcl, 
fizet érte a má.siknak két garast. lgy elérik, hogy a pén2 náluk marad, 
mikor a bor elfogy, vesm.ck rajta megint másikat. „llymlonn.io. rindorolt 
a jámbor kécgara.sos egyik zsebb61 a másikba, s mikor elfogyott az akó, 
akkor is csak két garas volt a kasszában; pedig lim, mind a két f6 fizeuc 
becsületesen, amit megivott." 

108 Mp VU 1858. nov. 7. 45. sz. 530. „Tavaly egy tudós francia azc 
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im., hogy Magyarország a Tisúi.g ol:lh; no ha ezt a sok tüsUt látn 
[ti. a szcrbtövist], majd írhatná, hogy a Dunáig szerb." 

Mul4Jságos geográfia. 0 1859. febr. 5. 6. sz. 54. Ha a Magyaron:clgról 
ellc:miges hangnemben lró nidósok véleményét összetesszük, kiderül, 
hogy Magyarors:úg területén csak nemze~gek laknak, a magyarokat 
hiiba keressük - nincsenek sehol. 

"" Sztnl Bubánat. 2. k. 274. A s. 29. nov. A följegy>és közölte vizlat 
oémi módosftbon ment át. Nem testvére, hanem apja elől menekül a 
súp lcmyka. Nem feszítik keresztre, hanem m>gmyos oduba zárva 
tcogcti örömtelen életét, apja bíinös lelkébt inW:lk.ozva. Neve nem 
Szent S20morús4g, hanem Szent Bubánat. 

no DAz grolf Sewt<th Plter 1"'th hitwwe. 2. k. 68. L 6: 10. j. 
mA áis.m.llJb is elsillhet. 0 1859. mire:. 19. 12. sz. 98-99. Bihar 

megye hatalmaskodó alispánja a kir:llyi biztos jelcnléo!ben kem6iy 
szavakkal oktatta a tekintetes Karokat és Rendeket, hogy a jöv6bcn 
jobban viseljék magukat, s úgy gcsztikuWt közben a kezével, mint 
puskival a!loz az ember. Y. f&zolgablró erre ijedten kapta le fejét u 
asztal mellé, s mikor czm: kérd6re vonta, az Jgy felelt: „miszerint 6 
távolról sem kivánt skandalumot üzo.i a tettes viccspán unal, hanem csak 
nagyon megijedt, midőn 6 reá is a!lzott, mert, ugymond, még a nagy-
apj!tól is hallotta mindig: hogy a diszn61Jb is elnll." 

m Ezzel a sorral fcjez&lik be Jókai }6sl4t e. költeménye. KAl<as 
Mlrton politilori köhemlnyei. Pest 1862. 143-144. Az idhctt sor u 
186o. évre v002tkozik. 

iu }61el1"11 tenni a pénztl 0 1859. máj. 14. 2. sz. 10-11. Ver6 
Mityis ellelejtcttc, bori dugta a péo>ét. A kocsisitól kéz tch!t rimra-
valót. A koais öntelten válaszolta: „ ... nekem van annyi eszem, hogy . .. 
a mankópéé>t becdugom a aizmaambi. Uccu akil - Hisz az myim is 
ott vanl Ekkor dcriilt fel a -riligossig Mityis ur agyibao." Megjelent 
még: D 3. k. 281. A s. 25. nov. 

'"A magyar lcávl. 0 1859. máj. 21. 3. sz. 24. Egy magyar úr a nagy 
hidegben német útidrsa.it „magyar kivé" -val, azaz paprikival és bonstl 
gazdagon flbzcrczctt forralt borral traktllta. L még Rob RJby 206. 

lUAz er6vel megtalált/bj. 0 1859. ipr. 30. 18. sz. 150-151. Burkw 
an.m egy aalid.i pörpatvar alkalmával azzal ijesztgette feleségét, hogy 
elemészti magit; s úgy bcpüinldzott, hogy hw20nnégy 6r.lig inlclbb 
holt volt, mint eleven. Felesége elveszettnek hitte, kidoboltattahit, hogy 
aki megtaWja 4!:s hat.a viszi, öt forint jutalomban részesül. Erre egy markos 
legény megtalilta, hidra vette és hazacipcltc. 

111 Emllluimh81.A hajdaniNemzetiSzlnházr61. HhM4.k. 17. Szentpéteri 
Zsigmond személyesen kérte a Budin székelő kormioyz6 dmogatáslt a 
Törökon:clgba cmigrl.lt Egressy Gábor hauo!rési engedélye ügyében. 
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A hatalmas úr szívesen fogadta Szeotpéterit, támogatásit megígérte, 
csak ana intette, hogy Hawlab tábornokot, akitól az engedély megadása 
függött, ne ncvezgesse folyvbt Haasenfwznak. Szentpéteri ugyanis azt 
hitte, hogy ha már minden magyar sZót németre kell fordltani, bit 
legyen a „láb"-b61 is ,fusz'. 

117 Az önldntes. 0 186o. dec. 29. 18. sz. 139. A falu illltotta önkmtest 
a saraglyához kötve vitt&. rendelteb!si helyére, mett semmiképpen sem 
akatt berukkolni. 

111 A székely """"hwzonörig csapalj• magdt foga4ósb61. 0 18 S9· jún. 11. 
6. sz. 43. Markos Mózes uram megneheztelt papj:ira, s felfogadi sz&ely 
nemesi szavára, hogyha 6 mg egyszer Gödördi uram pa!dilicióját 
meghallgatja, rögtön huszonötöt fog mag:ira capatni. Azonban kmyszer-
hdyzetbe került, s a szoouúd faluban - akarva, nem akarva - meg 
kellett hallgatnia az ott vcndqszónok.kéot szo1gü6 Gödördit. Hazunent 
á lr.oaisllval huszonötöt csapatott mag4n.. Megjelent még: DA szlluly 
aJottsz•••· 1. k. 37. AL s. nov., Amagyainép élce ... 1872; 272-274. ,„ Ntm itt a h<ly<. Ü 18s9. okt. 29; 9. sz. 69. Egy koamiban két 
vendqi összcvm:kedctt. A kocsmúos közéjük rohant, á széMlasztottl 
aket. „ ... Halljik az ur.ak.I amek itt nina helye; aki verekedni akar, 
menjen a német tzinhhhal'' Ott ui. valami hfres birkózó produ]glra 
magk 

"°Alapos fmyegetés. 0 18s9. nov. 19. 12. sz. 94- A Hamletet játszó 
szfnáz a f6próbán azzal fc:nyegetrc: meg tinát, aki Polonius szerepét 
próbálta, hogyha este is ilyen gyalázatosan fog jitszani, még az els6 
fdvonisban megöli 

111 Felsz61&ós doktor Hályogosyhoz. 0 186o. jan. 14- 2. sz. 13. Csoda-
mfi-1 hfres 1-Wyogosy doktorhoz a szenved6 emberiség nevében 
kérelem futott be, hogy hirom ánatlan vakon szülöttet vegyen orvosi 
gondja alá. „E Mrom nkcmszlilött nevei: ,szerelem, szerencse és igaz-
ság'." 

111 KMptc blrálal. 0 1863. máj. 30. 22. sz. 176. „- No litead-e a 
szürkét! késdi az egyik kupec a másiktól. - Én littlm a szörkét - de 
bezzeg ntm IJJotl mgon d szürb." 

,.. A bogarósz6 professzor. 0 1859. okL 29. 9. sz. 68. A professzor 
olyan ember, aki mindent tud, adm tudt:ira a gyereknek a bogarászó 
professzor, amikor ana kérte, hogy nyisson neki ajtót. „No ha mindent 
tud, ld.t akkor az ajtót is ki tudja nyitni.'" 

'" J(jjiOnös fele/a. 0 18s9. nov. S· 10. sz. 79. A kotnyelesség illetlen 
volt:ira figyelmeztette az id&ebb ember a fiatalabbat. Magát hoztl fel 
követend6 például, mint aki abban a korban még tiszta szamár volr. 
„Ugyan jól méltóztatott magát konzerválni." - mondtl erre a fiaml-
cmber. 
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"'·Rlbusz. Ü 186o. febr. 4. S· sz. 40. Kép: F és M figurik kezében 
szék, mint akik éppen felilltak, tehl.t ültek előbb. Megfejtése: Fülemüle. 

121 Hogy lesz a debreceni csizmaJidbr51 sórdndi nr5tárius l Ű J 8 59. szept. 24. 
4. sz. 27-28. Pl.nezc!l gozda mego:éfált egy debrecen.i csizm•dil.t, hogy 
vele rossz c!jszalclt csináljon a sl.rl.ndi jegyzónének. Debrecenben éppen 
betivá<l.r volt. Pl.nczél uram egy csapszékben fedezte fel a csinna,dik 
Leitatta és egy fuvarossal hazaküldte Sl.rindra. · 

"' Új ko<sist4nltJs. 0 18s9. nov. 26. 13. sz. 102. Méll.dy grófot négy-
fogatú kocsijl.n éppen hatszor suhintotta képen vigyázatlan kocsisa 
hosszú ostorl.val. A gróf eleinte szó nélkül tűrte a> egyml.s után követ-
kező legyintéseket, végre is megelégelte, és felszólltotta a kocsist, 
cseréljenek helyet, men meg akarja mutatni, hogy kell becsületesen 
lovat hajtani. „A kocsis riratlanul mind visszakapta ütlegeit, s a gróf 
aztán visszaadta neki a gyepl6t és oston azon intéssel, hogy ezután jobban 
vigyázzon.'' 

118 Klsz /tieid. 0 18s9. okt. 1. s. sz. J7. A dil.któl azt kérdezi instruk-
tora, hogy hol van a spongya. A dil.k azt gondolta, hogy a deklinl.cióból 
kell fdclnic, i!s azt mondta: „- 1-lit - hát plurali.s aausatillUSban." 

111 Az ures zsithlk. 0 18s9. okt. 29. 9. sz. 68. Két zsidó megl.lllt egy 
fuvarost. Kérdezik tóle, nem venne-e föl szekerén két üres zsid6t. A fuva-
ros vl.lasza lgy hangzott: „- Ejnye, terrem a lencse! hát hol hagytl.tok a 
Wleteket?" / 

110 Kalw Márton emllk'4pjaib61. 3. 0 186o. jan. 7. 1. sz. 7. Egy szabó 
~ divatú kabátból budát (bundát) készltet~ }ujegyzékébe ezt jegyezte 
be: „Egy német miden levő kabátot Buda hitére áttédtettem: 6 
forint." 

111 Vitlzkorty vagy Hogy kostol a katona. 0 18s9. okt. 29. 9. sz. 70-71. 
Lismyai Kl.lml.n vme. 

•n SzappOIH<dlaSztr6fa. 0 18s9. nov. 19. 12. sz. 94-9s. Bata uram 
fáiyes borbélyüzletébe beállltott egy torzonborz cigi.ny, és kc!tte a 
mesten, hogy csakúgy Isten nevében borotválja meg. A mester félig 
beszappanozta, aztán a szappandanbot fogai közé er6szakolta, meg-
hagyván neki, hogy addig taraa ott, mlg visszajön. Ez a o:éfa annyira 
tetszett neki, hogy megismételte. De mikor harmadjára jött vissza, a 
cig.lnyt görcsökben, a földön fetrengve találta. Megijedt, a haldoklist 
szlnleló cig.lnyt elhalmozta minden jóval. „A cigány odább állott, 
hanem amid6n az utca tuls6 oldalán volt, a darab szappant kive~ dslcl-
jl.ból, s l.tkiáltotta a még most is utána búnuló borbélynak: - Bata 
uram: itt a sappanl" 

m L. 2: JO. v. 
ua Az üaelt. 0 18s9. szept. 10. 2. sz. 13. „ - Ejnye, de nagyon bason-

llt ez a két kis fiu egymishoz! - Ugyebl.r1 de kil/Onösm a Kirolyka." 
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w Ka/w Márton emllklapjaib61. 12. 0 1859. okt. 22. 8. sz. 64. Lőrinc, 
a vl!n szlnlaphordó hanyagul végezte munkij:lt. Az igazgat6 menesztette, 
s a színlap hordisival is Kurugla urat bfzta meg. „ Vén Lórinc erre azon 
lcmond!stcljes flegm:lval, mellyel egy lelép6 angol miniszter nyújtja 
át utódjinak. a tircát, fordul Kurugla urhoz, s átnyujt neki egy kormos 
fazekat, mondvin: ,itt a csiriz!'." 

'"Kakas M4rton emllk"1pjaib61. 7. 0 186o. j>n. 7. 1. sz. 8. „- Hol 
tanultil lopni, te sem.mireval6? - Mindent itt tanultam m.ijszter 
uramnál.'" 

u1 Ketlllyes kon11nzád6. 0 1859. dec. 17. 16. sz. 12s. Nem tudta 
megfogni !ovit a palóc. A köt6féket háta mögé dugta, s úgy közelit a 
lóhoz, „No te fakó! állj meg, te fak61 Hiszen látod, hogy üres a ke20m. 
Úgy segélyemre mondom, nincsen nálam a köt6fék, nem akarlak meg-
fogni." 

138 Kakas M4rton emllk"1pjaib61. 4. 0 1859. okt. 29. 9. sz. 71 . 
.., Kérdlsek Is [<leletek. J• 0 1859. febr. 26. 9. sz. Bo. 
'"Kakas Mórton emllklapjalb61. 8. 0 1859.okt.29. 9.S2. 71. Uaayl.nváo 

sirospataki és M:irton István pápai tanár a latin és a magyar nyelv 
els6bbségér61 vitadcoztak. Mánon különösen a „ vidcatur, fatcatur" -
félék h2ng>ásit dicsérte. Uaay ezzel szemben azt 41Utotta, hogy a 
magyarb2n is v>naak lwonló, s6t szebb h2ngzású S21vak. „Példáoak 
okáért? - Hát példának okáért: ,csibelábu! odahatul!'" 

"'Életemből. A magyar nlphumorr6l 1. k. 323-324. Egy magyar f6úr 
emlékvene bátyjához, aki az ellenpártot timogarta. 

lH Eztlltt. 0 ]859. nov. j. IO. sz. 74. ,,Ezelótt negyvenöt hvel 
(1814) voltennek a háznak a helyén [Magyar u. 21. sz. ház] egyalaaony, 
rozZ2nt vityilló, abbaa volt egy kis udvanzállás két szGk szobával, 
(kt:pzelheto.i, most azon a helyen egy szoba van, az i.J kicsiny, h!t még 
mikor kett6 volt!) az egyik S20bát lakta egy becsületes dhenklvüli 
csizmadia; a másikat egy fiatal költ6, akit kensztnevér61 hittak Károly-
nak, azt pedig nagyon restellték el6kel6 rokonai, hogy veze!&nevé-
r61 - ,Kisfaludy'-nak cime%ték." L még Eppur si mouve >. k. 188. 

'" Az dj föld.srltbaa Corinaa Balatonfüredre hlvja gavallhjait. 
"'Az dj magyar lt4bl. 0 1859. nov. 5. 10. sz. 78-79. Anny Jáoos 

verse jelzéssel. 
116 Bajza Józsefre voaatkozh feljegym. 
111 Ellinger József tenorista volt, K652egi (Purtb) Károly bariton. 

Mindketten kiv4ló operaénekesek. 
u 7 L. a 2: 6. j. 
111 Sztgbiy gazdagok 102. Csendes Marci magára vállalja két ojrsa 

bllnét, ba1á1ra ltélik, s a sir:i.lomházb>n búcsúzik pajtásaitól. A vén 
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betyír meséli: „. . . súpen bucsut vett tólünk., megmondta, hogy a 
helyére ne eresszünk holmi kapcatolvajt, a tarismyaszöget eltesd.lta a 
Fekete Jancsinak, ,az a legjobb helyen van, mert ott nem pen6%es a fal.•• 

•• Valószlnúleg Ferenczy Istvánra vonatkozó följegyzés. 
''°Kokas MJrton tmllk'4pjaib61. 10. 0 186o. jan. 7. 1. sz. 8. „M:lr az 

igaz, hogy ez a Cserédyné derék asszony; - hanem az ura is az.'• 
A feljegyzés két testv&t emUt: ldnyt és fiút. 

u1 Ipolyi Amold: Magyar mythologia. Pest 1854. Cikket is Irt 
lpolyiról a Kakas Mdrton arcklpcsarnoka (1865) e. mGvében, figyelmébe 
ajinlrin „a magyar hitregetm azon t:lrgyait, amik az eM kiad!. óta 
gazdagiták nemzetiink mythológiijit.". Trfils és humoros megjegyzé-
seket közöl Éldanb81 2. k. 289-291. Több mGv<!ben forrisként has~ 
nüja. Pl. Bdlványosvdr, Ltvmte 11b. 

"' SzlnmDvek. A szlgetvdri vlrum4k 1. k. 98. 
„Szolejmin ..• Ferbidl eredj e nyomban Zrínyihez: 

És mondd neki, hogy buga, Anna itt vui 
Kezeink között, semmi biotása nincs." 

Ugy2DC2Cn mG alibb jelzett lapjain talilhatók a 153-161. sz. idlz<tek. 
1N 81. 

„Szolejmin . . . S= Achmetl Szófi Mii bégl 
Vigy'2zatok szavamr.a; kéáel61 
Te az ulufedzsikkel a moaárról, 
Mísik a régi v:lros-rom közül 

lN 81. 
„Szolejman ... 

111 91. 
„Anna ... 

... 7l· 
„Szelim ... 

117112. 
„Orvos ... 
Nagyvezér 

A o!llövókkd indul egy időben." 

Mig szemben a úmadt résen keresztül 
Ponuk Ali, derék ja.na:lr agink 
Jancs!r hadit vezesse Zrínyire ... " 

S hogy több hitelt leljen nilad szavuk, 
Hagyjik a kürtösi jitszani hladrull 
Kedvenc dalod, mi nl!k.ed ismer6s .. . " 

• . . Holmi hadnagyok 
Mohammedet, kedvenc étekfogójit, 
Siklós alatt clejték, kinaeit 
S két lósörényes Wzlót elfoginak." 

Néma leszek, mint a sirok lakói (El) 
Valóban néma !ész, mint sirlakó. 
Dyen titkot kctt6nek tudni - nem jó. 
Lövészl" 
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llf 119. 
,,Zrinyi ... 

18 119. 
„Zrinyi ... 

HO 119, 
„Zrinyi ... 

Hl 120-122. 
„Zrinyi ... 

Tégy mindegyik zsebembe súz aranyt, 
Megvilogasd; „ilzmiriis legyen mind. 
Török pénz a közé ne b!velyedjék .•. " 

Most add kezembe a vir kulcsait. 
Szivem fölött taWjil: mind a kettőt; 
Befestve vérem égő nedvinl ... " 

Te drága fegyver! kedves jó vasam. 
. .. nem o!rtdl vissza miskmt e hüvelybe, 
Mint gy6zelemmel szent aatlk után: 
Jöjj most velem e vi!gsó hcmzu utn. 

Együtt megyünk a mennynek ajtajiigl" 

Csak ennyien vagyunk !Diri Megfogyott 
A h&ök sd.ma 1 Kik előre mentek, 
Mi ránk nem rimak mir solc4. 
Baritaim: a vi!gsó óra ez. 

Lórinc ~. neked súp hitvesed van, 
Bn óvtalak, ne hagyd ót itt e rirban. 

Győztes török k~ hogy hagyod! 
Juranics . . . Jól elteszem, hol nem taW reá. 
Zrinyi . . . Hori teheomd Ótl 
Jwania Horil a sírba." 
Zrínyi búaúzilc vib!zcitól. Jurania 6s fel~ ldszülnck a haWra. 

111 Borkorcsalydlt. 1. 0 1867. okt. 12. 41. sz. la+ „A hires . .. New-
tonnak éleb!ben nem volt mit ennie, s holta után egy fogit Sbn:wsbury 
lord 16 S9S fb!rt nttc meg. Mi is így teS>ünk a nagy embereinkkel; 
holtig meg se litjuk, hogy vannak, holtuk után pedig szobrot emelünk 
nelcik.'" 

111 KJJl<M Mlrtbn nnUklopjoibdl 13. 0 186o. jan. 7. 1. sz. 8. Két ré!zcg 
megy haza. Bgy hizban laknak. Az egyik nem litja sehol a kulcslyukat. 
„ ,No hJ.t azért litok 6n egyszerre kett6t' - mondja a mJ.sik.." 

"' Tallcyrandnak tulajdonftott anekdota riltozaia. 
'" L. A uad loual< e. anekdotlt A m•gy•r nlp Ila .•. 1904. 276-279 
•• Eppur si mouut 1. le. 38. Júai Bzsaiis professzort61 mondja egyik 

dilkja: „vajha 6J. nekem csak annyi NdomJ.nyom is Volna, amennyi a 
professzor uraak a kisebbik fejében van. Értve alatta azt a diónagyságú 
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szemölcsöt a nagytisztcletú úr kopasz fcj61, mely úgy díszlett azon, 
mint egy kakastaréj." 

117 .KJJkas MJr1qn emlJklopjoilnll. 3. 0 186o. mire. 31. 13. sz. 104. 
Jó= Gyuri hidat akart csin:Utatni. Ajútlottak is neki egy becsületes 
mesterembert (mert azt kért), akiről ud.n kiderült, hogy nem ács, 
hanem óds. 

'" Kolw MJr1on emléklopjoib61. l. 0 186o. márc. 17. 11. sz. 87. 
„Nem iszik kegyed tcit? - Köszönöm, nem iszom: én ateista. vagyok." 

1• KakdS Márton emlékl11pjairól. 1. 0 186o. mire. 31. 13. sz. IOJ. 
Az onzággyúlésen egy szónoknak azt kellett volna mondania: „Eggyel 
kecsegtetem magamat stb." e helyett azt mondta: „Egyet kecsegét ettem 
magam." Kedves egészségére klvmták. - Ez a furcsas.ig az Eppur si 
muoveban Dccséry főispin ajldról hangzik: cl (nagyot kecsegct erem 
magam.) 1. k. 2n. · 

no KokJu Márton tmléklopjoih61. 3. 0 186o. jún. 9. 6. sz. 47. A kocsis-
nak valamit „Fracht"-ként (tehcriru) kellett feladnia. Vajjon „frakk"-
ban adja-e fel - kérdezte. 

m Kolw Márton tmlJklopjoit61. 1. 0 186o. jún. 9. 6. sz. 47. B. B. 
egri éneket egyre unszolja környezete, hogy vegyen magin.ak négy új 
lovat. A régiek vfuek, nem illenek rangjihoz. „Hagyjitok el, . . . Szent 
Péternek négy szamara sem volt, minek volna nekem n~ cifra lót' 

171 Egy b<1Q külOnbslg. 0 186o. júl. 14. 11. sz. 87. „Azt líirlik, hogy 
Dobsa lesz a szinházig2Zgotó. Hanem aztán Dobse ne legyen." Célzás 
Dobzsc Uszlón. 

171 Eppur si mouvt 1. k. 174. „Akkor ez bit DecXry grófi Most 
szerette volna már aztán IUJmán a fejét a falba verni) Hisz ez a kopott 
öreg ur, akinek ó két garast aj"1d&ozott, az apja annak a fóispinnak, 
akihez 6 neki majd judtusnak kell menni." 

"'D6zso Gy0rgy, Jókai clrúnai mGvc 1857. november 3-ón került 
szlnrc a Nemzeti Srlnbízban. Hlrlapi polémia d.madt miatta a PN-ban 
(1858 elején). Ebben nagy szerepel jbszoll Gyulai Pilis. 

"'Ez a néhiny gazdasigi feljegyzés valószlnG!cg különböző fizetni-
valók ditum szerinti összcilUW.. 

7. 

(V.) 
Lila bórkötésd finom kivitelG albumalakú zsebkönyv fémkapoccsal, 

ccruzatartóval és fcdélzscbbel. FcdéWcbén a gyár; jel, tnint a 4. notesz-
ben. Mérete: 9,5x16 cm. Belseje fch.!r papirosból 72 levél, melyek 
utólagO!all vannak sonzámozva. Eléggé ki van haszn:Uva, az üresen 
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maradt lapok j?bbára a njzok mellett, mintegy azok védelmére vannak 
meghagyva. összesen 29 lapon nincs lrás. 

Bősége" tartalma főként irodalmi jegyzetekből adódik, kevés benne 
az életrajzi vonatkowú lcljc:gyUs. A jiiv6 sz.!zdá regbiyének anyag:iv:al 
van tele (27 r.-végig 72. r.). Uycn részletC'ZÓ előkészítést egyik regény-
hez sem tal.ilunk a notcsukbcn, mint ez. Méld.n nevezhetjük A jOvó 
szdzdá rtgb.ye noteozének. A regmyre vo02tkozó lcljc:gyUsck sorát a 
mú meséjére és alakjaira vonatkozó jegyzetek VC'ZCtik be, utinuk szak-
jegyzetek oorakomak az ismeretek kövctkC'ZÓ aoporrosltlsában: Tech-
nika (isméd6dik) - Stratégia (isméd6dik) - Archeológia (isméd6-
dik) - Flóra és &002 (i.sméd6dik) - Orvostan (isméd6dik) - Emogri-
fia - Etnológia - Finincia - Bank - Vallis (i.smédésscl) - Iroda-
lom és mdvészct - Anamtao - Épltészct - Kcmkcdclcm - Tanügy 
- T:inadalom - Gazdászat, ipar, harc a földdel - Meteorológia - Ma-
gyar oútológia és &töro!net (isméd6dik) - Poézis - Divat, italok -
História - Mindcnl.!le - Tolvajnyelv - Fölrepülés - Bécsben - Ovcg 
- Galvanizmus - Képvisclóház - Misztika, vullclnok, köd. 

Hú tükre és beszédes bizonysága ez a gazd2g összd!Utls annak a 
lúadságot nem ismerő mun!Wiak, amellyel Jókai igyekezett a tudomány 
v:alamcnnyi tcriiletér61 összehordani a szükséges anyagot. Sokkal többet, 
oúnt amennyit aztin fel is lwm.ilt. S noha a tudominyok terén dilet-
dmnak mondja mag:it, művét, A jiivl .rz,fzdJI regmylt alapoo kutatlsoal 
kéozltette elő. 

Több kisebb számú feljegyzéssel szerepelnek még a noteszben A /6csei 
felilr llSSzony (64. v„ J7. v.), Szeretve mind a vérpadig (16. v„ J7. v„ 
40. r„ 54. v„ 57. v„ 6o. r„ 61. r.), Akik kltszer "'11nak meg (46. r„ 41· r.), 
Giitiigulz (52. r„ 54. r.), Asszonyt klsh, istent klsht (51. v.), Egy az isten 
(50. v.), Megtiirtént regék (49. r.), Életemb61 (48. r.), Az élet komldi4sai 
(48. r.), Még egy csokrot (41· v„ 47. r.), Bmllkeimb61 (43. r.), A Damokosok 
(40. r.) 

A rövid lélcgKril jegyzetek mellett taWunk a noteszben bcszédriz-
latot: egyik 186o-ból, a nemzeti cllcnillis diadalit és a honvédség katonai 
erényeit mapzt!.lja, a misik Thököly Sabbász emlékünnepélyérc 
készült, melyet Újvidéken 1861. aug. ~ tartottak, Jókai a nemzeti-
ségek közötti megértésről beszélt. A mag:in.!lethe vonatkozó feljegy-
zések jelentéktelenek ebben a könyvecskében. Ellenben sok rajz dlszlti a 
lapokat. Ezek nagy része tljkép. Van köztük egy katikatúra-rizlat is: 
egy képviselő a szónoki emelvényen esemyóvcl kezében gcsztikuUI. 
A tljképck nagy része erdélyi, s az Egy az Isten szfnhelyére emlékeztet. 
Van közöttük pár duníntúli is: Siklós, Szigctdr, Palota. Ha taLin maga-
oabb múvésziérték nincs is bennük, - nem is ilyen c.!lzatt!.I készültek, -
de egyik-másik igen ainos kivitelű ceruzarizlat, vagy szln.es krétarajz. 



T:ljékozódásának sokoldallisigir.i. jellemző, hogy tudomist szerzet! 
a feljegyzések tanús4ga szerint a Rochdale-féle munkás fogyasztási 
egylet (1844) és a Genosse11SChaft-ok létezéséz61. 

A jegyzetek lom.ára nézve A jiiv6 szdzaJ reglnye Jókai képzeletének 
baralm:as alk.otba. Kidolgo?.ásmak részletei is nyilvin fanclziaszülcmé-
nyek. De a szakjegyzetek különféle :lgaiban hasmifuia kellett könyveket 
is, bh a kereteket ő maga adta meg, s hagyott részükre üres helyet, 
melyet olvasmányai vagy valamely lexikon tanulm:lnyoz:lsa folyam:ln 
töltött ki. ltt~tt nem is teltek meg egyes ismcretkömck szánt oldalak. 
Egészen kézzelfoghatóan csak az Ipolyi mitológi:lj:lból kölcsöo.zötl 
adatokat tudtuk kimutatni több jegyzettel kapcsolatban (1. 464-496. 
és 541 -575. j.) .. A további kutatis feladata lesz felderlteni, honnan merí-
tene Jókai sokféle szaktudományi feljegyu..!L 

Nem könnyd feladat meghat:lromi e notesz keletkezési idejéL 
Évsz:lm nincsen benne, hi:lnyoznak jobbm az i!letrajzi, politikai vooat-
kozású jegyzetek, amelyeknek idejét ismernénk. Úgy tilnik, hogy m!r 
186o előtt kézbe vehette a noteszt, hiszen az erdélyi djrajzok az 1858, 
ezdélyi-bihari útj:ln készültek. Konkrétabb a Thököly-emlékünnepélyen 
mondott tószt logalmazv:lny:lnak kora: az emlékünnep 1861. aug. 29-én 
volt. A dun:lntúli rajzok az fró siklósi képviselójelöltségével függhetnek 
&sze. Ez 1861-et - mint korábbi időhatárt jelenti. A HonvUj<lsz6k e. 
költemény, melynek teljes szövc~t kapjuk itt, 1861-bcn jelent meg az 
0-ben. Mivel pedig A jiivó szdzaJ reglnye l 872-4. években jelent meg, 
s ez tölti be a notesz közel % tázét, a fcljcgyúsck végs6 hatha 1872. 
Ez nem z:lrja ki azt, hogy a később megjelent regényekből is akad itt 
egy-két adat !pl. az Egy oz Isim 1877-ben jelent meg), hiszen - kivált 
ilyen szórv:lnyos adatok esetében feltételezhető az, hogy évek múlva 
használta fel őket az ú:ó. lgy egészen tág idóhatáz közé lehet sorolni a 
noteszt: kb. 1858- 1872 két szélső d:ltummal. A kezdő sonz:lmnál csak a 
rajzok keletkezési ideje támpont, amiJ6kai 1858. évi erdélyi útjm tehető. 

A rajzok elhelyezkedése a jegyzetek közötl azt mutatja, hogy az 
ezdélyi tájképek még A jiiv6 szdzaJ r<ghiyinek anyaggyűjtése előtt 
ti.Whatók. (Kivétel a vil:lgnyelv jeleinek t:lbl:l7ata az előzéklapon.) 
A dun:lntúli képek m:lr közéékelódnek a oagy regény jegyzeteinek. 
Teh:lt ezek m:lr a 6o-4s évekre vallaoak. Az előzéklapon levő d:ltum: 
1832. febr. 28. természetesen a notesz kor.inak megillapIEá.sánál nem jön 
sz:lmftásba. 

'A jiivS szdzaJ reglnye 2. k. 28-31. Kiegésrltve, hellyel-közzel 
helyesbltve vagy módosltva „A vil:lgnyelv és betüi" e. fejezet épült fel 
e jelekből a következő csoportosftással: Legközönségesebb jegyek, 
Vallisos és szimbolilrus jegyek, Mértani, földtani és csillagiszati jegyek, 
Üzleti és ipari jegyek, Jegyek a kloai :lbécéből, Mexikói képlrás-jegyek, 
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Rosicrucianusok jegyei, A börzéken basznilt baldovcmyclv jegyei, 
japin és európai kereskedők által használt .!rtckeúsi képbetdk, Aztck 
iratokon felfedezett jegyek, Chippewas slrkövek képbetúi, Az onzigok 
neveit képviselő dmen:k. Ezekhez jönnek még a hónapok jelvényei és a 
kilenc arab s:Wnjegy, a hat római s:Wnjeggyel együtt. 180 olyan jegy 
van, melyet a XIX. században minden nyelvben ha.smilnak. Ezek a 
viliglris betúi. 

A viliglris jegyei közé beékelve néhiny személynév található, 
többnyire bankirok, üzletemberek nevei. 

•Vagy dunántúli, vagy alföldi tij. Mivel a következő rajzok egyike 
Vúpalotit ibrázolja, Dunántúlra kell inkibb gondolni. 

•A következő (3. r.) rajz el~zületcként fogható fel. 
• Lankis, dombos vidék, ez is dunántúli jelleget mutu:,srép,tctszctós 

kivitelben barna ceruzarajz vagy krétarajz. 
• Valószlnllleg Vúpalotlt ibrázolja. L. Vayemé Zibolen Ágnes: 

Jókai képzómúvészeti muruw.lgo. A Petőfi Irodalmi Múzeum Év-
könyve, 1!)62; 73- 1. 

•Ez mir erdélyi kép: a hlres Detonata bazaltoszlopai, szlnezett kivi-
telben, a sötét ki!k és zöld kömyezetból jól vilik ki a rózsaszínes halviny-
kékcs sdnciben vett Detonata. 

'Ez is szlnes kép, valószlnllleg erdélyi tijat ibrázol. 
• Szép ltivitelú rajz a nagy firól s alatta levő kis templomról, melynek 

közelében a rominok gyiilekeztek össze. Alatta olvasható: Fabu popi 
(-a pap tölgyfája}. Jókai More J>41rio e. útlefrisa szerint Körösbinya 
közelében lbta. „Mlg lovainkat nyergelték, - hja, - azalatt elsiettem 
az ide közcUekvő birhcdctt Fabu Popiho2. Ez azon történeti cmlékmü 
templom és óriisi tölgyfa, mely alatt Hora és Kloska lbadó cimboiiik-
kal ömccsküdtck." Majd: „A Fabu Popi most egmen cl van hagyva, 
csak temet6nck ha.smiljMc ml!g a kömyékl!t; tcmct6 cgyébiclnt itt van 
minden lépteo. nyomonj akit u útfélen megölnek, annak cm.lék.érc 
egyszerú magas fakeresztet szoktak feWlitani; csak innen egy álló 
helyemből tizenkettőt sWnlilt.am meg 32: uton. Kellemetes viga.sztalis 
a> utazóra, minden kétsúz lépésnyire oly helyet találni, ahol valaltit 
megöltek. Este lett, mire raj2ommal elkmültem, már holdvilig volt, 
mire visszatértem Körösbányúa ... " More pattio 169. · 

'Ez a vhlatos CCTU2:a.r".ljz is erdélyi tájra vall. 
10 A szószéken ig:lló szónok talin Zsedényi Ede képvise16 karika-

túr~ja. L. Vayemé Zibolen Ágnes i. m. 83. 
11 A vizlatos rajz cnUlyi, taim bihari tájat mutat halványan. 
1:1 A lJ. r. - 17. r. nevei autogrammok, közöttük felismerhetően több 

erdélyi név, mint pl. Török ~bon!, aki Jókai Wrőjevolt 1858-ban erdé-
lyi útjin. Valószfnllleg ennek a körútnak egyik nagyobb állomisin, talin 
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Abrudbányán lrhattik be nevüket ott megjelent tisztelói, akik ünncpdll!k 
a körükbe érkezett lrót. 

11 A férfiak autogrammját az asszonyok aWrisa követi a 17. rectón. 
11 Halvmy vizlat egy mgyuab:isú újUphcz, ismcn:tlcn ud.!lyi 

vidfuól. 
" Bihari útja som ejtette útba Vidrit. Elmondja a Mp-baa a 

VU. 1858. évf. dec. 12. 590-1. 
" A hegyes crdós újon jól elrejtett Tardona kö""s volt Jókai búvó-

helye 1849-ben a viligosi fcgyverlcll!tcl udn az k v~. 
" A fcllris valóuloGlcg az előző lapon levő szlncs ábrira vonatkozik. 

Ez csak vizlat hozú. 
11 lnncrctlen hcgyvid&i új. 
11 Vi"4116ra. Mlgstm lesz bel4lt ttltintttts wzony 314-
•0 Vinad6ro. Mlg•m Wz bel4le ttleintttts asszony 101. 
"Honvld jtlsz6k. Orszdggylllési lr4vtkk sz4mJra. 0 1861. mire. 23. 

11„ oz. 89. Politikaiköltcméiy. Mcgjclcntmdg: KiiltmiJnytk 1. k.107-1o8. 
"Ezt a bcsúclvizla<ot tartalma ozerint 186o-ban készlthctte. A ozabad.. 

ligharc bukúa óta ekkor telt le az cmlcgctett tizenegy esztendő. Miz a 
fclszabadulis lchct.wgmck clsó fuvallatár.i az !ró nyiltan magasztalja 
a honv.!dck kilzdc~ és a harctáen letiport nemzet fegyvertelen 
cllcnillisit. Fonto..igit azzal is kiemeli, hogy a fogalmazrinyt tintival 
írta le a különben ccruúval lrt jegyzetek köZ<!. 

"Itt kczd6dik A jiiv4 sz4zad rrgbtymck anyaggydjll!sc, s kevés 
ki~tellel ez tölti meg az cg.!sz noteszt. Ezért a todbbiakban nem 
jelöljük a jcgyzcteknél a md c!Wt, csak a kötetet és a lapsziznot. Az clsó 
32 jegyzettel fclúrt anyag nem a regmy vizlata, hanem különböző 
ll!máinak mcgjclölbc. 

1. k. 415; 2. k. 155. Az clsó kötet idhctt helyén Sasza a.mony ~s 
megszállása uún a k.irily udvarát is elfogja, dc az cgéu:et öw:cpakolja, s 
Budapestre küldi, hogy ellenfele ne nakiilözzc. „A nihil onziga fónök-
nójének nina szüksége udvartartisn.." A 2. k. hivatkozott helyén viszont 
Severust cl akarja bdvölni a ozcn~terriri udvar gazdapgival és finom 
múvcl~gével. „Sasza asszonynak ~ volt, s rcpublid.nw clnökn6 
léll!re sokat eltanult XIV. Lajos udvaritól." 

11 1. k. 379. A hyalichorból k.!szült lö~k nem öli meg a katonit, 
csak leküzdhetetlen viszkctegct okoz, ~ptelenné teszi. A hadi 
bulletinek cZ<!rt a jövőben azt fogjik jelenteni: „Hadseregünk fele 
vakarózik." L. még 9: 231. j. 

"2. k. 232-234; 286-287. A Vaskapwiil készlcctt gártal Magyar-
onzág délvidékét változtatja tengerré Tatrangi, késóbb a béke boldog 
konzakában az Atla.o ~tfúrisával bevezetett tenger vizével a Szabar.lt 
árasztja cl, s teszi tcrm&.ennyé. 
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"2. k. 286-290., 323-32s. Afrika nagy problémiját: az óriási 
terjcdelmú Szahara sivatag tennékcnnyé, művclbetóvé tételét s ezzel 
beittpesltését a Sz!mum megfékezésc!vel érik el. 

17 I. k. 326. 
11 2. k. 323 -325. Az üstökös hatásaképpen megváltozott idójárási 

vis2onyok Awztriliát bőtermő földdé tették. 
•• 2. k. 281-282. A nagy járványok f6izkei a nagy mocsara.s vidékek 

lévm, kisdrítjik ezeket, s megszüntetik az emberpwzdtó júri.o.yokat. 
l!zck során a> Indw folyamvidéWt iJ megtisztltják a lázkeltó betegsc!gek 
miazm:ütól. „ 2. k. 323-32j. Nagy :l.talakulis következik Amerilclban u. Sok 
siv:l.r vidék rilik termővé. Ez mind az üstökös :lltal előidézett föld-
tengelyelfordulis :lld:l.sos következm.!nye lesz. 

"2. k. 297-302. Afrika népét meguabadltják az emberpusztftó 
oroszl:l.noktól. 

n 2. k. 3•l· Szibéria iJ megv:lltozik a földgolyó :l.tabkul:l.sa során, 
.s u emberiség élést:l.r.lv:I. ftjl&lik. „ 2. k. V7· Tatrangi Divid repül6gépévcl légi felfedez6 utat tesz 
a vil:l.g körül. Ke=i az ichor gudag éretelepét. 

" 2. k. 244-262. A döntő csata Sasza orsz:l.ga és Tattangi :lllama 
között a levegőben dől el Tatrangi jav:l.ra. „ 2. k. 248-2l3· 

18 1. k. 4n-442. A meghódltott Bécsben a> osztrák-magyar 
bankot kirabolják Sasza és Mazlllr, s a kinaeket clszlllltják, azonban 
nem· tudják kivinni Oroszorsz:l.gba, k.!nytelenek egy k:l.rp:l.ti tenger-
uembe elsüllyeszteni. Onnét majd Tatrangiék fogják kiemeloi. 

"1. k. 246. n. Árpád Hennione kérésére alálrja a SUIUtesrendck 
feloszlaW:l.ról hozott törv.!nyt. 

"1. k. 388-400. A Sasu hadsereg.!nek hatalmas létsz!mú lovass:l.glr 
Tatr.mgi ai!rodromonjainak dmadisa megsemmislti. 

• 2. k. 16. Otthon :lllam templomban prédik:l.ci6 helyett tudomá-
nyos előadást tanaoak a népnek. 

'° 2. k. s., 6. A föld belsó tii2ét melegítésre lwm:l.lják, megszllnik 
a fagyveszély a növ.!nycermemésben. 

"1. k. 86. A fejezetdm: Mi az a Sabina. Lelrja a húass:l.gszerzó 
egyesület neve alatt m'1ködó leánykereskedchnet. 

"r. k. 499-sox. A Duna dcltáj:l.ban telepltik le a hl.ború után a 
magyar katonaságot, 200 ooo embert. Ezek ott Tattaagi vezetésével 
az Otthon :l.llamot szervezik meg és vir:l.goztatják fel. 

a 2. k. 156-157. Sasza asszony nemaak Mai, rövid ideig tartó 
walk.odása alatt, hanem otthon, Szen~terváron is új divatot alaldt. „ 2. k. 188. skk. s„„ diktátomó c:l.mővé tem mag:l.t. 
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16 .i. k. 336. Az üstökös olyan közel jött a földhöz, hogy ffuyi!tól 
éjjel is nappali viligoss4g uralkodott a földön. 

"2. k. 123. KJnáu.ak. bels6 hegyei közt maroknyi magyarsigot taW. 
17 2. k. 265., 266. A Vaskapu óriisptját robbantja fel Tat12ngi egy 

hatalmas vill2nyoszloppal, hogy elinssza a felt1rtott vízzel az ellenség 
előtti területeket. 

"2. k. 337. A nagy félelmet keltő üstökös taWkozik a Földdel, dc 
a várt katasztrófa elmarad. 

" :z. k. JJO. A2 egyház bfinbánat hird~I ~tgcttc a tömegeket 
az üstökös megjcleu.!sc idején. 

'° 2. k. 338. A2 üstökössel való taWkozú ki~ti a Holdat püyijár61. 
11 2. k. 345. A millcoium ~ új bolygó tfint fel az égco, ennek 

ezt a nevet adták: Pa (= Mkc). 
61 1. k. 489. 
u 2. k. 286-290. L. a 7: 26. j. 
"2. k. 276-2n. Mazrurutolsó kii2dclmét Afrika Ruoga onúpban 

cgy órWi gorillával vfvja. Mindketten elpwztuloak az ádiz küzdelem-
ben. 

"Siklós súp, szlnes tájk~ jól kidolgozott, nemcsak vúlatos kq,. 
Összefügghet Jókai siklósi kq,viscl&.!~I. „ Szlocs tájkép mintha a zirci apátságot ábrázolná, mely szlohclyc 
az Enyim, tied, OJ1é e. regáiy bevezet5 eseml!n.yeinek. 

" Szigctvir látképét is a siklósi úttal kapcsobtban ldszlthettc. Ezt 
is nagy oclaadássl, szépen kidolgozta az író. 

" A2 1861. augwztwában Újvidéken tartott Thököly Sabin» emlék-
ünnepélyen Jókai által előadott besúd a nemzetiségek közötti megátó, 
egymis iránti kölcsönös mcgbcaül<!s mesteri tolmácsolója. L. VU 
1861. aug. 29. sz. 

18 Várható bevételek összcál.Utása. A tételek között 4000 forinttal 
szerepel a Hon osztal&a.. Ez a napilap 1863 jan. elscjm indult meg, tehát 
a bcjegyz<!s ennél koríbbi nem lehet. Sajátságosan mégis az 1861. évi 
bcsúd szövege udn következik. Viszont ~pvise16i d.Jj 1863-ban nem 
volt, ekkor a provizórium. átmeneti önkényuralma virágzott. A hllb6r 
~teli tétele a Magyar utcai Mz birtoltlásira mutat, melyet 1857-ben 
w.árohak Jókai&, s pár év múlva ebdták. Mivel a következő bpokon 
olVasható költemény az 0 1861. évében jelent meg, mégis 1861-rc 
kell tenni a bcjcgyz<!s idejét. 

"Előfizetők dmc. 
11 Honvédfeú.:rM<. OrszdggyGlési követek számára. 0 1861. márc. 23. 

12. sz. 89. A jelszavak. maradtak., a szöveg itt-ott módosult. Kakas 
Márton politikt1i kdlteminyei. 1862, 19-20. is, de változott szöveggel. 

"A jiivó szdzail regbtyc folyt. I. k. 422. II. Arpád udvartartása. 
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u [. k. 422. 
M [. k. 422. 
u 1. k. 23. A Habsburg csalid tagjai megoszlanak a hagyományok-

hoz ragaszkodók .!s szabadabb felfogásúak között. 
11 1. k. 18. Az udvar szcrwtásossága megköveteli a kir.Uyt:ól is az 

alkalomhoz i116 rendjelek feltdzését. 
"1. k. 21. S>:<nt Árpád napja, egyúttal Habsburgi Árpád magyar 

kirily nevenapja 1952. júl. is-én. 
"1. k. 21. A legitim, de elűzött uralko:l6k~ a t&.ylcges, de törvény-

telen ur.lkodók követei a II. Árpád udvadban két külön diplomáciai 
testülete< alkottak cllcao!tcs politikával. 

• 1. le. 20. „ ... Ö fclsógéack átadott rapportban nem volt több 
beteg feljegyezve 20 tisztnél .!s kileacven közvio!za.!I, kik a roppant 
nyári hőségben a feszes egycaruh.ábaa kidültek a !Otból" '° 1. k. 77. „Apám ... az őrültek háúba van bcúrn a Lipótmcz5n." 
Tarraagi Dávid ~dja a királynak. 

71 1. k. 75. „fölXgcs úr, a ~pct eladtiml, tisztcletdf,Pt itt hozom. 
Hat>záz Arpád-<1ra11y." A király titkos fcst5mdvm, aki mdVl!t álnév 
alatt szerepelteti lárlaton. 

"1. k. 32. A kereskedelmi miaisztcr javaslat> a miaiszl:Crlanicsban 
a királynak. 

"1. k. 23. A n~ uralkodóház külöaWe politikai mcggy6z5d.!st 
valló togjai. 

"1. k. 21. A2 elűzött fejedelmek csalidjai II. Árpád udvarában 
taWnak menedéket. 

"1. k. 18. L. 7: 66. j. 
7e 1. k. 14. A f6várost is er&Utmény övezi. 
77 1. k. 20., 2. k. 191. A rákosi M.an-mcz6 a katonai dlszfclvonulások 

szlahclyc. Szen~tcrvátott ;, van Mars-mcz5, ott a Sasza :wzony ellen 
fellázadó tömeg támadásának kiinduló pontja. Ez .!s a kövctkcz5 jegyze-
tek a XX. század Bud1pcstjét Párizs mintájára képzcltetik cl. Erre 
mutat a Panthcon, a Palais Royal, a vi.lágdrlat, a börze körül oszlopok, 
a foataiae stb. Jcn6y Kálmáa utolsó lázálmaiban is Párizs képe jelenik 
meg a magyar főváros jövcad6jckéat. Eppur si m. 2. le. 321-2., J28. 

•• 1. k. 20/ ,. ••• a Paatbcoa alsó cstrodtját valamcaayi magyar király-
né szobra &cslti." 

71 1. k. so. „Az onzigbáz égi" 
80 1. k. 2o. A jövendő Magyaronzág Panthconja: „ ... a Panthcon 

renaissanee lzlé>G kupolájával, melynek febő homlokzatát valamennyi 
magyar király szobra ékeslti." 

81 l. k. 20. 
•1 1. k. 487-488, 2. k. 49. 
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11 1. k. 19-20. 
"1. k. 28-JJ. A miniszterek elótetjesztmi az uralkodónak a 

minisztertanicsban. 
81 1. k. 20., 2. k. 203. 
" 1. k. 19. „ .•. k~elól csupa palotlSOr, kettős ten:b.!ly fasorokkal 

szegélyezve, i!kszermboltok, miknek kirakatai hirom emeletig föl" 
mennek." 

17 1. k. 20. 
11 1. k. 22. 
• 1. k. 45. „Megszületett Amerikibao is a nemzetiségi kérdb. 

Minden nemzetiség a saj!t jelöl~t akarja az elnöki sz&.be juttatni. 
Szen::naén: a spiritistlk domimlj.lk ~ eclclig valamennyit, s a médiu-
mok ellensúlyozz.lk a demagógokat. A n6k szavaz:o~pessége elfogad-
tatott. És lgy bizonyos kilátás van arn, hogy új elnöknek a megholt 
elnök özvegye fog megv&sztatni. 

00 I. k. 342-345. Spanyolondg a nihilisták <!s sz.lmos pú! sZ<!thúúsa 
miatt veig6dik. 

ti I. k. 45-46. 
" 1. k. 46. „Legköz~bb a frankfurti kamarik el~ törvényjavaslat 

terjesztetett, mely a badkötelC'ZCtt:Sl!get a n6nemre is kiterjeszteni 
indltrinyozza ... A Staa!PScbatz tizezer millió múkúa szaporittatott 
annyban." 

u I. k. 48. 
"1. k. 48. Mindezek a hlresztel<!sek (91., 92., 93. j.) a Menteur 

( = hazug) újság közleményei, amikr61 Sohasem lehet tudni, mi bennük 
a valóság. 

"1. k. 46. „Olaszorsúg az anglikm egyh.lzat adoptllta. Ezáltal 
betvennégyeur abbate, szerzetes és tertiárius, huszonhatezer apáca 
lett exlex ülapotba ll!ve ••• " 

" 1. k. 47. A forradalmi Oroszorsúgból emigrüt főrangúak alkotj.lk 
az új szerb nemességet. 

17 1. k. 47. A török birodalom is modemirl'ódik, eltörlik a régi val-
lisos el6fr.lsokat. 

98 1. k. 46. ,„ .. a Napóleoa-=nlád0 ak kesm1 küzdelmei vannak a 
Plonplon, Napóleon P~,W'f"', Bellanger, Mimi <!s Pearl Cora legitim 
iva~kai között, ami a n:publikmusok dolg.lt nagyon megkönnyeb-
bíti." 

"I. k. 46. 
100 [, k. 46. 
101 1. k. 48. Az új betegség a ráng-düh. „. . . annyival gonoszabb 

minden eddigiekn~l. hogy az ember l!tásból megkapja." 
IOI 1. k. 47, 
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'" 1. k. 48. „Hiteles mérnöki tekintélyek ... állitják, hogy midól 
a Vaskapunil a Duna utols6 akadályai is fel lesznek robbantva, ezálta 
a folyam oly sebes lefolyást kap, hogy ny.lron át Budáról Pestre gya-
log át lehet gúolni." 

'" 1. k. 48. „Róma Biesben. Ez a drne a legújabb balettnek ... 
Legnagyobb voru:óerejo!t képezi az, ami el van belőle hagyva: a trikó." 

1oa 1. k. 47. „Románia [nem Szerbia, mint ahogy a noteszbm) a 
~pnevel.!s tmn 6rt el ed.:ligelé cwdálatos clómeneteleket, iskolii a 
svájciakkal vetekednek." 

llNI 1. k. 48. 419-421. 
107 2. k. 137. L. 7: 411. j. 
1" 2. k. n. Egy nagy aimpinzt hipnotidlnak, s az csoda dolgokat 

besdl el az &komi!. Sokan hitelt adnak a csalisnak. 
1" 1. k. 19s. Itt Sa.sza cám6 .!s Severus viszony.Inak részletez6 riz.. 

lata következik 7S pontban, kis megszakldssal a 65. v. Vl!g.Sg. 
110 2. k. 170-171. Sasu asszony különb5z6 n6i fogásokkal próbál-

ja megbódlt:mi Severust, a hidegvérű üzletembert, Otthon ülam dip-
lomatiját. 

111 2. k. 171. „ Valami nyugtalan, palpitiló vonagl!sa e villanyos 
ujjhegyeknek o!rtetlenül énett szavakat beszélt bom." 

w 2. k. 176. „Mikor nagyon j6 kedv&en volt Sasza asszony, 
magántermeiben hangvenenyt rendezett udvarhölgyeivel ... Gyönytinl 
cscng6 alt hangja volt." 

11• 2. k. 173. „Az az elsötttillése a szemeknek . .. valami bilvös 
hatissal volt a férfira, ki önkéntelenül ~é e hölgy hatalmit lelke kö-
rül fonódni. „ 

'"2. k. 203-206. A rettent6 c::ircw, hol a gőz-guillotin vo!rfürdót 
rendez a kiVl!gzettekból. 

116 2. k. 180. 
111 2. k. 16o-161. Én&zsongltó búvös játékokkal, a>~ fel-

korbáesol.ásival igyekszik Sa.sza cárnő Severust hatalmába kedteni. 
117 2. k. 158, „A:z opcn. zmqe vagy li.zft6 zajos volt, vagy buja 

melódiák.kal lankasztó." 
111 2. k. 187. „- TebJ.t tudd meg, hogy mire j'tszottil most ... 

Én magam voltam föltéve a kirry.lra .•• Engem ny<rtél el. . . Tied 
vagyok ... Imádlak. .. " 

iu 2. k. 188. „Wg akkor is kacagott, mid6n Severus a külső terembe 
vissza~n." 

110 2. k. 180. 11Egy reggel ~rfi-öltönyben találta Sasza asszonyt. 
Tábomoki egyenruhát viselt." 

UI 2. k. 173-174. 
111 2. k. 173-174. 



1n 2. k. 187. „S az.zal odaveté magit a fl!rfi keblére, s elkezdve annak 
homlokin a csókot, végigcsókolá Öt egész a liba hegyéig." 

IZC 2. k. 180. 
UI 2. k. 170. 
IZI 2. k. 178. 
117 2. k. 177-180. 
'" 2. k. 2s8-2s9. Sasza asszony aliua meg magát Tatrangi Dávid 

előtt, mikor tchctet!Cllllé teszi rcpülőgépjét s benne elfogja. 
"' 2. k. 17s. Scvcnu mcghódltWoak különböző klsérlctci közt a 

dús ebéd után közös pihenő a kandalló előtt. 
uo 2. k. 175. „ ... s midón az ízletes lakoma után Sasza asszony a kan-

dalló előtti kcrcvcthc lcdült ... akkor rákczdódött a finom embcnzólis .. " 
111 2. k. 180 . 
..... k. 170-171. „ ... akkor kirántotta öltönyéből a zafiros melltút 

- a tú hegyével beleszúrt a megduzzadt hüvclykujjba ... " 
UI 2. k. 176. „S6t azt is megtette, hogy a szentpétervúi meke:s lclv~ 

házakból fclhozatta a lcghlrhcdcttcbb sanzonctténekcmőt, s vcncnyt 
mekelt vele . .. " 

J.N 2. k. 18o. „Sasza asszony el tudott pirulni, mikor Sevenut közeU-
tcni litta és cl tudott halványulni, ha cltlvozott." 

w 2. k. 180. 
ue 2. k. 257. „Hít nem vagy-e te Isten, hogy nem tudsz rajtunk segí-

teni" - lill!tja Sasza Scvcru.mak, midőn rcpülógépjük tehetetlenné 
vfük a petrólcwnsugútól. 

1a1 2. k. 91. „Ott az ,én, te, 6' egy drculus vitiosw; ,te rneglopsz 
engem; én meglopom ótet; ó aztán lopjon meg téged!'" 

na 1. k. 119. „ ... a hajdankori driga korinthi ércet udnou.a a 
princmeta.11." 

•• 2. k. 122. 
''° 1. k. 118. „ ... a diófa krcssilalkohol Mtal sötétkékké pácolva ... " 
" 1 2. k. 74. 
UI I. k. 154· 
11• A l&s.ifehérasszony. 1. k. 77. Gyógyszer, n!gai a furor dacmonia-

cun gyógyltottlk vele. · 
'" Folytatódnak A jov3 szJzad r<glnye jcgy:zctci. 1. k. 138. A léghajó-

&ZabMyozáson vi1:1tkomak az elmegyógyintézetbe zárt fel1:1IMók cgynW-
közt. 

H11. k. 152. Tatrangi Mózes magy.irázza fi.inak a különbözö ruga-
nyos üveganyagok össze~telét. 

"'2. k. 232. „Ez a névtelen drgy két kov~csolt vaslemez volt egy-
misn. róva, m.indkettó (vformúa meghajtva, s mint Lawes hidgercnclii, 
homorú felével egymásnak fordJtva .. . " 
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lf.7 1. k. ISS· Az öreg Tatrangi oktatja fiát a hajUlható üveg titkínak 
keresésére, ajánlja a kobalt „megkisértéX:t" is. 

Hl 1. k. 118-119. 
ID 1. k. ISS· 
UG 1. k. lj2. 
161 1. k. 119-120. 
"'I. k. 437. A bécsi nemzeti bank arany és ezüstlcincS<!t hamis 

ércp612ckkel cscn!lik fel. . 
161 I. k. 1s2. Tatnngi Mózes sorolja fel fWiak a hajlós üveg különféle 

ismcn anyagait. Köztük az obsidWiból készített üvcgfajtlt . 
• „ 1. k. 154 . 
•• l. k. 139· 
IM 1. k. 154• 
117 1. k. 154, 
••• 1. k. 139· 
1• l. k. 155. 
llG I. k. 43S· 
Hl l. k. 152. 
ia 1, k. 139· 
1U 1. k. 152. 
lN 2. k. 9. 
11•2. k. 179. 
111 1. k. 79. 
117 1. k. 140 . . „ 2. k. 76 . 
•• 1. k. 437., .2. k.. 7Ó· 
no Akik kltsz<r h4lMle m.g. A t<gr14p 334. „Ugyanaz a dmcr mgyhan 

is ki van függesztve egy nicllo m6vú ezüst dnúban." 
"'A jiiv6 század regbiye folytatódik. I. k. IS4· 
IH 1, k. 154· 
171 2. k. 20-21. Otthon '1.lambao. a bor ülam.i monopolium, s csak 

betegeknek adják orvosi receptre. 
171 I. k. 388. A léggömbök megriasztják a lovakat a aCDStocbovoi 

csatában, s emiatt elvész az ütkö:zet. 
176 1. k. 338 . 
• .,. 2. k. 280. „ . .. egy-egy nagyhatalmassS.g ezredei csupa ,passe-

volant' ;!'61 Wtak, vak katooákból, akik a szcml<!kcn jelen van-
nak ••. 

177 l. k. 338. 
171 l. k. 338. 
l7t I. k. 337· .„ I. k. 473. 



181 1. k. J]Ó. „ ... a Maxim-féle micraillewök, mikből szakadatlan 
vaszápor esik!" 

111 ]. k. 336. 
183 1. k. 380. 
'" r. k. 380. lwa, asa foeticla (aszand kóró) a Fcrula-félékhez 

tartozó növ.!nyek súrftort tejnedve. Undorlt6 szaga, keser6 lze 
van. 

1u Sztrttvt mind• vbp4dig. 1. k. 258. „ ... azért fogtunk fegyvert, 
hogy ami ilyen kegyetlen cudar szó V2D a viligon, mint ... subsidium ... 
azt mind lekaszaboljuk." „Zsoldja is rendesen kijirt a seregnek: XIV. 
Lajos megküldé az elmaradt subsidiwnot." 

111 A jöv6 szdza4 rtgmye jegyzetei folytat6dnak. r. k. 335. 
117 1. k. 363. „Otto herceg, a f6panncsnok rögtön . .. az elsó ,semon-

ce' lövés utln kinyilatkoztad, hogy alkudozi<okba kinn eteszkedni 
az orosz dbomaggy.il ... " 

111 r. k. 361. A reg.!nyben: egérpatrol. 
1• 1. k. 403., 425., 430. 
ue 1. k. 338. A reg.!nyben: capooiere. 
• 1 1. k. 362. „ . .. azt a~ fi.út úgy nevezik mh most katonai 

müsz6val, hogy ,enfants perdus' ." 
.., 1. k. 388. „Amint az els6 hadoszlopban üget5 parip!k megpill.an-

totdk a szemközt rcpül6 szömyccegek.ec, egyszerre vissntorpantak, és 
az epz arcvonal elkezdett ,flottiromi'." 

.., 1. k. 376. „Valami ördög az qjel egy camisado-dal elfogWta 
Czenstochorit." 

.., 1. k. 365. „A cemirom eb6 napján a megsúlló sereg f5vezéle, 
Schensinszki dbomagy megfuntta a ,chamade' -ot a knkkói hidf5 
el6tt . .. " 

181 I. k. 382. 
111 1. k. 381. A reg.!nyben: girandol. · 
U7 ], Jc.. J52. 
UI 1. k. 382, 
ln 1. k. 142. „A FP orrin volt alblmazva egy Cochom-féle „amu-

sette"; mint tudva van; kis kalibenl :5.gyú, melytől én ugyanazon 
hajt6gép erejével, gépem harci c&kn alkalmas voldnak bebizonyfdsi-
ul hét els6 peie alatt 20 röppentyűt bocsátottam a Balatonba." 

200 1. k. 354. „ ... a Khp:5.tok szorosait vc!dvúacsok:kal, úgynevczeu 
helepolisokkal ellitja, mik vasból vannak, és szétszedhetők, tova szállft-
hac6k .. :· 

IGI ]. k. 338. 
2:0l 2. k. 210. 

:a 1. k. 357· 

749 



'" RJib RJby 194-195, P4ter Péter 16. 
'" Ajö•6szdzad rtgényt jegyzetei következnek. 1. k. 189. A Magyar-

onzágon működő különbözö keresztény felekezetek templomán külön-
böző alakú keresztek lithatók megkülönböztetésül . 

.., 1. k. 235-236. A rcgi!nyben a &mk ural.lr.odó vonm 2Öld tinta, 
nem a bizan~. 

~07 1. k. 233. 
'" 1. k. 235. „A kirilyok koaija mellett ...Jadó ,Klethi i!s Plethi' 1" 
IOI 2. k. 99., 283. 
llO 1. k. 2Jj. 
1112. k. 114-
1111. k. 102. 
ua 1. k. 61. „ . .. a japW san.tal levelei ... la!bk." 
11• 1. k. 61. 
UI 2, k, 8. 
11' 2. k. 8. 
117 2. k. 114. 
111 1. k. 61 . 
••• 2. k. 119. 
HO 1, k, 117. 
111 J. k. 117. 
111 1. k. 102. 
IU 2. k. J2j. 
"'2. k. 7. A regi!nyben Dialéa-szőlók. 
'" 2. k. 7-8. A rcgi!nyben :dllmycalakúgerczdesabaatok, piraquao-

barackok, lo!k 201Dáncú mangoszdn-almík. 
•• 2. k. 7. A rcgi!nyben: guyavo-tzilrik. 
1n 2. k. 8. 
111 z, k. 7. 
1111 2. k. 8. 
130 2. k. 8. 
131 2. k. 7. 
"' 1. k. 290. A rcgi!nyben: on=bid•eil: aodam!p bokrétii . 
... :>. k. 8. 
"'2. k. 114. A rcgi!nyben: dzsaggatij. 
131 2. k. 114-
... 2. k. 114. ~tvc: lovaal;a. 
137 2. k. 34-
"' 2. k. 35. 
139 2. k. 34. 
uo 1. k. 8o. 
UI 1. k. 12]. 
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U:I 1. k. 123. 
Hl 1. k. 177; 419-420. 
14~ 2. k. 34. 
w 1. k. 177. 
ue 1. k. 152. 
U 7 2, k, 34· 
U8 1. k. 123. 
ue 1. k. 118. „ ... a szakért6 leírisit adta annak a rút ,sarcom'-nak., 

mely a szömyeteg fejebúbjából kin6tt ... " 
1801, k. 108; 123-125. 
IH 2. k. 34. 
"'2. k. 34. A repü16gq. révéi magas régiókba feljutó ember ott 

fent gyógyulást ti.lált mindenféle bajúa az ózondús leveg6beo Godoz-
mon baW.). 

113 2. k. 34. ,„ .. nem kapkodott a v~gs6 seglt6 gimeog ,panax' 
ucln az aszk6ros . .. " 

1114 1. k. 123. 
111 Szattvt mind a 11lrpaJig. 1. k. 264. 
"'A jii•6 sz4za4 r<gmy< folyt. köv. 2. k. 34. 
1117 1. k. 205. 1 „ .. a k4!pviscl.6 megvizsgálhatja, hogy nincs-e a 

sonldban tridún . .. „ 
• 1. k. 130. 
1• 1. k. 101; 2. k. 163 . 
..... k. 34. 
a12. k. 34-
18 1. k. 123 . 
.., 2. k. 34. A regéiybeo: BesNcheff. 
"'1. k. 193 „, ... besúli sok belyüttegymjsközt asajátszml ,Uulinó' 

:uargoot .. . " 
Hl2. k. 275. 
181 1. k. 228. „, 1. k. 228 • 
... 2, k. 293-294. „,, k. 236. 
''° 1. k. 16s. „Mllter SeT<rW va16slgo1 Bisbariba o~ tlpw volt, 

mely a többi o~er fajoktól elüt.'' 
171 2. k. 118. 
171 2. k. 12j. 
"'2. k. 12s. Pamir = Kio-Tseu = Lad.akh onzág. L. ~ 7: 46 

o!s 7: 107. j. 
,„ 1. k. 473. 
171 2. k. 281. 
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171 2. k. 291. 
177 2. k. 101., 281. 
'" 2. k. 287. A Szaharit teljesen 4talakltjil: a Földközi Tenger 

viz6tek ':" Atlas hegységen 4t fúrt alagúton történt bev=<Afvel, mely 
egy ~t elöoti, és a Szimum forró, sd.raz s:o!loek megriltoztltW.val. 
L. mi!g 7: 26. és 7: 53. j. 

t'lt 1. k. 197. 
ISO 1. k. 141• 
Hl 2. k. 142. 
Ht 1, Jc. 416. 
iu 2. k. JSO• 
IN 2. k. 281. 
IU 2. k. 1!17. 
1IH 2. Jc. 18. 
u 7 2. k. 172. 
188 2. k. 142. 
1• 2. k. 1o6 . 
... 1. k. 283. 
Dl 2. k. 149., 28]. 
'" 2. k. 3. A noteszban 4 som.l lejjebb a Duna alluvi4lis képződésére 

m!zve 1. Az 111any <mh<T m~ének egyik szloterét. 1. k. 47. 
111 A jöv8 szdzaJ reghlye folyt. köv. 2. k. 74 . 
... 2. k. 74. 
111 I. k. 437. 
,,. 2. k. 89. A re~yben: marc-baokó. 
"' 1. k. 437. feketés-szürke vastog o!glik, egy belőlük 6o footot 

nyom. Nagy menn~g1l arany, ez:üst sz&molására. 
• 2. k. 80. „ ... a vencMgldk.ben elkezdtek el6tüncdcmi a ,pisztor-

fillérek', ami olyao v4ltópénz, amit minden vencL!glós a sajit nevével 
és pea<!tjévd e114tott paplnzeletb61 kész!~ .. " 

"'I. k. 438. A bécsi nemzeti baok érckészletét, araoy4t, ezüstjét 
igyukk4 önteti Sasza asszony, s a vil4g diplomici.lja szemelittin fényes 
oappal viteti el Béab61. 

aoe 2. k. 74. 
301 1. k. 236. 
3ot Szeretve mind a vbpadig. 2. k. 127. „A hirhcdctt Oppenheim meg 

fényes palotlt is éplttetett magioak a Szent Péter téren, 6 volt a biroclal-
mi finioci.lk rendezője ... " 

Szerepelteti Szösz Oppeoheim oevét jókai az 0 1872. nov. 29. 48. 
sz. 565. Szii.!z Oppmheim e. költeményben. 

""Ismét folyt1.tód.ik A jöv8sz. anyaggyGjtése 9(t "l{ ·1 

'°' I. k. 434-417. 
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IOll 1. k. 412. 
30I 1, k. 237· 
307 1. k. 433· „. ,, k. 436-437 . 
... ,, k. 437. „Rajtuk a k.!szftó bankház stampigliija belenyomva: 

„Sbarps et Hilkcns, Bullionbroken, London, A. 772. B'. Mellékelve 
bozzijuk a hamburgi próba ..• " 

11•1. k. 435-436. 
111 1. k. 436. „A hosszú boltozat alatt vigig álloak ily pdnzzacskók-

b61 felnkva a Mt láb magas .!s o&!gy láb súles gömbölyd .!s m!gyszögú 
tömör tornyok.'' 

au 1. k. 436, Magyarul: fcmic aisúr tette itt le c:mick az épületnek 
alapköv~t 1821. júl. 21-é. 

IU 1. k. 440. 
'" 1. k. 190. A rcgmybeo: skipctlrok. 
m 1. k. 192. „Miodco hamvazó szenlin mcgujlttatik a minden 

u!vclyg6ket megrcttent6 ,commioiti6 .. .' " 
1111. k. 219. 
111 1. k. 191. „ . .. a könnyelm.tl u5k hhát Madclonettek kolostorári 

szentelék fel;" 
111 1. k. 190. 
'" 1. k. 194. A regényben: Bcth din Haggadol. 
n• 1. k. 192. „Septuagcsima vas4mapjm megkczdctik a violaszlo 

gyhz, s végeztével kios.ztatik az ,emlillenyh'.'' 
ftl 1. k. 191, 
ns I. k. 194. 
111 1. k. 192. 
nt 1. k. 238. 
111 1. k. 189. 
ni 1. k. 193. 
IS? 1. k. 188. 
asa 1. k. 208. „A f6papi öltönyök, a bibor mozzcta az aranyos virágos 

szövetú pan.mcntek, a selyem asulák . .. " 
m 1. k. 188. 
330 1. k. 190. 
331 1. k. 187. 
381 x. k. 192. 
lll 1. k. 193· „ I. k. 193. 
131 1. k. 191. 
111 1. k. 181. 11 ••• a magasabb rangú hölgyek, kik szerelmi botl:lsaikat 

takargatják, a ,thcaterinn5k' szent s:z:övctségébe avatj:lk be magukat. .. " 
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387 1. k. 191. 
aaa 1. k. 82; 188. A regfuyben: ,parabolánnók aziluma', Parabolana 

női szenet. 
331 1. k. 186. 
:wo l. k. 186. „ ... ,az apostoli' kir:lly versenyún ~lkül kapja l!ven-

kéot a pipa .Utal megszentelt kalapot." 
"' 1. k. 101. „A ,Kathairctes'-ck (skoptsik) tana azzal akarja a v:iügi 

boldog~gnak v~t vetni, hogy az cmbcriXg teljes kiirtlslt indlt-
vmyozza •.. 

Hl l. k. 101. 
Ml l. k. 102; 196. 
UI. l. k, 203, 
Ml 1. k. 216. 
UI l, k. 189. 
u1 t. k. 102; 188. „ ... ,Patemianok', kik eU5tt aak ~t szentsl!g 

van: a n6tl~ meg a koldulás. .. " 
"' 1. k. 245. 
Ml 1. k. 190. „ ... ,pabulatores' szekd.nak is vannak követ6i, kik .. . 

erdei gyümökacJ és chet6 fllvekkcl Bnck; ezA!rt ,lcgci<!sz6k' a DO-
vük „ 

"° 1. k. 188. A "'gmybcn: oratórium-bar.ltok. 
'" 1. k. 21 S· ,Szcn~ter linc:ai'. 
"' 1. k. 210. A ..,gmybcn: szabadk6mivcsck. 
811 l, k. 186, 
„ 1. k. 195. 
"' GOriigtllz. lrzamb<k herceg 202. 
,.. A Jiiv8 .rzJzad ttgmy< folyt. köv. 1. k. 191. 
167 1. k. 228. „ ... Mauur ugyanazon Sabinilat a tegnapcl6tti 

proccssziókhoz is kiköloönz.!, mint mczltl4bas és cilioees pcnitencicre-
ket." 

ua l. k. 188. 
„t. k. 191. 
"° 1. k. 191. 
Hl 1. k. 103. 
3U 1. k. 103. 
318 1. k. 103. 
Hl. 1. k. 103 . 
.a 2. k. 16o. 
311 1. k. 103. ,Rák ouvertucc'. 
317 1. k. 103. 
3118 1. k. 103. 
- I. k. 118. 
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179 1. k. 101. 
171 1. le. 110. 
171 2. k. 16o. „ ... közbe az üvcghanngjáték templomi konduli-

sai. •. "' 
.., Az els3 oszlop az cl&idásr.l vonatkozó zenei mdsuvak cso-

portja. 
"' A szezzetesi életet ~ a skolasztikát kigúnyoló mú pontos címe: 

Bpistolarum obscurorum virorum ad dom. M. Ortuinum Gratium 
volumina duo. 1. k. 1515, 2. k. ISl7-ben jelent meg szerz6 megjelöts 
~lkül. &asnuu 3 szerz6 közös múvének tartotta, közülük HMtten 
Ulridt neve a legismertebb. ,„ Történeti nevezetességú francia rmcdalok a nagy forradalom 
kor.lb6L ,„ Folytat6dn.ak A jöv8 száud reglnye jegyzetei. 2. k. 158. ,„ .. a 
balett nagyon lwonlltott babiloni Astartc-ünncpekhez ... " 

"'Amerikai indul6k. L. Enyim, tid, öoi, 1. k. z30. ~. 2. k. 62. 
~ AkJJo ldtszer "4/nale m<g 2. k. 138. 

171 2. k. IÓO. 
179 1. k. 234. A regényben: Repninck, Scrbatowok, Dolgoruckiak, 

Galiczinok, Labanowok, Meszenszkoik, Kurakinok. 
uo 1.k. 234. A regényben: lsenburgok, Bösteinok, Usingenek, Salky-

burgok, kik unlkodói hatalommal blrtak egykor. 
181 [. k. 236. 
181 1. k. 254. „ ... ezennel kinevezem •.• Henrik Zsigmond fóher-

ceget Galicia helytartójává .. .'' 
383 1. k. 186 • 
... 1. k. 237-238. 
:au 1. k. 200. „ ... a rezuld.ns 6ns:úmn az összes ~pvisel6hJ.z 

dlja felosztatik, a ,neglecta pénzek' a szorgalmas jelenvalók örömbe 
fordulnak."' 

'" 2. k. 91. A regényben: Sybaris. 
187 1. k. 235. 
188 [. k. 224; 2. k. 65. 
au Szerehle mind a vlrpadig. 2. k. 150. 
80 A jövő sz4zad regmye folytat6clik a följegyúsckben. 1. k. 78. 
311 1. k. 78. 
82 1. k. 238. „Magánvagyonod: nincs; mert amid van, az mind 

,regredient örökség', nem a te gyermekeidre száll, hanem ana, aki 
uralkodik." 

at3 I. k. 23 5. 
841 A l&sei fehJr asszony I. k. 145. 
•1 A jOv8 szdzad rtglnye 1. k. 235. 

7SS 



„ Görög 1Qz: S...yl /i4i. IS?- „Miklós cár Leuchtcnberg herceg 
fio&itól . . . elvette a Beauhamais nevet s Romao.ovszkynak. ocvezb 
cl 6k.ct." 

• 7 Ajöv8 szdzod r<gbiye folyt. 1. k. 228., 2JS. Súno!getők. Olaszor-
sdgban a XIX. szhad clcj.!n alakult titkos politikai tlrsas4g. Cllja 
az idegen zsarnokok (&aoci!k) clllzésc, Olaszorszilg fclszabadltása l!9 
a korlitlao monarchikus hatalom mcgdön~. Eppru si muove 2. k. 1s2. 

as 1. k. 238. „ ... az osndk fcb6hhban .. „ az lett iodltrinyozva, 
hogy a ~' orszilg jöv6re altCICativ [nem altcmadv] uralkoclis szerint 
konninyoztass&, vagy inlclbb, ahogy no!mctül mondjuk: ,Mutschi-
nmg• szerint." 

•1. k. 127. 
"° 2. k. 1s9. „ ... a szőnycgzct lcgdr.lg;lbb perzsa gimians ldzm4 ... " 
•• 1. k. 1118. „ . .. a múlt srhadokban elvcu.cttnck hitt, most újra 

fel..Wt ,porporino'-k6 bfboi:piros tlbWval ... " 
tn 1, k, 118. 
„1. k. 118. 
tlN 1. k. 117. 
'°' I. k. 118. 
- ]. k. llj. '°' 2. k. 166. 
"'2. k. 8. 
•2. k. 21 . 
. no2. k. 18. 
n1 1. k. 197. „ . .. a 1:3Dlt6t i..smt a mensa ambulatoria alam.izma-

falatjaira szodtotta. . .'' 
•u 1. k. 197 • • „ Az lld l<omldUmi '· k. JJ. 
'"A jöv8 szdzoJ r<ghlye jcgy=ci folyt. 1. k. 102; 197. 
•u 1.k. 461. „A magyar karbonárik udna fucklik az ,.Elloposkleros' 

gunydalait." Fiscbart, Jobaon (1s4s-1s90) ~' költó használta az 
Elloposkleros, Huldrich nevet is. 

' 1' I. k . .JÓI. 
117 2. k. 26. Az Otthon állam mcg!Zilntcti a hazirdjAt&okat . 
.tii I. k, IIS. 
'" 2. k. JS2. „Némc<orszilgban lisztnek basználtálc: a Kicsclgun ... " 

(=kovaföld). 
•IO I • k. 244. 
o11u 1. k. 207. „Mind valamennyit gyanúsltotdk kommwrisztikus, 

saintsimonisztikw törckvésckkcl.1
" 

•H ]. k. ll-12. 
'" 2. k. 62. A köv. n. fclj.-hcza tr~fü babini köztirsasAgról 1. 2: 11 o. j. 



t:u 2. k. 168. „Az a pokol, amelyikr6l én beszélek, egy nihilista 
p:!.holynak a elme ... " - mondia S.S,,. asszony Sevcrumak. 

• 21 2. k. 350. „a pálmafák. tövében azok a csoportokban növó gom-
b!k, miket a beduinok ,kommá'-nak neveznek, elójövésük ínséges 
esztcnd6t jelent . .. " Görögtaz 261. Itt „kemma" alakban fordul elö, 
mint a noteszben. 

"'A.uzonyt klsb - Istmt klsbt. 2s1. ,,Ez a kemence az, ami Angliá-
ban a ,Quccns pipc' [ = a kirilyn~ pipi ja], amiben az clkolnott cscmpé>-
dohányt elégetik." 

"'A jiiv8 század regénye folyt. köv. 2. k. 80. „Braziliiban a magyai liszt 
helyett el6vctb!k a ,guarana' kcnycict, mely vadon tcrm6 pau11inia 
magokból k.!sziil ... " 

•ze 1. k. 124. 
tn 2. k. 21. 
""Akik ldtsz<r "4ln4k meg. A ma 212. 
"' lsml!t A jiiv6 század rtgénye folyt. 2. k. 8o. „Braziliiban a magyar 

liszt helyett el6vetll!k. .. a gyárhullad&b61 kmiilt aeoson-kcnycrct ... " 
&Ili 1. k. 380 . 
... 1. k. 38o-I81. 
"'1. k. 448. 
"'1. k. 446. 
"'1. k. 446-447. Fclhasmália, bú nem ...Sról-mln, a TAtra 

hegylinának lelrislban. 
'" 1. k. 448. A repybcn ,öt tó' völgye. 
"' 1. k. 447. „ ... egy sötétzöld gömbölyíl vlztilkör, vöros palar.1-

mAba fogblva; vagy egy barna tó, fehú més2k6 keretben ... " 
„1. k. 446. 
"° 1. k. 447. „ ... sehol legel<!szll tehenek, keak&." „. 1. k. 447. 
„. 1. k. 447. 
4'31. k. 449 . 
••• 1. k. 454-455. 
"'1. k. 446. „A Ká.rp.itoknak ninc:smek sem jéghegyei, sem örök 

havasai." „. 1. k. 446. 
" 7 1. k. 452. 
"' 1. k. 447. „A nyiri napokban az eg<!szct befödi a hegyek füstje, 

az az Atlitszó köd, mely a távolt <!s a ~lyct opilszinbe rejti ... " 
tU 1. k. 447; 2. k. 142. 
"° 2. k. 288. L. 7: 26. j. 
•11 2. k. 42. „Az aCrodromon valóban négy napot csinilt egy huszon-

négy 6rib61, az éjsarki rövid földabroncson a nappal szemközt repülve.'' 
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01 2. k. 256 . 
.,. Egy az Istm 2. k. 230. Jegyzetek. A va Saxa. 
"'A jöv6 sz. folyt. köv. 1. k. 446 . 
... 1. k. 447. 
IH 1. k. 4SS· 
"' 1. k. 4S4· „ ... a !Urpit-hegyline delejes hatlsa •.. büver6t 

kölcsönöz az alatt:i. dteriil6 onúgnak; lingbora zamatj,ban, fiaimk 
munkabir6, badrucrm.ett vbalkatiban., H 

„. 2. k. 437. 
- 2. k. 101; 329. 
"'2. k. 40. „. 2. k. 1o6-107. 
"'1. k. 4S9· 
•• 1. k. 447. 
"'Forrisa: Ipolyi 1. skk. 
Feldolgoús: A jöv6sz. 2. k. IS3. 
'" Forrisa: Ipolyi 21. 
Feldolgow: A jöv6sz. 2. k. 1s3. 
"'Forrisa: Ipolyi 21. Ipolyi szerint a pogmy ósvallis isteoe. 
Feldolgow: A jöv6sz. 2. k. IS3· B41vdnyosvdr 24. „Bilványosrirban 

a Danweket imidj~ s a forr.isnil ildomak." 
"' Forrisa: Ipolyi 24-
Feldolgozva: A jövósz. 2. k. 1s3. 
'" Forrisa: Ipolyi 27. 
Feldogoús: A jövósz. •· k. IS3. 
•• Forrisa: Ipolyi 33-
Felhasmilva: A jövósz. 2. k. 143. B41vdnyosvár 166. 
'"' Forrisa: Ipolyi 31. 
Felhasmilira: A jövósz. 2. k. 143. B41vdnyosvdr 166. 
"'Forrisa: Ipolyi 33. 
Felhasmilva: A Jövósz. 2. k. 143. B41vdnyosvár 166. 
'" Forrisa: Ipolyi 4S· Hopcihér vagy kopcihér alakban egyaclnt 

el6fordul. Fclhasm;llva: AjOvósz. 2. k. 143. „ ... az ördögöt nem tartj.ik. 
nagy tiszteletben, annak a neve csak. ,hopcihú' ." 

"'Forrisa: Ipolyi 46. Feldolgozva: B41vdnyosvdr 166. Rapsonné 
ilyen szavakkal átkozód.ik., amikor megrudja, hogy Szilamú Mlpok.lo-
sokat hozott az ó kas~lyába: „Nem is telhetett ki ilyen ördöngósség 
mástól, mint egy Krisztus-tagadó tuhuduntóll Eddig is hat ördöggel 
jártak a pog.inyok: Guta, Fene, Mirigy, Csoma, Dobroc, Kékkclevény 
s most ez idehozza közéjök még a Bélpok.lot is, hogy ki legyen a hetes 
számi" 

'" Forrisa: Ipolyi s1. 



• 7• Forrása: Ipolyi 136. Felhasználva: A jövósz. 2. k. 143. 
171 Fonása: Ipolyi 124. 
"'Fonása: Ipolfi 467. Felhasználva: A jöv6sz. 2. k. 143. 
"'Ajövósz. 1. k. 329. „Obsolet fogalmak. " ( = elavult, hasmilatbol 

kiment fogahmk.) 
''"Fonása: Ipolyi 71. (Aliorumna), 88 (Alorumna). Felhaszrálva: 

A jw6sz. 2. k. lll· „A:r. elemek papn6, az alirumnák ... " BJlv4nyo'114r 
208. Jegyzetek „Alirumna Ipolyi Arnold mythologiija. A magyar 
poginyvilig badnemt6i lehettek.'' A regényben gyakran szerepel. 

"°Fonása: Ipolyi 78. 
m Fonása: Ipolyi 75. Felhasmálva: A jöv6sz. 2. k. ISJ. 
'"Fonása: Ipolyi 2Sl· Feldolgozva: BJlv4nyosv4r 71. A poginy 

papo6k bübijos szereket :lrulnak: „ ... ,Csaba-ire' virágot, bajsebek 
begyógylclsm. • :· 

'"Fonása: Ipolyi 93. Felhasmllva: Ajövósz. 2. k. 137. BJlv4nyosv4r 
23. Rapsonru!t o!s húgú, Fin!n6t tiindmkként szerepelteti Jókai. De a 
tündérkor mir elmúlt a regény cselekmáiye kor.lban. l!ZA!rt hja: „H6j 
Rapsonn6 asszony, hol van az mir, mikor kegyelmecl tündéri súpai!ge 
m6g az ördögöt is úgy elbolond.ltot1a, hogy klrimágin k6utu 6pftett 
a rir.lból ego!sz Kol=ririg 1 Rigai volt ez mir." 

'" Fonása: Ipolyi 98. Felhasmálva: A jövósz. 2. k. 1n. 
•11 Forrása: Ipolyi 102. fclhartn;filva.: AjOvlsz. 2. k. 153· 
'"Fonása: Ipolyi 108. Felhasmálva: A jöv6sz. 2. k. lll· „Voltak 

hagyommyaik. . . a lanyöv6, vasgyur6 óriásokról. . .'' BJlv4nyosv4r 
85. „ .•. ugy jöhet, hogy ormótlm óriásokkal kell megverekednünk, 
hogy a mesebeli ,fa.nyöv6k, vasgyurok, kómorzsol6k' állnak utunkba. 
- mondja n6pmek Mike Anclrú.'' 

"'Fonása: Ipolyi 112. Feldolgozva: BJlv4nyosv4r 71. A poginy 
papn6k bGb4jos szereket :lrulnak „. . . ,pilinkó' bibot gyermektelen 
asozonyok srimúa." L. m6g A jw6sz. 2. k. 1s1. 

"'Fonása: Ipolyi 111. 
••Fonása: Ipolyi 115. „ Fonása: Ipolyi 117. 
••Fonása: Ipolyi 152. „ Fonása: Ipolyi 146. 
"'Forr.lsa: Ipolyi 146. 
FelhasmMva: A jöv6sz. 2. k. 239. „A böla Tana vezo!r .. .'' 
... Fonása: Ipolyi 148-149. 
FelhasmMva: A jövósz. 2. k. 138. 

·111 A jövő sz4zad rqénye 2. k. 138. 
"'Fonása: Ipolyi 164. 
Felhasmálva: A jöv6sz. 2. k. 138. 
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""A jov8 szdzad reghoye folyt. köv. 1. k. 100. 
•• 1. k. 193. „ ... a protestánsolma.k sem volt kedvczóbb helyzete. 

Niluk is megvolt a meghasonlás azon kérdés fölött, hogy va jjon 
min.dm. ember a mostani test.!ben támad-e fel itélet napján, vagy éppen 
aak a bibliai szent ,lw' csont marad meg minden em.bcrból, s ahhoz 
alkotódik hozzá az újra ~red6 tulajclonOJ." 

• 1. k. 163. „A:r. olympi istenek ,fehú vére' az ichor. Te az isteovút 
fedezted föl. .. ". Tatr.mgi Mózes mondja fiának, Dávidnak. 

""2. k. 1s8. 
1G• 1. k. 188-189. „A szabadelvfibb magasabb körokct aztán a 

spririzmus tanai tartják clioglalva ..• Ök az ,osttál-szellemek' kö:m:tfo!se 
által nyerik a túlföldi ICVC!ati6kat, miket Mózes idej.!bcn a villámok~ 
ég6 csipkebokrok hlldcttck." 

.., 2. k. 163. „Graham mennyei nyoszolyija. - 12dy Hamilton eleven 
szobrai idestova k~tszá:z ...rend& n!gisi!gek ... " 

... 1. k. 194 • 

... 1. k. 42S· 

... Folytatja A jWS u:Jzad reghoye anyaggyfijo!si!t. 2. k. 149. 
1111 1. k. 425. „ . .. a dodolad0 c. . . a leányok~ akik azt tlncoldk 

{az után) csupa vidgokba voltak öltözve <!s semmi e~be." „, Tatr.mgi Dávid az <!szaki sa1kon lev6 hyalichor amfiteátrumon, 
a tüzet nem ismen &ember katako~ja fölött helyezi örök nyugalomra 
atyját, Tauangi Mózest. 

I08 2. k. 9. 
•2. k. 161. 
••0 2. k. 16o. 
111 2. k. 8. „. . . egy Brassóból idetelepült örm.énynó különösen 

nagyra V2ll igen ke""°'t szumátrai kappanjaival, amik kávén hlmak." 
"'A jov8 szdzad reghoye folyt. köv. 2. k. 164. 
Ila 2. k. 9. 
'"2. k. 9. 
, •• 2. k. 9. 
Itt 1. k. 419. 
1n7 1. k. 347· „A németek meg azután a jenkiról mondtak el minden 

szépet: az mind Bamum, aki csal, vagy Rowdie, aki rabol. .. '" 
118 2. k. 213. 
IU 1. k. 421. 
110 Élf'lemb81. A csendes l11tk története 1. k. 82. 
111 Az llet komldidsoi 2. k. 135. 
•n Folytatódik A jovó szdzad reghoymek anyaggydjtése. 2. k. 9. 

A regényben: bombik. 
ltl 1. k. 442. 
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"'1. k. 192-193. ,„ .. fölfedezte Gamalielnck,Szent Pál tanltójám.k 
int:ait, melyekben a megvütó kootcmporaneusa a leghitelesebben 
megírja Krisztus hal;ilifinak napját, viligosan ki~e, hogy ez a nap 
VIII. Idibus Martii, teb.it mllów 7. napja volt." ,„ 1. k. 226. A regáiyben geuse filláek. 

621 2. k. 172. 
"' 2. k. 89. „B búvirbaraogpl lesúlltun a caicunadw forróvlzokAdó 

vulkán fenekére, amelybe az inkált kioaeit négyuh ~ e16tt a mcxic6iak 
beleveték." 

118 I. k. 274, 
"'Folytatódik A jöP6 század r<ginylnck e16mnnkllata, 1. k. 16 • 
... 1. k. 186; 229. 
UI 1, k. 186; 22g, 
"'1. k. 242. A regáiyben Sacbcrij Hermione Pelcja. 
6111, k. 262. „ .. , nem támadt11k baadc noir-ok." 
"'1. Ii. 230. „A ~ ,Bcbna' a Habsburgok bagyommyaiban 

emlékezetes ,feh.!r (nem fekete) asszony' megjelent a folyosókon •.. " 
"' Catalani 6ickcm6 szczepcl az Egy ""'IY"' n4bob „Egy hlrcs mfivi!sz-

nó pályája" e. fcjezcb!ben mint a magyar Fodor Jozcfin vcncnytána. 
„ Folytatódnak A jö.Ssz. jcgymei. 1. k. 266-267. L. a 7:375. j . 
.., 2. k. 143. L. ~g Bdl•JnyOSP4r 210. Jegyzetek. Fonása: Ipolyi 

188. „Pozsonyi missa.lc: ,az uj tüz megszentelése után az egész vúosban 
cloltatott a tüz, s helyette a megszentelt tüzet osztotdk. ki. Ha sokáig tüz 
nem gctjesztbet6 dör'Z.!Ölo!s álral, gyanu Wnad, hogy valahol még cl nem 
oltott tüz g;ltolja az elem el6tün&!t. ~t szüz fiu idézi elő a tüzet; s ehhez 
kilenc fi!le fa baszmltarik. U.a. TÜZÜDDepck kirisa. S2e0tivánéji 
tüz." 

131 2. k. 143. 
"'2. k. 143. Forrisa Ipolyi 209. 
"°Fonása: Ipolyi 454 sk.k. Felhasználva: Mlg <gy csokrot. Az opja [14 

48. „ . .. azt hitte, hogy 6 boztl. ezt a fergeteget, minthogy a garaboncb-
sal együtt érkezett a .blvaikba, s agyon akardk verni." 

"'Fonása: Ipolyi 228. Felhasználta: A jii•8sz. 2. k. 143. BdlPd-
nyos vár 3. (Erdélyi homoksivatag) „ahol nem lakik más, mint az elát-
kozott ördögök, meg azoknak boszorkmy szeretóik, azok meg a lidércek 
becsalogatják a vakmerő betolakodót a feneketlen digvmyokba ( ... )." 

"'Fonása: Ipolyi 22. 
"'Fonása: Ipolyi 234. 
6" Forrisa: Ipolyi, 257; 258. Feldolgozta: AjOvósz. 2. k. 153-154. 

„Minden elóljúójukat szabadon vilasztotclk; ( ... ) a h.!r vezért magát 
s a Mt vezér a Tana-csalidból eredő fejedelmet, ki vilasztása napján 
megtette a ,napviigás'-t az ,égből esett kard'-dal." Ugyancsak: BdlPd-



nyos vdr 213. Jegyzetek. „Napvágtis Leisser szerint háromszor rigott a 
magyar fejedelem a nap felé kardjhal trónralépéskor. Bonfini szerint 
négyszer. Vagncr adomii között feljegyzi a budai nagyvezér trfilját, 
ki a fejét bekötötte, s borbélyt hivatott, panaszolva, hogy a trónra lépő 
magyar király az ó fejét megvágta a minap, amint a levegőben vagdal-
kozott a kardjával." 

"'Forrása: Ipolyi 268. Fclhasmálva: A jövósz. 2. k. 143. 
'" Forrása: Ipolyi 272. A lktev.!ny aillagzat a Fiastyúk. Felbasmál-

va B41vdnyorvár 213. Jegyzetek. 
'"Forrása: Ipolyi 273. Fe!hasmálva: A jöv8sz. 2. k. 143. 
"'Forrása: Ipolyi 271. Felbasmálva: A jövlsz. 2. k. 143. 
aa Forrása: Ipolyi 273. Felhasmálva: A jövlsz. 2. k. 143. 
"° Forrása: Ipolyi 272. Felbasmálva: A jövlsz. 2. k. 143. 
" 1 Forri.sa: Ipolyi 272. fclhasm41va.: A jövász. 2. k. 143. 
uz Forrása; Ipolyi 274. 
"'Forrása: Ipolyi 27s. Fc!hasmllva: A jövlsz. 2. k. 143. B41vdnyos 

vdr 10. 
"'furrása: Ipolyi 28o-28I. 
IU Forrása: Ipolyi 289 • 
... Forrása: Ipolyi 29S (kis2C), 319 (kókós). Fclbasmálva: }övi sz. 

2. k. 1s3. „A2 elemek papnéi, az alirumnik, sellők, firén&, ha férjhez 
mentek, megszüntek a szcrtarúsokban ll!szt vcnoi, • aak v.!nségükre 
( ... ) emelkedtek iamét a ,kia2c' ,kokós' bübijoo hirébc ( ••• )." L. még 
B41vónyos vár 70. „a gelcnaérek kiraktik az cd.!nycik mellé a kakasfejG 
,deli ördögöket', miknek a bituljiba slp van dugva; C2 sem ördög-
mir, aak füttyfcnc, dc azért ,kokós' -nak hivjik s minden biznál tart-
jik." u.o. 171. (Rapsonné szidja a rossz lelkeket:) „Gylk clóleml Hess 
utambóll Ribancfajzatl Patvaz-kia2cl" 

u• forrása: Ipolyi 400. Fclbasmálta: A jövósz. 2. k. 143. 
"'A jövl sz. 2. k. 143 • 
... Forrása: Ipolyi 447. Fclbasmálta: A jöv8sz. 2. k. IS3· B41vónyos 

vár passim . 
.., Forrása: Ipolyi 40S· Fclbasmálta: A jöv8sz. 2. k. 143. B41vónyos 

vár passim. 
111 Forrása: Ipolyi 467. Fclbasmálva A jövósz. 2. k. 143. B41vónyos 

vJr passim. 
"'Forrása: Ipolyi 47S· Fclhaszoálta: A jövósz. 2. k. 143; IS4· 
"'Forrása: Ipolyi 477- Fclhaszoálta: A jövósz. 2. k. 143; 1s4 • 
... Forrása: Ipolyi 478. Feldolgozta: BJlványos vJr 72. „A vásár-

blrónak ott áll a .&tora a marhavisártércn. Ez a billogos (bilocbus), 
aki . . . az eladott ökömek, lónak a tomporára sütceti . . . a vevő 
billog.le, ( ... ) szívet, napot, holdat, ke~k.et, lóherclevclet ... " 



"'Forrisa: Ipolyi 459-46o . 
.., Forrisa: Ipolyi 464. Felhasználta: Mlg egy csoluot. Az apja fia 

40-41. BálvJnyoivJr 39. A garabonc pogioy pap. „, Forrisa: Ipolyi 481. Felhasználta: A jov8sz. 2. k. 143. A rcgmy-
bcn: percst oldó. BJlvJnyosvJr 7. „perestáldó" „, Forrisa: Ipolyi 490. felh„m~lta A jov8sz. 2. k. 153. Bálványos 
vár 21. A körülclj e. fejezetben Jókai lelrja a ...!gi áldozatok midjét. 
„A tüzáldozatokat hitbuzgó királyaink törvmy által megtiltotclk. .•. 
Pedig mú nem gyújtották meg a Gyulik (a tuhudom főpapok) a IZOQt 
tüzet kmkforgadssal az oltárkövön; nem öli& le a fehú lovat a 
táltosok, nem itd.k meg a. vm!t a daliák a SZCD.t forris vizbrel ke-
verve,'" 

„ Forrisa: Ipolyi 467, 505. 
Felhasználta: A jov8sz. 2. k. 143. 
"" Porrisa: Ipolyi 497. Felbasm.llta: A jov8sz. 2. k. 143. 
071 Fonása: Ipolyi 524. Felhasználta: A jov8sz. 2. k. 154. BJlvdnyosvJr 

16. (Mike !a.. ezt mondja a kunoból) „Mikor a fejedelmük megvénül, 
fia pedig férfivá lesz, akkor a vén fejedelmet meg 11ZOkclk ölni. Ezt 
olyankor teszik, mikor idegen onzág haclrán belépnek." 

'" Forrisa: Ipolyi 526. Felhasználta: oA jov8sz. „ . • . táltosaik, 
gyulfil: a ~ek; kik a t1lzáldoz.Uot, a feb~ló-áldozatot v~" 
Bólvónyosvór 115. 

173 Forrisa: Ipolyi 532. Felhasználv>: Bólvdnyosvór 214. 
"'Forrisa: Ipolyi 543. Feldolgozva: BJlvJnyowJr 87. Fejezetdm. 

Esküvő a napnál. Uo. 93. „Nálunk a férj maga köti be a fel~ fejét 
mikor asszonyává teszi a leáldozó napnál •.. " 

171 Forrisa: Ipolyi 532. Felhasználva: A jov8sz. 2. k. 154. BJlvónyowJr 
195. (A kádár Jgy beszél a v~khez:) „lme ez áldozatkehelybe fogjá-
tok csorgabÚ saját nyilatoklcal megnyitott ereitekből az áldozatvért. 
E vezéri vérrel összegyiilt bor áldomása legelőször is sz.áll a választott 
vezérnek; ut;\na a többi ~ a kelyhet kiüriti." 

'" Ism6t A jöfl6sz. jegyzetei követkemek, csak a laps7.ám.ot jelezzük a 
továbbiakban. 1. k. 105. 

177 1. k. 121; 2. k. 157; 162. A regényben: canephor;ll:. 
"'2. k. 158-159. A regényben Pawlofs.zky-kaso!ly. 
111 [. k. 220. 
"°Akik kltszer halnak meg. 2. k. 190. „ Vál.aszthatott volna ugyan 

ali.rmi maoupropriát, mert az ugy oda volt vakarintva, hogy azt senki 
meg nem ismerte, hogy vajjon a török szulcln, ,tbagu'-ja-e, vagy a 
japán mikádó névaláirisa." 

• 111 Újra A jö116sz. anyaga. I. k. 274. 
&UI. k. 267-268. 



1183 l. k. 101. A regényben baldowr nyelv = colvajnyclv. Aleik kétszer 
l•dnak mtg. 1. k. 203. A regényben: baldower olyan gonosztevő, aki.a 
lopásokra az alkalmat kikutatja, azaz tolvajkém. 

18' 1. k. 228. 
111111 2. k. 163. 
11 • r. k. 236. 11 ••• ez clcvcni~ fel Irlandban a ,withe boys'-ok gyilkos 

szövetsé~t ... " 
11111 2. k. 252. „. . . a dB.amerikai pampik buccanicrjei nemcsak 

maguknak, de <géz Amc:rik4nak. ~k friss 6 besózotl hwt szolp!-
tatni .. . " 

1111 2. k. 7 . 
•• 2. k. 7. 
ao 2. k. 325. „ ... akkor szedi:& az utolsó tenn6t a Tüzföld pangi-

ffir61:• 
•• 2. k. 9. „A m.Wk boltban mindenf.!le italokat :lrulnak, ott kap-

ható • • . a borassuspüma . cukros nedve ... " 
• 1. k. 290 . 
..... k. 7. 
„1. k. 313. 
„1. k. 313. 
• 1. k. 321 . 
• , [. k. 314. 
'"1. k. 31s-317. 
• 1. k. 320. 
800 1. k. 319. „Az X:roclromoa. .. tehit kt!pes meg.Ulitani a napot 

(valódi J6zsué), tehit az ai!rodromon utazójára n&ve, ha akarja, nincs 
többé i!jszakal" 

IOl 1. k. 317. 
IOl 1. k. 320. 
"" 1. k. 42l· „Saszi as920ny ..• fölfedC2Ctt egy nőt, akinek tök~le

tes basszus hangja volt 6 egy fétfit a Ieggyönyörübb női szoprín hang-
gal." 

'°' I. k. 428 . 
... 1. k. 420. A regényben: római házastúsnók. 
tOll 1. k. 420. 
'°7 1. k. 424· '°' 1. k. 423. A regmyben csak ennyi: „. . . egyidejüleg konfiskál-

ti.k a lakástalan szegm~g súmira az üresen hagyott fóuri palotikat." „ 1. k. 427-428. 
••0 1. k. 418 • • 
tll 1. k. 418. 
• 111 1. k. 423-424. 



"'1. k. 424. A regényben szelldebb alakban: itt nem a pápát, csak 
hercegprímást háza.sítanak. meg: „. . . megtörtént az az ~rdckes tttfa .•• 
hogy egy fantaszta deln6 az esküdtszék elé idhteté magit a Wcsi 
berccgprlmist ... ' fonnaszerint odait6tctett a f4!rjkövctcl6u.ek." 

•1• 1. k. 419 . 
••• 1. k. 420. 
IH 1. k. 419. 
117 J, k. 424. 
118 1. k. 417 • 
• „1. k. 203. 
•• 1. k. 1s2. 
111 1. k. 152; 2Ó']-268. „ ... a bambuszban a kovasav sajit k~ 

ciókat k4!pcz, mik ruganyosak., mint a gyanta; tabui.mak nevezik azt." 
,,Ez az opálnak az a neme, amit ,bydroplwi' -aak neveznek. Ha vizzel 
teleszivja magit, akkor a mvirriny minden 9Zineiben ragyog, de ha .•• 
ldszúad, elhomj}yosodik: ••• '' 

m1. k. 152. 
113 I. k. lj2 • 
..... k. 303. 
aa 1. k. 153. 
"'1. k. IS3· 
., x. k. 152. 
UI 1. k. lj2, 
ltl J, k. lj2. 
tlO 1. k. lj2. 
831 1. k. IS3-IS4-
cn x. k. 152. 
m 1. k. 154 „ ... az egyiptomiak már binák a titkot, hogyan lehet 

a fluor krist!lyit. . . intcnzive megfesteni." 
"'1. k. 1s4. „A diaUag nem nevezbex6-e özönvíz el6tti mtag 

üvegnek?" 
"'2. k. 303. A xegfuyben: aowniiveg. 
131 2. k. jl. 
u 7 Az itt soron jöv6 10U:tclhcz1.: Ajö116 sz4zod regénye 1. k. 28o-

288. 
18 1. k. 287. „Egyszerre hwzonöt tüztorok olcldja elő az olvadt 

byalichort .•. A h6o!g, mely megolvasztotta, ezerkétsúz (nem 1sool) 
foku volt.'' „ 1. k. 2Bs-2B6. „ ... azok koronkint fel-felnyitottak egyet azok-
ból a kemencelyuk.akb61, miket ,gahmbbá>ak' -nak neveznek." 

NO 1. k. 286. „. 1. k. 291. 



.., 1. k. 294. A rcgmybcn: chifrcmometer. 
NI 1. k.. 294· „. J •. k. 294 . 
... 1. le. l04· 
'"1. k. 309. „ ... a hajóban az a saj.itszcrü szag kezdett érezhctó 

lenni, ami a villannyal együtt timad ... " 
N 7 1, k. 294• 
" 1 1. k. 294. 
ea 1. k. 154. „ ... a villanyoak nagy hadsa van a vnet6ércek rugé-

konysfginak apasztisúa ... " 
... 1. le. 145. 
• 1 1. k. 149. 
IH 1. le. 149. 
IU 1. k. J02. 
"' MJg <gy aokrot. U4IJ I Khnd I ]ossz-e? 82. „ . . . egyik kemenee-

lyukon betolja az ember az ólmot meg a ,leo ruber'-t (a veres oroszl4nt), 
• a misik lyukon kijön a ,nagy magisteriummal' a tim> szinanny." 

ou A jov6százaJ rtgfuye jegyzetei köv. 1. k. 304 . 
... 1. k. 294. 
U 7 1. k. JÓJ. 
ua 1. k. 136. Akik kltszer halnak meg. A ""' 189. 
„A jov6 szJzaJ regfuye folyt. köv. 1. k. 188-189. 
„1. k. 198. 
• 1 1. k. 199 . 
... [, k. 200. 

- 1. k. 199., 204. 
114 I. k. 204. 
"'1. k. 199. A regmybcn a Hh feloszladsúól van szó. 
• 1. k. 205. 
• 7 1. le. 200., 201. A ~pvise16lúzi besUdeket kioyomtotjil:, s min-

denki fizeti saj4t besz6le nyomclaköl~t. Egy lapnü kevesebb nem 
sz4mlthat6, vagyis aki közbeszól, m4r fizeti egy lap nyomtat4si 
dljk 

Hl I. k. :200. 
•1. k. 200, 
e;o 1. k. 201-202. 
''1 I. k. 203. 
' 71 1. k . .200. 
"' 1. le. 205. A n:gi!nybcn: zeidium (m~reg) . 
• ,. 1. k. 199. 
'" E111Ukein1b8/. A !IJJjdani Nemzeti Szlnlulzr61 HhM 26. 27. 
' 71 _"1 jOv8 század reghlye folyt. köv. 1. k. 202. 
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977 1. k. 202. 
978 1. k. 201-202. 
'"' 1. k. 201. „715-ös pirt'. A Nota Rakocziana esztcndej«ól aevezvc 

magit. Lcgcsökönyösebb absolutistlk." 
l80 1. k. 203. 
981 1. k. 202-203. 
• 11 1. k. 138-139. 
181 ~. k. 42. 
111 1. k. 127. „ .. . mindca be volt vonva azzal az uj taWminyu kel-

m!Wel1 aminek 1Kamptulikoa1 a aeve1 v11lkanidlt kaucsukból ~ paraf:l-
ból ~ ••.. " 

..... k. 16. 
181 1. k. sos. „A bhainkat nem dpltjük sem ilból, sem k6ból, sem 

t~liból, baneni Jzcnard-félc ,földkövck' -b61 ... " 
"' 1. k. 119. 
181 1. L 16o. „ •· k. s. „ ... mcgkisi!r1' aztán lcutfwóival a föld primér alakulásai-

nak rercgcir ;, átszakitmi ••. „ 
„1. k. 137. A rcgáiybcn: Aswood bullóemy6i. 
• 1 1. k. 137. „ 1. k. 142-150. 
-' 2. k.. 285. „Legels6 kisálet volt a fr.m.ciik módszere a sivatag 

telekcsit6be az Wzi kutakkal." 
... 1. k. 119. „ •. k. 256. 
„1. k.. 142 • 
• , 1. k. 139. 
•• 1. k. 1s+ „ ... az olaszok be tudják itatni az acMtba a szine-

ket •.• " 
„1. k.. 119. 
100 1. k. 188. 
"'' 1. k. 189. A rcgmybcn: praccxistcntianismw. 
70I 1. k. 189. 
103 1. k. 189. 
'°" 1. k. 190. 
""1. k. 136. 
70I 1. k. 226. '°' 1. k. 186. „S a , vajpéiz', mely egykor a vajas c!tel elcngedés&m 

szhczrcket hozott be, most mh csak kegyes alamizsna." 
708 1. k. 191. '°' 1. k. 78; 196-198. 
no 1. k. 186-187. 



111 1. k. 208. „A féSpapi öltönyök: a bibor mozzeta, az ar.m.yos virágos 
szövctü par.unea1:ek, a selyem kazulák .•• " 

1111. k. 194-
7U 1. k. 196. 
1i. 1. k. 188. „Az oratórium barátok s a Fonnúia-apác:ák. igen nemes, 

magasztos a!lu S%CTZCtek voltak ••. " 
7U 1. k. 190-191. 
711 1. k. 187. 
717 1. k. 208. 
"' 1. k. 192. „Kariaony napján olasz szolds szerint minden búoál 

bemutatta.tik. a ,Bambino', a Krisztusbáb. 
7U 1. k. 190. 
"° 1. k. 190. A regáiyben: banblristált. 
711 1. k. 188. 
"' 1. k. 196-198. A regáiyben: apoa.....m. 
"" 2. k. 16. „A pokol ~ kidmi a mennyonzigróli fogalmat: 

ember nem lcheme üdvödilt azzal a tudaml, hogy m:l.s emberek 
el.Urhozottak." 

71411. k. zz.s. 
'IZI 1. k. 190. 
711 1. k. 194-
717 1. k. 226. 
Tea 1. k. 192. 
7H 1. k. 224. 
"° '· k. 118. A regáiybeo: antisabbathiánwok. 
"' 1. k . .µ6-427. 
"' 1. k. 155. „Az :ipolók, az orvosok ... magukban tanakodtak, 

vajjon epileptikw vagy euergum6i roham lesz.e ebb61." 
"'2. k. 34. 
784 1. k. 109. 
731 1. k. 123. 
7312. k. 34. 
n1 I. k. ISS· 
"' A 16atl f<hir tmzony 2. k. 4. 
"'A jö•6 sz4zatl reglny< folyt. köv. 2. k. 34. „ ... az ind pálma-

lcvél-tetúb61 ~ült agebalzsam .. ."' 
7&0 1. k. 42(). 
7&12. k. 34· 
7&t 2. k. 34. 
70 2. k. 34. 
'" 2. k. 34. 
7u 2. k. 37. „Eddig is többször volt nilad a lelk.cm, mint rendes lak-
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helyén: a ,glaodula pioealis'-bao" [Zirbelclriisc, tobozmirigy). Tatnngi 
M6zes mondja fiának, Dlvidoak. 

7'' 2. k. 137. A ~g6iybeo: zomotor, a fcldmadó tetszhalott tisztclc-
b!oek ünoepe. 

7' 7 A Damoleosok 103-104. Szeretve mind a 11bpaJig 1. k. 129. 
74118 A jövő század rtgbtye 2. k. 95. Szeretve mind o 11érpadig 1. k. 

129. 
••A jiivG sztlzaJ rtgbiy< folyt. köv.2. k. 56. ,„ 2. k. ll7· „ ... eközben valami sajltszenl zaj hallatszott a légben, 

mintha selyemkelmét momoln.ioak ÖSS2C, vagy m!l fújta paplrlap 
reugoe. Ez 02 makféoy hangja." 

711 2. k. 317. „ ... iklcor az nem lehet mú, mint a ,központi nap'." 
7112. k. ]j]. 
7U „ k. l4l -l44· 
™.2. k. l43-l44-
7U 2, k. 34-
?H 2. k. 9. A regéoybeo: aoaoiszital. 
717 2. k. 3. 
711 2. k. 4-5. 
719 2. k. J-+, II . ... „ k. S7· 
... 2. k. is-36. 
7ft 2, k. 34; 53. 
183 2. le. 34., s2-s1. 
1'N 2. k. 34, 
,.. 2. k. 53. „. . . a oap foltjainak megismerése a hcliodaemoo 

betegeit szaporlti ... " „. 2. k. j]. 
717 2. k. 34. 
"'2. k. Sl· . „ 2. k. Sl· „ ... a megütött harang fénylik d6ttük, amlg zug." 
''°2. k. 56. 
''12. k. 56. 
'" 2. k. 54. „Bgyner tánw:lt egy ihlett ooztily, mely a ,keresztüllitút' 

annyira vitte, hogy 4tlátott minden öltözeten, k.ivéve a vörös 
sz:inün.'" 

1n 2. k. 56, „. . . még külföldral is importlljik a csoclibt, az 
iodus birk6z6 leinyokat, k.ik villanydelejes er6vel a leger&ebb férfit 
földhöz rigjlk. .. " 

'"' Szeretve mind a vlrpa4ig 1. k. 267. 
"'A jöv6 sztlzaJ reglny< 2. k. l7-l9· A l4ael /<hlr 11SSZony 2. k. 

l0-31. 
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"'A jöu8 szdz.uJ rtgmye 2. k. 36-39. Fekete gybnJntok 43S· 
777 AjövószdzaJreglnye folyt. köv. 2. k. 55. „A szfn~z, a szfn~6 ... 

nagy drámai szerepében a közön~ helyett csupa balilfejes csontvúa-
kat látott maga elótt a padokon ülni, azoknak j.itszott rettentő lizlclke-
secléssel." (Az acrodromonban való zcpül.!s élettani hatisai.) 

778 2. k. 55. „ . .. templom ~ szfnbiz szerepet cseréltek mh. A 
templom lett az iskola. .. s a szfopad a misztcriumok ldpoW-
ja. . . " 

„, 1. k. 188. 
1ao Szerme mind d vbpllJJig 2. k. 172. „ ... niocs az a kincs a viligon, 

amiát egy há>at fclgyújtsanak, amelyikben halott fekszik. Azt hiszik, 
hogy abból prikulics lesz, csuma lesz, s az hozza rájuk a pestist. 

"'A jöu8 század regmye folyt. köv. 2. k. s4. „Szaporodtak vele a 
kett& l!letfi emberek, kik egy időben két helyen bismek élni .•. " 

' 11 2. k. 55. „ . .. meglepte a nóket, kik a légjir6bao utaztak, az a 
sajitszcrú kór, amit a Szaharibao utazó arabok ,JUgleh' név alatt ismer-
nek.: a meglepett ébren van, tesz, vesz: dc egészen mis t.ljakat Ht, mint 
amik elótte vannak ... " 

7U 2. k. Ój. 
,„ 2. k. 56. 
781 2. k. ss. 
711 2. k. 53. 
717 2. k.. 55., 65. 
711 2. k. 53. 
7• 2. k. 53. „ ... rendszeres tudománnyá vált a perichizmus, bipno-

tizmm, clcktrobio16~ .. " 
710z, k. 42. 
'" 1. k. 191. „Patcntirozott mágczók jimak fényes 02ppal ondg-

szertc .. . " 
"'2. k. S3· A regényben: villaoyru baquet. 
"'2. k. S4· 
"'2. k. S3· „ ..• ujjaik hegyével litnak, a gyomrukra tett lcvclct 

clolvamk, s tcnycr<ikkel hallaoak." 
"'2. k. S4· 
"'2. k. SS· „ ... fgy jött a sdnpadra: felmagasztalt idegzettel." 
197 2. k. 54. 
"'2. k. S7· 
711 2. k. 56. 
IDO .2, k. Sl· 
aoi Szeretve n1ind " vhpadig 1. k. 345. 
101Ajöu6szózadrtgmye2.k. SS· „A gyümölcsért júó kofa boszor-

kinynak képzclic magit, ki a ,szombat'-ot ünnepelve a Gellértre jir. .. " 
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•2. k. 178. 
""2. k. 56. 
"'2. k. 56. „.;. spiritisták istens4e hermalrodit lmy." 
"'2. k. 56. . 
907 2. k. 56. „. 2. k. 56. 
„2. k. 56. 
810 1. k. 304. 
811 2. k. 56. 
811 2. k. 56. „. . . a túlvilágtól hlrt hoznak, s6t Ageneonokat is 

állltmak a hivők ell!: szellemeket, a.kiket litni nem lehet, de megtapintás 
Altai gy6zódhetni meg jelenL!tükr61. .. " 

ou 2. k. 54. „A sok futó idegen arc között egy-egy ember „ját 
magít v<!lte megismerni" 

8 " 2. k. SS· 
811 2. k. 56. 
818 2. k. 56. 
817 2. k. 54 . . 
818 2. k. 56. „. 2. k. 56. 
910 2 . k.. 5~ 
811 2. k. 57. 
IH 2 k. 101. 
813 2. k. 101. 
111• 2 .• k. 101. 
"'2. k. 107. „A kimiszki visszhang ötveuhalnor kiiltja vissza a 

feléje küldött emberi SZÓL • ," 
no 2. k. 1o6. A tcg.!nyben 40 fokú h6q. 
817 2. k. 349. 
8U 2. k. 100. 
"'2. k. 109. Tatrangi Dbid megtal.álja a világ legga.dag-•bb ichor-

telep<!t Unalaska szigeten. 
ao 1. k. 393. ,,Nem had.sereg volt az már, hanem egy vizözöni 

ülattömeg, melyet a tengerir tol maga el6tt; ... ahol utat törhetett, 
omolva, mint p~ el61 fut6 böl6iyhorda." 

"' 2. k. 349· 
112 2. k. 101. 
m 2. k. 101. „. . . a Jórem.~yfok sz:ikla.famsik.j!n a megjelenő 

,felh6abrosz' hirdeti a keleti monszun közeledo!t ... " 
811 2. k. 102. 
Dl 2. k. 101; 109. 
„2. k. 100. 
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837 2. k. 105. „ ... a kiolcldott füst, mint egy rojtos felleg vonul 
el nagy feketén nyugot fcM, hullatva öléből azokat a sajitszerú villimo-
kat, miknek alakja nem zigzug, hanem gömb . .. " 

11138 2. k. 102. 
• 2. k. 105. „ ... bevárja a reggelt Peru zivatart soha.sem látott 

ege alatt . .. '' 
MO 2. k. 102. 
Nl 2. k. JOO. 
"' 2. k. 103. Mikor qjel visszatér Ausztdliiból, egy tenger felett 

repül el, mely viliglt .•. " 
N3 2. k. 104 . 
... 2. k. 104. 
""2. k. 1o8. „A grönlandi fata morgana az, mely a láthatáron v!ro-

sokat éplt ... " 
IMI 2. k. 108. 
" 7 2. k. 104. 
"' 2. k. 105. „Mikor a nap a &!!pontra Mg, a lithatlrt körülfogja 

a Szahara &!libibja: az arab, Bacher -el-Al&id', az ,ördög tengere' ... " 
„ 2. k. 1o6. „ ... mid5o. a lég vándora a libeg5 a&odromon tetejbi 

Wva szürcsöli a gyönyörű éghajlat életadó levegőjét, a úvol Pamba-
marka hegyei mögül megjelenik előtte nappal a ,perui rémlbriny': 
sajb alakjinak óriási nagyságu bnyképe, a felhőtlen égen, feje körül 
MESZinü dicskörrcl.'" 

8IO 2. k. 107. 
811 2. k. 107. „Lőrinc-éjén negyedódnként hats:ráz futó csillagot 

súmitott Divid az aerodromonból Grönland előfokinál, s az milliókai 
tesz ki az egész földtekén." „. 2. k. JOÓ. 

ua 2. k. 107. „Tatrangi Divid gyakran hallja azt a méla szellem.u:erú, 
busongó hangot, amit az izlandi hattyuk hallatuak, mikor gépével 
versenyt repülnek., n&a eléje vágnak, mintha vezetni alwnák. valahová, 
miként ősét a fehér s6lyom: a honkeresó Almost." 

8. 

(XVI.) 
A könyvecske zöld bórkö~ú, el van látva ccruzatartóval és 2 üres 

fcdélzsebbel. Métcte szerint a kisebb alakáak közé tartozik, 14 x 8,5 cm. 
78 utólag súmozott és két súmozadan (a 25. és 72. levél utln 1-1) 
levélből W, paplrja fehér, koclclk és vonalak nélkül. Kis fomúja ellenére 
egyik legbővebb tartalmú notesz. Lapjai jól ki vannak hasznilva súrú, 
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apróbctús Jrással, alig akad köztük üres (1. v., 71. r., 72. v. utáni szim.o-
zatlan levél rcccójától a 75. rcccóig, 76. v., összesen 9 lap). 

Vegyesen vannak benne irodalmi tém!k. és életrajzi, kortörténeti 
vonatkodsú bejegyUsc:k, az előbbiek túlsúlyival. 

Nagyobb regényei közül a Szerelem bolonJjai szerepel legtöbbször 
néMny novellatémával. Ezeket ·az Előszóban basmilja lel az lró, s lgy 
nem mntik a regény tulajdoillppeni tárgyi<. Néhány - már szervesen 
a regényhez tartozó - mozzanat a Mire megvmülünk regényben talált 
helyet. Egy-két moávum szerepel e notesz anyagiból a Fekete gyémJntok, 
E,y oz Isten, Szegény gaz"4gok, A j0116 szdzad reglnye, Szerelve mind 
a virpaJlig (egy páz népdal), Bnyim, tied, ové (népdalok) e. múvekben. 
Sokkal nagyobb számban dolgozta fel a noteszben megörökltett moá-
vumokat novelláiban (D, Még <gy csokrot, Megtortint regék, Szélcsmd 
alatt, Egy asszonyi ltajszJI, Milyen<k a n8k? Milymek a férfiak? VirTadóra, 
A magyar elóidókb81 e. kötetben). Részletes rizlacát találjuk a Timur 
Lenk 61 Bajazid végzetes összeaapWt tárgyaló A "4rdvas és a villJm 
e. kisregénynek ( Milymek a férfW.7 e. kötetben). Végül nagyon sok, 
talán legtöbb moávumot az Ű Boeiben, m!Wban alakltott kis kerek mú-
vekké az !ró. 

A feljegyUsc:k nagy tömege sajátos középhelyet foglal el az irodalmi 61 
l!letrajzi jegyzetek között: szoros kapcsolatban áll az aktuális események-
kel, nem olv>smányi eredet4 (hacsak blrlapokra nem gondolunk), 
inkább élményszeru, de már a megfogalmazás mutatja a feljegyzés 
határozott célját: az 0 számára való anyaggyfijtést. Félig komoly, 
de félig torzltott megörökltései belpolitikai 61 világpolitikai kisebb-na-
gyobb jelentőségú eseményeknek. Belőlük az élmény elevenségével bon-
takozik ki a kor sok érdekes váltoúsa: az 186o-61-i hazai politikai for-
dulat sok reménysége és keserú csalódása, az önkényuralom vúsz:i.tér<!se, 
dc most mir Schmerlinggel Bach helyett, a porosz hatalom feltörése, 
Schlcswig-Holstein meghódJWa, a din h.iború, a kfuai intervenció stb. 
Ezek töltik meg a noteszt, az irodalmi tém!k apróbb novcllaclrgyak, na-
gyobb regény részletező, terjedelmesebb elők<!szltése nincs is benne. Az 
!ró újra teljes odaadással fordult a politika, főleg a nemzet sorsát alakltó 
mozgalmak 61 események felé. Nemcsak célzások vannak a kor történe-
tén:, hanem több aktuális politikai lzú beszédvázlat (11. v.), köszöntő a 
főváros új vezetőségére (20. v.), szellemes, átgondolt nagy beszéd vázlata 
a felirati kérd<!sben (22. r.-23. v.), sőt egybázkonmnyz:i.ti jegyzetek 
(egy közgyúl61 tárgysorozatával kapcsolatban, valószínűleg 1861-ből): 
mindez mutatja Jókai megélénkülő részvételét a kor mozgalmaiban. 
A külpolitika alakulását is er6sen figyeli. Nbnet, francia, orosz fejlemé-
nyekkel, vonatkozásokkal bőven találkozunk a főként élclapja számára 
formált, a valót kiSS<! szatirizáló, eltorzltó feljegyUsc:kben. 
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Az élményekből, aapi értesülé.ekb61, esetleg újgghlrckböl, szóbeli 
közl6ekből szúmazó anyag között kissé háttérbe szorulva meghúzódó 
irodalmi anyag lcgf6bb forr.lsa a Dictionnairc dc l'amour e. fnnci.a 
novellagyújtemé.oy, melynek különösen a 3. és 4. kötetét válogaua 
és kivonatolta, rövid pár szóval tartalmilag rögzltette. Előfordul néhány 
népdal kezdösora is, sót egy néils hangú török irat miotha levéltári 
anyagból került volna a noteszbe (Hasszán budai basa adót követelő 
levele a 26. r:ectón és venón a kaproncai blróhoz.) Végül miotegy 30 
rajzréma is szerepel a jegyzetek között az 0 szimúa. 

Hi!nyzomak a notesz lapjallól a magin6eréte vonatkozó feljegy-
zések. Egy-két rövid számvetés talán ilyen természetű, de az is kevé• 
a többi noteszhez viszonyítva. Még újsjgkalkuláció és számadás is 
meglehetösen takarékosan fordul elő benne, miodent a kor mozgalmao 
képeinek kaleidoszkópszerű feMzolba foglal el a kevé.számú közvetlen 
irodalmi voaatkozású belris mellett. 

A feljegyz6ek korát zömükben az 186o-186+ évem kell tennünk, 
de előbb és utóbb is hHm4Jbatta Jókai a könyvecskét. A Szegmy guda-
gok szereplőinek névsora arra mutat, hogy talán mú 18s8 végén kézbe 
vehette (a tegény 186o-ban mú megjelent, s a feljegyzés kialakult 
tervére utal, m.iutin egyes R:szcinek anyaggyGjtbe a 6. noteszben van 
a Mp-val együtt). M4sfolől a Mire mtgvmülünle emUrése talán az 186s. 
évi hasmilitot jelzi, mert ekkor jelent meg a mG. Ez a két szélső határ. 
Az emUtett korabeli események miod beleillenek e ketetbe: az 1861. 
évi belpolitikai riltozás, az első kísérlet a kiegyezés.e, a porosz-dán 
háboní J 864-rc ucal, s egy szatirikus feljcgyús azt mutatja, hogy az év 
végfo is hasmilta nrég a noteszt. Korjellemző a Ríday Könyvtárnak ma-
gmtulajdonból köztulajdonba 4taclisa (1861) is. A provizóriumot nevén 
nevezve emUti az lró.Az összevilgó adatok az 186o-1864 évek mellen 
tanúskodnak. 

Ez idő alatt a noteszt Jókai eléggé rendszeresen, összefügg8en hasmilta. 
Jellcmzó a kor riltoz:búa, hogy szemben az 18so-es évek noteszeivel 
ebben a politikai a!lzáJok nem szGnnek meg a Schmerling uralom 
létn:jötte után sem, mert a politikai légk6r a kiegyezési kúérlet kudarca 
ellenéte sokkal nabadabb lett, miot Bach idejében volt. 

1A fedél belső lapjin olvasható számvetés tárgya csak sejthető. A víz-
szintes vonal feletti részben a két súmoszlop közül a baloldali kerek sz4za-
saival bevételi rételekte emlékeztet, ilyesféle összegek a súmadási köny-
veeskékben mintbevételekszerepelnck.AjobboldalisúmoszlopW!takozó 
!ételeivel ink4bb lapkiad4si és nyomdai költségem utal, szinrén a szám-
ad4sokat tartalmazó noteszek hasonló !ételei után következterve. A v!z-
szintes vonal alatt baloldalt olvasható !ételsor pedig bevételi temény-
beliségeket jelenthet, talán egy évre rirt jövedelmét összegezi az fr6. 

774 



s Politikai n~r, ldpviselók, t'Olitikwok. nevei. 
1 Ismeretség e. anekdóta az 0 18·,·s. mij. t. 18. sz. 223. A hitetlen 

baldok.16 mondása, mikor a pap a keresztet mutatja neki, megldrdczvc, 
ismeri<, kit ábrázol. Az anekdota Voltaire nevéhez füz6dik. 

• ]6koi Abdcramc mcsqét a Dictionnaire dc l'amour (toribb~>kban 
D.d.I.) e. francia novcllagyújtemáiyből merítette sok DÚS ~val 
együtt. A novella igazi cselekvő hőse Aliban, Abdetamc lclnyának 
kedvese, aki az ap4t61 nló félclnu!bcn gyilkossl lesz. A notesz jegyzete 
mellett levő 28 1 súmjegy pontosan megmutatja a fonis lelőhelyét: 
a mcgncvczctt ötkötetes szerelmi lexikon 1. kötetének 28. lapjk Igazában 
a 28 -3 t. lapok tartalmaz2'k ezt a novcllit. Jókai feldolgozta a történetet 
A "41ifa papuaa e. novcll4ban, mely a VU 1863. évfolyam4ban jelent 
meg. 

1 Fonisa: Abou-Joscph e. novella a D.d.I. 1. k. 36-38. 1. A hlrcs 
kalifa szetelmi törtdnete, aki tcstvm!nck, Ibrahimnak rabnójét a kiriló 
jogtudós Abou Joscph tan4aa szerint furbngos cljúisival S2CrZi 
meg. 

Feldolgozva: D Abu ]6zS<f. 1. k. JOJ. A s. J8. nov. Harun aI Rasid 
kalifa szemet vetett tcstvm!nck, Ibrahimnak k&szcmfi rabnójdre, de 
Ibrahim semmiképpen sem akart lemondani róla. A kalila Abu Józsd-
hez, a "bírák bírájá"-hoz fordult mYcsát, az segített is rajta, de nem 
ingyen: „egyetlen niszesetn~l negyvenezer dinárt szolgált meg". 

• Fonisa: Acbutius e. novella a D.d.I. 1. k. 64-66. Feldolgozta: 
Sznelem bolondjai. Elós26. 1. 11Bes26.bem.4 a szerelem túlcsapongúairól, 
a római szatumlliMc misztériumairól, miket Hispala Scsccnnia úrhölgy 
fedezett fel kedvese előtt, akit sajnilt ez ünncpdlyck kegyetlen élvcinck 
fcWdomi, s mely fcllcdezdso!rt Adriln clsúr egy riiosncgycdct 
leromboltatott." Itt és a legtöbbször az idézés laps:clnWiak utolsó 
1%im.jegyc a kötetszámot, az el6ttc marad6 sdmok a lapszimot jelzik 
a Dietionnairo-bal vett anyagnü. Itt pl. 641 = 1. k. 64. 

'Fonisa: Agnius e. novella a D.d.I. 1. k. 78-79. A.Jióslclkú finn 
ldny, Schialvia ese~t többször is emlitik a noteszek jc!Yzetei. 

1 Fonisa: Albobaccn e. novella a D.d.l. 1. k. 88-91. Albohaccn, 
vagy más néven Mulcy Hasszein granadai mór uralkodó és a keresztény 
Zoraia szerelmi története. 

Feldolgozva: Mlg egy csokrot. Az 01ols6 m6r kirdlyok ao2. Albohaccn 
mór kalila m~sodik felesége, Zoraia szép szerelméért elűzte első feleségét 
i!s gyennekeit. De ez nem volt cl~ Zorailnak.. Addig suttogta az ősz 
n:erehnes Albohacen fül&e, hogy az clúzöccek vissza~mek ~ megölik 
6t, „mlg az egy éjjel kiküldé leghlvcbb kivüogatott cunuchjai csapat-
jAt az Aiduan vúhoz, hogy öljék meg valamennyi gyermekét. aki 
A.isahtól szülecccc"'. 
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'ForTása: Alexandre e, novella a D.d.l. 1. k. 99-100. A felesége 
ütal szervezett ömcesküvés áldozata: Alexandre phcresi tirannus 
története. 

1°forTása: Allibamons e. novella a D.d.l. 1. k. 110-111. Amerikai 
ind.iin törzs szolcl.sa a bt1tl~g, hiza.uágtörés büntetésére. 

Feldolgozva: Szerelem bolondjai. Előszó 2. „Közbe cm.ének aztán 
olyan népek is, mint az alibamoniak, ahol még a nők is fc!lo!kenyok c!s 
bosszúállók, s ha egy...,gy asszonynak a férje húdenS<!get követ el, 
valamennyi asszony ellene timad, s a húden férj kollektive elp:lholt2tik." 

u Forrása: Alphonse X. e. novella a D.d.l. 1. k. 124-125. X. Al-
phonse castiliai uralkodó és neje, aragóniai Violantc szerelmi története. 

"Forrása: Amans (Rocher des) e. nov.llz a D.d.l. 1. k. 110-137. 
Az üldözött szerelmespú haWugrúa az üldözóiktől körülvett szikláról 
ennek a „szeret6k szikli.ja" nevet szerzi. 

Feldolgozva: Szerelem bolondjai. Elósz6 2. „Rcgélhetnék a mór 
,szeretBk sziklái~' -ról, hová egyszer üldözött szerelmes pú menekült 
fel az apai korbw elBI." 

13 Forrása: Amans (Rocher des) e. novella a D.d.l. 1. k. 136-137. 
11 Forrása: Andrc! (Saint) e. novella a D.d.l. 1. k. 154-159. Saint 

Andrc! múki c!s imádott hölgyének ka.landja a hamis ékszerrel. 
11 Forrása: Alphabet e. novellz a D.d.L 1. k. n7-n8. Szerelmesek 

jelad.baiból eredezteti az abc betfilt. 
•• Forrisa: Amalon e. novella a D.d.l. 1. k. 128-130. Emliti ezt a 

tönénetet a 12. n. 46. r. 10. sz., valamint a 14. n. 28. v. is. 
17 Forrása: Anges e. novella a D.d.l. 1. k. 168-172. Feldolgozva: 

Fekete gylm4n1ole 48. „ ... egrcgorcs a neve azon angyaloknak, kik 
elhagyták az eget a földért, s lejöttek c!desS<! tenni a búnt ... A halandók 
c!s bukott angyalok ölelkezc!S<!ból szhmaztak az eliudok, nefitimck 
c!s óriliok." 

11 Forrása: Anglais e. elbeszélés· a D.d.l. 1. k. 172-175. Montpellicr-
ben tanuló, mag.lt angol lord fW>ak kiadó s a hölgyot, akit sikertelenül 
ostromol, csifful dg;i.lmazó angol ifjú esete a rajta púbajban bosszút 
Wó &ancia lrinnyal. 

"Forrása: Anglaise e. novellz a D.d.l. 1. k. 180. Press-Gangs csapat 
fogja el a menekü16 szerelmeseket, a pasa fogs&gba veti öket, a fiú 
megörül, a lány túri a fogsigot. 

"Forrása: Apollonides e. novellz a D.d.l. 1. k. 208-210. A hím 
Kos szigetéről szirmaz6 görög orvos Dariw n6vérének sikertelen keze-
lése miatt szörnyű haWlal bűnhődik: elevenen eltemetik. 

u Fomisa: Bajazct 1. e. elbeszélc!s a D.d.l. 1. k. 291-292. 1. Bajazer 
tragikw bukása a novella tirgya, Tamerlannal szemben. Feldolgozva: 
Milyenek a fbfiak? A leardvas Is a villJm 275. „Friss bort; friss rabnőt 
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nekem! üvölte Timur Lenk, s Bajazid egy karcsú hölgyalakot látott 
clótántorogni . .. És a nóben Bajazid Miriára, feleségére ismert. 

11 Forrása: Bannier e. novella a D.d.I. 1. k. 299-300. Az idós svéd 
generális heves •fuelmi fellingolisa gyors balillt okozza. 

"Fotrisa: Banc-Hagcb e. novella a D.d.l. 1. k. 300. Feldolgozása 
a Mikszáth szerkesztette Egyetemes Regfuytár Almanachja 1888. évf. 
7 - 18. &rak Hageb asszonyai. Törtlneti elbeszllls dmen. Barak Hageb 
nagyszámú asszonya bátomgolnak köszönhette szcmicséjét. 

"Fotrisa: BarberoUS>C e. elbeszélés a D.d.l. 1. k. 300-304. A férje, 
Eutémy herceg gyilkosolnak erőszakosságától öngyilkosság ároln szaba-
duló Zaphira története. 

Feldolgozva: Megtörtént regék. Z../ireh 32. Za6rcb Sclim Eutymnck, 
Algéria szuldojolnak volt a felesége. Horuk Barbarossa miatta ölte 
meg a szuldot, de célját nem érte cl, Zafirch, miudo egy tőrdöféssel 
mcgsebesltctte a rátörő kalózvczért, öngyilkos lett. Barbarossán Goma-
rez spanyol helytartó állt bosszút. 

11 Fotrisa: Bcc (Du) e. novella aD.d.1. 1. k. 349-iso. Az apa Charles 
du Bcc &.ncia aladmirális, a fiú Pbilippe du Bcc vanncsi püspök. 

"Fotrisa: Bco!erade e. novella a D.d.1. 1. k. 367. Feldolgozva: 
D Bmztráde szerelme 1. k. 307. A s. 39. nov. 

"Fotrisa: Aumig Zcb e. novella a D.d.1. 1. k. 370. A megkedvelt 
rabnőt, a szép Kcudwiyt ilyen áron nyeri cl Aureog Zcb tibori orvos, 
mert nyilvánosan bevallotta szenvedélyét ez alacsony rendű nő 
iránt. 

18 Forrása: Bemiercs e. novella a D.d.l. 1. k. 371-372. Bcmiercs 
gazdag özvegynek udvarló svájci tiszt menekülése a hölgy bizassági 
tervei elöl. 

"fotrisa: Biron (Charles de) e. novella a D.d.L 1. k. 388-391. 
A visszautasltott szerelmes, Charles de Biron három ellenféllel számol 
le egymaga, mert a hóesés őt scgltcttc, cllcncit vakltotta. 

'° Fotrisa: Bolcslas IL e. novella a D.d.l. 1. k. 409-410. Hűtlen 
férjeik háborúban, tivoli vidéken elkövetett b6tleoségét hasonló otthoni 
hdtlcokedésscl bosuuló nők bdoblídésc II. Boleszló lengyel király 
rendeletére. 

31 Forrása: Bonneval e. novella a D.d.l. 1. k. 412-417. Boo.ncval, 
Claude Alexandic gróf szerelmi ostromolnak sajátos módja, hogy 
megismerkedhessen imádottjával. 

33 Forrása: Boo.neval e. novella a D.d.1. 1. k. 412-417. Bonneval 
gróf milolnói imádottjolnak férje ez a féltékeny férj, a vég.!n párbajban 
esik cl általa. 

"Fotrisa: Boos e. elbeszélés a D.d.l. 1. k. 422. A férfi neve 
!lom, a kcdvcséé R.abod.angc. A történet 1574-ből való. 
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"Fornlsa: Bonzes e. elbe~l.!s a D.d.1. 1. k. 422-424. A lélckvllndor-
Jás hitére épltcn szerelmi kelepce. 

"Forrása: Bouret e. novella a D.d.1. 1. k. 471-472. A hbes pénz-
ember kalandja a súp .!s okos kurtizinnal. 

Feldolgozva: Milyenek • n8/e7 A fehh !dp 233. Gaussin szln.!sznó a 
milliomos Bourettől k2pott kötelezvénylapra, noha milliós összeget 
frbatott volna, ezt írta: „ ,Én alulirott Bouret Jinos kötelezem magamat 
-, a szegény kis Gaussint boltomig szeretni'." 

"Fornlsa: Brignolet e. novella a D.d.1. i. k. 477-483. Richelieu 
herceg oúfos szerelmi kalandja a velencei dogc !Ógomőj~l, Brignolet 
szcnitor nejével (Gclinetta), akit sikettelcnül ostromol .!s aki a taWJclra 
öreg komornáját küldi el. 

"Fornlsa: Brusquct e. novella a D.d.1. 1. k. 496-497. D. Henrik frao. 
da kir.lly postamestere~ udvari bolondja Brusquet, akivel Stroz:z:i marsal 
ainál rossz trdfft. Felhasználva a D &d<6 fe~ge 1. k. JS. e. novcllijában. 

"D Az ellensig r.vele 3. k. 276. ·A s. 23. nov. 
• Fornlsa: Abeleres e. novella a D.d.1. 1. k. 32-33. Az Arany-part 

népének, Juida királ~gnak szomorú sona a hódltók hatalmában. 
"Forrása: Busas e. el~l.!s a D.d.1. 1. k. sos. Az avarok Duna.menti 

harcaiból vett esemény: Asperia vagy Apiuria bcvdtele egy avar fogságba 
került római tim árulása folytán, akidrt a váltságdljat nem fizettdk le 
honfit:lnai, mert neje udvarlója lgy akarta tlvoltartani a férjet. 

"Forrása: Caligula e. novella a D.d.l. 1. k. s28-529. A zsarnok 
Caligula elleni egyik összeesküv.!snél eanunak id&ert Quintilla szln.!sznó 
k.Jnzatisra sem vall a v.idlotcn., aki a szcret6jc. 

"Fornlsa: Caraffa e. elbcszB.!s a D.d.l. 1. k. 558-559. A Nápoly 
melletti Posilippo Santa Maria del porte>-<emplom;lnak egyik kápolná-
jában szeut Mihilyt az ördöggel fürázoló festményen az ördög feje 
s~ női fej. Caraffa püspök ábrázoltatta a belé szerelmes hölgyet, 
Victoria d' Alvalos-t lgy, hogy kigyógyítsa vétkes SZCDvedélyéből. 

" Forrása: Cassepot e. novella a D.d.I. 2. k. 18-zo. A szerelmi 
nyilatkozat elől magát kegyes mondással kimentő herceg története. 

u Forrása: Catalan e. elbesúl.!s a D.d.I. 2. k. 24-25. A k2talánok 
és génuaiak haroiból szártnazó mese egy nejét féltő k2tal;lnr61 .!s a 
minden erőszakot saját k2tonii ~úről megtiltó derék génuai veúrtől, 
Salagro Negtóról. 

"Forrása: Chiomare e. el~l.!s a D.d.l. 2. k. 120-121. A férjéhez, 
Ortigonhoz M Chiomare gall királynő története, aki római rabnő lesz 
s a meggyalázó ccnturió levágott fejével bizonyítja hGségét. 

•• Fordsa: Choiseul e. novella a D.d.l. 2. k. 121-125. Choiscul 
Raynard és A1ix gyennekkoruktól egymásnak szánva szeretik egymást, 
a nő mám: imád6j4val párbajt vlv, maga is halálos sebet k2p. 



Felhasznilva: Fekete gybnJnlole 53. „S nincsenek-e magas er6iyck 
ide alant? ... Alice, ki férje helyett párbajt fogad el és elesik." 

' 7 Forri.sa: Corbian e. novella a D.d.1. 2. k. 218-220. Corbian 
ncvfi bordeaux-i ílemcscmbcr története a gazdag, id6s n6vel, Mouillet 
asszonnyal. 

Feldolgozva: DAki nem taldl haza J. k. 149. A s. 12. nov. 
•• Forrisa: ~e. novella a D.d.l. 2. k. 228-229. A novella bósc 

eos..!, Gonor földeswa, akit Ceton kisasszonytól, a szép udvarhölgyt61 
kapott találkája elől harcba hlvnak, s a szerelmi alkalom nem isméd&-
dött többé. 

• Forrisa: Aben Chamot e. elbeszélés a D.d.I. 1. k. JS-36. Emlltve 
a 12. noteszben 4Ó· r. s. sz. a. is. 

Feldolgozva: KD/mnJnyek 1. k. 267-a68. 
„Együtt meghaltak, amid6n 
Már együtt nem élhettek: 
Aben Chamot 6 Yóta." 

'° Forrisa: Auguste e. elbeszélés a D.d.L 1. k. a68. Augustus csásúr 
önkényuralminak egyik áldozata Athenadoras filozófus, akinek felesé-
gét a a4szár megklvmja s magihoz viteti, de helyette a férj súll ki a 
vehiculumból. 

11 D Hogyan nyeri/e meg a n8ket7 2. k. 223. A s. 24. nov. 
"Szeulmt bolondjai 312-317. L. 3: 349. j. „ Fekete gybn4ntok 53. „Astorgas marquisnó fétjmek, mikor alszik, 

egy houzú hajtűt szúr a szivm keresztül. „ 
NA j6 ember D 3. k. 146. A s. 11. nov. 
11 Forrisa: Dcsyvetaux e. novella a D.d.I. 2. k. 3o6-307. Nieolas 

Vauquelin Desyvetaux XIII. Lajos fóhivatalnoka öreg koraban lesz 
pásztorrá paraszti sorú szerehncsc kedvéért. 

Fclhasmilva: Szerelem bolondjai. Elósz6 4. „Beszélhetnék az angol 
hcrccgról, ki beleszeretett juhásméjába, s mert az semmiképpen nem 
akart bcrcegnóvé lenni, ő lett juhásszá." 

"Forrisa: Doucin e. novella a D.d.l. 2. k. 332. IV. vagy 
Szép Fülöp &ancia kirily idejében elterjedt szekta és kiirclsuk tör-
ténete. 

17 Forrisa: Douglas e. novella a D.d.I. 2. k. 332-335. Douglas 
Guillaume gróf meggyilkolis.lért kedvese gyújtogatással áll bosszút 
Orcades grófon. 

Feldolgozva: Milyenek• nSk? A rdbn8 189. A noveWban a modvum 
hasonló: Saylor Athalic Tinple lord kaso!lyait gyújtotta fel „szemet 
szcm.~rt". 

11 Fomsa: Astorgas e. elbeszélés a D.d.I. 1. k. 252. II. Károly spanyol 
király idejében jbszó történet. Astorgas mirkiné félo!kenységből meg_ 
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öli férje kedvesét, szivét kivágja s megeteti férjével, mC"gmutitva a 
lcvllgott főt is. A végi!n megörül. „ Forrása: Eponine e. novella a D.d.1. 2. k. 40S-4<>7· A gall felkeló-
vezémek és nejének, Eponine-oak tragikus sona Vespasianw ~r 
uralma alatt, aki ellen balsikerú felkel~t szervezett. 

Feldolgozva: D Mit tudruúe a n4k1 3. k. 1s3. A s. 13. nov. Epioone, 
Juliw 5.abiow gall szabads.lghös feleqe kilenc rng élt halottnak hitt 
férjével kétlaki életet egy barlangban. Mikor a rómaiak felfedeztl!k, 
és Vespasianus csásili nem kegyelmezett meg férjének, együtt halt 
meg vele. 

'° Forraa: Femmes e. elbesúlés a D.d.1. 2. k. 4s2-4si. Egy amony 
halála előtt vallja be férjének, hogy négy gyermekének mís apjuk volt. 
A negyedik, 9 éves gyermek könyörög anyj:ioak a> idézett módon. 

11 Forraa: Femmes e. noveUa a D.d.1. 2. k. 4s3-4s4.Japlin történet, 
mely a>t illwztr.llja, hogy a japllook igen féltl!keoy természetílek s a 
hllzasságtörést szigorúan büntetik. 

"Forraa: Femmes e. elbeoúlés a D.d.1. 2. k. 4s6-4s7. K=sztény 
nő megsureti a vele kfméleteseo bllnó török teogemagyot s bh a vált-
ságdíjat elküldik érte, önként ho:Wmegy feleqül. 

u Forraa: Pierce III. e. elbeszélés a D.d.l. s. k. 2. A szipsége miatt 
tragikw végű hercegnő törthiece. 

Feldolgozva: Mify.,..k a n4k 1 Az rlm8 2. „ ... az is nyllt titok, hogy 
a TamJcaoov grófok uralkodói vérből szinnaznak, s egy Tarrakanov 
Anna grófnőt Radzivill lengyel herceg növeodéklriny korában elorzott 
Moszkviból, s R6mába vitte neveltetni azon szindék.kal, hogy nöül 
vegye, s e hllz.assággal mint trónkövetelő léphessen fel Oroszországban." 
L. még Milytnek a n81e1Arabn614s-146. 

"Forrása: Privardim e. novella a D.d.1. s. k. 38-40. Pri"""1filrc 
tolll11ine-i nemes sokszori távollétl!beo hGdenné váló feleségén bigtmi.l-
val 1.11 bosszút. 

"Forraa: Poetw e. novella a D.d.1. s. k. 4s-47. A Claudiw elleni 
lizadllshoz csatlakozó halilra keresett római, Poetw hőslelkú feleségé-
nek, Arri:ioak története. 

"Forrása: Pondichéry e. novella a D.d.I. s. k. S6-s8. Gyarmati 
történet. Dumas kormlinyzó ügyesen h!rltja el likőr-<0jlinlatával a 
Ragogi Bowsola résúról Pondichéryt fenyegető veszélyt. 

"Forrása: Anges e. elbeszélés a D.d.I. 1. k. 168-172. 
'' D Törtlnettlt egy dcsk4 kast~lyban 3. k. 121 - 122. „Az egész kandalló 

feneke emelkedett fel tüzhelycstól a kün6jébe, s ugyanakkor alaua 
egy nyilás támadt, mely félemelettel alibb szállitá az embert. A földszint 
és az emelet között még egy eg6z osztllyvolt, nem magasabb, minthogy 
egy ember ehnehessen felemelt f6vel közötte, amit sem k.Jvülr51, sem 



bclülr61 nem lehetett ~zrcvenni." Ugyanez a modvum: Egy az Isten 
163-164. 

"Folrisa: Portc. (M. dc la) novella a D.d.I. 5. k. 77-78. Porie úr 
kikapós nejének nfeséje, kinek viszonyait az eg~z v.iros bcsúli, csak 
a jmbor fbjc clótt ismcretlCDek, mert ·at egyebek közt a nevéből csinilt 
szócscrével is Ulrevczcti. Madame dc Janua néVCll 52CI<:pel a kalandjai-
ban. A latin „janua'" szó &anciául a „porte'" szónak felel meg ( = ajtó, 
kapu). 

:o Forrisa: Sclnitz e. elbeszélés a D.d.l. 5. k. 262-267. A porosz 
fogságba került nugyaronúgi báró története, sok roko.mgot mutat 
a Ci~ybáró meséjével. L. Hankiss Jinos: Jókai és egy lr.uicia anekdota-
kincs. lt 1928 •. 1. skk.; Jókai forrisbasznála„. ltk 1935. 146-166, 
368,-387. 

"Forrisa: Scmiramis e. novella a D.d.l. 5. k. 267-269. A regés 
ókori kir.llyn6 •zcrelmi életbick cúWsait rajzolja meg. 

Feldolgozva: Szerelnn bolondjai. El6sz6 2. 
"Forrisa. Scmiramis e. novella a D.cl.l. 5. k. 267-269. A regés 

ókori kir.llyn6 egyik szerelmi :lldozata, a kegyeit visszautasft6 s ezért 
hal:llW lakoló Aracw története. 

Feldolgozva: Szmltm bolondjai. El6sz6 3. 
"Forrisa: Stairs e. novella a D.d.l. 5. k. 315-321. Az angol uralkodó 

:llareos hóhérinak leleplezése egyik utóda, Stain lord előtt. 
" Folrisa az Abydos e. novella a D.d.l. 1. k. 45. A Dardanellikban 

fekvő Abydos katonai parancsnok.inak leánya elárulja saj:lt népét a 
török vitéz kedvéért, aki feleségül veszi. 

"Folrisa: Timoclca e. novella a D.d.I. 5. k. 3l2-3l3· A Nagy 
Sindor eUCD szabadságukat védelmező thébaiak egyik h6snője Tbimoc-
lea, akinek a gyóztes is megkegyehuez, megbecsülve erényét. „ D Mlg rgy cs6kotl r. k. 234. A •· 3r. nov. A hóhér az akasztófás 
Mlycgzóvasat süti a b1r6 arcára, anúkor megtudja, hogy elc:siibítoua 
a feleségét. 

'' Konajzok. 15. Az eur6pai sZJ!/rácsolt. 186o. 0 okt. 20. 8. sz. 61. 
" A korabeli európai politikai viszonyokat kariklrozó kép. L. 

A frrtólyban/W e. költeményt Kakas MJrton polUiltai költrmmyei. Bp. 
I862. 92-94. 

71 Szegmy gazdagok 1 n. Onuc a Lucsia-barlangi hamis pénzverők 
band:ljinak tagja, Anica leinya, Fatia Negra kedvese. Ezen az egy lapra 
terjedő ierven klvül m:lr a 6. n.-ban tal:llunk a Szegmy gazdagokban 
fclhaszn:llt jegyzeteket és a Morr palrio gazdag anyag:lt (64. v. s köv.). 
A következő feljegyzések is e regényre vonatkoznak. A továbbiakban 
csak az oldalsúmot közöljük. Az itt följegyzett p:lr név és adat már a 
regény eléggé kio!rlclt tervére mutat, mlg a 6. noteszben f6lcg a bihari 



út tapasztalatai és hallomhai közé vegyülnek a regény egyes motívumai. 
Ez azt bizonyítja, hogy az fróban mir a bihari útján kezdett alakulni 
regényének mc:s.!jc az úton hallott elbeszélések nyomán. 

80 133. Juon Tare, a kecskepisztor emberfeletti erövel és ügyességgel 
kimenti a svkadékból Henriette-t és lovát. Majd bosszúból ó vezeti 
Fatia Negra nyomira Vl.mhidy Szilárdot. 

"ao8; 2S>-2l9· Kengyclessy grófné jólclkúcn scglt Hcnriettcn. 
Érteslti Vámhidy Szilirdot K;Um:5nnak, Henriettc öccsének eltúnéséról, 
és leleményes fogissal kicscióltcti Hit12egivel Kilmin 40 ooo forintos 
gyanúsltott riltóját. 

"56. Vhnbidy Szi1árd =rclmcs Hcnricttcbc, az is óbclé. A két 
rajongó szerelmes közös clhaclrozással öngyilkosságot követ el. Fel-
épülésük után útjuk clv:llilt egymástól. 

" 409-410. Egy jogiszbálon kapott Hcnriettc Szilirdtól egy csollrot, 
abban volt egy örökzöld a.szklepWz levél, azt elültette, s elnevezte aján-
dékozójáról Szilirdn2k. 

"281 -299. Vhnbidy Szi1árd mint szolgabfr6 júisa egyik félrccsó 
Wujában vándonzlnázckct fedezett fel. A tlrsulat igugatójában az 
cltúnt Kálminra ismcn. Tóle aztán mcgtudia, hogyan lett Kilmioból 
„Babérossy I.dndcr". 

81 219 „A Lapwsa. család tagjai az öieg holta utln. kcserli vitában 
vannak. A végn:ndclct ellen, mely Jánost, a legidósbct teszi általános 
örökössé, a többieket kirekesztve, törvényesen fellépett Ungainé, 
az özvegy" ... A t!z évig húzódó örökösödái pen végül is Lángainé 
nyerte meg. 

88 135-138; 328-340. „Rubán T6dor, ez volt a lelkész neve" ... 
· Hcnriette-t karitatív munkájában segítette. Mivel tudta, hogy ezzel Hát-
szegi haragját vonja magára, eltúnt Hfdvárról. 

87 78-79. Satrakovics Gerzwn, a roncsolt tcst6, de éplclkú vac:lisz 
clldséri a fiatalasszonyt pesti útjára és kérlelhetetlen illdözóje lesz Fatia 
Negrának. 

88 138. „E nap óta azt hivé Hcnriette, hogy neki magasabb hivatása 
van Hfdvárott lenni; hogy a végzet ... azén küldte őt ide ... , hogy 
védangyala, megmentője legyen egy elhagyatott népnek". 

• A feljegyzés Jókai fr6i gondosságát bizonyítja: a Szegbiy gudagok 
lrá,sára készülve a bányászmúszavakat akarja összegyűjteni. 

"D lglret = "'16ssóg J. k. 279. A s. 24. sz. nov. Az újságlró álmiban 
azt lgérte a táncosnőnek, hogy nyeiembiyét megfelezi vele, ha a tóle 
kapott számok kijönnek a lutrin. A számokat kihúzták, dc az újságíró 
megfeledkezett fgéretéról. Pör lett belőle; az ftélet !gy hangzott: 
„ . .. mihelyt felperes kisasszony alperes urat álmában megkaparinthatja, 
a kötelezett ömeget. . . rögtön exekv.ilha.tja rajra - álmibaa." 



"A saj16 Is o cmzúro Mogyorországon (1866). Emllkeim661. Hh 
M 4. k. 78. „Az I8S8-iki actentatwn [= mettnylet] utln megint 
alá kellett Imi !!Jinden magyat szerkesztőnek, hogy Napoleont 
ocm szabad bántani." 

"Amo bizonyos csizmodlo b a feledgbrek kmUsei Is feleletei. ű 1867. 
febr. 23. 8. sz. 64. „Most már csa.I: egy dologra vagyok klvAnesi: hogyan 
fogja a magyac szolgablró az adót exekválni az alispmjAn1" 

'"Az alkotmAnyos élet helyreillltásának els6 lé~ 1861-ben a vát-
megy& önkormAnyzatAnak helytd(Ud.a. 

N A vátmegyékéMreaulikwérzelmú fóurakbólfóispmokatneveztekki. 
N A Bach-kor önkényuralma idején idegen hivatalnoksereg telepedett 

meg, czckt61 kell most megt:iszdtani a megyehhát. A nemzeti közvéle-
mény szemében a gyúlölt Verordnung-ok is rbzolgiltak a kiseprésre. 

"Az olasz egyo!gtörekvések szereplői: Victor Emanuel piemonti 
uralkod6, aki alatt Cavour politildja folytAn az egyo!g végre is létrejött, 
Ferenc, az egyo!gct akad.llyoz6 nipolyi kirily s m. Nap6leon francia 
cmw, aki nagyhatalmi törekvésében beleavatkozik az olasz ügyekbe 
is, hol clósegltóleg, hol - váratlanul - gitl61ag. 

"Forrisa: Lurnce e. novella a D.d.I. 4. k. 6o-61. A francia sereg 
fogs4giba esó szép filenzei nó: Lurnce de Mazan menekülése a fcnye-
get6 gyalázat elól a halálba, az Amo hullimalba. 

"Forrisa: Mahomet Il. e. novella a D.d.I. + k. 91-96. A azultln 
körmönfont sz6szegése Nigrepont sziget fogs4gba escct velencei hós 
védőjével, Paul Erizzoval szemben. 

00 Forrisa: Mandarin e. novella a D.d.I. 4. k. 126-127. A kegyetlen 
cmzár jogtalan intézkedéseit kifogisol6 mandarinok egynúsutln men-
nek halálba, bátor igazmonclisuk azonban végül is győz: a cs4szárt 
rendclkezésbtck, mellyel anyjit sdmúzte, visszavonisAra kl!sztcti. 

100 Forrisa a Manaa e. novella a D.d.I. 4. k. 173. Matsan gr6f egyik 
szeretőjének története a megónt giófot elijesztő lázas bcrego!ggel. 

101 Fortása: Miguez e. elbeszélés a D.d.I. 4. k. 264-26s. A portugil 
zsidóból kereszténnyé lett kalandor velencei lelepleztetése miatt áll 
bosszút a köztlnas4gon mint Il. Szelint szultln bizalmasa. 

'" Forrisa: Miranda e. elbeszélés a D.d.I. 4. k. 26s-270. Délamcrikai 
indi.lnok hatalmiba csó Hurtado spanyol kapitlny és nejének tragikus 
története. ' 

Feldolgozva: Milyenek a nSkl Miranda 228. Hurtado <!s Miranda 
- férj <!s feleség - a timbue indi.lnok fogs4gába kerültek. Sziripa kirily 
életben hagyta óket, de megtiltotta, hogy egymist szeressék. Nem 
birtik sokáig: megmérgezték magukat. 

103 Forrisa: Moavie 1. e. novella a D.d.l. 4. k. 273-275. Moavia 
szlriai kormAnyz6 iga2"gtevése a kufai korm4n}"'6 által jogtalanul 
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birtokolt szép arab nő ügyében, ki a szegény férjét választja két hatalmas 
ver:scnytinival: Moaviával és a ~ufai kormányzóval szemben. 

UN Forrása.: Modene e. novella a D.d.l. 4. k. 275-290. Richelieu 
herceg szerelmi kalandja a Valois hercegnő szobalányával, Aiméc-vel. 

'"Forrása: Monta.sscr Billah e. novella a D.d.l. 4. k. 300-302. 
Montasser Billah u Abasszidák csalidjából származó apagyilkos kalifa 
jót tesz egyik kedves tisztjo!vel. 

'"Forrása: Montigny e. novella a D.d.l. 4. k. JOÓ. Montigny fóun, 
Fran~is de la Grange lengyelonúgi vúcs szerelmi kalan~ja Wicnoski 
grófnővel, kinek ártatlan baWát a f.!rj és egy másik udvarló megölésével 
boss2úlja meg, udn visszatér Franciaorszigba. 

"'Forrása: Montmorenci (Anne de) e. elbeszélés a D.d.l. 4. k. J0?-
310. Montmoren.ci COD.D.ét:able kiri.lynó iránti szerelme és nejének, 
Valdiniának me~ó mag.atarúsa a mese anyaga. ,„ Forrása: Mousquctairc e. novella a D.d.l. 4- k. J24-327. Párizsnak 
Eugái herceg és Malborough herceg hadaitól való fenyegetettsége ideji!n 
a rcncbzcres órjmtra küldött muskétlsok egyiki!nek szerelmi kalandja. 

,..Forrása: Muley-Husse.in e. elbeszélés a D.d.l. 4. k. 329-lll· 
lu utobó egyiptomi arab herceg, Muley Hussein tragikus vége a török 
basa hódltó sercgi!nek győzelme folydn. 

Feldolgozva: Szllcsmd aLitt. Snuuagdok és z•/lrok JO. Smaragdban 
gazdag Muley Husszein szultánnak és feleségi!nek, a zaflnzem6 Zórának 
szomorú története. 

'"forrása: Mumbo-Jumbo e. novella a D.d.l. 4. k. JJ0-332. Egy 
misztikus néger titkának leleplezése. 

m Forrása: Nevisan e. novella a D.d.L 4- k. 368-369. Turinban 
ügyvéd Ncvisan, aki „Sylvia nuptialis" e. iradbao gúnyolta a női 
nemet. 

111 Forrása: Noé e. novella a D.d.l. 4. k. 378-379. A bibliai patriárka 
esete a „szőlőből készült részegltó itallal." 

113 Forrása: Nymphaeus e. novella a D.d.l. 4. k. 189-390. A melosi 
gyarmatosok vezére Nymphaeus kcdvesfuek, Caphenának, a cariai 
város, Cryassa egyik szép leányának árulisa árán menti meg társai 
életét. 

"'Forrása: Obizzi e. novella a D.d.l. 4. k. J9<1-391. Egy páduai 
nemes őrjöngő szerelmi dühében lesz az imádott: Obizzi marquisnó 
gyilkosa, kinek fia áll később bosszút. 

111 Forrása: Othon Ill. e. elbeszélés a D.d.l. 4. k. 405-407. Ill. Ottó 
nfuiet csiszh esete Róm!ban Crescentiw özvegyével, akinek kegyét 
be nem váltott Mzassági ígérettel nyene el. 

111 Forrása.: Ottoc:arc e. novella a D.d.L 4. k. 429-430. A cseh 
uralkodó .és Habsburgi Rudolf viszálya, Ottokár bukása. 



111 Forrása: Ovide e. novella a D.d.l. 4. k. 432-434. Ovidius szám 
úzetéséról szól, a géták föl~. 

118 Forrása: Paul V. c. novella a D.d.l. 4. k. 444-445. A pápával 
ujjat húzó velencei tanácsnak a Szent18ek tanácsúa hivatkozik a páduai 
vikáriw, de arra hivatkozik a tizek ~csa is. 

111 Forrása: Pclletie[ e. novella a D.d.l. 4. k. 468. Pelletier tibomok 
egy ciginy kalandornő h.álójába esik, tragikw v~e lesz. 

120 Forrása: P.!niteDs d'amour c. elbeszélés a D.d.l. 4. k. 468-469. 
A szerelem szélsőségeit furcsa módon illusztráló drsaság: megfordftjil 
az évszakok viseleo!t stb. Galois i!s Galoise n~ i!ltek e f>natikw 
szerelmesek Poitou-ban a XIV. sz.-ban. 

Feldolgozta a Szerelem bolondjaiban. 1-2. 
"'forrása: Pérautc. novellaaD.d.l. 4. k. 474-483. Duzban márkinő 

arcké~vel él vissu lgy az udvarlója: Le Chevalier de Bouillon. 
111 Forrása: Pereyra c. novella a D.d.l. 4. k. 483-485. A portugilok 

indiai gyarmatosltásának idejében játszó történet Pen:yn Tamás generá-
lis tragikw pwztulá.sár61. 

'"Forrása: Pierre 1. c. novella a D.d.I. 4. k. 551-ss9. Péter ciprwi 
zsarnok előtt viselkedik lgy Marie Giblet, az előkelő nicosiai nernesasz-
szony, mikor kényszermunkára Jo!li. 

Feldolgozta: D Egy női sz6 1. k. 44. A rabmunkát végző Giblet 
Miria grófnőtől megkérdezték, miért csak a király előtt takarja el a 
libát: „Azért, mert férfi egyedül a kirily Ciprus szigetén ... Ha volna 
(több) férfi, nem viselném én e láncokat itt." Másnap a zsarnok király 
nem élt. 

"'forrása: Gon2ague Qulie de) c. novella a D.d.l. 3. k. 53-55. 
Gonzaga Julia hercegnő fondiból menekül a török elöl egy ingben éjjel. 

Feldolgozva: SzllcsenJ a"'1t. Mibt IJ11Jl? Gonuga Juliát egy ingben 
mentette ki Castro lovag a h.álószobájába törő kalózok kezéből, s mikor 
azt kérdezte, hogy ezért mit érdemel, a szép özvegy válasza ez volt: 
„ - Amiért megszabadftll poginy ké2ból, gyalázatból .. ; kápolnát 
emeltetek neVcdre, melyben minden nap teéned imidkozom; ... dc 
amiért megláttll öhözetlenül, azért meghalsz! S e szónál kirántva a lovag 
övéb61 a tört, azt markolatig döfte annak szivébe." L. még Fdtete 
gylnulnlok 240. 

H• Fordsa: Gr.unmont e. novella a D.d.l. 3. k:. 71-72. Grammont 
gróf, az erőszakos, de szellemes csélcsap udvarló Turinban elkövetett 
csínyc. 

uie Forrása: Grammont e. novella a D.d.l. 3. k. 75. Ugyancsak a 
lúrhedt turini gavallér, Gramm.ont gróf egyik szerelmi cselvetése. 

U:7 Forrása: Gramm.ont e. no~Ua a D.d.l. 3. k. 79. Gra.mn1ont gróf 
esete a szép Hamilton Antoin.e grófnővel, akinek élet::rc-baWra udvarol, 



dc elfelejti nóül venni, mlg egyszer annak fiváe kérd6rc vonja, s fgy 
veszi azcán nőül. 

"'forrása: Grandier e. elbesz<!l.!s a D.d.l. 3. k. 79-90. A bordeaux-i 
püspök rendeleo!re bat6Sllgi ördögfiússel szüntetik meg Loudon vúos-
b:m a szellemjáclst. 

m V. Em: Victor Emanuel piemonri uralkodót jelenti, az els6 olasz 
királyt. A jegyzet hangja az 0-re ural. 

uo L. A ltmái:sonyfa e. költeményt ./GJltas Mánon politikai költtmlnyri. 
1861. 24-26. „, Valószlnllleg Reményi Ede, a vilighlrd magyar hegedllmúv.!sz 
szerepel itt a Jókai jegyzeo!ben. 

"' L. Garibaldi gazdálkodik e. költeményt ./GJltas Mánon politikai 
köhtmlnyel. óo-61. 

"'forrása: Grandier e. novella a D.d.I. 3. k. 87. A loudoni kapucinu-
sok ördögdzésén~I basznilt ördögnevek. 

"'forrása: Grandier e. novella a D.d..l. 3. k. 89. Grandier, akit 
wgiil is haWra lo!lnek .!s kiv~ek •• ridak sztrint esküvel er6sltette 
meg az ördöggel kötött szerz~t. . 

,.. forrása: Grandson e. novella a D.d..I. 3. k. 90-91. A VII. Amadew 
savoyai herceg megmér~( gyanúsltott Otto Grandson f6úr és 
ridlója közt púbajjal döntenek. Grandson elesik a párviadalban. 

"'forrása: Hadai e. novella a D.d.I. 3. k. 177-178. 1. A kikapós 
pirizsi ének kalandja Bretonvillien nejével, mlg a férj helyetteslti 
püspöki riszo!ben. 

ia1 Forrása: Harvilliers e. novella a D.d.1. J. k. 181-182. Harvilliers 
nevd rossz életd n6 ajánlja leányát az ördögnek születésekor. Máglyán 
végzi éleo!t. 

Feldolgozva: Szllaend aldlt. Az ördög """yosszonya p. Rode gróf 
nagy*osi váikapitlny „ördöng6s" terve a Sllrosi uradalom megszetté.. 
séte. „, foriása: Jean V. e. novella a D.d.I. 3. k. is7-361. V. János 
bretagnei herceg apósa, Cballes le Maunis navarrai király eseo!r61 
van szó az eredetiben. 

Feldolgozva: Szmlem bolondjai. El8sz6 4. 
•• Forrisa: Jeanne 1. e. novella a D.d.I. 3. k. 375. !. János nápolyi 

király udvari bálján történt kaland a gáláns Galeas lovaggal . 
... Forrása:Jeanne e. novella a D.d.I. 3. k. 379-381. Katolikw Ferdi-

nánd és Izabella leánya, Johanna bele6rül húden füje, Fülöp koni 
halálába. 

Feldolgozva: Mtgtörtlnt rtglk. Rtnkdlvilli n8k 217. Johanna (1479-
1 SS4) Kasztilia kirilyn6je, Katolikw Ferdinánd leánya, 1. Fülöp burgund 
fejedelem fele~e. 



"'Forrása: Jébanguir e. novella a D.d.l. 3. k. 381-382. Nourmahal 
vagy másként Nourgéban Bégum Jébanguir nagymogul egyik búem-
hölgyc.JókaiaSz'l'l•m bolondjaiban besZ<!liel történetüket. (E/6szó 3 -4.) 

"'Forrása: Jonas e. elbesZ<!lés a D.d.l. 3. k. 385-387. Damaskus 
ostrominá.I Hcraclius csásúr korában i!lt ken:mény vith és kedvesének 
tragikus szerelmi törtfuete. 

Feldolgozva: Milyenek a flrfW.? A hittagadó 2n. Jón:ls lovagból 
Jón:ls bég és hittigadó lesz, háth2 lgy elnyerheti Eudociát; de Eudociának 
nem kell a hitti.gadó, inkább Wlasztja a halilt. 

11• Forrisa: Joseph e. novella a D.d.I. 3. k. 389-392. A bibliai József 
története az élvsóv:l.r Putif4méval. 

Feldolgozva: Csodabogarak. z. PotifJr kisfia. 0 1863. okt. 3. 14. sz. 
1o6. Putifár nem tudott dönteni, kinek adjon igazat, feleségének-e 
vagy Józsefnek. Ekkor kisfia megrántotta paletot-j4t s azt ti.Mcsolti. 
apj'8ak: „- Nézd meg annak a zsid6 inasnak a köpönyegét, amelyik 
a mama kezében maradt; ha a köpönyeg el61 van összetépve, akkor 
a mam'8ak van igaza; ha pedig hátul van ehzakltva, akkor a zsidó 
legénynek. - Biz az Mtul volt ehzakltva." Megjelent mg: ]ocus is 
Mo..,,,,. Putifh kisfia. Bp. 1888. 128-129. 

"'Forrása: Koriaquesc. el~aD.d.l. 3. k. 426-427. Kamcsatkai 
népszokások lelrisa. 

Felhaszn.üva: Sztrtlem boLmdjai. E/Jszó 2. „ ... a fi!lt&eny koriil:ok 
sohasem engedik feleségeiket megmosdani, hogy mb férfi ne is gyanft-
hassa arcaikról, hogy szépek-e." 

111 Forrisa: Kouriles e. elbeszé~ a D.d.l. 3. k. 434-435. Kurili 
sziget lakos5'g:l.r61 feljegyzett népszok:ls, a botp:l.rbaj. 

111 Forrisa: Ladislas e. elbeszélc!s a D.d.I. 3. k. 437-438. 1. Uliszló 
magyar király, e16bb 8'polyi uralkodó (1) korai haWmak mérgczc!ssel 
való magyarWtl. 

.., Forrása: Lais e. novella a D.d.I. 3. k. 441-444. Laisz, a h.lres 
kurtizm c!s Arintipposz filozófus szerelmi viszonya. 

111 Forrisa: Lais e. novella a D.d.I. 3. k. 441--144-A hfrhedtkurtizm 
kalandja Miron szobrásszal, aki 6sz haj4t feketére festi, hogy elnyerje 
az 6t visszautisltó Laisz tmzését. 

••Forrisa: Lais e. elbeszi!lés a D.d.l. 3. k. 441-444. A Laiszt haWn 
kövcz6 asszonyok annü a templomo41 követi& el gyilkos tettüket, 
amelyet Venus homicida templom'8ak neveznek. 

190 Forrisa: Lauragnais e. novella a D.d.l. ]. k. 459-464. Lauragnais 
gtóf egyik kedvese, Amoux énekesn6 szerencsés udvarlój4t akarja lgy 
clriasz..ru. 

"' Forrisa: Lenclos (Ninon de) e. novella a D.d.l. J. k. 485. Lenclos 
Nioon, az újkori híres kuniún kalandjaiból. La Chartre m:l.rkioak 



fgén, ídsban crósftett húség új kedvese karjai közt jut eszébe az állhatat-
lan nónek. 

111 Forrisa: Lenelos (Ninon dc) e. novella a D.d.I. 3. k. 483-490. 
Amikor zirdába akarják küldcoi, ajútljil: a búnbánó leányok zirdáját, 
akkor mondja Nin.on ezt a bonmot-t. 

'" Forrisa: Lenelos (Ninon dc) c. novella a D.d.l. 3. k. 486. A 80 
tvcs Lenclos Ninon szerelmi kalandja a 29 tvcs Gcdouin abbt!val. 

'" Forrisa: Uopold 1. e. clbcs~és a D.d.l. 3. k. 493-494. A h& 
lengyel kir.lly török elleni buzgolm4t a &ancia udvart gyúlöló kir.llyné 
:lllandó biz~ tulajdonltja a hagyomány. 

Feldolgozva: Egy asszonyi hajszál 249. 
111 Forrisa: Louis XI. c. clbcsz.!lés a D.d.I. 3. k. 545-549. A szent 

élct6 XI. Lajos &ancia kir.lly cgyuerú öltözködéo!t neje hasz!>lanul 
kifogásolja. 

'"A Ill. zsoldr kczdó soni Szenczi Molnú Albert fordJW. szerint: 
„Ó mely sokan vaonak, akik Mborgatoak engemet, én istenem." 

117 Kdkas Mdrton levele ]"""' Pannoniushoz a mdsvildgra. 0 1859. 
ápr. 16. 16. sz. 130. Szatlra próziban. 

'" L. A f-ik§c. költemmyt. l.Ka/eas Mdrtonpolitihai kökemlnyn."39-40. 
,.. Jaj dc huncut a német. 0 1861. febr. 9. 6. sz. 43. A julWzlcgény 

soroziskor utolsó baokóját adta a vi2s~ó orvomak abban a hiszemben, 
hogy lgy megmenekül a katonasilgról. A pénz azonban kcvi!snek bizo-
nyult, csak kimondták d a „tluglicb" szót. „A legmy nem szól erre 
semmit, csak elóhuzza a szűre ujjából a fwulyáját, s clkc2di rajta ... 
billegtetni azt a nót.it; ,jaj de hamis a nmetl'" 

''°Bécs várostól nyugattól kclctról Hidegen fúj a szél . . . kezdetű 
dalt Kölcsey követi búcsúja alkabmval mckcltc az onziggy4lési 
fiatals.lg. Arany is fcljcgy<Ztc egyik változatlt népdalgyújtcményében. 

111 Meghart1p. ű 1861. febr. 9. 6. sz. 43. „- Hogy hívják a minisztcrc-
tckct, Hanzi? - Bewt. - Bcisstl Az ördögbe! Még harap is? arról hát 
őrizkedni kell." Friedrich Ferdinand Beust gr. 1866-ban lett osztrik 
külügyminiszter. Bcisst = harap. 

•n Kakas Mdrton m4sodik, hannadilt, negyedik kvtle ]t111us PdntlOniushoz. 
0 1859. jún. 11. 6. sz . .µ; jún. 18. 7. sz. 51.; júl. 2. 9. sz. 65. Szat!rik 
próziban. 

'"A tejtestvbek. 0 1861. febr. 2. 5. sz. 38. A férj irWoclmaPval 
botorkál haza a kocsmából. lvócimboriját mint tcjtcstvén!t mutatja 
be feleségének. „De talán - bortestvéred?'' 

IN Német professzor. Ű 1861. febr. 2. 5. sz. 38. ,,Egy n~met tanár 
mérgesen rivall ... tanftványára. - Ön tán azt hiszi, hogy mú czucln 
az angyalok is magyar dolmáoyt viselnek majd az égben?! - Ó nem. 
Hanem cilindert, frakkot e!. paraplüjt." Klsér6 képek: l. angyalok 



dolmányban, sarkantyús csizmában. 2. angyal frakkban, fején cilinder, 
kezében esernyő. 

'" Dl4kadotnák. 9. 0 1872. aug. 17. 34· sz. 404. Szigetvár ostronáról 
kérdez a tanár. A di!k rosszul érti a súgist: tar2ckok helyett bar2ekokat 
mond. 

118 A jövő szdzad regénye 1. k. 57. „A töltények durranyag:it az úgy-
nevezett ,német fehérpor' kq,czi, mely vérlúgsavból, ~enyzöldb61 
és nádcukorb61 készül; nagyobb erővel bfr, mint a fekete lőpor, s 
nehezebben lobban fel; minthogy azonban a vasat er6sen rozsdásftja, 
a hozzávaló fegyver csövt!nek arumyal kell burkolva lenni." 

"' L. Szegbiy Ab4-el-K4d<r: e. költeményt a KAkas Mártan politi/Ni 
köhnnlnyei 55- 56. 

118 L. Szilveszter ljln e. költeményt a Kakds Márton Humorisztikus 
levelei . .. 1871. 2. k. 109. 

••A szilárd a"4ra1 e. anekdo~ban (Ü 1875. jan. 31. 5. sz. 55.) a 
hord6 tetején korresbcszédét tartó képviselőjelöltre alkalmazza Jókai 
a följegyzést. A szerénykedő kijelentésekre tagadólag felzúgó hallgatóság 
akkor is tagad, amikor a jelölt - rir.Ltlan fordulattal, „de akaratom 
szililrd" kijelentést tesz. Mire a rilasz: dehogy szilird. S fatális véletlen: 
a hordó teteje összeroppan, a jelölt diotelenül hull bele a hordóba. 

"'Célzás Besze J4nos közbelépésére, mikor az Eszék elvesztéséért 
megWnadott Földváryt Debrecenben a nép dühétől szabadftotta meg. 

171 Szeretve mind a vlrpaJig r. k. J40. „Nem szeretem az uramat, 
hajahaj ! Csak a kisebbik uramat, hajahaj ! 

Ana is ha megharagszom, 
Itt a csárda, majd beiszom, hajahaj. "Ocskay Lászlónak énekli Deli-

ancsa. 
171 Enyim, tied, Ovi 2. k. 233. Áldorfay Ince „Est.énk&t, mikor 

magm van, dalra fakad. 
,Cserebogár, sárga cserebogár! 
Nem kérdem t!n tőled, mikor lesz nyáz!' 

( ... ) 6 a kontra hangot t!nekli. Hisz a prím azé a másiké, aki a szopr.lnt 
t!nekli. Csak ó hallja azt! Annak szekundil. 6 oak k.lsúi azt! 

,Azt sem kérdem, sokáig élek-el 
Csak azt mondd meg: r6zsámé leszek-el' ( ... ) Azé 

162 te ncmsolira 1" 
171 A szój~ték a Vatik4n bőséges tókéire céloz. 
1" Bcszédv:Wat az új vúosi vczct&ég felk.öszöntésérc. 
176 A Handabanda humoros hetilap 1863. jan. 10 - 1863. jun. 20. 

Keokeméthy Aurél (ilnevén Kákay Ar211yos) szerkesztésében.Jókai poli-
tikiját ~madta, inllrn a aipke16dő följegyzések. L. még a 8: 40 r.és 44. r. ,„ Beszédvá21at a kiegyezési wgyalásokkal kapoolatban. 



177 Szlkserul aldlt, A debreceni ka.st'1y 187. „a basa felkerekedett kétsziz 
lovassal és ötsw gyalogossal, s megszilltik a kastély környékét ( ... ) 
Harmadnap ~hamva sem volt a debreceni kastélynak." 

171 Vi"aádra. Klt rMnyegzl. 130. „nagytisztelet11 Körmendi Jooatlún 
fóespcre:s uram a prédikációja közepén meg;Ult, s kihírdetc!, hogy mlg 
azok a lertelmesül kit:lrt elejd asszonyszcmi!lyek a szentegyházat el 
nem bagyj'1t, 6 a pn!dikáci6t nem folytatja." 

"' Szllcstnd alatt. A debmmi lwtlly 1 S4- Debrecenben !gyártó 
MiMly blr6~ alatt a porty4z6 tat:lrok kezébe keriilt fiúgyermek 
bist6rilja. . 

180 Vi"aá6ra. Kh menyegzl 130. „ ... biz ott Debrecenben il akadc 
ellg dévaj lehéresel&:l, aki ris4rra kihordott holmi egyetnúst a vallon 
uraknak, azok azdn egész lagzikat csaptak odakinn, vigadtak, tincoltak 
a csintalan menyecskefélével. .. " 

111 Vinad6ra. Kit menyegzl 152. „Minekutána Csuld.si Orbin és 
egész lamiliija által rokonuknak, CSuldsi Pongrácoak megöletése 
a megöl6nek, GubW. lsrvoinnak kondonáltatott (ajindékoztatott): 
ezen aktus tanicsilag is egész ünnepély~gel helybenbagyatik." 

'" Szllcsend a'4tt. A debmml /wtlly 149. L. 3: 6o j. 
181 Szllcstnd a'4tt. A debmml lwtlly 149. „ ,Ellogúk KereszlllZCgit !" 

zajdult végig a vis4ros nép között a n!mkiáltás; s azzal egyszene föl-
kerekedett a világ; a nizm•dilk. sziirszabók hirtelen szélllzedtc!k slt-
n.ikat, s villaikn vetve a sitorkar6kat, ügettek a dil.k.ok ud.n: a hentesek 
elórobantak mása.ikból tagl6kkal és fejszékkel .•. " L. még 3: 6o. j. 

'" Virrad6ra. Kh menyegz6 1s6-157. A vallon katonáli: mindenkép-
pen meg akart'1t akadályozni, hogy a gyújtogati2rt mlglyahalálra 
ítélt Tarka Vián az ítéletet végrebajts'1t. De a tanics CSuldsi Évike 
lakodalmas menetét gyászmenetnek álclzta, Tarka Vica gyászmenetét 
pedig lakodalmamak. Mlg a németek a kivégUsi menetet Wrtc!k, hogy 
a kell6 időben közbeléphessenek, addig kint a Nagyerd6n „a törvénynek 
elég tétetett". -„ Virr""6ra. KJt mmy.gz6 u1. GuMdi Múton és Csukisi OrMn az 
egymis szomszédslglban lakó ~t debreceni dvis, kiknek folytonos 
viszálykodúit csak a kilitásba helyezett nagy pénzbüntetés tartja léken. 
„- aki .pedig ••• ezen rendelet ellen közWök vétkezni találna, s a 
m!sikat csak egy illetlen szóval is megtámadni: fizessen a szegények 
kasszljába ~tczcr forintokat!'' ,„ Szllcsm4 alatt. A debrtcmi luutlly 1s1-1s2. A rebellis di'1tok és a 
harcias dhek, élükön Onnindy, kiszabaditottlk logslglb61 Kereszl-
szegit, s a tanic::sot hivatal.vesztettnek nyilvánltottik . 

. 117 Szélamd aíott. A dtbrecmi kast~ly 127-128. „ ,Ha ki peniglen a 
tábort cngödelöm ni!lkül elhagyni ... annak háza mind porig demolc-

790 



ütassék, lábas marhája kiirtassék, ó maga számk.ivettessék az viros hadi-
r.S.ból"." Ezt a törvényt mondta ki Debrecen viros tanácsa Igyhtó 
Mih.lly főblró fejéie. 

188 Vi"adóra. Két mmytgzó 129-130. A XVD. cikk határozottan 
megtiltja a táncot a papoknak, a papnéknak és le.lnyaiknak. 

•• RUS<Cll J.lnos (1792-1878) angolszabadelvil ülamfáfi, 1848-1852 
mini5ztetelnök nevével készített szój.lték. ,„ K. M. = Kakas M.lrton, az 0 egyik ill>ncló figurája, a súmozott' 
jegyzetek egyikében arno utal, hogy e feljegyzések az 0 ~re készül-
tek. , „, D. = Dc:lk, a Rcichsnt tréüs fclsa is az 0-ie utal. 

111 Tallérossy Zcbulon az 0 oWik érdekes figurija, aki annyira 
közkedveltté lett, hogy A "6szlva tmbtr f14i e. iegényében is llZCICpclteti 
az ú:6. „, A magy• tl8id4kb41. RJ>zgonyi Ctcilia 137- Rozgonyiné Szent-
györgyi Cccilia, Rozgonyi István és Csemi Sz.lva egynWba fonódó 
tötténete. Mindhlnnan harcolnak a galambóci csatában. Cccilia meg-
menti a kir.lly és férje életét. Csemi Sz.lva maga keresi és ..Wja meg a 
haWt. 

•N D. A mennyti parittyakövtk l. k. 181. A s. 25. nov. „Mi volt az? 
Semmi sem mis, mint egy nagy jégdanb, ami izcnetképpen jött a többi 
előtt." A mennyei parittya.kövek s:dtsz6rták Badrul ~g szerccscnjcit, s 
megmentették a török elől menekülő debreceni nőket. 

196 Non possumus. ű 1862. okt. 11. 15. sz. 113. Politikai költem.6:1.y. 
Megjelent még: Költemények 1. k. 145-146. 

1" Kukatok versenye vagy: ki a legjobb bartltja a fánakl Ű 1862. nov. I. 
18. sz. 137-138. Szatíra. Megjelent még: Költemények 2. k. 25-27. 

" 7 111. Napóleon francia cs.lsúrról Jókai a kortárs éles pillantls4val 
.lllapltja meg a népszerílséghajszolis különböző kis fog.lsait. 

'"Kullim! prUikJd6i. 0 1862. okt. 18. 16. sz. 123. Kukliné politikai 
lapot akar kiadni 

,.. Jókai feljegyzése jól 12pint ri a mondvaainált vil.lghlresség fel-
ti!nősködéséie: ide nézzetek, ide hallgassatok emberek, mit mondok 
meginti ''° ]6nás pr6/lta elmélkedlsti a c.ihalban. 0 1862 okt. 25. 17. sz. 131. 
Szadn próz.lban. 

'°' A lap elejétől egy egyMzi gyűlés tárgyait sorolja fel az ú:6. Köztük 
nem kerüli el figyebnét a R.lday Könyvtár .ltld.lsa sem, ami 1861-ben 
ment hadrozatba. A lekop.ls miatt csak hézagosan olvasható jegyzetek-
b61 k.itGnik az iskolaügy iendezése a rivális v.lrosok: Kecskemét, Nagy-
kőrös és Pest között. A gyűlési feljegyzések tovább is folytatódnak, 
egészen a 30. verso aljiig. 
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'"'Milyenek • flrfiakl A /caravas ls • villdm folyt. kbv. 238. „Az a 
bölo, az a rindor, az a koldus, ki a siron pihent, Timur, - a kardvas. 
Rettentő gunyncvm Timur Lenk, a dnta; . . . a rettenetes Ta-
merlan!" 

103 271. „Timur Lenk kedves fiával sakkozott. Az. ifju herceg népies 
neve volt Schach Roch. Bzt a nevet azért kapta, mert a sak.kjitékban ö 
találta fel ut a fog4st, mely által a király a toronnyal egyszenc helyet 
aerél." 

"' 238. A novelliban: Szabi! Kirin 32 idők ura; Dsibáogir a világ-
foglal6. 

zoa 238. 11• • • hizelg6i nyelú:n Gurg.ln, a nagy ur." 
zoe 265. „ ,Raszri; - rusztil' E ~t históriai sz6 volt, amivel e nap 

ieggeléo elbocsád 6ket. E két szó nyelvünkön annyit jelent, mint 
,igazság - oeglt!ég !"' 

.., 238. „ ... TamerUo a kilene világb6dlt6 közül a legutob6, k.ioek 
fejo!n bwzoohét onúg koronája nyugszik ..• " 

108 263. „Mikor az 6rillt dervis Chorazáo.bao. az utcán egy véres 
iltüszeggyel mellbe bajitl, Timur Lenk elm010lyodott és ut mondta; 
,Chonún Ázsia szügye, ime ez arra mutat, hogy A7.Sia keble önként 
fog ölembe repülni'." 

•• 250. „A ré>kaput Swoarlclndr.a küldé. . . Ott voltak kirakva 
mind hosszu sorban az elfoglalt, az elpwztitott vúosok kapui."' 

110 238. „Az a domb Abu Mozlim sirja, ki Ulmilli6 embert öletett 
meg hosszu harcaiban ... " 

111 238. „Az a veres gula ott a keleti láthad.ron, az a koponyapiramid, 
melyet kilencvenezer hadi fogoly lev~gott fejeib6l rokatott ... " 

•n 249. „És ekkor hallatszott a ,Süriinl' Ez volt a tadrhad csata-
lciütba." 

•u 265. „A tubó tiborban a Welmes Gurgeb himw jelszava felelt u 
ének banog{súa . • • A Gurgcb volt a nagydob ••• " 

'" 257. „ ... csak egy (király) menekült meg, egy j6 ötlet által. 
H6dolata jeléül küldött a nagy sahnak a tatir szent szim szerint minden-
b61 kilencet •.• de rabszolgit csak nyolcat. Timur eli!rté; a kileneedik: 
a küldó maga; ez kegyelmet kapott." 

"'250. „... Csolpán (a bajoalcsillag), legifjabb kedvenc neje •.. " 
111 246. „A Taurus hegytec6ról nmtt végig Timur Lcok. boldog 

Anadoli völgyein. Egy uj világ, egy uj paradicsom terült Libai előtt; 
zöld mez6k, zöld ligetek között száz helység fehérlett dvol és közel; és 
amerre zöldet licott a szem, ott mind az 6 h.adsercgei tanyiztak." 

111 265. „A Gurgeh volt a nagy dob, a Kerm.ü a harsona . .. " 
111 266. „Sza.id Bercke seriff ekkor lehajolt Timur e16tt a földre s 

mindkét kezét telemarkolva fövennyel, ~tok és vereség jeléül a port 



Bajazid tábora felé szóm s azzal Timurhoz fordulva rebcgé: ... ,Menj 
b gyözzl" •• 

u• 271. „Dzsagatái k.inja nem tágitott nyom.ib61. Ló ~ lovas kid.ült 
ertt, arT3; hajnal fél~ m.ir csak negyvenen maradtak vele.'" 

DO 244· ,,Mikor a sáska megnó ... , szembdl.l a verébbel, mely ót 
meg akarja enni, és megverekszik vele." 

"'240. ,„ .. két h6ditó birodalmAnak sarkai össuútek; az egyik 
volt Timur, a m.isik Bajaz.id, kinek mell&neve volt Dsildirim - .villim." 

m 242. „Ekkor egyszerre kétfe~ csapott a viz a lddban, s a tarluképü 
büv.!sz helyett egy férfias, deli ilju illt Timur clan rillig omló szög-
hajakkal. - Itt :1.11 Aid.ia k:lnjal" 

su 240. „Timur e bintalomc!rt követeket küldött a szuldnhoz, k&ve, 
hogy a~ja k.i védenceinek tartominyait, Aid.iar .!s nejét, valamint a 
menekült Tahcttc:n kin Mremét bocássa szabadon." 

IH 246. A oovelliban Szivász város. 
,,. 239. „Ez a félcbncrcs döngé, siris itt a föld kebelén: ez pedig 

négyczcr örmény harcos jajszava, kiket a gyaztes hóditó élve bchantol-
tltott .. . " 

:n 247. „Szátncr lakója volt Szirisznak, közte hwzczer harcos ft!rfi; 
ezekhez a szultán még tizezer örm.6-y vitézt kW.dött . . s veUriil 
Ertogrult, rusodszülött fik „ 

n 7 256. „Midőn az imúdi hegyeknél kikötött, egy p&sztor oi!zte a 
hegyoldalból hosszu tárogatótülkére támaszkodva. Bajazid dk.i:l.lron: -
Most fujd cl a kürtödön azt a dalt: ,Óh ne hagyd elveszni Szivászt, 

Ne hagyd elveszni fiad!' " 
na 2s6-2s7. Damaszkusz felégl:tésének története. 
"'2s9-z61. ,A két vilighódltó: Bajazid .!s Timur Lcnk - a maga 

gyllzchnét olvasta k.i az üstökös megjelenéséből. 
210 244-245. Timur felsz6Utotra Bajaz.idot, hogy adja vissza eUoglalt 

.rarosait, és bocsássa szabadon elüzött kinjainak csalidjait. Bajazid 
v:l.laszában a Timur nevét apró fekete bctavel intta, a sajitj4t pedig 
annnyal, s ami még ennél is nagyobb sérr.és volt, azt üzcu.tc, hogy az 
elfogWt virosokért jöjjön maga Timur szcmélycs<n, s ha nem jclCllllC 
meg c16uc, háromszor legyen nej~l clvüasztva. 

u1 265. „amott Timur Lcnk szamarlúndi vhtes hada . . .'' 
""271. „ ,Schach roch' mondi Timur Lcnk, s abban a pillanatban, 

midőn ezt mondta, szérnyiltak s4tora függönyei, s ott illt el6tte az 
elfogott szultán, Bajazid. Schach rochl Egy kir:l.ly, k.i trónj.!t elaetilte a 
toronnyal, - a fog.lg tomy.lv.11" 

111 239. .A feljegyz.!s Timur kegyedeoségére utal. 
"'a71. „Mahmud kin észrevette a szultán (Bajazid) mcnekiil!sét, s 

négyc2er dzsagatái lovassal utánarohant." 
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:J& 248. „Reggeltől késó estig hajigálta Timur táborit az ostromlott 
várnak minden balisztája tulajdon legjobb vitézeinek koponyáival." 
SzivW: védekezik. 

:• 262. „Mirza Mohamed kánfinak magának egy külön lovassctegl" 
volt, melyben minden ezred egy szinbc volt öltöztetve." 

u1 263. Valahány aranypénzt ad Bajaz.id a szent forrást 6rizó dervis-
nek, mindegyiken Timur !.cnk képe V2n." 

:ae 262. Jakab bég, Angon védője Timur ellen. 
•• 264. A noveWban a följegyzés lgy módosult: „El nem apadt, 

dc meg van fertőz tetve; a dervis, kit tegnap arcul vágdl, az éjjel nehéz 
követ hurkolva nyakára, a kutba ve~ m~t, ma reggel ott t:a.Wt:ik 
megfulladva." Szolimm, a fia jelenti Bajazidnak. 

''° 262. „Csibuk-abádnak hij:lk azt a tért, ahol a ldt ell~ ö=c-
talilkozott. Klasszikus hely; e ~ren vivott egykor Pompejw Mithricla-
tt.-s ellen eldöntő csatát; háttérben a cédruserdós Stellahcgy, elől a végte-
len róna, magas keleti n~ddal benőve ... " 

:u 262. A novelliban Mirim sah, Chalib sah, Mirza Mohamed 
szerepelnek. 

:':: 261. „Maga Szolimán, az elsőszülött a tábor közepén ... " 
u 3 261-262. „ ... két súmyon lsa, Muza parancsoltak a turkomán és 

hódolt tatárhadnak . . . Muszcafa szultánfi vezette baloldalon a hó$ 
As4b hadat." 

"'262. „A tartaléknál vezényelt Mohamed." 
us 265. „Amint a nap kibukkant a Kandagh lilaszin hegyei fölötr, 

1nind a két tábort csatarendben látta állani." 
: 19 266. ,„ . . maga lovagol t;:lól a vezér, Timur Lenk fia, az ördög, 

kinek neve Abubékr Mirza ... " 
:'1 269. „Délután . . . hirtelen megjelent István vajda imXt a aaca-

b!ren; a csibukabádi nádasból keresztülvágva magit Mohamed Mi= 
vi!nesein . . . utát tört maga el6tt egész Bajazidig." 

"' Utalis a görög királyválságra. Mikor Ottó lemond a rrónról és 
hely<!te a din un.lkodócsalid tagja, György kerül 1863-ban, vele az 
angol befolyás érvényesül a Balkánon. „ Milyen<k a férfiak? A kardvas és a vil/Jm folyt. 266. Mária Bajazid 
keresztény felesége. 

"° 268-271. Timu1 hadai szétverik és megfuramftj:lk Bajazid scn:gét. 
A menekü16 szultánt feleség.!vel, Máriával együtt elfogj:lk. 

:ai 273. Bajazid szök~ meghiusult. A földalatti utat s&tor.lig Timur 
zsoldosai ásták, s a szultán Timur Lcnk kezei közé keriilt. 

"'273. „A szökési kisérlet után [Timur) lalitkit kováaolatott a 
fogoly szultán [Bajazid] sz.Imára; abba :Watta be. És azután szekme 
réteté a kalitot, s körülhorcbt.l a táborban." 
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:t63 Az Akadémia palotájának. terve elkl!szült, az író lelkesülten 
emMkczik meg róla jegyzc1<ibcn. Halisz U.dó a palota homlokzati 
plamik.áj~t készlcetce 1864-bcn. 

zw Az itt kövc:rkezö nyolc sorban a szatirikus megjegyUsek azt 
mondják el, hogy mit várhatnak az egyes nemzetek az új esztcndót61. 

'" Élelemból. Milym demokraták ••.!J'Unk mi 1. k. 334-335. „A kq.-
viselók cimei . . . a kövctkezé5k: Te a büfében, tin.telt ellittC'm szóló a 
hiiban, b•ryw a klubban, tisztelt honatyún, ha valami kollektln. 
kell aláimi. Ha pedig a miniszier<inökhöz hij~ eb<!dre, a meghivón 
nagydgos ur a cime." 

'"Jókai itc a nagynémet terjeszkedési súndélua utal. 
"'A Magyar Sajt6 1855-bcn Béabcn indult meg Török J~os 

szcrkeszt~bcn, ak.i a kövctkcz6 .!vbcn a kiadás jo~t Heckcnasmak adta 
k Rövidesen Pestre került a lap, (18S7) s ekkor Hajnik IUroly lctc a 
szerkesztője, Jókai mint fómunkadrs kapcsolódott bele a szerkesztésbe, 
majd át is vette a szerkeszt6t, s saját napilapjinak, A Honnak megindu-
lásáig szerkesztette is a lapot. 

111 A Pesci Hirnök 18&>ban indult meg Szabó Lajos szerkesztésében. 
A konzervatfv lapot később Török J4Dos szerkesztette. J 868-ban a 
Magyar Allarn e. lapba olvadt be. 

!M Mit csinállaJe Ucalegon szonuzbljai, mikor a hba lgelll 0 1863. 
márc. 28. 13. sz. 102. „Hát amelyik felé a súl fujt, az óbégatott nagyon, 
amelyik (elöl pedig (ujt, az nagy flegmával vette a dolgot." Vergiliw 
Aeneisében emliti Priamus kinlly szomszédjaként (2. é. 311). „ „iam 
proximus ardet Ucalegon." = m:lr ég U. szomsúd hha. Szállóige lett, 
jelentése: mú rajtunk a veszedelem. 

''°Akik kétszer halnak 1neg. 34S· Diadém és Opatovszky Kornél pú-
baja. A flastromgolyókat Koczur km!tette how. 

111 EJoardo e Conegonda 0 1858. 9. sz. 64. L. J: 129 .. j. ~ F.J/uard Is 
Kunigunds rajzsorozatot az 0 1870. 570, 571, 574. 

"' Az orosz hadvezér nevét viscl6 kútyajáté.I< a múlt század közepe 
tájm volt divatban. 

:zu Szeretve 111ind a vérpadig 1. k. 340. nMost m.ir azúo Oakay maga 
is belejött a clanolisba, rikczdé szép férfi hangjával: 

,Kocsmárosné, gyujts viligotl 
Héj van-e kökényszcmü lymyod?' " 

"' Az utols6 6 sor mintha Sik16' népesedési adataira utalna, de az 
is lehet, hogy egyházi vonatkozis6 adatok, amire a ,,nazarálusok'" 
szektái~ emlltésc enged következtetni. Jókai 1861-1869-ig Siklós 
képviselője, többször megfordult a .városban. Lehet, hogy itt hallon 
közelebbről a nazarénusokt61, ak.ilmek elnevezése fejezctdm lett a 
Sztr<lem bolonJjaiban. 
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•Jókai nem sokra bcaülte az éles eszű, dc ingatag jellemű Kccskc-
m~y Aurélt, írói nCvén Kákai Aranyost. 

H• Az Idők Tanúja klerikális, konzervadv sajtóorgánum (186o-1868). 
amelynek szemlélete tlvol esett Jókai felfog~tól. Lonkay Antal szer-
kesztette. 

"'K. M. ~ Kakas Mitton (két somtl aUbb is), Jókai szóvivő repre-
zentánsa az 0-ben. 

,.. Az 1. 1. monogramn1 valószlnúleg lvinka Imrét jelenti. A nap-
fogyatkozásra vonatkozó anekdoták: A 1nagyar nép ~lce, 1904. 224- 229. 

"'T. Z. ~ Tallérossy Zebulon, az 0 állandó figurija, A kószlv•í 
t1nbtr fiai e. regényben is szerepel. 

2'° Mint a notesz további t:art:almáb61 is k.itún.ik, a dán-porosz háború 
megindulW.ta is vonatkozhat a jegyzet. Jókai élénk figyelemmel klsétte 
a Közép-Európa sorsának alakulhlta döntó jeleotóségú eseméoyeket. 

"' A feljegyzés a viUgtörténelem egyik legnagyobb patasztfelkelé-
sétc, a tLiping-felkelésre utal (18s1 - 1864). 18s3-ban Taiping seregei 
Nankingot is beveszik, 1864-ben azonban a császári hadak visszafogW-
jál<. 

"' A képek Jókai saját szobijiban vannak. L. Utaz.Is tgy sfrdomb 
körNl 180-183., valamint Szerelem bolondjai 3. 

'"Mire megvénülünk 140-144. ArooH:y Lorind és Gyáli Pepi vív 
amerikai pirbajt, melyben az clóbbi lesz a vesztes, mert ellenfele csalt. 
Ez a regéoy fő cselekménysúla. 

:7• A Buda halJlt1 1863-ban jelent meg. Ez meghatározza a feljegyzés 
korát. 

:1a Elnl~k1:inrból. A hajdarri Nemzeti Szlnházr&l HhM 4. k. 40. „Bemu-
tattuk a közönségnek a fé!Ubu tlncost, Dantonellót. Az egyik liba comb-
tóben amputilva volt, s a megmaradt libival olyan balettet táncolr, 
mint egy Vcstris." 

"'Megtiirtént reglk. Uti t4skdmb6/ 329. A szamosújviri fegyenctelepen 
Jókai felkeresi Rózsa Smdort. 

"'Emllktimb81. A /uJjdimi Ntmz<li SzlnhJzr6/.HhM4.k.40. L. 8: 27s.j. 
'" Muravjcv Mihály gróf a lengyelek hóhétaként lett hlrhedt, mint 

az 1830/31-i felkcUs leveróje. 
"' Életemb81. lsmer<tlcn nogyembtrek 2. k. 131 -lJJ. „Aki a kör négy-

szögesitését feltaW.ta.." 
''°A Szegény gazd4gok e. regény l86o-ban jelent meg. „, Jókai nagyrabecsülését Ataoy János irint nemcsak ez a feljegyzés és 

hozzá hasooló nyilatkozatok muratjál<, hanem a költeményeiétt fizetett 
írói tiszteletdfjak ~gasabb összege is. 

"'BlkeiiLltdsok. 0 1863. szept. 12. 1 t. sz. 84. „Agyu sújiba Birk• 
belenéz." Politikai költemény. 
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:u Körner Theodor német köhö az 1. Napóleon elleni harcokban 
hősi hali.le halt. 

:N De nem úgy á111! 0 1863. dec. 19. 25. sz. 200. L. J: ISS· j. 
"'Mlg egy csoltfot. Az Mtols6 m6r kir6lyok 196. „A kidlyné Uoharuu 

(1479-1554) lúsztilia kidlynője] egy szép nyiri délután karszékében 
ülve elszunnyadt, a nap forrón sütött be az ablakon keresztül . .. Egy 
. . . gömbölyű üvegdanb mint valódi gyujtólencse a nap sugarait . . . a 
kidlyné fejére irányú, s attól az alvó hölgy . . . haja lángot vetett ... 
Elveszté gyermekét1 s igen sokáig beteg volt utána."' 

,.. Forrisa: HenrdV. e. elbeszélés a D. d. 1. J. k. 272. IV. Henrik 
német c:Wzir megunja feleségét, s hogy elváLusz.lk tőle, rossz hírbe akarja 
kevemi, de pórul jk „, Fon:lsa: Henri e. novella a D. d. 1. J. k. 285-286. 1. Henri le 
Jcwie wollcnbütteli herceg neje udvarhölgye1 Éve Trottin irinti titkos 
szerelmének mC>l!je. 

"' Forrisa: Jonas e. elbeszélés• D. d. I. J. k. 385-387. L. 8: 142. j. 
Milyenek a fbfW.? A hittagaá6 28 5. Jónis lovag, akibal Jónás bég lett, 
,,A h~taga46" h&e. 

„Fon:lsa: Joseph II. e. elbeszélés a D. d. 1. J. k. 392-393. 1. II. 
József egy féheesó üregbe rejtett szerencsétlen nőt szabadit ki. 

"° Forrisa: Juida e. novella a D. d. I. J. k. 405-407.Juidaa hárembeli 
kedveseit el nem :&ru.16 fiú, a rabszolgaparti államban walkod6 fejede-
lem szigoní büntetésének egyik áldozata. Feldolgozva: Milyenek a 
fbfiak? Juida 342. 

"'Fon:lsa: Adam e. cikk a D. d. 1. 1. k. 50-51. Adámról költött 
1ncsc, melynek nincs nyoma a bibliában. 

'"fon:lsa: Adam e. elbeszélés a D. d. I. 1. k. 50-54. Az előzőhöz 
hasonUt: a bibliai előadás megtoldása apokrif legenclis történettel. 

..., Forrisa: Alcibi.ule e. novella a D. d. I. 1. k. 94-97. Az Alkmeoni-
clik nemutségéból sz.lrmazó, eszes, de állha12tlan jellemű athéni poli-
tikus esete, akitől hűtlensége miatt akar elrilni felesége, Hipparata. 
Feldolgozva: Koltemlnyek. Hippmata 2. k. 319-323. 

"'Forrisa: Mahadi e. novella a D. d. 1. 4. k. 80. Mahadi kalifa, 
Almansor fia és utóda, kit egyik neje félo!kenységb61 körtével mérge>ett 
meg. 

Feldolgozva: Ma/wdi e. novellában Targallyak 165-173. 
,..Fon:lsa: Cáar Qules) e. elbeszélés a D. d. I. 2. k. 46-53. Cicero 

mcghódltásában Clodiát, Clodiw szép nejét Cicero felesége, az en!lyes 
Terentia akadilyozza meg. 

'"fon:lsa: Caton (le Censeur) e. novella a D. d. 1. 2. k. ]2-JJ. 
A szigoní erkölc:sd Cato és nejének hitvesi vonzalmit bcmutat6 tör-
ténet. 
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zt7 Adomdk. J. ű 1863. szept.12. 11. sz. 92. Egy tüusszemú asszony 
pillantlsival szólót érlel. 

'" Csindljdlok magdlok koziil ltalottdl. 0 1863. okt. 3. 14. sz. Meghalt 
az egyik pirt oszlopos tagja. Minthogy a misik párt is tisztelte a meg-
boldogultat, többen ajánlkozt.ak, b.ogy 6k is emelik a kopors6ta temet6ig . 

. „De atyafi, szólt erre egy Dirosszáju ellcnpirci: ha b.alottat ak.artok vinni, 
üssetek egyet agyon magatok közül, a m.icnk.et ugyan nem viszitek." 

291 Az. orosz zsarnok többször szerepel jókai. noteszcibco, mindig ellcu-
szcovcs bcillltlsban. L. 8: 278. j. 

300 A:z 1864. évi por0S2-0Sztr.lk-dán Mború nyitánya a porosz elón:-
töds els6 prób,ja. 

301 ID. Napóleon sokat foglalkoztltta saj't személyével u európai 
közvéleményt, s Jókai noteszeiben is mintegy .µ-szez fordul elő a neve. 
Itt csupa 0-témík közt tréfás bdllltlsban S>CrCpel. 

'°' Szeglny vildg. 0 1871. jan. 21. 4. sz. 44. A diik sürgeti a csizma-
diinü csiznúj't „. . . Sll!gyellje magilt, hisz mir majd hat hónapja 
~ az a pár csizma, holott az öreg mester az egóz viligot ömefun.. 
cWt1 hat nap alatt." Bagaria vilasu: „A:z áml Szegény viligl hat nap 
alatt k6zült, de hiszen meg is van az tcremcvcl" 

toa Feldolgozása Mikor dZ a ,,bizonyos orr" bt van tiltva e. 0 1870. 
172. 

•XIV. Lajos &anáa kid.ly híres moncl.úa helyesen: L'état c'est 
moi ( = az illam én vagyok), a fejedelmi abs20lutizmw jelsuva. 

'°'A híres római szillóige: Videant consules, nequid rcspublica 
detrimenti capat, ami magyarul azt jelenti: Vigyhzanak a consulok., 
nehogy a köztlrsasig kán szcovedjen. Ezt nagy Mborús vem!ly idején 
mon.dra ki a scnatw, teljb.atalmat adva a consuloknak.. A notcs%ben Jókai 
kiforgatja a mondis lmyegét, s az 6 változata szerint a közdrsasignak 
kell vigyázni, hogy a consulokat baj ne érje. 

,.. A:z 1861. évi onúggydl<!st :iprilis 2-ra hlvdk össze. Jókai m:ijw 
24-én beszélt először. A:z onúggydlés augwztw 22-én fejeződött be. 

307 Vil:igos utalis a> 1861. évi onúggydlés feloszlat:isha. '°' A jegyzet végén a T bet6 val6szlnllleg Tallérossy Zebulonra a!loz, 
talin a> 6 sz:ij4ba akart:a adni u lr6 ezt a tém:it. 

,.. lsztrilr.ucz és Naszalmineszkul egym4ssal vidzó két ~ alak u 
0-ben. 

"'A 79., „Öröködbe unm pog:inyok jöttek" kezdet6 ismert refor-
m:itw DO!tlr egyéni riltozati. 

"' Sunczi Moln:ir Albert DO!tldordltlsa szerint a XXXV. DO!tlr 
kezdő szavai 

' 11 Sehm. = Sc:hmeding az 1861. évi alkotminyoodi kudara utln 
következő újabb önkényuralom vezet6 :illamférfia. 



a1a Holstein- elveszett a dicsteleo porosz-dán-osztrik háborúban,. 
valamivel lclrp6tolni kellett a bécsieket. A feljegyzés egyúteal jelzi a 
notesz hasmüaún• korit. 

111 Kubinyi, Ipolyi és Henszhnan 1862-ben Konstmtin!polyba 
utamak a Corvin!k felkutadsára. EtTC célozhat a följegyzés. 

111 Mily""'k a fbfiak. A hittagaá6 305. Tamis ve:zér rom!n harcosai. 
„. . . mindegyik hozzikapcsolt.t az övc!rlSI lcfügg6 láncot a szomsz&ija 
öYéhez, hogy egy se futhasson cl, hanem lcgyco kénytelen elYCSzni, ahol 
mc~lt." 

111 Mily<nek a flrfiak 1 A hU14gad6 304- „Dcdr lovasai nycrcgból 
ostromlák. meg a Oott:ilit, s egyetlen jirmüvet sem engedtek a tengenc 
kimenekülni. „ 

117 A Mire ~gvlnUlünk e. regény 1865-bcn jelent meg. Az itt kövct-
kez6 följegyzések közt több van, amely a rcgényben feldolgozisra 
került. A todbbiakban csak a lapstlmot közöljük. 

a11 30. A csalidi tanics úgy döntött, hogy Dczs6t nagyanyja Pozsonyba_ 
viszi német szón. Helyette cserébe hoz egy kis omiet lányt, Fromm 
Henrik süt6mcster Fini lrinyk lgy lettek Dczs6 és Fini cseregyerckck. 

111 6.J. Dcu6 visszaemlékszik gycnnckkori 12erelmúe: „Melanie 
hugomra," B:ilnokházy királyi tm!CSOS<!k ünyira. 

no 133. ,,Én elmondtam önnek, amit nekem Lor.lod bizalmasan 
tudtul adott, azt vélve, hogy lclkestilt eszméit osztom. Azért mondtun 
cl önnek, hogy amiket megtudott, sajit cmelk.eMsbe haszn:ilja fel." 

:ni 140. L. 8: 273. j. 
ni A japáni siket bálvány. 0 1864. okt. 8. 15. sz. 119. Az egyik búcsú-

járó anzony figyelmezteti a m.úikat, hogy jobban lcilloon Buddha 
~be, men 6 a múltkor nagyon mcgjirta ezzel a szenttel. Könyörgött 
neki, hogy Fini lriny!nak adjon egy fiúak!t, aki régen f.!rjnél van, Mt 
Buddha Hhinak adott, aki nincs férjnél. 

na Hogyan sztdte rá a szlkely a 141iánJ s hogyan lett< boLioggá ezáltal? 
0 1858. dec. 11. 17. sz. 131-132. L. 3: 9Ó· j. 

"'Politikusok, képviselók néYsora. Mad!ch lmR az 1861 . .!vi 
ormggyfilésen vett részt (mb. 1864). Kossuth neve u szen:pel a lisdn,. 
mivel több helyen megdlasztott!k a bécsi ud..ar nagy b0SS2ús!gha. 

"'Az 0 sWnára tervezett képtánik. Jókai kezdetben saj!tkezúleg 
n.jzolta u képeslapja.inak !briit, kés6bb Jankó J!nos rajzmúvész volt 
ezeknek a készft6je, de a tém!k egy rész<!t todbbra u Jókai szolgMtatta . 

.,. Jaj de huntUt a nhnet 0 1861. febr. 9. 6. sz. 43. L. 8: 159· j. 
"'Megharap. 0 1861. febr. 9. 6. sz. 43. L. 8: 161. j. 
an A t<jtestvlrek. 0 r861. febr. 2. 5. sz. 38. L. 8: 163. j. 
m Nbnet professzor. 0 1861. febr. z. 5. sz. 38. L. 8: 164. j. 
UONlmet professzor. 0 1861. febr. 2. 5. sz. 38. L. 8: 164. j. 
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:i.:ii Szerdvc 111i11d a vérpasJig 1. k. J40. L. 8: 171. j. • 
m Enyi1n, tied, övé 2. k. 238. L. 8: 172. j. 
333 A régi levelek gyűjteményét 1871-bcn adca ki Fabó Andru. 

(Magyar Történelmi T:lr XV, XVI. k. Vitnyédi Istvm levelei. Közli 
F. A.) Jókai ismerte a könyvet, s n&ány hírneves lcvéUrót név szerint is 
cmlJt noteszében. Vitnyédi lstvin a híres soproni ügyvéd, a Wcssclényi-
összeesküvés főszervezője. Zrinyi Péter, N:ldasdy Ferenc, Wesselényi 
Ferenc voltlk. a vczetók. Wcgclényi elébb halt meg, mint az öss:z:eeskü-
vést leleplezték. 

3341 Sajátos névsor, különös módon ugyanaz a személy többször is 
előfordul benne: lrók, m6vészek, tud6sok, politikusok nevei, néhmy 
nó is szerepel köztük. 

"' A politikusok névsora mellett olvasható oéhiny 522vas jegyzet 
vígj:lték- és dráma-terveket takar. 

331 0-bc illó somm:Is kotjellemzés a közhangulat viltoz:Isairól 1849 
és 1864 között. Ez ismét rávall a notesz korira. 

"'A lap hézagos feljegyzései ismét belpolitikai megfontolbokat 
tartalmaznak, mégpedig a provizórium koriból. 

331 Újsigsúmaclis, valószln6lcg A Hon e. napilapé, melyet Jókai I86J-
ban indított meg. 

9. 

(XIV.) 
A keletkezés midjén 9. notesz barna bórkötésll, középmgy alakú 

(9,S x IS cm.) füzctke, fedelén ceru:z:uart6val és 2 fcd&!Wcbbcl, mely 
üres. Clmlapján: „Notiz-Buch für GcsclJifislcute jcdcn Bcrufs." 
Belseje 91 utólag sz:lmozott koclW levélből 411. A lapok kevés kivétellel 
mind ki vannak haszn4lva, alig akad köztük üresen hagyott oldal (4. v„ 
79. r„ 89. r„ 90. r. és v. összesen: s). A legbővebb tartalmú noa:s:zck 
egyike. 

Anyagát irodalmi és életrajzi vonatkoz:Isú jegyzetek vegye5<n alkot-
j:lk. Az. irodalmiak között les'rdek<5<bb A jöv8 szdz"'1 rrgmy< anyag-
gyűjtése, mely mintegy 70 oldalt foglal el a könyveakébcn. Teljes 
részletezéucl v:lzolja fel a:z lr6 a regény nagy részét, külön aoportoslt:ls-
ban a jöv6 4llanúnak és tinadalmának, tudommyos életének egyes 
1nozzanatait: börze, :zsurnalisztika, stratégia, financia, nevelésem stb. 
Hasonló részletezéssel vázolja fel Nipolyi Endre, Nagy Lajos kir4ly 
öccsének tragédi:ljit vagy n:gény, vagy tilln drimai feldolgoz:Is célj:lra. 
Még a Szerele1n bolo11djaloak néhiny modvuma is szerepel a noteszben a 
nagyobb lélegzetú m6vek közül. (79. v. és 80. r.). A jeg)'zc:tek ló r.!ma-
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köre a továbbiakban olyan élményté1nák, korabeli események rögzltésc, 
amclyckec az 0 számira jegyzett fel. Éppen azért itmcncti jellegűek az 
irodalmi és az életrajzi feljegyzések között. Ezekben a kor be!- és kül-
politikai viszonyai jellegzetes hangsúlyozással tükröződnek: ha van is 
köztük sok komolyan veendő és taliló megillapicls, a legtöbb formili-
sán úzik a tréfacsinálási szándék, a sajársS.gos Üstökös-humor, hol 
Tallérossy Zcbulon, hol Kukliné, hol a politikus csizmadia szájalzc 
szerint. 

Belpolitikai vonatkozások: egyszcrú képviselői névsorok, az 1866. és 
1867. év nevezetesebb eseményei, f6leg a képvisclóház szempontjából, 
közöttük vmzatéró rfmként a kvóta: a közös állami kia<Usokb61 Magyar-
ország és Ausztria részarinyinak vitija. Külpolitildban a korabeli 
vezet.S politikusok szerepelnek: Bismarck, Ill. Napóleon, Palmcrston, 
Russcl. Az események közül a némctorszigi fejlemények, a porosz 
hegemónia elismerése, az egységes német császárság megteremtése, az 
1866-os königgritzi vereség olaszonzági következményei: Velence 
átaclisa az olaszoknak, közben-közben kitekintés az or0S2orszigi viszo-
nyokra. Az egész könyvecske az 1ró er6s politikai érdekl&ic!sét mutatja, 
dc ez nem szorltja háttérbe az lr6t, hiszen egyik nagy n:gényáiek alapos 
cl6k~b!se is e lapokon van megörökítve. 

Egészen személyes jegyzet kevés van a noteszben. Ezekből értesülünk 
egy súlyos megbeteged<!sér6l, mely Balatonfüreden érte ut6l: a tóban 
megfürdött s meghült. Egy távint szövege elmondja, hogy mir javul6-
ban van, s a svábhegyi villában maradt unokahúg.it, Jolánt sürgeti :i 
mir el6zóleg kért dolgok küldésére. Büszkén jegyzi fel sz6lóskertjcinek 
1866. évi tcnnését. Több helyen építkezési számvetést is talilunk, egyik-
núsik a sz61óskertekkel függ ös.ue, dc van olyan is közöttük, melynek 
méreteib61 a Stáci6-utca.i ház áta.lakJtisi tervére lehet következtetni. 1867-
ben vis.lrolta Jókai, 1869-ben költöztek be. (Hegedüsné 212.) Éksze-
rcirl51, czWtnemújéról leltárt készít, még itt egyenként nem érttkeli 
fel a becses darabobt, csak az étkez6 készletet súlya szerint. Néhány 
adat újs.lgkia<Usokat is feltüntet. 

A jegyzetek forrisira nézve nagy tömegükben szóbeli vagy újsig-
értcsülésck, illetve azokra timadt észrevételek, tovibbá a képzelet szüle-
1nényei, dc közben nyilvánvalóan használt írásbeli forrisokat is A jOvó 
szdzad regénylhez. Közöttük a notesz végén találhar6 betűrendes dmsor 
nyelve német lexikonra vall. A jegyzetek egybevetése a feldolgozissal 
érdekes bepillantist enged az lr6 feldolgozási m6djiba. Étdekesen 
jelentkezik ez a pápára vonatkozó elég számos jegyzettel kapcsobtban. 
Nyilatkozatai nem hízelgőek. Egyik így szól: „A pipa azt mondja: 
,én vagyok az Isten!'." A regény fogalmazisiból kihagyta a pipa szót, s 
így formálta J. té1nác: „. . . az a hala.nd6, aki azt mondja mag!ról, én 
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vagyok az Isteni' Ugyancsak elhagyja a pápa emlltéo!t, s helyette a bécsi 
berccgprfmást szerepelteti, mikor arról van szó, hogy megházas:ftja 
(A jo•3 sz dz ad rtgbiye 1. k . .µ4.) 

Könnyú megállapltani e notesz korit, mert több id6mcgjclölést is 
tllilunk benne. Ilyen az 1866. évi bom:rmés jegyzéke. Ilyen az a jegy-
zet, mely 1867. jan. 1-t6l új ércpénz bevezetését jelzi. Mindkettóból a 
notesz 1866. évi hasznilata derül ki. Ez nem útja ki, hogy esetleg még 
1867-ben is hasznilatban volt. Mivel a lapok rendszeresen vannak fel-
hasznilva, késabbi bejegrzések nem igen vannak a noteszben, hasznilata 
folytonos volt, lgy a két évsúm elég b.adrozottan jelöli keletkezését. 
A jegyzetekben motctt politikai események kora sem keresztezi ezt az 
jdób.adrt. 

Nébiny hiz-olaprajztól eltekintve rajzok a jegyzetkönyvecskébcn 
nincsenek. Az alaprajzokhoz éplo!si számftisok csatlakoznak. 

1 Elófizetók elme. 
• Néhány politikw neve. 
•Az elsó viligkilllltlst Anglia rendezte 1851-ben. Majd Phizsban 

18ss-~ éo 1867-ben voltviligdrlat. L. DeGctandoAgostné: Az 1867-i 
pirizsi viligúrlat. Bp. 1868. 

• K6pviscl6k nevei, majd a vm. szám alatt valamelyik hitelintézet 
vezetősége vagy részvénye5'i, köztük maga az W is. 

• Az Anjou-család nipolyi tragédiiját részletesen felvázolja, mintegy 
,egénytervként vagy drimai alakltlsra. 

•Emlékezés Petőfi (az Athenaeum 1842. febr. 28. sz.) kinyomtatott 
yersére, melyet még Pápáról küldött Pesae. Ettől számftotta lrói 
pályáját. 

7 Tallérossy Zebulon (- őreá mutat a T betdl -) 0-be szánt trélli 
között ez a szójáték - Benedek - benedektum - az 1866-os por~ 
osztrák háború vesztes osztrák hadvezérére o!lzó epés megj_egyzéo. 
L. némileg átalaklrva: Tallbossy Zehulon le•tlt Napoleonhoz. 0 1870. 
aug. 20. 34. sz. 386. „Tekintetes csisúr urJ Tutam! Minyar tutam. 
Hogy e lesz belüle. M.ihent annak a Benedettinek a nevit meg-
b.alotam. Nekünk is Benedeken kezdódött szerencsideruigünk. Habcr 
ruha benedictummal senki ne menjen. Most azutand let belüle 
"maladetti. „ 

• A poroszokt61 elszenvedett vereség végleg engedményekre kényszc-
rlti a bécsi kormányt, az uralkodóval újra összehlvatjákamagyar ország-
gyfilést (1866). 

• Szán Kiroly képviselőhizi alelnökségéról van szó. 
10 A bélyegilleték nélkül forgó parlamenti iratok is már az osztrik 

adóztad• nyomása alóli szabadulás jelei. 
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11 Beadványok és iratok bélyegillctékének árjegyzéke. 
u Hugo Victor Tenger rnunkdsdi e. regényének címéből csinih szó-

játék. 
1.1 185!)-ben Ha....Uöld és Moldva Egyesült FejedelelllSl!gck néven 

egyesült, majd 1861-bcn Rominia nevet vett fel. Az új fejedelmet, 
Cuzit a reakciós földbirtokos és polgiri elemek 1866-ban dettooizllldk, 
s a porosz Hohenzollcm-Sigmaringcn családból szúmazó 1. IUrolyt 
emelték tr6nn. Ezekre utalhat Jókai feljegyzése. 

" Célw a magyar viselet megújult divatjára, melynek egyik kezde.. 
ménycz6je éppen Jókai volt, aki feleségével magyar ruhiban jelenvén 
meg a pesti korzón, sok lelkes követlSre ta.Wt. 

" A Siodor-uteai onzigház hasznilatba vételére vonatkozó megjegy-
zéssel mcgkczdódik a képviscl6ház tevékenységén:, bcha életén: vonat-
kozó feljegyzések sorozata, mely mutatja Jókai megújult érdekl6dését a 
politikai élet iránt. 

" Szatirikw megjegyzés a képviselők egy riszének fclcl6tlen visel-
kedésér61, akik az iilácken való komoly részvétel helyett kártyáznak, a 
szomsz6l kávéhizakban szórakoznak, ugyanakkor a képvisel6hizban 
olyan pokoli zaj van néha, hogy a n:fcrilis rendjét is eltévesztik, amirlll 
a kövctkcz6 feljegyzés érteslt. 

" A miniszten:k távollétére utal. 
"Ez és több itt következll feljegyzés az olasz cgySl!gtön:kvésck 

lassú fcjl6déso!n: céloz. Jókai viligosan látja, hogy ID. Napóleon segltsége 
kétes érték~. 

"Az 0 trélis ke~ly6 illandó figurájának, Tallérossy Zebulonnak 
szioja az fr6 a neve kezd6bet4jével jelzett adatokat, ötleteket. 

"Az 0 misik állandó alakja, aki férjének ad jó taniaokat, amolyan 
„prédilclci.6'' -kar: tartVa neki Ez az élclap egyik illandó rovata éveken it. 
L. pl. 186j. máj. 27. 21. sz. 166. Ebben telcgráfon üicn Afrikába férjének. 

••Vörösmartynak 1866-ban :IWtottak szobrot Székesfehérváron. 
Katona Józscfr61 Züllich RudoU mintizott szobrot 1861-ben, dc az 
önkényuralom eltávoUtotta. Kisfaludy (IUroly) szobrát Fen:nczy 
lstrin 111.u-ben clkbzltette, dc aalc 1B7l-ben helyezték cl a Nemztt:i 
Múzeum kcrtj&en. 

n A mcgéledó gazd.mgi élet konjnktúralovagjair.i. célzó aipkcl&ll! 
följegyzés. 

" A váltócsalis egyik módja. 
!t III. Napóleon a piemonti k.ir:Uyt tlmogatta ugyan Ausztria ellen, 

de két dönt& győzelem ucln viradanul fegyverszünetet kötött (villa-
fraoca.i fegyverszünet), s ezzel megakadályozta Velence megszerzését. 

" A már komeratlcn cs4szánágot azzal akarta Ill. Napóleon nép-
szerds:lteni és az idegen hatalmakkal is elfogadtatni, hogy békcapostol-



ként lépett fel, jelszaviul ezt a mondást vilasztotta: L'empire, c'est la 
paix. Ezek a komolynak dinó észrevételek itt-ott mégis elárulj~k, hogy 
nem valami történetbölcselet mozaikjai, hanem: egyszecúen Ü-tém!k. 
Ezt nemcsak célzatos fogalm.a.d.suk mutatja, hanem a közéjük elszórt 
jelzések az élclap 16alakja.ira: T vagy T. Z., Kukliné, politikus csizma-
dia, Kamehameba stb. Vö. 11. v. 84, 85. sz. · 

"Az országgydlési élményeket Jókai átfonnilja 0-témákkll. 
17 Egy nuJgyar miniszter emllkkOny11lbt. 0 1872. aug. 17. J4· sz. 405. 

La Bourdonnais-r61 azt mondták, hogy a saját gazdaságát nagyon jól 
tudja rendezni; hanem az országét nagyon rosszul. 

"A gombam6dra alakuló egyesületek cgyletcsdijét gúnyolja. 
"A minden fronton visszavonuló Habsburg-hata.lom egyik érzékeny 

vcszte2ge volt Lombardia elvesztése uú.n Velence áracüsa 1866-ban. 
"Mer. = Mcrodc, Bis = Bismarck. Mcrodc a pápai állam hadügy-

minisztere. 
a1 Ernst Moritz Amdt: Des Deutschen Vaterland e. költeményére 

céloz a feljegyzés, mely a napóleoni háborúk idején a felszabadltó harcra 
buzd.Jtotta a németeket (1813). Itt már a porosz imperializmus jeligéje-
k.!nt idézi Jókai kis v.lltozt>tással a költemény szakaszonként ism~6d6 
kezdő sorát: Was ist dcs Deutschen Vatczland! 

11 A porosz hatalom fenyegetésére a német tartominyok egymbután 
bch6d01nak az új, vezetésre törő német államnak. · 

"Háborús hazugság: a kezdést mindig a másikra igyekcmek ráfogni, 
a végfu a gyóztes fogja rá a legyózöttre, hadd viselje a lú.ború minden 
átki.!rt a fclel6~get 1 

u Házi mcgbizatlsok az 0-témák között. Hozzájuk aatlakozik 
néhiny szczkeszt6i feladat is. 

u Fclhaszn.ilva: A kit Trmk 33. „Áron dcik a porosz követnek ezt a 
példát mesélte cl szép hcgedüsz6ban. - Tudod komám: egyszer egy 
parasztot mcgthnadott az utcán a földesurnak a sinkorinja. A parasztnál 
vasvilla volt, s ezzel olyan erósen védelmezte magát, hogy a molcmzus 
kutyit agyonszúm.. Nagyon megharagudott ezért a földesur: ,Hit 
cbadt>I nczn tudt>d magadat a kutyám ellen a vasvillid nyelével védel-
mezni?' 1 Azt teft:m lesz, nemes uram, bizonnyal, monda a panszt, ha a 
te kuty.!d is a larkllval akart volna megharapni." 

• A porosz Mború elvesztésében nemcsak a hadvezetés rossz stra.tC::--
giája részes, hanem az osztrák haclscrcg clmar:idt és hiányos felszerelése a 
modernül fellegyvczzett és alaposan kiképzett porosz haclsczcggcl 
szemben. 

" Célzls a porosz hadsereg j6 cllitlsúa s az osztrák haclscreg cll.!dsá-
ban jclcntkcza bi.lnyokn, s6t t2lán Mborús panamákra (Eynatten-
botriny). 



18 Az ismert német hadvezér (Manteuffcl, Edwin. Hans Karl 11109-
1885) íóvczér vnlt a Schleswig-Holstcinért vívott háborúban, 1870171-· 
ben pedig a Franciaorszigot megszilló német hadsereg főparancsnoka. 

• II. vagy Nagy Frigyes porosz kirily frói babérokr.i is pilyizott,_ 
1 francia műveket fordltott németre vagy fordítva. Az ilyen kiadvány 
dmlapjin szerepelt az itt idézett mondat: „forditva Poroszorsdg 
kitálya által". 

eo A poroszokkal vívott dicstelen rövid harc után Olaszorsúgban 
még folyik a kilzdelem, végül azonban Velencéről is le kelleti mondania 
Awztriának. 

" Kukliné prédiUciói állandó rovat az 0-ben. Pl. 1867. okt. 26. 
43. sz. 342. Megköszöni férjének, hogy a bajbajutott „mostoha papin" 
segltctt. 

" Ill. Napóleon beavatkozik a mexikói polgárháborúba. Erre az 
akcióra eékz Jókai jegyzeteivel. 

u A mohácsi vész el'5tt hazánkban terjedni kezdő lutheri tanok 
ellen hozo'11 orsúggylllési határozat idézé<e: i lutheránusokat meg kell 
égetni. 

"A porosz-osztr.Uc hiború dönt6 ütközetének, a königgritzi c:satl 
elmzb!sc!&t Benedek Lajos táborszernagyot okolták. 

"Jókai türebnetlenségét mutatja ez a följegyzés, hogy a király 
mic!'.n kdslekCdik vesztett háború utht is a magyar orsziggyúl~ össze-
blvásával és a magyarokkal való megegyezéssel. 

11 Shakespeare ismert dclmai művét az id5szcrú velencei problémával 
kapaolatban idézi Jókai. 

• 1 Nyflt utal!s ama, hogy a harctéri vereségek, melyeket Awztti.:i 
rövid egymísutánban elszcnveJett, önként hozták magukkal a belpolitikai 
engedékenys<!g szükségessdgét. 

"Izabella magyar kirdlyné ékszerei. 0 1872. aug. 17. 34. sz. 399. 
A megtaWt ékszereket gáláns férfiak női kegyek megszerzésdre basz-
Dilták fel, végül egy szlnésmó kezébe kerültek. !gy van remény arra, 
hogy végre a múzeumba juthatnak. 

• Sz6jit&. az „odal.iszk"' """ keleti kurtidn á „obelis2:k'" = emlék-
oszlop szavakkal. 

60 Hlres miramarosszigeti gimni.ziumi tanir. Az 0 elc5fizetóje. 
••Jókai elől! már világos a bismarcki politika célja: cgys<!ges Német-

onzig megalakJtisa porosz vezetéssel. 
u A feljegyzés ój pénz kibocsátására vonatkozik és egyben megeró-

slti a notesz keletkezésének idejét. 
u Egy ~OTdlum votum. 0 1867. febr. 23. 8. sz. 59. A szadn szövege: 

,,Éljen 1 Éljen 1 Ki éljen? Én azt mondom, hogy Bach és Schmerling 
61.jen. Ha Bach miniszter nem lett volna, nem lett volna Solferino, ha 
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Schmerling nem lett volna, nem lett volna Königgritz. H:l nem Icu volna 
Solierino és Königgrltz, nem volna magyar minisztérium." 

a.a Az olaszors:clgi osztclk wtományok feladása megkönnyebbülést 
jelentett a gyengülő Habsburg-imperializmusnak: felszabadult tetemes 
hadereje. mely le volt kötve a tartományok védelmével. biztosftisival. 

u A kibontako:cls keresésének természetes kezdete a konzcrvadv, 
lojalis politikwokkal való tirgyalis. 

"A feljegyzéssel Jókai ulin a kiegyezés lehetőségeit latolgatja. 
Megjegyzései nem inind.ig az élclapnak készülnek. 
"Lónyay Menyhért pénzügyminiszterről Jókai szlvcsca farag élceket. 

Tal/érossy Zebu Ion levtlei Mindmv4r6Ád4mhoz. 0. 1867 dec. 21. s J.Sz. 402. 
„Mert embernek mindenre születayi kell. !gy példaul sziiletet finaocicr 
baratom jokai. születet költlS baratom miniszter Lonyay; született ge-
neralizs baratok baratja Besze Janozs." 

61 Deák vmzautasftotta a miniszterelnökséget. így pirtjin.ak. többi 
ragja közül kellett az uralkodónak. v:Uasztani. 

18 Gyskra liberális osztclk .Ulamférfi, magyarbadt. Ifjú kor.lban a 
bécsi forradalmi ifjúság egyik vezére volt. 

'° lúadásjegyzék szüreti elökc!sziiletekról, köz1ük pinceépl.Söl is. 
Az ügyvéd költségének emlltésc egy darab szóló megvh.lrlis4val lehet 
kapcsolatban (kútvölgyi srolö vagy orbánhegyi srolö). 

11 Eur6pa tbképe 1671-re e. rajz az 0 1870. 450-451. Hozzá Kakas 
Mirton verse: Eur6pa jOvtndó tbképt e. uo. 44-6. 

11 A:z. olasz-osztrik háborút a velencei békekötés .drja le, melyben 
Awzrria átadja a velencei tartományt az olaszoknak. 

" A srolóvcl c!s szürertel kapcsolatos kiadások jegyzéke. Carl az 
épltész neve, akivel a srolöbizat, pincét rendbehozatta Jókai. A többiek 
alkalmi munkások, legfeljebb Vendel szomszéd szimftható az .ulaad6an 
igénybe vett kiseglt3k közé. 

"Valósz!n61eg a követkero múvekról van szó: 
1. Madar.lsz Viktor: Hunyadi Uszló siratása. 18so-es évek. 
2. Zichy Mihály: Mária kir.llyaö. (?) 
J. Zichy Mihály: Ágnes asszony. Olwztr.lció Arany Jmos balladá-
jihoz. 

4- Madar.lsz Viktor: Uch Klira. 186o. 
s. Orlay Petrich Soma: Uch Felicián. 186o. 
6. Székely Bertalan: Zrútyi kirohanása. 
7. Madar.lsz Viktor: Zrinyi és Frangepin a börtönben. 1864. 
8. Székely Bertalan: Mohicsi ütközet. 1866. 
9. Th2ll Mór: Mohácsi oata. 18 SS· 

10. Székely Bertalan: Lajos kir.lly a Csele patakban. 186>. 
a.; Ama bizonyos csizn111Jia Is felesége k,~rdlsci és feleletei. Ű 1867. ok.e. 
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19. 42. sz. 336. „(M~r most aztán van érdemrcndcs Ir6nk elég! .•. 
azonkivül a kiad6nk és nyom:liszunk, Emich Guszcl.v m.ir köröskörül 
van aggatva rendekkel)" ,Ordo est anima rerum' azt mondja a dilk: 
„az ordó a dolgoknak a lelke.'" lgaz~ban a s:z61ás magyarul: Rend a 
lelke mindennek. 

11 Kiadási tételek. A7. e1s6 hirom meg nem nevezett Öss7.cg törlesztése 
lehet, ucl.na Jankó J.inosnak rajzaiért, melyekkel az O-t ékesítette és 
Ludvighnak cikkekért fizetett dljak sejthetők. 

17 Ama bizonyos csizmddia Is felesége kérdlsti Is /tleletci. Ű 1867. nov. 2. 

44. sz. 152. „ - Kivonat az ors:ziggyiUési jegyzőkönyvből. Jegyz6 azt 
refed.lja, hogy sz.avaz:ott kéts:záz: képvisc16, s azok közt öt üresnek talil-
tatott. [azaz hilnyzott) (Hiszen meglehet, hogy öt képviselő üresnek 
taliltatott, de minek ezt nyilvánosan kipublilcllni?)" A följegyzések 
a tovibbiakban képviselőhhi élmfoyek közvetlen adalékainak tűnnek. 

18 Heves megye j4szladinyi választókerületének 478 választója 1867. 
júl. 7-én felajánlotta a mandátumot Kossuth Lajosnak. A konn.iny 
eún felfüggesztette Heves megye auton6mi~j.it s teljhatalmú biztost 
küldött a megye nyaUra. A:r. onúggyúléscn heves vitikat keltettek ezek 
az események. Jókai kétszer is felszólalt az ötnapos vita folyam.in. 
Végül is a képviselőhiz 196 szóval 110 ellenében jóvihagyta a kormány 
intézkedéseit. 

• Orszdggy4Msí tud6sftcls 0 1867. nov. 9. 45. sz. 355· „ ... Negyednap 
végre kipakol De:lk .!. . . . végzi nagy hatisu beszédét azon érthető 
allutiov.il, hogy h:i még egyszer Böszörményi valami olyan levelet kap, 
amit nem kell kitenni az ablakiba, nem kell vele sokat teket6riá'l'.ni, 
hanem be kell verni az ablakait, mely inditv.iny a h.iz .iltal köztetszéssel 
fogadtltik." 

"'Országgy41isi tud6slt4s. A kv6ta fel<tti viták. 0 1867. dec. 7. 48. sz. 
18s. Jókai a leljegyzé.r a közlekedisi minisztcnel mondatja el. A meg-
fogalmaús szatirikus ~llel utal az onúggyúlé. vitlira. 

71 Országgyatési tud6s(t4s. A kv6ta /<letti viták. 0 1867. dec. 7. 48. sz. 
385. „Az el.só nap az új terem akusztik..ijának kipr6b.il.isira volt s:z.inva 
,in animo vili'." 

71 Orszdggyiflési tutMs(1J1, Ű 1867. dec. 7. 48. 57., 386. „Ezutln ismér 
azir.1.nt tétetett interpcll.ici6, hogy aúrt ülnek-e Szeged város képvise1'5i 
a jobb oldalon, hogy a kormány mégis ballelé vi~e el a csatom.it, 
Csongr.ldnak?" 

"Orsz4ggy41isi tud6slt4s. 0 1867. dec. 7. 48. sz. 186-387. „A biz 
fizionomiájából a pihentető discussiók alatt következő tlpusokat volt 
szerencsém följegyezni: 1 ádto:zik, 2 diskur.U, ) nyujt67.kodik:, 4 a 
kar.zatok.ra lomycttiro7., 5 nevet~), 6 a fog:lt piszk.ilja, 7 küzd a szem-
pillii leragadisa ellen, 8 már megadta ma~t és aluszik, 9 fésülgcti a 



szakállát a zscbtükrébúl, 10 a bársony kabátját simogatja, 11 a körmét 
faragja, rz fészkclódik, IJ sétál a sorok közt, 14 a füle tövét vakarja, 
IS ujságot olvas, 16 tubákot, 17 az óriját nézegeti, 18 a vis a vis--j:inak 
tclcgrafiroz, 19 ott kinn pálinkázik a buffetbcn." 

"Jókai Balatonfüredről, - ahol 1ncghúlt és vérhányás ut!n fekvő 
beteg volt, - táviratozik. Budapestre unokahúgának, Jolinnak, Károly 
testvére leányának, akit Jókaiék örökbe fogadtak s ncvclteuek, s aki 
otthon a háztard.st vezette. A táviratot a Hon szcrkesztóségébe küldi 
ozzal az utasltássa.1, hogy azonnal küldjék nyaralój4ba a Svibhcgyrc. 

71 Idegen kéz írása. Misutt is talák.ozWlk a notcszckben idegen 
kézzel frt bejegyzésekkel, ezek közt több személynek pontos dmével, 
akiket Jókii útközben ismerhetett meg. 

71 OrszJggyOlési t11dóslttfs 0 1867. dec. 7. 48. sz. 187. A kvóta feletti 
vita néhJny mozzanatát jegyzi itt fel. n Trefort Agoston igen jeles, 
de nagyon haragos dialecticával világosítá fel a házat, hogy rniért 
kell 30--nak lenni a mi quótánknak? Azért, mert a másik félé 70. --· 
Hetvenet a súzból marad - harminc. Ez ellen azt!n semmi ellenvetést 
sem lehetett tenni." 

"Egy dtlevé/631. 0 1862. aug. 17. 34. sz. 401. 
78 Országgyallsi tuJr5sftds. 0 1867. dec. 7. 48. sz. 187. Lónyai szerint 

„nagyon jónak kell lenni dnk nézve ennek a pénzügyminiszteri javas-
latnak, mert a bécsiek azt mondják cl, hogy nekik nagyon rossz". 

79 Jókai 1861-~ig Siklós képvisclóje, így közelról érinti a kisváros 
néhány fontos problénúja. 

!IO A képviselóMz gázvilágftására vonatkozhat ez a. feljegyzés. 
8 1 Talllrossy Ztbulon levelei MindenvJrr5 Ádá1nhoz. Ű 1867. dec. 21. 

51. sz. 402. „Mert embcn1ek mindenre születn.yi kell. lgy ~ldaul 
szül etet financier baratom ]okai; születet költó bar.atom Miniszter 
L6nyay: születet gener.ilizs baratok bara.tja Besze Janozs." L. 9:57. j. 

n Hivalalos Remleltt az Ű 1870. 81. 1. „1. §. Ha egy honvédnek a 
nadrigja a térdén kiszakad, vigjon ki a másik honvéd nadr.lgjából 
egy akkon. danbot, amekkora folt kell neki s varrja be vele a lyukat. 
A második "" aként t4madt lyukat varrja be a harmadik nadrigjából. 
és igy tovább. A legutolsó vegyen egy garas-in. veres kréd.t, s fesse 
be vele a lyukat! Kerka Pauli." A rendelet kiadójának neve nyilván 
Kerk~polyból van ferdítve. 

s:i 0 1871. jan. 1. I. sz. J. Kép: Andrássy elótt egy vidéki atyafi 
fokossal, kezében nagy szivarral, rajta ez a felirat: Stinkatorcs. A kép 
alatt: „Kend az Alvi.nczyl Nem pipálná meg ezt a szivan?'' 

841 Ania bizonyos cslzmtulla c~s felesége kérJtsei Is /tleletti. Ű 1867. febr. 
23. 8. sz. 64. „Most már csak egy dologra vagyok kiváncsi: hogyan 
fogja a magyar s:zo)g3bfró az adót exequ~b1i az alispánján?" 

808 



,... Ama bizouyos csiz111aJia í:s /elesí:ge kérdt:sri és feleletei. 0 1867. ápr. 
27. 17. sz. 136. „Eddig még valahinyszor megvert benniinUt valaki, 
az nekünk mindig jó volt; dc att6l tartok, hogy majd egyszer úgy calil 
valaki be11nünket megverni, hogy az még nekiink sem fog tetszeni.'' 

88 Ez a följegyzés niintha Senki szigete (A.: ara11y cmbtr) gondolatá-
nak felvet6désc lenne. 

87 A tiizr61 pattant kislá.lly Világosi Ilonka ksz a S.zcrtltm bolondjai-
ban. Bemutatja Az áspis e. fejezet. 80-94. 

88 A jOvó század regénye 52- 53. Innen kezdve a regény részletes 
tervezése következik, mintegy a megfogalm:iWt megelőző vJ:zlat. 
A következő jegyzcteinkbcn csak lapszámot közlünk. Az első mon-
dat a m6alapeszméjét fejezi ki kifejtve a regény Elószavában: 1. k. 1-8. 

"I. k. 194-195. 
901. k. 195. Sasza, a dikd.tomö bemutatás.a, 
111 1. k. 109. Az Astrapé e. lap ni!gyszcr jelenik meg napjában, s 

nincs szüksége nyomdára, a szöveg írásával egyidejúlcg végzi egy gép 
a sokszorosítást, kikapcsolva a szedés és nyomás munkáját. Egy ember, 
egy család elvégezheti a vele járó összes munkát. 

9! II. k. 150. „Iskolantesterck és tanárok eddig hallatlan fizetések 
mellett szerzódtettek, a feloszlatott szerzetek tagjai meghivatttk egy 
magas nllssziór.i; s azok mind átköltöztek Kincsóbc az új nemzedéket 
oktab'ti." 

P 2. k. 120-123. Tatrangi Dávid Scvcrust, a néger származású 
üzletembert, az Otthon :Ulam társelnökét küldi maga helyett tirgyalni 
Sasza n6diktltornl az Aleuti szigetek .ltcngedésc tirgyában, ahol 
Tatnngi a vilig leggazdagabb ichor-tele~t fedezte fel n:pülóútj:ln. 

" I. k. 195. A nihil hölgy: Sasza, az új orosz :l1lam dildtomóje. 
"2. k. 176. Sasza mindenáron ki akarja csalni Scverusból a titkot: 

miért akarja Tatra.ngi megszerezni az Alcuti szigeteket. Ezén még 
mGvésznóként is megpróbálja a férlit meghódltani: gyönyönlcn énekelt 
a m6vl!szek között. 

"1. k. 182. Női ügyvéd szereplése, női kapuór. 
97 1. k. 86. skk. 1. A Sabina társaság bűnös üzelmei; kiházasfdsi 

ígérettel valójában nóken:skedést folytatott. 
91 1. k. 419-420. Sasza asszony mcgh6dítva Bécset, diktílja a b1.tcsi 

divatot is öltözködé~vel. 
2. k. 156. Sasza a.uzony új divatot hoz be Szcntpétcrvárott, s abban 

igyekszik meghódítani az Otthon állam diplomadját: Sevcrust. 
"2. k. 178-179. Severus mulattatására, akiről Sasza asszony meg-

tudta, hogy spiritiszta, előkerft egy jó médiumot, Miss Brandont, s 
azzal rendez szellemidézéseket. 

ioe 1. k. 163. Tatranp;i D.ivid apjától kér tan:S.csot, hogyan érvt.tn.ycsJtsc 



nagyszabisú felfedezését: a hajUthat6 üveget, az ichort. Apja egy amen. 
kai pénzembcrhcz küldi, Severushoz. 

101 1. k. II-38. Habsburgi Arpád mint II. Arpád az uralkodó Jókai 
elképzelésében. Kiváló ember i!s derék király. 

'" 1. k. 365 skk. A magyar hadsereg fóvezére, Dárday kc!sóbb az 
Otthon állam clrselnökc Tatrangi Dáviddal és Severussal. 

1mi J, k. 1o6-107. Mazrur, a Sabina vezetője durva testi eróvel akarja 
Rozálit visszatartani Tatrangitól. 

1°' 2. k. 224-225. Mazrur a nagy mérkózés gyózelmének biztosf-
t.úára fellizltja a Magyarorsúg déli részén lakó nemzetiségeket. 

106 1. k. 164. skk. J. Tacrangi Dii.vid apja t:anicsára felkeresi New 
Yorkban a nagyh:frú pénzembert: a néger Severust, s megegyezik vele 
találmánya nagybani gyirtása tekintetében. 

108 1. k. 218-220. A szerzetek eltörlése tírgyiban az öt magyar 
szerzetesrend képvisel6i a javaslat mellett, az ultramontánok ellene 
szavazti.k. A víg szó valószínfileg az angol kétpútrcrubzer tory és 
whig párt egyikének nevéból van kölcsönözve. 

101 1. k. 192. A pipa évente egyszer misét mond Budapesten II. 
Arpid koriban. 

101 1. k. 222. A konzevativ és klerilcllis vén arisztokrata: Zurdoki 
Ambrus gróf. 

108 1. k. 323 skk. J. A Nihil országa: Oroszonzá.g a nihilista forra-
dalom udn. 

110 1. k. lZS. „ ... amit a ,Szta Djclat?" szerzóje regényképpen ln 
le, mir megvalósult ... " 

111 1. k. 154. „Nem mese, hogy az üveg hajUtbató, kovicsolható ... 
lehet, hogy a hűtésben van a hajlós üveg titka, vagy a bcitatisban." 

1112. k. l7· „ ... most mc!g meg kell tudnom ennek a mitbri~tjit: 
,hogyan kell a repülést lehetetlenné tmni?' " Tatrangi Mózes mondja 
fi.inak. Dávid fel is fedezi az ellenszert: a petróleumban. 

1u 1. k. 39. ,,Egy rejtett fiókból k.ivett egy elefántcsont könyvalakú 
tokot, mely egy rugó nyomására kétfelé nyilt. Abban volt egy arckép." 

"' 1. k. 50. II. Árpid éjnek idején megy a várból Pestre tüzet oltani. 
111 1. k. 246. II. Árpád nyilatkozik ilyen értelemben Hermione ber-

cegnónek. · 
111 1. k. 497; 506. 2. k. 17. A Duna deltájában alapftott új magyar 

állam, Otthon onzág lészvál.ytá.nas4igi alapon van megszervezve. 
Élén a három részvénytá.nas4igi igazgató: Tatrangi Dávid, Dárday 
<!s Sevcrus. 

"' 1. k. 332. „ ... mindezeknél hatalmasabb a Litta Biumi-páno!I. 
Az golyómentessé teszi a támadót, k.i úgy jú páno!ljával keresztül-
kasul az ellenség tamcgébcn, mint a k.!s a vajban. Halbatatbn ezredek." 
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111 2. k. 262. „Az orosz hadsereg cl volt litva ruganyüveg p!ncéllal 
és 3isakka.1, mely egészen megvédte az ellenfél szétrobban6 üvcg~yoly6i
nak veszedelmes szilánkjai16l. Az ó puskagoly6ik pedig adlburkolanal 
ellá101t ólomból voltak, nyolc latos kaliberre és a végeiken egy gyé-
miniheggyel." 

'" l. k. 175· Az új fegyverekkel Tatt:u1gi éjjel harcol. 
no 2. k. 190. „Sűrű köd fekszik a rémséges csatatéren. S e ködöt 

csak lingszfnüvé festi, de sút nem osztja az égó városnegyedek lángja." 
111 l. k. 175· Az éjjeli harc stracégiija. 
nz l. k. 175· „ ... az ellenfél az én csapataim néma és lingtalao 

löv6eib6l azt sem tudja meg, hogy azok honnét jönnek, sem azt, hogy 
b!nyan vannak." 

113 2. k. 220. „F.s akkor a két összetalilkozott felh6t viharsebessiggel 
emchék fel a légjir6k tizenkétezer lábnyi magasba, s ott üriték ki 
egyszerre a léggömbök víztömlöit." 

"'2. k. 217-219. Az agili1orokkal fclbújrott lakosok lázaclis41 
egyszerűen mesterséges iradissal teszi lehetetlenné Tacrangi. 

na 2. k. 150-151. Kincs6 ősmagyar szánn.Wsú lakosai rendszeres 
UkolWssa.1 sajidtják cl a szükséges állampolgiri ismereteket, hogy 
minden nehézség nélkül egyesülhessenek majd Oilhon állam népé-
vel. 

1• 2. k. 233. „ ... estére egy tenger állt azon a téren, amit a Duna 
'5 a Fcrenc-csacomája s a Béga aatoma hatirolnak körül." 

117 2. k. 233. „ ... s midón reggelre hatszh lábnyi magas volt a 
.git, abból az ir csak négysz.iz libnyit töltött be, és növekedése nem 
volt nagyobb 6rankin1 fél lábnál." 

"'2. k. 236-238. A Vaskapu gá1jával az cg.!sz országot vfz alá 
süllyeszchette Tacrangi, ezzel a fenyegetéssel tudta a komú.nyt tervei 
cl.fog1dáoár.i kényszcdteni. 

in 2. k. 273-274. Mu.rur bandiját is sikerült kiönteni földalatti 
n:jtckciból. 

uo2. k. 275-276. Mazrurt legyőzetése után Runga afrikai onzigba 
viteti Tatrangi, ahol az őserdőben elpusztul az 6ri!s gorillival folytatott 
pirharcban. 

UI 2. k. 297-298. 
ue 2. k. 97 skk. l. A lég vándor> e. fcjczci Tatrangi Dávid felfedező 

légi ó1ját meséli cl a földketekség felett, végül is Unalaska szigeten 
mcg..Wja a byalichor lclóbclyé1. 

ua 2. k. 244. Tatt:u1gi légi en:jc mcgscmmislti Sasza aAszárn6 egész 
légi flotdjk 

"' l. k. 79. „A n:pü16gép a villanyeró alkalmazásáVlll fclcmclkcdc1t 
.a magasba, komiinyozbat6 is volt. •• " 
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l3b 1. k. 166. - Erről a calálmányról (Hyalichor) Tatrangi és Sevcrus 
párbcs!édében van s!Ó. 

1:ie 1, k.77. „Apolm ... az őrültek háúba van bez.árva a Lipótmezőn." 
131 1. k. 424-425. Sasza asszony érzéki opera előadásával akarja 

Severust nyugalmából kiforgatni. 
ue 1. k. 313. „S a gép hajójában nincsen hideg: a repülésének zsúrlásá-

tól :lthevülnck oldalai ... " 
U8 2. k. 86. skk. Tatrangi Dávid Sevcrus ellenére k.ierószakolja a 

bécsi kihös bank oroszoktól elvitt, egy mély tengcnzembc süllyesztett, 
de D.lvid intézkedésére megt1l.ilt ar.iny kincsének visszaadAsk Ezzel 
gazdmgilag t>lpraá!Utja a hiborúban anyagilag tönkrement monarchi:lr. 

1'° 1. k. 164-179. D:lvid hiiba ajánlja fel a kormánynak tal:llm:lnyár, 
lekicsinylik, kinevetik. Akkor atyja tanácsán Scvcrushoz fordul, őr 
mcggy6zi találmánya értékességéról, s megalapítj:lk az ichor-telcper, 
az ichor-gy4irat. 

1•1 1. k. 277-305. Dávid bemutatja ifjú nejének, RozJ.linak az ichor-
gyárat és vele együtc próbálja ki a repülőgépet Scverus nagy bámulatára. 

Hl2. k. 11. „Hidat nem építenek az Otthon város folyamain sehol, 
azért, mert mikor a Duna nagy .iradásbau van, a hajókat csak eléjük 
kötött aCrodromonokkal lehet víz ellenében fclvontatni, s ezeknek járását 
a hldjbmak akadAlyoznák ... " 

iu 2. k. 271. „Papok, akik múvelc nc1nzctck közt vallásgyúlölctL't 
hirdetnek, vitetnek a Fidzsi szigetre, kannibálokat oktatni." 

1" I. k. 186-187. A jezsuitákat már egyeden országban se111 engedik 
működni, csak II. Arpád birodalmában. ltc szabadon vásárolhatnak 
birtokokat, házakat, s érvényesülhet klerikális irányításuk. 

H& 1. k. 198. „Vegyük hozzá, hogy ez idóben Európa minden elúzötr 
szerzete, barátja, apiclja, jczsuitája ide, a protcgilt, az európai garanciák-
tól védett semleges Magyarországra vonult össze .... " 

141 1. k. 173. „A hárultöltó puskák ellenében minden hadviselő fél 
l1jra behozta a páncélt nemez és vulkanizált kaucsukból. .. " 

H 7 1. k. 177. Dávid ichorral gyán nent öló puskagolyókat. Cs.1J... 
harcképtelenné teszik, clkábftjik a sebesültet egy időre. 

UI 1. 176, 
1• 1. k. 176-177; 465. L. 9: 147. j. 
l$0 1. k. 390. „Czcmov litta, hogy az aCrodro1uonok az egész clst'.í 

arcvonalat zavarba hozril::, visszaford.Jcották. Nem akarta elhi.nn.i., hogy 
meg van verve. Nem akarta elhinni, hOEtY a mai naptól fogva vége van 
a lov:w:lgi harcnak." 

1&1 1. k. 389. „Minden ló megvadult, nyerítve, Mnykódva fordulr 
oldalt, s tört az ucána jövők soraiba vissza. S a lovak rémülete rag:ilyos. 
Egy megijedt paripa agyonijcszt százat ... " 
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u: 2, k. 20- 21. „Az Otthon államinak két egyedirusiga van: a 
légi közlekedés és a bor ... Bort csak az :Ulam ad el. .. " 

IU 2, k. 17-19. 
164 2. k. 19. „ ... Az Otthon állam polgira. nemcsak hogy semmi 

adót nem fizet ... 1nég azonfelül annak nycreségéból is osztalékot húz ... „ 
116 2. k. 14. „ ... szabadabb lett a szlv, dc szigorúbb lett az erkölcs; 

megszünt az eskü, de megjött a hüség ... '" 
iae 2. k. 14. „A nő épen ugy választhatott maPnak. hivaú.st, az élet-

p:Uyák bármelyikén, mint a férfi." 
117 2. k. 14. „A nö ... nen1 volt clszorulva a férfi kegyclcmkcnyeré-

re .•. mindazt a foglalko::ást, nlelyhcz nem kell fiz.ikai eró és edzett 
ideg, nők látják el. .. " 

118 2. k. 19. „A vétkest számüzik, onnan [az Otthon illamáb61]. 
s !ülgombját kifúrják ... " 

ue 1. k. 141 1 JJJ. Az orosz hadsereg birtoká.ban sokezer léggön1b 
van, amelyet lovasok kötélen irányítanak.. A repülőgép sokkal harC'-
képcscbbnck bizonyult a küzdelemben. 

180 1. k. JSs-356. A szél kedvez az orosz lovasság léggömbökkel 
mcgerósltett támadásának, s elseprik az osztclk hadat. 

111 1. k. 195 sk.k. A nihilizmus különbözó imyalatai fejlődtek l.i 
Oroszországban. 

lH 1, k. 195-196. „Némely szektának még csak a nevét hallják ;1 

Kirpátokon innen, s a név jelentéséből találgatják, nti rejlik a kontradci~
tik, az animáliscák tanaiban.•• 

113 1. k. 208. „Mi a különbség a kettő közön? Az, hogy a jezsuita 
az álcázott nihilista, s a nihilista az álcázott jezsuita. „ 

114 2. k. 257. „Amint a terjcdékcny nedv teljes erővel érinté a fels(í 
a&odromon üvegsúmyait, egyszerre zavar állt be a hajó gépezetében. 
A nafta ..• az érintkező dörzslapok közé kcriilt, s azáltal némelyiknél 
félbeszakltá a villanyáramlatot." 

186 1. k. JIÓ. A:z. aCrodromon villamossiga egyesül a légkör villamos-
>lgbal anélkül, hogy az utasoknak árc:ma. 

•• 2. k. 281. A nagy járványok szülőföldén kiszárítják a mocsarakat, 
hogy elpusztítsák a kórokozók fészkét. 

117 2. k. 220-221. Mesterséges úponal veri szét Tatrangi az Otthon 
vúos lázadó, fclbújtott munkásait. 

118 2. k. 289. A Szahara. pwztaságit úgy szüntetik meg, hogy a Számu-
mot mesceni!gesen keltett téli hideg tai:t6s elóidéz6evcl elfojtják. 

• 1. k. 86, Mi az a Sabina? cimú fejezet bemutatja a. bizmigszcrzó 
egyesület dmén folytatott nőkereskedelem üzcbneit. ,„ 2. k. 3. Otthon Viros szervezete a Duna' dcltájiban. 

1712. k. 17. 
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i;: 2. k. 2IJ. 

in Az 56. versó - 58. rectóig t-12. sz. alatt a női és férfi ékszereket, 
majd 1 -5. sz. alatt az ezüst étkezók~zlet darabjait veszi sz~mba jókai. 
Utóbbit súly szerint értékeli fel, s kb. 20 font, azaz 10 kg súlyú ezüstöt 
számít össze. Érdekes összevetni ezt a jegyzéket a neje halála ud.n 
készült ékszerlehirr>l, mely a 24. (VI.) note5%ben olvasható. Ott mir 
az egyes darabok pénzértéke is meg van adva. 

17~ 2. k. 95. Sevcrus börzcspekulici6jit Tatra.ngi ketcsztülh6zza, 
mert csúf rablisnak minóslti. 

171 2. k. 353. „Vagy augusztus 12-C és 13-a között, vagy november 
12-én. E napokban talilkozik össze a föld azon meteor-rajjal, melyet 
lutócsillagok alakjiban látunk e napok éjein megjelenni az égen." 

1~ 2. k. 19-20. A büntetés killönböz6 nemei Otthon illamban. 
171 2. k. 15. Nagy gondot fordltanak a gyermeknevelésre a Delta.-

államban. 
"'2. k. 150-151. Az Ázsilban felfedezett elzárt országban lakó 

magya.rsighoz tanítókat, tudósokat visz Tattan.gi. 
1711 1. k. 45. „Azud.n jön a napirenden levó tirgy: törvényjavaslat 

a delcgációkban használandó duafüztikus nyelv drgyában: eszerint a 
prepozíciók, nomen propriumok, adverbiumok és conjugatio, declina-
tio ragasztékai lesznek magyarok, a verbumok, substantivumok és 
adjectivumok pedig németek. Dualizmw nyelve." 

'" 1 •. k. 4JJ -442. Sas.a és Mauur kir.abolják a bécsi állami bank 
páncélszekrénycit, a?: aranyat elsHllitjik. 

181 2. k. 34-JS. A repülőgépeket gyógyítlsra is felhasmilják a 
magasabb tiszta légrétegek elérésével. 

llt r.. k. 48-49. ,,A Sprce melletti Athénból ez idószakra következó 
divat van jelezve: „fleurs anim6:s''. Minden hölgy mis, alkat.lhoz illó 
virig0;1.kjellemet:ve ... Eddig csak egyféle volt a divat; most versenyezni 
fog a peruéck divatja a tulipánok, paeoniák, azalcik., narciszok, haracg-
virigok divatjával." 

183 ], k. 45. 
1.&1 1. k. 46. „Mindezekkel ellmtétben Frauciaonzá.g a puritán elvek 

·és filozófiai higgadtsig politikiját folytatja tovább is." 
iu 1. k. 46; 346. A német imperializmw bódító szándékai is helyet 

kapnak a regéoyben . . „ 1. k. 45-46. 
107 I. k. 45. „Megniiletett Amerikában is a ~ kádés. 

Minden nemzetüég a saját jelöltjét akarja 2% elnöki s:oékre juttatni." .„ 2. k. 34-35 • 
•• 2. k. 8~. ,,Ezüstelviluztó gépem. • • • ~ arvéoy széL!ben 

feWUtva, a tenger viz!ból naponkint háromszlz font erllstöt termel •• :. 

814 



llO l. k. 41-42. 
111 2. k. 155. Sasza asszonyi praktikával elhódítja Scverusc az Otthon 

államtól, clnökthsává teszi, kicsalva tőle az ichor lelőhelyének titkát. 
111 l. k. 45; 2. k. 178. 
1• 1. k. 45; 2. k. 178-179. Miss Braddon, a spiritiszta médiu1n 

is közreműködik Scverus ntegnycrésében, szórakoztatásában. 
114 1. k. 46. A feljegyzés a francia tr6nkövecelókre vonatkozik. 
IH 2. k. 1so-151. Az óshaúból akarja Tatrangi kiegésrlteni a magyar-

ságot, s földet akar szerezni számukra, de előbb kimúveli őket, tanítókat 
visz hm:újuk. 

1• 1. k. 79-80. Dávid édesapja, Tatrangi Mózes végezte gépeivel 
a balsikerlí klsérleteket, mlg be nem ilitik a tébolydába. 

197 2. k. 13 I. Tatrangi az óriási kínai birodalom eldugott völgykatla-
nában magyarokat fedez lel, de titkolja felfedezését még a felesége el5tt 
is. Onúgukat Kincsének nevezi. 

1119 1. k. 72. Tatrangi Dávid bevallja a királynak, hogy ó szombatos. 
1•1. k. 146--147. 
!OO 2. k. 16. 
'!Gl 2. k. 21. „Minden ember maga félcékcny a kenyénermó bccsii-

letére." 
1ot2. k. 142-343. 
zoa 2. k. 138. A valóság az iskolát igazolta, azaz a tudományt. 
~ 2. k. 22-23. A repüló~p feltalálisa előidézi a világ népcinL·k 

ntegbt!kélését, a háborúról való lemondist. 
1or. Elósz6 1. k. 8. „Az ismeretek diadala lesz az, midőn az a halandó, 

a.ki azt mondja magáról: „én vagyok az Isten!'" leveszi a koronáját 
azon halandó clócc, aki azt mondja: én vagyok u ember!" A notesz 
szövegét enyhíti az Jró. H• 2. k. 341 -342. Az óriási üstökössel való összeütközés mcgviltoz-
tatja a Hold keringési pályájár. 

zo1 2. k. 270. „A hajdani katonai hatahnak összes ágyúiból egy óriási 
aillagda öotctik, mely a Mount E verest magaslatán log fclálllttatni." 

208 1. k. 171; 2. k. 261. Tatrangi Dávid tájékm:tatja tervéről Scvcrust, 
akit vissza akar küldeni Afrilcl.ba, hogy ott honosftsa meg a civilizáci.6t. 

2•2. k. 126-131. Tatrangi repülőgépével felfedez.6 utat tesz Ázsiá-
ban, s megtalálja Klnában a magyarság egy csoportjót. 

ZIO 1. k. 428-429. 
zu 1. k. 411-412. A regényben IS milli6 rubel ~mányolásáról 

van szó, d.e értéktelen hamis ércból vert pbtz az egész. 
zu r. k. 91. A székelyek jell~. „ ... meg vannak benne minden 

nemutn.ek a j6 tulajdonai. HonSzeretó, szabadslgvigyó, mint a schwci-
d; - sravatart6, hidegvérlJ, mint az angol; - okos válWkozh. szi-
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nútó, mint a zsidó; - jó katooa,-mint az arab; - mértékletes, j6zan, 
szorgalmas, mint a porosz; - magin segiteni tudó, idegentől irt6z6, 
mint az olasz; - találékony, mint a yankec; - tiszta, mint_ a hollandi; -
democraca, szabadelvü, mint a francia; - és kitartó,. mint az orosz; 
és mindenek felett szapora, mint a zsidó és a szláv; - vallisi türelem 
dolgiban pedig előtte van minden nemzetnek a viligon." 

213 2. k. 289 - 290. A Számum megfékez.!s<!vel településre alkalmas5'I 
-'lto2tatják a Szaharát. 

"'2. k. 285-286. Az Atlas-hegység alatt alagutat fómak, abba a 
tenger vizét bevezetik, s ez a Szahaclt elönti és megtennékenyfti. 

"'2. k. 254-261. A legyőzött Sasút emlékezteti Tatrangi n!gebbi 
mondásán., hogy kifelejti sdmítá.saib61 a nőt, az asszonyt. S mikor az 
kegyelemért könyörög, Divid olpolónői hivatást sz.ln neki a hadik.6r-
hizban. A büszke asszony nem fogadja el a kegyelmet, leveti magát 
a repülőgépből a tengerbe. 

•1• 1. k. 171. Severus mondja Tatr.mginak elsó tirgyalisuk: alkalmival. 
217 2. k. 278. „Fiam tfz éves most. Eddig megtuútotclk, hogyan 

kell kirilynak lenni. Most itt hagyom őt nálad, mlg megtanulja, hogyan 
kell polgimak lenni? ... " Hennione királyné mondja Rod.linak. 

ne 1. k. 43 2. Sasza asszony legnagyobb bánata a hadjárat elvcsztés6-
bcn, hogy nem tudta ellogni és megalázni Hennionct, U. Arpid kirily 
nejét, aki a régi á.ri csaU.d lcsz.irmazottja. 

nt 2. k. 345. Az WtököOO val6 összeütközés nem következik ugyan 
be, dc elvonulása sok viltozást idéz elő a naprenchzerbco. 

n°2. k. )45-346. A jóslás azonban nem vált val612, az üstökös el-
vonulása után a legszebb idó következett, 

"' 2. k. 142-344. Az üstökös haclsa a Hold pályájira .!s fclszlnérc. 
z:1 1. k. 413-415; 479. Rozálira bízta Dávid a harctéri jelentést, 

amit az korai szülH miatt nem tudou ita.dni a királynak. Igy következik 
be a gy6zelem ellenére a szégyenletes békekötés Sasz.ival. 

su 1. k. 88; 94. ,, ... a parlamcncben interpelláció in~tetett a ken:s--
kcdelmi miniszterhez: van-e sz.indéka, s ha van, ~n nincs beavat-
kozni a Sabioa veszedelmes bonyodalmaiba?" 

"' I. k. 95. „Aztán volt gondoskodva derék néplapokról (ingyen 
kül~ mellett), melyek szizával közlék a háWkodó levelek<t, miket 
a Sabina által nagy szerencsével férjhez adott hajadonok küld6ttek a 
tirsulat igazgatójához - Oroszország mindeo részéből. 

116 2. k. 281-282. 
,.. 1. k. 469. „ ... az &szes krakkói rnagyae bonv&ben:g .•• a.z 

akkor orosz birtokot képező Duna Deltira bellebbezterik .•• N 

a• 1. k. su. ,,Elfogadják a békekötm, s engedelmeskednek a k.irily 
. .!s az onzág batirozatának." 
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218 l. k. 397. „ ... a táborban levö ágyús és szekerész lo\"ak egyszerre 
megvadultak, nem akartak indftani.'' 

"'2. k. 68-70. A szégyenletes békekötés elfogadása érdekében 
megvesztegetett elókelók nagy része öngyilkos lcsr:, nagy ban.k~ba 
is sokan belekeveredtek. 

iso l. k. 392. 
:a:n 1. k. 177, „Ezentul ezt fogjuk olvasni a hadi bulleiliM:kben: 

elesett hatvanezer emberünk, halott semmi, hadseregünk. fele - vaka-
rózik I' " Severw bankh mondja Tatranginak. 

132 l. k. II. 
'"' 2. k. 276-277- Mazrurt rabl6bandájáva! A&ika egyik elvadult 

részébe, Rwigába súmGzik, hogy ott irtsa ki a fenevadakat. Hasztalan 
törekszik vissza Európába, egy alkalommal az oroszlánt is legy6zó 
hatalmas gorillával vivott párbajban elpusztul. 

·:u. 1. k. 45-46. „Oroszorsd.gban a mennonidk dogmái Iesmek 
elfogadva. Ezen tan szerint minden neinemen levő polgir tizenhat Ms 
koriban, a férfiak pedig tizennyolc éves korukban újra megkercszteltct-
nek a templomban, coram publico, mégpedig tetótól talpig in sta.tu 
naturali." 

111 2. k. 16. Orthon államban a templomokban is természettudominyt 
hirdetnek a népnek. A papok is kénytelenek a tudominy ismereteit 
terjeszteni, az orthodox mesék fenntarclsa lehetetlen. 

'" Az irodalmi célú feljegyzések közé kevés súmadás is bcékelódik. 
Va!ósz!nG!eg 1866. április és májw havi költségeit álUtja itt össze Jókai. 
A tételek jobbára a svábhegyi gazdaság kiadásai és a háztartásra súot 
összegek, az utóbbiakat nem R. betű jelzi, mint a 4. és 5. noteszben, 
hanem „N5mnek" szóval. Egy-két tétel újságkiadással függ össze. 

137 Szerelem bolondjai 41. Megjelent 1868-69-ben. 
188 Szerelem bolondjai 6-9. A 19. századeleji magyar klubok, köztük 

egy kevésbé ismen, neve: „a szerelem bolondjai." 
••Izabella magyar kirdlynó lksztrei. 0 187z. aug. 17. 34- sz. 399. 

L 9: 48. j. 
"' A magyu történelem tragikw jelcoeteinek mavészi ábclzolásai. 

L 9: 64. j. 
"'Szerelem bolondjo/ folyt. köv. 44. Barter Nándor a vármegye 

f6ispinja. „Német név, dc magyar kebel." 
"'46. Elemér (a följegyzésben Attila Aladir) Barter Nándot 

f6ispán fia. 
,.. 4S· Malvina Harter f5ispán elvált felesége. Misodik férje Lemming 

bankár. 
"' Ionen a 84. rect6 aljáig bcdircodes tárgyfelsorolás, mintha vala-

melyik német lexikonból írta volna ki az lr6 e dm.uavakat, láthatólag 
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a noteszben felvázolt regényének, A jOvó század reglnyénck elókészítC-
tckénr. 

"'E s:tlmadási tételek megnevezés nélkül teljes bizonyomggal nen1 
fejthetak meg. Mégis az első két oszlopban újsigkiadási tételeket lehcc 
sejteni, a harmadik oszlop talin épltkezési kiadisokból áll, az alsó 
jegyúk pedig n:mélt bevételekral szóllut. 

"' Épltkezési kiad!sok összdclsa. Ern: mutat a következó lapokon 
levő hizalaprajz. 

"'Valószlnúleg egy bankett tósztjainak n:ndjét adja ez a löljegyús. 
Amint a következ6 86. vcnón szcrcplók liscl.ja i!s a szintén tósztot mondó 
Keller svijci konzul neve sejteni engedi, valami nagyar.lnyú hegy-
vidéki vasútépltéssel lehet kapcsolatban az összejövetel (Kassa-Oder-
berg-i vonal!). 

"' Politikusok, kl!pviscl6k nhsora.. 
IG Ismét épltkezési szimvetésck, valószfniilcg a Stlció-utai ház át-

alakltlsival függenek össze. ''° Politikai pletyka eUcn védekczó nyilatkozar. 
1•1 Az 1866. évi bon:ennl!s összcírisában két szőlőskert is szerepel: 

a kútvölgyi és az orbánhegyi. Ezek mellett a sv!bhegyi villa kertjében 
is szüreteltek. 

'"Szerkesztői kiadások, valószfnúleg a Hoa e. napilappal függenek 
össze. 

10. 

(XX.) 
Sötétbarna b6rkötésü, finom kivitelű zscbköayvecske 4thajló fccUl-

lel, ceruzatartóval és fedélzocbbel ellitva. Belseje SS levélből áll, tiszta 
fehér paplrlapokkal vonaloús nélkül. Az utólagos levéls:tlmoz!sba 
hiba csúszott; a második lcv4!1 szimozadan maradt, s a harmadikra 
került a 2 szám. A notesz mérete 7,5 x 12 cm, tehát a kisalak:úak közé 
tartozik. Ennek eUenén: bőséges terjedelmű, a lapok alaposan ki vannak 
basmAJ.va, csak 3 oldala maradt üresen (#. v., 45. v., 46. v.). 

Anyaga igen kis mértékben irodalmi jeUegG, még a Jókai magáaéle-
tén: vonatkozó bejegyzésekben is eléggé szűkölködik, saj4t kor;\nak ismét 
mozgalrnassi váló politikai élete, faleg belpolitik4ja tükröződik benne. 

A közvetlenül irodalmi érdekű kevés fcljegy>és egyik része klnai 
furaas.lgokat rögzlt (1. r. és v.), aWik magyar és idegen nyelvű szálló-
igéket sorakoztat f~I (36. v.-39. r.). A klnai különlegességeket nyilv4n-
valóan útldrisokból merftette, amilyenek bóvcn voltak könyvúriban, 
s ezeket szlvescn forgatta feleségével együtt. A kivonatoló jegyzetek 
mutatjál<Jókai hajlam4t a különösségek, egzotikumok, nem mindennapi, 
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sőt esetleg elképesztő jelenségek iránt. Felhasználisuk f6leg kJnai és 
keletázsiai tárgyú novellliban és regényeiben található (A jiivő sz4zaJ 
reglnye, Giiriig 1az stb.). A s:zállóigék gyűjtése is irodalmi célzatú. 
Büchmann 1864-ben megjelent német nyelvű gyűjteményét (Geilügelte 
Worte)Jókaielég hamar megismerte s fel;, hamtálta forrisként jegyze--
ce16ében. Az. emtftett mondisok javarészét azcln műveiben a cirsal~ 
élénkítésére, helyzetek bemutatásira alkalmazta, amint azt a 67. jegyzet-
ben egy pár eset kapcsin kimutatjuk. A - többnyire Büchmannból 
me:rltett idegen nyelvű (latin, német, francia, angol, orosz, lengyel, 
szlovák, görög, török, cigány, héber) híres monclisok változatos sorát 
kiegészíti - valószínűleg - saját gyűjtésű magyar s:zállóigékkel. 

A csekély irodalmi vonatko:zású anyagot bőséges politikai feljegyzés 
öleli körül. Ezekkel van tele a notesz. Főleg az 1867-cs kiegyezéssel 
meginduló belpolitikai élet Vllltozatos eseményei vannak megörökltve 
a jegyzetkönyvecske lapjain. Jóllehet a bejegyzések szorosan hoz:zálűződ
nek az egykorú belpolitika napi kuriózumaihoz, megfogalma:zásuk, 
sőt olykor tartalmuk is elárulja, hogy Jókait korántsem valami tönénelmi 
fontoss.igú napló, emlékirat anyagának. gyűjtése vezeti, nem törekszik 
a kor történetileg én&.es, hiteles ~ jellegzetes eseményeinek, nyiladtir 
zatainak, embereinek megöröldtésére, hanem elsősorban az ér.dekes 
különlegességek, furcsaságok, kuriózumok vonzzák és ezek kerülnek 
tollára, mintha éppen politikai élclapjának, az 0-nek gyűjtögetné a 
há.lis neveuetó anyagot. A legtöbb feljcg}'2ésnek megvan ez a sajátos 
mellékíze, de nem hiányomak a komoly, torzlcls nélküli jegyzetek 
-sem. Az 186?-CS országgyúlés, a képviselóválaszclisok, az orsúghhi 
élet és a közélet sok apró, konkrét vonbsal v~ itt megörökítve. 
Kortársaira, a parlamenti élet vissd..mgaira, visszaél6eire, hibllia éles 
fényt vetftenek megjegyzései. lgy a választásoknál a korteskedés, a 
nagybirtok és bankokrácia elnyomó beavatko:zása, a parlamenti életben 
egyes képviselők törtetése, protekcióhajszolása, a képviselőházi tárgyalá-
sok elkomolytalanodása, az ülések elnéptelenedése, a honatyák szórako-
:zása, kárryá:zás stb. nem kerülik el Jókai figyelmét. Az Üstökös pedig 
kitűn6 eszköznek bizonyult az lr6 kezében korholó, feddő célzatú 
uéláló:zásaira. Az érdeklődés középpontjában még zavartalanul Deák 
áll, ó körülötte forog, pezseg a belpolitikai élet. Róla szól egy sereg 
anekdota, melyekből néhinyat e notesz is felvázol (20. v., 21. r.). 

A belpolitikai életben való részvétele kissé túlsigosan is igénybe 
vette Jókait, s egy időre megszúnik a nagy regények sorozata, mígnem 
a bizony:lra némi rezignációval lehiggadt politikai érdeklődés múlásival 
ismét új regénydklw alkotására kerül sor. Ezek a köz8eti tapasztalatok 
mégsem voltak jelentőség nélkül az fró művészi tevékenységére sem, 
hiszen élményei lecsapódását regényeiben fogja majd értékeslteni. 
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A belpolitika erős ár.ima még a világpolilikai érdeklődést is háttérb,• 
szorftott.a. Mindössze a Miksa mexikói kalandja és az északamerikai 
polgárháború részesül szórvhtyos s elég hűvös érdeklődést mutató 
megjegyzésben, mint a közchnúlt kiem.elked6 eseménye. 

Meglepően kevés egyéoi életén: vonatkozó jegyzet talilható e köny-
vecskében. Szánwlis is mindössze egy 1868-ra vonatkozó tervcús 
remélt bevételekre és A Hon napilap rövid s:Wnadása, köl~cgy
zéke. 

A politikai jelleg még a noteszben rejlő igen finom kis rajzokra is 
rmyomja bélyegét: néhány ügyes vonásoklcal felvholt arckép a köz-
életben szerepet játszó vagy talán festői szempontból jellegzetes arai 
képviselőről (Ivánka Zsigmond, Podmaniczky Ármin, Ráday Uszló, 
Kir.llyi Pál, Zsedényi Ede) a politikai érdeklődés uralmára mutar. 
E kis portrékban Jókai művészi hajlama ismét kiváló tehetségről tesz 
bizonyságot. 

A kortörténeti anyagban bóvelkcdő notesz keletkezési ideje minden 
jel szerint 1867. 

i Pulszky Ferenc a Nemzeti Múzeum igazgatója. 1866--ban jött haz;1 
kirilyi engedéllyel gyermekei halálakor az emigrációból. 

'Onnényivel kezdődő névsor politikusok, képviselők jegyzéke, a 
csalidnévcn szereplők teljes neve: Bittó Béni vagy Bitt6 K:Um!n, 
Wahrmann Mór, Rajner Pál, Stratimirovich György, Kemény G:lbor, 
Zichy Jenő, Petrovay Ákos, Lipthay Béla, Szit.inyi Bernát, Zsedényi 
Ede, többnyire a Deák-párt tagjai. 

3 Ázsiai, k1nai úddclsból merlteu jegyzetek következnek az 1. 
rcct6n és venón. A dm franmuJ van megadva, ebból következik, 
hogy a forrásul szolgiló útleírás is francia nyelvű lehetett. Jókai könyv-
tár.iban igen sok útlefr.ls van, többek között Dwnont d'Urville:Voyage 
pittorcsquc autour du monde. Paris ,1833-44. 

'A jövő szkad regénye. Kin-Tseu 2. k. „Most jöttek aztút ri, hog)'-
1ni volt az a megtalált roncs. Az nemcsak malom volt, hanem egyúttal 
vetőgép is; még pedig sorvct6. A hosszú haránt bambwzesövek hivatása 
volt a vízfenékbe lerakni az új vetés magvait." 

1 GörOgtaz. Talllp6r kJn 215. „A ginzeug az a dr.iga gyökér, ami min-
den bc~et meggyógyít, s a ros.u szellemeket clvohartja .. .Ezért 
is hlvják ,növények kirilyá'-nak." 

•Ajövlszázadregbiye. Kin-Tseu 2. k. 130. „ ... azon a vidéken már 
annyira jutottak a bennlakó népek, hogy a víz fenekét is bevetik liszt-
ierm6 növényekkel. .. " 

7 A jóv6 sz4zad regénye. Ki1r-Tstu 2. k. 127. L. 3: 192. j. 
8 Lincoln Ábrahám az északamerikai polgárháborúban az északiak 

vcUrc, az egyesült Államok elnöke volt. 
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9 A feljegyzés a mexikói nemzeti szabadságküzdclcmre utal, amelynek 
eredményeképpen sikerült megszabad.Jtani az omJ.got a francia inter-
venci6sokt61. A francia csapatok védelme alatt bevonult Miksa, Habs-
burg-házbeli főherceget a haditörvényszék haliln fo!lte és kivé-
gezte. 

10 A följegyzések kezdeti komoly hangja fokozatosan megy át az 
Ostökörtémák megszokott stOusiba. L. a 2. v. se. sz. bejegyúsc!t! 

11 W. Napóleon külpolitikai sikerekre törekvő politikája során 
beavatkozik a mexikói eseményekbe, s ajinlatúa hívják meg Habsburg 
Miksa főherceget csás:zimak. 

u Ill. Napóleon mexikói villalkozása eleve nagyon koclclzatomak 
tÚDt a meggondolt politikusok szemében. 

13 A modvum e~keztet az Eppur si muove hasonló esetére, ahol 
Báii bácsi fütyöli a Rákóczi-indulót. 

" Schm. ~ Schmerling osztrák miniszterelnök, akinek lemondása 
az unlk.od6 és a nemzet közti megegyezés természetes feltétele. 

16 Eppur si muove 1. k. 293-294. Csollin Berti megöli a bolhapacldé 
hősét. 

11 Pascuum = ingyen legeltetési jog a község legelójén, ami a pap 
fizetéséhez tartozott, de a posta.mesteréhez nem. 

"Emlékeimb81. A hajdani NemzetiSzlnh4zr61 HhM 40-41. I. „Bemu-
tattuk a közönségnek a féllábú táncost, Dantonellót ... Láttunk kéznél-
küli ... piktort, kinek két karja hiányzott, s a libával festett ... arc-
képeket a szfnpadon." 

18 A T bet6 a jegyzet végén Tallérossy Zcbulonra utal, Jókai e nevet-
séges és nevettető figurijára, aki az 0-ben furcsa köntösbe öltöztetve 
sok blráló megjegyzést tesz leveleiben Mindenváró Adámboz a kor 
kül- és belpolitikai eseményeiről. Alakját annyira megkedvelte a 
közönség, hogy az író később A k8szlva emh<r fiai e. nagy regényébe 
is bevine. „ Ugyancsak Tallérossy Zcbulon nevének keulőbetw. Am. mutat, 
hogy a bejegyzést az író eleve az 0-nek szánta. Tribuni plebis = n6p-
aibunok, a római köztársaság államhivatalnokai, akiknek feladatuk 
volt a nép érdekeinek megvédése a hatalmasokkal szemben. 

so Liszt Ferenc idósebb korában egyhhi rendet vett fel s szeretete 
hosszú rcvcrcncliban járni. 

" Az új alkotmányos koruak egyik rákfenéje: a hatalom iránti 
nllzó engedékenység és a jutalmadsn kacsintó alkalmazkodás. 

u Teleki Sándor gróf különc természetd f6úr, Petőfi baráti pútfogója, 
sok közszájon forgó kaland és mendemonda h&c. „ Valamely aktuális esemény kapcsán idm Jókai az ezopwzi mesét 
a vízben úszó ebről, mely a szájában levő húst a v:fzbe ejti, mert a tükör-
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képét is meg akarja kaparintani kapzsisigában. Úgy látszik, a saját 
pecsenyéjüket sütögetó „politikusok" nagyon elszaporodtak. a mozgal-
massi váló közéletben. 

" A meginduló alkotmányos élet választ.Isi hadjáratában az ifjú nem-
zedék is erősen jelentkezett, még hozzi olyan mértékben, amit az if-
júsllg irint különben élete végéig rcndklvül fogékony Jókai is megsokallt. 

" Az alkotmányosság helyrcá!Ut.ásllval kapcsolatos polémia arról, 
hogy az 1861-es alkotminyos próbálkozás tisztviselőit, képviselőit 
miképpen alkalmazzák az új helyzetben. 

"Szemete Bertalan a 40-<s években borsodi alispl.nsllgot 
viselt. 

"Ez és a következő feljegyzések valószlnúleg az 186s-ös vfüszt.ások 
cseménycira!, élményeiről készült pillanaáelvételck. Jókait ekkor Sikló-
son választják meg másodszor. Lehet, hogy saját vfüszt.ásllval is kapcso-
latosak ezek a jegyzetek, és lgy talin Siklós várossal vannak összefüggés-
ben. Az effajta élményeit alakltja aztán művészien regényeiben, pl. 
Alienor választásllról lrva Az élet komidiásaiban. 

"A mozgalmassi vált belpolitikai élet alkalmat ad Jókainak, hogy 
belőle anyagot szerezzen élclapja, az 0 számára. Ezek is ilyen természetű 
feljegyzések. 

"Gyulai Pál Vörösmarty életrajza 1866-ban jelent meg és megelőzte 
az I 867-<:s országgyűlés megnyiolsit. 

30 Az ülésekről elmaradó, kártyázó honatyákat Jókai többször meg-
bélyegzi. Ezek a feljegyzések is folytatólagosan a választásokkal vannak 
kapcsolatban. 1866. nov. 11~ A Hon szcrkesztóségébenJ6kai elnöklete 
alatt gyúlés volt, melyen az újságírók és literatusok egy magyar irodalmi 
~gyesiilet alaklolsit kimondták. .. , Elhatározták, hogy bizonyos fegyelmi 
szabályokat hoznak. Párbaj helyett például az egyesület mint becsület-
blr6sllg dönt. A segélyte szoruló irókat támogatja. Az összejöveteleken 
a tanácskozás tárgyai közül a politika és a vallás ki van zárva.Az egye-
sület részére külön hel~get fogadnak fel, ahol mulatságokat is ten-
<leznek, de ahol a ldrtyajáték tilos." Jókai politikai beszédének lciadásll-
hoz Uókai politikai beszédei. Bp. [192s.]) Irt tanulmányában Taldts 
Sl.ndor lrja ezeket a 1. k. XCVI. 

31 Az Idők Tanuja konzervatlv katolikw újság, melyet Lonkay 
Antal 186o. jan. 1. indított meg t!s szerkesztett. A Hírnök, teljes nevén 
Pesti Hlrnök pe<lig Török Jl.nos szerkesztésével 186o. márc. u. indult 
mint konzervadv sajtóorgánum. 

"Besze Jl.nos nagyhadsú népszónok, aki Földváryt a felzúdult 
néptömegből ügyes beszédével kimenti Debrecenben. 1867 után újra 
Tészt vesz a politikai életben mint a baloldal egyik vezet6je. 

"Ill. Napóleon, hogy császári diktatúclja irl.nt bizalmat keltsen 
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a külpolitikában nllnt a béke védelmezője lépetc fel. Jelmondatiul ezr 
választotta: L'empirc, c'ext la paix = A cdszámg a béke. 

" Han.i lstókr61, a Hans!g különös vizi életű legendás emberéröl 
lehet itt szó, akj,t költ5ileg a Névtelen vár e. regényében is szerepeltet. 

"jókai rámutat a földbirtokos arisztokr.lcia hatalomvágyár.i.. 
" Hlrlapi tém!k rövid jelzése aktullis eseményekről. 
"Éhnényszerúcn ható feljegyzések az 1867. évi választ!sokkal kap-

csolatban. 
38 A kiegyezés pénzügyi lútten!t is világosan látja jókai: az osztrák 

illamadóss!g terhét nekünk is vülalni kellett. Ez a közel negyedfél 
milliird forint pedig, amit Awztria sikertelen utóvédharcai idéztek elő 
az olasz o!s német egység alakulása során n!gi cartom!nyaiért, akkor 
igen nagy összeg volt. 

• A notesz e kis megjegyzése az elózók.kel együtt a gyorsan kialakuló 
bankwalom politikai hatalomszerzésére mutat. 

"°Jókai választási útjain szerzett értesül~i a választók panaszairól, 
!.érelmeiról, törekvéseiról. 

41 Ez a följegyzés mintha már az 1869. évi választásokra vonatkoz-
nék, mikor Jókai Pesten lépett fel, s meg is vilasztouák. 

42 A félfeudális vilasztási rendszer haszonélvez6ire, azok nagy szá-
1nira utal a feljegyzés. 

0 Talán a koronázisra érkező k.iri.ly fogadásá.r61 van itt szó. 
'41 Teleki Sindor-anckdota emlékeztetője. L. még 10: 22. j. 
" Újs!gelőfizetés. A Konkoly család jókai rokons!gához cartozott. 
" Kuba j!nos képirisclőtirsa nevéből csioil tréfü. 
47 Vgyv~di landCSdd6 ezentúli S11jl6pnekbm. 0 1870. mire. 26. 13. sz. 

130. „Szamirban volt a miniszter, mikor ezt a törvényjavaslatot csinilta. 
Sajtóper! Hogy 1nerte ön a minisztert szamirnak mondani? Védelem. 
Sajtóhiba volt, kimaradt egy „t" betü, lgy kellett volna szedni: Szatmár-
ban volt. A strike volt az oka a tévedésnek. ltélet. Vádlott ártatlan. 

"A politikai pilyája tctópootjár.i. érkcz6 Ddkot törtetők raja kör-
nyékezi. Ezekre vonatkozik a följegyzés. 

11 Tallérossy Zebulon levele Mirulenvór6 ÁdJn1hoz. 0 1870. 157. 
„Meguntam ilctet, szcretnim vissz.aszületnyi. Lonak vala enyi dolog! 
reggel mingyar hajnyalba vagyok oszd.ly, kilenetü baromig vagyok 
tis2telt bu, oigykor vagyok banket, hatkor bizocsag, hitkor irtekezlet, 
tizkor Dell. kör in iafinitum. Ezt io tovib ki nem álom, s ünepilycsen 
kinyilatkozom, hogy valaszon tisztelt baz kető közül: vagy tolyon 
elöbre busviti ünepet vagy in bizonyist'Cll mexökök." „ Újs!gclőfizetés. 

"0-be illó javaslat az ülésr61 elmaradó képviselők számúak ijcsm'\ 
1ocgoövckedésc, a rárgyalások elnéptel...cd6e miatt. 
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sz Politikusok, képviselők neve a 23. rectó végéig, dc egy-két közbe-
szúrt szó (Gabriel angyal, Végszó stb.) arra mutat, mintha 0-témiboz 
gyűjtött alakok névsora lenne. 

u Elófizecö az 0 egy negyedévére, pontos címmel. 
" A Hon e. napibpot megküldi az Orsziggyillési irodinalc. 
"Ez és a következó följegyzés is elófi2ető elme, az clsónél az 0 

élcbpról van szó s félévi elólizetésről. 
"Ismét elófizetők adatai. A képviselőlúzi élet jó alkalmakat nyújtott 

az Jrónak elófizc16k szerzésáe is. 
"Jókai elltéli a tőke beavatkozását a vfüsztlsi küzdelmek alaldtl.-

sába. 
"ValószlnGleg a bukaresri relonnirus templom épltésére szánt 

adominy. Koós Ferenc lelkész Magyarországon is gyújWtt ado-
minyokat az 1864 karácsonyfa lelsrentelt kőtemplom c!pftésére. 

" Ghyczy Kálmin a Tisza Kálmin pártjinalc nagy befolyású vezetó-
cmbere. 1861-ben képviselőhbi elnök volt. „ Úgy látszik, Jókai mások adominyát is közvetfterte a bukaresri 
magyarok templomépftése céljaira. 

• 1 Awztria szerencséjére vonatkozó régi latin mondás suvaioak 
ke:ul6be1üi: Awtria eri1 -m orbe ul1ima = Ausztria lesz a világon az 
utolsó, 1.i. a hat:alombao. Nem hatalmi sorrendc1 kell érteni, hanem 
arra értették, hogy ő uralkodik legtoribb a fennálló hatalmak közül. 
Jókai később alkalmazta az 0 1870. szept. 24. 39. sz. 445. Talllrossy 
~bulan le11ele M;,uknv4r6 A.Mmhaz e. Bew[ vilaszolja ez1a francia segély-
kérésckre: Ausztria utolsónak húz kardot. 

"A gúnyos megjegyzéssel Jókai kora haszonélvezőit pellengérezi 
ki. 

83 L. Rendelet blcsi rm48rslgt81 " „Narrmball" rtnJez8ihez. 0 
1870. 8. sz. 83. 

"Latin közmondás, jelentése: a consulviselt férfiú dolga jobbra 
változtatni véleményét. A kétkubcsos vagy véleményüket és pártállásu-
kal vá.11og:i1ó emberek gúnyos önvl!dehne. 

u Opera dme, szerz6je Meyerbeer. 
" Ill. Napóleon beavatkozott az olasz ügyekbe is, és reméo}"'ket 

táma.sztou az olaszokban, hogy Awztriával szemben támoga1ja területi 
és függetlenségi törekv.!seil:et. Mégis Velence dolgában cserbenhagyta 
óke1, s Velence megszerzését a porosz-osztrik h.iborúbao. győztes 
porosz polirikának köszönhették. L. 9: 24. j. 

" Francia gyászhlr: Davúon, a hím rragikus szinész gutaütésben 
elhunyt. 

" A kieg}"'zéssel junktimba hozott ún. közös ügyckr61 lolyó vitl.ban 
előbb talán Apponyi lellogWt, majd Szentkirilyiét ismerretik e sorok. 



Ut6bbi a jogbiztosílás törekvésével szemben a kötelességekre tereli a 
figyehnet az idézett latin sz6Ussal: ne azt tekintsük, amit a jog ad, .hanem 
amit a kötelesség pa.r:mcsol. 

" Az 0-ben tigris a baloldali p:lrttagok neve. Em: utal a fel-
jegyzés. 

"A Sindor-utcai onzághú megnyitásira céloz, •mely 1867-ben 
cönént. 

" Az előfi2etók névsorában Kende Kanut Jókai Szatmir megyei 
jóbarátja, képviselőtársa, a blres tarokkpartik egyik oszlopos tagja; a 
Kendékkel Szatmir megyei útjin barátkozott össze, s kapcsolatuk tartós 
marult. A következő dm is szaemári előfizetőt jelez. 

n Jókai nagy amblcióval veti magát az alkotminyos élet belyreállitás3 
után frissen meginduló onzággyúlési tevékenységbe, hosszasan kivona-
tolja a felszólalók bcszédcit,a királyi leirat vitáját, s bizony ez az élénk 
politizálás elvonja az irodalomtól egy időre. Atmenetileg félbeszakad 
az abszolucizmw alatt készült nagy regények sora, núg aztin Tisza 
Kábnánoak konnányra jutása után újabb remekmGvek kerülnek ki 
toll.a alól. Egyébként Bartal György konzervatív jellegG módos!tást 
javasolt a felirati javaslat 31. és 32. pontjaihoz, a jogfolytonossig helyre-
állltására vonatkozó követelést törölni akarta. Ez ellen szólalt fel Jókai, 
s va16szlnú, hogy a notesz bejegyzése erre a Ban:al ellen tartott beszédére 
vonatkozik. L. Jókai politikai beszédei 1. k. 26-J7. 

73 J6kai szívesen gyújtötte a különféle nyelvjirisi, kev~ ismert 
szavakat, k.ifejeiéseket, különösen közmonc:lisokat s a száll6igéket. 
Repüló szavaknak nevezi őket, nyilván Büchmann „Geflügelte Wortc" 
e. gyorsan népszerüvé vált, sok.felé elterjedt és nagyhaclsú gyüjteményc 
hatása alatt, s cikket is Irt róluk az 0 1866. máj. 5-i számában. Ilyen 
súllóigc!k.et, vagy J6kai elneveú:sével „rcpüló szavakat",, „rcpüló 
mondatokat" találunk itt is és majd a 12. noteszben összegyűjtve. 
Vannak köztük különböző idegen nyelvűek és magyarok is. Az idegene-
ket kétségtelenül Büchmannt61 vette it, s alkalmilag múveiben is fel-
használta. RMO rövidltésünk: Repülő mondatok. 0 1866. máj. 5. 
18. sz. 137-138. 

"RMO 
"Bien-nek (egy ad6s neve) kell (ti. fizetnie) - RMO, valamint 

Fold felelt Is vlz at.lt. A csigák rtglnyt 137. 
"Bismarck élt vele. RMO 
''Goethe utols6 szavai. RMO 
••RMO 
" A tréfás rajz felirata: Kend az Alvinczy? Nem pipilná meg ezt 

a u:ivart? Ű 1871. jan. 1. I. sz. 3. RMŰ 
•RMO 



11 Többsz3r alkalmazza Jókai ezt a n1ondást1 föleg az 0-bcn (1867. 
nov. 16. 46. sz. 364., 365. 1., 1870. 196. 1., 1870. júl. 19. 25. sz. 285„ 
1875. oipr. 3. 14. sz. 174.). sót A jöv8 szózod 1Tglnylbcn egyik fejezetnek 
a elme (1. k. 112. skk., amelyben Tatclngi Dávid Mazrurt, a leánykercs-
kedót alaposan inzultoilja). 

" „Loquatur legaloibb latine" vegyes sz6lis = legal;ibb latinul 
beszéljen. Többször előfordul az 0-beo. lgy TolUrossy Zeb11lon l<velei 
Mindenv4r6 Ádámhoz. 0 1867. szept. 14. )7. sz. 290-291. „Igaz, hogy 
van szabad sajto, de komúnynak. aszt kelcne megpanncsolnyi, hogy 
aki nagyon szabadon akarja imyi, loquatur legalab latine." Ugyancsak 
az 1867. évf. jún. 3. 23. sz.-ban 271. lapon rajz szövege, itc Pauler mi-
niszter mondja a hercegprfmásnak. 

"felhasználva Fr4Jer György e. regényében. 
"A Metznél e. adomoiban (Ü 1870. szept. 3. 36. sz. 418.) lgy alkal-

mazza az ismert mondist: „Steinmetz, Fricz Kiroly ~Vilmos: Törökö1 
fogtunk.I Porosz h szdsz luonprinc: Hát hozzátok uclnunk Páris felé~ 
Előbbiek: Vinnők, dc nem ereszt." RMŰ. 

86 RMÜ 
"RMÜ 
"RMÜ 
88 RMÜ 
"'RMÜ 
00 RM0 
11 Anonymustól származó mond.is. RMO 
"Hamary Dinieltól, az 0 munkadrsir61. 
"RMÜ 
"RMÜ 
N RMű, AJ 11oun1: kapanyll. Ű 186o. 1náj. 5. l. sz. 6. „ 0 1870. 154. orsziggyúlési nap16 1861. clsó negyedév. RMÜ 
"RMÜ 
"RMÜ 
"A delphoi Apolló-templom felirata. Tbalésznak tulajdonltjik. 

jelentése: Ismerd meg tenmagadat! RMO 
'"Koáciuszk6nak tulajdonltott mondás. Jelentése: Vége Leogyel-

orszignakl RMO 
101 RMO A lengyelek /elrlr osszonr•· 0 1861. júl. 20. 12. sz. 90. 
101 L. Eppur si m11011e 1. k. 143. és 0 1870. márc. 12. 11. sz. 1o6. 
103 Cervantes utolsó szavai. Jelentése: Ugyanazok a kutyák mis 

nyakörvvel. RMÜ 0 1870. mire. 12. II. sz. 1o6. Cervantes teljes 
mondata: Los rnismos pcrros, con altros collares. 

'"Ki itt bel~psz, mondj le minden reményről (Dante) RMÜ Ü 
1870. mire. 12. 11. sz. 1o6. 



uis XIV. Lajosnak tulajdonított mondás. RMÜ Ü 1870. márc. 12. 
11. sz. 1o6. 

"' Kucsuk basa mondja Thökolynek. RMŰ 
Els6 gyűjtemény a különbözó népek szillóigéiből, melyeket később 

az író alaposan megszaporft és egy részüket az 0 egyik hosszabb cikké-
ben feldolgoz. L. a 12: 6. r. és a hozzi fűződó jegyzetet. 

l07 A pénzügyi konszolidáció els6 feltétele volt az új, biztos alapon 
nyugvó valuta kibocsátása. Ez 18611-ban meg is történt az elózó osztr.lk 
forintérték csekély leértékelésével. 

108 Kukliné az 0 egyik állandó figur.lja. Prédilclcióit az urának tartja 
(az 0 illandó rovata). 

1• Elófizetó neve ~s dme. 
11' llerred<k Lajos dbonzemagyra vonatkoió eélzis, neki tulajdo-

aftotd.k. a königgritzi csata (1866) elvesz~t a poroszok ellen viselt 
h4borúban. 

111 Lügewakker az 0 egyik :&Handó alakja, a bécsi szempontokat 
próbilja érvényeslteni tréfáiban. A név maga is Jókai tréfis leleménye, 
azt jelenti magyarul: hazudj derekasan! L. Liigewakker leveld egy blcsi 
lapszerktsztóhöz. ű 1870. 78, 1 se, 266, 361, 368. lapokon és más év-
folyamokban is. 

111 Vi"ad6ra. Mégsem lesz belólt tekintetts asszony 314. A kozáktiszt 
felismeri a henteslegénybcn Daczomé asszonyom honvédtiszt fiit, aki 
kilőtte alóla fehér arabs paripáját. Lengyel létére nem ill bosszút, 
s6t védehnébe veszi a honvédtisztet. 

1u A régi latin mondis mcgfordíWa. Eredetileg: Hodie mihi, cras 
tibi = Ma nekem, holnap neked. 

"'Jeffenon, Thomas, az Egyesült Allamok hannadik elnöke (1743-
1826). Macau!ay, Thomas Babbington angol történedr6 és esszéista 
(18oo-18s9). 

'"Magyarul: Ha lgy van ez Örményorszigban, mi van ehhez képest 
Szerbiiban 1 

11• Előfizető elme és adatai. Valószínűleg a 70. jegyzet ismétlése. 
117 A csiganevek A csigdle regfuyt előkészítésére utalnak. 
111 Remélt bevételek szimbavétele, lalin az 1868. évre. Legnagyobb 

jövedelme A Hon e. napilap udn muiatknzott. Sokkal szerényebb az 0 
baszna, még kisebb az Igazmondó tiszia bevétele. A regény valószínűleg 
a Sztrtltm bolondjai, mely 1868-ban jelent meg el6bb A Hon-ban, majd 
könyvalakban is. Az. egész évi összes jövedelem !gy is megközelici a 
30 ooo forintot. Ebben azonban nem súpirodalm.i munk:&k, hanem 
az újs4gok jövedebne a dönió. Egy évtizeddel el6bb még csalt mintegy 
7000 forinaa meri becsülni a várható egyévi jövedelmét Jókai ebhez 
hasonló tervezésében. (L. az S: 66. r.). 



1 • Valószfnüleg A Hon napilap kiadásainak. összeálU:dsa, lrói tisz-
teletdíjai és kiadóhivatali költségek, nyomdai továbbftási dljak. 

UOEzen és a következ6 rcccó oldalakon finom ceruzarajzok: Jókai 
képviselőcánainak, Ivánka Zsigmondnak, Királyi Pálnak, Ráday 
U...lónak, Podmaniczky Amúnnak és Zsedényi Edének kitűnően 
sikerült portréi. jókai rajzkészségének kiemelked6 megnyilatkozásai, 
különösen sikerült az lv;lnka Zsig;lé. Köztük egy pú félbenmaradt 
vb.lat, amelyek - úgy lirszik. - nem sik.eriilcek. 

111 Az 186res orsllggyúlés nevezeces vezéralakjai. 
111 Képviselők névsora az 186?-<s orsúggyúlésben. 
iu Akadém.ik.wok csoportja. 

II. 

(XIX.) 
Csinos, finom b6rkötésú, barna fedelú, kis alakú könyvecske, mérce(.· 

7 x u cm. Van eeruzatartója és fedélzsebe. Fedele ráliajlós, dupla borl-
t&ú. Összesen csak 62 levélből áll, fehér paplrlapjai vonalozottak. 
Negyedr6zc üresen maradt (ömesen 30 lap), ami H.thatólag úgy történ(, 
hogy a Fekete gy~m4nlok anyaggyújtése előtt az egyéb tárgyú jegyzetek-
nek még egy pár lapnyi ciszca helyet hagyott, amit aztin nem írt tele, 
hanem a regény anyaga után folytatta a kisebb tém;lkkal. (A regény 
anyagit a 32. versón kezdte el.). lgy is e sok kihagyás és a kicsin)' 
méret ellenére elég bőséges tartalommal rendelkezik a notesz. 

Szövegében kevés az irodalmi bejegyzés, ha csak az 0 súmára ké-
szült aktuális politikai feljegyzéseket is ide nem súmltjuk. Igazi irodalmi 
jellegűnek ugyanis csak a Fekete gyé111dn1ok 117 poncoc magában foglaló 
részletező témagyGjtését és még néh;lny jegyzetet az Egy az Isten e. 
regényből, tovább;! népdalgyújtését tekinthetjük. Leghosszabban és 
behatóbban a Fekete gyémd11tok tárgyköre foglalkoztatta az frót, s 
ennek a mllvé:D.ck minden fontosabb vonatkozása helyet kap a notesz-
ben. Az Egy az Isten m;lr csak néMny megjegyzéssel szerepel. A leg-
több feljegyzés abból az életrajzi-irodalmi fajtából való, amely a 
korabeli érdekes hazai és külföldi blrekből szövődik, teh;lt ennyiben 
élményszerűek ugyan, de mú fogalmaúsukban ott az irodalmi célza-
tomg: témák az 0 súm;lra. Mintha azonban e noteszben m;lr balvá-
nyodnék ez a sajátos 0-bangsúly a kodbbiakéh02 képest. Közöttük 
pl. egész komoly fontolgad.sra mutat a n;ldori jogkör törvényes ren-
dezhl!t felújltó jegyzete (1. v. és következő !.). Sajbos latin verset 
közöl a + versón, talán saját szerzeményét valami ttjtctt. politikai cél-
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z.attal. Hosszú politikai névsorok, képviselók névjegyzékci is többször 
előfordulnak itt, talán az 1869. évi választásokkal kapcsolatban, bú 
közvetlen dlasztási küzdelemről csak a Horn Ede nevével összefüggés-
ben olvashatunk. Élclapja számára összeállitott képtárgyak tervei is 
jobbára politikai figur.lkat dolgoznak fel, élő politikusok karikatúrái: 
Deik, Andrássy, Eötvös, Mikó, Festetics, Horvith, Gorové, L6nyay 
stb. A belpolitilcln klvül a világesemények is helyet kapnak e lapokon, 
többek között a Szuezi csatorna megnyid.si ünnepélye, a német-fnncia 
viszony alakulisa, a béke megőrzésének egyre romló kilátásai. A biború 
esemátyeit és befejezését már nem ebben a füzetben jegyezte fel. 

Személyesebb vonatkozásúak a megújuló számadások várható bevé-
teleiről. Tervet készít nemcsak 1869 utolsó negyedére, hanem a követ-
kez6, 1870. ém: is, s ezekből láthatjuk jövedelmének tekintélyes meg-
növekedését a régebbi noteszekben közölt hasonló jegyzékek végösszc.. 
géhez viszonyítva. MJg akkor 6-7000 forint körül mozgott az író egy 
évi bevétele - a noteszek (4., s.) hasonló tervezgetésci szerint, - itt 
már az egyik összeállitás J3 ooo forintra nő fel, a mérsékeltebb - mert 
távolabbi előre jelzés is 20.ooo-c:n felül mutatkozik. Bevételeinek 
nagyobb részét itt is újságszerkesztői tevékenységének és bankjövedel-
mének tételei alkotják, elenyészően csekély hozzájuk képest az, amit 
regényeiért, azok fordítási jogáért kap. Nem maradnak el a pénzügyi 
cervezgetésból a törlesztési adatok sem, sót j6fonnin felemésztik olykor-
olykor egész bevételét. A többi noteszben calilhat6 napi teendőkre vonat-
kozó gyakori emlékeztetők itt majdnem teljesen hiányoznak. lgy is 
igen vilcozatos, eleven, az 1r6 életét hlven tükröző feljegyzések csopor-
tomlnak ebben a noteszben. 

Forrásai nyilván élmények, újsághirek, hallomásból szerzett érte-
sülések. Az irodalmi jellegű jegyzetek is már előbb összegyűlt és felhal-
mozódott regényanyag céltudatos rendezése, nem olvasmányokból 
kivonatolt adatgyűjtés. 

A feljegyzések korára irányadó az !ró kronológiai adata: bevételeit 
1869 utolsó negyedére :lllltja össze, s utána tervet készít 1870 végéig. 
S6t egészen pontosan megmondja az 57. vcrsón: ez évben, 1869-ben. 
Mivel ez a bejegyzés a notesz végén olvashat6, s mivel itt még azt a 
szolidt sem gyakorolja, ami a legtöbb noteszben előfordul, hogy a 
k&iyv mindkét végén elkezdi a bejegyzéseket, hanem folytonosan 
halad előre - a már előbb emlitett 8 levél kihagyásával, melyet a 
Ft""' gybn4n1ok jegyzetei el6tt tisztán hagyott és sohasem használt fel -
a füzetben: ana kell következtetnünk, hogy a notesz 1869-ben jött l~tre 
ezekkel a bejegyzésekkel. Legfeljebb a lrancia-aémet hiború előkészü
let6iek néhány mozzanata vall ana, mintha 1870-ben is használatban 
lett Yolna. A hiború lefolyására és végére vonatkozó adatok hiánya 



pedig ana mutat, hogy zömükben 1861>-CCl jelezhetjük a följegyzések 
keletkezisének korit. Az egészet áthatja a kiegyensúlyozotuág, a maga-
biztosság és a kialakult életrend hangulata. 

' Újságszámadás, mégpedig lrói tisztcletclljak jegyzéke. ÖS5zcvetve 
niis notcszekbcn található hasonló, de névvel ellátott kimutatásokkal, 
következtethetünk ama, hogy itt A Hon e. napilap írói dljai olvashatók. 
A nevük kezdőbetűivel jelölt munkatársak a következők - nagy 
valószlnűséggel - 1 = Ivánka Imre, T = Törzs Kilmán, L = Ludvigh 
János, M = Mudrony Pál, f = Frecskay János, H = Hegedüs Sándor, 
V = Visy Imre. 

'Zichy Mihily hlres festményére, a Mária kitdlynha céloz. 
3 A nádor jogairól szóló 1485. évi. 2. és 1681. évi 1. t. e. kivonatolása. 

Kb. a következő magyar jelentéssel: a nádor blró minden ügyben, 
királyvila.sztá<kor els6 szavazó, a kiskorú király gyámja és gondnoka, 
kinek mindenki engedelmeskedni tartozik, mint a királynak, ÖS52ehlv-
hatja az onzággy6lést, királyi főkapitány, közvedtő a király és onzág 
között, a király távollétében helytartó, Dalmácia blrija, blró a király és 
az ország között, hogy fennforog-e vétség, a kirily távollc!'.~ben a 
hadügyet is intézi, ali vannak neki rendelve a fókapiú.o.y és prcfectusok, 
Szlavónia főbírája. 

• Az itt következő följegyzések aktuális politikai eseményekről és 
szereplő politikusokról szólnak, hangvételük arra vall, hogy az 0-ben 
való felhasználásra voltak szánva. 

1 A bicskei csata párviadalát az óriás termeol Riedesel és Sebő kapi-
ciny között Jókai többször emUci noceszeiben és milvcibcn. 

Feldolgozva: Életemből. Párbaj a csat01ben. 2. k. 1-3.; Az m lletem 
.regénye. 1848-iki emlékek. 276-270. Ahol a pénz nem isim 134. 

' Kossa Károly nagyfalusi, Környei Lajos luzsoki, Gózon Uszl6 kcói, 
Bcmit lstv!n drávaszabolcsi lelkészek és a meg nem nevezett herccg-
szőlósi lelkész, Vághó László a baranyai egyházmegyéhez tartoztak, 
melynek Jókai 186o és 1870 között gondnoka volt. 

' A nagy ona miatt hálás karikatúra-téma: Pulszky prolilképe megje-
lent a Nagy „jobb"' -jaink arcldpeic. sorozatban. 0 1870. ~re. 26. r l· sz. r 32. 

' III. Napóleon francia császár és Andrissy Gyula, a monarchia 
külügyminisztere tirgyalásaira céloz. A spanyol trónkérdés miatt 
kiéleződött az európai helyzet, a porosz.francia ellentét. III. Napóleon 
számltott az osztri.k rev!nsvigyra Poroszorsúg ellen, melytól a közel-
múltban két súlyos vereséget szenvedett Ausztria. 

• A följegyzett latin kölremény érdekeS5ége az, hogy valamennyi sora 
(tittnnégy van) egy rlmben cseng ÖS5ZC. 

"Magyarul: Böse tibomok, aki fedezte a viS5zavonulist. Talán célzás 
az 1866-os porosz~sztrik Mborúra. 



11 E16fizctés.i feljegyzés. 
11 A lapon eddig orsz.iggyülési bcsu!J vázlata 1868, júl. 25. „Adó-

mentes létminimumra vonatkozó módosltv:lny a jövedelemadóról 
szóló törvényjavaslat tárgyalásánil. )6kal politikai beszédei I. k. 
67-70. 

"Emlékeztető akadémiai ülés időpontján. 
u Hom Ede Jókai kedvence, pirtfogoltja, akiért uagy áldozatot is 

hozott, sót még bátyjának, !Urolynak is tetemes választási kiadásokat 
okozott, 1869-bcn Horn pápai képvisclójelöltségét támogatva. Itt 
talán egy másik választási pr6bill:o:zisr61 van sz6 Nagykanizsán, ahol 
Jókai újra élénken részt vesz Horn támogatá~ban. L. a következő, 9. 
versó jegyuteit is! 

11 Képviselőválasztás részeredményei a nap folyam:ln. Összefügg az 
előző lapok jegyzeteivel. 

11 Remélt bevécelek rövidebb ideire, mint egy esztendei. 
17 Politikusok, képviselők, vagy talán éppen képviselőjelöltek névsora. 

Tal:ln az 1869. évi képviselőválasztás alkalmával szembcnálló jelöltek 
nevei, mert általában a baloldali oszlopban Tisza Kálm:ln pártjának 
tagjai, a jobb oszlopban pedig a Deák-párt jelöltjeinek neve olvasható. 
Ezt a feltevést támogatja az is, hogy ugyanaz a név többször is szerepel a 
listán'.' De nem következetes a párt szerinti beosztás, Deák neve mindkét 
oszlopban elófonlul. 

18 Képtárgyak a képesój~gok számára az aktuális politikusokról. 
Az elsők neve után néhány rövid megjegyzés az ábrázolás tárgyára is 
utal: Eötvöst mint kultuszminisztert Fawthoz hasonlltja, Horváth 
igazs;lgügym.iniszter kC2ébe mérleget ad, Gorové kereskedelmi minisz-
tert rőffel ábrázolja stb. A:z ország vezére még mindig Deák Ferenc, akit 
Jókai mint a felülmúlhatatlan politikai bölcsesség kútfejét, Dalai Lámá-
nak. keresztel. 

1' lsztrikuc.z Is N11Sz1dmiueszkul Ű 1870. 9(). nlsztrik11cz: A tribunici 
püspöksi!gnck - hiiba kutatta Bobory - csakugyan nincsen széke. 
Naszalmicseszkul: Azért iszik hát Horváth Mihály még a buffctbcn ;, 
annyi Deák Ferenc keserü vizet". 

20 Festetics Leo gr. volt i3 a Nemzeti Srlnhlz igazgatója. 
" A:z ű számára készült képtervek nemcsak hazai témákat ölch1ck fel, 

hauem küliöldi esemmyeket is. A IO. a spanyol trónbctöltést, a 18. 3 
szuezi csatorna ünnepélye• megnyitáslt ábrázolja. 

n Korrajz 17. 186o. nov. 3. 10. sz. 77. ,Bgy jelenet a ,Peleskei nócl-
rius'-b61. it. kfsér6 kc!p az európai politikai viszonyokat karikf-
rozza. 

13 A m6.egyetcm clhelyeúsc körüli vit:ikra célzó följegyzés. L. 
Viper4CSlplsek e. rovatot Ű 1870. 251. 



::4 Fogas kérdls bfr6jelöltek a11zurájára 0 1870. 413. „Mi külöob9ég 
van a magyar törvénykezési rend és a morlani francia hadjirat között? 
Az, hogy ezt csinálta Le Boeui, amazt pedig Ökrös s B:Uint. „ 

11 A tlzparantsolat 0 1870. 197- 198. „1. Ne legyenek teneked idegen 
isteneid én elóttem. (Kivéve ha muszkavezető voldl)" stb. 

" Még egy canon 0 1870. 353. L. Az e/cscrllt btszld e. anekdotlt az 0 
1870. jan. 8. 2. sz. 16. A r>jz mutatja a feldagadt képű ünnepeltet. 

:n Sajtdvétkezók 0 1870. ápr. 2. 14. sz. 146. „Ezcntul ugy sajtóvét-
kczzél skriblcr, 

Hogy a minisztaelnöle az orsdgMzban megszid. 
A honvédelmi miniszter k.ihiv és megl8. 
A pénzUgyminiJzter megbirságol. 
Az igazs4gilgyminiszt<r b<csuleol. 
A belügyminiszter megcsapal. 
Festetics parasztságodtól megfoszt s feldekordl. 
A közlekedési miniszter per Schub eltoloncoz. 
A kereskedelmi miniszter elJJ a töröknek. 
S a kultuszminiszter még a p=dicsomb61 is kidJkoz I" 
za Miniszter Unyay gesztikuláddl, egyeden btszéde a/dit, fel/egyzé 

leghlvebb bámul6jo Tollérossy Zebulon. 0 1870. ápr. 2. 14. sz. 145. A notesz 
feljegyzését j6kai kis viltoztaWsal teljes terjedelmében felhaszn:Uja az 
0-ben L6nyay gesztikuláci6inak jellemzésén:. Kirúnó megfigyelését 
mutatja ez a cikk. 

"Nébiny törlesztési összeg é. dátum. 
'°Az új vfumegye 0 1870. 318. A r>jz fel.irata: Andrissy fogja a 

fóispán fülét, a {öispán az alispánét, az alispán a szolgablr6ét, a szolgablró 
a bizottmányi tagét. A 319. lapon: „Hát Andr.lssy fülét ki fogja?" 

31 01870. aug. 13. 375. Tolllrossy Zebulon levele Mindenvár6 Ádámhoz. 
Ill. De daJo Aug. 8. Korls&od. „Napoleon csakugyan tükörbül láthatta 
Saar Louist. Ugy kel neki Minek videlmczte Piot Romaban, videlmezte 
volna inkabb Lulut." Lulu a kis Lajos, Nap6leoo fiacskája. 

31 Itt 117 pootb61 ill6 témakör követkc%ili: a Fekete gybndntokhoz. 
Ezért utalásnál a n:gény dmét elhagyjuk. 

46. A szép széohordó leány a regény fóhómóje, Evila. 
33 428. L. 12: 137, 12:861. j. 
" 418. Belényi Arpád elmondja Eveline-nek, hogy az arany poharat 

Demidov hercegtől kapta ajándékba, s bclóle fejedelmek, hercegek 
ittak, a másikat pedig ó vette, s belóle r>jta klviil oem ivott senki. „ 419. L. 12: 42. j. . 

"493. „Egy perc mulva mogjelcnt a leány a fekete domb hegyén. 
Futvást hajtotta fel tethes taligáj:it, s odaúvc ruganyos gyonmggal 
ürité ki annak tartalmát. Az ön:g szénhantok gurultak alá." 
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::n 92. Szaffrán Péter lc1nond a pllinkaivásról. 
31 81, J26. Iván Kaulman Félix és Rauné társaságában éppen akkor 

ment el Evita h!za előtt, mikor a bepilinkizott Szaffrán Peti menyasz-
szon~t verce. Félix ajánlkozocc, hogy kiszabadítja a szép leinyt brutHis 
v6legénye kezéból, csak Iván kiáltsa oda neki ezt a szót: „dokcor úr!". 
S ez az odakiiltott sz6 csakugyan megmentette Evilit. Szaffrán ui. 
kaconak.öccles volt, s bár a sorozáson alkalmaclannak nyilv.inlcották, 
félc az esecleges felülvizsgiilatt61. Kaulmanról azt hitte, hogy felülvizs-
gil.6 orvos; futva menekülc elóle. L. még a 12: 142. j. 

31 458-459. „M!snap reggel nagy népcömeg elócctartotta.a kisérletet, 
mely meglepően sikerült, egy oúglya súnból, tőzegből, meglocsolva 
k6olajjal, s meggyujtva minden oldalról, a lcgoagyobb lobogás közepet! 
öt perc alatt holttá lett téve egyeden kézilccskcndó müködésc által." 
ldn mu1:1tja be caláloúny:lt a nyilv:l.noss;\goak. 

'° 69, Kaulman Félix lv:l.nnak támafclügyclóül aj:l.nlja Rauné Gwztáv 
bmyamémököt. 

• 1 266. ,,Ez volt ,madame Grissar iskolája', ahová Flli:r nevcltecni 
küldé Evilk" 

11 120-122. Thcudelinda grófnő gyónása titkos idcáljairól. 
"102-1o6. Theudclinda grófnő „litás"-ait beszéli cl Mahók plébá-

nos iirnak. 
" 96. „ Theudelinda grófnő bondavári 1nagányában. . . . nem türt 

maga körül másc mint nónemü cselédet. Szakácsa, kenésze, kukclja, 
ftitaje mind leiny volt; belsó cselédei, szobalány, komorna, varrónő 
annál inkább. Mind leányok, és nem asszonyok; férjhez menésre nila 
smkinek sem volc szabad gondolni ... " 

" 139-142. Sámuel apát tulajdonképpen leleplezi Thcudelinda gróf-
aa „~rtet" -cit. 

• 369-370. „Egyszerre, mintha az itéletnapi rombolis szava dör-
dülnc meg, egy rettentő pukkanás ébrcszté fel lv:l.nt elóálmából ••. 
kirohant az ajtón a szabadba . . . A szuroksöcét éjsz.a.ldban egyszerre 
vakitó lingoszlop emelkedik ki a részv.!nytáma épületei közül, s pillanat 
mulV2 egy még 11agyobb robbanás hangzik az előbbinél . . . A szom-
széd dma felrobbant! kiáltá a kérségbccsés ordi~val lv:l.n ... " 

' 7 439. „A boadavári 6skastély kutjábaa először meleg kezd lenni a 
viz és kénizú, azután lassankint elfogy, szécpárolog, ucoljára egészen 
l:imnd. Még később forró gőzök törnek ki belőle." 

"427. Evclinc Waldeoúr aj:l.nlatára igen rövid felelettel válaszolt. 
„Ugy 'rigta a kezébe adott kronomé'.tert a földhöz, hogy háromezer-
milliom darabban repült széiiel a nyomorult jószág." 

11 172. Kaulmann Félix feleségül akarja venni Evilit. Tanácsot kér 
Sámuel apáttól. 



aoss-88. Evilit vőlegénye, Szaffdn Péter szíjjal ütlegelte oyomorCk 
öccse miatt, akit Sz:illrán ki nem állhatott. Kaulman Félix kisz.abadltotta 
a szép leányt az itta.s férfi kezéből, és megígérte neki, hogy öccsével 
együtt mag.lval viszi Bécsbe. 

" 87. Kaulman Félix megígétte Evil.loak, hogy nyomoték ika<t 
Bécsben kigyógylttatja. 

"294-296. Kaulmzo Félix ezer aranyat aj;\olott fel fogaclisul annak, 
aki bebizonyítja, hogy a bondav.lri szénben talált maclimyom nem 
macliroyom. A tudósok lármíja ezúttal igen jó reklimnak bizonyult ' 
bondariri szén ellúreszteléséte. 

"81. lv.lo és Kaulman Félix az ablakból figyelik a muok.lsok fizcre-
sének rendjét. Kaulmao megjegyzi: „. . . az a kis ccndrillon ( = Hamu-
pipőke) abban a piros rokoly.lbao nem volna rossz bronzfigural Ettől 
meg kell tanulnom, hogy hivjil. tótul azt, hogy ,szerem-e engem?' •• 

"63-6s. Sz:illrán Péter lv.lonak elbeszéli élete törtáietét: hajó-
törött volt, emberhúst evett, annak az eml~ke gyötri, nem tud tök· 
szabadulni. 

61 92. L. 11: 37. j. 
"444-446. Belényesiék visszakapták elkótyavetyélt h.lzukzt. Arpád-

nak első dolga volt a betéglázott pincehelyiséget kibontani, hogr 
megnézze, megvan-e még a bodzafa-malom meg a tilink.6. Megvolt 
mind a kettő. Most papirosból haj6t csinált j6 nagy vitorlával, riclgot 
tett belé, a rizre bocs.ltotta, és tilinkóval jelt adott. A tilinkószóra meg-
jelent a másik parton egy szókc tizcnöcéves le!ny. Arp:id kérte, hogy 
hajtsa vissza a haj6j.lt. 

'' 27-28. 11Mert ez a t6 maga is oly csodás tünemény. Árad és apad. 
Mindcn huszonnégy 6rában kétszer egészen eltünik, s kétszer ujra ineg-
tölti a medencét." A süllyedő és emelkedő hullimokkal együtt süllyed 
és emelkedik keskeny lé.lekvcsztőjén a t6 legjobb ismeróje s a földalacti 
vi.lig félelmet nem ismerő kutatója: Berend Iván. L. még 12: 129. j. 
Mint.lja a dagadó forr.Is volt, amelyet Jókai 1858. évi bihari-erdélyi 
útján U.cott s lclrtl a Mp-ban és az Egy az Isten e. regényében. 

'' 3o6-311. Kaulman Félix eladott Csanta uramnak ezer báoy3-
részvényt. A vén görög nem fize1ett értük, csak átv~relüket inncrtc cl 
aWris.lval. Ugyanakkor a baok.lr még arra is kötelezte mag.lt, hogy 
kész al pari b.lrmely időben visszavenni a részvényeket. Csakhogr 
vá!Wt kötelezettségének éppen akkor akart eleget tenni, mikor leg-
magasabban álltak a pario felill. A fösvény görögnek ilyen körülmények 
között nem volt szfve megválni drága papirosaitól, ink.lbb fizetett. 
A baokh teh.lt a!lt ht: papiroo!rt ezüstöt kapott. L. még: 12' 
124. j. 

'"445-446. L. u: s6. j. és 120 138. j. 
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"'421. „Ez anyá.111, egy szegény asszony, aki koldul!" Árpád válasza 
.édesanyja ama kérdésére, hogy ki volt az a szép hercegasszony, aki 
meglátogatt.a. 

11 42-9-435· L. 12: 162. j. 
11 443. „A szenátor úr . .. bevezeti visszakapott házukba Bel6iyiéket; 

feloyittat.l elóttük a szobákat. Minden butor ugy állt azokban, ahogy 
elhagydk. Még a por sem volt letörölgetve róluk, ki tudja hio.y C9Ztendő 
óta." 

u 401. Sámuel apát közölte Eveline-nel, hogy a francia törvények 
szerint Kaulman Félix-<zel kötött hiz.assága érvénytelen, 6 itt Dinnák 
Éva, semmi más. „ ,Dirmák Éva' oda.rogyott térdre a pap lábaihoz, s 
kezét clbasztá csókjaival és megfüröszté könnyeivel - Tegye ön 
fejemre kezét! ... Afdjon meg, atybnl" 

u 495. Iván mondja Eveline-nek. „Az én világom itt van belül. 
É.s abban sohasem lakott senki, és sohasem fog lakni senki, egyedül te. 
Sz6lj. Fogsz..e szeretni engem?" 

u 494. L. 12: 140. j. „ .µ7. Waldemár herceg vábsza Eveline-nck a földben v:lgott és 
ezer darabra tört 6r.ira. 

"3s1-353. A miniszter a bondavölgyi vasút engedélyezését.tirttl-
mu6 ir.ltot Evcline szép szeméért sem feta alá. Az utob6 eszközhöz, a 
pénzhez kellett folyamodniok. 

19 400. L. 12: 135., 12: 149. j. 
• 136-138. A kripta kápolnájában Theudclinda grófn6 „kisértet"-

.cio.ek ajkáról felhangzott a csufondáros ton:mise, a „gunyvcsperae'". 
Fordltásolt 1. Fekett gyémdnlok. Jegyzet 497-498. 

„ Néhány emlékeztető a napi tennivalókra. 
" MegtorténJ regék. A legelső g8zl„j6 Mogyororszdgon. S9· L. 12: 790. j. 
"Megtorténl regék. A legelső góz/UJj6 Mogyororszdgon óo-61. L. 12: 

790. j. 
'11 Ez és a kövctkczó két bcjegyús világosan utal az Eppur si muove 

motlwmaira. Talán a regény témájának el só - lerögzített - felvetődése. 
"Az oro11yember 1. k. 9. Talán Fabula Jánosra o!s Timár Mihályra 

utal, a regény szereplőire. 
11 Az arany ember 1. k. 155. „A gyors közlekedót akkoriban a gyors-

pa<asztok rendszere taitá fenn, mely láncolatot képezett Bécst61 Zimo-
nyig." 

.,. Vütólejmtok 7430 ft. összegd különféle vütókr61, melyeken Jókai 
hol kiboes:lt6ként, hol mint elfogadó, hol forgató szeI<pel. Az lr6 magin-
adóss:lgai mellett egyre jobban belebonyolódott a m!sok v:llt6iuak 
forgaddba is, ami egy idóben valóYgos anyagi csőd s7ilérc sodorta. 
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Csak Tisu Kálmán közbenjárására külön kir.ilyi adominuyal szabadul 
meg szorongatott helyzetéből. 

"Előfizető elme, aki az !ró két lapjára befizet. A hannadik volt a Hon. 
78 A Hon e. napilap szerkesztési s kiadói költségei egy hónapra. lrói 

ciszteletdljak. és nyomdai kiadások vegyesen vannak köztük. Az első 
oszlop itt összesíti az egyes tételeket, m:lsutt az ilyen tételsor a misodik 
oszlopban szerepel. Lehet, hogy a 3. és 4. oszlop egy misik hónap 
hasonló kiadásait tünteti fel, ott már a misoclik számsor az összesftó. 

"Újsigterv, szerkeszt6k, munkatársak beosztása, rovatok felsorol:ls..1 
valósdnúleg A Hon e. napilapra vonatkoztatva. 

oo Egy magyar nJbob. Talán a 3. ki.adásról van szó, 1868-ban. 
81 Fekete gyémántok. Előbb A Hon-ban folytatásokban jelent mcµ. 

aztán külön is az Athenaeum kiadásában. 
"A kószlva ember fiai. Előbb A Hon-ban jelent meg folytatásokban, 

aztán 1869--ben kiilön könyvalakban is az Athenaeum ki.adásában. 
"Egy az Isten 2. k. 182-186. Manassé zászlóalja a ciprusok halmát 

sd.llta meg, s innen foglalta el a Madonna della Scopertát. A következő 
4 jegyzet is e regényhez tartozik. Utalásnál csak lapszámot közlünk. 

N 2. k. 183. „A ciprusok s.dma egy na.gy temető. Az egl!sz környék. 
temetkezési helye. Ahiny ciprwfa, annyi sir. - Dc a föld alatt ne1n 
feküsmek oly sürün egymis mellett a halottak, mint a föld felett. 
A ciprusok dombja kcttós temető." 

u 2. k. 186-187. A francia csapatok vissza akanák foglalni a major-
épületet, Manassé katonái pedig nem lőttek, lábhoz tett fegyverrel 
állottak. „A parancsnok fenyegetőzött, sirt, könyörgött, mind hasztalan. 
Mindenre azt felelték neki, hogy ,egy az Isten!' " 

"2. k. 187-188. A francia császári gárda visszafoglalta a ciprusok 
halm:S.t, mh a majort fenyegette. „ . . . amidőn egy harmadik harcoló 
fél elegyedett az ütközetbe . . • A havasok felől irtóztató fergeteg 
rohant alá, odaverve magát .a két harcoló fél közé •.. " 

"2. k. 85. A kollégiwn diákjainak volt aza feladata, hogy egynéhány 
hajnali dalt énekeljen a boldog pár (Manassé és Blanka) hálószobáján•k 
ablaka alatt b<icsúzóul: 

,Jöjj az ablakodra, kedves! 
Minden nyugszik már: 

Csak egy pát boldog szen-lmes 
Idestova jú ,' „ 

L. még Enyim, tied, övi 1. k. 41. 
81 Páter P~r l 1. ,Hazug is a mord szélvész, 

Recseg a nagy aerfa ág. 
Nem fél mégis, hogy elvész 
A filben a kis vidg.' " A bolond tréfája Páter 



Pétcncl: ba v-Wzafelé olvas.s.a, arabul \i.U.1. E1 . • 1 u~a vezette azd.n l'áccr 
Péccn az a.rab titkos íris bccüivcl írt„Aktit Tuketjer" (Rejtekut titka) e:. 
könyv megfcj~re. 

•A debreceni lwndlikus 258. 11Zs6li asszony (Harangi professzor fele-
~c) . . . a surrogó rokkahang mellett dudolgatta magiban a leánykori 
fon ódai e: 

Lányok lonj.lk a lcnszöszt: 
Beszélgetnek egymb közt: 
,Jaj, anyám, a foois! 
Nehéz a várakozási"" 

'° Remélt bevételek összcülltása kb. egy esztendőn:. Az Eppwr ,; 
mwoveclőbb A Hon-banjclcnt mcgfolytotbokban (1871),aztán könyv-
alakban külön is az Athenaeum kiadklban (1872-73). Bevételei 
jó~t új.tói drja, amihez részvc!nyjövcdelem (bank, Athenaeum) 
és képviselői dlja júul. Az egy évre vht jövedelem most mir tekintélyes 
összeget tesz ki: z7 aoo Ft. Az so-cs évek halonló kimu1:1tásai még 
óooo-7000 !t-ig mentek. L. a 4. és s. notesz megfelelő össze:l.Illtásait. 

"Ismét további spcratumok, amelyek a megelőző jegyzékben (sz. 
vcnó) nem szerepelnek. lgy mir az évi vhható jövedelem végösszege 
l3 7SO lt. 

n Újságkiadások ö~z.:illfd.sa., val6szfnúen A Hon e. napilapra. vonat-
kozólag, amint a nevekb61 meg:IJlapltható. lrói tiszteletdljak és nyomdai 
költségek. 

NA Hon lapkiadásai egy mbik hónapban. 
N Előfizető dme. 
•Negyedévi bevételek az 1869. év utolsó részében. A részletes 

jegyzék után külön Ö55zelzámolja az Athenaeum tői esedékes jövedelmeit. 
A Szereltm bolonJjainak új kiadisa van !elvéve az Athcnaeumtól. 
Az új regény valószlnúleg A k8szlva ember fiai (megjelent 1869-ben) 
vagy a Fekete gyémántok (1870). A Hon szcrkeS2téséért havonta soo ft. tisz-
tclctdljat kapott ebben az időben Jókai. Ebben a szimvetésbcn is lénye-
gesen alulmarad a regényekút kapott szerzői dlj (24so) az újságkiadásért 
kapott (sooo) és részvények után élvezett jövedelmektől (4oso a kép-
viselői dljjal és a boraiért várt csekélyebb bevétellel.) 

"Az 1870 első felén: készített költségvetés (csak a bcvótelckröl) alig 
több, miut az előző év utolsó negyedében vírt bevétel. A regény való-
szfnQ!cg a Feutt gybnJn1ok német fordlclsival együtt. Kisebb összegeket 
sDmlt Hcckcnasttól A magyar nemztl liirlbrele és a Hllkiiznapok újabb 
kiadúU<t. Mindkettőnek 3. ki.:ulisa jelent meg 1870-ban. 

"Az 1870. év misodik felére több bevételt remél az író, mint az év 
első ~. A bevételek tetemes részét itt is ójságjainak és részvényei-
nek jövedcbne teszi ki. Újabb regény nincs ccrvczvc erre az idóre. 



Mindössze A kósz(vú tmber /iili újabb k.iadá.sáért számol jelentős tisztclct-
dljjal. 

"A - valószlnűlcg - 1869 végén és 1870 elején esedékes törlesztési 
~teleket is számba veszi Jókai. A „fedezet"' kisebbnek bizonyul a tarto-
zásnál. Ezt még bizonym ki tudta egyenlíteni az itt nem szimltott bev6-
teleiböl, amint az ugyanazon időre várt jövedelmek kimucad.sa mutatja 
(55. versón). 

"Újra részletezi Jókai az Athenaeumtól 1869 utolsó negyedében 
várt jövedelmeit, ami már a 35. vers6n is szerepelt, de itt a técelck 
egyenként meg vannak nevezve és kiegészítve. A tételek ö~zegszerúleg 
megfelelnek az első összeálllolsnak, csak az 0 és Igazmondó előfizetése 
növekedett meg - talán az idó el6rehalaclisival mucatkozotc nagyobb 
bevétel. A követelések részletezése utin következnek az lró tartozásai a 
vállalattal szemben, s a ketr6 különbsége mutatja valódi bevételét. 
(4450 ft.) 

""Ez az üsszeállitls nyilvm egy egész évre készült. Talán az 1870. 
évet ismétli meg, de inkibb azt kell gondolni, hogy a következő évre, 
1871-re sz61. Erre enged köveckeztebli az, hogy egyiiltalán nincs felvéve 
benne írói munka, regény tiszceletdfja. Kivétel egy 500 forintos tétel 
Heckenasttól valamely régebbi művének újra nyomis!ért. Egész évre 
mutat a Hon birdetménybevételének 1. és II. (t. L félév) alatti részlete-
zése, toviibbá a borokért felvett magas összeg. 

101 Csigálc és kagylók felsorolisa. Talán mir felmerül az lróbm a 
Csigák reg~nye terve, s gyújci hozd. az adatokat. A múvet 1871-beu 
tecte közzé az ű-ben. 

12. 

(X.) 
Lila bőrkötésű, rézcsattos és rézszegély<s fedéllel ellátott zsebköny-

vecske, mérere 15 X9 cm. Utólagos szimoúual jelölt 73 levélből áll 
A bővebb terjedelmű noteszek egyike igen gazdag tartalommal. Lapjai 
Jókai apró betűivel sűrűn tele vannak lrva, alig akad nébiny üres oldal 
(összesen 8 lap.). 

Tartalma egyaránt gazdag irodalmi és életrajzi vonatkozásokban. 
Több nagyobb lélegzetű művének anyaggyűjtése találbató a notesz-

beo. Fóleg az Eppur si mouve (18. r.-36. r., 57. v.-58. v., 6o. v., 62. r., 
64. r.) és a F~kete gyimánlok (2. r.-j. v., 6. v.-7. v., 8. v.-10. v., 
70. v.-72. r.) megfrás4t elókészltó feljegyzések olvashatók itt,deazon-
klvül több nW műv&! is: GörögtHz (47. r.-55. v.), A csig4lt rtgfuyc 
(19· r.-40. v.), Észak lronJb61 (48. r., 49. r. és v., s2. v„ Sl· v., SS· v., 



16. r. és v.), Az ormiy ember (18, v., 36. r., 42. r.-45. r.), Megtörtl11t 
reglk (30. v., 41. r., 46. v., 57, v., 61. v., 62. r.), A 11lres kenyb (38. r.), 
Mlg egy csokrot (20. v., 42. v.), Az elJ1kozott csolád (2s. r.), A /Gcsei fehb 
asszony (20. r.), A jö•8 szdzad reglnye (47. v., 58. r.), Szabadsdg a IW alllll 
(56. r.), Szerekm bolondjai (46. v.), Az ék1 komldiJsai (10. v.), Emlékeim-
ből (16. v.), Dekameron (18. r.), Költemlnyek (18. v., 46. v.), Jocus Is 
Momus (20. v., 56, v.), Életemből (22. v., 26. v., 41. r.), Magyar Faust 
(6o. v., 61. r.), Üstökös (15. r., 19. r., 20. v., 21. r., 22. v., 42. v.). A:l. 
anyaggyűjtésen túlmenőleg több regényének vagy regényrészletbick 
vúlaca is olvasható e notesz lapjain, kivilt az Eppur si mouve és a Fekete 
gylmJntoké. A följegyúsck alapos kihasznfüs:l.t mutatja a sokféle lehúw, 
:l.thúzgills, al:l.húw és a különféle jelek, amikkel tele vannak a lapok, 
a ccruz:l.val Irt jegy>ctek kö2Ött lila tint:l.s és különféle szlnC$CCru2ás 
bcj~k is 1:1.thatók. 

A b5o!gcs jegyutkészltés, a fellwzn:l.l:l.s jelzése, a v:l.zlatok készltése 
kézzelfogható bizon)s:l.gai jókai gondos, tervszcríi, tanulm:l.nyok alap-
j:l.n törtbiő frói mwik:l.j:l.nak. A 1:1.ngelme n:l.l.a sem múködött az anyag-
gyüjti:s, szcrkcsz~ és végül megfogalm.a.ds prózai mescersége nélkül, 
ahogy pedig vele kapcsolatban szinte köztudatt:I. v:l.lt. E csak saj:l.t célja-
ira készltett feljegyzések felmcotik az lrót a Gyulai és az őt szolgailag 
követó kritikusok súlyos v:5.dja alól: az lrói műgond hiánya, a gondat-
lans:l.g alól. Ellenkezőleg a notcszekből lithatja b:l.rki, hogy jókai milyen 
gonddal j4r ut:l.na készülő művei problematik4j:l.nak, mint ahogy itt 
az Eppur si muove s:Wnára valós=igos diákszócl.n álUc össze a református 
ko~iwnok régi, leginkább latin sz!nnazású, a mai olvasónak mir alig, 
vagy nem is érthető kifejezésekből, szól:l.sokból. K:l.r, hogy jelentésüket 
nem jegyezte fel, minc más helyen a kisgyermeki szókincs gyújtésénél. 
lgy is becses kis szógyűjtemény lett ebből az előbb csak v:l.zlatosan 
(2s. v.), majd rendszeresebben (27. r.) összc:l.llltott di:l.kszót:l.rból. Az 
irodalomrudom:l.ny feladata lesz tiszti.mi jókai mllllkamódszcrét, s 
ehhez jó clmpontot nyújtanak noccszci. 

Sz:l.mos följegyzést őriz ez a könyvcake az Északi sark megközcllté-
o!ról, sarkkutatókról, köztük Kane amerikai kapit:l.nyról, az eltúut 
Franklin<xpedfciót kcrcsó v:l.llalkoz:l.sok törtbietéról, hasonlóképpco 
sok adoma, anekdota is kerül a jegy>ctek közé. !gy a Józsa Gyuri sz:l.mos 
esete, tré14ja rövid v:l.zlatos bejegyzésben, egy p:1.r Széchenyi-anekdota 
(41. r.), Sobri Jóska törtbietci, azonklvül szól:l.sok a különböző népek 
bagyom:l.ny4ból (6. r.), tal:l.n m:l.r a Büchmann hhes nemzetközi szólú-
gyGjtcményc fclha-41''4val (Gcflügeltc Wortc. Der Zitatclllehatz 
da dcut3Chcn Volkcs. Berlin, 1864.) 

Az élettajzi vooatkowú feljegyúsckbcn ar:l.oylag csekély sz:l.mú 
az W ~Jelbe vonatkozó bejegyzés. Ann:l.I bővebben tal:l.lhatók 



a politikai élet csc1nényeivel foglalkozók. Ezek is mcgo.ttlanak 
belpolitikai cél:zisok, képviselőházi pletykl.k, policikus-anekdotl.k és 
a külpolitikai eseményekről szóló följegyzések között. Jókai ér-
dekl6dése középpontjában Andr.lssy Gyula személye ill. Ö lett a 
kiegyezés után elsó miniszterelnök, egyben honv6:ielmi miniszter. 
A porosz-francia háború idején sikra szállt a Monarchia semleges-
sége mellett. Beust, a poroszellcncs osztdk külügyminiszter bukása 
ut4ln ó lett a Monarchia külügyminisztere (1871). Személyének 
kiv:IUsa a magyar politikai élecből megpecsécelte a Del.k-pirt 
sorsit. jókai följegyzéseiben igen sokszor szerepelteti. EzenkJvüJ 
is élénken figyelte a körülötte fejlódó eseményeket, ahol lehet, ki is 
haszn:Uc.a értesüléscic lapjai érdekességének foko:zisira. Itt-ott érzik már 
a noteszföljegyzéseken, hogy az író maga is derült a furcsasigokon, 
visszásságokon, egy-egy sikerült bon-mot-ján, melyeknek gyárcls:ilban 
frao.ciisan könnyed és szellemes. 

A belpolitikai cél:zisokon klvül (1. r., 8. r., 36. v.) a kor külpolitikai 
v~toz:isai, fontosabb eseményei is belekerültek a noteszbe (1. v., 
11. v., 14. v., 16. v.). Különösen az 1870-1871, évi porosz-francia 
háboró vonca mag:l.ra figyelmét. A hiborút megel.Szó politikai feszült-
ség, a Monarchia várható magatartása, majd a h:iborús események 
hlrei láchacóan érdekelték, s a róluk szóló följegyzések világosan mutat-
ják Jókai nem egészen elfogulaclan érdeklődését kor.Inak e fontos ese-
ménye iránt. Ö is nyilv:in azok közé t.anozott, akik nehezen tudrák. 
magukban legyúnú francia-rokonszenvüket, bir több mcgje~ 
azt is elárulja, hogy re:Uisan mérlegelni tudta III. Napóleon kalandor-
policikájk A háború hfüs témác biztosftott Jókai lapjainak, s cikkeken 
klvül képek sor.lval is bemutatja az 0-ben u képből illó karikatúra-
sorozatban a francia-német viadalt (12. r., 13. r.). 

Emellett a clri Oroszorsúg és Európa beteg embere: a m:ir lehanyat-
lott török birodalom visz:Uyának alakulására is tesz cél:zisokat. (1. v.) 

Jókai magánéletével és szerkesztői tevékenységével függenek össze 
:i noteszben lcvó súmadások. Számbaveszi itt is soron következó fizctni-
valóit, kölcsöntörlesztéseit (S9· r.): 6 tételben kerek sooo ft tartozását 
kell kifizetnie 1870. dec. 6. és 1871. mire. 6. között. Majd várható 
bevételeit :UUtja össze 1870 első és második feléről, 1871 első feléről. 
MJg az 1870. év elsó felének összes bevt:tele 31 480 ft volt, az év m:isodik 
fclér.Sl és 1871. első felér.SI kb. 27000 ft-ot mutat ki. Ehhez hasonló 
az 1873. I (valójában 1871.) év további ré<zére remélt bevételeinek 
összege (27 830 ft). Számoc vet lapjai: Igaz, a Hon, az 0 jövedelmezősé
gével is. Kiderül, hogy legnagyobb bevételt A Hon e. napilap hozta, 
mely sooo el5fizetót sz!mlilt ekkor a számadás szerint, s 132 ooo ft 
bevételével szemben alig 100 ooo ft. kiadás ülott, tcMt egymaga 30 ooo 



ft hasznot hajtott. Sokkal szerényebb vállalkozásoknak bizonyulnak 
az 0 és Igazm, előbbi tiszta. jövedelmét az Iró 5400 ft-ra becsüli, utóbbiét 
csak 1500 !1-ra száoútja. Persze ezek csak a lapok kiadásából származó 
bevételek, a szerkesztésért ls cikkekért jir6 tiszcelctdfjak külön lapra 
c.utoznak. Mindenesctte .!rdekes megfigyelni, bog y Jókai jövedelm.!ock 
oroszlánrészét kodntscm remek.múveinek köszönhette, hanem szer-
keszrfü és újs4glrói mwikij:lnak és az ezzel összefüggő részv.!ny- .!s 
bankügylcteknek. Az 1870 . .!v első fel.!nek J 1 480 összbevéreléből csak 
5280 származik reg.!nyci magyar és német kiadásai udni bevételeiből, a 
többi osztalék, részvényjövekedelem, igazgatós4gi napidlj, képviselői dlj.) 

A löljegyz.!sck fomlsai részben az lró olvasmányai. lgy néhány 
novcllatéma a Dictionnaire de l'amour újabb kézbevételét mutatja 
(46. v.). A csigák r.gbiylhcz természetr.1jzi munldkból merítette az 
.anyagot, így johnson, George: Einleitung in die Koa.chylilogie, Stutt-
gart, 1853, e. szak.m.ú is megvolt könyvtárában. Útleirá.sokat és az orosz 
birodalom történetét aknázza ki orosz etnogriliai &!s földrajzi jegyzetei-
ben, melyekkel telve van e notesz 3-ik negyede a 4R. r.-tól. Ilyen útleiri-
sokban gazdag volt könyvtára, ezeket feleségével együtt nagyon élvcz-
o!k. Olykor Jókai is utal ezekre a forrisokra rcg.!oyei jegyzeteiben, 
lgy pl. a Szabadság a hd alatt c. n:g.!oye vég.!o cg.!sz sor Oroszországgal 
foglalkozó múvet sorol fel (De Cwtine: La Russie, Schnitzler: Dic 
geheime Gcsch.ichte Rwslands, Lacroix: Mys~rcs de la Russie, Arta-
moff, P.: La Russie historique, Langenau, H. von: Bilder und Schilde-
rungea aw allen Theileo des ewopaischen Ru.uland, Mely, M. F. de: 
Quaae mois en Russie). Az. anekdotikus és a korabeli politikai életből 
"""' feljegyz.!sek hallonúsb61 származnak. 

A notesz feljegyz.!seinek korát illetőleg 1870 .!s 1871 jöhet sráoúwba. 
Elsősorban a sz.ámadásoknil .!s remélt bevételek fclsorolásán;\I ezeket 
az i!vsz.ámokat frea be Jókai (1. 64. v., 65. v.). A 66. rectón olvuható 
187J-<1S évszám clirás lehet 1871 helyett, hiszen a megelőző számadás 
1871 el.só részéról (fele, harmada, negyede?) való, tehát uú.na tennésze-
tescn következik ugyanazon év tovibbi része. A jegyzetekben o!rintctt 
n:g.!oyek megjelem!si ideje is megegyezik ezzel a mcgállapltással 
(Bppur,; muov< A Hon-ban 1871, a Felc<t< gylmJn1ok 1870, A Hon-ban, 
A vlres kenylr 1872 (lgazm), Az arany mobn (A Hon) 187>,Jöv6 század 
regbiye (A Hon) 1872). Mint egyidejű politikai escm.!oy a porosz-frm-
cia hiború szcn:pel. Andrássy 1871-bcn lett kanecllir. Mindezek alap-
i"' Maan tehetjük a notesz keletkcz.!s.!t 1870- .!s 1871-rc. Ha esetleg 
koribban is kcz.!be vehette molr az lró (1. 6. j.), dc a löljegyz.!sck zö-
mét ebbal a k~t évből kell credcztetnünk. 

1 Doolahidy Ferenc 1861-től országgyűlési k~pviscló, Jókai bizalmas 
jóbarátja, ~ ha fent van Pesten, lirtyapartnere, aki mindig szívesen 



litott vendég J6kaiékn!I Kende Kanuttal együtt, aki 1865-tól orsz~g
gyúlési képviscló. Vili Mari is említi, hogy milyen vacsorákat fogyasz-
tottak együn a svábhegyi villában kártyapartik közben. V. M. 122-123. 

i Nem a hJres római költőről, Vergiliusr61 van sz6, akit a középkor-
ban Virgilnek is neveztek, hanem Szilágyi Virgil képviselórc vonatko-
zik a bonmot, aki 1861-bcn J6kait a J6zscfvirosban megbuktatta a 
képviselóválasztáskor. A számozon följegyzések 0-rémák. 

1 Eötvös Józsefnek mint kultwzminisztemek a reakciós papslggal 
val6 huzavonáin. vonatkozik. 

'A följegyzés végén álló K betű Kakas Mirtont idézi, 32 0 egyik 
fószcrcplójét. 

• A vasútvonalak épltl!se a gudasági fellendülés korának jellegzetes 
problémija volt. 

'A Századunk Klapka György honvédtibomok újs:lgja volt, mely 
1868 elején indult, de nem tudott meggyökeremi, s pénzügyi nehézségek 
miatt 1869 végén beolvadt a Pesti Naplóba, átvive oda egl!sz ltógárdáját 
Urviry Lajossal, a szerkeszt6vel együtt. Ez az 1869. nov. 3o-án tört6n 
esemény a följegyzés korit is meghatirozza, egyúttal a notesz kdet-
kczését is, melynek 32 elején fordul elő. 

7 Madar.lsz József szélsóbaloldali képviselő volt, ezérc megy esemény 
számba, hogy ót a kormánypárc megéljcnzi. Ugyanígy rcndklvüli 
eset, hogy 6 helyesel Ghyczyéknek. ( 1 o. pont.) 

'Jókai a képviselőházban 1869. nov. 4., 8. és 9-én mondott beszédet 
a magyar bank ügyi törvény alkotása tirgyában. 1870. márc. 2-án 
pedig a nemzetiségi kérdésről. L. }61oJI M6r politikai b<szldti. (Kiadti 
Takbs Sándor). Bp. é. n. 1-2. k. 1. k. 105-126. és 133-136. 

• Ghyczy K.álm.án nevének rövidltése. Pártlúvei külön kis frakciót 
alkott:ik a Tisza Kllinán balközép" pártjában. 

"Miletia Szvetozár a szerb ne012Ctiségi képviselők egyik vezérszó-
noka, szerb újság szerkesztője, aki a kiegyezés utáni években jámott 
S%CTCpct. 

i1 Feldolgozva: A Wt svdb meslje e. vcnben, megjelent az 0 1871. 
so. sz. 

11 Lónyay Menyhért az Andrissy-kormány pénzüÍ!)'IllÍniSztere Jókai 
megjegyzéseinek célpontja, akinek igen nehéz helyzete volt: 32 osztrik 
gudasági érdekek és a magyar szempontok között kellett egyensú-
lyoznia. 

u Képvisel6k, f61eg a De:lk-pirt tigjai: Bánó József, Ivánka Zsig-
mond, Kemény Zsigmond, Vodiáner Béla, Paczolay János, Török 
János. 

11 Miktia interpelUtio dudJja. 0 1870. jan. 29. l· sz. 54. A kép alatt: 
,,Mikor megszólal az összes miniszterekhez."' Miletics karikatúclja, 



hóna alatt nagy ducláv.:i.I, iuclybc a lcvegót hátul egy orosz fújja. Mileti-
<."SCt az összes miniszterek veszik körül. 

"Ez és a következő feljegyzés az orosz clri politika balldni behato-
lás.ira vonatkozik, amely a török hatalom gyengítésével a balkáni népek 
fclszabadft6 harcát seglti. 

11 Fekete gyémántok 255. E följegy:zés mögött, hogy „harminchirom", 
Eveline rejtózik és Eveline harminchárom szerepe. Nem szln.padi szere-
pek ezek, hanem mindegyik egy-<:gy jellem, a bacch:lnsnótól a panszt-
lcányig, Magdolnától Turandotig, Kleopátrit61 Gonzaga Júliáig. 
Vcn és klsérózene is van bozújuk. Arra valók, hogy Evcline megcsillog-
tathassa bennük szép~gét és fejleszthesse, izmoslthassa tehetségét, mert 
végső célja mégis csak az operahlz, ahová szerződtetni fogják. De 
„úgynevezett" férjének, Kaulmann Félix banlclmak ennél messzebb-
menó célja is van velük. Mutatják a próbák, amelyekben sub titulo 
n1úvészetpirtolás olyan meghívott urak is részt vcsmck, akiknek s:zav:t 
dönt az intcndatúra és a fóudvannesteri hivatal elött. Ez a cél nem kisebb, 
ntint a bondaviri villalat és a magyar egyházi javak pipai kölcsöne. 

Mindezt pedig Belényi Arpád zongonmúvésztól, Eveline tanlt6ját61 
tudta meg lvin. A fiatal ismert nevű zenemúvész részletes levelekben 
számolt be fogadott apj:lnak tanltv:lnya próbáiról, sót mellékelt tnindeu 
levélhez fényképet is, mely Evelinét új meg új és mindig elragadóbb 
alakban ábr.lzolla. kpád harminckét pr6b:ln vett részt, harminckét 
levelet küldött fogadott apjának, a hanninchannadik.on nem jelent meg. 
<.'rról nem is kapott képet lvin. A továbbiakban is a Fekete gyémintok 
anyaga szerepel, ezért a regény dmc!t nem ismételgetjük. 

"263-264. „Az ötödik (kép] volt a bacch:lnsnő. Szibj, merfa, 
kihJv6, mimort61 ittas kifejezés ... " Eveline 5. szerepe a regényben, 
núg a noteszben a 3. Az író a kidolgoúskor eltért ált:tliban a noteszben 
tal:Uhat6 sorrendtól. 

"258. Belényi Arpád jellemzi fgy Evelinér. 
19 263. „Negyedik kép a görög rabnó." Eveline 4. szerepe. 
"264. A hatodik [kép] ... Nounnahal szultána." Eveline 6. szerepe. 
21 264. „A kilencedik kép ... a bajadér." Eveline 9. szerepe. 
:?t: 257. Belényi Árpád írja lvJ.nnak: 11 ••• van ict egy múvésznő, 

aki mesc!sen fizet. Valami Kaulman bankárnak a soi-disant [álllt6lagosJ 
felesége s egyúttal gcnrc-énekesnó ... " 

t3 266. „Következnek a többi képek. Egymásután megküldötte 
azokat [Belényi] Arpád fogadott apj:lnak [Ivánnak]. Amalazuntha, 
az amazon kir.Uynó ... " Evel.ine 11. szerepe. 

!'11 266. „ ... -egy imádkozó ap.ia .•. " Evcline 27. szerepe. 
!1 266. „ ... az alvajir6 n5, holdas kifejezésével. .. " Eveline 14. 

szerepe. 



'' 266. „Medea, a szerelemíéhés bosszújának gyilkoló dühével. .. " 
Eveline I 5. szerepe. 

1'1 266. „ ... Magdolna, a bünbánó ... " Eveline 12. szerepe. 
zs 290. „Én önnek atyja, nem! nagyatjya fogok lenni ..• Lesz ön 

az én kisunokám." Tibald herceg mondja Evclinénck. 
zt 266. „ ... egy hamiskis grizett ... " Evcline 28. szerepe. 
ao 264. „A hetedik kép a menyasszony." Eveline 7. szerepe. 
1 1 264. „ ... a nyolcadik. kép az ifjú nót mutatja, midón legelőször 

előlép a fökötóvel fején .•. " Eveline 8. szerepe. 
31 495. „ ... dc én tudom, hogy most meg kell halnom ... Azzal 

lv!n karjaiba rogyott élettelenül." 
33 348-349. Eveline sajit fóztével lúja vendégül Szaffrán Pétert. 
SI 259. A római hósnó alaklcisa Eveline 30. szerepe. 
36 266. „ ... Turaodot, a kínai zsamoknö ... " Evelinc 20. szerepe. 
31 266. „ ... egy anya képe, ki gyermeke bölcsőjét ringatja ... " 

Eveline 22. szerepe. 
31 266-267 „ ... egy parasztlciny, egy szénhordó lcl.ny, leeresztett 

hajfonadékb.l, övébe feltíb:ött rokolyival." Eveline 21. szerepe. 
•• 266. „. . . a fomdalmi n6 frigiai sipkAval s a lándzsAval ... " 

Evcline i9. szerepe. 
• 293. „A vilAg azt hitte, hogy a hercegnek kedvese; a herceg abban 

az illúzióban élt, hogy unolcaleinya; Eveline pedig azt hitte, hogy hit-
vesi köteleRget tcljesft, mikor azt teszi, amit neki az a ura ~ hitves 
férje parancsolt." 

'° 382. A bankjegyet Szaffcln Péter kapta Kaulman Félix bankártól. 
"320. Berend lvin az 6stima nyereségén osztozkodik munk:lsaival. 
" 419. Belényi Árpid megmondja az igazatEvelinenek - tehetségér6l. 
"367. Szaffr.ln Péter leheletéb6l pálinkaszag :!rad. Berend lvin 

érzi rajta a kellcmedeo. szagot, de futni hagyja. 
11 243-243. Berend lvm ellensége a púbajnak. Ödön gróf Angela 

jóváhagyásAval púbajba bonyoUtja, hogy kiderüljön, „csakugyan 
autochton gentleman"<. 

"284-286. Berend lvm megokolja, hogy miért kell - noha Angola 
maraszralja - elhagynia a l6rangúak körét. 

•• 286. Ivinnak. moodja Angela: „ - Ha ön megy innen, nem megy 
egyedül! ... Akkor én is mcgyekl" 

"152-153. Súnw:l apit szalon nyitásAra igyekszik dvenni Theude-
linda grófn6t. 

•• 183-191. Tbeudclinda gr6fn6 „soittes amalgamantes"-jai, azaz 
vegyes (mGsorú) estélyei. 

• 281. Berend lvm v&za Eduird báró marasztaló szavaira. Meg-
k6pzett eUStte Don Quijote hú fcgyvemökének, Sancho Panzának 



ban.ta.na.i konninyzása. Tréfát úz vele a főúri kör, mint Sancho Panzával 
a herceg. 

80 220. „lv.in nem tartozott a menekülők közé. Odavegyült a társa-
sigba s úgy tett, mint aki jól érzi mag.it." 

11 198. Az Északi-sark megközelftői között a „legmerészebb, a leg-
szerencsésebb s a legtöbbet kiállt kutató" volc Kane amerikai kapiciny. 
Neki és clrsainak sikerült hajókon, s mikor azok odafagytak, szibériai 
kutyavontatca szánokon elérni a 82. szélességi foknál a régen keresett 
subad tengert. A tengeröböl, ahol megpihentek, a Pcabody-öböl volt 
s a csatorna, amely ehhez az öbölhöz a jégen át vezet, a Kenned}'-csa-
toma. Valahol a tengeren túl terült cl a 11p6lusi l:oldcg táj", a hatodik 
világrész, ahová ember még nem tette lál:~t, egyedül Bcchler „Resolute" 
nevű hajéja jutott el, dc lcginyrlg nélkül. Innen kczCCdólcg az s. 
vcrsóig az lró lvin tudományos felolva.s!sit részletezi. 

11 200. „A földnek van saját hatalma ... : a delej, a villany ... S a 
dclejbcn túz van, mely erősebb, mint a nap tüze. Az összpontosított 
napsugárban megég a gyémánt, de a delej tüzében születik a gyémint .. . 
Az, ami az éjsark országának életet, meleget ad, a föld delcje az ... " 

"203-204. „De 6k [az éjsarki emberek) már kitanulcik, hogy e 
mindenütt jelenva16 d<lejét az égnek és földnek hogy lehet egy helyen 
&:szpontosft:ani, itt lángot szitani bel61e ... amott gépeket hajt311.i vele .. . , 
t parancsoló szükség esetében fegyverül hasmálni ... " 

"211. ,,E jégöv egyre tigul, partjait egyre mossa az éjsarki meleg 
tenger s e tenger ismét odJ.bb halad s panjaib61 a delej onzáginak új 
sdnz földet eoged 4t, m.it hozziloglalnak, beültetnek, benépeslt-
oek." 

11 199. „A nap itt (a hatodik vil.igrészben) aak egy izz6 égi csoda, 
egy eünemény, miként a hold; de nem teremt6 lelke a vil4gnak ... " 

11 203. „Most szóljunk arról, m.ilym lehet az éjsarki ember. Szintelen. 
Mm arát soha nem éri a perzsel.S nap, fehú az, mint az alab:lstrom." 

17 204. „KitaWdk a repülés titk4t. Nem a tehetetlen léghajó öblében 
van ez a titok, hanem a mozghbao .•• Vannak gépeik, miket a villany 
hoz mozgbba s e mozgh a légbe emel." 

H 213-214. „Az 6 vil.iguk a jövend6 .•. A föld folyvbt hidegül ... 
De ugyanazon mértékben, melybeo bels6 n!tegei kihúlnek, er6södik 
delejvillanyos hatalma a földnek s mikor magira hagyja. . . a nap, 
akkor önfényében fog ragyogni s bevonja maga körül az eget sugú-
koron4j4nl s bemelegfti a légkört ... " 

• 203. „Beszédük (az éjsarki embereké) tlS~etesebb, mint a mienk. 
Oly nagy dar>b löld"ón nem lehet, hogy többféle nyelvidom ne fejl6dött 
volna ki, de van valamennyiben nlam.i %"'1eszertl, am.ir61 egymást 
m.egát:ik, mint a dalos maclir." 



80 201. „ . .. az éjsarkot körülfogó sziget-delták emelkedései virigzó 
·crd6kkel vannak. koszorúzva. Minden lomb világosabb zöld, mint az 
ó-viligban. . . ; másutt ar.uiyshga a geszt a bokrok gyönge bajtl.sai-
ról. .. " 

11 203. „Ruháik (az éjsarki embereké] könnyebbek, mint a mieink; 
posztóra, állatbóréte nincs szükségük; az évszak egyenlő." 

11 204. „ . .. a repülés feltaW.isáva.l lehetetlennc! lett minden Mború 
Ja hatodik viligr6zben] ... Árt6 állat, dúvad ellen sem kell fegyver. 
Ami volt, azt kiirtották., s k.J:vülról nem jöhet hoz:d.juk." 

83 .lOS. „ ... mikor esóre van szükség, a föld delejét a tavak, tengerek 
tömege ellen fordítják [az éjsarki emberek]." 

N 205, „ . .. mikor csőre van szükség . .. találko?ást idémek eló . .. 
<:mberi tudominnyal villanyterhes felhők között s megúcatják velük 
az as:z.ilyos vidéket; ha pedig erősebb meleg kell a növényzetnek, viuza-
vezctik. a villan)delejt a központhoz, intenzfvebb központi kisughzást 
adnak neki [az éjsarki emberek]." 

"205. „Igy csinálnak [az éjsarki emberek] éjszakát is, mikor a föld 
növényeinek álomra van szükségük. A tavakból támasztott köd eltakarja 
az égi fényt s nyugalomra t6: a vilig." 

N 207. „Delejonzágban ... az üveg általános. A hatalma.s villany-
delejtúz egy üvegtömeggé olvaszt kavicsot és sziks6t, és amikor folyé-
kony a tömeg, két ófa. alatt kész belőle a h.iz. Hogyan? ... egy nagy 
fúvó-gépet a hlg üveglávába bocsámak s percek múlva kiemelkedil 
belőle a ház." 

• 7 210-211. A följegyzés.se! pontosan ellentétben azt olvashatjuk, 
hogy delejjel val6 gy6gyltásra nincs szükség. 

18 210. „Az aurora borealisc61 itmelegfcecc ember igaz és szavatartó, 
vidám.d.g!nak nincs mimora, szenvedélyének csak lingja van, korom 
és hamu nélkül .•. az éjsark alatt igaún szezetnek. Ha két szlv delejc 
ott egynúst feltalálta, soha el nem szakad az többé egymást6l. .. " 

• 204. „Rossz embert, tolvajt sem kell üldözni ocran [Delejonzág-
ban]. Miért lopna valakil ... Minden ember dolgozik s megél utána."' „ 210. „Nincs ott (Delejors:tágban] hűtlenség s a hűtlenség konstitú-
ciója: nincsen ,divat'. Senki sem k.Jván misnak szc!p lenni, mint annak, 
akit szeret." 

71 208-209. „Tehát ott (Delejországban] írnak és nyomtatnak is' 
Imak is, nyomtatnak is. De mh azon régen túl vannak, hogy amit 
egy ember lr, azt tlz más betűnként szedje ki utána; a leírt lapról tudnak 
nyomtatni egyenesen." 

" 209. „ ..• ők [az ~jsarki emberek] a végtelenülfokozott villanytúucl 
oly 6rilsi nagyltó tükröket álllrotcak el6, mikben a Sirius úgy jön fel, 
ntint a delelő nap, a csillag-ködfoltok, mint új viláp;rcndszcr, s a szomszéd 



plánéclk. lapja előttük áll, 1uintha az ég helyett egy új földboltozat 
függne odafenn." 

73 212. „Nem lehet~ ... hogy a villanydclcj magit a tudatotisclsdllit-
sa egyik. viligrészböl a másikba s galvanoplasztikai alak.Jtást teremtsen 
az emberi agyban???" 

7' 209-210. „ ... akik litják .•. a szomszéd planétit bcnépcsülvc 
ugyanolyan emberi alakokkal, mint mi vagyunk ... , kik látjik azt az 
Clctet, melyet mi itt elkezdtünk, folytatva a szomszéd csillagokban; 
kell-e azoknak ... hit! vagy reveláció! Ök [az éj sarki emberek J nem 
,hiszik', hogy van ... túlvilág ... ; ök ,tudjik.' már, hogy van!" 

"206. „A kereskedés [Delejországban] az állam szolgálatában áll 
... az államé minden gyir, bánya, összpontosított erőt követelö ipar-
múhely, azokból él és hatalma.s ... " 

7• 205. „Leszánnaztató huzalaik által, mikor csőre van szükség, a 
föld delejét a tavak, tengerek tömege ellen fordítják, felböket támaszta-
nak belőlük [az éjsarki embetek] ... " 

77 204- „Még az igavonó barmok szolgasága is mcgszúnt náluk 
[az éjsarki embereknél]. A villanydclej ekét hajt, kévéket út nélkül 
haza szállit, mozderiSnek szolgál kicsiben és nagyban: a jármot elvetették 
ott már, mint haszontalan barbárcszközt." 

;s 198. „ ... aki a földsarkon áll, az clótt hatszorta [nem háromszorta! J 
nagyobb láthatár terül, mint m.ioálunk, mert nem hajlik oly gyorsan 
a föld felszlue." 

11 211. „ ... az előre űzött jégöv egyre terjed alább az ismert világ zónái 
felé és szorítja ezeket összébb ... Az ismert világ tökéletlen cmberfajai 
mindjobban össze szorulnak az utolsó meleg délöv alatt ... " 

"203. „ ..• haja (az éjsarki emberé] a hajesövekben rejlő túlsigos 
vasfestménytől csaknem aeélleketc kékes lénnyel ... " 

11 204. „ ... a röpül~ feltaWA.sával lehetetlen.né lett mindm Mború. 
A legnagyobb hadsereget, mely klvülról ágyúkkal, monitorokkal 
töme be e nép [Delejország] határán, ..• villámokkal agyonpaskolnák 
a légből. .. " 

n ~I. „Itt [Delejonzágban] a tél nem hideg, a nyár nen1 forr6, ta-
va.miak ~ ósmek virágból, gyümölcsb61 fonott koszorúi csak.aen1 
összcáuck."' 

u 198-199. „S e SZA!dltó látkör felett [Dclejország] félig kiemelkedve 
vöröslik a söb!tkék atmoszférán keresztül egy izzó kupola. Az a nap! 
Naphosszat ott vöröslik a láthatáron. Fel nem jön rajta. Hanem körös-
körilljúja az egész láthatárt." 

"209. „ .•• ók [az éjsarki emberek] a végtelenig !okozható villany-
túzzel oly ótWi nagyító tükröket állltottak elő, mikben a Siriw úgy 
jön fel, mint a delelő nap ... " 



"199. „A< c!v nyaratszalcln felemelkedik kc!t foknyira a lithaclr 
!öle! délben s lemegy egy órát pihenni a látkör ali éjfélben; ... Többnyire 
nem is a nap maga az, csak a légkör sugártörése által felemelt csalképe. 
Egy óriási óragép az éjsarki világban, melynek körüljáró mutatója 
maga a nap gömb. „ 

"197. „Előttük [Kane e!> tánai előtt. Kane Elisba Kent (1820-1857) 
amerikai szánnaúsú sarkutazó) állt egy háromezer négyszögmérföldoyi 
területú tenger. Egészen a lithadirig szabadon, tisztán, jég nélkül . .. 
Ott éló világ van és meleg clj 1 . .. Ez nem olyan tenger, mint a töhbick, 
amiknek tizenkét órára rendezett árapálya van. Ennek dagályát valami 
más eró szabályozza, mint a hold vonzóereje, annil hatalmasabb és 
erőszakosabb." 

87 192. „Maury kapitlny [Maury Mathev Fontaine (18o6-1873) 
amerikai tengerkutató J felszóUtotta az angol kormányt, hogy küldjön 
oda [a Dfüarkra) expcdlciót s előadta kellő tudományos bizonyltással, 
hogy a barometrum .illása szerint, mely a ~lsark.i folytonos esózés 
alatt nem változik, ott ritkább légnek kell lenni s a felsó sűrűbb lég 
nyomisa az alsó, ritkíbb rétegre okozza a magas hómérsékcc, mely 
alatt új életnek kell támadni a jéghegyeken túl." 

88 197. „S e tengert hosszan elnyúló körben fogta el az a jégpart, 
melyen Kanc és clrsai álltak. Mindenütt ötven, hatvan ölnyi magas 
jégsziklák, bearanyozva a csocWatos éjsarki hajnaltól." 

• Tallérossy Zebulon levelei Mindtnv4r& Ád4mlwz. 0 1870. márc. 
19. 12. sz. 117. A képvisclóházban maradc pálcákat hirdetik, hogy culaj-
donosuk megkaphatja. „Kapható ezek közöcc tudt5s vesszOparipa, klerikális 
plÚztorbot, minisztcrialis argumentun1-bunko, oW. nemzetiségi spanyolnád, 
mamelu.kiguzsalynyll, hivatalba 11andorlo bot, szilsö bal CS11kany, rabkivertc 
igazsagügym.inisztcri reze.s bot; petitionalis Slillt, absenlista piposz4r, 
szavazzunk olmos bot, s legujabb divatu jobboldali honvidnumko." 

00 A Fekete gyémJnlok jegyzeteit megttakltja ezen a lapon (6. r.) 
15 különféle nyelvú szólismondás, melyekből Jókai tn!fis beszédet ad 
Tallérossy Zcbulon szájába „Országgytllési beszéd, mellyel Tallérossy 
Zcbulon szándékozocc Hodossiu olih cid.cumokkal vegyes beszédére 
megfelelni; - ha el nem illocc volna" dmmel (Ü 1870. dre. 12. 11. 
sz. Io6. skk. 1.). A nem könnyen hozziférhető cikket icc teljes terjedel-
mében közöljük, mert nagyon jellemző az lr6 feldolgozásmódjára. 

Tisztelt ház. 
Előttem szóllott képvisel6 ár szerint az a kérdés, mint az angol mondja 

„to be or not to be, thai is tM qutstlon"' (Lenni vagy nem lenni ez a kc!rdc!s) 
- azonban előre lemond felszólalba sikeréről, mert azt tartja a képviseló-
hllról, amit az olasz mond „Lucíau ogni speranzo 1101, qul mltlllt (mond-
jatok le minden reméoyr61, kik ide beléptek), azt mir nagyon _sobzor 



hallottam tóle, s az az észrevételem rá, amit a francia mond, bog)" 
„tout le genre est bon, hors le genre ennuye11x" (minden modor jó, az unal-
mas modoron kfvül), de hilba képviselő úr mindig csak akarja kapnyi 
maganak excrawurst, mint olah mondja „Csej muw, ntJ mincsuna" 
(ami a markodban, az nem hazugság) mivel hogy olahok mar romaiak 
idejében ot voltak Erdilben, kit bizonyic Ovidiw verse diakul „gens 
laxis bracreis ex pelle hirsuto'" (hó birkabór bugyog6s nemzet), hanem 
hit az ilyen dologban fainul kel proccdalnyi, mint önnfuy mongya: 
11üsd ágywi, de ne nágyun !" Mert az igazsag, hogy legyenek olahoknak 
is tudosaik is bölcseilc, de minek azoknak fizctis? Mai- görög mcgmonta: 
„Krates kai Diogenes penetes lzan." (Krates c!s Diogenes szegények 
voltak). Ha pedig erótetünk dolgot, magyarok azt fognak ra felelnyi: 
,,Jaka matka, taka Kalka" (Ami hogy mit tesz? azt nem mondhatok, 
mert cotul nem tudom). Ha pedig kc!pviseló ur minden alkalommal 
megujit nemzerisigi inditványt, utoljara aszondja ra spanyol: „Los 
1nismos perros, con alrros collaros" (Ezek ugy~zok a nc!gy lábu jo hantok, 
csakhogy más nyak.ravaloval.) Osztan hat minden ncmzetisigaek csak 
nem ipiccthccünk külön akademiai palotat; erre az egyre izs megmonta 
mar nimet, hogy 

„Hauser bauen is a grosse Lwt, 
Ich abcr armer Schust-
er, hab dasz nid gwwzt, 
Das.s das soviel kuszt!" 

Fenyegetnyi minket nem ir semit; men ha muszka azt inekel, hogy 
„Bozse czor;12 cl1r12ni I" de viszont lengyel ~eg azt inekel, hogy 11 Wengn 
polyak d.va braranki, Jak do sziiblyi, tak do sklanki'" (a magyar lengyel 
két baratok, ha kard vagy pohár van nilátok). - Mert hogy mi mind-
nyáj1n egy tcstvirck v1gyunk, mint zsido mongya „ubeszar mibeszari" 
(az én testemből való test), hanem ha összeve-..;zünk, akor aszondok 
ci.ganyal, hogy „irgunJum gule, csorórum mardikbecz, szuphengyule gt1gyu-
le/" - vagy ha sors ugy hoza magaval, amit török mond: „Domtk 
Alloh, hu teala, re11zaeti." De ~n azt hiszem, hogy legjobb lesz, ha 
megegyezünk aban, amit oláh mond: „szetreoszke, czinye vre sze btu-
ruuzka, Pe1ru czóra ungurtUzke." Még cbinai nyelven izs hoznam fel 
ci.tatumokat, hogy capacitaljam. uramat, de ad animam u:t egy szot 
se nem tudom." 

11 Fek<tt · gylmdntok. Iván /elolvasds4. A ""1odlk vll4grlsz. 192. 
Innét a Fekete g}'\!mántok anyaggy4jtése következik. Iván el6adhln•k 
folytatlsa s.zaggatott, helyesbftáre szoruló notesz-szöveg a tCg6iyben 
~t6n v.llik „!Ut irlandi hajós dtaWt a Wellington-csatomir.a, 
mely a tenger jéghegyei klizött szabadon folyik, s annak legvégs6 
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szigetét elnevezték ,lrland szcmé'-nek. Ama csa.tomit az oroszok 
,Polilil'-nak nevezik, mi nyelvünk.ön vizi-utcit jelent. Ez van az északi 
sz8eSSl!g 77° 49' s a nyug.ici hosszúság llj 0 3S' alatt." 

n 195. Kane kapitlny élményei északsarki útján a 80° alatt. 
83 195-196. 
" 195. A füstölgő kalap motfvumitJókai minden bizonnyal a Münch-

hawen biró kalandjaiból vette. 
86 199-200. Miért nem szün.ik meg a földön az élet? 
" 196. Kane kapitiny és <irsai északsarki útjára vonatkozik a föl-

jegyzés. 
17 192-193. Belcher Eduard (1799-1877) angol tengerész, a Franklin 

felkeresésére küldött expedici6 vezetője, akit a Hogarth Sundba.n, csak-
nem a föld mis.ik oldalán [talált meg] Buddington amerikai hajós-
kapithty." 

18 197-198. L. még a 12: 86. jegyzetet. 
n 209. A regényben nincs szó elhunyt rokonokról, csak ennyit találunk: 

„litják (az éjsarki emben:k] ••• nagyító tükrökben a szomszéd plánétit 
megnépesülve ugyanolyan emberi alak.okkal, mint mi vagyunk .. :• 

100 210. A feljegyzés végső fokon ezt az a.lakot öltötte: „Ők [az 
éjsarki emberek] nem ,hiszik', hogy van Isten, van lélek, van túlvilig, 
van örökélet; ók ,tudjik• m!r, hogy van!" 

101 204. „A röpülés feltalálisival [Delcjországban) lchetctleimé lett 
1nindcn háború." 

102 210. „Nincs ott [Dclcjországban] hútlcnség s a hűtlenség konsti-
túciója: nincsen ,divat'." 

103 210. „Az éjsarki emberek ... sokiig ~ln.ck, mert soká boldogok. 
Betegség, júviny nem puszdt közöttük." 

ioe 207. „itt nincs börzeszédelgés, nincs bukás, nincsenek milliomo-
sok .•• De koldusok sincsenek. Milliomos csak az állam, szegény csak 
a miniszter." 

lOlli 204. „Rossz emben, tolvajt sem kell üldömi ottan (Dclejország:-
ban]. Miért lopna valaki1... Minden ember dolgozik s megél utá-
na." 

'" zos. „A földmlvclés nem kockajáték ott [Dclcjországban], mint 
nilwtk. A magot bizonyosra vetik el. J6 év, rossz év nem tesz különb-
séget." 

107 204. „Ártó állat, dúvad ellen sem kell fegyver. Ami volt, :a.zt 
kürtottik s klvülról nem jöhet hozújuk." 

'" zo5. Az éjsarki emberek a tudo..W.y segl~ével urivl. lettek 
a' term4!szetnek. Akkor d.masztanak csat, meleget, amikor akarnak„ 
amikor éppen szükség van rá. Innen a 8. vcnóig mísfajta jegyzetek 
szakltják félbe a Fekett gybndntok folyamatos följegyzéseit. 



1• Az Ű 1870. mire. 19. szám.iban a 122-123. lapon kl'!:t oldalra 
terjedó nagy kép van, amelyen mindaz litható, amit A tobleou (1. a 
nagy kc!pet) cJmü versben a I 16. lapon följegyzett: 

Andr.lssy Gyula gróf keblére tapintott 
S kihúzott bcl5le tizezer forintot. 
- E nagy lelküsc!gért Pulszky nagyon órrol. 
(Lehetetlen itt nem szólni e szép órról.) 
- Keservesen veszi ezt Ivánka Zsiga, 
Hogy pénzbe is kerül a magas incriga. 
- Paezolay haja az ég felé mered 
„H.it c!n mit adjak, ha Ö .id tizezerct?" 
- Sali Bánk szomorun elkezd gajúgohti: 
Hogy e gyiszt 6 neki kellett inúgobti. 
- Gorove szercmc nem győzni e harcon. 
Mutatják az ivct: „alszol komé?" - „Alszom.'' 
- Kr:ijcsiknak meghajlik buvában a térde. 
„Non possumw. Én majd imidkozom &tc. „ 
- Zsebe mélyére nyul Kerkápolyi Kari. 
S szakállit kesen'.l minillal vakari. 
- Lónyay igéri, hogy ó is esak majd ad: 
„Tudom, a lá.nchidon majd megveszem rajtad." 
- Wahrman se rest, nosza kivig egy ezr.rcst, 
„No orthodox, most a rimet erre keresd • 
- Wodjancr (az Albert) nyulik, mert nem liti, 
Mennyit irjon alá? Fizeti a tá.ti. 
- Rimanóczy horkol; fülébe papolnak 
„Szavazzunk.! Kil Mennyit?" - Azt mondja „majd 

holnap!" 
-Zsedényi b.imulva ~tja szemét, szijit: 
„Hát meg is adjuk a fiklyás zene :lr.it?" 
„Mi nyerünk! Baloldal kapott vereSl!get, 
S még is mi fizetjük a hadi költséget; 
Nagyap:l.m se pipált ilyen dicsósc!getl" K-s M-n. 

11' A ttm:l.t már Kisfaludy Károly megénekelte Bink6dó férj e. vené-
b<i>. 

111 lv;\nka Zsi~ról van szó, akit Jókai sokszor emleget noteszciben. 
111 Tallfomy Zebulon, az 0 egyik közkedvelt figur.lja, a tótosan 

beszélő, kissé sunyi, de jóumdékó politi2iló kisnemes, akit az 0-ben 
való sikeres uereplése utm A k4szlvil mihtr fiol e. regényében is 
!ZCrep<ltet Jókai 

.. 10 0 1870. :1.pr. 9. Ij. sz. 163. Kép: K.üriria, st4ciók: Dc:l.k Clubb, 
llol kör, Ancldssy, Mikó, l.6oyay. A kép chiu:: ,,A nagyheti bóa4-
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járás." A kép alatt: „Most a keresztjárók vasutakért énekelve járnak 
a szent sú.ciókhoz. Oh szent Mik.6, oh Szent Andrissy ! lrgalmaiz 
nckünkl" 

1H Ilyen profilos karikatúra - mely Pulszky nagy orrát még jobban 
kiemeli, - jelent meg az ű 1870. márc. 26. 132. Nagy „jobb"-jaink 
:i.rcképci sorozatban. n• Itt folytatódik a Fekete gyln1ántok anyaga 233. Angela mondja 
Iván felolvmsának baw.lr:a. 

"'231, Angela és Iván párbeszéde. 
111 221. A sintikiló Salista 6rgr6f gúnyolja magát ezzel a jelzővel 

amikor bemucatko:zilc lvionak. , 
111 276. A sebesülten fekvó Salista őrgróf kéri e vallomás n1egtételére 

ellenfelét, Berend Ivint. Iván vigasztalásul bevallja, hogy volt katona. 
111 276. A megvigasztalódott Salisca. órgr6f teszi ezt az ajinlatot 

Ivánnak. 
1:0 276. Az orvosok figyelmeztetése, mikor Salista órgróf megtudja, 

hogy katonától kapta az arcln a vágást, és örömében hahotára fakad. 
iu 179. Felolvasása után lvint Simuel apit marasztalja. 
1 ~: 269. Tibald herceg kiiltott Jgy fel, anlikor meglátta Evel.ine nyo-

111orék öccsét. 
1t3 294. Teljes neve: Sondcrshain Walde1nár, német herceg. Bond.a-

váry Tibald herceg ót szemelte ki unokája, Angela grófnő férjének. 
1u 310. Csanta Ferenc uram, a vén görög mondja Kaulman Félix 

bankárnak, amikor az kéri tóle az írásban lekötött ezer bondavúi rész-
vény viss~t. 

n1 309. Csanta uram, a vén görög uzsorás elmélkedik. Jgy, amikor 
megtudja, hogy az, aki kétszázezer forint értékű bondavilri k&zén-
részvényt írt alá, két hét alatt húszezer forintot nyert. 

1n 255-270. Fejezetcím, E_vcl.ine harminchárom szerepe. A rcgfuy-
bcn: A hamoinclidromféle asszony. 

117 253-254. Ödön gróf, hogy lvmt cltlvolitsa unokahúga, Aogela 
közeL!ból, könnyen tragikussá vilható niaiserie-t ( = sületlenség, 
ostoba tréfa) eszelt ki A tréfa visszafelé sült el: Irin felülken:keden. 

"' 288. Eveline születésoapjm felköszönti Tibald herceget. A herceg 
az C2 alkalommal egyszerú fehéi-fekete ruhát viselő lemyt unolcljivi 
fogadja. Ez volt Evelinc!nek a JJ. szerepe. 

ut299-300. A regényben nem r.lc, hanem görög: Csanta Ferenc 
uram, a vm gOrOg. 

uo 318-328. Szaffrán Péter Evila nevét hclyesbfti Evelinára. 
ui 3ll· A Bondavölgy lakóinak vasutat kéió küldöttsége Béabc. 
"'335, ,,Az. irányadó excellencia [miniszter) kegyteljesen szoritl meg 

az apit úr kezét . . . A küldötl!ég tagjaival is viltott nyijas s!>vakat ..• 
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Sót midOO az apát urt61 megrud.á, hogy a küldöttek között !egk.itünóbb-
cgyéoiség Szafúin Péter, ezzel még kezet is szoritott ... " 

m 366-369. lvin saját telepén talilkozott Szaffrán Péterrel„akiből 
csakúgy dúlt a pilinkaszag. 

ut 369-38j. A bondaviri részvényd.ma robbanása és annak köve[-
kezményci. 

111 394-4or. Evcline n1011dja Sámuel barátnak: „Ur.i.m! Én n1ég 
leány vagyok!" 

U1 412-421. Fejezetcím. Evclinc a válaszúton :vagy marad a színpadon„ 
vagy visszamegy: szenet talicskizni. Az utóbbit v&ztja. 

U7 421-429. Fejezetdm. Eveline vilasza Waldcmár herceg ajánla-
tár.i.: n - Még van egy menedékem! . . • Akihez folyamodhatcm min-
deu id6ben ! - És az? - És az a kószén !" 

ua 442-448. Fcjczetdn1. Csanta unm meghalt. Végrendeletébc11 
vwzaadra Belényiéknek clárvereztetett háznkat. Arpádnak első dolga 
volt ulÍnanémi, megvannak-e gyermekkori játékszerei, a malo1n és a 
tilinkó. L. 11: 47. j. 

1a1448-455. fcjezctdm. Heuréka= megvan! Iván kiáltott fel ígr, 
amikor végre megtalálta támáj:\ban a hatalmas víztömeget. 

H• 490-496. Fejezctdm. „A leány [a balotblak hitt Evelin<) egy 
percig mozdulatlanul illt a szénhalom tetején . . . A másik percben 
ott .illt mellette Iván. - Evelinel kiálta, megragadva a leiny kezét~ 
A lclny rinmtt s azutiu csendesen ingatva fejét, viszonzá: - Nem! -
Evila." 

Hl 325. Ez a mozzanat a részvc!nydma megnyitási ünnepélyén 
történt. 

iu: 326. L. még 11: 38. jegyzet. 
U1 -4]2. Spit7.hasénak, a Kaulm.an-cég biztosának a részvények 

cladáslt Rirgctó távirata Csantl uramnak. 
'" 490. A támaégés eloltásának évfordulójára crényjutalmat tűztek ki 

a legs-zorgalmasabb támamwtl:ás hajadon mcgjutalmazásira. Ezt a 
jutalmat, amelyre Iván ötven aranyat, a munkások pompás mitkacllat 
ajánlotrak fel, az első évfordulón Evila kapta. 

w 482. Angela utolsó levele kéri lvint, csak annyit írjon: „Bou-
daváry Aogcla. Én Ölmek szivcmból megbocsitok." 

'"424-Tbeudclindagrúfnőclmondjalvánnak,hogyanbaltmegAogcla. 
u' 48o. lvin bimulatos sikere, a részvfuytáma tüzének eloltása 

vi1ápcm: fcltún<!st keltett. Elárasztották hilanyilatkozatokkal. „, 4lo. „Csak az Isten órzötte, hogy valami érdemrendet is nen1 
kapott." Iván a tárna elo!Wáért. 

ut A Súnucl ap!t lelkm itsuhan6 gondolatok, mikor megtudja„ 
hogy l!odine még leány. 
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•Ml 334. Iván illitólagos összalkotminy és birodalomellenes maga-
tarWa miatt felsőbb helyről intésben részesül. 

161 309. Csanta Ferenc uramat foglalkoztattik ezek a gondolatok, 
mikor megtudta, hogy Kaulman Félix kap azért „huszczcr kemény 
forintokal'', hogy Csanta Ferenc aUJrt ezer részvényt. 

111495. Iván mondja Evilának: „Ahány fillért, annyi ,Isten ildjon'-t 
kaptam hozzá. „ 

163 494. L. 12: 136. j. 
lN 445-446. L. 12: 134- j. 
166 478. Az „emberkéz" alkotisának. dicsérete. 
1u 478. Az „emberész" alkotásainak dicsc.'rcte. 
"' 413 -414. A Kaulmantól megszabadult boldog Evclinc meglilO-

gatja Belfoyi Ar~dot. 
168 494-501. L. 12: 135. és 12: 149. j. 
1111408-412. Evclinét operaházi öltözőjében felkeresi Kaulman. 

Azt klvl.nja tőle, hogy fogadja Waldeml.r herceget. EveliDe kereken 
megtagadja férje kJvl.nságl.nak teljesltését. 

HO 412-421. L. 12: 136. j. 
Hl 423-428. L. 12: 137. j. 
111 429-435. Csanta uram, a vén görög a tózMén kétuízezcr forin-

tot vesztett. Úgy érezte, hogy ezt a veszteséget nem tudja túlélni és 
végrendelkezett. „ts másnap reggelre meg volt halva. Nem énc semmi 
erőszak. Csak a bánat ölte meg." 

ie3 436-439. A részvényt.ima égése miatt a gyirtclepcn minden 
munka megszűnt. A vállalat nem tudta teljesíteni kötelezettségeit. 
Rauné próbálkozása, hogy Ivántól bármi áron szenet szerezzen, kudarcba 
fullad e. 

IM 440-442. A Waldemir herceg irányította tózsdei játék. 
1u 448-471. Fejezetdmek. lvin eloltja az égó tán1át két hét alatt. 

A börzén bondavári részvényeket vesz névértékben. L. még a 12: 134. j. 
1"442-448. fejezccdm. L 12: 138. j. 
"'480-484. Valószlnllleg az Angi/a lv4nl lesz e. fejezetre utal. 

L. 12: 145. és 12: 146. j. 
111 487-496. fejezc:tclmek: Ki hogyan gydszol éo Nm/ - Evi"2. 

L. 12: 140. 6 12: 144. j. 
"'Az élet /comldidsai. 1. k. 177. „~telkedni oem b!tellcedem; dc 

nem szeretnék vele mcdvendiszatra együtt menni; mert soha sem 
tudnim, hogy nem az én b6römet hozza< hu.a a mcdv~ helyent' 
Timót prépost véleiru!nye Napóleon öcXmr61. ,„ A menyeake-ruhl.ba öltözött haramiaveúr a ~yi fogadóban 
rendez parizs jelenetet az iildöz6 pandúrokkal a szintm odaszült Ddlc 
femie .!s Wsai je~ Az izgalmas esemdny binae életh6 kor-



rajz a Deák ifjúkoriban uralkodó uwisi szolclsokról, sz.állói füapotok-
ról. Az anekdotit Jókai feldolgozta az 0-bcn (1872 jan. 1. 1. sz. J-4), 
k<!sóbb az Est hánaaskönyvc 1925-ben is leközölte (101 - 102.) 

171 Az itt kövctkcz6 jegyzetek a német-francia há.ború készülódésérc 
vonatkoznak. 

in: A respublica itt Spanyolországot jelenti, ahol Izabella kid.lyn6 
kegyencuralmának bukásakor a köztársaság létesltésére még nem volt 
érett a politikai helyzet. · 

n1 Jókai úgy nyilatkozik itt, mint egy diplomata, kifejezve a monar-
chia vezető köreinek tartózkodá~c. 

IH 0 1870. júl. 30. JI. sz. 354-356. 11 karikatúra a német-francia 
Mborúról a noteszben levő tervnek teljesen meglelclócn. Mindegyik 
kép alatt négysoros vers. Mutatványul kéc vcnszakoc közlünk a 1nagya-
riz6 versből. 

A 11 képfclirathoz egy-egy versszak is tartozik, mely a képet magr.a-
úzza. Az első kcuó: 

1. Királyné kezében rosszul állt a pálca; 
Együtt uralkodva kegyenc és apica. 
Spanyolok elűzték végre lzabcllit: 
Futnak mind a hárman, mennyire szem ellát. 

II. Spanyol kapja magát, respublikát vállal: 
Emeli magasra: de csak úgy félvállal. 
Prim hanyatt taszítja egész respublikát, 
Napóljon fenyeget! Az eset complikilt! 

1111 Prim tábornok valóban törekedett a spanyol tr6u 111icliibbi L·ctöl-
téKrc, előbb Hohcnzollem Lipót herceget nyerte meg, 1najd 1nikor ez 
Franáaonzág tiltakozid.ra visszalépett, Amadcus olasz hercegnek aján-
lotta fel a ttónt. Politikai gyilkosság áldozata lett 1870. dec. 2R--án. 

179 Montperuicr herceg (teljes nevén: Orleans Antal Miria Fülöp 
ujos) újos Fülöp király s-ik fia (1824-1890), neje, Lujza spanyol 
kirilyliny révén EartOtt igényt a spanyol trónra, tr6nörököskl;1t elis-
merik, de belekeveredik. egy összeesküvésbe, ezért szán1űzik Spanyol-
országból, és megfosztják rrónörökösségétól. 187o-ben párbajban 
megöli Bourbon Henrik herceget. A spanyol tr6nt61 elesett, a döntémél 
kefts szavazat esett d. 

n 7 Bencdetti Vincent gróf, .francia illamféríi, a német-hancia 
h4ború kitörése dján berlini fnncia követ volt. Vilmos porosz királytól 
m. Napóleon megb~b61 biztosltékot akart kicsikarni arra nézve, hogy 
Poroszország sohasem fog beleegyezni Hohenzollem h.bb61 v.aló 
szcmlly spanyol trónra irinyuló aspiric:ióiba. Ez a rúlzott követelés 
- Hohemollem Lipót herceg visszalépése után - volt a háború kitött-
sének kllzv<tleu oka. 



171 Beust osztclk kancellir a Mborús pirt egyik vezére, szeretett 
volna francia szövetségben visszavágni a poroszoknak Schleswig-Hol-
stcinért és Königgr:itzért. Andrássy viszont a birodalom scmlegeuégc!ért 
szállt síkra. Neki köszönhetó, hogy Ausztria· semleges maradt. ,„ A u képtéma pontos lelrisa végén Jókai az elhelyo:zésre és a 
képek nagysigira nézve is pontos utaslrist ad a rajzolónak, valós:zlnúleg 
Jankó Jánosnak, a lún:s karikatúrisrioak. 

180 llyen levél pl. az 0 t870. aug. 6. 364-36s. l.e•tlek a harctbr31 
Tallérossy Zebulonhoz az Ustokos sped41is tud6slt6j4t61. 

Hll.eleplezbek ti la Tarr dmen (megj. 0 1870. aug. 13. 373-374.) 
diplomáciai levelek, mégpedig a noteszben felsorolt személyek részéról: 
1. Türr tábornok Bismarck.hoz, II. Csiky Tivadar incognito fóispio 
Dismarckhoz, 111. Klapka jubilátw elnök Bismarckhoz, lV. Thaisz 
Elek pesti lord mayor Pálffy Mórichoz, V. Szilágyi Virgil onzágházi 
körülkerüló Bismarckhoz, VI. Reményi Ede violon of her must graciow-
ly M 1jesty lord Cbredonhoz, VII. Liszt Ferenc A. B. Antonellihez, 
VIII. Urházy György a legion d'honneur gyalogja Omér basához, 
IX. Berzenczey Lá,zló alter tu Napóleon herceghez, X. Csanidy 
egyike a hét vezéreknek Dunyorvhoz, Xl. Pulszky Ferenc mnemo-
technicus Garibaldihoz, XII. Simonyi Emó kellemeden mulattató 
Nap~leon herceghez, XIII. Bolnai acteur redacteur Bethlen Miklóshoz, 
XIV. Bismarck Tilrrhöz. 

181 A vOrOs herceg. 0 1870. aug. 23. J], sz. )76, Vers K-s M-n al.Uráss11, 
Az első szakasz a magyar korona felajánlisáról szól III. Napóleonnak, a 
2. szakaszban a lengyel koronát „mint egy poh.ir rosztopcsint'" ajánlják 
fel neki, a J. szakaszban a belgakoronát„mint egy cs!sze gefrorneszc'"; 
mindMrmat visszautasltja. A 4. szakasz arr61 szól: lehet, hogy a nyiron 
majd a frank koronit fogják ajánlani mint sült tököt. 

183 Tallérossy Zebulon l.e11elei Minden11Jr6 Ád4m.'1oz. 111. De dato 
Aug. 8. Karlsbad. 0. 1870. aug. 1). J]. sz. ]7S· „Micsoda! Napolton fut, 
Mohagoni ribomok szetszaladt ... " A följegyzés Mac-Mahon manallra 
utal, aki a porosz-francia háborúbao a sedani kapitulici6ra kényszerült 
fósercg parancsnoka volt. 

1u L. mint a 183. j. „Napoleon aak.ugyao. tükörbül láthatja Saar 
Luist. Ugy kel neki. Minek videlmcz<e Piot Romabau, vidclmeztc 
volna inkabb Lulut." (Lulu a ID. Napóleon kis fia.) 

'" Tallbossy Ze&.lon kvtltl Minderw4r6 Áá4mhoz. llI. De dato Aug. 
8.1Gulsba4. 0 1870. aug. 13. 33. sz. 376. „Mingyart megmontam elön:, 
mihcot. olvastam, hogy francia mobilgarda kapta fejcnkint kit par 
l>akkanesol, hogy ezek. egy helyet kctöt fognak lipnyi, ha sulad-
~" 

111 Tallbossy Uulon kvtlri M1114erwJrJ Á4Jlrrlioz. m. 0 1870. aug. 
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13. 33. sz. 376. De dato Aug. 8, Karlsbad. „Most mar nemcsak papa nem 
inlallibilis, dc mig Napoleon sem infallibilis." 

111 Tallérossy Zebwlon levelei Mindenvdró Ádámhoz. III. 0 1870. aug. 
IJ. 33. sz. 376. De dato Aug. 8. Karlsbad. „Mindig montam, hogy 
nekünk szövetkeznyi kell burkwsal, mwzkaval.'' (Holott az 1. levélben 
De dato Aug. 4-ról még ez ült: „Burkus szalad. Francia nem gyóz 
elveszcec sarkantyut felszednyi utana. No most rajtal Neki megyünk 
burkusnak., neki muszkanak ... "] 

1aa ,,.A politikus csizmadia proclamalidja feleslg~lrez.'" 0 1870. aug. 13. 
33. sz. 382. Női badccstek alaldtásin buzdítja. Egyébkbit Kukliné 
tanja a predikációt lérj~ek az 0 számaiban. 

"' 0 1870. aug. 27. 3l· sz. 404. Kép: Ill. Napóleon cl61t Lebocul 
ökörfejjel. A kép felinta: „Napolcon Leboculhöz." A kép alatt: 
„Ökörcül ló tanács." Lebeoul Eduard marsal (1809-1888) a fnncia 
hadügyminiszter volt a német-francia háború alatt. 18~ meg-
bukott. ,„ Ama bizonyos <siznuulia és felesége kirdrsei b fele/etei. 0 1870. aug. 
13. 33. sz. 382. „Azt mondják., hogy Rajner föherceg kemény egy 
gyerek ugyan, de Palikao az uj &ancia hadügyminiszter, az még aztán 
az igen kemény! (No akkor a mi belügy1niniszterünk duplin kemény, 
mert az Rajner Palika-o.)" Palikao, másként Cowin-Morrauban francia 
tábornok (1796-1878),aki a klnaiak elleni háborúban Palikao helység-
nél döntő vereséget mért a kínaiakra, s k.itüntetésül kapta a Palikao 
nevet. A német-francia háború folyamán hadügyminiszter volc. Rajner 
Pál a Deák-párti kormány belügyminisztere volt 1869--től. L. még 
]6kai cikkét A Honban (1870) Palikao és Kulin dmmcl. 

Hl 0 1870. szept. 3, 36, sz. 414-415, Képek, amelyek a pápit Ill. 
Napóleon hátán ibrázolják, a másodikon éppen lclbukóban, meri a ló: 
Napóleon megboclott. Az első kép felirata: „A megbotlikhatatlanság 
(inWlibiliias) dogmájának kihirdetése.kor." A kép alatt: „No megállj, 
re eretnek, istentelen kilvinisca király; a cc luchednw népeddel, ha 
6i rád hajtok, majd megmutatom én, hogy mi az a szene inquisitio. 
Reszkessetek erco:nek népek.!" A második kép elme: „Két hétre a 
mcgbodikhatadanság dogmájának kihirdetése után." A kép alatt: 
„GraruWok neked a győzelemhez, oh eretnekek dicső kid.J.yal" 

"' Tallérossy Zebu/on levelei Mindenvdr6 Áddmhoz. 0 1870. szept. 17. 
38. sz.. 434. „Dem.i-monde kisasszonyoktul mind elvesmek chign~ 
nokat; azokbul lesz chasscpot nyilakat lövő tegzckhcz hur, .•. mint 
~goi kisasszonyok tctek.." . „ 0 1870. okt. 1. 40. sz. 466. „A napolconidáli: bires moad4sai." 
17. ,,Egy kacUvcrrcl nem szövetkezünk." (Napoloon Awz~ 
1867.)" 



1H Hann.odik Riduud dln1a a csara clótt. 0 1870. aug. 20. 34. sz. 392. 
Kép Napólconc minc III. Richárdoc ;lbclzolja. Felriadva álmib61, 
elóttc hhom IWértet: Garibaldi, Habsburg Miksa mexikói csásdr és 
Laugievicz. 

116 0 1870. aug. 27. 35. sz. 4o6. „Metszetek. Steinmetz hat bci Metz 
gcm.etzclt. Magyarul: Steinmetz Metz mellett a franciákat elmetszette.•• 
Sceinmecz Károly Frigyes porosz cibomagy (1796-1877) szigorú és 
.ldmBetlco. katona, részt vett a dánok, oszcrik.ok és franciák elleni 
Mborúkban. 

1" Tallhossy Zebulon levelei Napt5leonl1oz. 0 1870. aug. 20. 34. sz. 
3 86. „ Tutam 1 Minyart tutam. Hogy e lesz belül e. Mihelyt anak. a Bene-
dcttinek. a ncvit meghalotam. Nekünk izs Benedeken kezdódött szeren-
csitlcmigünk. Haboruba bcncdictummal senki ne menyen. Most azu-
cmd lct belüle, „maladctti'". Bencdctti, Vinccnt gróf (1817-1900) 
francia diplomata, nagy szerepet jitszott a német-francia háború mcg-
indulá.s.;lban mint berlini úancia nagykövet. Benedek Lajos táborszer-
nagy volt az osztrák hadsereg fövczére a porosz-osztril: háborúban 
1866-b:m. 

117 Steinmetz. 0 1870. aug. 27. 35. sz. 403. Kép: Stci.i1111ctz faragja 
Hl. Napóleon császár szobrát. 

IN I. F.ugenla Mj divdlja. 0 1870. aug. 27. 35. sz. 402. Kép: Eugeni.i. 
francia császárné a kínai ruhás Palikaoval tárgyal. A Palikao klnai 
rulú.ja klnai gyózelmérc céloz. 

IHL. a 12: 189. j. 
:oo Néhány emlékcztetó bejegyzés. Sccfchh1cr pl. híres papírkereskedés 

tulajdonosa volt J6kaiék Magyar utcai lakása közelében. Aztán szer-
kesztói feladatok követkem.ck (Illéssy, Kertbeny, Szathmáry, Bakcs.i 
nevei erre utalnak), közben adófizetés a pesti hizért s a budai ingatla-
nokért, bankügyek törlesztésekkel kapcsolatban, végül Horn barátjinak 
egy regény elvicele. 

:oa CsaJathi tutUshds. 0 1870. szept. 17. 38. sz. 436. „Az 0 saját 
csatao!ri cud6slc6jác61. Bergengócia szept. 21-én." 
"' 0 1870. szept. 17, 38, sz. 42s. Le!rja III. Napóleon fogságát. 

A csásúr fogságára ..Jó utalás mutatja, hogy a notesz használata tovább 
tartott a hiború döntő szakaszán túl. 

~•Bonaparte l.Ajos iSr albHmdbd. 0 1870. szept. 17. 38. sz. 4JJ. „Szüzen 
szép a leány, a j6 bor, s férfi becsület. Egy rut csak ha sz üzen 01egmand: 
és az a kard. K-s M-n." 

'°' Anu bizonyos csizmadia és /elesigc khdlsei és feleletei. 0 1870. szept. 
17. 38. sz. 442- „(Hit vajjon a spanyolok mért nem kiáltják már ki • 
respublik.it1) Már ugy:m hogy kiilthamák ki, mikor nincs nekik kirl-
lyuk, akit elkerg<ebetnénck." 



::uo Ama bizonyos csi.:n1aJitJ és felesége kérdései és feleletei, 0 1870. szept. 
17. 38. sz. 442. (No de már most Garibaldi is a franciákkal lesz hát!) 
Az ám, dc csakugyan siessen, mert majd idestova „baldi gari" lesz a 
lraociákkal. 

zoe A UdpoleonidJk l1ires 1nondtWi 0 1870. okt. 1. 40. sz. 466. Ezen a 
címen 19 ironikusan fogalmazott mondást találunk. Például idézzük az 
alibbiakat: (A tobbiek hason16 m6don megtalálhat6k az 0 fenti 
számán.) 

1. „Csindllasson ön "'lg több cifraságot tJ magyar legiondriwsok nmlrágdrtJ, 
hogy majd dnMI jobbon horcoljonak. (Ill. Napóleon Kossuthhoz 18so-
ben). Ugy látszik, hogy a zuávok nadcágján nagyon kevés volt a cilra-
s&g."' 

2. „, Testvérem I r (Miksihoz.) Szegény! késóo vette észre, hogy 
Ábelnek sz6lt Kain." 

3. „ ,Szobad Olaszország az Adriái.~ !' (Aztán maga elvesz bcl6lc Cg)" 
darabot s megtartja R6mát.)" 

4- „ ,L'empire, e' est lci paix.' [=A aásúnág a béke.] (Tökéletes igaza 
volc, mert 18 év mulva súzötvenezrcd magával teszi le a fegyvert a 
<."sászámg, ez már csakugyan ,pax' I)" 

5. „ ,Hci u olaszok tudnák, hogy hl 1nit akarok értük tenni I' (Mikor 
Ocsini bombli elducraotak alatta.) Most már megtették ők maguk 
1naguk.ért." 

207 Lulu k~11eti pcipdja 11yomdobit. 0 1870. nov. s. 45. sz. 522. Kép: 
Eugenia császárné aszcalnál ül és tanltja Imi kisfiát. Allicás: „No kis 
fiam, ha apád megi.rt:a Caesar cörténetét, te ird meg Augustul~c." 
Célzás az utols6 nyugatrómai császárra, Romulw Augustulwra, akivel 
megbukott a nyugacr6mai birodalom 476-ban. 

• 08 Bcwt közös külügyminiszter poroszellenes politilcljának bukása 
után Andrlssy Gyula lett a Monarchia külügyminisztere (1871). 

::(11 L. az 0 1870. nov. s. sz. 524. lapon levó cik.kct képekkel: A 16 Is 12 
szamdr trag0<diája dmmel. Felirat: Pirbeszéd a 16 és a szamár között. 

"'L. a kétoldalas képet az 0 1870. nov. 17. sz. S34-S3S· Alálcás: 
1. Hogy képzelik Magyarocszágon a kacholikus auton6miitl Il. Hogy 
képaelik Olaszocszágban a kacholikw auton6miitl 

~•• Egészlapn terjedő kép az 0 1870. nov. 12. sz. sUí. „A mameluk.ok 
vándorolnak Mahumcd sirjához" felirattal. 

'" 0. 1870. nov. 26. 48. ss8. Kép: képviselók az ocszághhban 
kalamirist, ,házszabály' feliratú könyveket vágnak egym:b fejéhez. 
A kép dme: „Képek, melyekhez szükséges a magyacá>at." A kép alatt 
pedig: ,,Ez nem ücközet, hanem tanicskozás." 

"'0 1870. nov. 26. 48. sz. SS9· Kép:]ohnBull (Anglia megszemély•~ 
sfcóje) vágja a cliszn6ló fülét, szemben ül vele az aszcalml egy klnai 



a hurka előtt, az asztal előtt egy szemüveges törpe kfuálja neki a béke-
pipát. A kép dme: „Képek, amelyekhez szükséges a magyarizat.„ 
Alilrás: „II. Ez nem tanácskozás, hanem h:S.ború." 

1u 0 1870. nov. 26. 48. sz. 562. Kép: vadászok a közelgő medve 
el5l menekülőben, egyik f:S.r.a mászik, másik a pusk:S.t marokra fogja, 
jön a medve fején hajóval, kezében kancsuka. A kép felirata: „Képek, 
melyekhez szükséges a magyarázat." A kép alatt: „Ez nem vadászat, 
hanem diplom:S.cia. „ 

111 Amo bizonyos csizmadia és felesfge klrdlsei Is feleletei. Ű 1870. nov. 
26. 48. sz. 561. „(Mit tesz az, hogy ,bajszt'l) Magyarán mondva ,harap'. 
(Már ugyan hol vette az osztrik birodalm.i kancellista ur ezt a mokány 
nevet?) Ej, még azt sem tudod? Hit nem ő volt-e az első, aki beléharapott a 
közösügyes vackor tuls6 felébe?'' (Bcust közös külügyminiszter 1871-ig). 

ue ű 1870. dec. 10. 582-583. Kétoldalas kép, felirata: „Ki hajitoet 
meg gyerekekl Mink nem! Az hajigilózik ott ni!'' 

117 ű 1870. dec. 24. 6o3. Egészlapos kép, fel.inca: „Karácsonyfa". 
A kép alatt: „No, gyerekek, itt a karicsonyfa, mindenitek megkapja 
rajta a kedvenc j:S.cékszerétj hanem aztán ti is megadj:S.tok nekem - szer 
kott karácsonyi ajúidékul - az indemnityt." 

111 0 1870. dec. 24. 6o"/. Egés20ldahs kép. Felirata: „Törököt fog-
taml" Alatta: ,,Mir most melyik a török?" 

iu Ű 1871. jan. 1. 1. sz. 3. Kép ezzel a felirattal: ,,Kend az 
Alvinay? Nem pipiln.i meg ezt a szivanl'" 

110 0 1871 jan. 28. s. sz. SS· Kép: Andr.lssy cilinderrel, Német 
Miska kC2ébeu zaak6 „quota" felirattal, egy görnyedő magyar h4túi, 
bal Mttérben osztdk generllis-kal.apot visel5 sov4uy öreg hölgy pallost 
tart, mellette Awztria címere a kétfejtl sassal. A kép alatt: „Ne menj cl? 
kedves Német Miska, t5lünk. Germ!nia nagymaminil gyalog fogsz 
jámi, itt pedig lovagolhatsz a mostoha tescvbed h.icln, ott te fogsz 
fizetni, itt pedig neked fizemek. Jobb lesz neked a mamúiil maradni. 
Jobb lttluJn, mint ottluJn. Ndmet Miska: M4r igy Mt csak itt 
maradok.'" 

n1 n-n Fclbasznilva: Historieumok. 0 1872 Xl. 23. 48. sz. s65. 
„A 49. 5szi n!mwalom idejdu egy pesti polgút spiclik v4dj4ra befognak 
s vallatnak: ,ön azt mondta a cs!szári komWtyról, hogy amit az mos E 
elkövet az onz4gban, az val6s4gos rablis. Igaz-e ez1' A becsliletcs 
polgú felel nagy alizatomggal: ,Wahr ist cs, aber gesagt bab ich's 
nid.' (Ez igaz; de 61 nem mondtam.)" 

'" Emllluirnb61. A luJjdani Nemzeti Szlnhbr61 (1900). HhM 4. k. 
34. lra Aldridge (1Bos-1867) szCT<aen sz4nnaz4sú angol szlnész. 
Klilönösen Otbello al.akfds4val aratott nagy siken. Ebben a sze1Cpben 
vendégszerepelt a Nemzeti SzlnMzbau is. 
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:lt:J A KJrpJthy Zohdn e, regényben a pesti icvíz története sorin a 
jW"~tusok és a mészirosok megküzdenek a rablókkal. 

1:. Eppur si muove 1. k. 62. Barkó Pali feleli Csollin Berti kétd~!éíe, 
hogy most mihez kezdenek: „Én elmegyek Azsiiba a magyarok ósha:ú-
ját felkeresni." 

Innen a JS- vcrsóig kisebb mcgszakfúsokkal az Eppur si 111uove e. 
regény anyaggyűjtése talilható. Az utalisokból elhagyjuk a regény dmé-
nek ismételgetését, 

s:r. 1. k. 21. „A fiatal krónikisok (a Csittviri krónika írói) nagy 
figyelemmel hallgatclk az iljú archcolog (Barkó Pali) értekezését 
(az 6smagyar lclsról) s azt is itvették a krónikiba." L. még: DA rlgislg-
búvdr. 1. k. 118. 

"'I. k. 254. Decséry hercegn6 mondja Jen6y K.füninm>k. 
117 1. k. 254. „Tanicstenneinkbeo csak a latin nyelvet hallja (ti. 

Dorothea). T;lrsas4gban, közéletbeu, az udvarm\I németül beszélnek." 
ne D 1. k. 238. A s. 1. kötetének J2, nov. 
itt Ismét az Eppur si muove folytatódik:. 1. k. 79- 88. Korcza fisk.il.is 

fellogadja patvarisdjinak Biróczy Sindort, aki mlla Csollin Berti 
ajinlólevelével jelentkerik. Beavatja a patvarista.s:ignak teendőibe. 
A motlvumok A jurJJus Is prindpdlls e. anekdodb61 vilndoroltak it a 
regénybe. L. Am•gy•r nlpélce szlp hegedilsz6bon. Ö=gyGjté Jókai Mór. 
Pest 1872. 

uo 2. k. 47. Biróczy óvja Jen6y Kálmint a ponyvalró Aszilyitól. 
111 1. k. 68-69. „Csollin Berti megint e~sz éjjel nem hagyta őket 

[a diikokat] lefeküdni. . . Sorba fogta 6ket kirty4znil" 
"'Forr.ha: Poetus e. noV<lb a D. d. 1. 5. k. 45-47. Poetus h&lelkú 

felesége, Arria, eltitkolja a beteg férj el6tt gyermekük halfüt. Jókain41 
Az arany ember 2. k. 91. „N«mi az éjszalclt a gyermek mellett vinaszd. 
4r. És nézte annak haWküzdelmét és visszafojtotta a könnyeit szívébe •.. 
Mikor [a hagym:lzban betegen fekv6 Timir] Mih41yboz belépett, ismét 
mosolygott . . . ~s nem volt nek.i szabad a 14jdalm4t eUrulnia. Moso-
lyognia kellett a beteg e16tt." 

"'Az 011111y ember 2. k. 233. A kétoejil a regmy f&zerepl5je, Timir 
Mih41y • 

... Forrisa: Alcibi.ade e. novella a D. d. 1. 1. k. 94-97. Alcibiades 
oagyn<W el6dök méltatlan, úulóvil lett utó<liról és nejéről, a tőle 
elvillni akaró Hypparataról srol a történet. Feldolgozva Jókai Hypp1Udt• 
e. költeményében. Költemlnytk. 1. k. 275-2n. 

„Alcibiad núnd em: ri1a1zul 
Nya14bra kapta perl6 hitvesét. 
Megaókoli jobbrul, balrul, középen 
S azdo ölében elvivé haza 
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Az archonok s a nép bámulatára. 
S ezzel a vilópernek vc!gc lett. „ 

t36 Eppur si '""ove folytat6dik. I. k. 17. A húes debreceni tanút 
idéző följegyzés. 

238 2. k. 199. Bányaváry Cilikéról bcszéll el nagy nevetve a h&tettet 
Kálmánnak és Tseresnyés uramnak. 

237 Epp11r si 1nuovc 1. k. 13-14. A tizenegy diák vidám pobarazása 
a nagycrdói csárda pincéjében, s a legszebb bordal el.!neklése. A mú-
kedvclók szerepére nézve 1. a 12: 432. j. 

118 2. k. 230. Bálvándy mézes hetei alatt tömérdek pénzt veszített J 

homburgi (nem Hamburg) játékbankban ruletten. C.Ollinné Sitory 
Katinka wzonyi bosszúból összevásároltatta vált6it, s a pórul járt 
niszucast bezáratta az adósok börtönébe. 

•• 2. k. 114; 164. Kálmán dclmájáoak elsó szlnházi clóadását követő 
dlszlakomában részt vett a lapszcrkcsztó, a tenzor. 

"40 Eppur si 1n11ovc. 1. k. 62. L. a 187. j. Barkó Pali. 
1' 1 L. a 18. v. 27. és 30. v. 237. sz. följegyzését a hozzájuk. u.nozú 

jegyzettel. 
uz Eppur si muo11e 2. k. 115; 248. „a történetbuvár bizonyitja, hogy 

az egész világon minden nyelv a magyartól súnnazik, zsidók, asszirok. 
föníciaiak mind a mi óseink voltak. .. " Horvit lscváo (1784-1846) 
tört.!netíró, nyelvész felfogása. 

"43 1. k. 240-242. Barkó Pál útja az őshaza felé. A2 m. = magyarsá~. 
-=« 2. k. 164. Jenóyné értesíti az Olaszországban utaz6 Kálmánt a1 

itthoni állapotokról. Hegedúsné is említi i. könyvében (39. 1.): pka; 
édesanyja faggyúgycrtyánál olvasgatta „szeretett Móric fia rcgbiycit, 
amel~k már akkor megjelentek és ha núnd végig elolvasta, ismét újrJ 
kezdte, dc a reg.!nyekból csak az volt odahaZ2, melyet oagyaoyim olY>-
sott, a. többi mind az ismer6sökn~l volt kölcsön. Akkor még Komirom-
bau. senkisem szokott könyvért pénzt adni, különösen regényút nem." 

'" 2. k. 324. Dc:cséry Dorothea levele a haldokló Kálmáonak. 
"'1. k. 6o-61. A sáota Biróczy megszclídlti C.Olláo Berti kutyáját. 
!t7 Különös passzi&. 0 186o. febr. 18. 7. sz. SS· Különös passziója voh 

Várfoki Istvánnak. Ha valahol ebédelt s jókedve kercko:dctt, ebéd után 
minden edényt a földhöz vágott. Egy rokona azonban megtréfálta 
az öreg urat: nem a saját porcclánjival tcrlttetett fel, hanem a vendé-
gével. Mikor aztán ebéd után Várfoki megtudta, hogy saját edényét 
vagdosta a földhöz, örökre elment a kedve különös passziójától. 

241 Eppur si muove folyt. köv. 1. k. 59. CsolláJ.1 Berti (a regénybenjózs.l 
Gyuri neve) szerette volna kém.!nytelen és vakolatlan kastélyát rcnd-
beszedetni. Am kérte bit jó bacltjit, Bálváody bárót, hogy küldjön neki 
Pestról egy becsületes mesterembert. Báhrlndy (tréfacsinálisban méltú 
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párja Csollia. Bertinek) küldött is becsületes mesterembert, de az 
„óris" voh. 

ro 1. k. 93. „Korcza úr patvarisújának az volt a legelsó próbija, 
hogy cl tudja-e olvasni principálisa Irását. Mert olyan lrás volt az, ... 
hogy ha öt-hat napig hevert, ő maga (Korcza ur] sem tudta kitalálni, 
mi tartalma lehet a tintasövénynck." Bir6czy kiállotta a próbát: meg-
fordítva olvasta el principálisa lrását. Anekdotaként is feldolgozta 
A jurátus és principális e. A magyar nlp élce . •• gyújteményben. 

taoNan est 11erum. Ü 186o. ápr. 14. is. sz. 115. Latinból vizsgáztatja 
a diákot a plébinos. Hogy nevezik a macskát diákul~ Fclis, hangzik 
a felelet. Non est verum (=nem helyes, nem igaz), mondja a plébános„ 
hanem asper ( = érdes, durva). És Igy tovibb. A diák minden kérdésre 
megfelel, de a plébinos nem hagyja helyben, hanem rosszmijúlag az 
ignis-t ( = túz) laetitia-ra ( = vidámság, öröm), az aquá-t ( = vfz) 
abundantii-n ( = bőség), a hordeum-ot ( = árpa, gabona) gaudium-n 
(= öröm) „hclye_sbit"-i. De ad.iá.knak is volt sütnivalója. Kamatostul 
fizeti vissza a kölcsönt. „megfog egy macsk.it, farkára meggyújtott 
kanócot köt s elereszti a plébinos takannányai köú ... berohan a lelki 
atyához s így szól: Asper cunit, laetitiam post se trahit, nisi abundantia 
fuerit, totum gaudium peribit." {az asper fut, mag;lval viszi a laetitiit, 
ha nem lesz abundantia (t. i. vlz), az egész gaudium ( = termés) el-
pusztul.) 

. 111 Epp•r si muove 1. k. 205 -207. Korcza úr a hosszú p6rlektdlst vlv6 
(pemyújtó) szerepét játssza Sátory Katinka válóperében. 

111 1. k. 102. „A i:nisik. fia Uenóynének] Beujimin, vagy ahogy az 
egész világ hlvja: Béni bácsi [Kálmín nagybátyja) •.. " 

"' 1. k.. 25. Anomisonként váltott lovakkal gyorsan hajtó paraszt 
fuvaros. L. még a 11: 7S· j. 
. 1" 1. k. 77. „S4itory {keresztneve 1. k. 70. lapon Urinc, 207. lapon: 
János) 6magy magas, szikár katona volt." Az insurgcn.s = nemesi 
fclkcl6 kifejcús az utolsó (18o9) nemesi felkc:lésbai való dsmteUre 
utal. L. 12: 273. j. 

111 2. k. 271. „Tseremy~ uram arcképe nagyszenlm ütött ki. Olyan. 
volt ezüstgombos magyar dolmányában, hogy szinte megszólalt. 
A vén szolgáló, mikor Kálmán kifordult a szobából, belopódzott a 
képet megbámulni s megcsókolta a drigalitos arcot; persze, hogy egy 
akkora darab a szájához ragadt bel61e, men m~ nedves volt a fcso!k. 
Sebaj! Kálmán (6 festette a képet) helyreigazította a csók nyomát 
megint." ,„ 1. k. 15. Adat a Csittv:l.ri któnilclból. Pállfy Antal grof párviadal-
ban agyonlőtte Schwatzenberg herceget. Ezért halálra ltA!ltA!k, de 
Mária Te~ megkegyelmezett nek.i oly:m feltétellel, hogy emlékez-



tctöül nyakán zsinórt kell viselnie L. n1ég Pálffy t1.c Schw111ztnMtg. Ü 
1861. febr. 23. 8. sz. 59. 

:a7 1. k.255-256.Deaérybercegnóasztalinil. .. az a'zta1 v~ ... 
monsieur Henry: a francia táncmester [ült]. Ez a monsieur Henry 
pedig szerecsen volt. 

''' 2. k. 2o6. „Bálvándy minden embert meg tudott ragadni a gyöo-
géinél fogva. A nagyanya előtt pazarló volt, ragyogott, a nagyapa el6tt 
józan volt és takarékos." A regényben Decs.!ry a fösvény gróf, nem 
Batthyolny; leendő veje pedig Bálvolndy báró és nem Zichy. 

118 A l&sei fehlr asszony 2. k. 67-74. A regénynek Egy kirJly, akitGI 
mindenki fii, s egy 1Wzony, aJti senkitGI stm fii e. fejezete szól err6L A 
fekete himlőben szenvedő király 1. József, az asszony Korponay G.lbo~ 
Ghéay Julianna. 

no Rab R.Jby 258-264. Pipis, a kistermctú fogoly VÍ2cs acberben 
felhúzva jut ki a böttönból Ráby levelével, azt átadja Rothci!elnck, 
aki a csáJzárhoz juttatja. Reggelre Pápis ugyanúgy cscbcrbcn ercizkcdik 
vissza a börtönbe. 

"' Eppur si muove r. k. 299.Józsa Gyuri tréfája. A regényben CsoUoln 
Berti néven Bálvolndy báróval (noteszben: Keglevich) 62i tlél4it. 
Ezúttal Bálvolndy ragasztat ki hirdetményt barátja rováslra. „ ,CsoUoln 
Berti, a török szultin akrobad.ja ezennel felúvja Budapest minden 
birkozóit küzdelemre; aki őt földhöz tudja vágni, znnak '2h forint 
jutalmat ig<!rl" Erre a hirdctményre megjelenik CsoUoln Bcrtinél 
Wasztl, a félelmetes izmú mészároslegény. Min~áron birkómi akar 
vele. Csak nagy oebezen tud Csollin megszabadulni az er6srakos 
birkózótól. 

"'](6zs)a Gyuri j6szJg0sszelrJsa. Ű 1862. márc. 1. 9. sa. 66-67; 
márc. 8. 10. sz. 74-75; mire. 15. 11. sz. 83.; mire. ll. 12. sz. 91. 

Józsa Gyuri ttéffja. A bécsi ágenssel összcfratja minden birtokát, guly4it. 
méncseit - ingyen. 

sa G111ai Curtius. 0 1863. jan. 10. 2. sz. 10. A tönáiet a csallóközi 
Guta közdg önfeWdozó Curtiusáról szól. „D. József aászár alari 
Gudt. . • egy német mérnök a lakosság . . . folytonos bom.andsai 
közt fölmérte, mid6n egy guta.i siheder a mérnököt a mappiv:al s celek-
könyvvel együtt Komáromba bcszállitaná, a legény neki v:igdalta 
lovait a Dunúiak. i maga, lovai, mérnök, mappa, telek.k&lyv mind 
belevesztek a folyamba.'" Ugyaoez a tört6tet szerepel a Rab R:lbyban 
i•. Itt Dacsó Marci hajtat a Duniba az inzscllfoel. Rab RJby 148. 
"' Korcza fiskális és a nagyothalló Sitory ómagy furoa dispudja, 

melynek sorin krédval fellrva v:igdalnak egymás fejéhez vaskos gororu-
basi gokat, minthogy az ómagy valóban majdnem siiket, KorczJ. 
pedig anaak teszi mag~t. Eppur si 1111101,e l. k. 187-190. 



:a&& Még tgy csokrot. Ftjerleltm és Fra Díavolo. 116-147. Páli operatár-
sulata Bukarestben Fra Diavolot játssza. A címszerepet kényszerúségból 
János herceg énekli - hang nélkül. • 

:aaa Eppur si muove l. k. 172. Kálm!n a kopott ruhis öreg Dee54!ry 
grófot koldusnak hiszi és két ganst nyom a markába. 

117 U.0.1. k. 17. „És rég elhangzott, eltiltott, a levegőből is kitépett 
dalok hangjegyci, miket egykor ú.rogatókon futtak, clborban éne-
keltek s miknek nem volt szabad hangzani többé. A Csitrvári krónika 
azokat is megórizte." 

111 U.o. 1. k. 19. A „Dung6"-t, ezt az ismen kollégiumi d~kni>. 
tit nem vették fel a Csitrvári króniUba. ,,Ez a ,dungó' egy olyan 
drban járó s amellett oly ostoba nóta; szövege undoritó, dallama sü-
letlen." 

1• jocus Is Momus. Széchenyi minl ifju diplomala. Bp. 1888. Révai 
153-156. A:z. ifjú Széchenyi ismerősével, Jnkeyvcl egy téli évadra 
Nipolyba utazou. Széchenyit az udvar elhalmozta figyelmessége minden 
jel~vel. lnkeynek pedig a rendórség paran~ra csakhamar el kellett 
hagynia Nipolyt. „A talány kulcsa az, hogy Inkey a rokonainak küldö-
zött leveleiben mindig azt irogatta, amit valóban látott. Széchenyi 
pedig azt, amit a rendőrségnek szükséges lámi ... Széchenyi még ekkor 
alig volt több, mint gyennek és mir mennyire diplomata!'" (cab. 
ooir = cabinet noir = titkos rendőrség.) 

170 Uri hidegvlr. 0 1864. márc. 19. 12. sz. gó. A négyes tarokk meg-
kezdésére minden előkészületet megtettek. A h.irom játszótárs türelem-
mel várta a negyediket. „A negyedik nem jön - mondta egy arra 
vet6dó ismer& - agyonlőtte magát. Ejnye; - az baj ... Nem ülnél 
le helyette negycdiknekl'" 

17 ' Eppur si muove folyr. köv. 2. k. 291-292. „ ... Béni bácsi (a d.Isz-
vacsora] v~ge fel~ per ,urambityim' kezdte traktálni a herceget." 

171 l. k. 49. A dnl3 Biróczy gonoszkodó felkil.ltása a rektor professzor 
búcsúztatóján: „Szerencséden üjak, mi lészen már most ti belőletekl'' 

171 1. k. 79. Csuka Feri trombiú.lta bele ilyen módon a süket Sátory 
llmagy fülébe annak kedve• toborzój4t, a ,negyven emberes verbunk'-
ot. 

"' 1. k. 57· Józsa Gyuri a regényben Csollm Berti. Hozzi kocognak 
be a kicsapott diikok, Jenóy Kálmán és négy drsa. Helyesebben: nem 
kocognak, hanem !Zekéren vi.tti őket magival Csollán Beni. 

"' 1. k. 283-284. Katinka felhívta Csollin Berrit (a n:gmyben 
Józsa Gyuri Csollm Benil) Pestte. ,,Bizony megnézni való uti szenúm 
volt, amin megtettt a paridét. A hintón a sok koriesigaziclstól több 
már a vaspint, mint a fanemü, s a fedelm több a lyuk, mint a b61' •.. 
Hanem a n~ 16, az mir kirett ma~. A rudas egy tizenhat markos 
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gémnyaku szörnyeteg ... , a nyerges ... másfél marokkal alacsonyabb 
barácjánál. .. A gyeplüs, az nem huz semmic, az csak clncol, soha sem 
jár a szerszáiTI.ban ... Különben igen szép :Ulat; nemes félvér. Talán 
abbeli büszkeségből hagyja rá az ostorhegyesre, hogy az huzza az 
egész kisalát [a két első ló hámlája] lévén ó szegény hosszu sörényü, 
hosszu farku molclny paripa." Ilyen volt a Csollán Berti alias Józsa 
Gyuri ekvipázsa. 

"' Megfordltott ebéd. 0 1865. jan. 7, 1. sz. J. Egy angol fogadott, 
hogy az eb&ict megfordlnra eszi végig. Kezdi azon, amin végezni 
szokdk: a fekete kávén s végzi a levesen. A fogadist elvesztette, mcrc 
a fog:isok szokatlan rendjét nem bírta a gyomra: fagylaltn salita követ~ 
kezett, saláúra pecsenye s !gy tovább. 

111 Eppur si m11ove jegyzetei következnek. 2. k. JJ4-339. A „cso-
dálatos nyolcas fogaton"' (és nem tizenkét ökrös szekéren) vitte haza 
Csollán Berti leleo!gét - tizenhárom évi távollét után. 

:ne J. k. 16o. „Mikor Kilmán azcln megnézte, hogy mi van a papiros-
ban, talilt benne öt szem mogyorót. Teh:S.t öt napi ~vatalos fáradsigáén 
kapott öt szem mogyorót meg egy biztatást, hogy majd látni fogegy 
szép leányt. Mai világban azt a dium.umot kcveselnék." Az öt napi 
„diumum" ( = napidlj)-ot tartalmazó papirost Korcza ur nyomta a 
Kálmáo mukába. 

2il 1. k. JOÓ. Úri lakomán Decséry gr6íéknál Kálmánt asztali szom-
szédja, a helybeli kálvinista pap megkérdezi: „mi az, amit most hoznak. 
Az a makaroni nem valami kigy6-íajta-e? Mert ha 6 valami k.igy6t 
meg tahU enni, au61 ó mindjirt meghal." 

180 I. k. 28. Muskotályi professzor Nagy uram nagyerdei pincéjében 
kutatja a Csittvári krónika rejtekhelyét. Borcsay Mihály részegséget 
szinlcl s kérdezi: „Mért csavarodik a pasruly a karó körül balra, a komló 
pedig jobbra?" A regényben tehát a paszuly balra, a komló jobbra 
kanyarodik. A feljegyzésben megfordltva: a paszuly jobbra, a komló 
balra. Ugyanez a helyzet az 0 1866. febr. 7, 7, sz. 51. lapjáo közölt 
adomában. L. még Egy hirhedttt kahmdor 184. „, 1. k. 65. Bir6ezy Sándor felköszönti Csollán BertiL 

1s2 1. k. 103. A conrector vizsgáztatja Béni úrfit. 
183 1. k. 163-167. Baginak a regényben Tóth Máté a neve. Őt 

cseréli fel Kálmán Tóth Mátyással, a molnám.I és Má~t csukatja be a 
fáskamrába Mátyás helyetL 

1114 Eppur si muo11e I. k. 15. „Józsa vezb jir.5.sa-ke16e" jósa (~ic) 
Isrván pap, a kuruc vil:lgban hol kuruc, hol labanc csapatvezér. L. 
)ocus Is, MomJfS. Bp. 1888. 179-182. 

•• 2. k. 307-308. Bálvándy óvóintélledése a kolerától való ~l~ben. 
'IM 1. k. 14. „Az a nagy könyv volt a ,csittvúi krónika' .... Nevczetcc. 
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gyüjtemmye volt mindazon érdekes apróbb és nagyobb adatoknak, 
miket a nagymérvü história elfeledett följegyezni lapjaira, vagy amit 
a hatalom vaskeze kitépett a lapokból, vagy amiket az udvarooc hizclgés 
meghami.útott azokban. Ezért a neve ,csittvári krónika". ,Csitt' azt 
teszi, hogy ,legyünk. némákl' „ 

""Borkorcsolyák 0 1867, febr. 2. S· sz. 34. Néhai K„.ch gr6f<!koil 
tisztelkedni klvánt egyszer Boronkay és Jezemiczky. A német kammer-
dienemek megnevezvén magukat, jelentené be öket a grófnál, mit 
az aztán eképen teljcsltett: „Wollen griilliche Gnadcn empfangcn dcn 
Herm Baron Kay und den Herm von Jezu Christi?" 

111 Arisztokratikus hajlamok. ű 1859. nov. 27. 15. sz. 117. Az. adomi-
ban a diikká lett mendikáns „nagy bonas szolgával" viteti maga előtt 
a hosszúszirú pipát. 

'"Adomák 4. 0 1867. febr. 9. 6. sz. 47. A kincses ládáján ülő Kompolti 
kisasszony végighallgatván kérőjének szerelmi ömlcngésekkel vegyített 
lW.assigi aj:!nlatát, fgy szólt a - ládához: „Udal Kémek! Jössz-e?" 
EZ2el a dmmel az adoma elbeszéléss.! bővült. L. Még egy csolttot. 80-
115. 

lto Életemből. A szelletn meghamisítása 1. k. 203-205. Csokonai Kon-
scmcinipolya. „A vallás" e. r6z cenzúra nélküli, hamisftatlan szövege. 

111 Eppur si n1uove 1. k. 22-23. Borcsay Mihály elszavalja Csokonai 
„A vallás" e. titokban tartott költeményét. Hat szavazattal öt ellen 
felveszik a Csittriri krónikába. A költemény cenzúra nélküli, teM.t 
hamisltatlan szövegét 1. Életemb81.Aszellem meghomisltósa. 1. k. 203-205. 

1" Életemb81. A szellem meglUJmis(tása. 1. k. 205-206. Csokonai 
A hadról Irt vers<!nek befejezése a kézirat szerint. 

· na Eppur si muove folyt. köv. 1. k. 19-20. Biróczy Sándor ismerteti 
Kovács Józsefnek „A kopott nemesekhez" e. szatíráját. A költeményt 
egyhangúlag felveszik a Csittvári krónikába. 

ZH 1. k. ~7· „ ... vallásos tartalmu ritkaságok . .. A jezsuita. par.m-
csok ... " A parancsok szövegét 1. ]ocus és Mon1us. Egy laJin vers ma-
gyarra fordítva. Ratio status Jesuitici ia. Effige. - A jezsuita rendszer 
észjhása képletekben. Bp. 1888. 79-80. 

"' l. k. 20-21. (Csittvári krónika.) „A kis sánta [azaz Biróczy 
Sándor] diadal izzadtan törlé meg serteborostás homlokát s satyrnak 
illö szemöldeivcl hunyorítva mondá, hogy van még egy másik is. 
Ennek pedig a elme: ,A hét forintos Tallér, a vm Krajcár és kajla 
Mújú együtt való beszélgetése.' Ez pedig egy politico-financiilis gúny-
költcmény, melyben a feketebankós gazdálkodás van kegyetlenül 
ostozozva." 

111 2. k. 291. „ ... ,köszönteti az &lesz mama, szivescn látja egy kis.z 
vacoclra' " Béni b:icsi a hercegi konn:inyzót meghlvja vacsoclra. 
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A herceg fogad:isát Báli bácsi nem 1neri bevallani anyjának, csak 
Anclcls hajdú. L. még a 12: 313. j. 

u1 1. k. 16. „Az országgyülési gwiyiratok." 
na 2. k. 292. „ ,Non, sum adhuc virgo'. [ = Nem, még hajadon 

vagyok)" Béni bácsi feleli a hercegi kormányzónak am a kérdésére, 
hogy nem házas-e még. Latinul válaszol, mert nem tud nl!Jnetiil. L. 
még a 12:z31. j. Először az 0 1867. dec. 21. s1. sz. 403. Adomik 
dm alatt, hol a nyitrai esküdt válaszol az uralkodó kérdésére, hogy 
nős-e így: „Jungfer bin ich Herr von Kaiser." 

'" 1. k. s9-6o; 6s-68. „Amlg a s!k pusztán végig ballagtak, el-
mond! [Csollán Berti] a diákoknak, mért szedte fel 6ket az úton. -
Elit van ámekem sD:zn.yolcvan mindenféle cselédem, aki mind itt 
termett, itt magzott fel a pwztán. Hatalmas tolvaj valamennyil ... 
mir két esztendő óta nem hallották Isten igéjét ... holnap p~ 
fogtok nekik mind az öten. 

aoo 1. k. 15. „emlékezetes ,compono, impono' kezdetű, mit a soproni 
onzággylllésre Jrtak, a törvénytemetési paródia, az 1791-i orsdg-
gy111ésr61." „, 1. k. 305. „A fóasztaln;iJ ültek a grófi család tagjain klvül a püspök 
és kér kanonokja; kér testvér Dombrádi [nem Körmöczy]" 

30l 1. k. 16. „MByen titkolt policikai iratok: Martinovics katekiz-
musa .. . " 

aoa 1. k. 116. „Lól Ló! De egy egész istállói" Jenőyné nagyasszony 
mondja Béni bácsinak. erre az engesztelő szavára: „a ló isz megbotlik." 

""2. k. 47. L. 12: 230. j. 
30I 1. k. 180. A kőkereszt annak. a pusztmak. voh „servitus"-a 

(olyan tárgy, mely együttjár a birtokkal), melyet Tóth Máté vett meg 
az öreg Decséry grófról. A vevő mindenáron meg akart a kereszttől 
szabadulni, az eladó pedig szerette volna visszakapni. A2 üzleten aak 
Korcza úr, a fiskális nyert. Patvaristijával ezt ir.ltta a naplóba: „ ,a 
szent kereszt ügyeért Decséry grófról 1000 forint, Tóth Mátéról 1000 
forint'.'" 

"'Aldkok fÓ<:ÚD alatt 1.-XXX. római súmjegyekkel sonúmozva 
bemutatja J.Sbi az Eppur .ti muave szereplóit. Ez mintegy a regény mesé--
jének elsa fejezet-terve. 

307 Eppur si muave 1. k. 12-13. 
,.. 1. k. 13. A tudós Barkó P;il. 
308 2. k. 116-117. Asd.lyi, Kovbzos úr lapjának, a ,Mulatságos'-nak 

kritikusa, tányémyaló poéta, napclnzerkcsztó, a ponyvairodalom 
mdve!óje. L. 12: 230. j. 

110 I. k. 12. 
111 1. k. 90. CsolM.n Berti válófélben levő felesége: Sátory Katinka. 
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111 1. k. lOl - 102. Jenóy Bcnjmun, m!sként Bi!ni b:l.csi és anyja 
Jcnóy lstvinné, az etélyes özvegy. L. még a 12: 2sz. j. 

113 l. k. 258-259. Anagyrav:l.gyó asszony az ifj. Decséry gróf anyja. 
111 2. k. 109-llJ. Az első magyar tragédiinak szerzője, Jenóy 

Kálmin. A bemutató előadás izgalmai. 
116 2. k. 62-63. Jenőy K.álmin többre megy a lovaglissal, mint 

összes tudominy:l.val. 
811 1. k. 79-81. 
"' l. k. 13. Borcsay Mihlly B:l.nyav:l.ry néven szlnész, színigazgató, 

Cilike férje. L. még 12: 318. j. 
"' 1. k. JS9· Bilv:l.ndy b:l.r6 újonnan örökölt wadalm:l.nak fényes 

beiktatlsi ünnepségsorozatán B:l.nyav:l.ry szlndrsulata a magyar és 
lengyel vendégek szórakoztat:l.s:l.ra a ,,Benyovszky Móric" e. vitézi 
szlnj:l.tékot adta elő, a női főszerepet B:l.nyav:l.ry felesége, Cilike 
j:l.ts.zotta. 

319 2. k. 139. Az irodalompirtol6 csizmadia „Nen1es Tsercmyés 
M.úton ... Nem titkolta, hogy nemes ember. S nem szégyclte, 
hogy csizmadia. „ 

no 2. k. 107-108. „Fótisztelendó Bócza Nepomuk úr" ... Jen6y 
Kilm:l.n cenzora. 

a:n 1. k. 77. L. még 12: 317. j. 
•n l. k. 297-298. Bilv:l.ndy és Csoll:l.n Berti mulatozás.a. 
na r. k. 62. 
au 1. k. 38. Rektor professzor nagytiszteletű doktor Jirai Ézsaiás. 
111 2. k. 246. L. 12: 309. j. 
ne 1. k. 77, L. 12: 2S4· j. 
" 7 1. k.. 173-17+ L. 12: 266. j. 
He 2. k. 291-292. L. 12: 271. j. 
,,. 1. k. 14r-r.µ. Kilm:l.n első talilkoz:l.sa a fóisp:l.nnal (ifj. Decséry 

gróffal) a szlnhízban . 
... 2. k. 2ro-215.Jenóyné nagyasszony elhatározta, hogy engededen 

unok:l.j:l.t pedig kitagadja az örökségből s minden vagyon:l.t fiára, Béni 
bicsira iratja. Az ügy sürgős vitelével Koraa urat szerette volna meg-
blzni, de Korcza úr nem villalta. Bir6ezy villalta aztán a Kilm:l.n irint 
való bar:l.~gb61, s valóban sikerült is neki a hivatalos okiratba baritja 
jav:l.ra egy úradékot becsúsztatni. 

ui 1. k. 194-200. Katinka 6 KálmA.n együtt ta.nuhnínyou.a Korcza 
úr irodáj:l.ban a Csoll:l.nné contra Csoll:l.n Berti vil6pör iratait. L. még 
12: 2jl. j. 

131 1. k. 13. Csuka. Ferenc, a ,~ botos" jól tudott t:rombitllni 
és tárogatózni. Maga mondta Csoll:l.n Bertinek: „ Úgy fújom a 1Uk6czi-
indul6t, mint a parancsolat." L. m~g a 273. j. 
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u.i 1. k. 15. „Karaffa eperjesi mészhlisa." 
81 1. k. 16. „Ott volt feljegyezve Bcrcsbtyi verse: ,Bátya ne higgy 

a oém.etnck..' " 
11111 1. k. is. „A harmincnégy gilyan.b szenve~1 kik. mind magyar 

prédikátorok voltak." 
Dl 1. k. 17. „Hatv2D.i debreceni tanú büvc!szetének emlékezetes 

hagyominya: a végzetes ,cns' fölirat(= holnap) tönénete, a megéne-
kelt n!'.mtönénettel együtt1 mit e hagyományos vers örökít: 

1Infans1 ut vervex puerulw, nupta maritw. 
Cultello1 fiam.ma, fune, dolore, cadunt.' 

( ~ Birányk<!nt csecsem5, kisgyermek ~ anya ~ férj, 
Kés, láng ~ kötelm s Ujdalom Altai csék.) L. még 12: 235. j. 
•1 2. k. 83. A nidor mondja kihallgatáson Klllmlinnak. 
118 1. k. 25. „Annak a nótinak a szövege, amit az őrtüzek mellen 

panaszolt el a drogató, lgy szól: 
,Hej a sa.mak körme között, 
Körme között, 
Hervad, mint a lép, 
Szegény magyar oq»i. 
Um a német mily kövér, 
Bóribe se fér. 
MégiJ mindig többet kér. 
Szeg<!ny magyar vér!' 

l Szvihrovrai nóta, !Ukóa:i-oóta.] 
a A Miaty!nk. egyik passzusa a Vulgata latin nyelvű szövege szerint. 

Magyarul: Legym meg a te akaratod! 
seo Eppur si muove folyt. köv. 1. k. 15. „Az utolsó Zrinyinck fogsága, 

ki bönönében elfeledett beszélni." Ez és a következi! beje~k a 307. 
jegyzetig a Csitrvúi kr6oikáb61 valók. 

Nt 1. k. 16. „Mélyen titkolt politikai iratok: Martinovics katckiz-
n1usa .. . " 

ut 1. k. 16. „Mélyen titkolt politikai iratok ... a Manch-Hcrmacon." 
313 1. k. 15. „Vak Bottyin viselt dolgai" 
"'I. k. 24. Csuka Feri kedvenc hangszere. L. még 12: 332. j. 
iu 1. k. 16. „az a végzetes szindar2b, melyet XVI. Lajos kirily lefcjcz-

tetéséről inak, s melyet K .•. ban elő is adtak a diikok." 
"' I. k. 16. „Mélym titkolt politikai intok: ... Napóleon proklamáci-

ója a magyarokhoz." 
3417 1. k. 16. 
3418 1. k. 17. „ ... va.l.lásos tutalmú ritkaságok. Luther alorizm.ii." „ I. k. 17. „ ... valll.sos tanalmú ritkaságok ... Az 6skori ördögGúsi 

fonnulil.." 



360 Az elótkozott c.salód 220-230. Ne1ncs Bajcsy András csizniadia-
mester a Kordrom megyei protestánsoknak volt alispinjelöltjc. A tiszt-
újltison izgalmas és hosszan tartó küzdelemben legyóztc ellenfelét: 
Malirdy Ferencet, a megye mindenható uclt és Keresztúri Istvánt. 
Nagy szótöbbséggel megv;IJasztottik alispWiak. 

111 Az eLllkozolt csaLíd 1 -8. 11Most [1852] kilencvenhat éve annak, 
hogy ez az esemény megtörtént . .. Egyszene megrázkódott a föld az 
ö terhei alatt. . . Nem volt menekülés." 

312 Ismét az Eppur si muo11e anyaga. 1. k. 17. 
"'1. k. 17. A csittvilri krooika ismertetése. 
3w 1. k. 17. L. a 12: 338. j. 
"'1. k. 16. Feldolgozva elbcszél.!ssé: A debreceni kastély. L. Szélcsend 

alatt 105. 
"' 1. k. 15. A. kecskeméti rácpusztltás és az erdélyi pórlázadás 

lclrása.' 
3a7 1. k. 7-11. A felsorolt szavakat nagyobb~zt a református kol-

légiumok diákjainak szóhasmilatiból vette Jókai s alakJtotta bclólük ezt 
a csoportot. A cfilkok életét fest6 műveiben hasmüta fel óket, fókl!nt 
az Eppur si muo11e e. rcgfu.y&cn, továbbá A debreceni lun4tüeusban 
(NK.: ... zo5-272) és Emlékek • kollégiumi éktból dmúbcn (Ű 1859. 
aug. zo. 16. sz. 123 -125.), a KiskirJlyokban (1. k. 33. skk. 1.) A Mgy-
myedi két fazfában N. K. 23. k. 89. A szavak jelentését és felhasmfüs.i 
helyüket közöljük. Csak itt hasznilt rövidltések: Dcbr. - A debreceni 
lundtikus. Eml. - Emlékek • kollégiumi életből. Eppur = Eppur .ri mu-
ove 1. k., Kisk. =A kiskirályok. Emlék. = Emlékeimb81. Hh. M. IV. k. 
Teng = A tengmzema hölgy. 

szulua - nószem.ély, durva, rossz értelemben, Eppur 11. h41pald.aa -
gyorsbeszédú, Hála a papnak, a másvilágon is van kulacs-hói rövidltve. 
klipitroklapátor - kulacs, hangutánzó sz6,Eppur 10. elemosyn.a - ele-
mózsia, Eppur 10. és Debr. 249. ne tartsd me - Zubok.i MJ.~ debreceni 
kmtort hlvtl.k lgy a cfilkok, mert beszédeit ezzel fejezte be. Kisk. 
2. k. 32. civ• - polgárnő, Eppur 10. kuJy•fw/a - esküdt cfilk, juritus 
gúoyneve, Eppur 10. ftlkg1"'jtó - bó köpönyeg, Eppur 9. mo141:/qpó -
b6 köpönyeg, Eppur 9. aaulamica promotio - el6léptet6 akadbniára, 
azaz tanltóság a debecccni kollégium vidéki részleg~bcn, Siligo - silány, 
hitvioy gabonafizctés (a siligó búút a rosta átcjti), Eppur 9. siklMs -
készpmzlizctés, Eppur 9. Kisk. 2. k. 64. ddci• - fizetés, Eml. 123. 
Eppur 9. Teng. z69. Emlék. 136. Kisk. 2. k. 58. lukma - borjmndó.ág, 
Eppur 9. Hh. IV. 1n, 286. Targallyak 5. Teng. z69. tkaio - legició-
válasnás, Eppur 9. Kisk. 2. k. 54. stóla - palist, ill. kctesztcl.!sért, 
eskctéo!rt, temetésért a papnak fizetett illeték, Eppur 9. pórbér - papnak 
júó fizetc!s, a házaspárok fizették, Eppur 9. ambitus - tornác, súles 



folyosó, /i"4 - kis-diák, alsós. ahsurdum - töltött Hposzta, Eppur 
10. Kisk. 1. k. 203. potya - ingyen evés, ivás, Eppur 10. laetum n1111tium 
- örvendetes hfr, azaz hazai küldemény, Eppur 10. K.isk. 2. k. 58.kosta 
- kintortanltó, Eppur 9. Kisk. 2. k. 141. toga - férfin szabott, sarkig 
&6 fekete köntös, Eppur 8. Kisk. 2. k. 34. peregrinus - vindordiák, 
harmonia - éneklés, Eppur II. Kisk. 2, k. 33. contrascriba - diák.ellenőr, 
Eppur 48. Kisk. 2. k. 34. juralus - esküdt diik, Eppur 9. sedes - iskolai 
törvényszék, Eppur 37. berdo - wer da? - ból. coquia - kollégiumi 
konyha, a vúosból hordott élelem, Eppur 10. grapsa - professzor, 
felsőbbség, Eppur 10. vas"41ap - vén pap, Eppur 9. Debr. 246. Kisk. 
2. k. 59. cibdl - ellát élelemmel, Eppur 10. legatus - ünnepi követ, 
Emlék. 136. Kisk. 2. k. SS· szuppliloJns - adom.lnyokat gyiijtő diik. 
ddrdJs - kis szolg>diik, Eppur 10. Emlék. 136. baltós - joghallgató, 
Eppur 10. K.isk. x. k. 136. bagoly - az első éves teológw neve a kollégium-
ban, Eppur 7. Kisk. 1. k. 136. csiszlik - csizmadiainas, kontár, hitvány 
alak. longissima - hosszúszirú pipa, Eppur 11. szatyi - fehér kenyér, 
Eppur 10. Kisk. 1. k. 79. gerundium - ólmos tölgyfabot, a tűzoltó diák 
fegyvere, Eppur u. Kisk. 1. k. 176. 2. k. 243. Debr. 243. kurál - Eppur 
8. humanissime - emberséges úr (a diák dme), Eppur 8. Kisk. 2. k. 32. 
quin.que - ötödéves teológus, Eppur 11. kondizni - udvarolni, Eppur 
10. ditlatticum - tanltás, tan. subsaibalt - aláírás, amellyel a diák kötelezi 
magát az iskolai törvények megtartásán, Eppur 9. L. 12: 373. j. 

88 Ismét az Eppur si muove anyaga. 1. k. 163; 171. L.· a 12: 266., 
12: 283. és 12: 327. j. 

311 1. k. 194-200. L. 12: 251. és 12. 331. j. 
880 1. k. 98-118. L. 12: 252. és 12: 312. j. 
311 1. k. 1s3-1s7. A szlntársulat búcsúelőadása fényesen sikerült. 

Reggelre kelve Jenőyné nevelt lc.lnya helyett annak búcsúlevelét találta 
szobájában. Megszökött Bányaváryval, szlnésmő lett. A nagyasszony 
hallani sem akar többé a szökevényekről. Kálmánnak is megtiltja, 
hogy valaha is szóba álljon velük. Ha megteszi, nem lépheti át há-
za küszöbét. K.ilmán lehet minden, aak kctt6 nem: komédils és 
poéta. 

"'2. k. 64-6s. A hercegnő a kis főherceg születése napján verset 
kért Kálmántól. Kálmán megtagadta nagyanyja tilalmán hivatkozva. 

"'2. k. 9; so-s1. Kálm.ln elküldi drimáját Bir6czynak, s véle-
ményét kéri: „Vedd át és olvasd végig ... És akkor aztán, ha elolvastad, 
jöjj vissza hozzám és mondd meg igazán: őrültségnek találod-e, hogy 
amidőn e md szerzőjének nevét kérdezendik, büszkén álljak elő s azt 
mondjam: ,m vagyok az!' 1 mikor azt bevallom, ne féljek sem attól, 
hogy nagyanyám kitagad, sem attól, hogy kedvesem megvet; sem 
attól, hogy a vilig minden ajtót bcúr előttem . .. " 



"' I. k. 203 - 204. Kálmán felolvassa principális;lnak Katinka váló-
pcrének replik.S.jác. Korcza úr figyelmesen végighallgatta, aztín meg-
simogatta a Kálmúi fejét s azt mondta: „Ó maga poétai"' 

1156 2. k. 344. „Az urhölgy odat.apadva két összekulcsolt kezével a 
szobor talapzatához, néma bimulattal tekint fel az érc alak fennkölt 
arára. Talán viradatig is ott fogja nézni! ... Decséry Dorothea! Te 
ÖSS2Ctörtél; ő pedig örökké ifju maradt!. .. " 

"' I. k. 9. „ .. „suvasztás' ... jcleot dillmye\ven tél idején gazdájától 
nem jól őrzött kcrltésnek és fabaktemek küyhába vándorhlsra való 
ribeszéltetését. „ „, r. k. r6. „A gúnyversek, miket József csiszárra frtlk a jezsuiták, 
Joscphus luthcringumak csúfolva öt, s. a császár válasza rájuk: ,aquila 
non captat muscas'. (A sas nem kapkod legyek után.)" 

,.. r. k. 45. Járay rektor professzor válasza Kálmán védőbeszédére. 
"'r. k. 45. Járay rektor professzor válasza Kálmán védőbeszédére. 
170 1. k. 16. „S később azt!n a berlini gunydal, melyben egy posta 

két tarismyival jön eló, az egyikben viszi a csiszár rendeleteit, miket 
májusban kiadott, a misikban ugyanazoknak. júniw.i visszavonását." 

371 ÉletenrbSI. A csendes évek tiirtbrete. I. k. 82. „Kiadta [II. József) 
a szigorú ruharendet, melyben minden rangfokozatnak meg volt szabva 
a maga divatja, ami szerint öltözni tartozik." 

an Eppur si n1uove 1. k. 16. „A sajitságos tarifa, melyet a török a 
legutóbbi háboruban a foglyok váltságdijára megállapitott; mely 
szerint egy német lovas katona s forint, egy magyar gyalog 3 forint, 
egy huszár 10 forint, egy havasalföldi nyolc garas." 

'"A diáknyelv szavainak folytatása. JUperbia - borbélylegény, Ep-
pur II. prdlus - csirke, ill. más felekezetű iskola diákja, Eml. 123. 
mdn4n1c - oroszlán, Kisk. 1. k. 20. mtJtSluimJdrág - vasaagétel, km, 
Eppur 10. g11gyi - szeszes ital, Eppur lO. post festam - ünnep után, 
Eppur 9, Emlék. 125. Kisk. 2. k. 34. gydlll4zzunk - torkunkat bor-
ral öblögetni, Eppur n. botdniz41 - tyúkot, pulykát lop, Eppur 
91 11enia - engedély, potens- kérólap, Eppur 10. L. még 12: 357. j. 

•HEppur si muo11e 2. k. l6J. „ ,A nemzeti erköla oly szilaj, oly búc:L> 
latlan,' " Jenőyné levélben tájékoztatja az Olaszországban tartózkodó 
Kálmánt az itthoni állapotokról. Innen a 400. j-ig e levél ibzletei 
alkotják a följegy>ések anyagát. Csak lapszámra utalunk. 

876 2. k. 163. „ ,A tanult emberek oly ostob:lk. az 6latin konverzici6-
jukkal,' „ 

,„ 2. k. 163. „ ,A napestig pipúó táblabíró oly indiffemu. 1
" 

111 2. k. 163. „ ,A gazda oly földhözragadt'." · 
171 2. k. l 6 3. „ ,A:z úrhölgy olyan Bvsórir'." 
171 2. k. 163. „ ,A paraszt oly önz6, oly részvétlen'." 



uo 2. k. 163. „ ,A f5papsig olyan dölyfös, a falwi pap olyan vas-
kalapos'." 

311 2. k. 163. „ ,A f6úr olyan idegen'." 
1u 2. k. 164. Itthon a költőre vár „ ... a cenzor, aki a gondolatait 

legyilkolja'." 
:1u 2. k. 48. „Uri rendünk. nem is ért nyelvünk.ön. A sttp mzonyok 

nem veszik könyveinket szép kezeikbe." Biróczy oktatja !Ulmánt. 
3N 2. k. 163. „ ,Az ifjusoig olyan sivár, olyan léha, olyan korhely'." 
386 2. k. 163. „ ,Az ősmagyar olyan cinikus'." 
381 2. k. 163. „ ,A genillis ember olyan kalandor'." 
357 2. k. 163. „ ,Az iparos olyan konclr. A kercskedó olyan csal6' ." 
311 2. k. 164. Itthon a költőre vár „ ... a tud6s, aki megveti'." 
3• 2. k. 164. Itthon a költőre vár „ , . .. a komédiás, aki megbuktatja'," 
ate 2. k. 164. Juhon a költőre vár „ , ... a publikum, aki kölcsönkéri 

egymistól a könyvet, s egy könyvb51 egész vinnegye olvas sorba'." 
311 2. k. 164. Itthon a költőre vár 11 , ••• a ponyvalr6, aki elfoglalja 

helyét'." 
an 2. k. 163. „ ,A katona olyan gép'." 
3N 2. k. 163. „ ,A gazdag ember olyan fösv6iypréda'." 
"'2. k. 164. Itthon a költ5re rimak „ , ... az atyafiak, akik kiúrjil: 

a búukból'." 
•• 2. k. 209. Cilike gyermek.!nek keresztelőj.!n Katinb adott Kil-

minnak egy cukorvir.lgokka.1 telt kosúkk „!Ulmán fölemelte a 
kosúkiból a virigok2t s talilt azok alatt egy arany nyomatú f.!nyeutt 
papltjegyecskét - Azok u aranybetúk tudattil: . . . Ma esküdtek 
Bálvándy és Doroth02 gz6fn5." 

3M 2. k. 164. 11 ,A nyomclisz ... csak kalmcliriumot ad ki'." 
•7 2. k. 164. „ , ... a szerkeszt6 ... ingyen dolgoztat'." 
311 2. k. 164. „ , . .. a kricikw .. . bcszamyczi'." 
"'1.k. 272. Doroth02 m>gyarul beszél n>gyapjbal, a. öreg Dec2zy 

gzóffal. „A f5ispán kÖ2besz61t. - Bizony jobban ~li a m2gyarul, 
mint a nálamnál. Az öreg gzóf rán.!zett fiira s azt mondá: - Tapasz-
talom." 

t00 2. k. 163. „ ,A korm.ány olyan er6szak.os'." '°' 2. k. 32s. Barkó Pál hosszú t:lvo~t ut:ln újra itthon van. !Ulmánt 
keresi. Tseremyés uram ~ adja, hogy iUlmán m.ú nem o!l. 

"'2. k. 284. A költ5nek mindvégig hG publikuma: Tseremyés uram 
és Tóth Máté, a gazdag paraszt. „Tseremyés uramnak még a pápaszem 
is elbámult a m>rkiba tett sok pénzre s a lelkére kötött megbizisokra. 
A millemi.ium közeledik! ... A zsiros parasztból meeén'5 lesz." 

• 2. k. 27s-276. Tseresnyés uram biztatja !Ulmánt: „Jön a szolnoki 
vásár: itt van ötven pár [csizma] ~zen a kamrában felaggatva, azokkal 



leclndulok Szolnokra i lesz pénzünk elég. S ha nekem lesz, önnek is 
leszj" 

.t0t 2. k. 324. Dorolhca írja Káhmnnak: „Sietek hoz.dd; dc fcltanóz-
tat az országos vész, vesztegdr alatt vagyok. Levelemet küldöm elllre, 
hogy mondja hdycttem, mennyire szeretlekj mennyire szenvedek! 
Ó várj mim és fogadj megbocs!rva .. ," 

481 1. k. 25. „ ,Hej! Rákóczi, Bercsényi! Vitéz magyarok vettri!'" 
Csuka Feri kuruc nódkat tlrogatózik. L. még 12: 332. j. és 12: 
344. j. 

400 1. k. 24. Csuka Feri nótiiból. L. még 12: 332. j. és 12: 344. j. 
"' 1. k. 26. Csuka Feri kuruc nódkat tlrogat6zik. L. 12: 332. j. 

és 12: 344. j . 
..,, 1. k. 291- 292. Két szelindek meg egy nagy cirmos macska 

manko<lisa a „hccc"-bcn (cirkuszban). 
a 1. k. 21-22. „ ... a korona mindenestül ... nem ér többet 

tízezer ttllém'1, s6t egy béai örvös ajánlkozott, hogy ezer ttllérból 
kiállitja misit, mégis hervcnezer aranyat adott érte els6 Mátyás idejében 
az onúg, hogy visszakapja ... " Jcn6y Kálmín el&dása Szent lsrván 
koron4júól. Felvették a Csitrvm krónilciba. 

uo 1. k. 22. „ . ... ahogy a rajta lévő képek és nevek bizonyitjik, 
ez a korona nem is volt soha Szent lstvinnak . .. " Jen6y Kálmin el6adá-
s4ból. 

411 2. k. 344-345. „Hová lettek az els6 szellemi harc többi bajnokai? 
A tudósok, a költők, a múvészck, kik azon töviseket szedi& Jcn6y 
K.ilmmnal1 ... Talm elhaltak mind ... No dc minden jól lesz. Ha 
meghaltak, pompásan eltemetjük. őket, s mindegyiknek szobrot emcl-
tetünk.'' 

.tu 1. k. 44. „Ti propagandát csioáltok h.azink k&z:ikla. alapja, a 
nemesi rend ellen; ti szarvat emeltek egyedüli er6s vúunk, a vaW.sos 
hit ellen! Jcn6y arát elhagyta a vér. ,Jaj nekünk, rugá Barkónak. Itt 
"" odium thcologicum !' ( = A hittani gyúlöhqi.)" Júay xektor profcsz-
szor dfolja !Wmm v6lóbcs~t. ,„ 1. k. 290. „Az elóadú jariban folyt mú ekkor. Lcgcha l!rvmy 
volt az opticum thcattum; fabab4k játszottak, s egy ta1iáD magyarázta 
a dolgot németül." Bábszínház. 

'" Pcnrum. 0 1871. 615. „A klerikilis o!lclapnllk ajánljuk ezt a histo-
riai verset lcfordltásra: Quid synodw1 Nodw. Pattum cohon integer. 
A.egcr. Convcntusl Vcntw. Scssio. Stramcn. A.mcn. Guttlma egy 
~)." Lcfordlthatatlan latm szóját&. 

" 1' Eppur .sí muo11e folyt. köv. 1. k. 44. „Bónis Ferenc alispúi hogy 
Vcsztcttc fejét és vagyon4t egyetlen akccntw elhagyása miatt: mid6n 
a szab'niri kapit,ny azt k.Jvánta t61c, hogy küldjön neki ,c!'.lés'-t s ó 



visszafelelt r.I: ,majd küldök neked .!lest' s ez egy akcentusi hiba ~jáért 
a fejével fizetett meg." 

"' 1. k. 45. Járay rektor professzor clfolja Kilinán védóbesúdét. 
"' 1. k. 36-J7. 1. R.ilóczi György erdélyi fejedelem óriási harangot 

aj:lndékozott a ldlvinista Rónúnak. A sziz rnizsit is meghaladó súlyú 
harang nem fért el a debreceni nagy toronyban, új tornyot kellett 
számira épfteni, a „vörös tomyo"-t. „Mikor pedig Debrecen 1802-ben 
porig leégett, elpwztult a nagy tilzvészben a vörös torony is. Minden 
egyéb harang megolvadt, csak a Ril.6czit megolvasztani nem volt 
elég egy egész égó torony. Azon tüzesen, de olvadatlan zuhant le az 
égő gerendik közül; s a talajba vágta magát. Akkor tudatlan népek 
odarohantak, hogy jót tegyenek vele, s elkezdték vízzel öntömi. 
Ettől azcln elvesztette hangját." 

• 18 1. k. 47. „ ,és a rettenetes tüzvesúly közepett, mid6n a templom 
és kollégium s az egyház melléképületei mind sorban égtek, egyikében 
a ,gunyhók'-nak két bennszorult dilk maradt meg. E krónika őrei 
voltak azok, kilc az égó házból ki nem jöhetvén, a földre letették a 
krónikát és arra rifeküdvén, öntestökkel védelmettk azt meg az összeégés 
ellen'". Lapszéli jegyzet a Csittvári krónika 1802. évszámot viselő lapj:ln. 

•111. k. 16. L. 12: 346. j. 
'" 1. k. 40-42. Barkó Pál török, perzsa és tatár nyelven felel Járay 

Ézsaiás rektor professzor vallató kérdéseire. A professzor magyarul 
ismétli a feleleteket. „ ,Aki adott s22vát6l elválik, sajit lelkétől válik 
cl'. - ,Aki az emberek kezétől megmenekült, az fejét az Isten büntet6 
hatalmába akasztotta'. - , Többet ér bar.Itta! a szegénység porában feküd-
ni, mint ellenséggel együtt a hatalom trónján fi!nyleni'." 

• 11 I. k. 103. Béni bácsival történt meg az ügyvédi vizsgilaton 
„hogy mikor a királyi személynök kérdezte tőle, mit tud a ,Nota 
Rikócziáná'-r61, azt felelte neki, hogy ,a szöveget nem igen tudom, 
de elfütyülöm, ha tetszik'." 

na Az 4111ny ember Senki szigetének ötlete be&clvc az Eppur si 
muove följegyzései közé. 

• 11 Folytatódik az Eppur si muove anya.ggyúj~. 1. k. 133. „Ha sze-
gény vagy, ha kémi mégy hozzá, odatartja a zsebét, nyulj bele, végy 
ki annyit, amennyivel oiegenyhülhet a bajod j hanem ha tartozik neked 
valamivel s azt akarod tőle megkapni, pörre ereszt s br.achiummal 
[karhatalom) se =zed meg rajta, azt is visszaveszi." Bálv:lndy egyik 
jellemvonása. 

'" 1. k. 132-133. A regényben Bálvándy. L. még a 12: 386. j. 
'" Tollérossy Z.bulon levele Minámvár6 ÁJJmhoz. 0 1871. jún. 7. 

2. sz. „A burkw király megkapta a titulust mint német c:sisúr, b0SS2ut, 
hoS!lzabbat, mint a borsóshurka. De mi ez a titulus ahoz kipest, akit 



viselte Habsburg dynastia feje, akibiil Cotpus Jurisba in articulalva 
talalok czcket titulusokat sorba ordinc alphabctico ... " majd követ-
keznek némi változtaclssal és bővítéssel a dmek. 

111 1. k. 135. A regényben nem a 16isp:ln beszélt fel a színpadra, 
hanem Bálvindy a maga közvetlen mododban. Igen gyenge darabot 
jitszon:a.k a színészek, a fóispút unatkozott, s a „dcszlcá.k viJágiban" 
otthonos Bálvindy úgy ~rezte, hogy itt tennie kell valamit. „Ugyan 
6:ies direktor ur, hagyj:ik abba ezt az unalmas darabot. Nem litjil., 
hogy a főisp:ln wnak még ma utra kell késziiloi. Inkább éoekeljA: el 
szépen a Csemy Gyurkát, azt:ln eresszenek bennünket haza!" 

"'1. k. 131. Béni bicsi kc!s6n érkezett a szfoMzba. A ka.ssút zúva 
talilta, nem tudott jegyet riltmi. Az els6 felvonás utin felhúzatta a 
függönyt s az „iotré" -ul szolgüó ezüsthwzast a színpadon lcvó prima-
donna libüioz csúsztatta. 

• 11 1. k. 131. L. 12: 427. j. 
••2. k. 104-1os. „Egy bástyakörönd volt az a pesti Dunaparton." 

Itt mutatta be el6ször a pesti közön~ek a Bmyavby t4rsulata K.llmm 
tragédiljit. "° Mtgliirtlnt regék. Taps, fütty és hagyma 120. Színész-anekdota. 
A „hagyma" h6se Pergő Celesztin (1784-1858) úttörő színész, szín-
igazgató. Az öregedő művészt 1844-ben dobálclk meg irigyei bagyma-
k0S20rúval. Erről szól az anekdota. 

ni Megtiirtént rtgék. Taps, fütty és hagyma. Színész-anekdota. A 
„fütty" hőse Kilényi Kocsis Divid (1791-1852) az úttörő magyar 
szfnészet egyik kimagasló alakja, Déryné szlnigazgatója. 

"' Folytatódik az Eppur si muaue anyaga. 2. k. 50. A műkedvelés! 
emllti a 18. v. 27. jegyzete is, valamint a 19. r. 32. jegyzete. L. 12: 
237. j. 

aa 2. k. 321-323. „Nézz.c!tck, ott emelkednek az aranyos ködben 
a palota.sorok, a fényes alakok, a félistenek, a panteon, az ~m.ia, 
a diadalra siető nemzeti seregek, lobog6 zászl6kkal, a koszorú.s szobrok, 
az örök viligoss4g: a népek •zabadsága!" Kálm:ln lizálm~ban litja 
Pest jöv6jét. Pirizs mintijba alakul a fóvbos jövő képe, mint a Jövő 
s:tizad regéoyiben. L. 7: 77- j. 

"' Bálv:lndy kordicai (binokba) beiktatisakor vadászatot is rendez-
nek és "'pen előkészltett szfnpadon az odavitt szlnészek (B:lnyavby&) 
is jiazanak. 1. k. 357-363. 

"' 1. k. 109. Jenőyné Béni bicsinak redingote-ot (hosszú kabit, 
eredetileg két gallája volt) aináltat. „ 2. k. 107. L. 12: 320. j. 

"' 2. k. 325. Barkó Pál hazajött Tibetből. Jókor érkezett - Kálm:ln 
temetésére. Tseresnyés uram fogadja. ,„ .. bevezeté a jövevényt a hituls6 



szobába, ahol jó baritja rirt rei, letakarva szép selyem szemfedóvel." 
us 2. k. 329. Tseresnyés uram kérdezte Barkó Pilt61: „Vannak-e 

tehát még Magyaronzágon kivül magyarok?" A tudós felelete lgy 
hangzott: „Még nem találtam meg őket, de én hiszem, hogy vannak." 
Barkó Pál kérdezte Tsercsnyés uramtól: „Hát Magyaronzágon belül 
vannak-e még magyarok?" A csizmadia felelete az volt: „Nem taWom 
6ket, de én hiszem, hogy lesmek." 

• 39 2. k. 344. L. a 12: 323. j.I 
"° 2. k. 172-173. Kálmán közli nagyanyjával, hogy határozott 

sonáról. K.!sz szembcni!zni nyomom.!, kitagadottsággal: költ5 lesz. 
"' 1. k. 108-109. Jenóyné szemlét tart ruhaoúa fölött. Nézegeti 

régi ruháit, gyönyörii vászonneműit. „Elmagyaráua Cilikének, milyen 
világ volt akkor, mikor ezt a ruhit viselték. Nem olY,.. foszlány ám 
ez, mint a mostaniak." 

••1 2. k. 343. „Egy jobb kor" kereste a költ6 sírját, nem találta. 
„Ekkor érkezik a Tudományos Akadémiához egy levél Kelet-Ázsia 
belsejéből, a Himalája hegylánca alól egy vén tudóstól, kiről már azt 
hitte mindenki, hogy meghalt. Barkó Pál még élt és tudatta, amit 
olyan nagyon kerestek." A regényben eszerint Barkó Pil nem jött 
még egyszer haz2, hanem levélben érttsltette az Akadémilt, hol keressék 
Kálmán slrját. 

"'2, k. 343-344. Jenóy Kálmán szobr.lt leleplezik . 
. ""2. k. 344. L. a 12: 323. j. 
"'1. k. 3S7· „Egyszerre Mrom tarack.lövés hangzott künn; mire 

nagy suhogással váltak kétfelé a felállított fenyők, két oldalra omolva; 
s a mögöttük levő borókás gyékénysátor, mintegy szinpadi függöny 
vonult fel a magasba. Mi volt a háta mögött? Színpad! Valóságos, igazi 
teátrum; pompis diszitményekkel; a hittérben egy festett, havas, hó-
lepte várorommal, elől jégcsapos-ereszü gunyhók." Bálvándy vendégei 
szórakoztatisára élő fenyőkből pompás színpadot áesoltatott. L. még· 
12: 318. j. 

" 8 1. k. 362. Elóadis a rögtönzött színpadon. L. 12: 445. j. 
"' 1. k. lJÓ. Katinka vadászzsákmányát, az elejtett hatalmas anya-

medvét, négy izmos orosz vitte a föhadiszállásra. „Az. orosz nagyokat 
sivitott örömében: szolclsa jajgatni, mikor örül.'' 

"' 2. k. 4. Bányaváry vándonzlnész - élményeivel szórakoztatja 
Cilikét és Kálmánt - útban az Oltárkóre (magas hegycsúcs a Kárpá-
tokban). A Hunnia nyög letiporva kezdetű dal Ruzitska József Béla 
futása e. oper.ljának egyik áriája. Az oper.lt 1822-bcn mutatták be 
Kolozsváron. L. a 32. rectón a 267. sz. följegyúst is . 

... 2. k. 2-3. Bányaváry (nem Szerdahelyi) vándonzlnész..élményci-
vel szórakoztatja Cilikét és Kálmánt útban az Oldrkóre. 



"° l. k. 129. Bányavl.ry S2Ílltirsulatának játékrendjében emllti Jókai 
„Kotzebue ,Bak-őzét', Zúrzavarát, Benyovszky M6ricát." „, 2. k. 4. L. még 12: 448. j. „, l. k. 124. L. még 12: 456. j . 

.., l. k. 349. Bálvándy Bunkó cigánybancliját is elhozatta a kordicai 
beiktatásra. „A:r. urfiak még este sorbavették a hölgyes há7.aka.t s Bunk.6 
banclijával szerenádot adtak u ünnepelteknek." 

... 1. k. 124. Béni bácsi lelkendezve újságolja a nagy:wzonynak, 
hogy megjöttek a te:ltristlk. Cédulit is kapott. „Ma felsőbbek engedel-
mével adatik Béla futisa." 

... 2. k. 237. Az úttör6 magyai szlnészek több nyelven játsunak. 
Erre utal a följegy2és. 

"' 1. k. 124. Dmi biai örvendetes hlrt terjeszt. „Megirkcztek' a 
te:ltristlk! Most osztortlk ki a cédulit a generális gyúlésbeo. Az után 
a direktor! Jaj, de szép ember. Akár egy vicispán. Kardosan, mentében 
jött fel a gyűlésbe s ott publilclltatta a D.Cmesi levelét. Igazi nemes cm-
ber I Én is olvastam az annálisát." 

• 1 A délszlávok nemzeti hőse. Ismeretlen szerző eredeti magyar 
zenés darabot Irt róla, melyet a vándor szlntirsulatok szlvesen tűztek 
műsorukra. L. még 12: 426. j. Bányavl.ry sz!ntirsulatának is egyik 
közkedvelt darabja ez. L. I. k. 129.: „Sót néha annyira megy a nemes 
buzgalom, hogy eredeti magyar darabot is kerítenek. (Irja azt valaki, 
de nem teszik ki a nevét), mint például Boukay István 6 Csemy Gyurka," 

• 11 2, k. 262-263, „ ,Wut verfluchter Komediant, werd ich dir 
gcben abschculiche Lieder singcn von I.ausen, Flöhen!' (V~rj csak, it-
kozott komédiás, majd adok én neked ocsmány dalokat énekelni 
tetüről, bolháról!)" Csuka Feri kiáltja oda a Katiukának éjjeli zenét 
adó Bálvándynak abban a hiszemben, hogy valami német szlnésszel 
vagy diákkal van dolga, aki éneklésével szokta zavarni a szomszédban 
lakó Decséry főispán álmát. •u 2. k. 228. Bálvándy mézes heteit u adósok börtönében tölti 
Béni bácsi társaságában. Fogolytirsába igyekszik lelket önteni. L. még 
12! 238. j. "° K. = Keglevich gróf, Józsa Gyuri méltó tréfaainiló pajtisa, 
a regényben Bálvándy néven SZCICpel. 

"'Eppur si muove folyt. köv. 1. k. 312. Bálvándy (a regénybeo ez 
a neve, nem gróf K.) nagynl!njétől örökölt roppant undalm:Snak húsz 
falujllban nem volt egyetlen ház sem, melybeo vendéget tudott volna 
clhclyemi. Hogyan scgftett magán? „Mt gondolta ki, hogy egy szeles 
éjszak.in felgyújtotta Kordiát, ' a rongyos háuk aztán végig leégtek, 
IZCDDy<s vackok, szurtos cókmók, bűzös limlom minden odaégert 
bennük. Akkor után összeszedte. . . a maga hlrcs faragó embereit, 



felküldte óket Kordicln, s két hónap alatt olyan új falut épltteteit 
a leégettek súmán, hogy csalt úgy tündökölt I" 

•H2. k. 17-18. Debrecenben sokadalom van. Bilvándy nem kap 
szállást, pedig Dccséry grófékat szeretné vendégül litni. Megveszi hát 
M.ft uramnak, a debreceni kerekhasú dvisnek a házát, kik.öltözteti 
belale a volt tulajdonost és magyar gavallérhoz illó módon fogadja 
benne Dccséry&ct. - A modvum a magyar anekdoukincsb61 vándorolt 
a regénybe. Az adomában R(eviczk)y, a regényben Bilvándy, mindket-
tő búó, megveszi a gógös dvis háút s abba súll. L. Rlgm volt tz. 0 
1858. szept. 18. S· sz. 38. 

' 88 1. k. 192-193. Jutka asszony, Korcu úr szalclcméja egy hwzas 
konyhapénzzel súmolt el naponta a pacvaristának, K:Umánoak. A mo-
tÍVwn a magyar anekdotakiuesból vindorolt a regénybe. Szereplók 
az adomában: Balázs, agglegény, Jutka gazdasszony. L. Gonosz szánr-
adds. 0. 1858. okt. 9. 8. sz. 63. 

'" 1. k. 293-294. Csollán Berti gyönyörködik a betarútott bolha 
akrobaták mutatvinyában. Öt kövér bolha parányi hintót húz, a leg-
kövérebb esásúr s a hintóban páváskodik. - A motlvum a magyar 
anekdotilinesból való, ún. Józsa Gyuriida. Az adoma Józsa Gyurija 
a regényben Csollán Berti, Kegleviche pedig Bilvándy búó. Abban 
vetélkedtek egymással, hogy ki tud vakmeróbb tréfát kiagyalni L. 
Ü 1859. aug. 13. 15. sz. 119. 

"'2. k. 256. Kilmán leütéssel fenyegeti Bilnyaváryt, aki a német 
szlntánulatba akar lépni. 

•111 1. k. 187-190. Sátory őrnagy és Kora.a úr ajtóra írt sz6vil.tása 
Csollinné v:Uópetében. Sátory siket, Korcza úr - ügyvédi ravaszko-
dbból - tetteti a siketséget. 

"'2. k. 64. Az anekdota Palatinus Pistája lstvin lóherceg (1817-
1867). Követte apját, József nádort méltóságában. 

tt• I. k. 268. Monsicur Henry Kálmánt a magyar magáncáncra 
tarútja. 

„1.k. 187. L.a 1>:466.j. 
''°2. k. 56. Koreza úr Reviczky Ádámot (1786-1862; f5kaneeWr, 

követ és meghatalmazott miniszter volt) állitja K:Umin elé minta-
képül. 

"' 1. k. 244. A regáiyben: elefintcsontra festett kép. Deeséry Doro-
thea grófnó. 

"'1. k. 276-2n. K:Umin a megyegydlés megnyitásán beszédet 
lr • fóispinnak. 

'" 2. k. 62-63. Dceséryék K:Umánt a nádori udvarban is bemu-
12tják. 

• 741 I. k. 334. Katinka elejti az a.nyamedvét. 

880 



'" 1. k. JJ8. Katinlclt remek lövi!siért ünnepélyesen céhbeli vadisszi 
avatük. Keresztül fektették elejtett !ldozatin, a medvén. 

471 2. k. 97. „De fu túljirtam az eszeden. Ismerlek jól, tudtam, hogy 
a képtelen itélet után azt fogod tenni, hogy tollat, papirost, kalamirist 
mind a kandallóba vetsz s eltagadod, hogy tudsz imi" Bányaváry 
tudtul adja Kálmánnak, hogy megmentette tragédilját. 

"'1. k. 262-263. „A Decséry-palota valódi urlak volt. Volt annak 
pompis könyvtára, l'l!giség-muzewna, képgyüjteménye ... Könyvtára 
egy egész termet foglalt cl." 

' 71 Az aranytmber 1. k. ISS· Timir gyon panszttal tette meg az utat 
Bécsből Zimonyig, onnan a levetinci uradalomba h>jtatott. L. még a 
n: 75. j. 

471 ~t az Eppur si muovt anyaga. 1. k. 265-266. „No gondolja 
meg, monsieur C.lamant, . .. higgye el ön, hogy amit minden iskoliban 
tanult, nem fogja annyira ~t venni, mint annak a magyar eszm6nyi 
m>gántáncna.k, amire én megtanítom." Monsieur Henry a magyar 
m>gántáncra szeretné Kálmánt megtanítani. L. 12: 468. j. 

•80 2. k. 130. Kálmán olvasatlmul akatta visszaküldeni nagyanyja 
levelét végelválásulcról, Korcza úr érvelésére azonban megváltoztatja 
súnd&4t. 

"'1. k. 293-294. L. 12: 464. j. 
"'1. k. 3o6. Úri lakoma Decséry gr6fékn.il. L. még 12: 301. j. 
'" 1. k. 304. „Bir6czy termeo!nek rendkiviili.o!ge által [sánta volt] 

lel volt mentve a szolgálat alól''. 
184 1. k. 290-291. Csollán Bettit eleinte az „opticum theatrum" 

(bábszlnhiz), majd a macska és kutyák viaskodisa meg a bika és a 
bivalybika „hecc" -e mulattatta. 

•• 2. k. 128-129. Katinka megígéri Kálmánnak, hogy segít Bánya-
váryékon. ,„ 2. k. 56- 57. Kálmán temekmúve nem nyette el a pályadljat. 

117 2. k. 88-89. A nádor visszautasltja Kálmán kél'l!sét, hogy a magyar 
szln.!szek a budai várszlnb.úban játszhwanak. - Bányaváryéknak 
~ sikerül Pesten a rondellában ideiglenes otthonra találniuk, itt 
mutatják be Kálmán tragédilját is. 

"' 2. k. 210. Katinka örvendezteti meg Bányaváryékat az engedély 
hlriil2dá.sával gyermekük keresztelőjén. 

•• 2. k. 251-258. Cilike slrva panaszolja el Kálmánnak, hogy férje 
hlltlen lett hozzá, Csollinnét szereti, sót a szc!p asszony kedvéén azt is 
megteszi, hogy itt h>gyja h>ziját, külföldre megy. Ezt hallván, Kálmán 
kmyszerlti Bányaváryt, hogy 13nulatával ne térjen vissza Budapestre. „ 2. k. 117-118. Decséry hercegnő Dorotbeával ott volt Kálmán 
drámájának bemutatóján. Dicséri (a hercegnő, nem Dorothea) Cilikét. 
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"'2. k. 90-91. Kilmán vándorszfnészekkel taWkozik. Mintha 
Bányaváryék volnioak. 

"'2. k. 95. A nádor kasznárja vendo!giil látja Kilmánt és Bánya-
váryt. „ 2. k. 294-295. Bálvándynak volt igen sikerült ~ja. Ö adatott 
Decsérynek macskazenét s az értelmi szerzős.!g gyanúját ó irányította 
Csollán felé. Egy csapán:a két légy. A főispán apósa volt, de az adósok 
börtöne miatt megneheztelt rá, Csol.Lin Bertiuck meg tanoúd.t rótta le. 

111 2. k. 265. „A színészek tlvoW. után misnap már ott volt Kil-
mánnál Biróczy. - Nagyanyiid küldött hozúd. Óhajt látni. - Tudom, 
miért. Kegyébe akar fogadni ismo!t, hogy Biayaváryéktól lgy és ily 
örökre megváltam. Biróczy! ... Jó ügyvéd vagy, jó barát vagy; efu.. 
memn ... hanem ... pszichológusnak rossz vagy. Én nagyaoyiimhoz 
nem megyek többé." Ki1mán válasza nagyanyja közeledés.!re . 

•• 2. k. 115. Ki1mán szlnmúvi!nek bemutatóját követő dlszlakoma 
utolsó jelenete. 

• 2. k. 68. Kümio. nem tud, de nem is akar megszabadulni attól 
a gondolattól, hogy a pompa, a fény, amely most körülveszi, csak 
hazugúg, az ó igazi li!nyege és hivatisa: az lrótoll. 

'" 2. k. 74-80. Sátory őrnagy Csollánné válóperében a nádornál volt 
kihallgatáson. Sokat kellett várakoznia. Előtte mentek be a kihallgatási 
terembe: a török követ, a kalocsai prelátus, egy küllöldi meg egy 
özvegyasszony, de amikora nádor Kálmánt is előbb fogadta, és hosszasan 
elbeszélgetett vele, ez olyan had.ssal volt rd, hogy holtan rogyott 
össze. 

• 1 2. k. 108- 109. „Boldogtalan cenzor. A ravasz komédiis denuocii-
ciója által hamis nyomra engedte magát vezettetni, mlg ó Ki1mán 
mtlv&eo az erkölcstelen eszm&et, a szerelmi csibJtásokat meg az uj 
szavakat vacliszta, azalatt cls:z:alaszt:i azt a mély mor.Ut, mely abban 
a szabads!g isteni tanait hirdeti . .. nem vette l!sz:re benne a f6dolgot, 
a szcllem.ct." „ 2. k. 99-101. Ki1rnán és Dorothea egy reunión (= táncvigalom) 
együtt táneoltlk a kotillont. „Milyen szépek a grófn5 nelelejtsei!" 
(fejezetdm) dicsérte Kilmán tánc közben a Dorothea fürtjeit dlszlt5 
nefelejtsfüzétt. A szünetekben megtudta Dorothcltól, hogy ma utoljára 
tlncoltak együtt, men a telet a Decséry-<Salid külföldön tölti, á Kil-
rnánt kegyvesztés faiyegeti, nagyanyja pedig ki akarja tagadni vagyoná-
ból. Ellensúlyozásul elbeszélte Brunó és Szent Hedvig töttmeu!t. 
Búcsúziskor aztán odasúgta Kálm"1nak, hogy ue felejtse el ezt a legen-
dát, s emlél:eztet6iil egy kis nefeleja-csokrot felejtett kezében. 

""2. k. 256. Ki1rnán szólitja lgy, igazi nevi!n Bányaváryt. L. 12: 
465. j. 
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6012. k. 279-280. Tóth Máté előadást tart Tscrcsnyés uramnak a 
csizmacsinil:b múvészet:écól. 

'°' 2. k. 275. Tsen:snyés uram Kálmán két gyönyörű puszt:li tijké~t 
vitte a múúushoz értékesítés végett, dc vissza is hozta szomorúan s velük 
a mllirw lesújtó ítéletét. „Hit ez landschaftot akar festeni, azon kell 
lenni kőszildának, zöld, s4rga és veres levelú f:l.knak, vízesésnek, melyben 
meztelen nimfák fürdenek, a hegytetőn régimódi várnak, a vir tornyá-
ban órának, hogy oda igazi órit lehessen betétetni, mely üt és muzsikál. 
Az ilyenre aztán akad vevő." 

603 2. k. 232. „ ,Nagyon jó helyen van ott. Csak hadd maradjon ott'.'" 
Ez volt az öreg Decséry gróf v:l.lasza, mikor Dorothca sírva panaszolta 
el neki, hogy egyedül kellett h>ujönnie .Wzútjáról, mert férje Clichy-
ben maradt az adósok börtönében. L. 12: 238. j. és 12: 459. j. 

'°' 2. k. 232-2J3. Decséry hera:gn6 és Dorothea Bálvándy kisza-
badltása végett Tóth uramhoz fordult:lk kölcsönért. A gazdag panm 
készségesen akarta kérésüket teljeslteni, mert abban a hiszemben volt, 
hogy ezzel Kálmánon seglt, de amikor megtudta, hogy Bálvándy a 
Dorothca férje, fagyosan begombolkozott. 

aoa A magyar nép llce szlp lttgedtfsz6ban. Hogy szedte rá j-tJ Gyur~ a 
német<tl Bp. 1904. 269-271. Józsa Gyuri-áda. A följegyzbben a 
„Csollin" név arn mutat, hogy jókai az Eppur si muove-ban akarta 
felhasználni. 

608 Eppur si muovt folyt. köv. 2. k. 201. Binyaváry Cilike midclkc-
zéséle az első lrói tantiem-.:t nyugtatvány ellenében átadta Kálmánnak, 
ő pedig Tsemnyés unmnak. „, 2. k. 320-321. Kálmán betegségében látszólagos javul.ás állott 
be, de az nem Amlthatta el. Mtlvcit befejezte, nem hagyott félbe semmit, 
azt:Sn hívta Tscrcsnyés uramat, menjeock szállist nézni. „A fcrmcvirosi 
slrken közepén volt egy emelkedett halom, azon egy k6feszület. -
Bzjó hely itt, mondá Kálmán. Demégezi.!nagyon közel van •••. Miért 
mondá ön, szólt . .. Tscrcm.yés mester, hogy még ez is közel van. -
Mert nem akarom, hogy álmomban háborgassanak ... " 

'°' 2. k. 200. Cilike lgy rendelkezik. „ 2. k. 200. Bányaváry (és nem Bir6czyl) lemond a bor-
ivásr61. 

110 2. k. 297. Dorothea 00zehasonlltja fülvándyt Kálmánnal. Fel-
ébred benne a válás gondolata. 

111 2. k. 185-188. Tscresnyés mester felajJ.nlja lald.Yt cWWsal 
Kálmánnak. 

iu 2. k. 194-195. „S nú volt e hatás [Kálmán szlnmúvei hatásAnak] 
titkal Az, amit a nizmadfa [Tscrcsnyés mester] fedezett fel ~ 
elótt. Hogy a közönség elé állítá azon mindennapi alakokat, kiket 
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mindenki ismer: - mindazokat, akiknek nevetségessé tétele igazs4g-
szolgáltatás a közönség elótt. 

11.1 2. k. 186-187. Tscremyés mester elárulja Kálm;Snnak, hogy 
nagyanyja minő tervet szó ellene. Csizmacsimltacls ürügy6:i magához 
lúv1>, s fel akarta használni Kálmán ellcn. 

•H 2. k. 213-214. L. még 12: 330. j. 
111 2, k. 253, B.inyavhyné fölfedi Kálmánnak férje terveit, S elmondja, 

hogy a.zt mind Biróczytól hallotl3. Csollánné külföldre cs4bltja Cilikét. 
L. még 12: 489. j. 

111 2. k. 287-288. Dccséry főisphmak meg kellett érnie, hogy saját 
veje, Bálvándy a mcgycgyúlésckcn ellcne lépett fel. L. még. a 12: 493. j. 

117 2. k. 285-286. A pwztlban és az estében bolyongó Kálmint 
otthon a zsoltáréneklő Tscremyés uram várja. 

118 2. k. 288. Béni bácsi mint majorcszkó. L. még 12: 271. j. 
118 2. k. 290-291. Béni bácsi két üdvözlő beszéddel is fogadta a 

korm!nyz6 herceget. A:z egyik magyar szövegű volt, s akkor mondta, 
mikor először állt szemtól szembe a herceggel, és zavarában nem jutott 
eszébe az igazi, a mis.ik latin szövegú, a helybeli tiszteletes írta neki, s 
lgy kezdődött: „excebissime ( = legkegyelmesebb, és nem: illwtrissime, 
legkiválóbb) princcps." A lapban a.z utóbbijelcnt meg. L. még 12: 518. j . 

.uo 2. k. 288. 12: s 16. j. 
111 2. k. 277-278. Tsercsnyés mester a szolnoki vásár előtt ki6camJ-

totl3 a lábát bokában. A kereső betegségét csakhamar érezni kezdte a kis 
húttrtás. Kálmán egy reggel a.zt mondá magában: „elmegyek, lefestem 
azt a boltcimen". Waszd mésúros mester tett egy ízben ilyesféle ajin-
latot, dc Tscresnyés uram sér~ck vette és kidobta a fogyat&os 
fzlésú múpánolót. K4lmánnak most sem volt szeren~je. Valaki meg-
előzte. 

111 2. k. 298 -300. Dorothea .!s Bálvándy elhatlroztlk, hogy elválnak. 
Hogy ezt meg is tehessék, mindkettőjüknek protestlmsá kellett lCDDiök. 
A Decséry-családban ez nem kis elégedetlenséget keltett, aak azzal 
vigasztaltlk magukat a leglúvebb katolikw család tagjai, hogy Dorothca 
a válás megtörténte után visszatérhet elhagyott egyházába. Milyen 
nagy volt azonban a család felhiborodisa, amikor Dorothca kijelentette, 
hogy 5 megmarad annak, amivé ki~n. „Dorothea pedig arra gondolt, 
hogy van Pcstcn egy beteg költő, ki valahol elhagyatva fekszik k6rágyán. 
Anoak még talán vissza lehetne adni az életet. Csakhogy mindez késő 
volt már." 

118 Az arany ember 1. k. 46. „ ... a tórongy zöld szónyegct kq,ez a 
víz fölött, e libegő bársonyon guggol, mint a növényvilág boszorkánya, 
a ,métely torzsa.', alak.ja olyan, mint a kalaráb, k.&, gömbölyd, pu.Hadti 
mindcn állatnak halál°' méreg." 



Az arany ember 1. k. 81. „Hajnal előtt kell szedni a harmatlclsát, 
ezért hivják ugy. A szegény asszonyok kimennek az ingovány bozótjába, 
hol ez édes magot termő növény burjánzik; felső ruháikat fölemelik, 
két kézzel szétterjesztve, körüHorognak. a bozótban, s az érett mag 
belehull öltönyükbe." 

au A Koblerék tdntol.6 babói. Napraforgók 22-224. Mint „igaz mesét" 
közli az lr6, azaz személyes élményként adja elő. Koblerék táncoló 
babái titokzatos erő had.sin. mozogtak. Az „Utóirat"-ból kiderül, 
hogy művészetük optikai csalódáson alapult. 

125 A véres kenyb. 149-197. A:z 1870-71-i porOsz-francia W.ború. 
A következő nyolc jegyzet ugyanebből a műből való. Csak lap-
Wmn. utalunk. 

118 170-171. A regény főhőse, Attila a sedani ütközetben beill vörös-
keresztes ápolónak. 

"'167-169. A német kórházban Attila találkozik Olympiával. 
Apácaruha volt rajta. Az apácaruhás ápolónő őt szintén apácaruhába 
bujtatja s megszökteti. 

"' 179. A főparancsnok rendelete értelmében a család és foglalkozás 
nélküli nőknek záros határidő alatt el kellett hagyniok Párizst. Aladár 
tanácsára Olympia amazoncsapatot alaklt belőlük. 

'" 164-165. Aladár sebesülten harctéri fosztogatók kezébe kerül, 
akik „nem azért jöttek, hogy a sebesülteket ápoljik, hanem hogy amit 
tahllnak rulluk, egy kis pénzt, órát s egyéb értékes holmit, nehogy a 
gonosz ellenség kezébe kerüljön, biztosabb helyre elszállitsák". 

aao 185. 11Az inycoc Phizs, a gourmand Párizs patkány- és macskahwt 
eszi.ki" 

'" 153. „Az éiiel azt álmodtam [Aladár], hogy itt hagyom Magyar-
orsdgot, s elmegyek a francűkboz önkéntes harcosnak. A hazámnak. 
nincs hozzám semmi joga, men a papám azért tette le értem az ezer 
forintot, hogy itthon ne szol~jak. De Franciaorsdgban. nem vagyok 
megvilcva a katoniskodis alul, ott tehát kötelességeim vannak." 

"' 193. Aladár Jocondo-dal, a vén szakáccsal katonakenyeret küld 
Olympiának. 

633 192. „. . . Grandsac banlclr egyik toasztot a másik udn itta a 
győzelmes ellenség tiszteletére; részeg volt m:ir, kibeszélte, hogy neki 
a francia sereg minden veresége félmillió nyereséget okozott a börzén, s 
ha a németek Párizsba berukkolnak, aznap 6 egy ken:k millióval fog 
gazdagodni." 

"' l<t kezd&lik a CsigJle regbayinek anyaggydjtése. Jókainak nagy 
csigagydjteménye volt, szobájában tartotta vitrinben, sokszor elgyönyör-
ködött benne s ez adta az ötletet a Csigólt reglnyéb.ez. Tudominyos 
m4veket is tanulmányozo<t a csigákról. Gyújteményének egy réoze a 
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Nemzeti Múzeum tcuuészcttudoniányi osztályára kcrüh. Újabb tlbeszé-
lis<k. A kétélnll >f>?. „ Van egy csigám: az euplecteia aspergillum, ami 
rátekintve olyan, mintha selyemszilakból volna csipkeverő géppel 
5z6ve." L. ~g: Fold felett és vlz alaJt. A csigák regénye 100. 

w Föld feldt Is vlz 12'4lt. A aigtlk reglnyt 107-110. „Aki az igazi 
gyöngyöket ké:szi.ti, az az igazi költó; ~ annak a neve Meleagrina 
margaritifera." L. még 12: 557.j. és Újabb elbeszélések. A kété1<1a. 267. 
A további jegyzetek az ssz-ig mind ugyanem a müre vonatkomak, 
csak lapWm.ot közlünk. 

a.11116-117. ,,E csiga.rokonszenvre alapitouajackson hires amerikai 
tudós titkos táviró reodszerét, melyoek az a kulcsa, hogy két Helix 
hortensiJt a rokonszenvezés legfőbb pem!ben egymistól eltávolitanak." 
A Helli!: szerehne: telepátikus mozdulatok. 

01 1)6. „A sárgafehér sávos sajkáju Nautilus Pompilius s az Argo-
nauta Argo hófehér csipkedudoros csónakjával büszkéo jöttek fel a 
tenger felszínbe." 

aae 17· „... a szüz Argonautilw hófehér menyasszonyi házával 
felemelkedik a csendes tcngenzintte." L. még: Újabb elbeszélések. A két-
él<1Q 268. „ 95. „A Haliotisok (tcogeri fülek) szivárványos kelyhe arannyal 
áttörve vagy rózsapiros háta ezüsttel him.czve, vagy ezüst paizsa fekete 
esikokkal sávolyozva." L. ~g Újabb elbeszélések. A kétéletQ 267. 

"" 142. „A SZ<!pia sötét tiotájából készitik a kinaiak a drága tusfestó-
ket, aonak a titltát kizárólag bitják." 

w.1 114. „ ... a Turbo sarmaticw, melynek három héja van, a külső 
fényes fekete, az alatt egy fényes nar.mcspiros, s az alatt szép gyöngy-
bázfehér . . . A TUibo chrysostomus belseje pedig olyan, mintha 
szinarannyal volna bevonva." L. m~: Újabb elbeszélések. A kétl/<14 268. 

NI 114. L. 12: 541. j. 
"'95. „ . . . a bodros csipkefókötó alaku MUICx fajok biborpiros 

szájjal . .. " 
HC 95 -96. „ . . . az órWi Sttoo1bus gigas a hajnal nlindcn szinévcl 

öbl.!beo ... " 
Nii 100. „Azután vannak, amiknek. csak egy teknójük van: a Patelhik, 

FismreW.k.."' 
wi 129. „A Mithrik nagy böjtöt rendeltek ... bucsujárist inditouak 

1ncg a Crucibulum imbriatum szent helyeihez." 
w.7 g6. „. . . nem ~veszti el a Conw liucratus (az írástudó cövek) a 

maga dolgát soha." L. ~: Újabb elbeszélések. A kltll<IQ 268. 
"'96. „Vaonak m~ a Tridacna gigamak [óriás kagyló, súlya 2-4 

mázsa] mindeoféle támogatói ~. tanácsadói, amin lik a Conus prioceps és 
a Conus generalis" 
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""9i-96. „„. egy csoport fehér alak mindenl<!le fajból, miket 
u emberi gyöngédség a ,szüz' melL!lmévvcl ruhlzott lel: . . . Strombw 
virgo ... , amiken ~vedésb61 sincs misszinü folt." "° 1o6. „ Vannak még a Tridacna gigasnak mindenféle támogatói és 
tanácsadói, aminők. . . a Voluta musica ... " 

aai 95. „ ... a hatujju pteroccn.s, mint egy roppant fl!sü k& szakállu 
tritonok szimira. „ 

us 131. „Nem maradt fenn a v6:lelemre, mint egyedül a Strombw 
pugilis, a verekcd6 közlegény." 

ua 108. „A kukaa . . . mintha meg akarná cl tanitani a Sc:alaria 
ptttios4t [5 cm hosszú fehér, nagy borclijú lúza igen értékes], hogy 
milyennek kellene ICllJli a jól formilt csiginak." 

111 1o6-107.„a Tridacna gigas... támogatói és tulácsadói... a 
Mithra papalis és Mithra episcopalis [ magyaroslm.: a pipasüveg és a 
püspöksüveg)." 

w 100. „a Venw Dione ajkpiros héjai hosszu szüakat eresztenek: az 
egész csiga összecsukva a legideálisabb alakzat." L. még: Újabb tlbeszl-
llstk. A l<ltllttO 265-266. 

ue 100. „A Spondilus regiw királypiros tckn6je narauaveres nyel-
vekkel van felfegyverkezve." 

"' 108. „De mindenekfelett kiválasztotta a kukacs [Vermetw] fi-
gyelme tárgy;lul a gyöngylrt [Melcagrina margaritifcra]. Annak a M-
tán rimámk, annak az oldalit lmacslcln kifurja, s a gyöngyhhit 
iparkodik keresztültörni." L. még 12: 5ll- j. 

u11o6-107. „a Tridama gips tímogatói és tanácsadói ... a fehá 
lulapks [Mallcw)." 

w 141. „A tengerfenék készpénzt is ád a föld urainak, ez a Kauri: 
Cyprae Moneta [a regényben lgy): u a kis s4rgo csiga, amit az afrikai 
parti népek mint pénzt tartanak forgalomban." "° 141. L. 12: 559. j. 

Ml 143. „. . . az Acharina perdrix Kelet-Indilban istenek oltirin 
szolg:U." 

18119. 141-142 „A Purpura szolgáltatja a biborfestéket" L. 12: 
572. j. 

&1:195-96. „ ... az égő kemenceszájhoz hasonló Ca..W rufus." 
"' 98-99. „ Vinnak növc!nyck, amik állatokat esmek: az Actiniák ... 

Egy tök<!letcs tulipm.Jak hosszu súrr.ú," 
Ml 118. „Fényes udvar! Hemzseg az előkelő uraságoktól ... azok 

között a dicsrcljes Conw ccdo nulli (soha le nem gy5zött bad-
vezúl)". 

• 146-147. „... 1731>ban. a Némctallöldi Egyesült Allam.okat 
cgyszcm csak az a rémhir verte lel, hogy Sccland és Friesland véd-
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gitjainak cölöpzete az egész hosszában összeomlani ko!szül . . • A tenger 
ujra visszatér a boldog nép lakta mezőkre. S ki fogWja vissza a két 
országot a hullámoknak! Egy nyomorult féreg! Egy tollszámyi csiga, 
mely a cölöpzetet összeőrölé . . . A Tercdo navalis képes volna félszázad 
alatt minden fát, melyhez a viz elér, elpwztita.D.i." 

'" 125. „M. Aplysia depilans [hajhullató) az utilat o!s undor eszmény-
képe a tengerekben . . . 11 

aea 142- 143. „Marseille-ben egész csigapiac van, ahol ugy úulják a 
puhányokat, mint nilunk a gombát." 

"'143. [A csigák) „a szegény emberek kenyerét képezik. Némelyik 
nem is igen jót tesz ..• A Haliotis hasfájást [okoz]; hanem azért csak 
megeszik őket." 

1;o lphicrates ókori dúsgazdag görög, a görögök Lucullwa. 
171 141. L. 12: 559. j. 
671 141-142. L. még 12: 562. j. 
''' t17. „A skót ld.o.yok . .. a Helixet . .. felszedik szent lvin nap 

reggdén, s ablak üvegre téve, addig 6ickelnck neki, mig járni kezd, s a 
jk.ls nyomáról az üveglapon tlillgatják az ábrindos leányok jövendőbeli 
vólegényük nevének elóbetüit." 

17' 117. L. 12: 536. j. 
'" 123. „A Paguri . .. keres mag:biak valami üresen hagyott aiga-

héjat, abba háttal belemászik; a csupasz farkát elhelyezi benne szépen; ... 
Ezért . . . nevezik az európaiak a Pagurit remeteriknak vagy katona-
riknak. Rcmeteráknak. azért, mert mindig a cellájiban lakik, katona-
ráknak meg talán azért, hogy páncélt huzott fel nadrágnak." 

'" 94. „. . . Párizs városának minden háza csigam.uadványokból 
épült.11 

"' 94- „A pesti Kőbányában nem rég ko!szült óriási vizvezet&i 
medence tiz tömör csigaréteg közé van leásva; az ölnyi vastag rétegek-
ben nincs atom, mely ne csigamaradvá.ny volna." 

"'97. „M. Atalanta és Clio [A csigák regényében lgyl) repülnek 
valóságos szárnyakkal ellátva." 

• 79 97. „. . . a Lim.ac:ina evez." 
"' 136. L. 12: SJ7. j. 
••• 97. „a Janthina egy gyönyörü sött:tlilaszin házu csiga, 16ggömbön 

utazik. Nyálából léggömböt csinil, azon felemelkedik a viz színére, és 
ugy uszik az önként alkotott buborék.hoz- kötve." 

"' 97. „A Litiopa valami korallhoz hozz!k.öt egy fonalat, s azon 
függve lebeg a vizben ali s fel, mint a pók." 

1aa 97. „A Trigonium és a Pectm cs6ú.iket hirtelen szácsapn 
ugranak; ölnyi magasra tudnak szökellni a viz felett." 

'" 144-147. L. 12: 566. j. 
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6 • 100. „A Lima koralldarabokb61 épit magának várat, miket 
selyemmel köt össze." 

au 107. „Hogyan terem a gyöngy? Boethiw [470-525, római 
államférfi és bölc~z] idejében azt hitték, hogy Szent Iván éjszakáján 
feljönnek a gyöngy.!rek [gyöngytermő kagylók] a tenger felszin.!re, 
kitárják ~ikct, az égi harmat beléjük hull, s e magas ihlettől szánna-
zik kebleikben a remek költemény, a gyöngy." 

••7 95. „Mikor az egyenlítői nap keresztül süti azt a sok ölnyi mB.ycn 
átlátszó kék vizet, melyet nem zavar meg az iszap, mint a folyót, a viz 
sugártörése csalóka csábbal hozza közel a tenger fenekét. Egy végtelen 
vidgágyat látunk, mely fölött pillangósercg él és mozog." 

'" 98. „A nyolcl.ábu csápjaival löki ki magát, s háttal wzik előre. 
Van egy igen szép vilfaja, a ,c:amaclcon", a szinvütoztat6: ha megijed, 
clzöldül, ha megharagszik, piros lesz, s ha üldözi cr.Sscbb ellenség, 
hirtelen sötétbarna tintát lövell szét, s mig azzal maga körül elhomUyo-
sitja a vizet, a zavarosban elmenekül." 

•• 98. L. 12: 588. j. 
189 r4r- 142. L 12 : 562. j. 
"'1 r!)6. „A Loligo moschatus, k.i szintén fcjlibas, hízelkedve dörgölő

zött nagy rokona [Polypw maximw] oldalához, s pézsmaillattal füstölt, 
kedvét keresve."" 

611 r28. „A Dorisok [a regényben Doris, nem Thespis) rózsa.illattal 
áraszták cl." 

aa 101. „Vannak fénybogar.ü. is a tengernek, a Cleodora szökell a 
tengerfenéken." 

MN 101. „ ... a Pholas dactylwr61 azt mondják, hogy fénye oly tartós, 
hogy mi.kor valaki megeszi, a súján keresztül viligit." 

'"101. „a Phosphonx csillimlik. a kövek között; de mi ennek a 
ú!nye a Pyrosomáéhoz?... Közelről hasonllt egy fehérre r:üzesitett 
wz6 vasdarabhoz."' 

'"94. „Négy év előtt, mikor Észak-Amerikában az Erie szabályozá-
sánál egy árkot útak, Utica város alatt a munkások 49 l.ábnyi mélységben 
a holt földek alatt egy egész réteg aigacsoportot talá.ltak, az ,unio 
purpurca' fajából, mely még élt, a vizben kinyitotta ~zéit és mozgott. 
A munkások többet megsütöttek belőle és megették. Jó lehetett. Az özön-
vizből fennmarodt csemege." 

"'7 112-113. „Az cllenfclbe talá.ló csiga kiölti hosszu cápjait, fel-
borzolja szcmölcscit, cldtja súját, kifelé forditja fogait, el6re szegzi sok 
fogu probo.!cidesét s rohan egymisra dühvel: addig küzd, mig a mísik 
ormányát leharaphatta; akkor aztán megöli." 

IH 115-118. „A csiga szerelme nem állati ösztön: a legnemesebb 
emberi &zésscl rokon az ... " L. még a 12: 536. j. és 12: 599. j. 

J 8 Jó.lai: PtlUenzésck 1. 



• 117-118. „A leghivcbb képe az anyai szcrctctnek a Janthina, 
mely gyönyörü törékeny lilaszinü héjit egy önmaga alkotta léggömbbel 
a vizszinre emelve, tojásait mint egy hosszu gyöngyfüzért köti oda 
csigahéja széleihez, s a (éggömbön függve hordja mag;lval ezt a legszebb 
hölgyékszert, mig uj ivadék lesz belőle." 

800 101. „A Meduza phosphoresccns viliga oly erős, hogy ha dara-
bokra tépik s a tengerbe hajitják, egyes darabjai miot hulló tüzsziporkák 
szál.Inak a mélybe alá,'' 

eoi 144-147. L. a 12: 566. j. 
101124. „Azért, Bruder, azt tanácsolom neked is, ne engedd magadat: 

hagyd itt ezt a keserves veszekedést a gyalllatos majoriWsal. Nem 
érdemes, hogy az ember küzdjön vele. Dugd bele te is a b.ituls6 r6izedet 
valami üresen maradt főisph!SAg csigahéjába, s hagyd a világnak jámi 
a maga bolondjait, ahogy neki tetszik, ugyse tudjuk mink már a tengert 
megjavitani. Keserü marad ez örökké." A Paguri tanácsa a Pinnotheresnek. 

803 124. L. a 12: 6o2. j. 
'°'Életemből. Adomák Széchenyi Istvánr61 2. k. 39. Egy pesti megye-

gyűlésen Majláth, a neves lró volt Széchenyi politikai elleofele. Amilyen 
durva klméletlenséggel támadta Majláth a gyűlés folyamán Széchenyit, 
olyan megalázkodó gyöngédséggel kérlelte gyűlés után, hogy ne nehez-
teljen cl erös k.ifejezéseiért. Széchenyi vábsza, szórejtvény egy német 
Kraftausdruckból [=vaskos szólás], mely „Leck" szóval kezdődött. 

tol Életemből. Adomák Sz~clienyi Istvánról 2. k. 38-39. „Jetzt schaut's 
den dummen Türkeo. a.ni" [ = Nézzétek csak az ostoba törökjétl) Egy 
anekdota befejező mondzta. Az anekdotát Széchenyi mondta el séta 
közben gróf w..:nak, de az utolsó mondattal a szemközt jövó szélkakas 
politikusra, báró B(ánffi) Palira célzott. 

'°'Életemből. Adomák Széchmyi Istvánr6l 2. k. 40. Gr. Károlyi lstvm-
nak megtetszett a Széchenyi István szép antik kardja. Megveszi tőle 
száz aranyért. A Kubinyi István kardja meg Széchenyinek tetszett meg. 
Ötven arany.i.t adott érte. 

'°' Sobri]6ska életéb31. 0 1871. aug. s. 32. sz. 380-381. Több mo22a-
nat fel van dolgozva itt a notesz Sobrira vonatkozó 7 följegyzéséból. 

'°' Megtörtbu regék. Sobri ]6ska elfogatása so-ss. A Tolna megyei 
Upafő község közeli erdejében ütött rá a betyúokra az őket üldöz.S 
dzsiclisok egy s:úzada. „Csak h!rman voltak együtt. Pap Andor, a 
gavallér bety!r, Varga Péter, a szökött gran!tos és Sobri Jóska, a vezér." 
Pap Andornak sikerült elmenekülnie, Varga Pétert leütötték. Sobri 
Jóska végs6 szorultságiban főbel6tte magit. „ A vér n<m válik vlzzé. 0 1871. aug. s. 32. sz. 376. A notesz fóljegy-
zéséb61 az lr6 anekdotát fonnált, mely röviden céloz a hlres pénzember 
fiának veleszületett gazdasági érzékére. 
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119 Itt kezdődik Az arany embenC vonatkozó anyaggyújt~. Az első 
följegyzés (A négy nő férje) olyasmire utal, mintha Jókai a Timár Mihály 
történetében nemcsak két növel való kapcsolatot akart volna elóadni. 
A négy-férjes asszonyt viszont majd A tmgerszemú l1ölgyben mutatja be. 
Mindkettő komáromi történet. Az itt következó följegyzések is a ma-
gyar kereskedórc s híres gabonaüzérrc utalnak. Bármelyik kom.iromi 
család (Domokos vagy Uszló) volt az ödetadó, mindenképpen magyar 
származású ke=kedóre utal. Itt még a valóságnak megfelelően történt a 
följegyzés. 

111 Az arany ember 1. k. 116-117. Timir Mihály Timdt bemutatja 
Brazovicséknak, a gazdag komáromi kereskedő-családnak. 

Folytatólagosan a 638. j.-ig általában Az arany <rnbtr e. regényre 
törtfuik. utalás, ennek címét ezért nem ismételjük, csak lapszimot 
adunk. 

"' 1. k. 8. A Szent Borbála gabonaszállitó hajón látható a mar-
tirhalált szenvedett Szent Borbála szüz.i alakja c!letttagyd.gban lefest-
ve . . . Azon a kis téren pedig, ami a kabinet c!s a hajó orrát elfog-
laló vastag kötéltekercsek között fennmaradt, van egy két láb széles 
és öt U.b bosszu zöldre festett deszkaláda, abban fekete föld, s ez teleül-
tctve a legszebb dupla szcgfükkel, teljes ibolyákkal." 

113 1. k. 24-25. A Vaskapuban a Pcrigcada és Reszk.ivál szigetek 
összeszorítják a Duna medrét. E veuélyes helyen merész fog;lssal 
vezették át a hajókat. 

'" Amikor jók.ai itt felsorakoztatja Az t1tt111y embn első vázlat.ának a 
szerep15ic, még csak hajóslegényt említ eleinte Timár mellett, s csak 
később lesz belóle Fabula, a kormányos. 

116 Fcltehetó, hogy az első tervezésnél Timár még el is követte a 
háborús szálUcó búneit, melyek a regényben Brazovicsot terhelik. 
Az ötlet eredetét elirulja a következő bejegyzés Eynattenről. L. 12: 626. j. 
c!s 12: 616. j. 

111 Eynacten Ágost Frigyes b.ir6, osztr.lk altábornagy, Verona kor-
mányzója az 18 59. évi osztrák-olasz hiborúban belekeveredett egy 
hadiszállliási botrányba, s a döntóblr6i tárgyalás előtt (ltichter Ferenc 
bank:lr elleni perben) öngyilkos lett. Botrinyiban sok magasrangú 
bivacalnok, min.Uzter is részes volt, több öngyilkosság történt a lelepl& 
zctt nagyszabású panama miatt. Jókait is foglalkoztatta az ügy, s fel is 
használt.a Az ardny emb<r, Szerekm bolondjai e. regényeiben. L 12: 
615. j. c!s 12: 6a6. j. 

"' A rablók orgazdája Rokomozer, akit Olavay leleplez. Akik 
kitszer halnak meg. 1. k. 213-214. 

11 • Az t1rony mrber 2. k. un- 109. Orvosi tanácsra a Balaton panj.&.n 
~pült kastélyba vonult vissza Timir gyógyulni 
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• 11 L.12: 478. j. 
eocutai Curtius. 0 1863. jan. 10. 2. sz. 10. L. 12: 263. j. 
"' M~g tgy csokrot. Lldal Kimtkl ]o'1z-tl 80. L. még Adom4k. 4. Ü 

1867. febr. 9. 6. sz. 47. és 12: 289. j. 
az Elsősorban Az arany ember tárgykörúc utal, dc a modvum szere-

pel A jovó sz4zaJ reglnyA>en is. 
"' 111 a valósignak megfelelően több le:lny is van a gazdag (komi-

romi) tőzsér családbau. A regéoybcn mú csak egy lemya van Bruo-
vicsnak., Arhalie. 

"'Folytatódik Az arany tmbtr anyaggyfijtése. 1. k. 9. „A haj6biztos 
(schreiber) egy harminc év körüli férfi szőke hajjal, mél!.6 kék szemek-
kel, hosszú bajusszal 6 másutt simir.1 borotvilr arccal, köúpszr-rű 
termet, elsö tekintetre gyönge alkatúnak litszotr; a hangja is hozzávaló, 
csa.knem nóies, mikor halkan beszél . . . a hajóbiztos neve Timú 
Mihily." 

"' 1. k. 9. A korminyost Fabula }mosnak hlvjik. 
a• 1. k. 142- 146. Tim.ir vidám pohara.zgad.s közben Brazovics 

kúclezgct~ feld.rta, mi módon btc el azt, hogy annyit nyen a 
prólunisúllidson. A Szent Borbila úott búziljb potom pénzen szerezte 

.meg. 
"' L. 1. k. 33S· jegyzetét. U.K.K.) 
"'A feljegyzés Timea és Athalie küzdebnére utal. 2. k. 259-26o. 
A katonik pedig hiiba panaszkodtak, hogy rossz a prólunt. Ebbőlter-

mészctescn egy szó sem volt igaz. Timir Bra.zovicsmegtc!vesztésc végett 
viltoztatolt a tényilláson. Jól tudta, hogy az irigy gabonakereskedőnek 
az lesz az elsó dolga, hogy egykori hajóbiztosának ravaszul kicsalt 
titkit az illetékes hatósággal közölje. Ez meg is történt. A megindftotr 
6; lefolytatott vizsg;ilat azonban kiderítette Timir 'rtatlan5'gJt. A notesz 
följegyzése a megvesztegetést még mint val6dgot adja elő. 

1211. k. 1-42. A Szent Borbila útja a Vaskapu sziklacsatomij,ban. 
A Dzserászi sziget Cllin a Senki szigete mintlja. 

"'2. k. 172-176. Timir Mihily a Biliton jegéo halúzaival. A ri2!l.ls 
lefrúa. 

111 1. k. 10-11. Trikalisz Euthym., valódi nevm Ali Csorbadzsi, 
Kandia kormmyz6ja, Timéa apja. Brazovia Atban4z a Szent Borbila 
tulajdonosa, gabonakereskedő, Athalie apja. L. m~ u: 6u. j. 

Dl 1. k. 9. La 12: 62.J. j. 
m 1. k. 9. L. a 12: 625. j. 
"' 1. k. 64-65. Krisztyán Tódor bemutatkozik Eurhymnek, Timei-

nak és Timimak. 
"'1. k. 59. A regéoy egyik női szereplője, Timh Mihily igazi 

szerelme. 



"' 2. k. 173-182. A Balaton téli képe. Haliszat a jég alatt. Kifogják 
a fogas-kir:ilyt. Tánc a jégen. Egy kackiás para.sztmcnyecskc Timár 
Mihüyt is megtáncolcacja. L. még a 12: 630. j. 

"' I. k. 47-49. A „senki" szigetének flór.lja (44. v.-45. r.) 
ue 1. k. 110-112. Timea pénzes ládik.ója az elsüllyedt Szent Borbála 

egyik kabinjában maradt. Timir Mihály érte megy és felhozza. „No 
biztos ur, kiáltá a kormÁnyos, mikor Timárt felsegiték a dereglyébe, 
ön már Mromszor Azott el ezekért az összenőtt szemöldckértl Hhom-
szor 1" Timit ui. háromszor koclciztatta életét Timeáért. 

,.. 2. k. 187. Valószlnúleg Kristyáo Tódor a tetovált, a.kire gályarab 
kor.lban r.lsütik 2Z akasztófa bélyegét. Maga meséli cl Timámak: 
„Azt tett& velem, hogy levetkőztettek szép gavallér rulilimb61, s 
nehogy el találjak tőlük valahogy veszni, egy tüzes vassal a lapockámra 
sütötték az akasztófa bélyegét." 

NO MegtOrtlnl regik. A Bravallamezó l1ölgyei 21. Az elbeszélés dme: 
A Bravallamezö hölgyei. A göterikei nók - a Wiking-úton levő férfiak 
távollétében - a Bravallamezón fényes győzelmet aratnak a cljuk törő 
jütlandiakon. Blonda kir:ilyleáoy páros viadalban megöli Kanut 
kir:ilyfit. 

"' Forr.lsa: Barac-Hageb e. novella a D. d. l. I. k. 300.Jókai többször 
idézi a dinasztia-alaplcó szultán nevét és történetét, aki szerencséjét szép 
nőinek köszönhette. Idézi a 6: J. r. 39· sz. a., továbbá a 19: 24. v., a 14: 
27. r. 28. v. és 61 r. Feldolgozta Barak Hageb asszonyai e. novellijábau, 
mely 2Z 1888. évi Mikszáth-Almanachban jelent meg. 

stz Fonísa: Barberousse e. novella a D. d. l. 1. k. 300-304. A vad 
hód.Itó Barberomsc és a legyózött vetélytárs, Eutémy herceg özvegyl!-
nek, Za!iráoak tragikw szerehni kalandja a XVI. sz. elejéről. Feldol-
gozva: Megtörtént regék. Zafireh 32. 

"'Forr.lsa: Abcn-Chamot e. elbeszélés a D. d. 1. I. k. 33-34. A ked-
ves nejét ellenség kezéből kiszabadlcó b6s Abcn-Chamot történetét 
Jókai többször idézi noteszeiben. lgy 1. még a 8: 4. v. 66. sz. Feldolgozva: 
Költtmloyek. Abtn Chmnot Is Y6ta. 1. k. 267. 

,,Együtt meghaltak, amidón 
Már együtt nem c!lhettek: 
Aben Chamot és Y óra." 

'"Forrása: Timodéa e. novella a D. d. l. s. k. 352-353. A hőslelkű 
tébai n6 nevét, aki a győztes trák sereg egyik erószakoskodó tisztjét 
kútba öli s akit Nagy Sáodor szabadon b~t gyermekeivel együtt 
h3siességéért, sokszor em.HtiJókai noteszeiben. L. pl. a 14. n. 1. r., 28. v. 

'"Forr.lsa: Agniw e. novella a D. d. 1. I. k. 78-79. A bátor finn 
leáoy történetét, aki 2Z erőszakos Agniwt megöli, Jókai többször 
emllti a feljegyzéseiben. L. pl. a 8: 2. v. 23. sz., 14: 28. v. 



ue Forrisa: Allibamons e. cikk a D. d. 1. I. k. 110-111. A Louisiana 
melletti vad allibamon-törzs szokásait frja le a cikk, többek között a 
hűtlenség megtorlását. Jókai többször emllti feljegyzéseiben. lgy pl. a 
8: 2. v. 26. sz. a. 

Feldolgozta a Szerelem bolondjai. Előszó 2. „Közbe esnének aztán 
olyan népek is, mint az alibamoniak, ahol még a nók is féhl!kenyck és 
bosszuill6k, s ha egy-egy asszonynak a férje hütlenséget követ el, 
valamCllllyi aMzony ellene támad, s a hütlen fl!rj kollektíve elplliol-
tatik.." 

N7 Fordsa: Amalon e. novella a D. d. I. 1. k. 128-130. Egy ártatlan 
szép lány erényét v&lel.mezve Amalont karddal megöli, a kirily pedig 
felmenti a gyilkossig bűntette alól. Jókai többször emllti a feljegyúsek-
bcn. fgy a 8: 3. r. 32. sz. a., a 14: ~8. v. 

"'Fonása: Anglais e. cikk. a D. d. 1. l. k. 172-175. Francia leány 
bravúros bosszúja az ál-lordon, aki sikenelen szerelmi ostroma miatt a 
leánynak rossz hlrét költötte. 

"'Fonása: Caligula e. novélla a D. d. 1. I. k. 525-529. Quintilla, 
római szín.ésm6 senator kedvesét, aki a csiszár elleni ÖMzeeskü-
vésbc keveredik, k.Inzások ellenére sem árulja el. Jókai többször emliti a 
noteszekben, amint idóról idóre újra kezébe vette a szerelmi lexikon 
köteteit. fgy 1. a 8: n. 4. r. S7· sz. a., a 14: n. 27. r. 

6IO Forrása a Chiomare e. novella a D. d. l. 2. k. 120-121. A hős gall 
hercegnő, Chiomarc a római tiszt fejét viszi férjének, Ortiagonnak 
ártatlansága bizonylték:lul. L. még a 8: 4. r. 61. sz. a. is. 

"'Fonása: Semiramis e. noveUa a D. d. I. 5. k. 267-269. A legenclis 
hírű ókori kirilynő szerelmi harclt meséli el az örmény k.iclllyal, 
Araeussal, aki visszautasítja őt, s elesik a kirilynó ellen v:fvott harcban. 
SJrján Semiramis emel emléket. Jókai ezt is többször emllti a feljegyzé-
sekben. fgy a 14: 28. v., a 8: s. v. 98. sz. a. 

Feldolgozta: Szerelem bolondjai. Elósz6 2-3. 
191 L. a 12: 582. j. 
"'Fonása: Nevisan e. noveUa a D. d. 1. 4. k. 368-369. A n6ket 

csUfoló turini ügyv&l-költő esetét is több helyen emlltik a feljegyúsek. 
L. pl. a 8: 9. v. 164. sz. a., 14: 27. r., 

"'Fonása: Othon e. noveUa a D. d. 1. 4. k. 423-429. Nero, Poppea 
6 Othon szerelmi háromszöge a téma. 

"'Fonása: Jeanne e. noveUa a D. d. 1. 3. k. 379-381. Katolikus 
Ferdinánd ~ IzabeUa leánya, Öriilt Johanna bele6riil hűtlen f.!rje, Fülöp 
hereeg (Miksa császir fia) korai haláliba. Holt f.!rje koponój6t mindenütt 
magilval viteti. 

Feldolgozva: Szerelem bolondjai. El8sz6 3. L. még: Megtiirúnt rtglk. 
Rendklvüli nlk. 217. 



"'Forrása: Ladislas e. novella a D. d. 1. 3. k. 437. Uszló nápolyi 
kir.Uyt, Dunzz6i KJ.roly ut6clit, akit a novella szerzője megtesz magyar 
királynak., a:zonosJtva 1. Ulistlóval, szerelmi kalandja miatt Perouze orvos 
leánya az apjitól kapott méreggel megmérgezi. L. még a 14: n. 28. v. 

111 Görögtűz 247. „Megmondom neked, ntlt tégy, ha rá akarod 
magadat szánni. Ma alkonyatkor lesz a nagy szertartás, amikor a vőle
gény a menyasszonyít karjai közé ragadja, elfogva őt a kecskegidójával. 
Te válaszd ki apádnak a legjobb paripáját. . . Azután, mikor a nász-
luttatást megkezded, tekints szét a rónán, s ahol meglátsz egy legelésző 
lovat, mely egy letüzött kopjához lesz kipányvázva s a kopja hegyére ez 
az ái süvegem feltüzve, irányozd am felé a lovad. futWt. A többi 
azután majd az én gondom.' Talapór kin megszökteti Ain K.hinét, a 
mongol kán leányát. 

618 A jövó százaJ regénye 2. k. 276-277. Mazrur élethalilküzdelme a 
gorillával. 

• Görogtaz. 37. Az orosz-cserkesz háborúra utaló modvum. A két 
fél hadijelentése ellentétes. A következő jegyzetek a 704-ig kevés kivé-
tellel - a Gorogtazből valók, csak a laps:támot közöljük dm nélkül. "° 208-210. A kalmukok a Volga mellől visszavándorolnak őshazá
jukba. 

•• 212. „A kalmük rabnők, kik a sah és a szulcl.n háremébe kerültek, 
ott a kadinák és odalikák. között meghonosították. a ,blapsz' bog!revést, 
amitől az asszonyok meghíznak.'' 

eu 212. „A sáskarajt összefogdosták. nagy kosarakba, aztán mély 
gödröket ástak, azokat jól kifütötték:, s akkor a kcmcnceoduba öntve 
a Wkarajt, azt megaszalclk., aztán besózva elrakták kóhombirokba. 
Ez volt a törgauták [kalmukok] betakaritott elesége a jövő télszakra." 

eea 212. L. 12: 662. j. . 
eet 212. L. 12: 662. j . 
.., 196-199. Irzambek herceg a kalmukok eljegyzési szokása szerint 

pókot etet mcu.yasszonyival. 
• 135-136. „(A cserkesz nók, ha hárcmekbe kerülnek, még ott is 

megtartják örök komolyd.gukat; a szulclni szccllyban egy sajátszerú 
cukrot k.ész:itenck szimukra, aminek neve ,helau hindi'; ez ingerel 
nevetésre)." „, Assassinek (arab Hassasin-b61) a keresztes háborúk idej<!n virigz6 
mohamedán szekta, az Izmailidák egyik ága. A perzsa Hasan ibn Sabbah 
alapltotta 1081-ben. Véreske2fi gyilkolással mn.ltették ellenségeiket. 
Il. Hasan volt legkivilóbb uralkodójuk n62-n66 között, függetlenl-
tette magát a kairói kaliiltól. Tőle is függetlenlti magát n69--ben Sinán, 
mint Sebeik a! Dzsebel ( = a hegyek öregje) és küzd a keresztesek 
ellen. 



sea 230-231. „Két ilyen haraam.élt6 fenevad.a volt az erd6knek, az 
egyik a fekete medve,. . . . A múik. duvada az Amurvidéknek a ,sokat ... 
evő'. Csunya, idomtalan állat, súles, nstag Iejével, sunyi gonosztevő 
pof.lj4val els5 tekintetre megvetést költ maga clleo. Falink, egy egész 
ökröt meg bir enni ... " 

"'Észak hon4b61. Hogy becsrllik meg a poltákal Oroszorszdgbanl JOB. 
„Mikor Miklós [I.] cimak a trónörököse annyira megnőtt, hogy neve-
lőre volt szüksége, hát akkor a minden oroszok árja kikeresett súmára 
- egy poétát, arra bizta •.. Sukovszkinak hitták, akit az oroszok Schiller-
jmek nevemek. (Zsukovszkij Vaszilij Andrejevics (I783-I852)]. 
Schiller volt az eszm6iyc, a mintaképe; annak az összes müveit fordi--
totta le orosz nyelvre, s maga is annak a szellemében irt, s utlna egy 
e~ Schiller ... iskola timadt az uj orosz nemzedékben. A költő ugy nevel ... 
hcttc a ttónörököst, ahogy neki tetszett, azt taníthatott neki, amit akart; 
a clr egészen ráruhlzta szülői hatalmát. „ 

170 lsmét a GorOgtllz jegyzetei következnek. 157. „Miklós [I.] dr 
Lcuehtenberg herceg fiaitól (azért, mert az apjuk végrendeletében nem 
tetszett neki valami), elvette a Beauhamais nevet, s Romanovszkynak. 
nevezte cl őket." 

171 IBo-IBI. „Miklós [I.) clmak valamennyi lemya és a clmő 
maga is, sajit személyükben vezették a hadgyakorlatokon azokat a 
lovascucdcket, amiknek tulajdonosai voltak." 

111: Észak honábdl. A kosevoi atlamdn 354-357. 11 ,Attam.in' annyit 
jelent, mint ,vezér' a ko:d.k.ok között, ,Koscvoi attamán' pedig any ... 
nyit tesz, hogy fejedelem a vezérek között. Olyanforma, mint egy kj ... 
rály; vagy helyesebben, mint egy képviselőházi elnök." 

"'Észak han6b6/. Hogy becsrllik meg a poltákal Oroszorszdgbanl JI0-
312. Lermontovot egy tiszttársa, a „handzsáros ur" lőtte agyon pú-bajban. 

IH Ismét a Gorogtaz anyaga következik. 74-75. „S tudod, hogy mit 
c:sW1nak az adighék [cserkeszek], ha egy kémet elfognak, akiről meg-
tudjik, hogy orosz tiszt? Lehozzák. a sarlclról a bórt, s az eleven hwra 
egy darab sertéivel befelé forditott disznóbőrt kötnek, s azt mondjil;, 
,már most, sz.aladj, ha tudsz!' " Izmme mondja R.iuminnak. 

"'98-99. A cserkesz törnek egyrnis ellen harcolnak. Ok a vérbosszú. 
111 169- 170. „Mikor a pályakör be volt fejezve, következett a 

,doktom' emeltetés. A finn népnél ez nagy nemzeti ünnepély ... " 
117 170. Kochanov Nikolajcvics Iván, a cserkesz szabadd.ghós, 

Samyl kisebbik fia a magiszteri fokozatot akarta megszeremi. A hat 
hétig tartó nyilvános vizsga tárgyaira ueal a följegyzés. 

"'159. „A kalevain [finn) nép ... nyelvé! maroknyi nép.!n kivül 
nem beszéli senki a kerek földön. S nyelve tiszta és gazdag, tele kifeje-
zéssel. Költóiben láng, tud6saiban alaposság." 



'" 158. „Egy nemes, öntudatos kicsiny nép, n1ely nem nevezi magát 
,finnck'-nek, ahogy az idegenek aufolják, hanem ,kalevainok'-nak, a 
nagy nemzeti h6s, Kaleva uún, kinek harci erényeit a népmondai 
h6sk.öltemény mcgörökitette." A finnek ma suomalaise-nak. nevezik 
magukat. "° 167. „A szegény kalevainok [fiDnek] azért, hogy a mi dicsósigün-
ket [az 1848-1849-i szabadságharcot] olyan szép versekben énekelték 
meg, mcgkapdk. a CCDZurit." 

"'166-167. „Mikor Magyarorsz.lg szabadságharában a világ figyel-
mét magára vonta, a kis Finnonzág minden hirlapja tele volt nemzetünk 
dicsóitésével Mindm bajunkat, örömünket ugy hirdett&, mintha 
sajbjuk volna." L. még 12: 680. j. 

•et 167. „Utoljira a korminyz6 megtiltotta nekik még a t~szt
mond4st is. Pedig a finn nem tud anélkül étkemi, hogy felköszöntést 
ne mondjon. Mcgpuancsolt:atott nekik, hogy ha toa.sztot akamak 
mondani, azt mondják oroszul: „E.la.k.öön armiász Rakkahin Ruh~sz 
Kamzlerinunel"' [=Éljen az irgalmas, A jó és hatalmas Kaneellá-
runkl] 

•aa 167-168. „A finn nemzet türelemmel viselt el mindent, dc nem a 
fiDn deil:. A deil: mindenütt ugyanaz. Forradalmi elem. Itt is rebellis. 
Igaz ugyan, hogy a rebelliója aak annyiból állt, hogy mikor az alkorlát-
nok, a gyülölctcs Nordcstam tábornok egyszer nagyszerü balparét 
[ = ünnepi bált] adott, arra szokás szerint az egyetemet is mcghivta s 
egyetlen dük sem ment el tin.colni a balparé-jába." 

"'Észak l1onJb6I. A cárfia!< szlndarabot játszllllilk 359. „Sándor, a 
trónörökös a földön hevert. Konstantin pedig a mellére térdelt, és a 
kezeit összefogta. . . - Mit csinálnak önök itt? rivalc rájuk a ár ll. 
Miklós) - Szindarabot jitszunk, magyarázta Konstantin. - Miféle 
szindatabot! - Hit - Pál ár meggyilkoltadsát . . . A sajit dédapjuk 
meggyilkoltadsát választották ki szinmütárgynak !" 

"'Ismét a GörögtOz anyaga jön. 210. „Vigtattak [ti. a kalmukok] 
olyan pwztákon keresztül, ahol a viz keserü volt . . . hálótanyájukat 
felverte a bór alá furódó fonálféreg ... " 

"' 214. „Ahogy a mennyei birodalmat clvüasztja a nagy kófal a 
G6bi pwzt3t61, ugy választja el t5le a ,hallgatás orsz.lgi'-t egy végtelen 
fapalánk, mely hegyeken, völgyeken végig fut, s csak a megközelithe-
tetlen hegyszalwlékokban maradoz el, amik maguk is gitat képe2-
nck.. Egy ilyen kőhalmaz neve: ,Adamkirilgin' - ,cmbervcsztó 
hely'. Aki bele téved, elvés2.'.' 

"' 209. „a homokpwztik. réme, a ,tebbid', a forró szél, mit a kalmuk. 
nyelv a levegő hagymázának nevez.'' 

• 11 .z.10. L a 12: 685. j. 



„ 226. „És bekövetkemek, amit jósolt [Zikohór kalmuk vadász]. 
Nemsokira oly földindulás timadt a sivatagon, hogy a kutakból kiöm-
lött a viz, s szio.ig teltek. homokkal, és a hegyek meghasadtak . . . s a 
tavak eltüntek a helyeikről" 

• 216. „Eljutott ahhoz a nagy vizhez, ami azt akarja, hogy őt ,ten-
gisz'-nek (tengernek) [Bajkil-tó] nevezzék;" 

"" 213. A kék hegyeknek a neve. 
• 1215. „Ez a kentei völgy s az a hét biz a rengetegben a Dzsingiz 

lcl.o. .emléke. Ott van a nagy Temudzsin eltemetve szekerével együtt, 
amiről nem lehetett a koporsóját leemelni, oly nehéz volt . • . A sir 
melletti forr.is neve ,Kcrlon'." „ 213. L. 12: 691. j. 

•• 213. „A legmagasabb hegynek a neve: a ,Haragos Isten hegye', az 
örökké felhőkkel és kövekkel van boritva, s nem engedi magát emberek-
től megtapomi." Zikohór saissin besz:lmol élményeiről a kalmuk 
l&málmak 

'"153-154. „- Mi ujság?. - Parao.csára., tábomok; egy óra óta a 
Szemes folyam egészen kis:Wadt." A Szemes kiapadását hatalmas áradás 
követte. Másnapra a Weljaminov tábomok építtette Weljaminovszk 
v:l.riból egy sánc sem maradt. 

'"216. „Egy másik orsd.gnak a folyamaibao. annyi hal van, hogy a 
baltömeg megrekeszti a vizet, s a partra k.ihinyt döghalaktól az egész 
orszá.g folytonosan zá.ptojásszagu, amit az ott lakók ,Szan1osz"-nak 
ncvemek.'" 

•7 217. „Látta a nagy nemzetek maradványait; mik. egykor belebe-
széltek a világtörténelembe. „ 

oa 216. „Látott olyan vidékeket, ahol a mezók elefántagy.uakkal s 
óriási állatok esontaival varm2k beszórva. Innen hoztik azt a k~t eleünt-
agyarat is, amiből Dzsingisz kán trónja készült." Zikohór saissm ~lmé
nyeiből. 

"'216. „:& bukkant egész városokra, amik el voltak süllyedve csendes 
vizekbe, csak a falaik teteje állt ki a hullámból. Halottak városa és halott 
vhos.'" 

100 216. „Má.sutt nagy torlaszhegyck voltak emelve rengeteg nagy 
fákból, amiket óriásoknak kellett egymásra hordani." 

101215. „ ... Zikobór éjszaldra egy gunybóba jutott, amelyben egy 
tatir lakott, akit a kinai császár küldött az aranyhegyek közé, gizenget 
keresni. A gizeng az a drága gyökér, ami minden betegséget meggyó-
gyit, s a rossz szellemeket tivol tartja . • . Fontja e gyökérnek tizezcr 
ezüst páiz. Ezért is hivják ,növények k.irályi'-oak." 

'"'216. L. 12: 698. j. 
"M 218. „a ,bukhárok' . . . a oégylibu illatoktól tanultik meg a 



magevést. Hazájukban tömérdek a ,bobik.' és ,szuszlik' (mormota ~ 
hörcsög), amik a vermeiket megtöltik télire tönköllycl, ami vadon 
terem; az emberek ezeket verúk fel elébb, s ugy jöttek rá a füevésre. 
Itt a méhek is a földre gyüjtik a mézüket." 

7ot 230. L. a 12: 668. j. 
10a 214. „ ... A hadisten paripájmak. a neve: ,dzsiggecl.j'. Alakjára 

fölséges; nem olyan csuf, mint a ,tar?i', a bundaviseló, vastagfejü 
vad 16." 

709 214. L. a 12: 705. j. 
707 220. „A sziklákon sárgagyapjas kecskék legelnek, hosszu hátra-

hajló szarvakkal, hasonlók a gazcllihoz." 
ros 220. „A fikon a nidasokban serege a madaraknak;" 
,_ 220. „Maga a fejedehni kivi madár is ott ül a fészkén." 
110 217. „Telet, nyarat töltött a ,burjetek' között [Zikoh6r), kik a viza 

t!s lazac bőréből kt!sziteuek maguknak nyíri öltözetet." 
111 216. 
111 218. L. a 12: 703. j. 
713 218. L a 12: 703. j. 
,.., 217. „Megismerkedett a ,vogulok'-kal, akik magukr61 azt illitják, 

hogy valaha nagy nemzet voltak, távol nyugatról kerültek ide; szeretik a 
zenét, clo.cot; ahány család, annyi fejedelem, minden nyá.ron összegyül-
nek nagy gyülést tartani; dc soha sem egyemek meg semmiben: 
megint szétmennek." 

711 217. „Találkozott az ,osztjilok'-kal, akiknek veres hajuk van, és 
hegyes omik: ezek a medvét tartják nemzeti istenüknek, s ahhoz imád-
komak." 

"' 218. „Betévedt a ,szamojédek' közé, akik csak olyan magasak 
vl!n, korukban is, mint egy gyermek, S tiz CS2tCDdŐS korukban már 
megházasodnak, télen cs611o3kot kötnek a lábukra, azzal futnak a hó 
fölött." 

111 218-219. „A ,jakutok' annál kevélyebbek. Ök ti2:enötféle tör2sre 
osztjil: fel magukat, s mindegyik előkelőbbnek tartja magát a misikn!I, s 
valamennyi szultint v~t." 

718 217. L. a 12: 710. j. 
111 218. „A:r. ,övenkik' nem tartjik magukat semmiféle nemzetnek, 

azt mondj!k, hogy 6k csak ,emberek', s sohasem civódnak senki-
vel." 

no 217. „Lakott a ,kellcmek'-nél, kik nagy lapit S2llVU irám.okon 
lovagolnak, n.yá.ron a napot imidjilc, télen a tüzet, guggonülve alusmak, 
s halottaikat felakasztjil: a f:lkra; még holtan sem feküsmek le." 

111 217. „Követte a ,sifinok'-at csatangoli.sai.kban, kik egy nemzet 
a ,kososok' -kal, egyforma szálas, ... de azért mégis egymással soha össze-
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férni nem képesek, mert az egyiknek s!rga s!tora van, a ntisiknak 
meg fekete." 

1:11 225. „Akkor aztán Zi.kohór saissá.o. előkereste iszákjából igaz-
1nonclisának bizonyítékait ... a mindcnszinü drágaköveket .. . " 

723 214. L. a 12: 705. j. 
7u 222-224. Zikob6r saissmnak a Tuptsin Uma elbeszéli a „Sacbalio 

Ula'', a „fekete vfz" (- Amur folyó) két partjm elterülő orszAg tör-
ténecét. A mandzsu népnek volt az valaha az orszJga. Tr6nviszály tört 
ki Klnában. A gyengébb trónkövetelő, Niu Tsi segftségül hlvta a szom-
szédos mandzsukat. Taitsom Kongi a mandzsu vezér aztlo segftett 
neki, dc úgy, hogy a tr6nt a maga, az orszJgot pedig nq,e szimára 
foglalta el. 

7u 218. L. a 12: 703. j. 
111 218. „Belebotlott a ,jupik' törpe nép&e, akiknek széles piros 

szAjuk van, bezArt lapos szemük, s a hajuk hét igra befonva. Szomszéd-
jaik, a ,keesek' mir mis nyelven beszélnek, s hajukat a fejük tetején 
egy csom6ba kötve viselik." 

1:n 227-229. Zik.oh6r kalmuk. kin egyszer am lett figyelmes, hogy 
a halárkövek helye a kalmukok kirára megviltozott. Ez a tunguzok 
mGve volt. Válaszul a kalmukok felégették az avart, a zuzmót, az 
irimszarvas egyetlen clpWékit a tunguzok téli legeltetése előtt. 

111 226. A törgauták k.ik.iáltották Zikoh6r sa.i..ss.mt vezérüknek, aki 
elvezette őket a fekete folyam [Amur] orszAg;lig. 

""AJkinson, A. Thomas angol utazó (1799-1861) lBJB-ban Lon-
donban adta ki izsiai útldrásit (ExploraJion in oriental arul western Siberia). 
mely tele van csodás, tudományosan nem megbJzbat6 adatokkal. 
]6kai basznilta e jegyzetek készftésénél. 

730 GOrögtQz folyt. köv. 218. „Megismcnc a ,búátok'-at (nem 
osztjákokat!] kik az arcukra hegyes halszállclvol kacskaringókat szurk.l.l-
nak, s a ,Dallc' bálványt tartják a sátorukban, valabmyszor elXdhez 
ülnek, elébb a bMvmy szAjit bekenik &iss vérrel." 

131 226. A kalmukok „f6Iámájukat, aki az elköltözést ellenezte, 
be&lazclk a girájba, csak a fejének hagytak egy lyukat, amelyen keresz-
tül etetni lehessen a szent embert." 

m 221. „Óriisi sziklák vannak kifaragva emberalakki; valaha Ml-
vmyok lehettek, most félalakjukat eltakarja a rengeteg erd.s." 

"'Észak honJb61. Orosz idill JlJ.„Karakalp szultlo ... felesége igen 
jó családanya, minthogy a gyermekei öltönyeit sajá< maga késziti el, 
mégpedig olyan egyszeriien, hogy valami jó sürü vei:es agyagba bemírt-
ja őket nyakig, s a mirgaköntöst aztlo meghagyja rajruk szAradni; 
így nem alphetik meg őket a legyek meg a szúnyogok." L. még a 
12: 7l7· j. 
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734 L. a 12: 729. j. 
736 Újra a GörOgtllz anyaga: 35-36. „Hanem a kemence alatt van 

még valami mis ;;. Egy sirbolt. A tavalyi prófétk .. ebbe a sirboltba 
teszik. le elevenen: arn .clépitik. a sütőkemencc!t, s máglyát raknak fölé, 
hogy a próféta lelke itmeojen az ildozatkeoyérbe." Az oszét kalauz 
ebben a részben a duehoborcik vallisos szokisairól beszél R.iwnin-
nak. 

738 243 -244. „Az eljegyús után rögtön útnak indult lrzambek 
herceg . .. Szentpétervár felé, biztositva az apját, hogy onnan minden 
bizonnyal olyan szép piros palistot fog haza homi, és mellé akkora 
arany reodcsillagot, mint amin6kkel a dzungár szultin, Khuz kin 
dicsekedik.'' 

'"Észak lumJb61. 313. „A bad~_gos Kopü vira egy kellemetlen 
!Ziklagerinc zu~ban fekszik Közép-Azsiában". 

718 GOrOgtllz 192. „Ha gyermeket lep meg az éttelenség [a kalmuk.ok-
nál], ezt az anyja beburkolja koriszba, s azzal bedugja a sütókemencébe. 
Mikor a tészta kenyérré sült a magzaton, akkor kihuzza, 1 a gyermek 
meggyógyul." 

""Eszak honób61. 312-316. Anna Petrovnit, amiért hfitlen vő
legényére dl6tt, sz;lz korbksütésre és Kopil Vllriba való szám-
íizeto!sre ltélték. A korbksütéseket helyette Terboga kozik :lllotta 
ki. L még a 12: 737. j. ''° Ismét a GorögtOz anyaga következik. 216. „Jl.rt oly pW2~gok
ban, ahol nem volt ~s hajlék, mint óriáü nagy sirok égetett téglib61, 
hasonlók egy kalm.uk. sátorhoz, de húszszorta nagyobbak; egész utca-, 
cg6z falwzámra." 

7• 1 96-97. A kalg.lrok ~ jezidek harca. Riumin „ömercrcltetctt 
ezer szilaj tulkot a mez6r61, a>okat neki hajtatta a hegyszakadéknak ... 
Ez eleven mozgó s.lnc kiseperte a nyowban rohanó kalgárok el6tt 
a szoros utat anélkül, hogy az ellenség dirdiik. he~t meglitta 
volna." 

7" 242. „Irzambek herceg a kiszemelt menyasszonyban minden 
tökéletességet megtalilt. Gyöoyörfi karcsú termet volt, oly eleven 4!s 
rugékony, hogy a földr61 fel tudott ugrani a nyeregbe . . . A leiny 
neve volt Ain Khine." L még a 12: 6s7. j. „„ 222. „A oomid Buddha-imádók, ha egy onzágot úgy elhagynak, 
hogy oda vissza ne térjenek, azokat az egyedüli tégla.épületeket, amiket 
Buddha tiszteletére emeltek, nem hagyjik üresen ••• hanem egy 1:1.mit 
hagynak benne hitra. Annak a címe Tuptsin Lám.a." 

"'83. „Azoktól megtudták, hogy a hegyszoroson túl lakó g~tok 
mostani ghir>ijAt [fejedelem, vezér] Tsenglinek hlvjik, aki Chod 
vidban lakik. 11 
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10 226-227. „Obonnak nevezik azokat a k6halmokat, amikkel a 
nomád népek meg szokták jelölni azokat a vidékeket, amiket a maguké-
nak tartanak. L. még a 12: 727. j. 

ne 39-40. „Riumin nem hozta ezt kétségbe. Tapasztalatb61 tudta, 
hogy ahol az orosz keresztények letelepillnek a pog.lnyok között, 
a helyett, hogy azokat téritenék meg, ók veszik át azoknak a babonáit, 
bálványimád6 szokásait, misztériwnait: emberáldozatok, gyermekek 
kivégzése, nők, férfiak megesonkitása hidga:utlik rettentő titkait képe-
zik." 

" 7 219. „A ,manyargok' iram.vadászok ... A holdat tartjik az isten-
nek, aki sok.i fenn van az egükön, hosszú az éj, s mikor holdfogyatkoús 
van, dobolnak és kerepelnek, hogy elriasszák a nagy fekete kutyát, 
aki a talpát cl tette az isten képre, s rendesen el is riasztják." 

" 8 217-218. „R:ibukkant a ,hajdut' népre [nem szojatok], ahol 
22 asszonyok haját és a kanclk sörényét levágják, aak a himet illeti 
meg a borzasság. Az asszonyokat annyira lenézik, hogy egy fétfi le 
nem ül a sátorban arn a helyre, melyről egy asszony felkelt, mJg azt 
meg nem füstöli. Ezek nem ismerik a cs6kot, hanem a szeretet jeléül 
~ az omikat ütik össze, s egym'5t megszagoljik. Az egész nemzet 
kétszáz lélek és mind nemes ember." 

7a 217. L. 12: 748. j. 
71141 222. „ ,Mendwnur' az az üdvözlő szó, amiról a Buddhahivek, 

binnely nemzethez tartozzanak, egymásra ismernek. L. még: Meslk 
Is reglk. Csalavlr 151. 

"'217-218. Nem a burjátok (a regényben: burjetek), hanem ab.aj-
dutok szokása ez. L. 12: 748. j. 

"'218-219. Nem a burjbok (a regényben: burjetek), hanem a 
jakutok il2enték meg Franciaországnak a háborút a feldolgoz:lsban. 
L. még 12: 717. j. 

"' 225. „Akkor azt:!.n Zikoh6r saissán előkereste iszákjáb61 igazmon-
dásának bizonyítékait ... s végül a mindennél erősebb tanúbizonysigot, 
az ,orkindzsit'. Ami, mint tudva van, egy széles bőröv, teleaggatva 
lecsüggő b.Uványképekkel és szömyetegek alakjaival. Az orkindzsit 
aak a limák készitik s igen nagy kincsekért osztják fejedelmeknek, 
vagy igen nagy kegyelemből 22oknak, akiket fejedelmekké akamak 
trmú. Zikoh6r saissan a kétkedő l&mlk••k bebizonyítja igllát. 

7N 216. L 12: 6go. j. 
1u 216. L 12: 690. j. ,„ 112. „A lcir.uyn6 [ A1zahira) csapatja &tkelt a tuls6 partra. A tuls6 

részben több ház, ami a parthoz közel épült, egész az ereszéig volt 
boritva a vizt61, s a gyümölcsfáknak a koroniio akadt fel a hi-
nir." 
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767 219. „a marm.otáoak az első lába lapockáján fehú hw van. Azt 
tartják [az iltsikek], hogy ez még emberkorából való, s azt nem eszik 
meg."' 

" 8 222-223. „Annak a nagy folyóvfzn.ek a neve ,Sachalim Ula' 
- a ,feketcvfz' [Amur folyó] ... a fcketcviz országa is boldog ország, 
... A:z utolsó lakói ez orsdgnak a mandzsu nép ,Orotson' törzse 
eze16tt ötven évvel hagyta el a Mamu és Szikla folyamok közötti 
lakhelyét, s azóta az egész vidék egyedüli lakója - a Tuptsin Uma 
a girájban." 

79 219. „Ezeken túl laknak a ,gilyikok'," "° 2t9. L. 12: 747. j. 
781 219. L. 12: 757. j. 
"' 2'9-220. „A birártunguz és a medven6 fejedelmi vérvegyüléké-

b61 sdrmazott a oemes ,daur' nemzet." 
781 218. 
7"' 220. L. 12: 762. j. 
7u 219. L. 12: 759. j. 
788 219. L. 12: 759. j. 
"' 236. A kalmukok a tigrist „máré" -oak hlvjil:. 
788 215. L. 12: 701. j . 
.,.. Észak lwnáb61. A lelenrboyts rendór/6nök J64. Sándor [!.] cárnak 

kiloptik zsebéb61 a pénzdrcáját. A drca annak rendje és módja szerint 
megkerült, s a tettes mégis elvette megérdemelt büntetését. Mikor 
egyszer a ár ismét magára öltötte dg oem viselt kabitját, megt:allita 
benne az ellopotinak hitt tárcát. Volt a börtöubcn egy hlrhedt gonosz.. 
tcv6, alti rég megérett az akasztófára. Ezt magához hivatta a rendőrfőnök 
és felszólltotta, hogy válasszon két gonosztevő - a két Rusikó -
között. A:z. egyik templom.fosztogató, gyilkos, ezc!'.rt lcnyakazzák, a 
oWikat kisebb búntett elkövetésével vádoljil:: tárcát emelt ki a cár 
zsebéből; büntetése kancsuka és nyelv kidgatás. Melyik ő a kett6 
közül? A sarokba szorított gonosztev5 terml!szetcscn a kisebb bűnt 
és a kisebb büntetést vállalta. Ugyanez a motívum ismétlődik Hogyan 
lett Dul Mi Irály urambdl RJa jáMs e. novelliban Balyik András debreceni 
f6blró tanácsára Dul Mih.ily szerepet cserél Rá02 Jánossal, alti „istentelen 
lator, nagy tolvaj~ alattomos gyújtogató volt", hogy megmeoeküljön 
a lenyakaztatástól. L. - D Hogyan ldt Dul Mi Irály uramb61 RJa jánas l 
2. k. I. ,„ Szaba4sdg a M alatt JJB-34s. A legszebb m:itkapár: Diabolka 
és Sinkó, a legcsúfabb: Potyka és Vuk. Az örömanya: Daimona, 
Gruzino úm6je, Asalr:cscjcvnck, 1. Sándor kegycncének kedvese az 
utolsó pillanatban felcserélte a párokat: a szép menyasszonynak • csúf 
vőlegényt, a csúf menyasszonynak a szép vőlegényt kellett választania. A 
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meseszövésben szívesen él Jókai azzal a fogással, hogy a korai múveiben 
basmilt és bevilt modvumokat újra előveszi és későbbi alkotásaiban 
sikerrel alkalmazza. Ezt a modvun1ot pl. csekély vihozcatással megta-
láljuk A szq, Febronia mulatsJgai-ban is. Itt Fcbronia parancsára a szép 
Jennolác bátyjának, Aranysárgának kellene megkorbfoolnia. Arany-
sárga nem bintja húgát, helyette a 2samok nőt szúrja le. L. Észak honá-
"61. A szt'p Febronia mula1stf.)!ai JI9-322. 

771 Eszak honáb61. M11szka ajándékok 349-3 50. „. . • Nagy Péter 
árnak az a különös szenvedélye volt, hogy szeretett fogat húzni . .. " 

"' Eszak honáb61. Muszka ajándékok 346-349. „Dolgorucki" herceg 
szta.rosztiját Velencébe (- nem Florencbe-) rendelte, megcsapatta, mert 
egy adótételt, hogy földes urának haszna legyen belőle, nem vallocc be. 

"'Eszak honából. A három karácsonyfa 369. 
Együcc i!nekli a diszkant )Nagyon jó volt, felséges cár: :lldassék a te 
tenor és basszus: neved és Szent 'Wladimir. 
(Nagy Péter cár grinácosai felelt& kommandószóra arra a kérdésre: 
jó volt< a lclposzds leves!) 

'" Jocus és Momus. Muszka élc. Bp. 1888. Révai 105. 11Hát nincs a 
te korhely, naplopó öcs&lnek egyéb dolga, minc minduncalan occ 
csavarogni, ahol i!n járok! [Kérdezte 1. Miklós cár korholásképpen 
Mencsikov hercegtől.) Hác nincs a cárnak egyéb dolga, mint mindunta-
lan occ kóborohú, ahol én járok! (Fordltocca meg a kérdése a hercegi 
öccs, aki huszárhadnagy volc.] 

"''Észak honából. Nagy urtJk bosszdjtJ 300. „ .. . az orosz udvari bá-
lokban ... sokat adnak az etikettre . .. egy ómagyot, amért elhibázta 
a figur.lt a quadrille-ben, dcgrad:llcak és v;irfogságba ecetek." ,„ Itt az 57. versón !-XVII. számon, majd az 58. versón XVIII-
XXD. súmon az Eppur si muove újabb vázlatterve vagy fcjczettcrve 
olvasható. L. az clsöt a 24. rcctón és 24. vcrsón. A dmet az utalásokban 
elhagyjuk, csak laps:Wnokat adunk. 

777 1. k. 286-297. Állatviadal, cirkusz. L. 12: 408., 12: 464. és 12: 
484. j. 

771 1. k. 299-303. L. 12: a 261. j. 
"' 1. k. 255.-256. L. 12: 257. j. 
"' 2. k. 289-296. Decséry fóispúmak „diadalkörútján" a konzer-

vatlv kormánypártot kellecc megyéjében megalaklcania. Sok bajjal és 
vesződséggel járt. Még macskazenét is kapott. L. még a 12: 493. j. 

781 1. k. 331-335. L. 12: 447, 474. és 475. j. 
"'2. k. 71. „A cél közelgett, a budai várlakban fényes idónyhez 

készültek. ffirom udvari b:ll volt tervezve a fanangra, s két hangverseny 
és mGkedvelói elóadis. . . A legifjabb főherceg. . . [halála azonban) 
hamuba döntött minden ngyog6 előkészületet. „ 



113 2. k. 104-105. L. 12: 429. j. 
"' 2. k. R-9. Kálmán megmutatja Hszülő darabját llányavárynak 

és Cilikének. L. még a 12: Jl4. és 12: 486. j. 
781 2. k. 173-176. Kilmán örökre búcsút vett nagyanyjitól. Most 

mir se pénze, se szillisa. 
"'2. k. 178. Kálmán és Tseremyés uram együtt várják Bányaváryt 

a ZrCnyiben, a „legpiszkosabb káv&iz"-ban. 
717 2. k. 113-115. „Az el&<lis es~lyét pompás dfszlakoma fejezte 

be . .• ősi szokás szerint a szerz6 megvend~elé a szfnt!rsulatot, jó 
bar.lrait. Hivatalos volt a lakomm kivétel nélkül minden Pesten lakó 
magyar ír6; még akkor kicsiny csapat." L még a 12: 495 . . i. 

78' 2. k. 268. „Katinka bérbefogadta Asz:l.lyit, hogy Kálmán egész 
lrói jellemét ncvcrségesSI!, gyi'llöletessé tegye ... A bosszúálló asszony-
nak. jó volt ez az eszköz, s A.súlyi jó volt ilyen eszköznek." 

•• 2. k. 301-314. A Csittvhi któnikások készültek tizenkéréves 
találkozójukra. Biróczy küliöldi útjáról úrban volr hazarétóben. A 
hatiron „hatir6rök fogclk. körül a kocsijit, s azt monddk, hogy szill-
jon le; itt fog maradni negyven napig vesztegzir alatt. - Ki parancsolta 
Jgy? Egy nevet mondtak neki, melyet akkor hallott először Európa: 
,a kolera'. L. még 12: 285. j. 

780 MegtOrtfut reglk. A legelső g8zhaj6 MagyararszJgon 56-61. „a 
gőzhajó [ Atgo J szerez re az Y gróf (Sándor Móric J és X hercegnő 
[Metternich Sárolta J közörri házasságot, ami ismér csodálatos foglalkozás 
egy gőzhajóról." 

711 A j0116 szdzttd reglnye 2. k. 197- 198. A gy6zclem hírére „Alexand-
ra c:lmó [Sasza asszony J felálUrtacl a Nagy Pércr dr rcrén tizennyolc 
ezred zenekarát s rázend.ltteté velük az 6si orosz néphimnwzt. . . az 
ünnepelt nagy kölró Sulykovszky szcrzcrnényér, s a négyszögbe fel-
állitorr sorgyalogság énekeire hozzá: a ,Bozse aarja chrani' -t." 

A himnusz szövegét Vaszilij Zsuk.ovszkij szer.z:ette. 
'"Ismét az Eppur si mua11e anyaga következik. 2. k. 289-292. 

L. 12: 271, 296, 2981 518. és 519. j. 
"' 2. k. 236-240. Az engcdélyczerr elóadis ucln Kálmán hazaklséri 

Cilikét Budúa a Duna jegén át. L 12: 488. j. 
,.. 2. k. 2ss-2s8. L még 12: 46s. és soo. j. 
791 2. k. 321-323. L. 12: 433. j. 
"'2. k. 21s-216. Bálvándy és Dorothea párizsi nászútjukon bele-

botlanak Béni bácsiba. L. még 12: 4S9· j. 
717 Fize~i terminusok, váltólejártok, amire a kett6s név is utal. 

Az alálrók közt itt is szerepelnek jó bar.ltai (Domahidy, Kende) s 
Károly bátyja. Csak e néhány térel sooo forintn rúg. 

" 8 Hatvani Istvánról, a hJres debreceni professzorról Jókai külön 
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elbesúléssorozatot Irt: A mdgyar Fa11st (megjelent 1871-ben a Kisfaludy 
Tái:sas4g Évbpjaiban. Majd a Föld felett is vlz at.lt e. kötetben 44-66.) 
fnnen A Magyar Fdust anyaga, a dmet nem ismételjük. 

""45-48. A Hermes Trismegiscos egyiptomi bölcs könyve a szelle-
mek feletti uralkoclis titkaic61 Paracelsus kiegészítéseivel a monda szerint 
Hatvani rulajdoniba kerül, clhagyta professzora, Paracelsus mint leg-
kiv:Uóbb !anll:Viny.lra. Ennek segítségével meg leheie11 idézni a szello-
meket, de csak akkor álltak az idéző szolgálatába, ha az három 1eljesl1-
hctetlen parancsot tudott nekik mondani. Hatvaninak ez sikerült. 

800 50- 52. Hatvani nagy veodégséget hJvott össze, s bár a vendégek 
már messzir6llátták., hogy semmi előkészület nincs, a kém6ty sem füstöl, 
nagy súmmal összegyűltek, ouhon azért p61ebédról eleV< gondoskod-
ván. Mily nagy volt meglepet6ük, mikor a tud6s, aki vendégeit kicsiny 
dolgozószobájában fogadta, a vendégserege! egy riindéricn feldlszl1e11 
hatalmas terembe vezette, s ott jobbnál jobb étkekkel j6ltartotta, nem 
feledkezve meg a finom perzsa dohányról sem. 

"' 57-58. A HalVani profe„zor képében éjfélkor 6rá1 tartó ördög 
meséje, amelyet Arany János is megénekel! Ha!Vani-jában. 

"' 48. Ha!Vani a dominikánus barátok klasiromából reá eretnek-« 
kiáltó kövér bar.1101 azzal lréfálja meg, hogy hatalmas szarvasagancsot 
varázsol a fejére, úgyhogy nem képes behúzni fejé! az ablakon, mlg 
könyörgé~re Hatvani a varázst fel nem oldja. 

""55-57. A vörös vadkan képében klsértó ördögöt, mely álbii 
tetemét a kf~rtés idejére egy szerencsétlenül megholt asszony alakjival 
cseréli fel, Hatvani megfosztja áldozatát61, s megszünteti a hazajár6 lé-
lek klsértésé1, a vadkan üres teteinét a kutyáknak adva . 

.,. 45. A Pocmander-nek nevezett, Hermes Trismegistomak tulajdo-
nl1011 búvészkönyv riikai, melyeknek Ha!Vani haszn!1 látta a monda 
szerint. 

801 49. A táncba hJvott, de t:incolni nem tudó s e miatt pirul6 Hatvani 
egy palack feldöntésével olyan árvizei támaszt a teremben, hogy a dámák 
csak úgy kapkodják felfele szoknyáikat nagy pironkodva, mlg Ha!Vani 
bedugaszoln a palackot, meg nem szünteti a var.izst. fgy bizonyltotta be a 
hölgyeknek, hogy pirulhat az ember olyasmiért is, amiben nem búnös. 

""48. A debreceni blró udvariasan felajánlja kocsiját az újonnan 
választott kollégiumi tmirnak, Hatvaninak, de az visszauta.sftja, mondva, 
hogy siet. S ördögi mesterséggel meg is el6zi a blró sárkánylovait. 

007 j8-59. Mikor legjobb tanltrinya mint beieg fordul hozzá, de 
professzornak dmez:i, azt mondja neki: „A professzor ta.nlt, de nem 
gy6gy:lt; ha orvossig kell, eredj ki, gyere vissza, beszélj a doktor Hatva-
nival, az majd pr=cribál (felfr) valami~" De a diil: sértV< .!rezte magi<, 
s nem jött vissza. Mapban bosszút fomlt. 
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808 59. Hatvani megsértett diákja azzal akar bosszút állani mesterén, 
hogy mikor az hazaküldi a büvészkönyvért, beleolvas és segfcségével 
megidézi a szellemeket. Ő is tudja, hogy előbb Mrom lehetetlen kfván-
sigot kell parancsolnia a szellemeknek, s a:z első jól sikerill („Először 
is fogjitok e szál lósz6rt, hasltsátok négyfelé s aztán •üssétek ki pipa-
szárnak."), de a misodik panncs vesztét okozza: „Misodszor tépjetek 
széjjel mindent ebben a szobában, ami széttéphetó" - mert magit a 
diákot is szén:~pik. Hatvani idejében jelenik meg otthon, s mindent 
összenkat a szellemekkel, kik. fölött korlátlan úr, magát a diákot is, 
csakhogy annak mir lelke nem volt. Az összerakott diákot h.iiba vitte 
vissu mestere az iskolába, ott barátjának könyörgésére: „Add ide, kér-
lek, az Isten áldjon meg" egyszerre összeomlott, s a benne lak.6 szellem 
elrepült belőle ... Hatvaninak csak öklével nagyot kellett ütnie az asztalra, 
hogy egy perc alatt el is felejtsék, mintha sohasem lett volna közöttük. 

a 49. Szegény rokonának olyan dén:lrt ad Hatvani, mely mindig 
visszakerült hozzá, akárhányszor elköltötte. 

810 Hatvani ha.Lila is csodálatos volt: lelkéért két galamb viaskodik 
a haldokló túdós Mzán: egy fekete és egy fehér. A fehér győz, a feketének 
kivájja szemeit, mire nagy sikoltás, üvöltés, lánccsörgetés hallatszott, 
majd elmúló ének.fonna, mire Hatvani szobájába bementek, ágyit 
üresen talildk. A rossz szellemek ragadták-e el, vagy a jók, azt bizonyo-
san nem lehetett megtudni soha." 

811 53-54. L. 12: 336. j. 
811 54-55. Ezt a szót (cras=holnap) lrta a diik Hatvani tank•lra 

szobája ajtajára. Az ördög egy hétig mindennap eljött érte, de látva 
az ajtón a fel.Jri.st és bűvös rajzot, mindig elsompolygott. 

au Megtört~nt reglk. A 16poros ldtogat6 62. „A lőporos Lltogat6 e. 
elbeszélés vázlata. Az adatokat Nyiry Pil szolgiltatta. 

8H Megtörtlnt reglk. Az angy,Jlarcú dlmon 1. „Az angyalarcú démon" 
e. elbeszélés vázlata. Az adatok Nyáry Pilnak Pest megyei alispánsiga 
idejében szcnctt élményúriból valók. 

8U Nydry Pdl adomdi. 0 1871. ápr. 29. 18. sz. 206. Wodiáner banUr 
megkérte Nyáryt, legyen a keresztapja. Nyiry kérdi t6lc, miért riltoz-
tatja vénségére a vallását. w odiancr mami földek haszoobérlctérc 
pilyázik, azt zsidó nem kaphatja meg. Nyiry kérdezi: miért oem az 
unlk.od.6 r. kat. vallást választja? Wodianer azt feleli: mert ott hat heti 
időbe kerül az ittérés, a bérlctügy pedig két hét alatt lejár. Azért lett 
aztán kálvinista, dc fiaiból egyiket pipistlnak, misikat luthcr.lnu.mak 
kereszteltette. 

811 0-témák az egész lapon, mint a Kukli és Kukliné, valamiot 
Zcbulon ffallérossy Zcbulon), jókai e komikw figuriinak, az 0 
közismert alakjainak neve mutatja. 



8 17 Ha a pópa csalhatatlan lesz. 0 1870. febr. 5. 65. Tal.lérossy Zcbwon 
is sz61 az infallibilitásról, dc a Sándor-utai „szent conciliummal" 
[képviselóház] kapcsolatban. 

81~ DI. Napóleon egyik jelszava. Helyesen: L'empirc, c'est la paix 
(A császirság a béke). Az új francia császirságot akarta népszenls!teoi 
Ill. Nap6leno euel a programmal bellöldön és küllöldön egyarint. 

811 Ismét az Eppur si muove ~makörc következik, a csclekm6ty egy 
részének vúlatszerú felvetftése. 2. k. 107-108. L. 12: 498. j. 

110 2. k. 115; 248. 
"' 2. k. I S3 - 166. IUlmán OlaszorsZllgban. 
ui 2. k. 104-113. L. 12: 429. j. 
111 2. k. 172-173. L. 12: 440. j. 
11• 2. k. 139. L 12: 319. j. 
121 2. k. 130-135. L. 12: 480. j. 
121 2. k. 113-115. L. 12: 495· j. 
1t7 1. k. 173-174. L. 12: 327. j. 
ara 2. k. 230. L. 12: 238. j. 
"' 2. k. 236. Az úttör6 sdnészek útja a Duna jegm Budiról Pesae. 

L. m~ 12: 793. j. 
830 2. k. 235. L. 12: 238. j. 
831 2. k. 199. L. 12: 236. j. 
en 2. k. 276-278. L. 12: 521. j. 
1133 2. k. 275. L. 12: 502. j. 
"'2. k. 2s1-2s8. L. 12: 46s. és 12: 489. j. 
"'2. k. 301-314. L. 12: 28s. j. 
&M 2. k. 289-292. L. 12: 271, 296, 298, 518 és 519. j. 
'"Bevételei összeszámlllha 1870. els6 feléról. Első helyen vidgzó 

újRgai utáni jövedelem: az Üstökös és Igazmondó együtt 6ooo, a Hon 
IS ooo forint félévi jövedelmet hozott ekkor Jókainak. Ehhez járul az 
Athenaeum igugatóRgi tagRga után járó napidlj (prezcnanark) és a 
részvéoyek jövedelme. Ha m~ hozdvesszük a képviselói dlj 2000 
forintját, ezekból adódik az lró jövedelmmek oroszlánrésze: összesen 
2s 8oo forint, mlg az lrói tiszteletdljakból mindössze s280 forint bevétel 
mutatkozik. Elenyészó a gudmgi tevékenységéból emlő 400 forint, 
amit boraiút vett be. A sVmad~sban JOOO ft bevétellel szereplő regény 
valósdnfileg a Ftk<tt gylmJnJok, mely 1870-ben jelent meg A Hon 
folytatásos közleméoyekmt, majd az Athenaeum ~bao könyv-
alakbao is. 

"' Az elózóhöz hasonló összállltás tényleges vagy várt bevételeiról 
az 1870. év misodik felében és 1871 els6 ri!szében. Itt is sokkal felül-
múlja a nem lrói tiszteletdljakból emló jövedelem (22 soo ft.) az irodal-
mi működésével szerzett bevételeket (3900 ft.). 
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"'Va16szfnfileg 1871 II. és III. szalclról van itt szó, nem 1873-ról. 
A megelőz6 összeáJJlw 1871. 1. feL!vel végzi, tchit ugyanazon év 2. 
fele, illerve 2. és 3. harmada következhetik utána. A nem frói bevételek 
összege itt 24 36o, az frói tiszteletdljak várhaeó eredménye pedig 
csak 32SO forint. 

"' Számvetés az Igazmondó és az 0 jövedelmez6ségéről. A kimu-
tatott tiszta jövedelem (Igazmondón:ll 1soo ft, az 0-nél cls5 számlw 
szerint 1800, a misodik szerint 3900) megközellt6leg szetepcl a meg-
cl6z6 bevételi számvetésekben. 

'" A Hon lrói gfa!ájának riszteletdlja.i és a lap kiadisiv:al járó egyéb 
költségek. 

"' Újságkalkuláció. Jókai távolról sem valami névleges szerkeszc6, 
aki olykor-olykor közzétesz egy-egy vezércikket, • különben mitscm 
törlldik lapjáv:al, rábfzza azt a kitűnő scgédszcrkeszt6rc: Jlléssyie és 
munkacánaira, sőc cllcnkcz6Ieg a kiadás pénzügyi mGvelcténck mz!c-
ceic is jól ismcr6 gondos lapculajdonos, mint ezek a számvecésck kétség-
telenül mutatják. 

"'Rcmélc - vagy cénylcgcsl - bevételi cétclck, v:al6szlnfilcg már 
1872-rc előirányozva. Összképük megfelel a fentebbi lwonl6 összcálll-
cásokénak. L. 12: 838, 839. és 840. j. 

&H Napilap, minden bizoonyal A Hon egy hi összes k.iadásai és 
bevételei szembcállitva. A számltásból igen tckincélyes ciszta nyereség 
jelentkezik, mintegy 30 ooo forint. 

"'Fekete gyémJntok 276. L. 12: 118. j. Folytatólagosan e regényre 
vonatkozó jegyzetek. 

"' 324. A bondaviri gyártelep mcgnyic6 ünnepségén Kaulman 
köszönti Szaf&án Péten. 

'" 368-369. Iván lelki :lllapota a eészvénytáma eobbanását mcg-
clőz6 napon. 

"'8 270. Evcline nyomor&. öccse megfigyeli a nénje körül tör-
téntckec, s közli Bclényi Ázpáddal, &pid pedig mcgftja Iván-
nak. 

"'49S· Evelinc v:llasza Ivánnak ana a kérdáére, hogy fogja-e 6c 
szeretni. 

"° 230. István gróf megjegyzése Ödön gróf ama megállapítására, 
hogy Angéla bele van bolondulva a mágnes lovagba (Ivánba). 

"' 494. Evila mondja Ivánnak. 
uz 489. L 12: 14+ j. . 
"'224. Iván „Delej onzág"-e61 olvasott fel Thcudelinda grófné 

szalonjában. A főúri tánaság cer61 „mágnes lovag"-nak nevezte 
el. 

"' 236. Angcla mondja Iváne61 L. 12: 127. j. 
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8611 281. L. 12: 49. j . 
. 868 265-266. „TeMt a melegvérü embereknek mondjuk azt, hogy 

Iván Evelin:S.t akarta megmenteni a gyalázattól; a hidegvérü embereknek 
pedig azt, hogy spekulált~ a bondavölgyi tárnát olealmazta a veszélyes 
konkurrenciától, s akkor ,duplex libelli dos est'." Milyen hatással voltak 
Belényi Aipád levelei Ivánra! 

11117 301. L. 12: 129. és 138. j. 
"' 332. Sámuel apát törekvéseinek célja hl.rmas: püspöki cím, 

blborosi kalap ~ bársonysz&: a Reichsratban. A bársonysz&:et feltétel02i 
a püspöki rang. 

859 378-381. „A nyöszörgés, a segélyhfvás egyre hallhatóbb lett az 
omladvinyon keresztül, már látható lett az ajtó, s amint azt sarkaiból 
kiemelték, Iván volt u első, ki lámpájával bcvilágltott a sötétbe. Nem 
hangzott eléje örömkiálds. Nem rohantak térdeit átölelni kárhozatból 
kimentett alakok. A:r. élet végküZdelmének torzalakjai feküdtek ott. 
Súznál többen ... Némelyik a szemeit sem blna már felnyitni; de 
Iván úgy találta, hogy még mindannyi él, s az emberi term~zet csoda-
tevő 1 Ezek tehát meg voltak szabadítva." 

"° 386. Kaulman Félix álma: az egyházi kölcsön és Sámuel apát 
álma: a biborosi kalap mindörökre álom maradt. 

881 424-428. Eveline Waldemár hercegtől megtudja, hogy minden 
elveszett. 

881 234-235. „Önnek egyik őse kardinális volt, s ugyanazon idóben 
az én ösapám pataki prédikátor ... Ez a különbség végre indoka lett 
annak, hogy a kardinális a pataki prédikátort gályákra küldé. Csak 
egy szót kellett volna kimondania a pn!d.ikátomak . .. és megszabadult 
volna; ez a szó volt ,abrenuncio" [lemondok]. Nem mondta ki ... 
Ugyanazon villámok előtt állok, grófnő, ugyanazt a szót mondom: 
,non abrenuncio'. Ez az összeköttetés a mi két családunk. között. ön is 
azt teszi-e velem, amit 6sömmel a kadinil?" . .. Iván és· Angela szó-
csad.ja. 

883 234-235. L 12: 862. j. 
"' 324. S:zaffr.ln Péter a bondavölgyi gyártelep megnyitó ünnepé-

lyén. 
8U 333. L. 12: 131. j. 
8111 3S4· A miniszter negyvenezer forintot kapott a bondavölgyi 

vasút engedély~t. 
887 335. „Az irinyadó excellencia kegytcljesen szorltá. meg az apát 

úr kC2ét, s biztoslol róla, hogy az X-i püspökség nemsokára meg fog 
ürülni, s betöltésénél gond lesz rá, hogy a legblvebb prelátw jusson 
oda." 

"' 496. A re8*>y utolsó fejezetének a dme. 
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„ JÓI. „Csan1a uram úulja a búait X-ben. Az egész házsor eladó. 
Azt mondja, hogy felmegy Bécsbe és lesz ,Ausscbuss!' Nagy fizetés 
jú vele ingyen." ''° J86. „A Kaulman cég a diadal tetőpontján ragyogott." L. még 
12: 86o. j. 

871 408. Waldemár herceg „diadalra. juttatja" az egyhizi kölcsönt a 
párizsi tőzsdm. An. Eveline. 

871 Elöíizetók név- és címsora; mint az utolsó sor szövegéből kivilág-
lik, a Neuer Freier Lloydra, Jókai újságján félévre fizemek elő. 
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